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[n extremo: volumine primo pollicitus quidem eram, 
me, quae in Gui. Gellii libro, Itinerary of'the Mo- 
γθα, serius accepto inventurus essem Pausaniae Co- 
rinthiacis illustrandis utilia, in ipso voluminis se- 


futconslium: namque in Zeaki quoque Z'opogra- 
phy of -dthens inesse videbantur Pausaniae Atticis 
lucem quandam afferentia, quae ex nostra hac de 
sidera nolebam editione. Serior quidem fuit sed 
tamen gratissimus adventus huius libri, mecum li- 
bhereter communicati a Boettzgero illo Dresdensi, 
qui et omnia mea causa vult, et nostram editionem 
Pausaniae omnibus, quae ad eum récte intelligen- 
dum prosint, instructam esse cupit. . Accedebant 
alia vel adiicienda vel refingenda: itaque quum ad- 
dendorum copia subinde cresceret, ne voluminis se- 
cundi ambitus quinto etiam libro Pausariiae recep-- 
to satis amplus nimis augeretur, ea voluminis extre- 
micalci placuitsubiungi. 6" 
De ipso autem Pausania Periegeta et pretio eius 
commentariis statuendo ut quid ego sentirem, in 
praefatione volüminis primi libere dixi, ita, si ali 


imo et mea et omnium, qui his litteris student causa 
gaudebo, si meliora protulerint, mihique contige- 
rit, ut, quod semper maxime optavi, alios excita- 
rem. ad. veri investigandi cupiditatem, Quare ne- 
que illud, quod nuperrime ZoeckAiue, arbiter acu- 
taimus in prooemio Indicis Lectionum in univer- 
silate Jitteraria Berolinensi per semestre hibernum 
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eadem iudicandi libertate utantur, nón aegre feram, . 


cundi principio esse propositurum ; sed mutandum - 


^n 


M. 
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4825 — 1828 instituendarum. scripsit, silentio prae- 
termittendum, sed quum multis gratum fore videre- 
tur cognoscere, quid. hic vir de nostro iudicaret 
Pausania, hic repetendum existimavi, ' Habet vero 
ita p 4. Inter Graecos, qui supersunt auctores Pau- 
sanias diu neglectus: nunc quum maxime aliquot 
eruditorum studia excitavit, non ingenii praestan- - 
lia, quod in illo exiguum fuit, non genere dicendi, 
quod nullis suavitatis, aut perspicuitatis, aut mag- 


- nificentiae virtutibus insigne, dum scriptor nativum. 


"simul colorem et «elegantiam captat, intolerabili 
simplicitatis . affectatione et artibus ex nescio qua. 
rhetorum schola repetitis nauseam facit: sed quod - 
tum situm locorum, tum religionum rationes, tum 
artium apud Graecos inprünis flórentium notitiam . . 
suppeditat. 4: praeter perplexum et tantum non 
absurdum sermonem, praeter descriptionum obscu- 
ritatem non fortuitam sed quaesitam, postremo 
praeter stultam, in multis rebus, ubi eum rem óm- 
nen aperturum sperabas, reticentiam, Auius scrz- 
ptoris usus plurimis corrumpitur lectionum vitiis 
 lacunarumque vulneribus, quae quum medica ma-. 
nus parum sollers accesserit, sub cicatricibus la- 
. tent. . Idem p. 5. sumit accidisse, ut Pausanias olim, 
correctorem quendam nactus sit. Quod hic vir 
, praestantissimus de eadem hac re mihi scripsit, huc 
" 'wansferre, quum mihi potestatem non dedisset, du- 
bitavi: optandum est, ut  Boeckhius ipse hanc rem 
 pertractet, praesertim quum Pausaniam melius no- 
visse'videatur quam mulu alii, Ego autem si 15 es- 
sem, quiin Pausania plura esse vituperanda et dam-, 
manda quam ferenda et laudanda censerem; non de-' 
buissem animum ad: eius Descriptionem Graeciae 


" edendam applicare. Nam mihi quidem probari nul- 


lo.pacto potest, qui a quo scriptore alienum gerit 
animum, eius scripta vulganda | aut explicanda sus- 





l. 


ΠῚ 


Gpat; vix enim poterit satis cavere, ne ei, quem 


ποι ἃ οἵ, quem parvi aestimet, quem non sine tae- 
$olegerit, hic illic iniuriam faciat. Editoris autem 
et, iniuriam. aliorum a scriptore suo defendere, qui 


᾿ δὶ ἀπὰς esset In vivis, ipse causam posset accusatus 


dicere: mortui autem causam is tuendam suscipit, 
qui se eius scriptis editorem offert vel interpretem. 
Loquor de inruria, nam quae iure ac merito repre- 
hendentur, ea, qui veri studiosus est, non modo 
laudare sed. ne tegere quidem cupiet aut speciosa 
quadam excusatione elevare. Eamrequirere in Pau- 
sania simplicitatem atque elegantiam, quae felicio- 
ris aevi propria fuit, profecto, si aequitatem serva- 


re velimus, non pÓssumus.. 

Me nondum ultra prima Pausaniae interpretanda 
pericula progressum esse, ipse et dico et sentio: 
quod autem in nostra Pausaniae editione non pauca 
desiderentur, eius rei excusatio possit fortasse etiam 
a magni diuturnique contemtus iniuria repeti, quam 
Pausanias expertus est, quem si viri docti non dico 


aequali sed non multo: minore cura dignati essent 


atque diligentia, quam Herodotum, Xenophontem, 
alios, haud dubie alia nostrae editionis esset facies, 
nitidior cultus, maior commendatio. ,; Die Werke 
der Alten, so wie wir dieselben heutzutage von den 
Abschreibern besitzen, von denen ein grosser 'Theil 
keine hinlaengliche Kenntniss der altgriechischen 
Sprache liatte, und éinige sie ganz und gar nicht 


kannten, indem sie die Abschrifr blos mit der Hand ᾿ 


und dem Auge. verfertigten, wie iedes andere hand- 
werksmaessige Gewerbe," vérbessett man durchaus 
nicht anders, als erst nach vielen aufeinander fol- 


genden Ausgaben dieser und iener Verfasser. Ver- - 


ha sunt Adamantii Corayi in libello aureo FA om al- 
tm und neuen: Hellas.p. 4. € versione Ikenii.. Nos 
in subsidiorum , quae tanquam stipem corrogarites 


-- 
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per laborem plurimum colligimus; paucitate ac te- 
nuitate ne foedissimas quidem sordes omues a Pau- 
éaniae Opere abstergere potuimus, vel lacunas in 
, eo explere turpiter hiantes. Neque temere videtur 
Meinekiusin Comment. Misc. Fasc. I. p. 61. de Pau- 
sania per F'acium edito dicere: ,, Pausaniae opus 
vix dici potest' qnanta corruptelarum mole etiam 
post Facii curas obrutum iaceat, ex quibus pauca 
tantum hoc loco attingam , plura alias daturus, « 
Quod utinam faciat vir illelonge doctissimus. Nam- 
que Clavierius vel morbo gravis, vel annis segnior, 
vel labore defatügatus non unam suorum codicum 
lectionem bonam praetermisit, neque Corayi, viri 
venerabilis senecta denuo illos codices conferre po- 
tuit: sunt tamen notae, quibus Corayus Clavierii 
editionem inde a volumine tertio ornavit, doo: oÀi- 
.7η Te φίλη τε. Sed quamquam egentis fato premi- 
mur, spes tamen erecta manet, fore, ut qui, quod 
' Pausaniae contextui resutuendo vel illustrando ap- 
tum sit, dare possunt, in communem usum afferant, 
studio eius animos viricente. 

Quae autem in operarum erroribus corrigendis 
adhibita est summa diligentia impedire non potuit, - 
| quominusin volumine primo hicille oculorum aciem 
— effugiens relinqueretur, veluti p. III. legendum est 
aestimatus et quotus quisque; p. X. versu 14. a 

. fine: VI, 4, 2. p. XIII. versu 4. a fine: vulgarunt ' 
, et versu penultimo captante; p. XV. versu 13 a 
fine: mecum, p. XXIX. versu9 a fine: contulisset ; 
.in textu graeco p. 47. init. ὄντε €t vérsu 6. κδεμένην. 
in adnotationibus p. 20. versu 98: Dindymum; p 
29. versu 2; ᾿,“Δρσενοΐτης. p. 40. versu 17. in; p. 115. 
versu 10: ex forma; p. 186. versu 17: refertur; 
ΠΡ. 165. versu 16. graec. p. 175. versu 14. a fine: 


De: p. 188. versu 2. hac; versu ὅ. hoc; p. 238. δ. 
6. init. eneris. 


» 


τ. | Y 
1 Ν ᾿ 
De hoc volunine secundo pauca nobis sunt prae- 
fanda. In Messenicis Vindobonenses Facii codices 
plane silent. Inde a quinto libro Clavierii editione 
in minore mea concinnanda uti non potui, quoniam 
post hanc iam divulgatam illius reliqui tomi a ter- 
uo, qui Eliaca continet, prodierunt 1820 et 1821. 
Quod qui tenet, poterit ἄς lectionibus, quae Cla- 
vierii editioni et meae minori inde a libro quinto 
communes sunt, iudicium ferre. In Claviern edi- 
uone, quam qui orsus erat ad finem deducere non 
potuit, morte ad altiora investiganda et curanda - 
avocatus, inde a quinto libro Corayus contextum hic 
"illic coniecturam, quam ceperat, sequutus, muta- 
|. vit. V, Observations de M. Coray τὰ T. VI ed. Cla- 
. ieri p. V. sqq. hoc tamen fecit, ut in margine 
priorem lectionem indicaret,  Xylandri quoque 
Notae in Pausaniam desinunt in libri quinti initio, 
referente Sylburgio. Quod antem virum praestan- 
tissimum mihique summo opere colendum , G. H. 
Schaeferum , rogaveram, ut ubi quid addendum 
videretur meis adnotationibus, ne dubitaret inserere, 
hoc iam fieri coeptum esse, ómnes mecum laeta- 
buntur. vide p. 198. Scr. Budissae d. XVIII Iulu 
MDCCCXXIII. | 


--- 
— 


- 


ELLE ELTE EIL GC 


Ly 


ELLE T 1g 


Corrigenda. 
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Pag. 54 in summa ora male scriptum 43. 


LI 


P 


64 vers. 10 lege ἀνδρὸς P. 67 v. 7 a fine leg. via. 
71 — 2 ἃ fine leg. Neptuni P. 105 v. 16 les. " Eeri 


108 — 5a fine leg. Hinc . P. 110 v. 15 leg. πόλεις 
":15 — 1i2]leg. ποτὲ P. 194 v. 16 a fineleg. deprehensám 
|129. — 1ileg. ὄνομα P. 141 v. 15 leg. ἄειραν : 

170 — ga&íie leg. gradu P, 172 v. 14 leg. ἤδη’ 

175 -— 28 fine leg. pariter P. 179 v. ult. leg. acriter se 

180 — ig leg. ἐκληροῦντο P. 189 v. 6 leg. ἄσοις ὁ 

199 — 5 leg. ψάνξα P. 209 v. 15 leg. διώκειν. 

212 — gleg. τὴν P. 231 extr. leg. iam 

255 — 7Z7afieleg. expugnari. — 

247 — 88 fine leg. iusserunt 

251. — 11 a8 fine leg. Marathonicis 

202 — gafimeleg.eiecti — | t 

277 — 5 alíine leg. XL quanquam LX etiam in Fran- 

Po. . cofurtana legitur : 

287. — ἃ fine leg. et P. 510 extr. leg. fabula: 

511 — 5a fine leg. Eurycyda et vers. ultimo: Epei 

512 — i4 leg. Hàw P. 528 v. 7 a fine leg. crediderim 

529 — 11 a fine leg. amnem P. 555 v. 8 leg. e 

555 -—- 7.8 fine leg. stagnum - 

577 -— 10 afineleg. confueverint — 

579 -— penultimo leg. Hippodaámiiam oo 7 

585 -- 7afineleg. Alemenam  P.389v.15afineleg. modos 

292 — 8 afin. leg. in P. 595 v. 12 leg. ἔχουσά ἔστιν 

— G6afin.leg. quamobrem | P,594 v. 15a fin. leg. fera 

405 — 5a fin. leg. illi sunt P, 420 extr. leg. exsecti 

487 -- 58 fin. leg. adeo Zn 


ag. 2 vers, 16 a fine lege βασιλικοποταμός P.2v.11 leg. etad IV, 
Pag. 11 ad III, 4, 5 ἐτιμωρήσατο ᾿Δρταὔκτην. Artayctes ipse 


apud Herodot. IX. 120 de Protesilao ait δύ- 
ψαμιῦ πρὸς TOY ϑεῶν ἔχει vov ἀδικέοντα τί-- 
Qu. | . 


vsó 
Pag. 14 ad III, 6, 4. Nunc Homeri succurrit locus, quo propo- 


sitam emendationem Κλεώνυμον ἀπελαϑέντα 
ϑυμὸς slàs confirmes. Homerus enim Iliad. 
IV, 25 ait: χόλος δέ μιν ἄγριος moti. 


Pag. 18 ad HI, 7,8 de Aleuadis adde Meiuekii Gomment. Mis- 


cell. Fasc, I. cap. 5 


Pag. 20 ad IIT, 8, 2 Alius Θρασυδαῖος memoratur a Wesselingio 


ad Herod. IX, 58, qui tertium Aleuae filium 
Θροασυδήϊζον nominat. 


Pag. 21 ad 111, 8, 5 ἐπετείχισε — | zisxsie(g. Deceleam ab Agi- 


de occupatam et munitam referre solent ad Olymp, 
XCI, 5..vide Thucyd. VII, 1g, ubi Decelea GXX sta- 
diis abesse dicitur ab Athenis. 


- 
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Ibid. οὐ μετὰ - Σπαρτιατῶν τοῦ κοινοῦ populo Spartiatarum non 
: ᾿ consulfo, dé concione populi, quae roganda 
fuerit, non consulta aceipit Tittmannus in : 

0. Darstellung der griech. Staatsverf, p. 98. 
Peg; 29 ad III, 11, 2. Tittmannus ]. c. p. 127 Lacedaemoniorum 
, magistratus recensens e Fourmontiinscriptio- 
'  mibus et Bidiaeos et Womophylaces producit: 
-Bidiaeos quidem in prima inscriptione quim- 
gue, sed in tertia guatui commemorari, No- 
znophylaces autem duos in tertia, INomophy- 
- laces Spartae Romano quoque aevo fuisse, 
idem 'Tittmannus p. 126 inscriptionum alia- : 

" . rum confirmat testimonio. 

Pag. xo vers. 6 a fineleg. potitum — - 

Pag. 55 ad III, 12, init. Quod additum est καὶ νῦν Fri, indicat, 
non tum demum coepisse in Sciade ἐκκλησιά- 
£e». Planum autem est, hic non posse cogi- 

tari ἐκκλησίας παντὸς τοῦ δήμου Σπαρτιατῶν 
τὸ καὶ Δακεδαιμονίων. In theatro quoque 
Scotussaeorum ἐκκλησίαν habetur VI, 5, 2. 
Ibid, Quod de septem et de.undecim chordis hic traditur, Láco- 

| nico confirmatur decreto de hoc Timotheo 
in Gronovii Praef, voluminis quinti Antiq. 
graec, et in Animadv. ad Athenaeum VIII, : 
' 552. & 611. Schweigh. ΟΠ. 
Pag. 56 S. 5. Alia Carnei interpretatio in Schwenckii Etym. 
ὌΝ Myth. Andeut, p. 207. ᾿ 

Pag. 59 ad III, 14, 2. πιτανητεῖον λόχον, de quo disputatur ad He- 
rodot. 1X,55 fuisse, yon negat Tittmannus 1. 1. p. 155 

Ibid. vers. 11 an leg. fiin hac 
Pag. 40 ᾿Αγχίονες videtur sgoribendum ut Χίονις VI, 15, 1, ubi v. adn. 

' Ibid. vers. 7 a fine leg. ABresch. P. 44 v. 11 afine leg. Venus 

Pag. 46 S. 4 δέπας ᾿Ηλίου in Schol, Apoll, Rh. 4, 1596 navigium 
E . interpretatur Schaefer. Ibid. v. penultimo leg. Eleonii, 
Pag. 48. de scriptura ᾿ἀναΐτιδος cf. et Lobeckius ad Phryn. p. 
40 sq. et de hoc nomine Schwenckius 1. c. p. 220. 
Ibid. vers. 16 a fineleg.laudavit — — | 
Pag. 49. vers. 5 de ἐμπίμπλαται cf. Lobeck. ad Phryn. 95 sq. 
Ibid. verse 8 de “υγοδέσμα cf, omn. Schwenckius 1l. c. p. 220 sq. 
Pag. 52 init. Ad Plutarchi locum de sera num. vin. adde Wyttenb. 
n.p.56. . 
Ibid, vers. 20 leg. ob Pausaniae caedem . | 
Pag. 58 ad IIT, 18, 5. Nec Herodotus IX, 75 conspirat cum nar- 
. ratione de pugna ad Aphidnas commissa. 
Pag 21 vers. 8 leg. signum. | NE ες 
Pag. 87. ΪἹΠεσσηνιᾳκὰ ἔπη etiam Aeschylus Alexandrinus, vir eru- 
ditus, composuisse dicitur ab Athenaeo XIII, 599, e. 
Pag. 107 ad IV, 8, 5. τῆς ἀπονοίας τῷ ὑπερβάλλοντι. Hoc Boeck 
hius comparandum putavit cum illo Hegesiano apud 
. Dionys. πε ovv9. ὄνομ. p. 18 ed. Sylb. ἡ τοῦ τολ-. 
μήσαντος ἀπόνοια. Eodem" hec vocabulo Pausanias 
utitur III, 6, s. IV, 16, 2. X, 22, 4. 
Psg. 108 vers. 6 a fine leg. commemorat. . 2 
Pag, 121 vers. 11 leg. Hos tripodes P. 122 v, 5 afineleg. perplacet 





- 


: Pag. 126 δὰ IV, 16, ᾿ ὀλίγον. adde Pausan. IX, 9, 1. 
Page 145 Tertium A " Meesenieum. , Huc pertinet illud negle- 
| ctum Platonis dictum de Legg. VI, 777 (502) 
χαλεπὸν τὸ κτῆμα. ἔργῳ γὰρ πολλάκις ἐπιδέδει. 
xta περὲ τὰς Μεσσηνίων συχνὰς εὐωϑυίας 
| ἀποστάσεις γίγνεσϑαι.. 

Ibid, ἄνδρες pfo τινές, Sic Herod. ΙΧ, 94 προέϑεσαν τῶν ἀστῶν 
Φ»δεάσι διαπρῆξαε — 

Pag. 145 ad 3 IV, 25, 2. Similis nostro locus est in Herod. IX, 27, 
ubi Athenienses dicuntur ita gloriati esse de 
pugna Marathonia: ἐνικήσαμεν ἔϑνεα ἕξ ve 
καὶ τεσσαράκοντα 00 

Pag. 152 ad IV, 29, 1. ὅσον ἦν τῶν ὅπλων. τῇ σκευῇ κοῦφον quid- 
quid erat militum levia armaturae, Siniiliter 
VI, 14 I ὅτε ἄριστον ἦν τῶν ἀνδρῶν 

Pag. 155 vers. 8 leg. Naniana Pag. 155 vers. 18 leg. ᾽Ἴ Q7" 

Pag. 156 s 4. De Fortunae polo consentit nobiscum Schwenckius 
in Etym. Myth. And. p. 88. . 

.. Pag. 158 vers, 8. leg. Fontes Pag. 161 vers, 7 interpretamur | 

Pag. 165. Homerus quoque, Demodocus. (Hom. Odyss. VIII, 64) 
et Tiresias feruntur caeci fuisse, hoc tántum 
discrimine, quod iis acies mentis non adem- 


Pag. 166 med, ad IV, 54, 1. Articulus. posteriori nomíni additus. 
cf. VII. 7, 1. 


Pag. 170 δὰ IV, 85» 1. Πορϑάονος cf. adn. ad VI, 20, 8. 
Pag. 178 vers. 5 a fine leg. occidentem versus : 
. Pag. 179 DeElidis Geographia cf. et Muelleri Orchomenos L s6o. 
Pag. 179 vers. 16 leg. Echephyllidas . 
Pag. 185 vers. 1 leg. Peuei 
Pag. 189 adde ex Honi, lliad. IV, 49. Iovis dictum: τὸ γὰρ λάχο- 
νος μὲν γέρας ἡμεῖρ | 
Pag. 195 vers, 10 a fin. post scripsit interpunges, 
Fag. ? 205 sqq. $. s. “Ὕπηνος et λάμπες memorantur etiam in Eu- 
. sebii Chron. similiter Φιλεσείχη (sic), eiusque victori- 
ἃ συνωρίδι πωλικῇ refertur ad. Olymp. 129. v. Nie- 
buhrius de Armen, vers. Chron. Euseb. p. 59. Ibidem 
oblitus sum adnotare, scribendum videri: πρώτῃ δὲ 
ἐπὶ ταῖς τεσσαράκοντα ᾿Ολυμπιάδι pro ᾿Ολυμπιᾶσι v. 
) ad VI, 15, 5. 
.Pag. 207 vers. 5 a fine leg. habent 
Pag. 208 vers. 16 ἐπάρατον explicatur in indice Eustathii κατάρα- 
τον, et ἐπάρα, κατάρα.. 
Pag. 215 λέβης Schwenckio in Etym. Myth. And. p. 55 est pe- 
vis, Becken. 
Pag. 224 vers. 11 leg. ἐπώνυμα | 
— Pag. 250. vers. 8 leg. nunquam fieri poterit, ut cinis in lutum coa- 
. lescat alia atque AAlphei aqua. adhibita. 
. 'Pag. 251 versu antepenult, adde de ἐκτρέφειν VI, 26, 4 et adn. 
Pag..258 versu 12 leg. apud Hesychium esse Θεόκολος. (ut apud 
Phavorinum) et hunc 
Pag. 244 versu 4 post ἐπιγράμματα dele distinctionem. 
Pag. 284 v. 14 leg. Persica vers. 25 leg. ἑτέρῳ. 





ADNOTATIONES . 


.ÀD PAUSANIAE LACONICA SEU 
| LIBRUM. TERTIUM. to 
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Tuis hic liber ib a auctoré ipso appellatur Aevi dur. 
pei IV, 2, 8, et ὁ λόγος ó lc “Ἰακεδαιμονίους V, 4, 8. se 
hujus Hbri partetm; quae est de Sparta, ejus regibus et ibus 
memoria dignis cap. 1 —18, 8; idem vocat Σπαρτιατικοὺς λό- 
γους VI, 4, 6, et horum rursus partem do historia civitatis 
Laconicae et de ejus regibus cap. 1— 10, 6 Τοὺς λόγους, 
αἱ ἐς τοὺς βασιλέας τοὺς «ακεδαιμονίῶν᾽ ἔχουσι VI, 1 p. 458. - 
Dealiüs partibus earumque nominibus v. ad $, Ὁ. 8, 6.11 
init. Hunc librum certe ante Messenica, Eliaca posteriora 
et Arcadica. compositürm. esse ;. Hi testantur" loci IV, 2, 8. 
VI, 4, 6. VII, 27,8. 


"Laconica . scripserant | etiam. Phaegtus | poeta (v-. Schok 
Pindari Pyth. IV, 28), Sphaerus, Dioscorides (v.: meopold 
ad Plutarchi Lycurg. 5. .11.), Mojpis (v. index ad Alben et 

uos Meursius in Miscellan. Lacon. IN, 11. dud citat; de. 
one cf. adnot, ad m, 6. 1 E 





CAPUTI 0n 


$. 1. Mid, — ἑσπέδαν.. Hoe cüntipuatur, Cap. 10, T. 
Hoc initium autem e fine superioris libri ἑστήκαρι — τὸ ὄνο- 
μα nexum est. ἑσπέραν Vindob. Cjav. ἑσπέρας. Vulg..Àd ea, 
quae 'de Lelege εἴ proximis yos ad, Sparten. et. ZMenclaum 
narrantur, cf. Schol. ad Eurip. rest. 626 (618). et^ "Apollod. 
ΠῚ, 10, 5 — 11 extr. De Leleg eliam, "m eran ἴα, apr 
pellata dicitur. v. Hesych. eti ausan., 1... Ὁ ἡ οἴξκυπι 
nomine Phavorirjus ifa: "Allays ἀπὸ; τοῦ ps n συνάγω, 
παρήχϑησαν , συγχελεγμένοι, ydg ἦσαν, .. Simile qua οὐ apud - 

ad Tom. 


2... . ADNOTATIONES 


— Steph. B. v. “ακεδαίμων᾽ τοὺς πρώτους Gvvoixigavtag τὴν 
σόλιν Δέλεγας διεσπαρμένους elg ταὐτὸ συνελϑεῖν, καὶ μίαν 
οἴκησιν ποιήσασϑαι. DMyles in regnum patri suocessit teste 
Nostro IV, 1, 1. de rola. ab eo inventa III, 20, 2. : Polycao 
. in Messgniam migravit, ut,gst IV, 1. Quum ibj-gtque capite - 
secundó :constanter ut bic ZTokvxacv seribatur, altera scri- 
ptura Πολύκλων apud Euripidis scholiasten l. c. in vitiis ha- 
btadà Lest f. "hàc ^ Matthiae! séholiastáe ^locüi- nen corru- 
tum esse judicavij.. ὅπη, Mosq. pro vulg.,dzqr. , | 
r $. 2! Mdireed- 2061 9: Ἀπύλητα᾽ ^séd “τὸ stholio Euripi- 
dis citato Μύλην᾽ de qua duplice flectendi ratione cf. Bek- 
keri Ànecd. 1188 sq. 1399: Furotas àpud Apollodorum 1. c. 


Observat. in Hellen. p. 80 sq. adde Diod. Sic. ir, 54. Strab 


[] 
t. 
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rotan narrat Stephants Byz. v. 7 αὕγετον. Lectionem utrius- 
que Vindobonensis, Mosigeüfis $t Aldiliae ταύτης Amasaeus, 
Loescher, Hartungus, Sylburgius, Kuhnius,. Facius, Cla- 
ier reCfe^ mutarunt nr Tü)oyíwgc. dem vilium irrepsit .in 
Schol. ad Eurip. Orest. 615, ubi Matthiae ait; excidisse vi-- 
deri nomen: Taygetes; noi excidit, sed latetin viliosa Ie^ 
ctione ταύτης: Taygete in throno Amyclaei/18; 7. ^ , 
ἜΣ 8: Spartae mulieris imago Amyclis fuit. II, 16, 8. 
ἰδὲ Spartae aliunde roihen 'ipditum "prodiderunt Stephanus 
Byz. v. -Δακεδ, et Eustáthius ad lliad. p. 229 Bas. 904 Rom: 
sco tà ülter Viridob. ac Mosq. πρῶτον Vülg. Lacedaemon com- 
anune urbis et regionis nomen. cf. Not; ad Hellen, p. 293. 4e 


D 
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* 
φ«εδαιμόνιοι et Σπαρτιᾶται qjomodo differant, notum est. v. 
Lexic. Xenoph. ᾧκεσε alter Vindob. Amas. Clav. idem Sylbur- 
gius ac Facius voluerunt. ᾧκησε Vulg. In Schol. Eurip. lau- 
dato est: τὴν πύλιν, ἣν ἔκτισε, Σπάρτην ὠνόμασε.  Lace- 
daemonis filia Eurydice, : Àmyclae soror, mupsit Acrisio, 
Abantis filio. 18, G. ᾿“μύκλας flectitur ᾿ἡμύκλα οἱ ᾿Αμύκλαν. 
xoc. V. Steph. B. v. ᾿“μύκλαι οἱ “ακεδαίμων atque Phavor. 
v. ' AuvxA., lidem z4myclam Lacedaemonis filium dicunt. De 
urbe cognomüne 18, 4 sq. Trés Amyclae filii: "frgalus , 
natu maximus, Cynortas, Hyacinthus, minimus. Hyacin- 
thum alii Oeba/o natum esse voluerunt, quos recenset Gierig 


ad Ovid. Met. X, 169. Quomodo verba de Hyacinthi sepul—- | 


cro sint intelligenda, patet ex 19, 8. Pro "4oyodog VII, 18, 
& vulgo legitur “ἥρπαλος, quod Meursiüs.de.regno Laced. 
c. 8. mutatum ivit in"4foyalog, rectene an secu3, hic nom 
est quaerendi locas. Possit aufem nomen" /fozalog interpre- 
tatio haberi alterius" 4Qyalog* ut enim “ρπαλος ex egxa- 
δέος, ita" Moyolog. ex ἀργαλέας ortum videtur, utrumque au- 
tem aptum esse ad iniquum. regem. significandum. — De simil 
nominis proprii interpretatione diximus ad II, 22, 6. “ταῖς 
regis nomen servatum est in hoc Hesychii ac Phavorini loco: 
?Ayiyaiog, ἄργαλος. καλεῖται. παρὰ “άκωσιν ὃ ᾿Αἰμύκλαντος 
víóg. ^ Haec si sunt sana, duplex nomen eidem regi fuit, 
Argali et Agigaei. Similiter Zeuxidemus ab aliis vocatus est 
Cyniscus teste Herodoto VI, 71. Plura dionyma sunt in 
. Bekkeri Anecd. p. 869. Oebalus apud alios Perieris filius, et 
Perieres Cynortae filius est. v. Eustath. ad Ilíad. II, 581. Apol- 
Jod. III, 10, 4. 1, 9, 5. ΕΝ IM 

$. 4. de Ocbali liberis Not. ad Hellen. p. 294, et de vo 
cabulo πρεςβεία mox ad cap. 8 extr. . De [oco, in quemTyn- 
dareus expulsus abierit (cf. 26, 2), et de Jcario paulo aliter 
Apollodorus lif, 10, 6 et Strabo X, 461. in Jcario tamen 
cum Pausania consentit Eustathius ad [liad.: p. 298, hoc ve- 
teres narrare testatus. De JPellana 91, 9. τῆς Μεσσηνίας 
φασὶν ἐν Θαλάμαις᾽ de his cf. ad 96, 1. αὐτὸν et αὐτῷ refe- 
res ad Tyndareum, εἰ ἐνταῦϑα intelliges de DMessenia. cf. 
96, 9. κατῆλθεν ὑπὸ  HoaxMove ve Mosq. ἐβασίλευσὰν — συν- 
οἰκῶν. Primum igitur Tyndaridae, qui, quod jam N. Cra- 
gius de rep. Laced. [, 4 adnotavit, : unius instar regis fue- 
runt, post hos JMeneiaus, ac postea Orestes regnavit. v. 
Apollod. IIT, 11 extr. quanquam is quidem Tyndaridarum 
regni non meminit; apud Pinderum autem ταμίας Σπάρτας 
vocantur Nem. X, 97. Amasaeus nostri loci verba of Tvvóa- 
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oto παῖδες silentio praetermisit. Μενέλαος Mosq, Fac. Glav. 
ἁΜενέλεως Vulg. cf. ad cap. 4, 5. ἑκατέρα μοῖρα, altera pars 
ἃ. e: “Δγρος, Facius mutas voluit in ἑκατέρᾳ, μοέρᾳ, Loescher 
utem τὸ μὲν inseri post μοῖρα" male. Mox $..7 ἑκατέφαν 
σὴν οἰκίαν Pausanias dixit, alteram harum. domorum, oppo- 
nens ἀμφοτέρας. mE E | 
| $: 8. βασίλειοι Clav. utSylburgius coxrexerat. βασίλειαδ, 
Nulg. cf. I,.8; 1. nolumus enim abuti illis στοῦ τῇ βασιλείᾳ in 
Harpocratione v. Κύρβεις, οἱ βασιλεία χεὶρ in Etym. M. p. 
469 Lips. Delphicum oracülum super hac re consultum esse, 
dixerunt etiam Spartani, de tempore ac loco, ubi zristode— 
ynus mortuus sit, a reliquis. Graecis diversa narrantes apud 
Herodotum VI, 52. Palmerius refert, Oenomaum in Eusebii 


^ Praep. Evang) lib. 8. scribere, Aristodemunt motbo periisse 


&» Peloponneso: sequutus ergo est Spartanorum narrationem. 
ἤδη ἣ κάϑοδος Clav. conjecit, nescio qua de causa. De ss 
᾿ἡ οἵ δ eap. 8 4. 0090 02 us 7 
(ooo ᾧν 6. Discordiam horum gemigorum testatur Herodetus 
3. 1. Αὐτεσίωνος" ex DD. VV. correctione Facius, Clavier. 
ec Ἴωνος Vulg. & quibus genus duxerit Theras , vides apud 
Herod. IV, 147 et in Not. ad Hellen. p.882 sq... Quod Kuh- 
mio excidit: »Solet Autor τὸ ixirQozsUgog jungere cum tertio 
casu «.cave ne verüm esse credas. .De.consiructione hujus 
 werbi.diximus in Observ. crit. ad. Hellen. p. 37. etin Notis 
Ῥ. 888. adde Bekkeri Anecd. p. 145, 27. Formula quoque 
dicendi συνάρασθϑαί τινι ἕς τι illustrata est in Not. ad Hellen. 
888. συνήοαντο Vulg. . E tos 
| $. 7. ἐς τὴν — Καλλίστην repetitur 15, 4. De hac colo- - 
xia in Callistam deducta Herod. IV, 147: Schol. Apoll. IV, 
1768. μεμβριάρου παραχωρήσασϑαι Ald. Usum hujus Futuri 
“παραχωρήσεσθαι firmat etiam. Lex. gr. in Hermanni lib. de 
em. gr. gr. rat. p. 847. Phavori autem observatio, 7E QUY 00e 
οεῖν axovtl, hoc nostro loco non stabilitur; idem tamen in 
constructione hujus verbi consentit.cum Pausania. λαβόντες 
λογισμύν: rationem subducentes, .. Nibby bene: cadcolando. o£ . 
δὲ i. e. αὐτοὶ δέ. IMembliarum Herodotus IV, 147: Cadmi συγγε- 
vía vocat. Distinctionem autea post αὐτῶν positam ,Sylbur- 
gius participio ὁμονοησάντων subjungi maluit; sed Facius 
eam sustulit. οὐ ydo τοι Clavier ex Sylburgii conjectura. sed 
ef. ad II, 23, 6. Sensum verberum ov γάρ — ἦσον Sylburgius 
dta expressit: neg enim aetas. eadem nec idem eiiam numerus 
eorum fiit vel in patruelibus, vel in patruelium liberis, vel in 
aliis deinceps posteris. ἀλλήλους alter. Vindob. , eL, Mosq. as- 
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! Prytanis, 
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Eunomus. 


ectes. ^ — Lycurgüs. 


llus, 


der, — | um" 


pompus. 


| Anaxandrides. 
. Archidamus, : 
" Anaxilas. 
| Ledtychides! 
Hiypocratides. 
΄ Hegesilas 


Menares. ED 


Leotychides. , 
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sentiente Facio, non recte; nam κατὰ ἀριϑμὸν τυχεῖν ἀλλή- 
λοις γεγονότας τὸν ἶσον est idem quod κατὰ ἀριϑμὸν τυχεῖν 
ἀλλήλοις γεγονύτας ἴσονς. —Eurysthenidarum seu Agidarum 
εἰ Proclidarum seu Eurypontidarum seriem oculis subjicit in- 
serta haec tabula, quae sumta est e Clavierii Histoire des pte- 
mrs temps de Ja Gréce. 


* 





CAPUT II 

— $. 1. Pro vulgato" 4yiy scripsi Ay, ut est. in Anthol. 
Palat. T. IL p. 866. Apud Herodotum VII, 204 legitur ' Hyig. 
Pro Genitivo "4yidog est ibidem "Hyiog et VI, 65 "Ἅγιος, 
utraque enim flectendi ratio probatur Grammaticis. v. Bekke- 
 zxiánecd. 1193. Hinc duae ducuntur patronymici formae, 
* 4ylàgg, ut hic atque 14, 6, εἰ ᾿“)γιάδης, ut 6, 6. 14, 2. Plut. 
Lys. 99. Hesych. Phavor. Etym. M. Cf. ad Gregor. Cor. p. 
487. Series regum ab zfzide usque ad Teleclum est IV, 4, 
2. noi τῷ Πρευγεν. alter Vindob. Πρείτω τῷ Τρευνγ. alter. 
Πάτραι ἀπό τινος Πατρέως Steph. Byz. cf. VII, 18, 8. ibi et 
ibidem 90, 4. 5 etiam de Preugene. συνεπιλαμβάνεσϑαι cum 
Genitivo rei ac.Dativo personae. cf. I, 2, 4. 29, 5. sed cum 
Genitivo persorae Plut. Them. 12. Γρᾷ Clav. ut Casaubonus 
ad Athenaeum οἱ Palmerius éorrexerant. In Mosq. est Γραΐ, 
Ex dativo I'PAI fingi potuit ab imperitis Γραῖΐς, et vulgata 
nostriloci Pootów' sed Γρᾶς, Γρᾶ, &, ὧν sine ulla cuncta- 
tione scribendum est. v. Bekkeri Ànecd. p.1181. Athen. XI, 8 
p. 466. Dionys. Thrac. quem ibi Casaub. excitavit, et Tzetz. ad 
Lycophr. 1374. adde eodices nonnullos in Strabonis lib. XIIT, 
589. Gras auctore Nostro patrem habuit Echelatum, quod 
nomen convenit homini, qui apud Strabonem l. c. dicitur πε- 
βραιώσαι τὸν Αἰολικὸν στόλον εἰς τὴν νῦν Κυζικηνήν, ab ἔχειν 
εἰ ἐλάτη, ut sit ἐλαύνων τῇ ἐλάτῃ. Idem quum dux esset liu- 
jus coloniae, appellari potuit'/495yfAcog, ut apudStrabonem 
1... ὃ δέ — πρότερον. Putant hic erravisse Pausaniam, 
quia Strabo XIII, 582 narraverit, Perthilum duxisse Aeo]i- 
cam coloniam usque in Thraciam, ejus filium Árchelaum tra- 
jecisse eam in Cyzicenam, hpjus autem filium Gran .majo- 
rem exercitus partem in Lesbuim. traduxisse et insulam obti- 
nuisse. Sed res varie tradita est: Tzetzes enim ad Lyc. 1374 — 
scripsit, 'esse qui referant, "Orestem ipsum cum colonia. in. 
Leabum venisse, morte autem. praepeduum urbem condere 
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non potuisse, quam Gras ejus pronepos, centum annis post 
in Lesbo regnans,  condiderit, Deinde quod de Penthilo 
hic traditur, potest de primis ejus coloniae conatibus ac pe- 
riculis intelligi hujus insulae occupandae. cf. Vindingii Hel- 
| len in Gron. Thes. Ant. gr. ΧΙ p. 429 sq. 


$. 9. «Κυνουριακή, sed $. 8 Κυνουρῤρική" utrumque be- 
ne, hoc a Kvvovels, illo a Kvvovoíe deducto. Pro Kvvov- . 
ρεὺς reperitur etiam Κυνούριος. v. Herod. VIII, 78 et Steph. 
B. De Óynuriorum origiue v. omnino Wesselingius ad 1.1. 
Herod. Eorum conditorem Cynurum. ex nostro loco affert. 
Stephanus. Byz. λέγονταν δὲ xol of Mosq. καὶ a Vulgata abest. 
φασιν. αὐτῶν Mosq. Fac. Clav. ut Sylburgiás corr rexerat ; ga- 
σιν αὐτὸν Vulg.  , 


$. 8. "Aufóxag i i. e. “αοβώτας, ut patet ex ionico pu 
Born. “αοβώταν Hesychius ac Phavorinus recte interpre- 
tantur ᾿ἀνθρωποτρύόφον᾽ hoc vero ut λαοτρόφος est nomen 
vere regium. Sic "λαοτρόφος τιμὰ apud Pindarum .0]. VI, 
102. i. e.' βασιλικὴ ἀρχή. Sensus verborum. dy τῷ — Κροῖσον 
est: in ea. suarum historiarum perte, quae spectat Croesum » 
et est I, 65. A4coflórqv Vulg. ἄρασϑαι πόλεμον͵ est etiam 9, 5 
e in Aeschyli Suppl. 888. αἴρεται. πόλεμον ἢ ἔχϑραν ἢ στάσιν 
ἀντὶ τοῦ ἀναδέχεται Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 8. add, 
Elmsley ad Eur. Heracl. 505. Post Κυνουρικὴν videtur di- 
stinguendum esse. Δόρυσσος nunc apud Herodotum quoque 
VII, 904 legitur. Hunc ejusque filium Ágesilaum quod non 
diu regnasse dixit Pausanias, non debebat reprehendere 
Meursius.de regno Lac. c. 9. Si Lycurgus aequalis fuit La- 
botae, Dorysso atque Ágesilao, Eusebius Dorysso annos 29, 
| Agesilao autem 44 perperam videtur attribuisse; quod j jam 
Marshamus in Canone Chronico p. '458 adnotavit. Cf. etiam 
adnotata ad $. 4. ^ τότε χρεὼν Vind. Mosq. 


$. 4. Mgesilao, Doryssi filio, regnante Lycurgus ἵκει 
tulit Spartanis. Simsonus in Chron. cathol. A. M. 8048 hunc 
nostrum locum Ἔϑηκε — βασιλείας laudans de suo illi adsuit 
participium γεγονώς" deest enim in libris et editis et manu- 
scriptis, et deesse.debet: namque Lycurgus si Labotae, cui 
brevi spatio Doryssus et Agesilaus successerunt, tutor fuit, 
quomodo idem hoc Agesilao regnante dici potuit natus esse? 
Sed, quo magis, quae Pausaniae de Lycurgi aetate sententia 
| fuerit, illustretur, hoc nobis addendum est. Lycurgum 
Pausanias V,4,4 Iphito , Olympicorum instauratori, aequa- 
lem fuisse perhibet. Idem sensisse plures, et in his Aristote- 
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lem philosophum, Plutarchus testatum reliquit in Lycurgo 1. 

93. atque in hanc ipse ivit, sententiam Plutarchus 1. 1. Eodem 

illo tempore kunc Jfgesilaum Sportae regnavisse, tradidit 

Apollodorus ita apud Clement. Alex. Strom. I p. 827 ᾿᾽“4πολ- 
λύδωρος μετὰ ἔτη ἑκατὰν τῆς ᾿Ιωνικῆς ἀποικίας (Homerum flo- 

ruisse), ᾿4γησιλαου τοῦ Δορισσαίου “ακεδαιμονίων βασιλεύον- 

τος στε ἐπιβαλεῖν αὐτῷ (Homero) “υκοῦργον τὸν νομοϑέτην, 

ἔτι νίον ὄντας. Haec ϑεῖναι ---- ἐπάγοιτο hausta sunt ex He- 

rod. I, 65. ἔπάγοιτο mutandum esse in ἐπαγάγοιτο bona est 

Corayi emendatio. τοῖςδε τοῖς sic etiam Diod. Sic. XII, 40. 

cf. paulo ante cap. 1, 6, ad IV, 6, 2 adn. | 

$. δ. “ἴγυς et Αἰγῦται etiam apud Steph. Byz. cf. VIII, 

27, 8. Strabo X, 446. Apud Polybium ll, 54 est Δἰγῦτις 

χώρα. Melior scriptura Χάριλλος est' quam. Χαρίλαος. cf. ad 

1L, 56, 6. ὁπόσους δὲ αὐτὸς ἔδρασεν, μνήμην καὶ ---ἰς τούς 
Exc. Cod. Palat. Εὐρυποντίας Vind. Mosq..Ald. De Eury- 
poniidis Meurs. de regno Lac. c. 16. QU" 

$. 6. Teleclus etiam in Diod. S. XV, 66 pro "Teleclytus 

nunc legitur. Αἱ sanum sit 4uixÀav, dubitamus, quum in 
altero quoque loco 19, 5 '4poxia mutatum sit in 'ubxAor. 
Singularis neque apud Homerum neque apud Btephanum re- 
peritur. Meursius in Misc. Lac. IV, 3: nostrum laudans 1o- 
lum" “μύκλας scripsit Scribendum fuit (doi pro vulgato 
Φάριν. cf. ad 20, 8. Γεράνθραρ. etiam Clav. ut Stephanus 
Byz. hunc Pausaniae locum laudans. Γερανϑρὰς vulgo. cf. 
92, 5, ubi Γερόνθραι scribitur. ἐχόντων ἔτι ᾿ἀχαιῶν᾽ cf. 12, 
7. 99, 5. Φαρῖται scripsimus" Φαρέται Vindob. et. Stephanus 
Byz. Pausaniam laudans. (jagsizae Vulg.  Γερανθρᾶται Mosg. 
cf. Fischer ad Weller. Il, 21.. Γερανϑράται Vulg. Γερανϑοὼ- 
τῆς ex Pausania affert Stephanus Byz. sed Berkel in Figuv- 
ϑράτης jam mutavit. Belli contra 44myvlaeos scholia quo- 
que ad Pind. Isthin. VIT, 18 mentionem faciunt. ἐν τῷ τότϑ 
λόγου μάλ. dE. etiam. Clavier, Schaefer ad Lamb. Bos. Ell. p. 
890, Valckenarms laudans Ábresch. Thuc. 880 et Meurs. 
Miscell. p. 254. cf. infra 7, 10. ἐν τῷ τότε λόγῳ μάλ. af. Vul- 
gata. ὑπάρχειν Vindob. τὸ 0à— Z(pvaig* idem est IV, 81; 8. 
cf. ad IV, 4, 2, ubi etiam de caede Telecli. : 
| €. 7. ἔσχεν ὁ Mosq. Clav. ἔσχε ὁ Vulg. 2x1 ϑαλάσσης, ct. 
20, 6, ubà et de urbe, ,cui nomen He/os fuit. un 
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| CAPUT IL | ^ 
᾿ς $. 4..De Crotone et Locris Epizephyrüs conditis cf. 

Strabo VI, 262. 259. ᾿ N 

50 0 ᾧ Ὁ. πόλεμος Mecogvioxóc IV, 6, 1 Μεσσήνιος voca- 
tur. v. ibi adnotata. Post οἰκέας major est distinctio in Ald. 
Krancof. Kuhn. maxima in Clavierii, minima in Facii editio- 
ne. Pro vulg. τοῦ πρὸς Μεσσήνῃ “πολέμου scribendum puta- 
mus τοῦ πρὸς Μεσσήνην πολέμου. cf. ad IV, $,.8 adn. δια- 
πεπολεμωμένου est in Excerpt. Cod. Palat. sed cf. IV, 8, 8. 
. δορυκτήτου Mosq. utin Etym. M. et apud Lycophr. Post δήσς 
po est virgula in Aldina, colon in Facii et Clavierii edd. post 
φιλανθρωπίας colon in iisdem: nos οὔτε γὰρ — qiÀovOgo- 
σίας parentheseo$ signis inclusimus Francofurtanam Kuhnii- 
que editionem sequuti. Notabilis autem orationis haec stru- 
ctura est: Πολύδωρον εὐδοκιμοῦντα .--- ἔχοντος δὲ ἤδη Πολυ- 
δώρου — φονεύει τὸν Πολύδωφον. namque ii loci, ubi sub- 
jectum, :quod in] Genitivis absolutis fuit, in apodosi transit in 
.objectum , non ita rari sunt. cf. 4, 3. IX, 1, 8. βίαιον ἔργον 
Exc. Cod. Pal. ἔργον βίαιον. Vulg. ἐς inter παρείχετο et οὐδένα 
Vind. Mosq. et Exc. Cod. Pal. omiserunt. τὴν post πᾶσαν de- 
€t in Exc.; Cod. Pal, δέονται καὶ ἄξιά λόγον eadem: Excerpta, 
. 8... “ακεδαιμονίων Mosq. Clav. “ακεδαιμονέοες Vulg. 
neque hoc male, namque ὑπήκοον εἶναν et. cum Geniti-« 
wo οἱ cum Daüvo consttuitur. cf.. c. 9, 8. 8, 2. Elms- 
ley tamen.ad Eurip. Heracl 287 ait, veteres libentius 
addidisse Genitivum. παρὰ ἐοῦ --- νεώτερον. Similiter IV, 85, 
2 οὐδὲ ἐκ τῶν Μεσσηνίων ἐγένετο οὐδὲν lc αὐτοὺς νεώτερον 
3. 6. κακόν. Theocr. XXIV, 40 ἔστε τί μοι κατὰ δῶμα νεώτε- 
eov. cf. inprimis Valcken. ad Herod. ill, 62. τοῦ ᾿“ργείων 
Clav. τῶν ' Aoy. Vulg... S aon ' 


P 


sou $4. γκαταληφϑὲν. Mosq. perpetam. Cf. et IV,. 28, 1. 
[iv] τῇ. γῇ Clav. ut Facius scribendüm esse conjecerat: sic 
sane Vl, 8 extr. ἐλπκαταλειφϑέντων ἐν τῇ ἀκροπόλει. IV, 94, 
2 τοὺς ἐγκαταλειῳφϑέντας dv τῇ γῇ." Iudice Sylburgio ferri. 
ntrumqué loquendi genus potest. Pro dy τῇ ϑαλάσσῃ Clavier 
in Hist. des prem. temps de la Gréce IT, 173 voluerat ἐπὶ τῇ 
. ϑαλάσσῃ. sed cf. Diod. Sic. IV, 78 et ibi Wessel, .: | 


$. δ. γίνεται" mox γίγνονται. Herodotus Lacedaemo- 
nios ἐόντας τῷ πολέμῳ κατυπερτέρους Τεγεητέων dixit I, 65. 
ubi de eadem re. ἀνὴρ — τὸν σίδηρον $. 6. ex Herodoti I, 
67 sq. haec sumta atque explicanda sunt. “ίχας nomen est 
:.Laconicum seu Doricum. cf. VI, 2, 1. In Thucydide quidem 


Ν 


- 


-— 
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V, 50 et Xenophontis Hellen. III, 9, 16 scribitur “είχας, sed 
cum Nostro faciunt Herodotus Ll. c. Plutarchus in Cim. 10. in 
Ilo. παραγ. p. 402 À et περὶ v. κοινῶν ἐννοιῶν πρ. τ. Zr. 
p.639 B Frob. Strabo IX, 426 et ipse Xenophon in Mem. 
Socr. I, 2, 61. cf. Apollod. II, 7, 7. Aeschylus in Strab. X, 
411. Ovid. Met. IX, 155, ubi prior corripitur.  Téysay Vulg. 
sed v. adn. ad II, 24, 6. . 

-$. 6. ᾿᾽Ορέστου τὰ κι λ. Cf. Aristidis verba in Comment. 
Herodot. ἃ Creuzero ad Herodoti l. 1. illustrandum allata p. 
$06. Orestis ossa apud. Philostratum in Heroicis p. 640 Pa- 
ris. (668) ἐν Νεμέα invenisse Lacedaemonii dicuutur. Σπαρ- - 
τιᾶται etiam Mosq. cf. ad δ, 67 Σπαρτιάται Vulg. In. verbis 
ἀνέμοις μὲν κ΄ 4. zeugma quoddam inesse rati proxima ita in- 
terpretamur :: τύπον δὲ εὐρίσκων τὴν σφῦραν ---- σίδηρον λέγε. - 
609at-ventis quidem assimilans fabri folles, pulsum autem in- 
veniens malleum, et hujus repercussum incudem , malum au-- 
tem utique homini ferrum appellari. Quod. si cui non placeat, 
eiad mutatam verbi sixefov constructionem erit confugiendum, 
et ad ista τύπον δὲ τὸν x. À. supplendum εἶναι. Scripsi σφῦ- - 
Qev sequatus regulas de prosodia.in Hermanni lib. de em..gr. Ὁ 
gr. rat. p. 437, ubi hoc legitur: τὸ δὲ σφῦρα ixvsivoy τὸ υ 
συστέλλει τὸ o. adde Buttmanni griech. Schul- Grammat, f. 
34 p. 59. σφύραν Vulg. ut apud Herodot. 1l. c. et Homer. 

Odyss. IIT, 484 ed. Wolfii 1807. ἀντιτύπους — μεταφορικῶς 

ἀπὸ τοῦ ἄκμονος καὶ τῆς σφύρας᾽ καὶ τύπος ἀντίτυπος, pn- — 
σὶν o χρησμός est in Bekkeri Anecd. 408. Facii emendationem 
dv εἶπεν substituimus in locum vulgatae ἀνεῖπεν. ἐς ᾽ἀϑήνας 
Vind. Mosq. Clav. ᾿᾿αϑήναξζε Vulg. cf. Editt. ad Thom. Mag. 
p. 14. xol ᾿“4“ϑηναίοις ---- Σκῦρον. cf. I, 17, 6. Cum his ὅτι δὲ 
ἐπὶ ---οὕτως cf. Schel. Apollon. Rh.I, 480. ἐπῶν in Kuhniana 
tantum editione, omissum est. [τὰ] Ec τε ἀξίνην Clav. Omis- 
sio articuli sane dura hic videtur esse. Phaselis urbs Lyciae . 
Straboni XIV, 666. Νικομηδεῦσιν [iv] ᾿“σκληπιοῦ Clavier, ut 
Facius voluerat. Cf. ad II, 87, 2. 

$. 7. De zfnaxandride ejusque duabus uxoribus ab He- 
rodoto V, $9 sqq. narrata contraxisse hic Pausaniam in pau- 
ciora verba, vidit jam Valckenarius. Cf. de hoc rege etiam. 
Baylii Diction. — fexeóciuovlov --ῷ ὥκησε. Sylburgio Amasae- 
us videtur legisse ᾧκισε hoc sensu: duas una familias condi- 
dit; sed nihil mutandum esse, patet ex hoc Herodoti, exquo 
noster manavit, loco V, 40: γυναῖκας ἔχων δύο, διξὰς ἱστίας. 
οἴκεε, ποιέων οὐδαμᾶ Σπαρτιητικά. ut igitur duas uxores 
babuit, ita binas aedes habitavit. ἔσχε Mosq. ἔσχεν Vulg. ἀρ" 
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στὴν pro ἀρίστην Steph. Bergler conjecit laudante Wesselin- 
gio ad L1. Herod. Porsonus de v. ἀρεστὸς laudavit Paus. II, 
. 98, 8. III, 18, 1. In Herodoti loco de hac muliere est κατα- 
ϑυμίη of et ἀναμάρτητος. ἐπελθοῦσα Vindob. ut in Herod. 1. 
1. ἐπειςελϑοῦσα Vulgata. Hoc decompositum reperitur qui- 
dem X, 14, 2, ut apud Herod. IV, 154, sed .de uxore post prio- | 
xem mortuam ducta. 

δ. 8. »Ut hic πρερβείᾳ legitur ita etiam supra ., 4 xard 
, φερεςβείαν ἔχειν ἠξίου. τὴν ἀρχήν. Sed quum Suidas neutro 
genere πρεςβεῖον in hac significatione citet de Periandro τὴν 
βασιλείαν κατὰ πρεςβεῖον λαμβάνει, ideo suspicetur quispiam 
. 3n hoc Pausaniaeloco rectius plurali numero legi πρεςβεῖα, 
Infra sane VII, 4, 7 vulgata habet πρεςβείᾳ, sed Aldina 
πρεςβεῖα. ac loquendi genus hic idem est quod IIT, 17, 8 διέ 
'δοῦσαι δῶρα κυνῆν καὶ τὰ ὑποδήματα , nec non VIII, 46, ᾧ 
αὐτῇ κεφαλή τὸ τοῦ ὸς καὶ τὸ δέρμα ἀριστεῖα ἐδόϑη. at κατὰ 
πρεςβείαν IX, 18, 1 n legatione seu per legationem. « Sylbur- 
gius, cujus in sententiam iverunt Palmerius et Schneider, 
| quanquam postérior ab ea rursus discessisse videtur, quan- 
tum iütelligitur ex ejus Lexico graeco. Nos vulgatae et hic 
et 1, 4 inhaeremus, quum causae a Sy]burgio propositae tam 
graves nonsint, ut illam nos cogant relinquere. In Aeschy- 
]i Persis v. 4, ubi senes, ex quibus constat chorus, Xerxes 
«ατὰ πρεςβείαν ἐλέσϑαι χώρας ἐφορεύειν dicitur, πρεςβεία 
est seniorum dignitas; quam interpretationem adjuvat haec | 
Hesyshii g glossa: πρερβείη, τιμὴ μειζόνων, ita enim scri- ^ 
bendum pro τιμὴ ue (fov putamus. Erit ergo etiam apud 
Pausaniam πρεςβεία senioris digniias, — Herodotus VI, "Bi 
σερεςβυγενείην dixit. ov yag — «“Δακεδαίμονι. Similiter Hero- 
dotus V, 48 de eodem: εἶ. δὲ ἠνέσχετο βασιλευόμενος ὑπὸ 
Κλεομένους, καὶ κατέμενε ἐν Σπάρτῃ. Quo migraverit. hic 
Dorieus, discimus ex Herod. V, 49 sqq. et )pso Pausania 
III, 16, 4. adde Diod. Sic. IV, 23. 


CAPUT IV. 
S. 1. ἐξώρμει ἐκ τοῦ νοῦ" pro quo X, 98, 5 est παρά- 
γέσϑαι ix τοῦ νοῦ, IV, 4,4 παρατρέπεσϑαι ἐκ τοῦ νοῦ " apud 
Sophoclem in Aj. 188 φρενόϑεν ἐπ᾽ ἀριστερὰ βῆναι, et ibi- 


dem 618 φρενὸς οἰοβότας. Nostri autem loci metaphoram, 
Anaw repetitam, . Valckenarius jam animadverüt Nostrum 
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mutuatum esse ab Herodoto, apud quem est ἐξέπλωσας τῶν 
φρενῶν " ἐκπλώσαντες ἐκ τοῦ νόου ΠΙ, 155. VI, 19. καὶ τότε 
Exc. Cod. Palat. Ald. Francof. Clav. Vitium Kuhn. editionis 
καὶ τὸ τέ repetivit Facius. -Porsono xal τότε deleri jubenti 
non parennus , quia ad xol τότε animo addendum est ἐξορμή- 
δας ἐξ τοῦ νοῦ. Pro vulgato αὖϑις Clav. edidit αὖθι 1. e. 
ibi (quum Pausanias αὐτόϑι dicat. vide 10, 5. 15, 5), ut 
Kuhnius correxerat; nos istud αὖθις ut delendum uncis in. 
clusimus in minore nostra editione, quippe quod nobis ortum 
eise videretur ex; praecedentis vocis fine ἐκαύϑησαν ᾿ nunc ut 
immerituin liberavimus uncis interpretantes: quogue seu 
deinde. De forma ἐκαύϑησαν cf. Fischer ad. Weller. [1f, 115. 
De rzivis 1 in “τὶ luco combustis fuit jam oratio II, 90, 7. 
$. 9. τὸ μὲν — κτώμενος. cf. Herod. V, 64 sq. et adn... 
ad Paus. III, 7, 7. ὕστερον δὲ x. À. Herod. ibid. 70 sqq. et 
Paus. VI, 8, 4. συγκατεργασύμενος Clav. ut Valckenarius ad 
l.l Herod. correxit. συγκατεργασάμενος Vulg. cf. adnotata 
ad I, 41, 8. τέμνειν τῆς γῆς etiam Thuc. I, 80. II, 56. De Or. 
7 gade cf. Ι, 86, 8. 
$. 8. Hic paulisper discedere Pausaniam ab Herodoto 
VI, 50 observatum est Valckenario; sed συνελάμ μβανε potest 
de conatu accipi. “Ὑστάσπου Mosq. Fac. Clav." Ἴδαάσπου Vulg. 
διέβαλλεν " eodem hoc verbo in eadem hac re usus est Hero- 
dotus VI, 51. 61. De vi hujus verbi ad obtrectationes trans- 
lati cf. Herod. VII, 10, 7. 
$. 4. De hoc Aoristo ὠνήσατο Lobeckius disputavit ad 
Phrynichum p..1837 sqq. Pro εἵλετο Valckenatius proposuit 
 &iyexo laudans Abresch. Thuc. p. 851. Schneider autem hunc 
locum ita corrigendum putavit: εἴλετο δὲ “εωτυχίδης πείσας 
ἐκ τῶν λόγων κ.λ. Kuhnius pro vulgato πείσας scribi voluit 
φήσας, Clavier autem dedit πεισϑείς. — Equidem in πείσας 
potius εἴπας latere putaverim. — Sic apud Herodotum MI, 
. 68 Aristo de nato filio certior factus εἶπε ἀπομόσας, ovx ἂν 
ἐμὸς εἴη. Idem videtur Amasaeus sensisse vel legisse. Syl- 
burgius vulgatam sequutus vertit: judicibus persuasit ; simi-. 
liter Nibby: persuadendo. og — ἀμαθίας, cf. cap. 7, 7. De 
Leotychide 7, 8. 

— $. δ. Κλεομένην Vind. Mosq. Fac. Flav. Κλεομένη, Vulg. 
De tristi Cleomenis exitu ejusque causis Herodot. VI, 76. 
ἱκέταις etiam Victorius. οἰκέταις Ald. Πρωτεσίλεως Mosq. c£ 
1, 4. De Eleunte ac Protesilao cf. L, 84, 9. ᾿Αρταὔκτην. et-- 
iam Clavier ex Herod. IX, 116. Aliter ÀAmasaeus. ὄντων Vind. 
Mosq. Clav. οἵ. ad I, 86, 2; de masculino hic adhibito, ὄντως 
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Vulg. Κλεομένην Vind. Fac. Clav. Κλεομένη Vulg. Pythiam 
saepius corruptam esse pecunia , Scimus ex Herodoto V, 
63. 90. . 
δ. 6. εὐαρίϑμητοι numerotu facilia i i. e. pauca interpre- 
fatus est Sylburgius; aliter Amasaeus , quem Facius £vogí- 
ϑμήτον putat legisse. [ὡς] μηδὲ ἀρχὴν Clav. ut Facius conje- 
, cerat:. sed οὕτω possit conjungi cum σὺν ὀλίγοις nescio ta- 
men an pro οὕτω scribendum sit τούτῳ. de-quo loquendi ge- 
nere, Pausaniae admodum familiari, dicebamus ad I, 19, 4. 
Similiter Diod. S. XI, 64: Οἱ δὲ ' 49qvaior δόξαντες ᾿ξαντοὺς 
Ἅτιμάσϑαι, οὗτοι μὲν ἀπηλλάγησαν. Post ἐμποδὼν ἐγένετο se- 
" quitur etiam I, 11, 7 μὴ. 'cum Infinitivo sine conjunctione. ὡς, 
πὶ post ἐβάσκῃνε ΠῚ, 9,.3 
$. 7. βασιλεὺς μὲν ὁ οὐκ ἐγένετο. Suidas contr ariumtra- 
dit. Πλάταιάν Clav. Πλαταιάν Vulg. Τεάσπιδος Mosq. Vind. 
"Fac. Clav. Τεάπιδος Vulg. Πλαταιάσε Ald. Eraucof. Kuhn. 
Πλαταιᾶσι Mosq. Fac. Clav. ut Hartungus voluit, et est 5, 
1 in Vulgata. sed. cf. adnotata ad II, 11, 8. ἀνέστειλεν Mosq. 
— remisit. ἀπέστειλεν Vulg. Kóv. cf. Fischer ad Weller. 1, 879. 
«àv Mosq. Μαρδονίου τε οὐκ x. λ. cf. Herod. IX, 77 i et 
Car. Muelleri Acginetica P- 126. 


—— € 
| CAPUT V. 
'S. 1. Πιαταιᾶσιν Vulgata. cf. 4, 7. 

. 2. Locum de lioc Pausania usque ad f. 6. auctor 
appellat τὰ ἐς Παυσανίαν 1Π, 9, 5. Cum iis cf. Xenoph. 
Hellen. III, 5, 14 sqq. τοῖς τὲ ἄρχειν Corayus maluit. ' 
^. $. 8. Pro vulgato ὑπάγουσιν est ἐσάγουσιν in Vindobon. 
sed cf. adn. ad 1, 94, 4. δικαστήριον ἐκάϑιξον non est judicium 
constituebant ,. sed. judices sedebant, Etiam simpliciter καϑί- 
£nv intransitive judicem sedere apud. Polyb. XII, 16 et a- 
pud Paus. 1,8, 1. ἐν τῇ στοᾷ βασιλείῳ καϑέξει βασιλεὺς à ἄρχων. 

* dyig Vulg. 

$- 4. οὐδένα ἐπισχὼν χρόνον. Sic Herod. I, 182 ἔπι-- 
σχὼν ὀλίγον͵ χρόνον. Plato Phaedone p. 917 Bip. συχνὸν χρό-᾿ 
γον ἐπισχών. cf. Thuc. I, 187. 188. Xenoph. Η6]]..Π|, 5, 11. 
Ζξελθϑόντων Vind. non bene pro vulgato. ἐπεξειθόντων.. De 
Lysandro ejusque inter itu IX, 82. 


$. 5. ἀπῆγε τὸν στρατὸν i. 4. ἡγεῖτο πόῤῥω. Pro iml. 
τὰς Θήβας in Exc. Cod. Pal. est dg τὰς Θήβας. ἄγων Clay. 
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ἔξων Vulg. κατὰ νῶτον Mosq. Vind. sed κατὰ νώτου τοῖς Ma- 
χεδύσιν ἔφασκεν ἐπικείσεσθαι est cap. 6, 8. ἐπικεῖσϑαι Vind. 
ὑπὸ τῶν ᾿«Ἄλιαρ. τείχει Moss. Vind. iv τῇ Zgaxs. cl. 1, 16 
exir. 

$. 6. ἐν αἰτία ποιουμένων Clay. ut Kuhnius correxerat, 
ἐναντία ποιουμ. Vulg. Sic VII, 8, 1 ἐποιοῦντο αὐτὸν iv αἰτίᾳ. 
adde quem Kuhnius jam laudavit locum II], 16, 7, sed ea- 
dem ibi corruptela codices invasit. ᾿βραδύτητα Mosq. Accen- 
tum in vulgata βραδυτῆτα contra Heizii sententiam de Accent, 
Incl. ἢ p. 8 non movi, Grammaticorum ductus praecepto im 
Basti Epist. crit. p. 240 Lips. et Etym. M. v. ἀνδροτὴς p. 95 
Lips. Τεγεᾶται. etiam Mosq. Τεγεύται Vulg. Χφεαίδα Clav. 
quoque, ut Sylburgius correxerat, cf. adn, ad Jl, 17. sub fin, 
“Χουσίδαν Vulg. 

$. 7. ᾿Αριστόδημος — ἡγουμένου. . - Hunc locum illu- 
strat Xenophon Hellen. IV, 2, 8 ad fin. et cum his καὶ τὸ 
ἐν x. 4, cf. Paus. 1,99,8. . 
.. $. 8. Ilehonovv. . πρώτοις: ἐπ. ' Aoyelow* postea enim 
Mantinensibus. De hac Agesipolidis expeditione in Argivos 
cf. Xenoph. Hell. IV, 7, 2 sqq. ubi dicuntur Argivi pro con» 
euetudine duos misisse praecones coronatos ὑποφέροντας᾽ 
exovüag. ^ Foedus hoc patrium εἰ antiquitus. inter Doricae 
stirpis gentes sancitum videtur ejusmodi fuisse, ut, quae illud 
imstaurassent, bellum differrent sive inducias facerent, neque 
gens hujus stirpis a cognata gente de illo foedere renovando 
monita id ei sine injuria recusare posset, nisi Deo consulto et 
permittente. Quare Agegsipolie praevidens, has inducias sibi 
ab Argivis oblatum iri, fertür et Jovem Olympiae οἴ Apolli- 
mem Delphis interrogasse: εἰνόσίως ἄν: ἔχοι αὐτῷ μὴ Ἵ δεχομένῳ 
sag σπονδὰς τῶν᾽ ᾿Αργείων: vide Xenoph. 1, c. .$. 9. Átque' 
de hujus foederis instauratione locum nostrum capiendum eS- . 
se, Jam vidit /Morus, qui cum reliquis. interpretibus Xeno- 


m phontis de prisci hujus. foederis ratione consulendus est. σεί. 


£L ὁ ϑεὸς saepe est apud. Pausaniam; eodem: modo. loquitur 
Xenophon 1. l. Hic Deus est. Neptunus. v. Xenoph. ido ipso lo- 
co et inprimis Diod. Sic. XV, 49, qui locus est classicus. 
Terrae inotuim ϑεῖόν τι. ἡγοῦντο (Xenoph; Hell. Ilf, 2, 17), et 
terra mota expeditiones coeptas fere iutermittehant. €f. Paus, 
Ill, 8, 9 et Boettigeri Kunsunythol. Part. 9 p. 157 sq. De 
Jiheniensibus, quibus δεῖμα αἱ διοσ. παρειχ. cf, Paus. 1, 25,2. 
καὶ ou παρίεε x. À. cf. Hoogev. ad Viger. p.528. ᾿ 

20 $..9. στρατείαν. Clay. ut Sylburgius Faciusque- correxe- 
rant. στρατιὰν. Vulg.. ἢ4.1μρ'Ολαζοιφομσδμῳ in. Ahrácia. Dio: 


ς 
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᾿ς 4lorus Sic. xii , 50. XIV, 82. XVI, ὅς οἵ Wesselingius ibi. 
adde ὁ Schol. Thucyd. I, 108. | EN 





CAPUT "YI 


- ς. 1. Βοιωτοῖς Clav.. Sic corréxerat Sylburgius assen- 
tientibus Kuhnio. , Goldhageno, . Facio. Βοιωτοὶ γυϊραία. 
εὐπῆγεν videlicet 9. δαίμων" mox κατήγαγε τὸ χρεών. Iu "Hoc 
Anero dicuntur Κῆρες ϑανάτοιο φέρειν" rursus apud Apollon. 
Rh. II, 817 est uv χρεὼ ἦγε δαμῆναι. De morbo etiam ἀπή- 
gays. vógog φϑινώδης apud Paus..IX, 7, 8, quemadmodum 
ἕν νόσος δόμον ἄγαγε Νυκτός i in Anthol. Pal. I p. 874. pre: 
quo Herodótus HI, 66. VI, 27 ἀπήνεικε adhibuit. Ex quibus 
| etel debet, Clavierium non recte mutari voluisse ἀπῆγεν 
in ἀπῇρεν. De 2dcrotato Cleomenis. occiso ViN, 27, 8. 
Fl (. ΕΣ . Vulgo perperam dixtinguunt: ὡς Κλεομένης ἀπέ. 
ϑανεν, ὕστερον, quum jam melius distinctum esset in lóco pa- 
rallelo I, 18, 8 sub fin. ᾿“ρεὺς et "άφευς (Mars) cognata sunt 
zomina. Ut hic στατρῴαν τὴν τιμὴν, sic IV, 10, 4 τὴν Αἰπύ- 
του καὶ τῶν προγόνων τιμήν. cf. paulo post S. 4. Qmuae se- 
| quuntur ᾿Κλοωνύμῳ — εἶλε a Sylburgio sic reddita: Cleonymo 
animus res novas magnopere moliebatur ,. olim ita corrigenda 
putabam: Κλεώνυμον δὲ ἀπελαθέντα ----Θυμὸς εἷλε utique pau 
lo vehementius eum cepit ira, quum similiter Dativum in. Ac- 
cusativum depravatum vidissem I, 9, 6. IV, 88, 5. 1I, 88, 5. 
et apud Steph. Byz. v. Χορσία. Postea vidi eodem modo hunc 
locum Corayum correctum ivisse. Sed quum nondum loquu-- 
fionis ϑυμὸς aíosi.ue exemplum mihi ocrurrisset, cunctatus 
. sum huic correctioni locum in verborum contextu concede- 
re, on similitudo illa μὲν ὁ λόγος αἱφέεε Herod. I, 1839 suffi: 
ceret dubitans; Jnterea aliam peritorum judicio emendatio. 
nem subjicio; quae est:  Kàsovvpuo δὲ ἀπελαϑέντι -— δ᾽ 'ϑυμὸς 
δεν" sic enim VIII, 28, 8 οἰδοῦντος. αὐτῷ τοῦ ϑυμοῦ legi- 
tur. Praeiverat Herodotus dicens: ϑυμὸς ἀνοιδέει VIL, 39, 
seu potius Homerus Iliad. 1, 642 ἀλλά μοι οἰδάνεται κραδίη 
χολῇ, corque meum penitus turgescit' tristibus iris. De alia 
causa animum reddente tumidum est activum in hoc Apollo- 
nii loco 1, 477: «ἠέ vot eic ἄτην ξωρὸν μέϑυ ϑαρσαλέον κῆρ 
οἰδάνει ἐν στήϑεσσι. Nunc video paene idem Porsono in men- 
tem venisse; emendat enim ἔζει. Facio putanti Ámasaeum 
ro εἶλε legiáse-efye haec lectio probatur, ἐφιστάναι praeficere 
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etiam X, 22, 9 et in Herod. V, 97, sed aine praepositione ἐπί. 
παρῆγον demulcebant Sylb. reddidit. Pro Πύῤῥον σφίσιν 
ἐπηγάγετο ἐς τὴν χώραν equidem scribendum puto Il. σφ. 
ἐπήγαγεν dc τ. y. Sic bis i in 1 parallelo loco [, 18, 8 axe- 
δαιμονίοις στρατὸν ἐς τὴν χώραν πολέμιον ἐπήγαγε scil. Cleo- 
nymus, et paulo post de eodem ἐπάγει Πύῤῥον. εἰς τὴν χώ- 
ραν. Hoc nostro capite f. $ σφίσιν ἐπαγάγῃ. φρούρὰν͵ ἐς τὸἍ 
"Μουσεῖον. Plut. Pyrrh. 96: ἐπῆγε τῇ Σπάρτῃ τὸν Πυύυῤῥόν. 
Verba σφίσιν ἐπηγ. — βασιλεύοντος δ. 8 desuntin Vatic. — 
$. 8. παρακαϑημένου Exc. Cod. Pal, περικατημένῳ τὴν 
Nivov est apud Herod. L; 108. »Eleganter Pausanias τῷ 
ἀναῤῥίπτειν , quod est extrema consilia eX deiperátióne inire; 
opponit. τὸ. ταμιεύεσϑοι. τὴν ἀπόνοιαν: qued de eo dicitur, 
qui non. totis viribus. ruit ad proelium certus aut vincerc aut 
mori, sed iia se parat.ác vires dispensat, “πὸ cedére coactus 
denuo stare possit. Sic eit Strabo, Hispanos diu ,PoP- Rom. 
invictos; quia-écepíevoy καὶ κατεκερμάτιζον τοὺς ἀγῶνας. Sig 
“ταμιεύεσθαι ὁρμὴν non consumere suas vires in primo impetu. 
et Xenophon Ζ]αιδεέας lib. 4.« Casaub. dd;Suef. Cacs. 82. ad- 
de Lex. Xenoph. '*. ray. ἀπόνυιαν᾽ Sylb. reddit. desperatam 
umandi audaciam, ἀναῤῥέψαι, | alias ἀναῤῥίψαι κίνδυνον" 
apud Herodotum ἀναῤῥιπτεῖν κεἐνδύνους VII, 60. Metaphoram 
ductam esse ἀπὸ τῶν κύβων dicunt Photius st Phrynichus ia 
Bekkeri Ànecd. p. 18. adde Casaub. l.c. ἐφ᾽ οἱ τε.---- Movotioy. . 
vf. I, 25, 5. 6. 
e $. 4. Kal ἐλεῦτετο γὰρ 9. E Vulg. Virgalom, quae i in 
Vulpata est. post ἀνδρῶν, jam Clavier delevit. διάφορος 1 i q. 
ἐχϑοός, ut V,6,8, Herod. V,75 et in Dekkeri Anecd. 88. "Apoi- 
στοκρίτου cum Clavierio. ᾿Αριστοκράτους Vulg. sed Lysander 
zfristocriti filius dicitur III, 8, 8. :5. V, 6, 4. VI, 8, 6. et in 
Anthol. Pal. T. If. p:-818. τούτῳ δὲ οἰκειωδ. — ὅρκους. αὐτῷ 
Vindob. τὲ δ e£-sóne. :of.. "Viger. c. VIII sect. V. $. VI. ἀρχὴν 
pro τιμὴν Vindob; cf. 6. 9. ὁ. δὲ ab initio apodoseos, üt saepé 
apud Herodotum. De verbo ὄνασθαι Viger. e, V sect. .X. f. 
HI. φυγὴν εἶναι πολιτῶν Mosq. qui.sacpe elvis pro τῶν habet, 
$. δ. ἀνδρείαν. Vulg. cf. adn. ad. Il, 31, 1. “Σπαρτιάτας 
Vulg. ἐπαύσαντο ---" ἄφατον. cí. IT, 9, 8. Dissensus Polyb et 
Puuacise ibi indicatus est. “Ἐεελεύτησε Clav, de 
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{. τῷ παιδὶ ὃ ὃνομὰ τίϑεταὶ Σύον᾽ Clavier, ut Kuhniüs 
ac Valckenarius ad Theocriti Adoniaz.. p. 970 correxerant: 
τὸ παιδίον ὄνομα ví0. 5. Vulgata. De regibus Soo et Éury: 
ponte eorumque nominibus docte disputavit Valckenarius d. 1: 
p. 265 sqq. in eo non probandus, quod in causa, cut Pro- 
.clidae Eurypontidae appellati sint, explicanda ignorantiae ac? 
cusaverit Pausaniam p. 271; namque eum horum regunt res 
non uberius exponere ; sed leviter stringere hic voluisse ' ifi 
oculos incürrit: 44b Éuryporite usque ad 7 Tiespompim: reges 
Xeceusentur IV, 4, ; 3 


$2: Ἡρύτανις. βασιλεὺς, Segen, qoenyós sla; (an 
repo ex Phavorino corrigendum?) .. διοικητής Hesyohiue, 
Repetivit haec Bhavorinus, nisi quod χορηγὸς et τίμιος omis 
sis habet προστάτης, φύλαξ, ταμέαρ, ἔξαρχος. Cum: his ἐπὶ 


᾿ μὲν δὴ — ἀπολέμησαν cf. 2,2. 8. ets m 


^ ᾧ 8. (οὗτος γὰρ καὶ ἐς τὴν /! Agyollla. "EE Vind; 
Mosq. bene; : repetitur animo ex. praecedentibüs .édqgoggy οὖν 
τήν. (οὗτος γὰρ καὶ ὁ ἐς t. Al. ἐρβαλῶν᾽ Clavier, quantum. 
Video, non bene; nam.sic de duobus.enit. "ratio , et ea ob 
Beura; quis. enim. ille alter.ó ἐρβαλών Ὁ (οὗτος. γὰρ -s0H tA : TuM 
. ^afoyoMo ἐςβαλὼν) Vulg. Dixit. Pausanissagvrog γὰρ καὶ, προς 

niam idem alii fecisse traduntur reges, veluti Nicauder,. Cleo; 


— . genes. οὅτε-.-- ἐπελθόντες. Haec. respondént'ills Herodoti I, 


66: ἐπὶ Τεγεήτας: ἐστρατεύοντο; ; χρησμῷ. κιβδήλφ πίθυνορ, 
ὡς δὴ ἐξανδραποδιεύμενοι. τοὺς Τεγεήτας. - Hinc Kuhnius-il 
Juinque sequutus Clavier in nostrum locum. voluerunt pum 
pers ἐπαῤϑέντες pro. p. ἐπελϑόντεφ infeyxe ; ; sed: ὑπούλῳι'μανς 
τεύματι Dativus causag est, et semsus:; propter ambiguum. 
- eraouli responsum, cui confidebarit, .contna. Fegeatas, profecti: 
Similis Dativus est γέρᾳ δ. 5. ὕπουλος; δόλιος, εὐλέϑρεος He 
sych. Hoc:epitheton. Diodorus Sic. ΧΗ, 12 qj9ovaig: dedit, 
τὸ Τεγεατικὸν πεδίον Vind. Mosq. Clav. τὸ. Τεγεατῶν πεδίον 
Vulg. τὸ πεδίον τὰ “Τεγεητέων est apud: Herodotum. e - 
$. 4. καὶ τὰ ἃ Mioo. L— βασήφθανταρ.. Meursius dé regna 
Laced. c. 17 Pausaniam rnemoria hic lapsum se putare ait, 
quum mors Telecli (de qua cf. 2, 6. 7.) potius inciderit in 
Charili tempora, Nicandri patris. .Talia magis ne deside- 
rarentur, quam quod probarem , duxi afferenda. Pro Ζιμνά- 
- δὸς eet ILI, 23, 6. lY, 4, 2. 81, 8 4ipuvasidos. De Nicandri 
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AD b. IIL CAP. γ᾿. £4 
expeditione £frgolioa cf. IL, 86, 5. φυγῇ τῆς σφετέρας Coray« 


uscorrigit, mulla necessitate urgente. | 
f. δ. μέλλει — προελϑόντι Theopompum iterum miki af- 
feret narratio, quum progressus fuero. - Quod hic bellum me. 
moratur de agro Tyreaiico et ad Theopompi refertur re- 
gnum, utique distinguendum est ab illo, quod de eadem re 
gestum est Croesi temporibus teste Herodoto [, 82. Idem vi^ 
dit Manso. cf. ejus Sparta I, 9 p. 327. 829. et 1j 1, 258. Ar- 
chidamum ante Theopompum patren mortuum esse, iterum 
traditur IV, 15, 1. γήρα cf. I, 25, 6. Porsonus ron male cor- 
igit oU μὴν ἄπαις γ᾽. cf. Hoogev. doctr. partic. p. 689. Pausa- 
nias ipse paule post $. 9.- UC | BEN 
$. 6. 2dfgasicles et Leon, de quo III, 8, 6, fuerunt ae« 
quales. cf. Herod; 1:65, ubi est “Ηγησικλῆς. — Alius Agasi- 
cles est apud Pausaniam 11, 10, 8 et aliu$ in Bekkeri Anecd, 


99 MS | | 

8. 7. Cum hoc loco cf. cap. 4, 4 et inprimis Berod. VT, 

61— 70. ἤντοενα 5: 4. quam virginum ILacedaemomiarum di- 
cunt maxime deformem fuisse, mulierum: autem formosissi-. 
mam ab Helena factam esse. Nomen Ζημαράτοῦ interpreta- 
tur Herodotus VÍ, 63. (μετὰ τῶν — ἐν βουλῇ id esse ἐν. :£go- 
φείω jam, animadversunr est à Valckenerio, qui vidit, Pausa- 
. miam expressisse-illud Herodoti l:c. ἐν ϑώκῳ κατημόνῳ μετὰ 
τῶν ἐφόρων. €f. infra. ad. 11, 2 Sdnotata. “μηδὲ ἀρχὴν συν εἰς 
αὐτὼν Mosq. Clav. μηδὲ τὴν ἀρχὴν σ. avr. Vulg. idem vitium 
deprehendetur 15, 8 extr. Sensus: me cópnita quidem ea. λων 
bens. Hic quoque ut II, 20, 6 συνίημι. cum. Genitivo con- 
struitur. v. ibi adnotata. sed IX, 80, 9. οὐ συνιεὶς “Πινδάροι 
τὸ dg αὐτὸν προοίμιον legitur. . Apud Herodotum: 1. 1. est 
ἀϊδρηΐῃ τῶν τοιούτων (quale est in' Homeri Iliad, XIX j 117) 
- βεῖνος τοῦτο ἀπέῤῥιψε τὸ ἔπος, quae a Pausania οἷς ote (Ma 
qovc):' Molotov «o? ἐς. Δημάρατον τεχϑέντα ἐξέβαλεν ὑπᾷ 
ἀμαθίας expressa sunt cap. 4, 4. Pro vulgato οὐκ. ἔφη τῶν 
μηνῶν εἶναι καὶ αὐτοῦ τὸν παῖδα Clavier οὐκ ἔφη τῶν vov 
ἕνεκα αὐτοδισὸν παῖδα εἶναι dedit'praeeunte Kuhnio, qui 
corrigi voluit — τῶν μηνῶν ἕνεκα αὐτοῦ τὸν παῖδα,, asséne 
tiente Valckenario-in adnot. ad Herod. VI, 68 et in Diatribe- 
p.290. Idem tamen Kuhnius putavit, retineri posse Vul- 
gatam deleto καὶ ante αὐτοῦ, et ad τῶν μηνῶν sübsudséndum 
esse. fyexa.. Porsonus maluit scribi—- τῶν μηνῶν εἵνεκα εἶναι, 
quum Facius comnjecisset— zy μηνῶν eivai { (decein) «ab 
εὐτοῦ non esse X mensium hunc puerum, eumque suwn. Nos 
αὐτοῦ pro vadgato αὐτοῦ accipientes,. reliquis, quee juste 

ad Tom. 11. a, - b 
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Jibezalius. oblata sunt, non utimur, existimantes cd μηνῶν 
plane idem esse quod. δέκα μηνῶν" namque additus articu- 
bus τῶν justum indicat mensium numerum, . Correctio αὖ- 
τοῦ confirmatur illis 8, 4: εἰπεῖν, ὡς ovy αὐτοῦ νομίζοι. “εω- 
Svylqv.. . Nobiscum facit Sylburgius dicens.ad verbum esse: 
dixit eum puerum. non. esse mensium (scil. justorum) et ewwm 
i. e, non esse justo mensium spatio natum ideoque non suung. 
τούτων μὲν δὴ Vind, Pro his τοῦτον μὲν -—vortooy Herodo- 
tus }. c. soripsit: : τῷ "Jdoídravi τὸ εἰρημόνον μετέμελει — Hace 
eno tdv-— ᾿Αϑηναΐους hon videniur satis congruere cum il- 
lis Herodoti V, 75, ubi, Demaratus altexine tantum expeditio- 
nis, quam Cleomenes in Atticam non contra Pisistratidas sed - 
Isagorae gratia suscepit, socius fuiase dicitur: sed nihil ob- - 
stat, quominus Demaratum antea quoqné cum. Cleomene jn 
Atticam adyersus Pisistrati £Jios profectum cogitemus, quum 
nulla ante inimicitia his duobus regibus intercessisset, et post 
glteram demum illam expeditionem ,. quae. odinm, inter eos 
accendit ,, lata. sit a. Lacedaemoniis.lex, ne uterque rex .Si- 
niul exercitum exeuntem sequeretur. v. Herod. V, 75... . 
or S. Leotychides apud Heredotum VI, 65 (ubi est bor 
τυχίδα)ς) dicitur filins lMenaris, nepos zigidis seu 
ΟὟ, 131; cf; de eo Paus; HH, 4, 4. — De &jua. expe Be 
Thessalia. Herod. .VI, 79. καὶ, quod Vulgata. iriter τούτων͵ et 
ἐπὶ habet, .Mosq., omisit. De .fleuadis v. etiam Bekkeri An- 
! ecd. 875 et Toup. ad Theocr. Schol, XVI, . 84. ἱκέτευε. Mosq. 
ἱκέτευεν Vulg. De. hoc.-Zeuaidamo Herod. VI, 71. ᾿ 
^. 3. χώραν, στρατῷ ve Clav. χώραν" στρατῷ δὲ Vulg. 
árcósc ἐοβάλοι, «ὥἄσαν ἐπεξῴει φϑείρων Exc. Cod.: Palat. Sed 
vulgata. quoque διὰ πᾶσρ ἐπεξήει ferri. poteat, . qunm addi- 
- θα δὶ φθείρων“ 8148. sane ἐπεξιέναι constzuitur cum | Ac 
cüsativo, De hoc «frchidamo primi belli Peloponnesiaci ane 
ni dioti. suiit ᾿Αρχιδάμειος. πόλεμος. v. Meure. «46 zeguo Lac. 
€. 17. Bekkeri Anecd. 450: xol Ier. --- εἶλεν.. cf. . Ix, 4, g.. 
Hi, 9, 1 et adnetatà. “ὧν Πελοπονν. Mosq. Clav. τὸν δ]ελον 
' zoyv. Vulgata, qnam in: minore editione reinnerem, es ad. 
L8 extr.. 
(0 $510. Hujus Sthenelaidae δημηγορίαι κατὼ td ' 40g 
γαίων est. apud Thucyd. 1, 86. tU Bepmueien, Sic: Herod. 
Vil, 164 τὴν τυραννίδᾳ Κώων. ev. βεβηκυῖαν. imperium bene. 
constiuium; ubi videndi.editores. —Similiua nostro loco.est. 
quod: Bastius in Epist. crit. p. 48 e Philone Byzantio de 88. 
ptem mirac. mundi cap. 1 allert : ἡ ῥίζα--" βεβηκνῖαν. ἀσφα- 
λῶς τὴν- φνὴν ἡ τῶν dires Qu | suppuidóaus, Fogus προῤκατεν 
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jm labefactatam nec. profsue tanatn. Philippus etiam. afflixit 
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νον νἘ δε φαρ νν Ἡδλε ΟΝ μον τ 
ΝΙΝ ΝΞ 03). 

c0 6$. 1. Vulgata semper Imbot " 4yic.. cfz ad' 2, 1. Plutar- 
thus in Agesilao refert; Agidem vt Agésilàáum, duabus matos 

᾿ matribus, et Agesilaum πὸ fuisse jurrióréii, ᾿φἰλοτιμότατα 
cuim Porsóuo: scripsi pro vtltato diloriuorokh, " De liac Cy- 
πίσσα cf: Xiertoph, Agesil. EX, 6. "Olvusixóv et" Ott Aztixal Exc. 
Cód. Palet.. Supra vulgatam Moxsüoví&g in Vindüborensi fo? — 

- stietguo seriptum legitur, nec dubitárius Facio ᾿  κ δαίμονος 
volenti pro: Μανεδονίαξ assentiri. Alia: LáAcaena: Olympióni- 
ca laüdatur :11,:17, 6: Si vtlgüta ὧν ἡ ἐκιφανεστέ α΄ ἐξ τὰς 
ψίκας ἐστὶν αὐτῆς est sana;'"ita cónsti'üenda eritofatior'd» 
(γυναςκῶν) ἐς veg νίκας ἡ huigavidtíoà ilv αὐτῇ sell. vi- 
x$, et Comparativis . munere füngétur: SuperlátiV, "pua 
rum αὐ viciorias-gaod-atinét? μέν victoria illusiisstinu eei! 
hi Vindobonensi-autent baec ità leguntur: dvi ἐκιρανεστές 
e ἐς. vod δίκας ὡδή ἐδϑτιν' αὐτῆς" Teque πιάγασ᾽ Ὑ ΔΕ δα" co^ 
dicis non. inserit voéabulutm ὠδή. Hine Sclnidider rit éruit - 
léctionein : τὸν «εἷς τὴν ἐπιφανεστέραν bovag νἱπὴν SoXiv ὠδής 
Nobis ἀδὴὴ natum: videtur ex" αὐτὴ, "quod 'in αὐτῆς ἄδ.-- 
pravatum in: Vulgatam . illatum. putamus; ^ Olavier' Vülda- 
tdm expressitj" sed ' pro αὐτῆξ dedii oor," pràeeunte 
Amasaeo:, et» verlit:: mais elle esb 03 bius ξάϊδυνε ide 
foutés,:. SirpiliteNibby /, quanqüantpaulo accuratius: ^ del- 
le quali perb pi illustre. di tutte Pélle vittorie à essa. "Gold- 
hagenums aliquid deesee putàns reddit» uter dihén duae 
2 
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| berühmteste — gewesen isf, . Sensus; mi seribamus αὐτή, erit: 
guarum dallustrissima quod. attinet , ad victorias illa est, Enege — 
Ti&tal uer etiam Aldina. τὸν ἐπ᾽ αὐτῆς, ἠκιστ᾽ ἂν ἄνϑρ. Vin- 
dob. ἐπὶ posset ferri, δὶ adjunctum haberet- Dativum, et de 
poetis esset accipiendum; ; sed est de hominibus, non, curanti- 
bus laudari a poetis. ὅτε γὰρ --- τὸ ἐπίγραμβα 9 ἐποίησεν Co- 
rayus emendari voluit, haud dubie putans, particulis ots 
μὴ ubique tantum.siguificari nisi; sed interdum interpretan» 
das eas,esse nisi guod,. docere stndebamus δά. 1, 18, 6.88 
hoc quàque:Jocp. testimonium. repetentes. ὅστις δή ποῖε Vin- 
dob. Épimxaurma in. Cyniscam est. in. Anthol Palet. T. IT p. 
537. ursus aufem. apud. Pausaniam VI, 1 p- 453 ἐπι- 
γράμματα. ἐς τὴν Κυγίσκαν ἔχοντα. commemorantur. "Simoni 
is epigramma in tripode a Pausania dedicato legitur. in, ku 
thol. Pal. T. [ p. 248. ἄλλου δή γε Facius conjecit, et ἄλλο 
δή τι Porsonus: quorum neutrum recipi meretur, quum sen- 
sus sit, nullum aliud em Quid exstare in Lacedaemoniorum 
reges, et δή ye significet sane, 
. Q. “ακεδ ἐμονίων μον s pro “ΜΠακεδαιμονίοις 
Exc. ; od. Pal, τοῦ dyevog Tr: εξργόψεναι. Thucydides de 
eadem Te; τοῦ, ἱεροῦ,. ϑυφίαρφ, καὶ ἀγώνων εἴργοντο, 49 
8q.. adde de e hoc. paragrapho extremo leguniur. δεροῦ tod 
dv. Oxupqe Vind, ἐν, guod fortasse gnterdum additum :est.a 
seriorjtas | v. ..Bastii Epist, erit. p. 190 Lips;) , hen:edjicit Pau- 
sanias, De περιοέκρες Eleorum v. Xenoph, Hallen. MÀ, 2, 16 
8qq- Pro πρρὰ vj nóit-Korayus vult:megl sij.móiss bene, 
ni fallor. cf. ἫΙ,. 15,. 8, ubi περὶ τρῖς ποσί legitur. οὕτω — 
' Haslav.*: de b Spartanorum : adversus Eleps, hello cfPaus,. 
Vai 54 XL, 2, 1. et de Aag, terrae motu Xenoph. L5 Huio 
eynesiaz quae ineat in τὸ στράτευμα — προολϑόντες, ϑ8.}}}}- 
ma illa est. jo "qvia. στρατεύμαει, οἷς apud. T lrueyd; 
. . ἈΠ b d. Tie Ἑέας nw πολλή simila: est. illis. τὸν, πολχὸν τοῦ 
Ere ot. ad Hellen. p; 76. Ξενίας κ΄ A... Haec.est ista 
Xenia, prpd, jo, . de qua. Noster. loquitur V, 4, δ. VIL, 10, 1. 
Xenigm ἢ ipsum perdivitem-fuisse;: efficias e Xenoph. ili c6. οὗ 
᾿ té χᾳήματα ἔχοντες plene; divites, -potentiores ; sic etiawm. IV, 
$,,4 et.-apud Herod. VI, 22, ubi.y. Valekenarins,: Apud: So- 
ig λάδα nj. 157 simplicikex 0 ἔχῳν,: potens, ut/halens.in .Vir- 
ll, 499. De. iis quae anfea leguntüry ἰδέα — παό- 
πῃ ef. E Valcken. ad Herodot. YI, 57. Pro, ἀμύναντας Cos - 
rayus suasit ut. ᾿ἀμῳναῦνταφ. qoneretur. Θρασυδοῖος Glav.Val- 
cken. ut Palmerius Kulmusgue * Xenophonte corréxerant. 
Guénvdeoc Y Vulg. .Soecvérog Mosg, Θρασνῦεος À. 8. θψασυ- 


^ AD L. II. CAP. VIL VIII 49 
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— 8. ^. Vulgata semper Inbot " 4yic.. cf? ad! 9, 1. Plutar- 
thus in Agesilao. refert; Aridem vt Agesiláüm duabus natos 
matribus, et Agésilaum multo fuisse jumióreRi. ᾿φἰλοτιμύτατα 
euim Porsóno scripsi pro vtiltato φιλστιμώταϊδ, " De liac (}-- 
nísca. cf: Xertoph. Ages. TX, 6. ᾿Ολυμπίκὸν et"OxóAftixal Exc: 
Cód. Palet.. Supra vulgatam: Moxsdovíac in Vindübonepsi fa 
: seiaiuo stripturn legitur, nec dubitáius Facio χε δαίμσνοξ, 
volenti pro Μανεδουνέας assentiri. - Alia EAcaerna: Olympióri- 
calaüdatur ΗἹἸ,. 17,6: Si velgata ὧν ἢ ἐξιφανεστέρα ἐξ τὰς 
ψίκας ἐστὶν αὐτῆς est hana; "6 Cónstifüenda erit of'atio ^ diy 
(γυναικῶν) ἐς τὰς νίκας ἡ ἐπιφανέεστέρα ἐστὶν αὐ νὴ δ scil. vi- 
κῇ, et Comparativus . mutiere"füngétur Superlàtif ^'gua- 
rum ad, victorias-guod attinet? ἐμέν victoria. illusifisslino eet 
δὶ Vindobonensi-autem haec ἃ légüntur: ὧν “ἡ ἐπιφανεστέ- 
θα ἐς vdd δίκως δή ἐϑτιν' αὐτῆς" Tteque πιάτα VatiGatii co^ 
dicis non. inserit vocabnlum ὠδή. Tine ϑομιδι Ὁ Δ δ΄ eruit 
lectionein : τῶν .eig τὴν ἐπιφανεστέσαν" εὐτῆς νἰκὴν Sosiv δή: 
Nobis ὀδὴ natum: videtur ex" αὐτῇ, «quod in ejvnc' de- 
pravatum' in^ Vulgatam illatum: pufamus;" Olavier' Vülia- 
tam expressitj.: sed 'pro αὐτῆς dedii αὐτή ,." pràeeuute 
Amasaeo:, et: vertit: mais vile es ὯΔ lus Gélobre ide 
tutes Similiter Nibby ; quanqüdamPpaulo accuratius: ^ del- 
le quali perb pii illustre. di tutte néflé virtorie ἃ esta. "Gold- 
hagerus aliquid deesee putàns reddit? ^ unter denén dis'üBbs— 

b 2 


22 ^" ADNOTATIOQNES 


σϑαι animo considerare, considerata cavere, φυλαττέσθαι, 
ut Valckenarius interpretatus est ad Herod. ΠῚ, 57. βλάστῃ. 
Clav. quod codices quoque in Plut. Àges. offerunt. βλάψῃ 
Vulgata, ut in Plut. Lysandro. μόχϑοι etiam in Plut. Lys. sed - 
᾿γοῦσρι in ejusdem. Ages. .quod magis refert oraculi ambigui- 
tatem. ἀέϑεν ἀρτίποδος sunt Genitivi absoluti. φϑερσίμβρο--: 
τόν Mosq. quae h. v. forma est in Etym. Gudiano p.642, 8. 
φϑισίβροτον Plutarchus. φϑερσίβροτόν comparandum est 
cum φϑερσιγενῆς. κυλινδομένου Plutarchus. cum hoc "verbo, 
potest ἐπὶ conjungi. si κυκωομένου retineatur, ἐπὶ seorsim. 
sumendum erit: praeterea, insuper, pro ἐπὶ τούτοις, Sic sae- 
pe ἐπὶ δέ. τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν, quod recurrit IV, 15, 8. 
VH, 2, .1, Herodiano minus probatum est quam τὸν ἕτερον 
πόδα. v. Phrynich. Lobeck. p. 478 sq. Idem Lobeckius ibi 
jam laudavit ex Nostro I], 27, 2. τὴν δέέραν τῶν χειρῶν. Vide—. 
iur ἐμοὶ δοκεῖν scribendum. cf. ad II, 14, 2. τὴν βασιλείαν 
[ 4yneuoo] γενέσθαι, Clavier Amasaeum sequutus, πὲ an- 
tea Goldhagenus. Et sane e Plutarehi Lys. 22 intelligitur, 
Lysandrum ab Agesilai pàártibus stelisse. . Sed pro vulgato 
oí scribere '4ygoiiao me quidem. judiee non potius est li- 
brarium emendare duam Pausaniam ipsum, quy; quum prae- 
cedentis loci priore parte de Leotychida, posteriere de Age-. 
silao dixisset, of ad Agesilaum referri posse salva perspicu- | 
itate putaverit. Nec Nibby Vulgatam reliquit; vertit enim: 
che d regno venisse a lui. MEME 
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CAPUT IX. 


$. 1. διαβῆναι x. . Cum hoc loco cf. Xenoph. Hellen. 
IH, 4. 5. ' 4eva£foEmv αἱρήσοντας" similiter αἱρήσειν βασιλέα 
Xenophon dixit. κατακαυϑέντος Clav. ut Camerarius conjecerat. 
Cui verbo quum nop satis accommodatum sit adjunctum ἐξαί-- ᾿ 
, φνῆς, malim καταλυθέντος pro vulgato κατακλυσϑέντος reponi. 
Sylburgius in Vulgata mterpretanda sequptüs est Amasaeum. In— 
ter λοιμώδους. et ἐπανήκειν Sylburgius inserendum putavit οὔ-" 
. so, et Clavier οὐκ sed locus hic integer non egetisto addita- 
mento, quum ἐπανήκειν de: conatu studioque sit accipien- 
dum hoc sensu: adhuc urbem suam e belli et pestilentiae ca- 
lamitatbus redire ad. pristinam felicitatem studere, . Nibby 
idem, videtur .cogitasse. vertens; » dicendo, che dopo la guer- 
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τὰ del Peloporneso , e Ja pestilenza cercavaono, che la loro 
città potesse fitornare nel primiero splendore.« Θηβαίοις dà 
ljov Clavier conjecit; sed qui nostri loci, idem illiis color 
est: πεποίηται δὲ καὶ ᾿“ρτεμισία, θυγάτηρ μὲν LAvybáquidog, 
ἐβασίλευσε δὲ ᾿Αλικαρναφησὺ cap. 11, S. neque magis altéra 
ejusdem viri conjectura cuiquam probabitur: καὶ γὰρ ἐγεγό- 
ψει. Res, quae his et proximis tangitur, haec est; Quum 
Plataeae, amicitia ét societate cum Áthenis conjunctse, duos 
annos essent paulo post initium belli Peloponnesiaci obaessae 
a Peloponnesi, quinto hujus belli armo se iis dediderunt, 
et qui in urbe relicti erant Plataeenses, a Spartanis judicibus 
"Thebanorum, suorum sociorum, voluntati obsequentibus - 
capitis damnati sunt omnes, teste Thucydide lll, δ ---- 68. 
᾿ ἐγκαταλειφϑέντας pro vulgato ἐγκαταληφϑέντας cum Clavie- 
ro: Thucydides enim III, 20 sqq. refert, partem Plataeen-- 
sium ante deditionem ex urbe excessisse, et nocturna fuga 
per media hostium castra evasisse: qui autem non ausi se il- 
lorum fügae socios addere ia urbe relicti erant, hi ab eo- 
— dem Thucydide IIl, 22 οἵ àv τῇ πόλει τῶν Πλαταιέων ὑπολε-" 
λευιμμένοι dicuntur, Dativus Πλαταιεῦσεν conjungendus est 
cum ἀλόνύος τοῦ τείχους.  Verborgm Θηβαῖοι --- βοηϑήσειν 
sensus :: Thebani aeque-aique ZÉthenlenses societatem. belli ab- 
uentfes nesabant se auxilia missuros. | 

$. 9. ὅτι καὶ Myap. 5.4. Rem eandem tangunt Xeno- 
. phon Hell. IH, 4, 8. οἱ Plutarchus Ages. 6. ἠξέον x. λ.. Videtur 
autem Zlgesilaus pufavisse, beatioris se, quam 4fgarsemnon 
olim fuisset , civitatis regem esse, neque minus, . quam olim. 
ille, cunctae Graeciae imperare, εἰ vege/ Zdrtaxerxe victo 
Persarum opes acquisivisse ilustriua facinus . futurum. esse 
quam regnum Priami evértisse, | Guovtog s. A. cf. Xenoph. f. 
4. Plutarchus ]. l. hanc istins rei causam affert, quod Agesi- 
Jaus sacerdotem a Boeotis constitutum nou adhibuerit ad haec 
acra. mE | tc C ΄ 

$. 8. Forsen scribendum τοῦ te δατραπεύοντι τῶν ἐπὶ 
θαλάσσῃ " pro eo mox est. σατράπην τῶν περὶ ᾿Ιωνίαν... Ly- 
diae autem adjuncta erat Tonia. v. Mannerti Geogr. VI, 3 p. 
847. Schneider ad Xerophont. Anab. L, 1, 2. " Eopóv πὲέδίον 
in Lydia prope Sardes. E Strabonis XIII, 696 explicanda est 
quae videtur esse diversitas in Xenópb. $.21 et Plutarcho. 
νεῶν αὐτόν pro vulg. νεῶν αὐτῶν Clav, at Kuhnius correxerat.. 
καί οὗ ϑεῶν x. A. sed ei Deorum aliquis obstitit, quominus 
μα explicaret consilia. ἐβάσκηνε Ald. ἢ ! 

$- 4. καὶ ὡς [ic] τὸ. πρόσω Clav. ut Facius conjecerat; 
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sane ita x Arrianus scripsit Exped. III, 24, 4 mQossymenxóra ἐς 


τὸ πρόσω. Possis etiam corrigere xol ὡς τοῦ πρόσω — nQo- 
sii. Sic Árrianus Exp. Hl, 6, 7 αὐτὸν ἐϑέλειν προϊέναι τοῦ 
σρόσω. VI, 7 init. 9s τοῦ πρύσω. V, 98, 8 ἰέναι τοῦ πρόσω. 
adde Xenoph. Anab. I, 8 init. ubi non ausim probare Schnei- 
deri conjecturas. καὶ ἐς τὸ πρόσω Kuhnius voluit. Sed for- 
, tasse absolute etium τὸ πρόσω additum est eundi verbis, Ar- | 
rianus certe Exp. VIL, 20, 14 dixit: οὐ “μὴν ἐτόλμησέ γε τὸ 
πρόσω ἐλϑεῖν. Ἰωθραύστην reposuit Sylburgius e Suida, Plu- 
tarcho, Diodoro et Herodoto, Sylburgiumque omnes sequu- 
ti sunt editores. Τιθραύτην Ald. Τιϑραύγην Mosq. . De pe- 
eunia, quam Timocrates secüm attulit, et de viris, quibus 
eam dederit, v. Xenoph. Hell. III, 6, 1. 2. Idem .fthenienses 
hujus pecuniae partem accepisse negat, non negat Plutarchus 
in Agesilao. Τιμοκράτην Mosq. Fac. Clav. ut apud Xenophon- 
(otem, Τιμοκράτη Vulg. KvxAov Vind. Clav. ut in Xenophou-- 
te. Κύλων Vulg.'4vógoxíógg Mosq. In Platonis :Menone δ. 
96 Jsmenias quidam Thebanus dicitur εἰληφὼς τὰ Iloivxga- 
' φουρ χρήματα. Pro ᾿μφίϑεμιφ in Plutarchi Lys. 97 est'/4u- 
φέϑεος, etin Xenophonte Γωλαξίδωρος. Epicrates plures com- 
. memorant Herpocratio et Suidas. o£ ἐξ ᾿Αμφίσσης “οκροὶ 
sunt Oxolae seu, ἑσπέριον. Strabo IX, 425. 496. Paus. X, 88, 
. Ὁ, sed Xenophon ἢ. c. “Δοκροὺς TOU; " Oxovvilove habet. τοῖς. ' 
γὰρ δὴ “Ἱοκροῖς ἡ πρὸς — ἀμφιςβητήσιμος γῆ Vulg. sed γῆ 
a Vind. et Mosq. ahest, et recte; latet'enim ἐπὶ ή' ante "90$, 
et ἡ in γῆ mutandum esae , vidit etiam Clavier; scripsimus | 
igitur : - «loxgoic γῆ πρὸς — ἀμφιςβητήσιμος. 

. $. 5. τοῖς Θηβαίοις ἐπέκειντο in Thebanos invehebantur.. 
φαὶ ἄλλα ἐγκλ. κ΄ À. cf. Xenoph. δ. 8. qui 2ftheniensium 
hanc legationem. ad. Spartanos non memorat. ἐγκαλοῦσι etiàm 
Clav. ἐγκαλοῦσιν Vulg. ἀποπέμπουσι Mosq. Ald. Francof. Clav. 
ἀποπέμπουσιν Kuhn. Fac. -— 

$. 6. Corinihiacum. bellum Olymp. XCVI. v. Diod. S. 
XIV, 86 cum Wessel. adnot. adde Phjlochori Fragm. p. 72 et 
de ξενικῷ, quod ibi memoratur, .Jo. Muelleri Historias Hel- 
vetiae T. ΠῚ p. 404 sq. ejusdemque Historiam Catholic. lib. 4 
'*eap.9. 11. Hoc differt ab illo bello Corinthiaco, quod*in- 
cidit in Olymp. LXXXY, 2 et à Diod. S. XII, 30 narratur. ἦν 
δέ v — Αϑηναίων᾽ Contrarium fuit 6. 4 xal τι ε $a ἐς τοὺς 
“᾿ακεδαιμονίους ἔχοντα δυρνφίαρ.. 
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$. 1. Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἀγῶνα ἔθηκαν τῶν Ἶ1σθ- 
μίων οἵ ἐπὶ «ΤΖακωνισμῷ φεύγοντες * Κορίνϑιοι δὲ ἐν τῇ πόλει 
τύτε---- ἡσύχαζον Vulgata. sed diu jam animadvertimus, lo- 
cum bunc corruptum ita restituendum esse: Οὐ πολλ — of 
ἐπὶ Δακωνισμῷ φεύγοντες Κορίνϑιοι᾽" o£ δὲ ἐν τῇ πόλει vótt— 
ἡσύχαζον. — Idem Porsono in mentem venisse, nunc video. 
De re cf. Diod. S. XIV, 86 et ibi Wessel. δράσαι Mosq. De 
Hyacinthiis satis est laudasse Meursii Graec. feriat. et Man- 
- sonis Spartam I, 2, 203. De hac Spartanorum mora ab Athe. 
niensibus caesa videntur pluribus exposuisse Philochorus et 
Ándrotio in ' Ατϑίσι. v. Philoch. Fragm. p. 72. ubi pariter est 
μοῖρα.  Kohnius μόραν conjecit scribendum esse, 

$. 9 et 8. De Agesilai expeditione in 4fcarnaniam Xe-. 
noph. Hell. IV, 6 et de Jfegyptiaca, Plut. Ages. 86 844. oU 
πολὺ drzod.— ἡἠρηπέναι gui paene jam expugnaverant. dgs- 
στηκότων X. À. ut "is auxiliaretur, qui a γέρε defecerant scil. 
Persarum. .sic recte Palmer. EE 

$. 4. Inutilis est virgula, quam post Θηβαίοις μὲν δὴ 
πολεμεῖν Facius et Clavier intulerunt. Hoc bellum et' Phoci- 


cum et sacrum vocatum est téste Pausania IV, 98, 1. cf, et-- 


iam de eo Paus.'X, 9. Initium ejus refert Diodorus Sic. XVI, 
23 ad Olymp. CV/J,2. Pro τὸ Θηβαίων est τὸ Φωκέων in Mosq. 
sed τὸ Θηβαίων in margiue. Quod Theopompus, idem di- 
xerunt Messenii, rem etiam augentes. vide IV, 5, 1. Theo- 
pompus autem illis ipsis fuit temporibus, docente Jonsio de 
Scr. Histor. Phil. f, 9, 3, quem sequutus est Kochius in Prol. 
ad Theopomp. Chium p. 62. τῶν χρημάτων Mosq. Vind. Clav. 
τῶν πραγμάτων Vulg. etin margine Vind. codicis, non bene, 
quod Facius quoque adnotavit. Inprimis huc pertinet locus 


de eadem hac re: τυὺς βασιλεύοντας ἐν Σπάρτῃ xài τῶν ἄλ- 


λων τοὺς ἐπ᾿ ἀξιώματος, καὶ τῶν ἐφόρων τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν 
γερουσίαν μετασχύντας τῶν τοῦ ϑεοῦ 1V, 5, 1. ὕπο εἶναι Qo- 
χέων pro ὑπὸ τῶν Φωχέων Mosq. cf. ad 6, 4. αὐτὸ 
σατο Vind. αὐτοὺς et παρῃτήσατο virgula distinxi. . 


Ágis non longe ab init. de formula πόλεμον διαφέρειν diceba- 


mus in Notis ad Hellen. p. 818. . Utrumque et ἐήνιμω τοῦ ὁ 


ϑεοῦ et μήνιμα ἐκ τοῦ ϑεοῦ apud Pausaniam reperiri, me- 
nitum est in Not. ad Hellen. p. 288. 

δ. 6. πρερβύτατον Vu]gata, qua melior est σρεςβύτερον 
in Mosq. et Vindob. a Clavierio recepta. cf. 1, 9, 1. Maxs. 


1 


ἢ παρῃτή- 
$. 5. De ejus expeditione in Italiam VI, 4, 6. Plutarch. 
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δόσιν x. A. cf. Plutarch. 1, c. «Δακεδαιμομέοις ἐβασίλευσεν 
de. hac constructione dicebanius ad I, 86, 4..ἡ Σικυωνία 
γραφὴ Vulg. ἡ Σικυωνία συγγράφὴ Kuhnius correxit; recte, 
sic enim Pausanias loqui solet. Idem vitium IX, 5, 9. irre-- 
psit et in Mosquensem cod. ubi pro vulgato ἡ Σικυωνία ovy- 
γραφῇ legitur ἡ Σικυωνία γραφή; et in Vaticanum JI, 1, 1. 
: Pro vulgato διέξεεσεν in Mosq. est διεξίεε᾿' boc nos dueit ad. 
veram lectionem διεξήεε᾽ namque ἤδη διέξεισιν esset: jam 
explicatura est, ut cap. 11, 6: καί μοι καὶ τάδε ὁ λόγος av- 
τίκα ἐπέξεισι. 1V, 9, 9 ἐν τοῖς ἔπειτά mov λόγος ἐπέξεισί μοι. 
at vero Sicyohias res ante Laconicas persequutus videtur es- 
se Pausanias; a rebus enim libri secundi, quibus Sicyoniae 
intextae sunt, eum ad,Laconicas transiisse, et libri secundi 
finis et tertii priücipium ostendunt. Gravius vero illud est, - 
quod paulo post $. 9 Pausanias dicit, se de Sellasia capta 


σφρότερον γράψαι᾽ scripserat autem hac de re II, 9, 2. Locus, - | 


ad quem hic nos sériptor rejicit, est If, 8 et 9. ex eo simul 
'intelligitar primuri, non recte hoc nostro loco Meursium de 
regno Laced, c. 19 pro Εὐρυδαμίδαν voluisse Εὐδαμίδαν ex- 
Plutarchi Agide scribi; namque etiam II, 9, 1 Eurydamidas 
Agidis filius a Pausania nominatur: deinde inanem fuisse Kuh- 
nii ac Goldhageni opinionem, ultimam partem genealogiae 
regiae etinitium chorographiae Laconicae hic deesse; sed 
Pausanimm in Agide Eudamidae, et in Eurydamida Agidis fi- 
]io desiisse reges ex domo Proclidarum seu Eurypontidarum 
recensere, planum fit ex IT, 9, 1, S. IIT, 6, 5, ubi ait, in Cleo- 
mene, Leonidae filio, Cleonymi nepote, regium Spartae im- , 
perium fmem habuisse.  Plujus vero Cleomenis aeqüales fue- 
runt Agis Éudamidae, et Eurydamidas Agidis. v. Pausan. IT, 
 $8,4.9,1. Negamus igitur, Pausaniam ultra Àgidem et Éu- 
rydamida.m progredi voluisse. Nec vero hic χωρογραφίας ini- 
tium 'Laconicae desiderari, continuo monstrabitur. |. 

—— δ. 7. ᾿Ιοῦσι δὲ X. 4. Jam sequitur chorographia Laconi- 
ca, atque hoc ipsum ejus caput esse primumque initium , 
manifestum est ex H, 38 extr. et IIT, 1 init. nam nostro loco 
'periegetes »edit ad id, unde ibi digressus est. Ab Hermis 
II, 88 fin. III, 1 princ. memoratis via εὐϑεῖὰ et λεωφόῤος in 
agrum Scolitam, ad Sellasiam ,. Thornacem et Spartam duce- 
- Pat; de his usque ad eap. 11, 1 extr. Nostrum hunc locum 
— Stephanus ljyz. ita profert: Σκοτινὰ, τύπος iv ακεδαίμονε, 
ἐν ᾧ τιμᾶται Ζεὺς Σκοτινᾶς, ὡς Παυσανίας δεκάτῳ (lege. vol- 
v9) *:»' Ιοῦτιε δὲ ἀπὸ τῶν Ερμῶν ἔστι τόπος οὗτος δρυὼν πλή- 
φης ὄνομα δὲ τῷ χωρίῳ Σποτινὰ; ὃ οὐ τὸ ὀννεχὲς τῶν δέν- 


. 
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ὅρων ἐποίησεν, ἀλλὰ Ζεὺς ἐπίκλησιν Σκοτινᾶς. « Haec quan- 


quam contracta tamen utilia sunt ad nostrum locum corrigen- 
dum: ita autem eum scribendum putamus: oso, δὲ — τῷ. 


χωρίῳ Σκοτίτας᾽ τὸ δὲ νὰ οὐ τὸ συνεχὲς — ἀλλὰ Ζεὺς, 
ὃς ἐπίκλησιν ἔσχε Σκοτίταῦ, lgata ita habet: ᾿Ιοῦσι--- χω- 
᾿φίῳ Σκοτιτάς" τὸ δὲ σκότος οὐ τὸ i geben Ζεὺς ἐπί- 
αλησιν ἔσχε Σκοτιτάς. Kuhoius, Facius et Clavier in utroque 
loco scripserunt Σκοτιτᾶς, sed posteriore loco in Vind. Mosq. 
Vatic. est Σχοτιτάν. Apud Polybium XVI, 87 Jegitur Zxorí- 


τας, et ponitur intér Tegeam et Spartam. ὃς etiam Εἰ acius, 


post Zevg insertum voluit, et codicum leclio Zxozírev requi- 
rt. Sed σκότος haud dubie ex interpretatione ortum elüni- 
 nandum est, quum τὸ δὲ referatur ad ὄνομα, quod et sen-, 
tentia ipsa et Stephanus Byz. docent: idem vidit.Nibby, qui 
ita vertit: »ed il villaggio ha nomeScotita: il qual nome non 
venne già dalla spessa ombra degli alberi, ma da Giove so- 
prannomato Scotita.« Mox pro vulgato Σκοτιτᾶ Διὸς dedi: 
Σκοτίτα Ζιός" sic Schnejder quoque in Lex. gr. scripsit. Hoc - 
ébgnomen idem fere valet quod ΜΝεφεληγεφρέτας. De forma. 
loquendi ἐπανελθόντων προελϑοῦσι, pum Porsonus subdu- 
cta linea notavit, dicebamus ad II, 95, 2. 

$. 8. ἐκβολὴ Vatic. Mosq. Clav. ἐμβολὴ Vulgata, quae. 
neque cum proximis ἐκ τῆς ὁδοῦ, neque cum superioribus 
ἐκτραπομένοις et τραπεῖσιν αὐυϑις ἐς ἀριστερὰν, quibus ὄκβο-- 
λαὶ i. e. ἐκτροπαὶ significantur, congruit. Κάρυαι sunt etiam. 
jn Xenoph. Hell. VÍ, δ, 25. 27. VIL, 1, 18. et apud Lucian.. 


de Salt. 10. cf. Wasse ad Thuc, V, 55 et Meurs. Misc. Lacon.. 


], 9. Caryae Beleminae ab oriente recta oppositae sunt in 
Charta Nibbyi. Nympham Caroeam, de qua loco nomen. 
fuerit, affert e Servio Meursius 1. 1. Sed apud Steph. Byz. 


Jegitur Κάρνα, χωρίον τῆς «“ακωνικῆς, ubi Berkel e ᾿)᾽οιπθ-- ὁ 


dis Grammatici libro tertio hoc δίϊεγί: «o díe, quo solitus. 
erat chorus virginum Dianae Caryatidi hymnum canere. 49— 
eoe x. λ. cf. IV, 16 sub fin. Apud Lucianum l. 1, Lacedae-. 
monii dicuntur a Polluce et Castore καρυατίζειν μαϑόντες, 
etadditur: ὀρχήσφως δὲ τοῦτο εἶδος ἐν Καρύαις τῆς «Αἴακωνι-. 
κῆς διδασκόμενον... Caryatides saltantes i in sigillo apud Meur-. 
sium in Misc. Lac. III, 4. 

$. 9. «Σελλασίας Mosq. Clav. Σελακίας Vulg. cf. adn. ad 
IT, 9,9. - Alii Sellasiam in finibus Laconiae posuerunt; de 
quo dissensu v. Morus ad Xenopb. Hell. Il, 2, 8. In Nibbyi 
Charta est infra Caryas ad Thornaceim. καϑὰ καὶ πρότερον ἔγρα- 
'ψα, illo 3pso loco ἢ, 9, 2, quem inedo excitavimjus; erga 
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librum secundum süorum commentariorum Pausanias ante 
hunc tertium composuit. cf. paulo ante adnotata ad $. 6: 
Αλεομένην Mosq. Fac. Clav. Kitop£vn Vulg. | 


᾿ $. 10. De, Thor nace Laconicae monte jam dictum ést II, : 

86, 2. de Pyihaeo "polline lI, 24, 1. Formam Adamyclaei 
"Apollinis ostendit IIT, 19, 9. “Μακεδαιμονίοις γὰρ κι 4. Hoc, 
ne, ut saepe alias; hic quoque injuria fiat Pausaniae, accu- 
vatius expeudendum est; sunt enim qui dicarit, | hoc aliter 
Pausaniam atque Herodotum I, 69 narrare: utrumque autem 
qui diligentius inspexerit, eos negabit inter se dissentire, vel 
Pausaniam hoc auribuj aliud attendentibus excepisse. Hero- 
dotus enim refert, Lacedaemonios auri emendi gratia Sardes 
nisisse , eo uti volentes (βουλόμενοι χρήσασϑαι τούτῳ) ad il- 
lud simulacrum Apollinis, quod nunc (sua aetate) in Thor- 
nace, Laconicae monte, collocatum sit, sed Croesum iis gra- 
tis dedisse hoc aurum; "Pausanias autem, Lacedaemionios au- 
. rum ipsis a Croeso ad simulacrum Apollinis Pythaei donatum 
adhibuisse ad Apollinem Ámyclaeum ornandum. Herodotus 
igitnr,ait, eos uti voluisse hoc auro ad simulacrum Apolli- 
nis. in | Thornace exornandum; hoc ipsum Pausanias quoque 
tradit his verbis: Croesum hoc aurum misisse dpollini huie 
Pythaeo, sed addit, Lacedaemonios illud aurum , consilio , 
quo id Apollini Pythaeo destinatum fuerit, mutato, 'adhibuis- 
se ad Apollinem Amyclaeum decorandum. Herodotus de 
solo Lacedaemoniorum consilio loquitur, hoc ornatu Apolli- 
nem Pythaeum induendi, non significat , eos illud explicuis- 
se consilium , et quod sua aetate in Thornace fuerit Apollinis 
simulacrum, illo Croesi auro fuisse obduüctum: Pausanias 
jdem illud Lacedaemoniorum memorat consilium, sed addit, 
esse mutatum, eosque aurum e Lydia Pythaeo Apollini mis- 
sum Amyclaei Apollinis simalacro impendisse. Itaque non 
dissentiunt inter se Herodotus et Pausanias, imo hic illum 
sequitur, et quod. ille non habet, hic addit. Neque satis 
accurate T lheopompus apud Athenaeum VI, 282 narrat, La— 
cedaemonios zmyclaei "fpollinis faciem  deaurare volentes 
aurum qui emerent, in Lydiam ad Croesuin misisse; non 
enim 4£myclaéi sed Pythaei Apollinis dicendum fuit. Ex eo- 
dem tamen Theopompi loco nostri loci verha ἐς κόσμον τοῦ 
. dv! Διύκλαις ἀγάλματος videmur interpretari posse: ἐς χρύ- 
σωσιν τοῦ προσώπου τοῦ iv “μύκλαις ἀγάλματος, ut de au- 
reo Apollinis Amyclaei amiculo comitandum non sit. Haec latius 
exponenda putavimus, quoniam ipsum Heynium in iis tractandis 
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aliquid humani Ῥέα. esse, vidimus εχ, Ju aps Aufs. 
Z 74. 





CAP tri 


De urbe Sparte üsque ad cap. 18, 8 extr. qui locus | 

8b auctore ipso nominatur ὁ ἐς Σπαρτιάτας λόγος 11, 1. VIII, 

14, 5. In destrihendo urbis positu' océupatus fuit. Polybius 
V, 22. adde XV1, 16. Teste'fsocrate in Patéfyéieo cap. 24 

spatium inter Spartám εἴ Athenás mille ef duéentorsim stedio— 
rum fuit, Spartae locum nunc, ut narrant, occupavit Pa- 
aeo — chori: sicHobhousius ?n Journey througli-Albania T. Ip. 
953. sed hoc in Nibbyi Charta longe distract&m est'à Sparta. 
, Quatuor fere nmilinribus galficis nunc inde /distere dicitur 
Misitta seu 'Mistra.: » Mistra to Sparta 52 minutes ,« ποία» 
rente Guil. Gellio in Itinerary of Morea p. 224. »Sparta was 
situated upon hills of small elevation: the eást.side next the 
Eurotas being naturally defended by a wall or precipice of 
fock about 50 feet Bigh. (Eurotas Spartae ab ortu. vide ud 
26, 1 adnot. )— The: whole city áppears to' have been about, 
a nmilelong; in whlüch were" included 5.hills«"' Gell ibidem. 
Xerxis aefate Σπάρτη πόλις- ἀνδρῶν ὀκτακισχιλίων μάλιστα 
fiit, narrante Herodóto VII, 184: ' ^ | 
$. 1. “ακεδαίμων et' urbis “οὐ regionis nonien. cf; adn. ad 

1, 3. 9 dà ἕν᾿ κ' 1. "guod: mili recte propositum erat — ut ne 
 tarrarem. ᾿ἐπανόρϑωμα i i.e. ὀρθὸν fovsdvplt*- nam mox: 48 
scriptore ipso; qui bónüm hoc consilium cepérát, εὖ Sefov- 
λευμένος ponitur. Locus Átficotum, δὰ queni nos ἀιδίου, 
rejicit, est $0, S extr. οὐκ ἀξίων. ἀφηγήσεως Clav. Porson. 
nt Kuhrius correxerat. Sic ἄξια ἐξηγήσεως L 9, $9. ἀξίωφ 
ἀπηγήσιος Herod. ΤῈ, 195. οὐκ «ἀξίων ἀφηγήσεων Vulg. ὡσ 
οὖν --- παραβήσομαι α quo bono consilio nunquam discedam, ᾿ 
| δ. 4. "usque ad'früemi hujtis capitis dé foro Spartae. τὸ — 

τῶν ἐφόρων ἀρχεῖον dicebatur ἐφὸσεῖον. V: Xenoph. Ages. 1; 
86. addé infra $. ἃ. Proxima Valckenarius 6 Xenoph. Hell, 
HI, 3, 5 ita^correxit: “καῖ ῥομδφυλάκῶν, καλουμένων Βιδιαΐο 
ων, üt νομοφύλακες à Βιδιαῖοι smt iidem. v.:euni ad Herodot; 
VI, 57: et Schneideri Lex. gr. itaque xal, quod Viülgata ante. 
καλουμέν!ον insérturn liaBét, uncis circumdedi. " | Nie. Craghie. 
de republ:: ; Láced. Jl; 5 ef 'Reinesius i in Observ. in'Suidanm- Pe 
561 non Βιδιάϊοι sed' Βειδιάτός scribunt, dedücentes h. v. a 
βείδιος, quod iipad Suidam et Phavorinum. est Ἔἔφδοξος. Et 
sane in Índice: Ewstathüi ad Honierum Iegitür ^ βείδιοι of: ἄφ.» 


) 
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'qovesc. stop inan , TÓ Bi διφϑογγόν." ; Pro vulgato τοῖς 
μὲν ἐπὶ τῷ τὰ Πλατάνιστα καλούμενα καὶ ἄλλους τῶν ἐφήβων΄ 
ἀγῶνας τιϑέναι καϑέστηκεν Clavier dedit τοῖς μὴν τοὺς ἐπὶ 
τῷ Πλατανιστᾷ καλσυμένῳ καὶ ἄλλους »-- καϑέστηπεν bene » 
nigi quod μὴν male illatum est. Mosquensis quoque τὰ post 
avi τῷ omisit, et καλουμένῳ pro καλούμενα offert... Formam 
autem utramque et Πλατανιστᾶς et Πιατανιστοῦς. (quae. est 
cap. 28 imit.) probandam esse. ostendit Sylburgius ad $4, 8 


àta : » e πλακώνεστορ est. primum. πλαταμεφτήξες, dorice. me | 


ταριστάεις ; coritracte ἡλατανισφᾶς , Communi flexione: τοῦ 
“πλατανιστᾶνεος ᾿. dorice. τοῦ -πλατανιστᾶ, . Αἱ πλατανιστοῦς 
&ontractuni est ex, όεες. Subauditur cum istis nominibus sub- 
 Slantivum τόπορ, χῶρος vel simile.« Idem animadvertit, ἤλα. 
τονιστῶν. locum. designare a platanorum: copia dictum., cf: .145 


8. Probavit haec. Sylburgii Valckenarius ad. Theger.. XVHE 


44.. Idem. Sy Iburgius suspicatus. est , voi μὲν͵ vo ἐπὶ; τῇ Πλο, 
, φαγιστᾷ κοαληύμενᾳ legi posse : ludos, qui in Plataneto Sparta 


po agitantur ;, Meursius autem in Misc. Lacon, IV, 18, τὰ, imj- 


Eo Πλατανιεστῷ. καλουμένῳ... Ephorus: eponymus. satis, notus 
£st. cf, Lex. Kenophonteum, mE ; 0.0 

. : B... De hac porticu Per sico. cf, index auctorug;. in Win; 
ckelmanni Opp. T. VIII p. 389. quanquam ἐπὶ τῶγ κιόνων 


conferendum non est cum ὑπὲρ τοὺς κίονας, 11,:17,.8. sed pec 


fius cum εἶναι ἐπὶ στήλης ΠΙ, 18, 5... 

νϑε 4. ἐπεϑύμησς etiam . "Glayier. ἐπεδύμηάεν Yu. “καὶ 
ἀρχὴν x. A. cf. IH, 1, 9. τὰ. δὲ ὄνομα x. λ. locus;corruptus, 
Kacius et, Clavier conjictunt τὸ δὲ: ὄνομα: ἦν. Franc.. :'seellex 
in. Act. Monac. ΤΙ Fasc. IlI p... 329 τὸ δὲ i ὄνομα Lm . Werni4 
ke ad TTryphiod. 293 p. 257 sq, τὸ δὲ ὄνομα κεῖται. Nobis 
quidam in menter venerat; τὸ δὲ ü ὄνομα. ὅ ἔστι. geu.: τὸ "μεῖς 
τοὶ τρύτῷ “ὄγουστος, «qva. γλᾷτεαν. δύνασαι, τὴν," ᾿Εἰλήνωυ 
σεβαστός. ^. - 
o0 δὲ 6. * Aylou —' Aylav Vind. Mosi, etiam postea. dylov 
— 4ylov Vulg. Etiam apud Herodotum IX, 82 ΓΗγίαν Aogic, 
mus. Verba τοῦτον τὸν x. 4. interpr eter: Hunc Haogiam dye 
aandro vatem datum. Aftheniensium.cjassem, cepisse, e, in ew 
capienda. Lysandrüm . adjuvisse, ejus opera. Lysandrum illa, 
positum ease. 510 $. 6 de Tisameno vate ;ói0ovou. of ξὸν- ϑεὸν 


μαντευομένῳ πέντε ἀγῶνας πολέμῳ κρατῇσαι, εἴ σφίσιν (Σκαρ-, 
τρόταις) ὁ Τισαμενὺς. ἀγῶνας πολέμου πέντε ἐνίχηρε. , Itaque. 
wirgalam post “υσάνδρω, quam Vulgata hahet, femovi , , ὦν, 


$.. 6: Pausanias habuit quidem 1n is; quae de hoc Ti- 


samene refert; ante.oculos Hexodetum IX,, 82 599. sed ad-.: 


^4 
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didt etiem nonnulla, quae hic omisit, taque narrationem 
ita τὰ μὲν Τισαμενοῦ τοιαῦτα ἐπυνθανύμην ὄντα claudit... 
ἀγώνας ἀναιρήσεσϑα;»-- πέντε est etiam apud Herodotum et 
fortasse ex oraculo ipso. διδόναι οἱ τὸν θεὸν μαντευομένῳ 

Sylburgius non recte reddidit: dari sibi α numine, guo 
consuluerot, Sane quidem in hoc Herodoti loco Τισαμενῷ 
ἀντευομένῳ ἐν Δελφοῖσι περὶ yovov ἀνεῖλε 3 liv$à hoc ver- 
um ita intérpretandum est, sed aliam ei vim Pausanias tri- 
buit, de quà diximus ad ll, 24, 1. Kaque in uostro loco est: 

wticinanti ; alque eadem potestate Herodotus paulo post «. 
84. .88ὅ adhibet. Pro his σφίσιν ὁ Τισαμενὸς ἀγῶνας πολέμοφ. 
πέντε ἐνίκησε Herodotus ita: πέντε σφι μαντευάμενος ἀγῶνας 
τοὺς μεγίστους — σνγκαταιρέει. nostrum locum Goldlagenus 
ita interpretatus est: »hat ihnen in fünf- Treffen: den.Sieg ge- 
wonnen.« Pro vulgato ἡγωνίσατο 7:006 tovg ib 100100 ᾿Ιθώμην 
ἐποστήδαντας ἀπὸ τῶν εἱλώτων Clavier ita acripsit : — τοὺς ἐκ 
σεισμοῦ [ἐς] ᾿Ιϑώμην ἀποστάντας τῶν -εἰλώτων.. Correctios 
Bem ἐκ σεισμοῦ pro ἐξ ᾿᾿σϑμοῦ a Kuhnio jam prolatam: sequu. 
quütus est Goldhagenus : Sylburgius aütém d£ ἰσθμοῦ spurià 
judicavit. : Vitium ᾿᾿σϑμοῦ haud dubie fhixit. *k Ilerodoté 
AX, 85. sed. quad ibi Vulgata habet; ὁ ὃ  πρὸῤ' ᾿Ισϑμῶ, , mutans 
dum esse in. ὁ πᾳρὸξς᾽ ᾿ϑώμῃ seu'vj Ιθώμῃ, ab aliis j jam obs - 

servatum est. | Nos. ἐξ ᾿᾿Ισϑμιοῦ uncis inchuimus, et oó ane 
te-véiv εἱλώτων. deleyiinüs Vesselinginnr sequuti ν". "dui ud. 1:1 
Nerodoti negaverat,: liaec profecta esaé a Paubenit'; idem, u$ 
ic" Ιϑώμην scriberetür, süaserat; quod Kuhnium' quoquo vo4 
laisse; 7 ejus docet'gdnotatio ad ,188,:5; ubi. est vole. dg 
᾿Ιθώμην.. ᾿ἀποστῶσιν. ^ Indidem: vestituimis ἁποστάντας ρτο 
ἀποσεήσαντοο. ádde:IV, 24; 2, quem locuni paulo póst affene- 

mus, ..Similiter. Thuc. I, 101 of Εἴλωτες evtoig “ἐς ᾿Ιϑώμῃν 
ἀπέστησαν. Alia proposuit Pahnerias in Exerc;p. 41 εἴ888. ᾿ 
Post. Μεσσοηνιακῶν. : Amusacum / subaudivisse: o£. Sylburgius 
animadvertit; Auasaeum sequutae sunt Goldliavemi et Nib- 
byi interpretationes:.. »aomdern nur die Wiessenischen , ? die. 
sich yon: den:alten: Heloten: getrennt hatten.« —- »combattà 
contro. quegli Eloti, che ribellatim si erano ritráti nel Home y 
né tutti si. erdno ribéllati, ma quelli Messéni , i quali Bi. era 
no separeti dagli altsi leti piu antichi/v. Sehteider quoque 
correxit oí ἀπὸ τῶν ἀρχοίων, etlandavit Thucyd. L 10€, 
,qui, postquam illam. Helotum tetigit defectionem, ita pergitz 
πλεῖστοι δὲ tàv Εἱλώτων ἐγένονέο οἱ τῶν πὰλαιῶν Μεσσηνίων 
τότε τόνε δουλοϑέντων ὁ ἀπόγονοι" q "καὶ Μεσσήνιοι ἐχλήϑησαν οἵ: 
. Denique adde Paus: IV, 24, δ ἐπὶ vj συμφορῇ τ ταύ. 
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τῇ sil τῶν εἱλώτων. ὅσοι. ἹΜισσήνιοι τὸ. ἀρχαῖον ἦσαν ic m 


ὅρος τὴν ᾿Ιθώμην ἀπέστησαν. Sed fortasse pro τῶν Meson. 
“““ακῶν legendum est τὸ Μεσσηνιακόν , cui pluralem. ἀποσχὶ- 
σϑέντες, 1. e. separati, repugnare : nemo dicet. αὐτίκα « inibi: 


IV, 14. 28.24. 


$. 7. καὶ ahte ᾿Απόλλωνος SyIburgi gius tollendum censuit 


asséntiente Facio.et sustulit Clavier, quem sequutus est. Nib 
by: sed Pythaeus potest esse filius Apollinis II, 24, 1. 85, 


2 commemoratus. De G mnopaediis multos laudavit Creu- 


zer in Comm. Herod. [ p. 280. Pro vulgato ἐν ταύταις Fa- . 


cius suaserat ut scriberetur ὀνταῦϑα᾽ et ecce ita scripsit t Cla- 
vier: , haud dubie male. cf. adnotàta ad T, 19, 4. 


- $8. -Toózan -—' A9qvég. pro: . Τούτων. δὲ οὐ. πόῤῥω: τω 
ec ἔστι, τὸ μὲει Γῆς καὶ Διὸς ἀγοφαίον, τὸ δὲ ' «Ἴϑηνᾶς. Si- 
anilis est locus 1, 80, 2: ἔστι δὲ xoi; Μουσῶν βωμὸς, καὶ ἔτει 


eos ᾿Ερμοῦ, καἱ ἔνδον ᾿:Ἡϑηνᾶς, τὸν δὲ “Ἡρακλέους ἐποίησαν". 


quod ita expediendum est: εἰσὶ δὲ βωμοὶ, o μὲν Movogy καὲ 
ὅτερος ' Ἑφμοῦ»--πὸν δὲ “Βρακλέους. ἐποίησαν. adde IL, 22, 10. IX, 
$2 init. III, 16, 5.14, 1. 6. quilociper pluralem substantivi posi 
ti animoque adjunctum articulum cum. particala μὲν explicandi 
| aunt. Nonnunquam tantum articulus cum: μὲν omissus. estj 
. ut Il, 2; δ. IX, 16, 9. Hi, 12,7: extr. 11,4. ' «fióg ἐστινιἀγσραί-" 


αυ.Μοκᾳ. ΟἸαν, ἔστιν. Vulgata. οπιίδι!..᾿“πῳάλεον Ald.'Aiau. — 


φάλιον. Νοκη. 46 JVeptuno. “«Ἰερλαϊίο adeunda est. Boetitigerk 
Kunstmythologie sect. 2 p..158..éc τοσοῦτον Mosq. Vind; ἐῴ 


τοσοῦτο Vulg.moosyoorv. Vind, Mosq. δοά: "ἐς δόξαν ngo: 
φαι est IV, 86, 4. . Alia hujus Perfecti: exempla. congeseit-Fi- 


&cher ad Weller.. Ill, 20. προάγειν: εἰς fuit EE, 19, .9. πόσα. 


-- 


δεῖ σημαίνεσϑαι τῇ εἰκόνε vitium est Kuhnianae editionis. Pro: 


vulgate a9j«io.Sylbusgius et Clavier voluerunt ἀρχεῖα. sed 


Sylburgius posthac ἀρχαῖα ut doricum ad Dion. Hal. Archi: p: 


16 Not. tuebatur οἱ. positum:pro ἀρχεῖα, quae forma. est su. - 


prh $. 29. οἱ 12,.4. Amábaeus verterat: Sunt. item prisca eai 
aigna, quae Ephorea appellantur...» Epimenidis sepu(lcnim. 
apud. Argixos. memoratum, vidisti. II, 21, 4. item &lind 24pha-. 


rei sepulcrum deprehendes. in Theecriti ΧΧΗ, 141... Μοῖραι. 


etiam Clavier. μοῖραν Vatg. Significatur Parcarum. templum, 
qujus modo. facta era& mentio. Vexzba loci mutili καὶ ἔστιν δὲ; 


«ai Δακεδαιμονίοις. Amasaeus praetermisit. . In. Francof, :et; 


Kuhn. edd. post μοῖραι eat asteriscus; recte. Clavier ; A Ein 
psit Μοῖραι, ἔστι [τὰ ιΦειδίτια)] “Δωκδαιμονίοις. "Eri καὶ; 
Ζεὲς s. À. 6 Kuhnii, eogjectura. loco VII, 4, $ extr. paxum. 


AD L. II. C AP. XI. XII. 55 


. firmata... Nibby tamen sequutus est vertens: »Dove sono le 
Parche, ivi si fanno ancora da' Lacedemonj 1 Fidizi. « 


(CAPUT ΧΙ, 


Viae ex foro. cf. $. 8. cap. 14 init. 

δ. t. Via ᾿Αφέται postea dicitur ὁδὸς L] ᾿Αφεταῖς" γο-᾿ 
cata ita est ὡς ἂν ἀφετήριύν τι τῶν μνηστήρων ἐς τὸν δρό- 
μον. cf. Not. ad Hellen. p. 87 sq. ad Strab. IX, 486. 

$. 9. δὲ αὐτὴν pro vulg. δὲ αὐτοὺς Mosq. δοκεῖν ὃ᾽ 
ἐμοί Mosq. Ald. Francof. Clav. δοκεῖ δ᾽ ἐμοί Kuhn. Fac. δρό.- 
μου — τὸ ἀγώνισμα Fac. Clav. ut Sylbur gius correxerat. δρύ- 
μὸν — τὸ ἀγώνισμα Vulg. διέπεμπε δὲ --- ὑποληφθ. Mosq. 

.$- 3. ἀργύρου xol yag Vind. Mosq. et ἀργύρους Mosq. 
χατὰ τρόπον x. λ. Cf. de hac prisca consuetudine Hom. Iliad. 
VII, 472 sqq. 

$. 4. To δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖον Vind. Mosq. quod 
absolute positum e&t, ut ad πέραν ἐστὶν ᾿““ϑηνῶς ísgov sub- 
audiatur αὐτοῦ. Vulgata Τοῦ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχείου pro- 
dit correctoris marum. Βιδιέων Ald. Κελευϑεῖαν et Mulj- 
TG Mosq. cf. cap. 1. Κελεύϑειαι" v. Hesych. Forsan de hoa 
lope ᾿Ιωπὶς, “Δακωνικὴ χώρα apud Stephanum Byz. τοῦτον 
δὲ Τυνδάρεω παῖδα Vindob. τοῦτο δὲ Τυνδ. παῖδα Mosq. 
Ista ἀνεψιῶ τῷ ᾿Αμφιαράῳ explicat Palmerius in. Exerc. ad 
ἢ. 1. et p. 374. Amphiaraum fuisse Oiclis filium ,. et Hyper, 
mnestrae Thestii filiae (cf. II, 21, 2); Tyndaridas vero Leda 
natos etiam Thestii filia ; cominunem igitur avum. habuisse 
Thestium, et fuisse ἀνεψιούς. " 

$. 8. Ποσειδῶνος [Ταιναρίου]" Ταινάριον -scripsi. 8 
Vulgata absunt unci: sed post ἐπονομάζουσιν est asteriscus 
in Francof. et Kuhniana, quo opus mon est, si, ut nos) 
hunc locum scribas. ἀναϑῆναι Viudob. De hac Spartanorum 
colonia in Italiam deducta X, 10, 8. Locus τὸ δὲ χωρίον — 
φησιν ἐνταῦϑα quum non satis intellectus esset, ut.fit, cor- 
ruptus est, sed.ita, ut de eo sanando non sit desperandum. 
Prunum in oculos incuriit, verba ἐστὶν εἰρημένον responde- 
re sequentibus ὁ δὲ $ ἕτερος τῶν λόγων x. À. nam (luae ' de hu- 
jus loci, Heilenii, nomine afferuntur narrationes, Sed ex 
eo ipso efficitur, ut pro Vulgata: ὁ δὲ ἕτερος row λόγων — | 
βουλεύσασθαί φασιν ἐνταῦϑα, quae omnibus constructionis le- - 
gibus soluta est, necessario scribatur: ὁ ó2£ ἔτερος τῶν λύ- 
γων---- βουλευσασϑαί go ἐνταῦϑα,͵ Eadem canfusio fuit 

ad Tom. Il. | | ς 


- 
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IL 97, 4. Wostram emendationem confirmant et Vindobo- 

nensis lectio βουλεύσασϑαι Gpícw, et Mosquensis βουλεύ--: 
σασϑαι φίσιν. Deinde Corayus recte animadvertit, &uvvo- 
μένοι mutandum esse, in ἀμυνούμενοι. Tum monendum est, in 
Clavierii editione scriptum esse: ὡς o? τῶν " EAljvov, de indu- 
stria an per errorem operarum incertum, sed perperam: quod 
quo magis intelligatur, quae nostri loci structura sit, expedia- 
mus. Est vero haec : ἐστὶν εἰρημένον, ὡς οἷτῶν Ελλήνων ἀμυνού- 


μενον Ξέρξην διαβαίνοντα ἐς τὴν Εὐρώπην, κατὰ τοῦτο τὸ χωρίον 


βυυλευσάβενοι, τρόπον ὕντινα ἀνϑέξυυσι, παρεσκευαάξοντο. Nul- . 
lius autem momenti est, quod in Mosquensi deest κατὰ τοῦτο, 
et idem βουλευσαμένους exhibet. Totum locum ita interpretan- 
dum putamus: Quod autem attinet ad locum, quem vocant . 
Hellenium , dictum est, eas Graecorum civitates, quae Xer— 
stem in. Éuropam transfretantem propulsaturae erant (propul- 
sare animum induxerant), Quum in eo loco consultassent, quo— 
»nodo obsisterent, bellum paravisse; altera autem narratio re 
fert, eos, qui Menelai gratia. contra Trojam militatum abi 
bant, ibi consilia iniisse. ἀναπλεύσασθϑαι Vindob. Clav. ἄνα 
πλεύσεσϑαι Mosq. ἀναπλεύσονται Vulg. - 

$. 6. Herodoto teste VIT, 184 Spartae fuit Ταλθυβίου 
foov. ἐπισημαίνειν saepe numinis esse, quum irae suae ma- 
nifesta ostentet argumenta, Wesselingius ed Diod. Sic. XI, 
46 €t V, 6 docuit. ergo Talthybii ira manifesta sui argumenta 
Lacedaemoniis in publicum dedit: nam Spartanis diu καλλεεο 
οἦσαι ϑυομένοισι οὐκ ἐδύνατο. v. Herod. 1. 1. κατέσκηψε Cla- 
vier, Porsonus. 'Ád χατασκῆψαι, quae vulgata lectio est, 


.subaudiendum esset λέγουσιν, ut II, 10, 4. κατασχῆψαι au- 


tem et cognata transferri ad mala quaevis graviora divinitus 


ex improviso fulminis instar immissa , vel in aliquem. irruen— 


tia curi impetu, adnotavit jam Valckenarius ad Eurip. Hip- 
pol. 488. Propria significatione ppsitum -est saepius a Pausa- 
mia, veluti If, 11, 1. | Eodem hoc verbo in hac ipsa re ubüs 
est Herodotus VII, 134, quanquam de Atheniensibus Herodo- 
tus hoc non refert. | | 

$- 7. ' 4xosiva Mosq. Quemadmodum Jupiter dictus est 
"ἄκχριος παρὰ τὸ &xoic ἄκριος, ὃ δηλοὶ τὴν ἄκραν (Eustath. 
ad [liad. p. 1408), sic Apollo videtur vocatus esse ᾽Ακρείτας 
de plurali dxpgsig, ut sit im. summis montibus cultus. Pro 
Τάσηπτον nescio an scribendum sit Γάσεπτον, nam σεπτὰ 


Phavorinus interpretatur ἅγια, et σεπτὸν Hesychius ἔντιμον, 


ἅγιον, σεβάσμιον, σεβαστὸν. [dem nobiscum sensit Porso- 
nus. zfpollo Maleatas etium 1, 27, ἃ. πέρατι [cie] ᾿Αφεταῖδος 


4 


4 
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Clav. Uncis enim circumdare solet.Clavier, quae de sue .du- 
bilanter inserit. Alis autem videbatur esse ratio loci $. 2, 
εἶναι καλουμένων Mosq. qui saepius εἶναι pro τῶν dedit. Ev. 
. ρυπώνδων Vind. Mosq. Ald. ᾿“φσινόης s. À. cf. 96, 8. IV, 81, 
9. De Jamo et lamidis Pindarus. Ol. VL. Pausan. VI, 2, 8. 
μάντεσιν — λόγους μάλιστα — δὲ αὐτὸν Mosq. Μελανίωνος, 
ut Camerarius et Sylburgius correxerant e Pausan. V, 17, 4. 
19, 1. Idem voluit Anonymus. Msval(ovog Vulg. Meavío- 
yog Clav. ut est. apud Apollodorum III,.6, 8. 9, 9. sed ibi et- 
iam in codicibus reperitur Meáevíos. . 
| δ. 8. lnsignem Etymologici M. Jocum de  Sciade inter- 
pretatus. est Hemsterhusius in; Addendis ad Polluc. ad p. 818. 
. ἐκκλησιάξουσιν Mosq. De hoc TAeodoro cf. VIII, 14, 5. X, 88, 
' $8. Diog. Faert. I], 8, 19, 103. Quod de Timotheo hic nar- 
rtur, tangit Cicero de Legg. If, 15 extr. adde Mansonem. in 
Sparta H, 172 sq. et Heinrichii Addit. ad Epimen.: Apud 
Suidam est τὴν δεκάτην καὶ ἑνδεκάτην χορδὴν προςέϑηκε. Ar- 
ticülum , gui ante "uxelaióvun in Vulgata deest, addunt 
Vindob. et Clavier. . 
$. 9. οἰκοδόμημα περιφερές. cf. If, 27, 8. iv ài αὐτῷ x. 

λ. cf. adn. ad 18, 2. ᾿Επιμενίδης Mosq. οὐχ ὁμολογοῦντες x. À. 
cf. omnino [1, 21, 4. Caeterum Amasaeus melius Sylburgio hujus 
loci sensui perspexit; hip posterior ita vertit; »ngn assen- 
lentes iis, quae ab Argivia, de eodem narrantur; quum dicant, 
eos (scil. Argivos) nullum unquam bellum cum Cnossiis ἃ ges- 
sisse, « | MM VU 
4 





CAPUT XIII. 

δ. 1. ἐπὶ δὲ αὐτῷ Vind. Mosq. Fac. Clav. Valcken. ἐπὶ 
δὲ αὐτὸ Vulg. τεσσαρακοστεὴ *. à. Quinguag inta tribus annis 
post Herculis et Aesculapii consecrationem inter. leosg relati 
sunt Tyndaridae, referente Apollodoro in Clementis Alex. 
Stroin. Í p. 822 Sylb. φασιν Mosq, De Ida .et Lynceo. non 
Spartae sepultis etiam 14, 7. ἐστὶν ἤδη Vulg. 

$. 9. .4uxtÜeipoviotg — Σωτείρας. Olympiae Veneris 
simulacrum fuit 12, 9. cum Jovis Olympii signo in rotundo 
aedificio juxta Sciadem; nunc dicitur e regione hujus Vene- 
ris fuisse aedes Proserpinae; ex quo efficitur, ut borum Olyin. 
piorum simulacra in diversis partibus illius aedificii et ad. fo. 
res posita ab iis, qui extra erant, conspici potuerint. —Er. 

ca 
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ge sefisus érit:" contra eam illius aedificui rotundi partem, ix. 
qua FE. eneris Olympiae sigrium propositum cernebatur, ' Olym- 


piam autem hanc Venerem Uraniam fuisse Manso im Ver-- 
euch über einige Gegenst. der Mythol. p. 193 sumsit, Κόρης 
deest in Musq. De zlbaride ad Lacedaemonios profecto 
Meurs. Misc. Lac. II, 16. Ut | 

De 2polline Carneo usque ad $. 8 extr. e Meurs. Misc. 
Lac. IV, 15. Καρνειὸρ Vulg. Sic, ét Keogvrioc eadein promi- 
scue in proximis. Formam Κάρνειος praetulit etiam Sylbur- 


| gius iu adn. ad 24, 5. Eandeni commendantScholia ad Theo- 


LI 


. V, 88. Callimachi hymn. in Apol. 71 habóét Kaoveioc- 
Distingdit h: 1; Pausanias -Apolliném Carheum cognotuine Oi- 
κέταν΄, quem solt Lacedaemonii, ab Apolline Carneo, quem , 
omnes Dorienses coluerint. "Οἰκέτας, ,; JDomesticus. οἰκέται. 
οἷ κατὰ τὸν οἶκον πάντες Phavorinus. ἐπονομάζουσιν Mosq. 
Κριοῦ Vulg. sed cf. Etym. M. Θεοκλῆς, Gfoxkoc, - Θεοκλύμε- 
voc vatum sunt nomina. cf. 1V, 16 init. Eustathius 4d Homer. - 
p. 1780. Kuhnii conjecturam, pro vulgato γεμιξούσῃ legendum 
esse κομιζούσῃ», non erat cur Clavier repeteret ;' mam γέμϊξω, 
min9o, πληρῶ, ἐμπιπλῶ. ἐμφορῶ καὶ τὸ ἀντλοῦ, interprete 
Phavoórimo. Valckenarius laudavit Abresch. Thucyd. P 702: 
Κριὸν Vulg. | 

$. 8. “Μωριεῦσι μὲν τοῖς πᾶσι Vind. Mosq. Clav. μὲν ab— 
est. a Vulg. ' 4xdgvíag Mosq. Καῤνειὸς --ἰ Κριοῦ Vulg. De 
Carno caeso- Apollod. If, 7, 3. Schol Callim. h: in Apoll. 71. 
Quod e Praxilla refertur, congruit cum iis, quae apud Pha- 
vorinum v. Κάρνεα et Scholiastam Theocr. V, 88 leguntur: 
Πραξίλας (scr. Πράξιλλα) “μὲν ἀπὸ Καρνείου (sic apud Hesy- 
chium quoque legetur) φησὶν ὠνομάσϑαι (scil. Κάρνεα) τοῦ 
“Διὸς καὶ Εὐρώπης. υἱὸῦ, ὃς ἣν ἐρώμενος τῷ ᾿Ξ πόλλωνι. 
Mutilum esse hunc Pausaniae locum, Meursii Miscellaneis 
Lacon. IV,15 non credimus. εἴῃ xol Καρν. Vind. Mosq. Καρ- 
νειὸς Vulg. Kàgvoc Kuhnius comjecit. ἀνεϑρέψαντο — καρ- 
γείας --- νομάζουσιν Mosq. qui Κάρνειον omisit et ὑπερϑέντες 
pro ἀεταϑέντες habet. Κάρνειον, ὑπὲρ τῶν πρανειῶν μετα- 
θέντες Vulg. quam distinctionem mutavimus. Sed Clavier 
Κάρνειον, ἀπὸ τῶν κρανειῶν, μεταϑ. dedit, — Derivationem 
a v. κρανεία Phavorinus quoque áffert cum scholiasta Theo- 
criti 1. c. ef veram esse hanc metathesin, Valckenarius- 
etiam dicit ad Theocr. Adon. p. 818. Manso in Sparta I, 2, 918, 
Carneum existimans Deum de divinatione dictum 6686, cum 
scholiasta Theotriti nomen fluxisse putat ἀπὸ τοῦ "ροίνειν, a 
perficiendo. 
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ξ 4. Καργειοῦ Vulg. "1 Π ρίτατ, hic Carnes Domestici 
signum in Crii aedibus; ᾿Αφεταίηυ scil. ᾿,πξόλλῳνος. Eadem 
ratione Dioscuyi Apsréosor. sun£.appellati 34, 7. Idem Apol. 
Jo videtur dictus esse eópetog, quem memorat. Meursius i m 
Misc.. Lac. I, 1. χωρίον ἔχοντα στοας͵ Mosq. Ald. ὁρωπὸ pro 
ὁ ῥῶπος Mosq. »Ibi * ; virgulta. vandebantnr « Loescher , et 
ὄρωπος in margine. 0, ῥῶπος Ald. πρὸς τούτῳ Clavier quo- 
que, μὲ Sylburgius. €prrexqrat, ποὺς τοῦτρ Y ulg. Noininis 

Auftovitog quae, sit. no£atio- " nihi quidem. non facile ad .dj- 
cdam est: fortasse vi et origine sua men. differt a vocabulo 
᾿Αμούλιος. Hetnericum Μούλιος x«gg τὸ μολεῖν, ἀρμῃτικὸν 
. ἀνϑρῶπον. ὑπαγορεύει, interprete Eustathio. 4 praefixap» esset 
lic énivéctwxov ,, B autem ἐπενθετεκόν, de utroque cf, Valcke- 
narius. ad, Theocriti Adon. p.218. 972, Vel factum nomen est 
. ex ἀμφὶ et οὔλιος; i e, olus aaditanis, . Sin,autem ductum 
dicamüs qb ἀνμαβολή,, erit. qui differt malum, removet, amo- 
litur. 18, 1 est. Aufloleyroe ᾿νφροδίτῃ. [n 

| . δ... Δ᾽ ϑλώγνω Videtur 'ugus. ex. Spartae collibus fuisse, 

quos Pausanias memorat 17., 2. :of, de h.v. Hesychius, Ejue- - 
dem hujus: "Gelonaé templique, ;.quod . Bacchus ibi habuit, 
menBionem fecit Polemo Periegetes apud Athen. IIT, 574, πρὸς 
αὐτῷ Mosq. Clav. eodem modo correxerat Sylburgius Vulga- 
tam πρὸς αὐτό, δὲ post οὐτο- Moaq. omisit. τῷ δὲ ἤρωΐ -— ἐκ 
Δελφῶν. Vevbis 8vovaw αἱ 4Διονυσιάδες καὶ “ευκιππίδες 
videntur significayi baéerdótés , ᾳάδα himMrabant Dionyao et 
Leucippi filiabus. — Ab illis Dionysiadibus distinguuntur dein- 
de undecim puellae, véruri' et ipsae ᾿Φιονυσιάδες appellatae, 
quibus cursus certamen in sacris /'Dionysi' proponebatur.. De 
, his Hesychius. τά: ᾿᾿διονῃσιάδες, dr Σπάρτῃ παρϑένοι, et ἐν 
τοῖς “ιωγυσίοις áoópo ἀγωνιζόμεναι átque hoc j jüssi. oracüli 
Delphici fiebat, doéénte Paüsánia, Veüxumnlósc autem appel- 
labantur primuni Léucippi : filiae, Hilaeira et Pliodbe, ^ quaa 
Cy priorum carminum auctor 'À »ollinis filias esde cecinit; ,dem- 
de vero étiam virgines, , Quae illis Léuéippi filiabiis pro sacir- 
dotibus erant; quum. .&nim Hitaéirae Phóebaeque. δ τη esset 
ἱερόν, .sacerdotéa: etiam iis ! dataé- gunt. cf. orninó. Pau- 
- sanias TII, 163 init. "Qu dod attiné ad' τὰς δὲ ἄλλας, absolute 
sunt posita Jiaec; (uae structura frequens estapud Pausaniam, 
In nostro loco Sylburgius: p. 980 ed. Kühn, dicit esse Enal- 
. lagen. , Qüum sequatur ταύταις, possis etiam mutétarh con- 
structionein appellare." cf. "ad TL; T, 1 adnot. Ofóriov ? 
Πλευρῶνος absunt a Mosq. cf: Praefatio p. XXVII vol. "pe - 
, Thestio. Agenoris lilio v. Palmer Exerc. "Αδιος pro, vulgato 


4 
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"Motior Palmerius in "Exerc. Valckenárius itt Diatriba p. 61, 
"Heynius in Not, ad Apollod? 1, 7, 7 scribi voluerunt, assentien- 
tibus Facto ac Clavierio ; sed" tiéstio an intelligi possit poeta 
Lacedaemonius ille, , Qui apud 'Antertinum Fiberelém: c. 12 
vocatur E ud ὁ. Morc ap cujus ab''eodem: laudatür- ἄσμα 
Κύκνος." Apud: Theoerituhr güedue' XXIL, 5 Leda stor 6:- 
στιὰς appellatur: "ot Boe fe nb ons 
. 6." Cognomen. “φαερχειρία explicariduni: videtur ease 
- ex illis Homeri: μάλα γάρ θεν εὐσύοκα Ζεὺς Χεθρα, ijv ὑπερ-, 
ἐσχε ΠΙα4. IX; 419, et αἵ κ᾽ ὕμμιν ὑπέδσχῃ χεῖρά. ἸἈρονίων IV, 
249 , ubi, hoc de deo dici: ἀντὶ τοῦ σκεπάσαι" εἴενυν-βοηϑῆδαε, | 
, Eustathius adnotavit. "ξόανον δὲ doyaiov πολ. 'Haec non ad 
Jünbneut Hypercheiriam referes.' "Agpobir]" ' Ho« videtur esse 
Venus cognomihe Juno i. ὁ. dea amoris conjugahs ; ᾿ quod 
confirmant ea ,' quae addidit Pausanias ἐπὶ 02 —— 9n». Ali- 
ter Creuzer in Symbol, H p. 568 sq.*cf. "Boet&igeti Mytholo- . 
ge er Juno p. 82. τῷ ϑέῶ pro τῇ θεῷ Mosq. ." 6 0o 
“Ὁ: "1. ᾿Ετομοπλέους; ᾿ ᾿Βτυμοκλεῖ e Suida saribi voluit 
- - Sylburgius. Legendum' dütem.. censeo “Επχσιμοηλεῦ: αὐτῷ “αὶ 
BesooStve. Hic Hipposthenes quo tempore ΒΟ ΤῊΝ pebet 
. ex V, 8, 8. roa roeielbu MV 


! . . t3 
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ote, 418 feet i in its longest diameter. The orchestra is 140 


5 443 


feet wide; but the scene 56 8118 to dave been only 28 féet 


. deep. « Yides de co illum loqui , quasi pars ejüs adhuc reli- 
qua sit,. Παυσανίον x. de structüra oratiónis dicebamus 


. ad 11, 8. de huj us Pausaniae sepulcro Thucyd. 1, 134: τὸ δὲ 
: ἕτερον — δὲ καὶ στήλη. Hunc quoque locum tutilafum esse 


,putaverunt: Kuhnius enim e verbis τὰ δὲ; ore. — τοῦ Παυσα- 


viov. excidisse verbum nitet , el hoc bis positufn. hic fuisse 
credidit, üt eo auctore Scribendum esset Παυσανίου: κεῖται. κεῖ- 


ται δὲ ad στήλη.. Hoc. ut certum sequütus Clavier non du- 


— bitavit, Scribere Ilávóeylov κεῖται [fow] δὲ 'καὶ στήλη. Nos 


bis parum. tutis auxiliis nihil fidentes, neque quidquam; ad 
integritatem sententiae desiderari judicantes, Verba xol λόγους 
-- eyovi ἐσϑαι pro par enthesi- accipimus, "virgulam V ulga- 
tüe post ὀστᾶ τοῦ “Δεωνίδου Lollimus ," ininorém eutein distin- , 


* 
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ctionem post Θερμοπυλῶν τοῦ Παυσανίου, quae im Faci edi- 
tione est, mutamus in majorem, quae i1 Áldima et Francof. 
deprehenditur, et δὲ inter zd atqne ὑστῶ, ut saepe. post pa- 
reitheses easque longiores, insertum arbitramur. Nexus 
igtur sensusque loci hic exit: alterum autem Leonidae (. .) 
esa nimirum Leonidae guadroginta, annis port Pausania e 


Tlemopylis ad sepuliuram deportante. πατφώθεν Mosq. , 


δ. 2. Θιομηλίδα Mosq. Pro ᾿Δγιαδῶν in Mosq. et Ald. 
est ᾿4γιπαδῷν,. ut $.8. ᾿Απάδαις in Vind. Mosq. et Aldina pro 
᾿Δγιάδαιρ. Locus, ubi Agiadarum sepulcra fuerunt, ipse quoe 
que 4yiedes. appellatus est. v. Meurs, de regno Laced, cap 9. 
cf. quae paulo post afferentur. De Leschis. X, 25, t. Creta- 
ni sunt pars Piüanatarum à. e. pars tribus Pitanes , de qua cf. 
16, 6. μοῖρα h.l. quae Laconice dicebatur or. v. Plutarchi 
Lyc. 6. Nic, Cragius de rep. Laced. 1, 6.. Manso im. Sparta II 
p. 126 sq. Pro ᾿Εναπάδων καλουμένων Sylburgius ' Eva- 
πάδων καλούμενον scribendum censuit, assentente Facio; Ὁ 
nos καλούμενον verd restitutuun a Sylburgio cr rediums. Olim 
quidem nobis videbatur corrigendum esse: ἱερὸν ᾿Επάδοντας 

* sen ᾿Κπαοιδοῦ καλούμενον, ea, quae Piudarus .Pyth. TII, 91 
sq. et Scholia habent, sequutis; nunc gutem ab illo revoca- 
Ὁ erroxe legimus ; ἱερὸν, dv ᾽᾿Αχγιαδῶν καλούμενον. Sic He- 
ringa in Observ. p. 201 a Valckenario laudatus. egregie hunc 
locum emendavit. lIn eandem emendationem incidit Porso- 
nus, π|8ὶ quod hic καλουμένων retinet; bene autem osten- 
dit, quomodo mqnstrum Vulgatae or tum sit: boc nunirum 
modo : 0. ω 
(c II 

BN Alli4dov 

Jam videsis ad initium hujus paragraphi quomodo ᾿Δγιαδῶν 
nomen in codicibus corruptum sit. Veri vestigia inh ac 
quoque conjectura insunt, quae legitur in Clavierii editione: 

. ἑερὸν ἕν, pay καλούμενον, quod redditur: »un temple 
dd Eseulape, qui porte le nom des Agiades.« Denique huc 
pertinet, quod paulo ante propositum est, locum, ubi Agi- 
adarum sepulcra fuerint, ipsum quoque ' Apiidug appellatum 
esse: dixerunt igitur ἐν ᾿Αγιαδῶν pro iv'Ayiaügv τάφοις. 
De hoc Taenaro. consulendus est Stephanus Byz. a de Meurs. 
Misc. Lac. IV, 11. ἄκραν — ἀνέχουσαν etiam Clav. ἄκρ. — 
ἐσέχουσαν Vulg. Haec ipsa ἄκρα ἐς ϑάλασσαν ἀνέχουαα dicio - 
tur 25, 4. et ἀνέχειν saepe. est de promontoris, cf, 28, 7. 22. 


- 
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'8. ἐςέχειν autem de sinibus üt 92; 9. init. qui indé- vócantur 
ϑαλάσσης ἐςβολαΐ, ut 23, 7. "Ertoxovgiog i. e. ἵππους  xovol- 


. fov equos curans; “ Αἰγιναίας Clav: ut Sylburgius correxerat 
Vulgatam “ἰγεινέας. In Mosq. est Αἰγειναίας. 7 quanquaim 


Matthaei dubiüs fuit, üfrüm ean & ésset'in' pemiltima. ᾽1σ- 
σώρίας Clàv. itá jam correxerat Faciüs Vulghtam ᾿Ιδσώραξ. cf. 
25, 8, et plures'locos in Meurs. Misc. Lac. IV, 14 de Diana. 
IÉssoria', '€t oco; *ünde' istud. traxit cognominis. J" Mfysiveiog 
Vind. Mosq. cf. adn. ad LI 29, 2; ubi incipit. lic ταἰγιναῖος 
λόγοξ: DUC 

$. 8. De depravationé nominis Apdbeng ad. $. 2; dixi- 


"mus. ' Deinde corrigendum censemus: . στήλην. ὄψει, ἐγγε- 


γραμμέναι δέ εἰσιν, ἃς ---- νίχας ἀνείλετό. “ Bro vulgatis "Ay- 
'χιόνις, "Aviv Glavier edidit- Χιόνις, Xtowiv, ut Facius vo- 
Juerat? propter IV, 98. VI, 13. VIIE, 59 εἴ antea "Corsinus in 
Fast. Attic. HI, 5g. sed quánquam hic homo frequentius Chió- 


mis dicatur, feri tamen potuit, ut hic illic: Anchiorfis vocaré- 


tux: Sirniliter ὁ qui X, 19, 4: Vfhtypioc; aliis Kircjgiocieppellutur, 
“οἱ de Ptera Apteraei προςϑήκῃ γράμματος apud Paus. X, 5, 5. 
ῥολὺμηϊασιν Vulg. ᾿Ολυμπιῶσιν Mosq. Verbis' ἐνταῦθα «— νῖ- 
ταν Dativum οἵ cogitando addes. τὸν δὲ — πῶ" cf. omnino . 


| VI, 15,1, ubi idem de Chionide. ἀσίδε Ald. ἀσπίδε" Mosq. at 
 "Eoesclier jam correxerat.' ἀγῶνα λῆγον Mosq. τοῦ στύλοὺ Clav. 


ex emendatione Sylburgii. τῷ στόλῳ Vulg. οἰκέσαι Fac. Clav. 
$taà corrigente Kuhnio e X, 15 extr.^ct ante. hunc Loeschero, 
οἰκῆσαι; 'Vulg. λέγουσιν Mosq. λέγουσι Vulg. ME 
$54. κατὰ ὄψιν ὀνείρατος i. q. ἐξ ὀνείρατος VI; 20, 8. 
seu d£. ὀνείρου. ὄψξως.ν." Phrynich. p. 421 cum animadv. 
Lobeckii. φυλάσσουσιν Mosq. φυλάσσουσι Vulg. fuo 5 
| δ: 6. De Cerere. Chthonia apud Hermionenses culta II, 
35. ὃν pro τὸ dy Mosq. ^ ^^ - 
| $. 6. ἔνϑα τοῖς — rov. “Ιρύμον desunt in Mosq. 'cf'Prae- 
fatio p: XXVII vol; r De forma: ᾿Δγιδῶν δα 2,’ 1. "Aylóov 
Ald. ' 4tyiaóv Clav. ὦ ϑέουσιν pro ᾧ 9vovaw P; Faber in 
Agon. P. I'c. VÍ voluit sine: causa idones. Horum adole- 
Scentum ; qui Σφαιρεῖς appellabantur, forsan fuerunt σφαῖ- 


'goueyut, ὀὐδετέρωξ, ἀγών tig^ovro κἀλούμενος παρὰ “ακὲ- 


δαιμονίοις teste Eustathio ad Hom. p. 1601... Ád quáàe cgei- - 
Qon pur nescio an illud Luciaui i in Anach. 38 referendum sit: 
μέμνησο μὴ οἴεσϑοι μάτην πονεῖν ““Πακεδαιμονίους; “δηῆόταν 


᾿δφαίρας: πέρι ἂν τῷ ϑεάτρῳ σσμτεσόντες- παίωσιν ἀλλήλους. 
᾿ Verbis πεποίηται x. À. videntur duo significari, gyismasiu , εἴ 


per xo $s:g8v alterum eorum; ἀνδρὺς Σπαρτιάτου —. ὥγαλμα 


P 
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sbsunt 4 Mosq. idem eixs pro οἰκία habet. λλειϑυίας 
Vind. Εἐληϑείας Mosq. Ald. Εἰληϑυίας" Vulg. δὲ inter τὸ et 
Elg9. deest in Mosq. “ΗἩγεμόνης Mosq. Vatic. Clav. cf. VIIT, 
86,7. 47, 4. Hyeuegne Vulg... 
. 7. ᾿Αγνίτα Fac. Clav. Myvfto antea , sed Mgnita 
Amis. De agno Creuzeri Symbol. iv, 458. Denominata non- 
nullis videtur παρὰ τὴν στέρησιν τῆς γονῆς, αὖ imtminutione ai- 
que exstinttione seminis genitalis; ut ait Sylburgius. ἡ ῥά. 
rog Clavierio est d£ Nerprun. de δὰ a Sclineidero laudatur 
-Niclas ad Geopon. p. 74: ἔστηκεν Mosq. καὶ δὴ κἀμοὶ καὶ Vulg. 
sed pro καὶ δὴ Vind. et Mosq. habent καὶ μή" quae mera vi- 
detur esse geminatia proxitni κἀμοί. quare καὶ ór eum Por- 
seno censeo delendum esse. 126 Apharei. filis non: Spartae 
sepultis cf. 13, 1. πρὸς δὲ---᾿Δφετήριοι" nam: Dioscuri prae- - 
sides ludorum, inprimis apud Spartanos, fuerunt. v. Spanh. 
ad Callim. h. in Pallad. 247 ἀφετήρία, ἀργὴγ, ϑύρα τοῦ ἴπ- 
'ποδρύμου Suid: Neptuüus Ζωματέτης est Domesticus, et ta- 
lis ile fuit omnibus: Peloponresüs διὰ τὸ δοκεῖν. τὸ ᾿'παλαιὸν | 
τὴν Πελοπόννησον" οἰκητήρρον γεγονέναι" Ποσειδῶνος, καὶ. 
τὴν χώραν ταύτην ὥσπερ ἱερὰν τοῦ Ποσειδῶνος νομέξεσϑαι, καὶ 
τὸ σύνολον πάσας" τὰς ἐν Hzkoxovyioto 'πόλέις βάδιστα τῶν 
ἐϑανάτων τὸν θεὸν τεμᾷν *óbvrov, ut dit Diodorus "δίς, XV, 
49: Alia est C.'Muelleri seriteiitia in Aeginet, P 180. ὀνομά- 
ἕουσιν Mosq: ᾿ὀνομάξουσν Vulg. ᾿ ΝΣ 
.:8 et 9. de pugnis in Platünista , t de e, guod ante 
illas fieri soleat in Phoebeo, - — 
$- 8. Thexaviovü etiam Clav ien ef. T 2 et inlra $. 9. 
15, 1. 2. ΤΙλατανιστάς Vulg. αἱ δὴ η Ald. Kroncof. Clav. ef 
δὴ. Kuhn. Fac. Sensus est: platani nimirim, quaé altae. den— 
.süeque simt, circa ilum locum natae sunt. Sylbur&iüs enim 
et ante δὴ per errorém: pro artículo ef habuit. "εὔριπος h.l 
| fossa agitis impleta. »um canal plein d' eau Clav. qui Edi. 
σος Scripsit, κατὰ ταὐτὰ «dl ἐς νῆσον ϑάλασσα Vulg. ἐς 'Fa- 
..cius expunctum voluit; j nos im minore editione undis circum- 
' dedimuk, κατὰ ταὐτὰ - καὶ ὡς νῆσόν ϑάλασφσα. Clav. unde, 
nescio. Sed melior est, quam Valckenarius affest , : emenda-- 
tio haec: xol εἶ νῆσον θά ασσα; et laudat: Abrech.' Thucyd, . 
p. 348. namque καὶ εἶ post. κατὰ ταὐτὰ est dpud Pausaniam 
VI, 14, 9. 20, 9. ΙΧ, 3. ἃ. Eadem haec formuld IV, 19, 1 
ita corr upta est: κατὰ ταὐτὰ v] εἰ. Praeterea post κατὰ ταὖύ- 
τὰ inserendum etiam ést δὴ, quod latet i in Mosquétist lectione 
δέ haec enim ita babets xata ταὐτὰ δὲ καὶ ἐς “γῆσον 'ϑάλαϑ- 
σαν. Similitor Pausanias VI; 14,9 περτέδει τῷ: βετώπῳ χορ- 
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jv κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἶ ταινέαν᾽ περιϑεῖτο. Quare nunc ifa 
. nostrum locum scribimus: χατὰ ταὐτὰ δὴ xol εἰ νῆσον ϑά- 
λασσα. Pro vulgato ἔφοδοι cum Clavierio ἔφοδοι. Jn Mosq. 
ἐφήβιοι δὲ ἐπὶ γεφυρῶν εἶσιν legitur. ἐφ᾽ ἑκάτερα cf. ΙΧ, 
82, 9. : τῇ μὲν κι .λ.. Hinc altera pars istorum adolescen- 
.tum oí κατὰ. «ἀφκοῦργον, altera οἵ xo9? Ἡρακλέα dicta est. 
EZ Luciani Anach. 88. 208 | 
— €. 9. ϑύούσί τε πρὸ ; Goldhagenus conjecit; male. - Qo. 
. atto. Vind. Mosq. Sic et postea, Clavier, Valckenarius; at- 
que ita scribendum. esse, jam m Comment. Societ. Philol. 
. Lips. IV, 1 p- 18 significavimus. ᾿Εφηβαίῳ Vulg. sic etiam in 
proximis. ᾿Εφηβείῳ Facius voluit, praeeunte Sylburgio. 
.. Sed dorica est forma Φοιβαῖον, vulgaris (Φοιβεῖον,  io- 
.nica ;spud ;- Herodotum VI, 61 Φαιβήϊον. , Euntibus Spar- 
ἴα Therapnam .ad Helenae templum, istud templum fuit 
| ὄπερϑε τοῦ Φοιβηΐου t ἱεροῦ ultra Phoebeum , ut est. apud Β6- 
. yodotum l. ]. Pro ἐκ τῆς πόλεως Sylburgius, Kubnius, Facius 
. voluerunt scribi: ἐκτὸς τῆς πόλ. sed ix. pro ἔξω interdum po- 
ni, adnotavit jam Valckenarius ad. Herod. II, 142. Poterit 
ergo Vulgata reddi: est extra; urbem. , Mira est. Clavierii.in- 
terpretatio: »oflrent avant le: combat un sacrifice dans le 
Phoebéum,. qui est aussi dans la ville, à peu de distance. de 
.Therapné.«  xok.ante.dx τῆς πόλεως nemini erit offensioni; 
scriptor enim indicare voluit: Platanisiam extra. urbem fuisse 
atque etiam Phoebeum. Phoebeuin non longe remotum, fuisse a 
Therapna, Pausanias iterum tradit 90, 1. adde Herodoti locum 
. nodo excitatum: ἐνταῦϑα-- Ovovai* hocrepetitur 90,1. ἕκατέ- 
ρα μοῖρα utrague, factio juvenum. pro μοῖρα postea est τάξις. 
. ἀνϑαλίῳ Mosq. De Enyali numine Scholiasta et Lobeckius 
ad Soph. Ajac. 179. quomodo Alcman Enyalium . dixerit, 
ostendit Sch. Arist. ad Pac. 456. Pausanias intellexit Martem, 
τῇ ᾿Ενοδίᾳ Facius conjecit, et Clavier tacite scripsit; idem 
. placuit Valckenario.. De canibus Triviae immolatis a Sapaeis 
et T'hracibus cf. Ovidii Y'ast. I, $80 Sq. ἢ τε pro αἵ τε Mosq. 
ἐπὶ τῇ Ovoíg. »post peracta sacra est aprorum commissio « 
Kuhn.. xx. ἠϑαδ. Nibby ita vertit: »due cingbiali da loro 
addomesticati. « ὁποτέρων Clav. ut Sylb. conjecerat. . ὁποτέρῳ 
Vulg. Pro τέχνῃ; quam vocem AÀmasaeus praetermisit, Palme- 
rius in: Exerc. τύχῃ. scribendum censuit, assentientibus Val- 
'ckenario, Clavierio ac Porsono, .quorum ultimus etiam ἔστεν 
post νικῶν delet, ut τύχῃ νικῶν respondeat illis ἔτυχε ἔχουσα 
cap. 16, 8. quod est nimium. aéquiescimus in.Daüyo. τύχῃ. 
InMosq. est ἐπίασι — ἐμπίπτουσιν. | 


i , ' 


AD L. IE CAP. XIV.-XV.. 45, 
Totum hunc. locum de pugnis 'in  Platarista, ut "egregie 
illistrant duo loci Luciani in-Anach: 38. et Ctceronis in Tusc. 
Y, 2s ita rursus bic iliis justam aflundit. lucem. . 
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CAPUT XV... 
Δ. 4. Kéviovee — Igi ef. omn. 8, " ;j 
$. 9. τοῦ μὲν pro τὸ μὲν. Vi&d. ᾿Κναραφόρου. Clav. for. 
'wnex emendatione Héynii ad Apollod. iff, 10,-5- proposita. 
Ἐναραιφόρον͵ Vulg. Haec: Hippecoontis Jilbonum nomiha, .ali- 
'ter leguntur 1n. Apollodori l Ἰ.- ἀπὸ δὲ «οὔ Δορκέως Mosq. 
I Vulgata deest articulu& ἀπὸ τὸῦ Σιβροῦ Vind. Mosq. Hic 
quoque articulus ia "Vulgata: omissus est.. ᾿λπάμανος, Viud. 
Mosq. 
/—— $8. τῷ a psé: τοῦ δὲ Mosq. Myoliaww Mosg. ly Znáj- 
“τῇ pro εἰς Σπάρτην» cf. VIT, 4, 3. καϑάρὰιν Ald. Francof. 
"Κύμη. καϑᾶραι Fae.- Gfav. παϑᾶραι vel καϑῆραι Sylburgius . 
' volut: nos: καϑῆραι scripsinHis , quae forma usitátá est Pau- 
saniae. cf. I, 14, 8. 84, 3. 43, 9. Il, 1, 4. 80, 8. V, 1, 7. ubi 
"Vulgata jota sübscriptüm retinuit. sed v. Hom. Odyss. VI, 87. 
198. "Est autéin καθαίρο indice Phavoxino λέξις 'θεία καὶ σε-᾿ 
[3 quanqtiam rón übi Jv. “Οἰωνὸς Vülg. eliam postea. /f;- 
κύμν. Fac. €lavi “υκίμν, Vulg. “υκυνίου Mosq. De hoc Oco- 
^no et-ejus caede, itéi de: ejus patre Licymnio dicebamus ad 
Hellenica p. 250. cf. Paus. 1, 22, 8. περεϊόντε Clav. ut Syl- 
.burgius correxerat. ππερίοντε Vuls: ἐγένετο Clav. ἐγένετό Vulg. 
τῇ οἴἶκίον pro of παῖδες Mosq. Hercules in priore cum Hippo- 
coontidis pugna oulneratur.: vide 19, 7. iEzyévetá of --- τιμὼ-- 
e ἤσασϑαι volunt eáse inmdlationem illius: Herodotei- VII, 8: 
οὐκ ἐξεγένετό of τιϊὠρήσασϑαι. sed non modo hic verum sae- 
pius ἐξεγένετο et. ἐξὲγεγόνει cum Detive personae et. [nfinitivo 
apud Pausaniam repetitur, veluti Ill, 4, 6. 17, 8. X, 84; 2. 
ΙΧ, 25. I, 28, 6. Vil, 17, 2. * Howxetov, quod. ὭΣ ipso para- 
| grapho ἱερὸν ᾿Ηϑακλέους dictum est. - 
᾿ $.:4.. ἑτέραν 'θδὸν, diversam ab illa, - quae initio para- 
grapln menidráta est.' “τὸν ente' “Αὐτεσίωνος, deest in Mosq. 
᾿᾿ἔσχηξεν Mosq. ^ —— eaa , 
Α΄ ᾧ 8: De Hipposthene Olympionica est cap. 18 extr. sed 
quae hic ihemóratur aedes; non potius: huic luctatori quam 
Neptuno cognotnini facta. fait; ergo- Neptunus .-Hipposthenes 
dictus est , πὶ Jupiter" Agametuno.. -cf, adn. ad il, 35, 2. 


4 oS ABINOTATIONES 


“Ιπποσϑένη Mosq. 'De Marie vintto laudatur Aristid orát, | 


— Ysth. Neptun. p.46. adde Winckelm. de Allegor.. cap. 9. Hu-- 


tii Bilderb. L,52,. Paciaudius putavit , ' evocalionis . impedieg- 


dae causa eum yinctum fuisse, v. Monum. Pelop. vol. T 58. 
- γνώμῃ δὲ τῇ αὐτῇ “ακεδαιμ. Vulg. - ἀνώμη δὲ ἡ αὐτὴ lén... 
Sylburgius Faciusque voluerunt. sed vj αὐτῇ deest in Mosq. 

et omisit Clavier, qu emendationgni γνώμη recepit, utrum- 
que probante Porsóno. Ρχα᾽ τῶν μὲν est τὸν μὲν in Mosq. 
idem postea τὸν ante. σρύπον omisit. Da. hac Atheniensium 
Victoria:e esxépo locus est.1, 22,.4. 
εν S. 6- "λέαχῃ τῇ παλομμένῃ γεθιμίλῃ Aldina. λεύχη, pro, M- 
en Mosq. Hujüaiafege? majorum serips haec eat: . ÁAegeus, 
. Qeolycus, "Eheras, Autesion (of. [V,.7, 8} Tigwmenus, . Ther- 
* sander; Polynices, cf Not. ad Hellen. p.383. Thebis erga .oriun- 
Jda fujt haeo;gens. De 4dageo et. Orgolygo οἵ Herod, IV, 149. et 
de Oeolyco Sch. Paris. ad Apoll. Rh. II, 778. Tisamenus The. 
barum fex , . "Thersandui et Denonassae,, "Amphiarao natae ,. 
filius; v. JX, 5, 8. λέγουσεν — Δημονάσαῃς ἴ Mosq. 1X,,5,; &.et 
M, 17,: 4. codices i eodem . mado. , erant in antepenultimá 
hujus: nominis, Articulus aute. dugidyo videtar. delendps 
ease. ὁ E 

δ. 7. "iav e αἴγοφ. ef, Hesych, N.- -alyogáyac, E. Mem. 
ὥσπερ ys pro ὅαπερ. γὰρ Vulgatae. Pro ἀλλοίων, Οαρ ἄλλων 
.scripsit; sed :Ππἃὰ etiam IV, 21,3. adhibitum. .xeperitpr.. "pe 
 ANeptuno. GeneiMio dicebamus: ad 1,.58, 4. Κλεοδαίου étiam 
"Clav. KAroófev.Xulg: cf. 1T, 7,.6. Boanoig pro. Βαωνήτρις 
Mosq. à agire pro ἀριστερᾷ idem. ΝΣ 

$. 8. ᾿λόφός; ἐστιν -το ναὸν. δὲ Mosq. ναὸς ἀρχαῖος. d. 


Locus i insignia de. aede F'eneris armatae atque simulacro, apud | 


Lacedaemonios; uipiusque mentionem Lactantius quoque. fe- 
- cit: de falsa relig. I, 20. Tum e Eactantij narratigue,.. ium. ex 
Jis, quae et, N. Cragius de rep. Laced. lb.,8 tab. 1 [nst.. 1.es 
Meursius. in Misc, Lac, ἢ, 15 congesserunt,; patet, cur Yennt 
"apud Spartanos aringta fugrit, jam vetere& quaesivisae:, Ea- 
..dem recentiQres quaestio exercuit. v. Heynis Antiq: Aufs. Ig. 
- 4836. Manso im Vers. üb. einige Gegenst. .3us der Mythal. p. 
449 sdq. Boettigeri Mythologie, dgr Juro .p,.82. Nec famien 
..89108 armatam Poets nios colüisse, Veyerem, dodi. Pau- 
sanias II, 4 extr... |I], 28, 1. ^ Haec. Venus Lacedaemons ga- 

lea füit et Rustata ,. quod. discimus: ex. epigrammate in ÀÁn- 
.  thol. Balat... T. I. Ῥ- 678 et.ex Nonni Iqco quem Manso pro- 

. tulit. .. lllud: auteuy a vendum 6sb, quod icgrte.mon Pausaniae 

,culpa 2ounuJlis aceidib;. ;ne. hane amatam coníindanggs, Ye- 


- 


^ 


- 


Y p. 268. 
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nee cum altera, quae IMorpho appellata est; ad hanc enim, 
non ad. illam, pertment quae sequuntur: κάθηται δὲ X. À. Ve- 
nu illa armáàta in epigrammate laudato κατὰ κρατὸς ἔχει X0- 
qv ἀντὶ καλύπτρας, Sed: Morpho testo Pausania καλύπτραν 
hbuit, velamen, velum ; quod quid sit, indicat Winckel- 
maunus in Opp. IH, 492. v, $7. 850. Venus. Morpho ex cedro 
facta fuit, ut ex hoc loco extremo intelligitur. . ἀφομοιόῦν- 


11-3 ϑέβαιον. 5: hic: compedes, sic apud Horatium Od. I, 


35, 90 uncus habet firmitatis. significationem. — Idem-sed pa- 
rum distincte traditur in Scholiis ad Lycophr. 449 et ἃ Pha- 
vorino v. Moog. ubi altera quoque, quam Pausanias rejicit, 
causa tangitur. Nostrum autem locum inprimis AMlai Artemi- 
dori illustrant IV, 5: σα πέπλεκται, — πρὸς γάμους καὶ φι- 
λίας καὶ κοενωνίας ἀγαϑὰ διὰ τὴν συμπλοκήν. Apud eundem 
I, 47 est: πέδαι κατογῆς σσημαντριαί. Denique TOUTOV οὐδὲ 
ἀρχὴν Mosq. τοῦτον δὲ οὐδὲ ἀρχὴν Clav. τοῦτον δὲ οὐδὲ τὴν 
ἀρχὴν Vulg. Similiter οὐδὲ, ἡ ἀρχὴν προςίεμαι τὸν λόγον. τοῦ- 
tov X, 5, 5. ἦ pro " in Francof. ed. σσάντα pro παντάπασιν 
Mosq. ! 





CAPUT XYL 


€. 1. Lescippide sacerdotes jam 18, δ memoratae - 


sunt. ἱερῶνται Sylb. bene reddidit : - sacerdotes earum sun£ 
virgines. τὸ μὲν δὴ “-πτέχνης illustratur ; in Winckelmanni Opp. 


^ 
à 


0 
$. 2. κατειλημμένον Vulg. ππανειληκαένων Mosq. | κατει- 
τημένον Porsonus et Clavier, sed hic reddidit: orn; melius 
Nibby: involto. Similiter “κατειλημένον est legendum IX, 2, 
9. cf. VIII, 8, 9. καὶ τὸ οἴκημα Mosq. Articulus abest ἃ Vulg. 
ὑφαίνουσι x. À. ef. Heynii Antiq. Aufs. 1,75. . - 


$. 8. αὐτοῦ referendum est ad τὸν Χιτοῖνα, aedificium ' 


hujus nominis, quod -xidetur vicinum fuisse Leucippidum 


templo. fstmd &vrov Casaubono: mendi suspicionem excita- 
vit, Kuhnius autein, uteam tolleret, adverbialiter accepit 
pro ibi ; quorüm neuter prebandus; namque hoc Genitivo 
τὸν Χιτῶνα signtficari- planum fit initio f. quarti: !Jovri ἐπὰ 
τὰς πύλὰς ἀπὸ τοῦ Χυτῶνος" ergo antea delatus erat ad hoc 
aedificium Pausanias. αὐτὴν ---- παῖδας. cf. Xenoph. Hellen. 
Vi, ὅ, 81: Δ’ Phermióne- Dioscuros "hospitio - exdeptos ese, 


- 
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tradidit etiam Plutarchus.T. 2 p. 1109. seu 253 Frob. .A.Gle-, 


mente Alex. Strom. I, 384. vatibus. accensetur hic homo. ἔτυ». 
χεν Mosq. Fac. Clav. quod Sylburgius Kubniusque ex, Ama- 


saei interpretatione jam eruerant et Valckenario probaverant.. 
ἔτεκεν Vulg. ἔχουφα ----παρϑένος. desunt in Mosq. Silphium. 
nascebatur optimum in Cyrenaica,. cujus pars de eo. Apso: 


dicta est Silphium. v. Herod. IV, 169. E Cyrenaica auteur 


se venjre Dioscuri dixerant. adde Suidam , ubi Bézroy 
᾿σίλφιον, quod Battus Cyrenen condiderat, et Creuzeri . Sym-. 


, bol. I, 192. τάδὲ — λέγουσιν, cf. VIII, 88, 6... τι 


5 


'$. 4. Hic Doriei socius, cui nomen Mihenael,, heros. di- 


. citur. fortasse propterea, quod mortuus heroicis auctus esset 


honoribus, ut Philippus Butacidae filius, eidem Dorjeo. st 


viae et mortis socius apud Herodotum V, .47. " 40nvgío 709 


Mosq. ᾿Αϑηναίων ρῶ Vind. De hoc Dorico ΠῚ, 8, 8 et de cjus, 


Sicula profectione Herod. V, 48 aqq. " Avatávógov Moaq. Àld. 
᾿Ερυκίνην Fac. Clay. ut Kuhnius voluerat οἱ Herodoto scri- 
bitur V, 45. adde Steph. Byz. v. Παλική. Ἐρυκινὴν Ald. 
Francof. Kuhn. τοῦ Hgexifovg Vind. τὴν ᾿Ἐρνκίνην.--- ἔχόν- 


vov in Herodoti 1. 1. ita, exprimitur: τὴν "Ἔρυκος χώρην Tz 


σαν εἶναι ᾿Ηρακληϊδέων» αὐτοῦ ᾿Ηρακλέος κτησαμένου. Ev. 
ρυκα, Εὔρφυκος Mosq. etiam: postea, Ero corruptis πατὰ τὸν 
"ἔλεον τὸν κῦφον Sylb. voluit κατὰ τὸ ᾿ Σκύλλαιον τὴν ἄκραν" 


quém sequutüs est: Gedoynus. ᾿κατὰ τὸν ' HMov σκύφον Kuh- | 
' ' pius conjecit , pr obantibus Goldhageno, Facio, Clavierio et 


Nibbyo. Sed nimiam. hanc esse, ratus correctionem Wesselin- 
gius assentiente Valckenário maluit ad Diod. Sic. IV, 92 ita 
scribi: κατὰ τὴν Exéav τῷ σκύφω, putans indicare Pausa- 
. niam, ad urbem Eleam seu.J/eliam , nón longe ab insula di- 
stantem , scyphum i ingressüm esse: lieroem, atque inde, in Si- 


ciliam trajecisse. .Scyphum solarem , quo Hercules per. ma-- 


ria vectus sit, hic significari, nos quaque credimus cum Hey- 
nio, quem vide ad Apollod: M, 5, 10; in verbis autem κατὰ 
τὸν Ἔλεον videmur ᾿Ελεωνίου illius vestigia deprehendere, 
gui has ipsas res Dorieo narravit apud Herodotum V,.43.. ec- 
ce ipsa patvis. historiae, . quem Noster hic quoque ante oculos 
habuit, verba: ᾿ἀνειχάρης; ἀνὴρ ᾿Ελεῴώνῳως, συνεβούλευσέ οὗ 


᾿(Ὠοτίοο) ἐν. τῶν “Μαΐου χρησμῶν ν΄. ᾿Ηρομληζην, τὴν ἐν Σικελίῃ. 


κτίζειν, φὰς τὴν "Ἔρυκος χώρην πᾶσαν εἶναι ᾿Ηρακληϊδέων, 
αὐτρῦ Ηρακλέος κτησαμένου. — taque hoc fere putamus Pau- 
saniam dixisse: secundum narrationem .jlius Eleonü (apud 
. Herodotum) scypho in Siciliam 1rajecit;, alque, fortasse est 


- 


-- 
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qui malit scribere: κατὰ τοῦ ᾿λεωνίου τὸν λόγον, notum il- 
jum ex Herodoto, seu κατὰ τὸν ᾿Ελεωνίου τινὸς λόγον. Fore: 
spero qui haec felicius .certiusque expediant, timidus ulte- 
nus nunc progredi, quod nonnulla excidere potuerint, a 
me sine codicum ope non quaerenda. De Eleonio illo cf. 
etiam ad. $.- 5 adnotata. ov κατὰ ταῦτα Áld. Francof. sed cor- 
rxitSylburgius. ἀποκτείνυσιν Vind. Mosq. ἀποκτείννυσιν Ald. 
dxoxzivvvaty Francof. Kuhn. Fac. Clav. bene; atque eodem 
modo scribendum erit IV, 19, 1. VIII, 4, 4. δ, 1. 47, 4. 50, 
9. 53, 1. IX, 5, 7. 7, 8. 11, 1. cf. Thom. Mag. ἀποκτιννύναι 
et ξευγνύασι, Bekkeri Anecd. 499. nec tamen repugnem sim- 
plici y utentibus. v. Bastii Epist. Crit. p. 187. Epimetr. in 
Hemsterh. Aristoph. Pluto p. XXIX et Bekkeri Anecd. p. 29. 
στρατείας Mosq. Ald. Dorieum in Sicilia ab Egestaeis interfectum 
€:se, etiam Herodotus V, 46. VII, 158. 205 memoriae prodiderat., 
$. 58. “υκούργῳ — ἰερόν. Cf. omn. Herod. f, 65. 66. 
Ἑὔκχοσμος scite Lycurgo filius datus est, quuin instituta quo- 
ue Lycurgi dicantur o νῦν κατεστεὼς κόσμος Σπαρτιήτῃσιν 
Tierodoto l.l πρὸς δὲ τῷ ν “βωμὸς “Ιαϑρίας Clavier, conjecit 
et interpretatione expressit; sed τοῦ βωμῷ refertur ad í(:90v,. 
in quo haec ara fuit. ᾿“γαμηδίδα Clav. ut Sylburgius conje- 
cerat,. ut ab ' 4yauijónc.esset. Sed quemadmodum fuit 4/oi- 
μίδης (L, S, 29), ita esse 'Ayaulóne potuit. ' EXtovaiov pro 
ΚΑλεεστωναίων, qui nemini noti sunt, Clavier voluit, et ean- 
dem coujecturam tum in Magas. Eneyclop. T. ΠῚ de la septi- 
&me année, tum in Hist. des prem. temps de la Gréce II, 3 
proposuerat, argumenta repetens ex Apollod. IT, 7, 7. 8. 
Strab. IX, 488 sq. Hom. Jliad. X, 966, atque contendens, 
Eleonem et Ormenium eaudem fuisse urbem. Quod ultimum 
quibus veterum scriptorum testimoniis nitatur ignorantes, 
certam esse hanc correctionem, nobis persuadere nondum 


' potuimus; namque Ormenium fuit Thessaliae, Eleon autem, 


8i fuit urbs, quod. nonnulli dubitarunt, Phocidis. Alia Eleon 
fuit Boeotica apud Homerum [liad. IT, 500, Strab. IX, 404, 
de Eleone, Eteoni filio, dicta. v. Eustath. p. 265. 267. Hu- - 
jus civis ᾿Ελεώνιος dicitur Heredoto V, 48. KAsoveiov conje- 
cit Kuhinius ,. quem sequuti sunt Goldhagenus atque Gedoy- 
nus. De 24strabaco Lacedaemoniorum heroe ejusque heroo 
consulendi sunt Herodotus VI, 69 et Clemens Alex. Protr. p. 
96 Sylb. [n Suida quidem ἀστρόβακος exponitur ἀστρονόμος, - 
nescio. autem δ nostro nomini propior sit. cognatio? cum vo- . 
cabulis ἀστράβη et ἀστραβηλάτης: quum enin Demarati ma- 
ter dixisset se eum peperisse ex Astrabaco heroe, inimici 
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sparserunt rumorem, eam ἐλϑεῖν παρὼ τῶν οἰκετέων τὸν óvo- 
φορβόν, et Demaratum agqsonis esse filium; quae maledica: 
interpretatio haud dubie nitebatur: nominis ᾿ΑΙστράβακος si- 
gnificatione. cf. Herod. VI, 68. 69. Alia de hoc loco invenies 
in Creuzeri Comm. "Herodot. [ p. 241 sqq. 244 “44 εἰ in ejus- 
dem Symbol. JII p. 21. 

$..6. Hoc 4iuvaiov pars fuit Spartae seu. ejus subur- 
bium. Huc pertinent loci Strabonis VIII, 363: τὸ παλαιὸν 
ἐλίμναξε τὸ προάστειον (Spartae), καὶ ἐκάλουν αὐτὸ “ίμνας. et 
862:. ἀπὸ δὲ τῶν “ιμνὼν τούτων (quae fuerunt 1 in confinio 
Laconicae et Messeniae ; vide cap. 2, 6) καὶ τὸ ἐν Σπάρτῃ Δι. 
᾿μναῖον εἴρηται τῆς ᾿Αρτέμιδος i ἱερόν. Post «Διμναῖον disinxi 
cum Aldina, Pro ᾿Ορϑία Spanhemàus. ad. Callimachi h. in 
Dian. 172 et,174 voluit ᾽Ορϑοσία, quod sane est in Suida v... 
«“Μυκοῦργος, sed perperam. v. Heinesi Obs. in Suidam p., 
187, ubi jam de Orihosia, quae diversa, fuit ab Orthia, lru- . 
datus est Tzetzes ad. Lycophr. 986. 1881. De cognominis ra- 
tione Pausanias paulo post $. 7 extr. τὸ δὲ ξόανον Mosq. τὸ 
ξόανον δὲ Vulg. Vulgatum καὶ. ante, ᾽Ορέστης Clavier delevit. 
0 ποτε — ἐκκλέπτουσιν. Praesens saepe pro Praeterito apud 
Pausaniam deprehenditur, veluti IX, 5, 8 sub fim. 6, 1. IV, 4, 
4. vel conjunctum cum 2foristo; ut I, 17, 4. X, 99, 5. Pro 
vulgato «“Ἰακεδαιμονίαν κομισϑ. Amasaeus. et Clavier habent 
““ακεδαιμόνιοι " idem Kuhnius, Goldhagenus, Facüis voluerunt. 
Quod deinde contra J4/henienses disputatur, 14 referendum 
est ad I, 33, 1. κρωυρῶνι. Ald. ἐρέϑεντο Vind. Mosq. Clav. ixé: , 
ϑεντο Vulg: τηλικοῦτον Vind. Mosq. Καππάδοκες * Schneider 
au davit Dion. Cassium 85 de Comanis.. παρὰ σφισιν Fac, 
Clav. Pro Zdvààv Huetius referente Valckenario voluit M. 
δων scu Χαλύβων.. ᾿«Δναιΐτιδος Vind. Mosq. sed "4vofridog 
est etiam apud Strabonem XI, 539, ubi v. Intrpp. De: hoc no- 
mine dixit. Creuzer in Comm. Herodot. EF p. 247 sq. 21eoói- 
«tig. οἵ. Casaubonus 10 Histor. August, script. p. 824. aq. ad 
Ael. Lamprid. Ant. Heliog-ed. Par. 1608. -Éyovéuy Mosq. καὶ 4p ' 
φικλέους Mosq. «ἀιμνᾶται etiam Mosq. “Διμμάται Vulg. De his 
Spartangrum tribubus Mansonis Sparta], 2, 125 sq. et p. 18. Me- 
600 simplice sibilante etiam VIT, 20, 4 et Strabo VIT, 364, exquo 
Strabonis loco patet, parlem f fuisse urbis Spartae. cf. Manso l. 1; 
p. 126. ἐς φόβους καὶ ἐς φόνους Mosq. Vind. quod peccatum 
- Clavier non dubitavit iuferre in contextum. 

$. 7. ἐπὶ τούτῳ eliam Clavier ..et, Porsonus. ἐπὶ τοῦτο 
Vulg. τὸν βωμὸν eiu. Clav. ut Kulhnius Faciusque voluerant. 
τῷ βωμῷ Vulg. ἐπελάμβονε Mosq. Clay. dzsAep paye Vulg. De 
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verbo: ἐπιλαμβάνειν diximus ad IT, 9, 4 et 1, 7, 3. Similiter 
. καὶ ἐπελάμβανε ye ZAvxlaxov ϑυγατέρα ὁ κλῆρος IV, 98. 
ἐμπίμπλαται Vind. ἱέρειῃ Mosq. Ad vocem ξόανον Schneider 
ludavit Schol. Platon, Ruhnkenii p. 124. paulo post dyclac: 
vocatur. ἣν δέ οἱ Ald. Francof. Kuhn. sed vitium aperuit Syl« 
burgins. ἔφορον pro εὔφορον Mosq. ἐναντία pro ἐν αἰτίᾳ Vind, 
Mosq. cf. ad. 5, 6 adnot. ποιεῖται Vind. Mosq. Clav. πεπρίηται 
Vulg. καλοῦσι Mosq. Clav. καλοῦσιν Vulg. zfvyoófogav* cf. 
Creuzer in. Comm. Herod. p. 246. ϑάμνων pro ϑάμνῳ Mosq. 





CAPUT XVII. 
$. 1. Post ϑεὸν etiam Clavier distinxit. 

.  $. 2. usque ad 18, 1 de arce urbis Spartae. “άρισα 
Mosq. sed cf. 1I, 25 extr. ; t 

|... $. 8. Templum οἱ aedem Minervae Poliuchi seu Chal. 
cioeci Pausanias probe distinguit vocibus ἱερὸν et ναός" ergo 
hma non prorsus rejicienda fuit, Tyndareum primum templi 
aucterem fuisse, sed multis anmis post aedem Minervae ae- 
neam simulacrumque fecerunt Lacedaemonii Noster de ea; 
dem hac aede loquens X, 5, 5 utitur quidem vocabulo ἱερόν, 
ted hauc ei potestatem tribuit, ut sit ναός, quum comparet 
hunc Spartanorum ναὸν cum lelphico vag. Aedem hanc Mi- 
Mrvae vere aeream fuisse, Pausanias siguificat X, 5, $, quem 
Mansonis Sparta sequitur J, 2, 23 sq. Alia invenies in Wine 
&elmanni Opp. VI, 1, 21.9, 85 sq. ἐξεργάσασϑαι Mosq: Clav. 
ἐξεργάζεσθαι Vulg. ἀφορμῇ σφίσιν ἔμελλεν Mosq. δὲ omisso, . 
Constructio est ze δὲ ἐξ ᾿Αφιδναίων λάφυρα ἔμελλέ σφισι v. 
φορμὴ ἔσεσθαι. male igitur Goldhagenus: »die Beufe, die 
sie von den Aphidnüern zu machen gedachten.« καὶ τὸ d- — 
γαλμὰ Vind. Clav. Porsonus. Articulus abest a Vulg. de Gi-- 
tiada cf. 18, 5. ἐπείργασται δὲ τῷ χαλκῷ. Manso videtur recte 
interpretatus essé de aeneis fani parietibus in Sparta I, 9; 94 
et. discessisse ab Heynii opinione. »Sono stati fatti di bronzo 
in bassorilievo « Nibby. κατορϑώσεως pro κατώρϑωσε Mosq. 
ἡ τῶν — ἀρπάγή. Haec eMuseo Pio - Clementino repetita in 
À.L. Millini mythologischer Gallerie p. 198 tab. 119. ἐπολύων 
po ἀπολύων Mosq. ἐδήλωσα x. A. vide I, 20, 2. διδοῦς pro 
ῤιδοῦσαι Mosq. ἀρέως pro ἀέρος Mosq. ἐπείργασται δὲ καὶ Vind, 
Fac. Clav. üt Sylburgius Heyniusque correxerant. cf. VIII,37, 
δ. ἀπείργασται Vulg. ἃ δὴ μέγιστα καὶ κάλλιστα ἦν (ἐμοὶ δον 
wy) ϑέας ἄξια Vulg. pro κάλλιστα Clavier dedit. μάλιστα, ut 

«d Tom. 1]. E doc 
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Kuhniü$ correxerát. ' Fácids Vulgatam: quidem retinuit, sed 
post κάλλιστα virgulam posuit. Denique Ὁ. Mueller in Aegi- 
neticis p. 101 ita scribendurn putav it:— μέγιστα καὶ κάλλιστα 
καὶ μάλισϊα ἦν ϑέας ἄξια᾽ sed pulcritudinis significatio latet 


in θέας ἄξια. 


$. 4- ἕτερον Mosq. Fac. Clav.  Nibby.' ὕστερον Vulg. De 
Minerva Ergane Y, 94, 8. ἐς δὲ τὴν x. X. Has duas porticus 
teinplum habuit Ergariae, non,.quod Manso in Sparta I, 
24 scripsit, . aedes Chalcioeci. Pro Vulg. πρὸς" μεσημβρίᾳ 
στὴὰν scripsimus πρὸς μεσημβρίας στοάν. Sensus: quod atti- 
net ad porticum, quae versus meridiem est. πρὸς μεσημβρία 
Ald. Proximis Κοσμῃτᾶ — vate animo adde ἐστὶν ἐνταῦϑα 1. e. 
πρὸς αὐτῇ, ad, juxta eam. Κοσμητὰ Mosq. Nominativus est 
Κοσμητής, ut ποιητής , ; φιλητής , αἰτητής , αἰχμητής. Beinde 
ita verba sunt animo ordmandá: ἢ δὲ τον στοῶν πρὸς δυσμὰς 
ἔχει ἀετούς x. λ. Vocabulum στοὰ hic insolito quodam modo 
usurpatum esse signifigavit Welcker de Parcis p. 205, sed quo, 


, non declaravit, neque mos, qui iste modus sit, invenire pos- 


sumus, qui a vulg 1 significatione discedendum esse non pu- 
tamus. Hos derove ὄρνιθας aquilas fuisse arte expressasFa- 
cius recte animadvertit. : His aquilis Victoriae insidentes ef 
ferebantur. víxac: Vulgata: pro τῶν ἀμφοτέρων Corayus αὖ: 
τοῦ Seu τούτου ἀμφοτέρων volutt. 

5: ot "donsdoióvuot Vind. Mosq. Clav. In Vulgata de- 
est ar rticulus, De his ὅτε of “ακ. x. A. Valckénarius ad Theocr. 
Adón.p. 283 sq. μελῶν pro ᾿μέλη Mosq. Hié κροῦσμα; sed 


X, 7, 8 κροῦμα. Venus ᾿“φεία dicla videri possit, quia armaz 


t4 fuit Spartae, et παράκοιτις ᾿Ενυαλίου" sed nescio an prae- 
stet hic scribere ᾿Ακραίας, nam fuit ἐν ἀκροπόλει. cf. I, 1, 8. 
τὰ δὲ ξόανα Kuhn. fac. Clav. e Sylburgii correctione. vola 
ξόανα Ald. Francof. Intelliguntur Veneris simulacra, i in hac 
ejus aede. "EMow Mosq. “Ἑλλησι Vulg. 

οι $.6. Διὸς ἄγαλμα x. À. cf. Plin. XXXIV, 7. Philo Byz- 
de 7 Mirac. p. 18, quos laudavit Schneider. Hujus Jovis co-: 
gnomen fuit Ὑπάτου, ut Pausanias ipse ait VIII, 14, 5. 


. Athenis quoque Jupiter'in arce cultus est cognomine " Tiga- 


voc. vide I,'26, 6. Jupiter enim ἵξεται none dv. πτολίεσσιν, ut 
ait Callimachus h. in Jov. 82. Διὸς ἀγάλματα ὑπ᾽ ἀὐτοῦ Ῥτο 
Διὸς ἄγαλμα ἐκ χαλκοῦ Mosq. 0? ὅλου οὐκ ἔστιν Elgy. »n? est 
pas un tout, comme le sont les ouvrages. de fonte d'un seul 


jet.« Quatremere in Jup. Olymp. τι est pas d'une seule piccé 
, Clav. non ὁ tutta di un: pezzo Nibby. Pausanias de heroicis 


loquens temporibus ait: bomo τότε τοῦ χαλκοῦ, τὰ ἡ ἀγάλματῷ 
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μὲ παντὸς ἤκίσταντο ἐργάσασθαι καθάπερ. ἐσθῆτα itv. 


φαίνοντες ΨΙΙ, 14, ὅ. ἀλλήλους Mosq. “καὶ ante. logro 
Corayus expunctum vult; bene. .De Learcho cf. Winckel. 
nhnni Opp. VI, 1, 7. ἄρνα pro ἄνδρα Mosq. ' Hyivov pro Pg. 
ylvov Ald. διώποίνου καὶ Σκύλλικος Mosq. Hoc Σκήνωμα quid 
fuerit, equidem non dixerum. Manso. in Sparta I, 2, 26 ο- 
pinatus. est, fuisse illud οἴκημα οὐ μέγα (apud T hucyd. 1, 
184) , in quo Pausanias perierit. Hanc mulierem Edouxita- | 
ψίδα. nominatam esse suspicatus est Córayus. | 
0$. T. Παρὰ — τὸν βωμὸν. ἐστήκασι. Sic V, 14, ὅ ἔστε 
παρ᾿ αὐτὸν βωμός, et mag! αὐτόν ἐστιν Ἡφαίατου βωμός. οὗ, 
Vil, 21, 6. Ad: Hom. [liad. III, 187 ἐστρατόωντο. παρ᾿ ὄχϑαςρ. 
Eustathius adnotavit , post Homerum i in talibus magis Dati- 
vw. esse adhibitum. τὰ γὰρ τοῖς "eo. Vind. Mosq. Clav. Por- 
son. τὰ γάρ τοι 75901. Vulg. ἀποχρῶντα ἦν" ἐπεξελθεῖν δέ σφιν 
σιν ἀρκέσομαι ἃ | ἤκουσα ἀνδρὸς Bt. Clav. ἀποχρῶντα ἦν ὠπϑεξ- 
ελθεῖν σφισιν. ἤκουσα δὲ ἀνδρὸς Bvt. Vulg. ἐπεξελθεῖν jam Fa-- 
cius e Vind. et Mosq. receperat; idem voluerat Kuhnius. Post 
σφίσιν. Vind. ἀρκέσωμαι, Mosq. autem ἀῤκέσωμεν iriserit. Sen-. 
sus: acquiescám ἐπ eo, ut s narrem, quae audivi e Byzantio 
quodam. βουλεύετο Ald, μόνον τῶν ἱκετευσάντων Clav. ut 
Sylburgius correxerat. μόνων αὐτῶν ἵκετευσάντων Vulgata, 
. nisi quod Fa&ius μόνον αὐτὸν ἱκετεύσαντα e Vindob. scripsit. 
Asylum ergo fuit Chalcioeci templum. 
$. 8- διέτριβεν Mosq. κατέλαβεν pro κατέβαλεν, Mosq. 

Àld. συνειδὼς αὐτῷ προδιδόντι. Sic δυνειδὼρ ἑαυτῷ τοιοῦτόν 
τι διαπεπραγμένῳ Lycurg. c. Leocrat. 91,1. οὐκ ἐξεγένετο ἀπο- 
φυγεῖν Παυσανίᾳ Clavier, ut Kubnius, Valckenarius et Schae- 
fer ad Lamb. Bos. p: 90 correxerant. cf. adn. ad 15, 8. ovx 
ἐξ. &xog. Παυσανίαν Vulg. In Valckenarii adnotationibus est 
conjectura: ἑκεσίας οὐ δεξαμένου. et laudatur Abresch. Thu- 
tyd. p. 482, sed qui sequitur Dativus ἐλθόντι postulat, ut 
Vulgata δεξαμένω retineatur; et quariquam Dii dicantur ho- 
minum τὸ ἑερὰ δέχεσϑαι, tareu váülde dubium est, an Jupiter 
recte dicatur παντοῖα καθάρσια δέχεσθαι. Ad Jovem. φύξιον, 
qui caedem commiserant, confugiebant. cf. Apoll. Rh. IV, 
699 et ibi Schol. Ejus ara commemorata est II, 91, 2. No- 
men Phavorinus interpretatur ὁ δυνάμενος ποιῆσαι φυγεῖν 
ἐὸν κίνδυνον. Pro vujgato Φυγάλειον Facius et Clavier scri- 
pserunt Φιγαλίαν ex ipso Pausania. cf. IV, 24, 1. VIII, 39, 2. 
$. et Tzschuckius àd Strabon. VÍII, 848. »“ψυχαγωγοὶ᾽ qui 
animas mortuorum evocare orco dicebantur d danda respon- 
: n 
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ea quaerentibus. Plutarchus de sera num. vind. Heraclea 
venisse ait Pausaniam ad ψυχοπομπεῖον. v. ejusdem vitam Ci- 
monis. . Interpres φυχαγωγοὺς non recte vertit animorum Cu- 
rütores. Y. Suidam in ψυχαγωγεῖν. « Kuhnius, εἰκὸς ἦν deest 
in Mosq. “ακεδαιμόννοί ve x.X. Haec varie narrata sunt: Kuh- 
ἤϊε jain attulit haec ex Schol. ad Eurip. Alcest. extr. ψυχα- 
γωγοὶ τινὲς γόητες ἐν Θετταλίᾳ, οἵτινες καϑαῤ "οἷς τισι xal 
γοητείαις τὰ εἴδωλα ἐπάγουσί, τε καὶ ἐξάγουσιν. ovg καὶ Μάκω- 
veg μοτεπόμψαντο ; ἡνίκα τὸ Παυσανίου εἴδωλον ἐξετάραξε 
τοὺς προριόντας τοῦ ναῷ τῆς Χαλκιοίχου, ὡς ἱστορεῖ Πλού- 
φαρχὸος ἐν ταῖς “Ὁμηρικαῖς μελέταις. et ex Plutarcho de sera 
mum. vind. Σπαρτιάταις χρησϑὲν ἰλάσασθοι τὴν Παυσανίου 
ψυχὴν &' Ἰταλίας (leg. ἐκ Θετταλίας) μεταπεμφϑέντες οὗ ψυ- 
χαγωγοὶ καὶ ϑύσαντες ἀπεσπάσαντο τοῦ ἱεροῦ τὸ εἴδωλον. Pre 
vulgato τάς τε est ταῦτ᾽. in Mosq. Exidorzjv Vulg. ᾿Επιδότην 
Vind. Mosq. Clav. Scribendum esse ᾿Επιδώτην, monitum est 
ad II, 10, 2. Apud Hesychium ac Pbavorinum est '£miónrag 
Ζεὺς ἐν “ακεδαίμονι, imo δαίμων τὶς iv Δαχεδαίμονι.  Cogi- 
 tandus est daemon beneficus placanda Hicesii ira , quam ille 

ab Pausaniae supplicis cáedem concepisse credebatur. 'Ixe- 
σίου Clav. ἱκεσία» Vul | 
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$. 1. ᾿Αμβολογήρας. Huc pertinet locus PIntarchi Sym- 
pos. lib. 8 Quaest. 6 de hominibus Veneri adhuc parentibus : 
ἡμᾶς οὕπω παντάπασιν 5 ᾿Αφροδίτη πέφευγεν, ἀλλὰ καὶ προρ-. 
ἐρχόμεϑα δήπουϑεν αὐτῇ ᾿λέγοντες ἐν τοῖς τῶν ϑεῶν ὕμνοις" 
ἀνάβαλε ἃ ἄνω τὸ γῆρος, ὦ καλὰ Αφροδίτη. Vulgo ὕπνον καὶ 
θανάτου Scribitur. τὸ "Λλπιον, quod mox dicitur χωρίον, 
. videtur regio Spartae fuisse. ἐκκοπώντα Mosq. προςυπολέσϑαί 
pro vulgato προραπολεῖσϑαί scribendum censuit Porsonus. 

δ. 9. φαίνονταϊ — μαντείῳ" forsan propterea quod The- 
raei, Cyrenes in L abya conditores, origine Lacedaemonii fue- 
runt. μαντεῖον Mosq. deor ἢ "Agvrus, πόλις πρὸς τῇ Παλ- 
λήνῃ Θράκης. — ἔσχε δὲ ἡ πόλις μαντεῖον "Ἄμμωνος Steph. 
Byz. τὴν ἐν τῇ Vind. Vatic. Fac. Clav. ut Sylb. jam correxe- 
rat. τὸν ἐν τῇ Vulg. “Ἰαπεδαιμονίοις τὸν θεὸν σέβειν προήγα- 
ytv ἐς πλέον Vulg. sed videtur “Ἰακεδαιμονίους scribendum 
esse, et oratio ita construenda: προήγαγε “Ἰακεδαιμονίους 
σέβειν ἐς πλέον τὸν ϑεόν᾽ hoc idem est quod : ὑπ᾽ αὐτοῦ 
προήχϑησαν “Ἰακεδαιμόνιοι σέβει» ἐς πλόον τὸν ϑιόν. Sic. d. 


^ 
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μνεῦϑαι τῶν γυναικῶν προαχϑεισῶν IV, 17, 1. inprimis τοὺς 
Μισσηνίους καὶ ἄνευ συμμάχων κινδυνεῦσαι προήγαγεν ἡ δό- 
ἑα τοῦ χρησμοῦ IV, 10, 1. '4qvraiol τε conjecit Cerayus. ἢ 
᾿Δμμωνεῖον ivo: Vind. ἢ 'fpp«viov Mosq. : 
$. 8. Kveyla: an hoc nomen factum a svaxóg? “ἀπο: 
δρᾶναι Mosq. Ald. Clav. ἀποδράναι Francof. Kuhn. Fac. cf. 
ad 11], 81, 1 adn. ἐπὶ τοῦτο Vind: ἐπὶ τούτῳ δὴ conjecit Co. 
 rayus. ἐπεὶ μηδὲ x. λ. cf. ad ἴ, 17, 6. ' 4gvíón Mosq. Ald. δε: 
πόντων μᾶλλον τὴν εὐνοίαν Exc. Cod. Palat. De formula 
παρὰ πολὺ γενομένης τῆς νίκης cf. T, 18,2. ὥστε deest in Vind... 
et Mosq. ἐξετάσθω Mosq. ut If, 22, 4. ME 


. : 09000. 
Jam de diversis viis, quae ah urbeSparta procurrebant; 
de prima, quae Sparta Ámyclas ducebat, et de Amyclis us- 
que ad 19, 6; de secunda, quae Sparta Therapnam ferebat, 
acap. 19, 7; de tertia, quaein Árcadiam patebat, a cap. 
20, 8. | ' ᾿ . CM ΕΝ 
$. 4. “πιγοῖΐάε ab urbe Sparta XX stadiis aberant testé 
Polybio V, 19. » Mistra to Amyclae 1 hour 45 minutes« in 
Gellii Itin. of Morea p. 224. J'ísca Vind. Mosq. (etiam postea) 
Vatic. Áld. sed Ald. postea habet “Τίασα, quod reliquae edi- 
fiones sequutae sunt. In Hesychio, Phavorino et Áthenaeo 
IV, 139 b (e Casaub. correctione) scribitur 7ἴασσα. Schweig- 
haeuser retinuit τὴν Τίασσον. Estne Tíasus a Guil. Gellio in 
Itin. of Morea p. 222 memoratus idem íluvius? Ille enini 
ita: » South of the city of Sparta is a bridge over the Tiasus, — 
ἃ river coming from a place called. Trtpia: this' river fulls - 
into the Eurotas near a village called Psisichi. The bridge is - 
one hour from Amyclae. * Ut apud Athenaeum, sic hoc lóco 
foemininum est de fluvio (cf. 20, 3) contra Ceàauboni opi- 
nionem. Φαέννας bene, sed pro vulgato KAgzóg scribendum . 
est Κλήτας, ut apud Athenaeum l. c. legitur. Similiter est 
Κλείτα in Theocriti Epigr. XVIII. Hinc corrigendus est Pau- 
sanias IX, $5, 1. Κλήτα est a vocabulo κλειτός, dorice κλη- 
tóg' sed si ὀξύνεται, est ἔνδοξος, ut jam monuit Etym. M. 
suctor p. 469 Lips. τὸ κλεῖτος seu κλῆτος est δόξα ἀγαθή. v. 
Welck. ad Alcm. Fr. p. 77. ἐνταῦϑα τὸ ἱερὸν Vind. Mosq. Ar- ^. 
ticulus deest in Vulg. 


$. 6. f£ myclae in Nibbyi Charta. versus oceasum et me- 
ridiem Spartae oppositae'nunc Sclavochori, Sclavo Chorio, 
Sclavochorion dicuntur, et sunt a village very pretty teste 
Gul. Gellio. cf. 19, 6. ταῦτα pro τὰ δὲ Vind. dv “μύκλαις 
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deest in: Vmd. et Mosq. ἔστεν ἐπὶ στήλης supra unt colonna. 
Nibby.: un eippe sur lequel est representé "lenétus Clav. Cogi- 
tanda videtur effigies imposita columnae seu insistens. cf; 11, 
9. λέγουσιν Mosq. CtOUtov. τε οὖν ἔστιν 7 εὐκών Schneider 
correxit.: τοὺς δὲ ἀρχαιοτέρους δεκάτην τοῦ πρὸς Μεσσηνίους 

πολέμου φασὶν. εἶναι ΟἸατίεν, Porsonus: sed hanc sibi emenda- 
tionem Jacobsius ad Achill.. Tat. p. 698 vindicat, uta se 


" multis annis ante in Exercit. seu Emendat. ad Euripid. T.I p. 


' 481. propositam et ex Pausan. IV, 14haustam. τοὺς δὲ ἀρχαιο- 
᾿φέρους ϑέκα τοῦ πρὸς Μ. π. φ. ε: Vulgata. Pro δέκα Heynius 
δύο, Facius τρεῖς, Welcker in Zeitschr. für Gesch. ἃ. Aus- . 
leg. d. alt. Kunst T. I P. II p.275 καὶ scribi voluerunt. Con- 
ferendü&- est cum nostro lochs 1, 28, 9, ubi de operibus ex 
decimis praedae factis : δύο μὲν ᾿Αθηναίοις εἰσὶ δεκάται πολε- 
μήσασυο ;- Eyed ua 'A0ivéc —- xol ἄρμα κεῖται χαλκοῦν ἀπὸ 
Βοιωνῶν "δεκάτη... Intelligi primum Messenicum. bellum , pa- 
tet ex IV, 13. 14. ὑπὸ μὲν δὴ x. 4. Dolendum est, quod inter- 
dum vel optimi, si quid non satis intelligant, ejus rei cau- 
sam non in.se sed extra se quaerant: hinc tot injurjae vete- 
ribus etian: scriptoribus factae a recentioribus. Hunc i ipsum 
Pausaniae ]ocum vide quomodo Heynius reprehenderit i in Àn- 
tiq. Aufs. , Sed ex eo, qued Gitiadae. et Callonis opera tum 
bic tum .IV, 14, 2 copulantur , mon continuo efficitur, . ut 
ipsos . eodem tempore vixisse significetur: quod miror Manso- 
nem quoque in Sparta I, 2, 26 sq. et Hirtium in. Amalthea I, 
261 opiuatos esse. Sed confer quaeso quae adnotata sünt de 

umenidum simulacris ad, [, 98, 6. Neque necessario cogi- 
idum est,. hos tripodes illico post Messenicum bellum ; et 
ompes, eodem tempore factos esse. De Cal/onis aetate dice- 
banus ad IL, 32, 4. Gitiadae ignota est, quanquam Quatre- 
mére in Jup. Olymp. p. 181. 126. vult eun Olympiade XII : 


. vel XIV floruisse; sed causa, quod Olympiade XIV finem 


habucrit primum bellum Messenicum, non satis idonea est 
ad id probandum, Pro ὑπὸ Sylburgius putat Amasaeum 16- 
gisse ἐπί, sed idem ὑπὸ verum esse loco docuit parallelo 
JV, 14, 2. Pro ἔστήκει, ut paulo post, ita IV, 14, 9 est ἕστηκεν᾽ 
sed ἑστήκει habet significatienem continuationis stabat et stat, ' 
ut apud Theocr. v, 79 ἦσϑα eras et es, Quomodo autem haec 
ἀγάλματα ὑπὸ τούτοις toig τρίποσι ἑστηκότα. cogitanda sunt? 
Equidem a Winckelmánno Opp. VI, 1 p. 9 et 21 discedens 
uon dubito, quin fuerint harum dearum imagines.anteriori tri- 
podüm pedi inscülptae ità, wt extra fundum exstarent; de 
qua vocabuli ἄγαλμα potestate dicebamus. in Praefatione Vet c 
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lmnis primi. — Hanc nostram interpretationem: confirmat 
imo postulat vox ἐπειργασμένα" Pausanias enim: continuo 
haec adjungit: Γιτιάδα καὶ αὐτοὶ. τέχνη καὶ τὰ ἐπειργασμένα, 
Gitiadae opus sunt. et ipsi ih duo tripodes, εἰ iis, énscu pta, 
Quaenam autem sunt ista zd ἐπειργασμένα ἴ Ipse articulus. τῷ 
additus significat, non posse cogitari nisi de Veneris . ac Diae 
me simulacris, quae dicta erant £ozgxévos ὑπὸ τῷ πρώτῳ xal 
τῷ δευτέρῳ τρίποδι. Eodem updo interpretanda eensemus 
quae.sequuntur: "4oloravógac x. À. 1. e. Fuerunt praetereg. 
duo alii tripodes, quorum alteré. 4 drisjander. Sparten ,, alters 
Polycletus Venerem inciderat seu Anscujpserot... Jam de bis 
duobus tripodibus, quos Aristander et Polycletus ormave 
rant, pérgit Pausanias : οὗτοι δὲ οἵ tQ. *. 4. quod, ut jam : OW. 
nibus patere arbitrer, minime a Faeio sollicitandum-fuit; qui 
| scribi voluit ἔξερον. δὲ οἱ τρίποδες. ., Antea j in Mosq. e καὶ 
,3 EDEN 
οὐτοὶ τε τέχνη, et δὲ ro δῆθεν. pet λῴραν distinxi, quod 
. idem feeit Clavier: idem, scripsit ᾿ἀφροοδίτῃν͵ [τὴν] παρὰ EJ 
. καλ. De Aristandri Parii aetate ex ioc. nostro loco capere. 
possumus conjecturam. "ma " : : 


$. 6. De τὴν 'ono et simulacro yeu "Apollinis usque 
ad 19, 4. de utroque consulatur Quatremére- de- Quincy in 
Jupiter Olympien p. 196 sqq. in multis ab Heynio discedens. . 

Αο recte distinguit thronum a simulacro ; hoc illo fuisse mul. 

to antiquius neque a Bathycle factum ( cf. 19, 2), ipsa forma 
docente; namque columnam fuisse aeneam, capite , manibus, | 
extremis ; pedibusque instructam.  l'hronum ligneum fuisse et 
in aede collocatum, credidit etiam Welcker, quem v. in Zo 
schr. für Gesch. u. Ausl. d. alt. Kunst ], 2, 288. 289. — Ante ^ 
omnia autem scribendum est: ἐπ’ ἐξειργασμένῳ τῷ Soóvp - 
quae emendatio fluxit e codicis Mosquensis lectione a Facio 
praetermissa: ἐπεξειργασμένῳ, Vulgata est ἐπεξειργασμένα. 
Similiter L^33, 2 pro vulgato ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις Mosquensis 
ἐπεξειργασμένοις offert, οἱ II, 6, 2 recte vulgatum ἐπ᾿ éteg- 
γασμένῳ in codicibus depravatum legitur. Ex hac emenda- 
tione efficitur, ut hae Gratiae; quas omnes interpretes thro- : 
no affinxcrunt, non in ipso throno sculptae, sed donaria fue- 
gt propter et post thronum absolutum dedicata. Hac de re 
nuper dicebamus in Boettigeri Amalthea vol. II p. 254. Ne- 
que magis pars throni fuit Diana Leucophryne. “ευκοφρύίηνης 
Mosq. sed inscriptio numi, qui hujus deae formam ostendit 
in Monum. Peloponn. vol. I p.8, conspirat cum Vulgata, quam 
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P&usamaw ipse confirmet I, 26, 4. ὅτου --- παρίηβι: Non 
multum abest quin Heynius in Ántiq. Aufs. I p. 111 hoc quo- 
«que silentium crimini vertat Pausaniae. Sed noluit ab aliis 
explicata: répetere. cf. Praefátio vol. I p. XVI sq. Polemo 
enim' Périepetes, quem Athenaeus ΧΙ, 574 testatur περὶ τῶν 
iv Μακεδαίμονι ἀναϑημάτων scripsisse haud dubie de eodem 


hoc throno exposuerat. De Barhyclis aetate cf. 1. Ἢ. Vossii 


epp. mythol. IÍ p. 189." quotum facitQuatreinére, qui p. 200 
sd; ex eo, quod hic thronus Croesi aetate factus sit, effici 
credit, ut Bathycles iriter Olympiadem L et LX, ergo sub 
aetatenr Pipoeni ac Seyflidis floruerit: neque Welcker negat 
P285, Bathyclis florern in hoc tempus incidisse. ἐποίησεν 
0sd. ^ D. Ν᾿ Ν να τκαν τον κι δὲς . 


es t! 


cr 0 7 xard: ταῦτα —" Εχιδνας ἔστηκὲν Mosq. Echidna Ty- 
phont puo Xonjuge fait. v. Hygin. f. 151. - De ejus forma 
Vossii epp. mythoL 1, 218 sq. qui ibidem IJ p. 188 de Echid- 
"ἢ, "Typhone ac Tritpribus in hoc artis opere disseruit.' Hacc 
üonstfa Quatremere p. ΦΟῪ posita fuisse ait àu bas des pieds, 
wtpüto, recte. ὡς δὲ δηλῶσαι συμβαλόντι Vulg. sed συλλαξ 
βόντι Clavier dedit, ut Kuhnius correxerat. Vult áutem sum-. 
matim Pausanias de his rebus scribere, quia videbat, p/eras- 
que ess? satis nolas: πα igitur brevitatem ejus accusemus. 
Üuatuor autem licet in hac illius throni enarratiene distin- 


.guere, primum quae videntur insculpta füissc externis iisque 
 jnferioribus throni partibus, οἵ comprehensa sunt verbis 


Ταὐγένην — Γηρυόνου βυῦς ἐλαύνει $. 7 extr. deinde quae | 
erant πρὸς τοῖς ἄνω πέρασιν δ. 8. tum quae erant ἀνωτατῶ 


εἰ" τ ϑρόνῳ $. 8. denique quae ὑπελϑόντι! ὑπὸ τὸν ϑρόνον ᾿ 
r 


ant conspicua, 'et coritinentur verbis ὑός ἔστι — χοὰς "E- 
κτορι δ. 9. [n quo ordine constituendo praeivit nobis Quatre- : 
mére p. 208. logo pro Φόλῳ Mosq. De hac Centeurorum | 
pugna v. adnot. ad $. 9. JMivco καλούμενον ταῦρον" cf. Lo- 
beckius ad Phryn. p. 414. Kuhnii opinio, Bathyclem taurum 
Marathonium designare voluisse, ét.quae inde conclusa ratio 
est, Pausaniam erravisse hoc de Minotauro intelligentein, er- 
roris arguitur loco Pausaniae 1, 97 extr. ubi :pse de tauro 
Marathonio per Theseum in arcem acto et.in artis opere ex- 
presso loquitur. Cf. etiam aünotata ad $. 9. Quae forma Mi- 
notauri fuerit, Pausanias neque hic neque I, 24, 2 addendur 
existimavit, haud dubie quod opifices . vulgarem sequuti 
erant opinionem. αἰΐδων pro £ócv Mosq. Περσέως --- Médov- 


. σαν, In Aesculapii throno If, 27, 2. Persci factum patratum 
wighificatur; in ChaKtioeco Perseus accinpltur ad facinus sus- 


-- 
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dpendam IIT, 17, 3. denique in Amyclaei throno videtur 
hrs ita expressus fuisse, ut hoc opus aggrederetur. 
laque hic brevitas Pausaniae non erat vituperanda.  68ov- 
μὴν τῶν γιγάντων e Mosq. et Vaticano. cf. ad 1, 84, 8. adde 
1hoa τῶν μεγάλων ex lif, 26, 2. Θούριον τὸν γιγάντων Vind. 
&wgiov ἕνα τῶν γιγάντων Clav. quod valde dubitamus au 
pofectum a Pausania sit. Θούριον τὸν γίγαντα Vulg. Quem-- 
&lmodum autem in Gigantibus ",fygioc fuit teste Apollodo- 
to J, 6, 2, ita Θούριος quoque esse potuit. παῖδα ὄντα Kv; ἐς 
évgavóv Clav. παῖδα ἐς οὐρανὸν ὄντα ἔτι Vulg. Do “Ημέρᾳ c£ 
idu. ad. Y, 8, 1. Lobeckius ad Phryn. p. 241 conjicit, bic ἤφυ 
πασμένος scribendum esse propter creberrimum attícae formaé 
uum. Διομήδη Mosq. Nícov Mosq. Ald. " 4doaavoc x. 4. Haec 
videtur esse illa pugna, cujus mentionem fecit Statius Theb. 
V, 660 sqq. ubi tamen. Adrastus et. Amphiaraus jubent absi- " 
stere ferro. Cujus rei jam Palmerius admonuit p. 384. ἐφορᾷ 
Mosq. haud male, judice Fstro; imo non bene. Sic σερὸς 
"Ana ἀφορᾷ X, 80, 1. in similibus locis est ἐνορᾷν ei ὁρᾷν 
lc 1, 24, 2. X, 29, 9: 80; 9. tion. ἐφορᾷν. Hic Io est Inachi, 
ut in Aesch. Prom. 594. 668, sed supra IT, 16, 1 lasi filia. 
Duaene creditàe sunt esse hujus. nominis mulieres, altera 
asi, altera, quae in vaccam mutata dicitur, Inachi? an h. 
l. scribendum est τήν Iáoov? equidem illud praetulerim pro- 
pter varias delo narrationes. Pro τάξις Corayus vult πρᾶξις be« 
ne. Pro' 4vatíac scribendum quispiam existimet "ναξις, ut fuit 
11,92,6. Μνασίνους utlf, 99,6. ita Sylb. quoque Vulgatam Mva. 
σινοῦς refinxit. Μεγαπένϑη Vind.Mosq. eig φέρων ΑἸά. avesgei— 
ϑηρίον᾽ ergo idem in Aesculapii throno T, 27, 9. Γυφιόνου Mosq. 
τ $. 8. egíyys Mosq. 6píyycc Vulg. 9vola Mosq. 

δ. 9. ὑπελθεῖν ὑπὸ τὸν ϑρόνον est idem quod ἐς τὸ ἐν- 
τὸς τοῦ ϑρύόνου παρελθεῖν, 11, 9. quod probe animadver- 
sum ab Heynio videmus in ejus Ántiq. Aufs. I p. 4. Pausa-- 
nias ipse illico commemorat τὰ ἔνδον. Quatremere p. 204. 
906. 207 interpretatur subter ire, aller dessous le tróne, aller 
sous le tróne. Clavier bene reddidit:  L/ interieur du. tróne 
présente du cóté, oà sont les Tritons, la chasse. — Distinctius 
etiam Quatremére; P écrivain α entendu parler de Τ᾿ espace 
1oui — d — la — fois interieur et inferieur. du tróne.— Magis verba 
' graeca sequitur Nibby: .Entrando sotto il.seggio nel interno 
dalla parte, dove sono i Tritoni, é la caccia. ἀπὸ τῶν To. 
in dextri lateris interiori facie Sylb. cf. de Tritonibus δὰ dex- 
tram positis δ. 7. Θήρα Francof. Kuhn. ϑη ρα Mosq. ϑήρα 
jun Amasaeus. τοῦ /4xv0Qog Vind. ᾿Ηρακλέους — Ἱδίνω. Hey- 
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nius in- in Antiq. ÁAufs. L, 19. sq. 57 adnotavit, pugnam Thesei 


cum. Minotauro unam "is i in hoc opere expressam fuisse; sed. 
3dem fere dicendum esset de Herculis pugna cum Oreo. Cen- 
tauro, qui teste Diodoro Sic. IV, 12 in proelio ad Pholum : 

aulo ante ($. 7.) memorato ab Hercule occisus est. Neque 
vero haec mera repetitio vocganda est; hic enim Theseus ad- 
buc pugnabat cum.Minotaüro, supra $. 7. Minotaurum. vi- 
etum. vinculisque , constrictum agebat; quod ipsi Pausaniae 
novum visum est. Forsan similiter differebant pugnae Cen» 
' taurorum et Orei: 'estue igitur Pausanias erroris a nobis ac- 
.eusandus? De eadem . hac. re nuper quaedam dicta suntin 
. Boettigeri Amalthea vol. ΠΡ. 255. "Ogsox scribendum, ut . 
apud Diod. . Sic. 1.1. adde Schol. ad Apoll. Rh. p. 608 Schaef, . 
εἰ Etym. M. p. 888 Lips.'Ogsioy. Vulg. De hac cum  fAche- 
loo pugna Hercalie cf. Liebel ad Archil. Fragm. Ρ- 294. 


^ - 


$. 1. "Welckeri opinio, pro κατὰ. τοῦτα, quod male ne. 
gat sensum habere ;. scribendum 6886 κατὰ ταὐτὸ, ,aliena est . 
a. mente Pausaniaq, qui hoc dicit: Quum thronus: ea parte, | 
. ubi Dei possit esse sedes, | non totus continuus.sit, sed plura 
habeat sedilia , εἰ inter unumquodque. eorum relictum eiiam 
sit intervallum ,. quod níedium est, intervallum , id. esi amplis- 
simum, atque hic simulacrum erectum stat: planum ergo est, 
κατὰ τοῦτο respondere antecedenti adverbio loci ἡ ῃ. | Sie in- - 
fra $. 11 et saepe alias. Nibby ἢ. 1. ita reddidit: »Il trono, 
dove dovrebbe sedere il Dio, non ὁ per tutto nella stessa 
maniera unito. « Quatremere autem: »le tróne du cóté, oà 
le dieu s' assiérait, n" est pas continu.« Horum sedilium non 
aliud alio superius inferiusque, sed aliud juxta aliud relictis: 
intervallis fuit. παρὰ. δὲ καϑέδραν ἑκάστην ὑπολειπομένης καὶ . 
εὐρυχωρίας Vind. Mosq. Vatic. Clav. καὶ abest. a. Vulgata. τὸ 
| μέσον---μάλιστα i. e. ἡ μέση εὐρυχωρία ὑπολειφϑεῖσά ἐστι μεγί- 
στη. E Vind. et Mosa: ἀνέστηκε pro vulgato ἐνέστηκε᾽ est 
erectum, 
. 9. Μεγέϑους δὲ αὐτοῦ μέτρον Clav. 4. Μίγεϑος δὲ ev 
TOU μέτρου Vind. Mosq. Vatic. Μέγεϑυς δὲ αὐτοῦ pérQto Vulg. 
- $. 8. τεϑάφϑαν Porsonus, ut I, 48, 9, τετάφϑαι Vulg. 
πρὸς τῆς Mosq. n 
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ἃ 4." Encloyactos τῷ βωμῷ εἰ πεποίηται ἐπὶ τοῦ βω- 
goi non potest non de imaginibus extra aream exstantibus ing 
teligi. of. adn. ad 18, 5, Sic Nibby quoque, du ite vertit$ 
»XSull ara da un lato ὁ stata espressa in bassorilievo la figura 
di Biride.«« Pro vulg. Bígióog Sylburgius et Meursius in Misc, . 
Lac. Í, 8 probante Valckenario Kígióog ex Hesydhio i. e, 
Adonidis , Knhnius autem et Goldhagenus Βήριδος, ut Ne- 
ris Beroé intelligeretur,:scribendum putaverunt. * Heynius 
εἰ cum eo Welcker credidit, .Bígióog dorice seu laconice 
positum esse pro"Josdog* quibus se eseentiri, per htteras mi- 

 hisignificavit Boettiger. Et Jridem in multis urtis operibus 
expressam reperiri notuim est; v. Boettigeri griech. Vasengem. 
l, 2 p. 68 sqq. 95 sq. Welcker de τρία Proserpinse p, 80. 
$9.88. 88. 40. 47. 95. praecipue 88. Fortasse autem in vo- 
cabulo Bíg:óoc latet nomen Eurotae, quum hic fluvius postea, 
ut constat, ri seu lres appellatus sit. Et per Eurotam ut 
deum Spartanorum domesticum juratur apud Sophoclem in 
Strabone VIII, $64. imago autem Eurotae.est in Millini rüy- 
thol. Gallerie p. 193. τοῦτο τὸ ἄγαλμα ' TaxivOov est illa ipsa 
imago Hyacinthi, qui in coelum elferebatur. — Post γένεια 
plene distinxi cum Aldo et Clavierio, in Francof. et Kuhn; 
est colon, in Facii ed. comuna. Νικομήδους Vind. Fac. Clav. - 
Νικομηδεὺς Vulg. Verba vs καὶ ἴῶραι post Μοῦσαι sunt for- 
tasse eliminanda, quum e.praecedentibus Moioel τε καὶ * 9o 
nata videantur. Pro ἢ và ἐς Loescher καὶ «d ἐς voluit. δοκεῖ 
τὸ Mosq. EE ΕΣ ' 

δ. 5. Pro vulgato ᾿ἡμύχλα Fac. οἱ Clav. habent ᾿ἡμύκλαι, 
ut cod. Mosq. cum Vaticano. cf. ad ΠῚ, 2, 6 adn. Structura 
᾿Αμύκλαι ἀνάστατος γενομένη -— παρθέχετο similis est. illi: 
"Aalxoptval κώμη. μέν ἐστιν οὐ μεγάλη IX, 83, 4. Βρασιαὶ 
ἐσχάτη ἐστί III, 24, 8. ἐστὶ Keygocot Il, 24, 8. Μυκῆναι τοῖς 

“Ἕλλησιν ἡγησαμένη VIII, 33, 1. Verba καὶ ἄγαλμα, ' Ayayud- 
" μήονσς vopitóusvov μνῆμα mihi quidem videntur corrupta ea- 
se vel mutilata.  Goldhagenus et Heynius interpretati sunt: 
»eine Bildsáule, die für ein Denkmal des ÀAgamemnon,sehal- 
ten wird.« similiter Glavier et Nibby: quos nemo poterit 
probare,.quum μνῆμα de sepulcris fere adhibeatur a Pausa- 
nia, et Agamemnonis sepulcrum Mycenis fuerit (II, 16, 5)». 
atque Pausanias, ut ibi de Cassandra, indicaturus fuisset, 
siÁÀmyclaei cumMycenaeis de Ágamemnonis sepulcro conten-. 
dissent. Aliquid. excidisse, videtur persuasum fuisse Ama- 
saec. Si id ageretur, ut jactura quovis modo repararetur, 
scribi-juberem καὶ ἄγαλμα 'Ayeuényovog vopstóusvov. εἶναι. 
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namque Ágamemnoni quoque ἀγάλματα facta esse cotetat. e 
adn. ad I, 27, 6. 

δ. 6. "Wilav ἐπονομάζοντες. a γὰρ κἀλοῦσιν. of | de: 
οεεῖς πτερά. Vulgata. Πείλα καὶ ἐπονομάζοντες Mosq. reliquis 
eervatig..— iP/Aev καὶ ἐπονομάξ. Vind. Vatic. '*Püuxav ixevo- 
uat. Codex Phralitae. — Ex liis sua sponte: fluit lectio reci; 
piende: 4V/lexe ἐπονομᾶξογτες. ψέλα --- πτερά, — Nominati- 
vus ergo fuit ψίλαξ΄ et flectebatur εἰ. poio£ , . ἱέραξ , ϑωώραξ, 
χάραξ, στύραξ, ὄμφαξ. » Pro ψέλαν Hesychius habet ψέλα. 
xc, exponens et ipse πτηνὸν [πτερὸν ἢ πτηνόν) volucrem« 
Sylburgius. Sedi inprimis huc pertinet illud ThomaeMag.: :Pí- 
λαξ, ποιηταὶ, ὡς ᾿Αριστοφάνης, quod Moeris repetit. Sicformam 
ψίλαξ, quam Oudendorpius in 3.8, quae. nunc supersmt, oc^ 
currere non. putabat, servatam " videmus. Idem nobiscum 
sensit Porsonus, namv pro vitioso ψίλαπας haud dubie Alla. 
xa scriptum voluit. Clavier ita scripsit: “ιόνυσον ὀρϑότατα, 
ἐμοὶ δοκεῖν. Πτίλαν ἐπονομάζοντες... Πτίλα γὰρ κι λ. Sed ψ, 
in his vócabulis conmnendatur etiam noinine alterius ex Oeno- 
mai equabus , quod ψίλλα seu potius ψίέλα fuit apud Phavori- 
-mum p. 1342 et Schol. Apoll. Rh. I, 762. Quam Pausanias 
subjunxit interpretationem τὰ πτερὰ w. À. eam. Creuzer :quo- 
que in Symbol. ΠΕ, 415 censuit angustiorem esse vel simpli- 
eiorem.  Ípse Lobeckius eam quaesitiorem esse ratus non du- 
bitat, quin Amyclaeenses deum imberbem, ψιλῶν (ita vult scri- 
bi) i. e. λειογένϑεον- nominaverimt. v. Wolfii litt. Anal. IIf p: 
58 et ad Phrynich. p. 485. Omnino autem conferendae 
sunt J.'H. Vossii epp. nrytholog. Il, 60 sq., ubi ille hane 
Pausaniae sententiani tuetur, Creuzer i ipse in Symb. IIl, 483 
ex Aristide affert locum , ubi Bacchi tantam praedicatur es- 
se potentiam, ut et equos et asinos possit πτεροῦν. 

— ᾧ, T. “Ἑτέρα x. À. cf. adn. ad. 18, 8 extr. ' A4Mag. Mosq. 
Ald. πλουσίου Vulg. πλησίου Mosq. πλησίον Vind. » Lacones 
σελουτίου et πλητίου dixerunt. Etym. M. P. 156 v. ἀσπάσιος 
et Suid. v. πλησίορι Schneider. τὸ δὲ πλούσιος. πλήτιος λέγου- 
σιν Etym. Gud. p. 85 haud dubie vitiose. ᾿Ασκληπιὸν Kotv- 
λαια Vatic. προτέρᾳ μάχῃ. de duabus Herculis cum Hippocoen. 
tidis pugnis cf. ἐδ, 8. adde Clavierii.Hist. de prem. t. de la 
Gréce I, 201. Antea interpungebatur τοῦτό lor — 6dod τὸ 
ἄγαλμα, καὶ rovc" ad quam distinguendi rationem Porsonus - 
redüt. Facius virgulam post ἄγαλμα tacite transposuit post 
 ó0o)' sequütus eum est Clavier. [n Mosq. deest ἐν ante agp. 
στερᾷ. Corayus corrigit : τῆς ὁδοῦ, οὗ τὸ ἄγαλμα, καὶ τοὺς" 

seu τῆς ὁδοῦ" τὸ δὲ ἄγαλμα τοὺς. Me quidem judice locut 
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eitrestitutus » 81, καὶ transposita, -scripseris τοῦτό ἔστι μὲν 
ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, καὶ τὸ ἄγαλμα τοὺς Διοςκούρους φασὺ 
κομίσαι ix Κόλχων. idem videtur sensisse Nibby , qui vertit: 

»Questo ἃ a sinistra della via, e dicono che i i Dioscuri por- 
ussero la statua da Coleo. « 


4 


$. 8. Apud. Hesychium et Phavorinum legitur Θηρίτας, 
ὁ Ἐννάλιος παρὰ “άκωσι. Pausanias h. v. a vece ϑὴρ seu 
ϑηρίον ducendum putavit. λέγουσιν — ἔχεε Mosq. «“έων δ᾽ 
dé; Vulgata. οἶδεν Mosq. οἷδε Vulg. 


. {, 9. De urbe Therapnae. seu Therapnarum, Amyclis ver- 
«s euronotum objecta, Meurs. Misc. Lac. IV, 12. Manso in 
Sparta T, 2, 86. Μενελάου x. à. Hinc of παρὰ τὸ Μενελάϊον 
logot Polyb. V, 18 praecipue 22. Barthius ad Statii Theb. III 
p. 785 et Meursius I, 4 ex Áenea Gazaeoe afferunt, "Thera- 
puis Menélaum atque Helenam Diis accensitos carminibu 8, 88. 
crificiis. et donariis cultos esse.- alium addidit Meursius locum 
ex Isocrate de ambobus non ut heroibus, sed ut diis cultis 
in hac urbe, et de solo Menelao testimonium Athenagorae. 
Herodotus noverat Helenae templum Therapnae. vide ad 14, 
9. adn. hinc Helena Therapnaea. v. Schol. ad Lycophr. 143 
et ibi Maeller.. λέγουσιν Kuhn. Fac. 


ς. 10. ἐπιπέμψαν x. " Valckenarius citavit. Abresch. 
Thucyd 95. ἐπιπέμψαί οὗ Ald. Francof. Kuhn. 9epanaívag 
᾿Εριννύσιν ἐσκενασμένας.. Vulg. ϑεραπαίνας [ὡς] ᾿Εριννῦς 
ἐσκευασμ. Clav. ϑεραπαίνας᾽ Ἐριννύσιν παρεσκευασμένας Boet- 
tiger in litteris ad me detis, et interpretatur: ins Costum der 
Furien gekleidet ; nam παρασκευάξεσϑαί τινέ esse sich jemand 
ühnlich costumiren, εἰ σκεῦος, σκευάζεσθαι de apparatu 
scenico dici et de eo, quod nobis theatradigches Costum. Mi. 
hi quidem tutissimum visum est corrigi ϑεραπαίνας ᾿Εριννύ- 
σιν ᾿ εἰκασμένας. Sie ἄγαλμα "Ἄμμωνος τοῖς τετραγώνοις ᾿Ερ- 
μαῖς εἰκασμένον ΥἹΗ, 82,1. Hoc ipso capite $. 2 de Ámy- 
claei simulacro κίονί ἔστιν, εἰκασμένον. Εἰ de eo, qui se alte- 
ri assimilavit specie ejus sunta; ut ᾿4ϑηνὰν Μέλανι εἰκασμέ-. 
ψην VIII, 98, 8. Ποσὲιδῶν ἄρσενι ἵππῳ εἰκασϑείς ib. 25, 4. 

rimis autem huc pertinere Ceres videtur εἰκασϑεῖσα ' Egw- 
ψὺϊ apud Apollod.. ΠΙ, ὃ extr. De Habitu cultuque ; quo 
itae famulae Furiarum speciem prae ,se tulerint, optime dis- 
it Boettiger in hbello über die Furienmaske p. 47 sq. 
ἄγχονδιν ἀπὸ δένδρου Ἰεβορλάυκα ease suspicutus est Cla 
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vier; sed si ἀπάγχειν reddas suspensum euffocare, , non "opus 
erit emendatione. " 
DOS. 14. κατὰ τοῦ Ἴστρου τὰς ἐκβολάς. cf. Schol. Apoll. 
^ Bh.p. 099. 593 Schaef. De hae insula .Leuce Baylii Dict..5. v. 
Achillea. Mannerti Geogr. IV, 229..cui fabulosa est haec in- 
sula, item J. H. Vossio in der alten Welikunde p. XVII. πε- 
ρίπλους δὲ αὐτῆς σταδίων Porsonus. corcigit.: ὕλη Ald. Fran- 
cof. ὕλῃ Kuhn. Fac. Clav; quum Amasaeum ita jam legisse 
Sylburgius observasset. “εώνυμος ᾿ apud, Tertul. de Anima 
c. 46 Cleonymus, apud Cononem autem c. 18 «““Ὁὑτολέων vo- 
eatur forsan de virtute, qua excelluit. Verba τῶν -oxody 
— ἤκουε egregie illustrantur his. Cónonis : “Δοκροὶ μαχόμενοι, 
ἐπεὶ συγγενὴς αὐτοῖς Αἴας ἦν, ἐν τῇ παρατάξει. χώραν. κενὴν 
δώσιν, ὡς δῆϑεν ἐν ἧ παρατάττοιτο * παρατεταγμένων᾽ οὖν iv 
τῇ πρὸς “Κροτωνιάτας. μάχῃ «Αὐτολέων Κροτωνιάτης ἠβουλή- | 
$9 διὰ τοῦ διαλείποντος ἐκπεσεῖν μέρους, καὶ. κυκλώσασϑαι 
ποὺς πολεμίους. De similibus cf. Wessel. ad Herod. V, 80. 
Possit quispiam suspicari, ex hoc Conanis loco apud Nostrum: 
corrigendum esse: κατὰ τοῦτο, ῇ παρατετάχϑαι σφίσιν Αἴϊαν- 
ze ἤκουε. Árticulum τὸν, quem Vulgata inter σφίσι et “ἴαν- 
τὰ habet, Mosq. omisit. τιτρώσκεται *x.À. Apud Cononem: 
τρωϑεὶρ' ὑπὸ. φάσματος τὸν μηρόν. . Rro: vulg. ἀκέσασϑαι᾽ 
Clav. recepit ἀκέσεσϑαι, quum ita correxisset Sylburgius. ὡς 
ἐπανῆλϑεν quum reditum parabat, in eo erat ut rediret. í&óy- 
τα apud Cononem est. . Similiter igeAOQovrov | adhibebatur f, 
2 init. “Ἑλένην — συνοικεῖν. cf. Schol. ad Eurip. Androm. 298. 
ἀγγέλειν — διαφορὰ Ald. διαφϑορὰ etiam in Victorii Adnot. 

| iy | / PF 


μηνύματος Mosq. δὲ Mou 
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CAPUT Xx. 


$- 1. τὴν κρήνην Μεσσ. Mosq. de-hoc fonte Hom. Iliad. 
VI, 457. Πολυδεύκει pro Πολυδεύκεια Mosq. Φοιβαῖον h. 1. 
Vulgata. Facius autem voluit" Egroiov, ut scripsit Àmasaeus, 
probante Sylburgio. sed v. adn. ad. cap. 14. ἐν δὲ αὐτῷ Clav. 
ita reddidit: d peu de distance est le Phocbéum, οὐ l'on voit 
- de temple des Dioscures, dans. lequel les adolescents sacrifient 
d Mors. Sed quidni ἐν αὐτῷ sit in illo? ναῦν τῶν Διορκού- 

, φῶν Stephanus Therapnae esse ait. 
δ. 2. Γαιᾳούχου. cf. Xenoph. Hellen. VI, 5, 30. infra 
| 21, 7. Pro vulg.  ἀνομώξαυαιν. est ὀνομαζόμενον in | Vind. bene: 
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ἀιεσίας AM. sed deinde ἁλεσίαις.  Tayretus nunc.S. Elias? 
δὶς Gellius i in [tin. of Mórea p. 288. 
| . 8. Phellia inter Amyclas et Pharin. παρὰ ' 4pvxAag 
Vulg. sz. ' Αμύκλαις Vind. Clav. Φάρις Vulgata; sed cf. Ho. 
ner. Hiad. I1, 582 et Statíi Theb. IV, 226, ubi producitur pri- 
or. Dàoic etiam apud Strabonem, VIII, 363 scribendum fuit, 
«d. Obs. Crit. ad Hellen. p. 30 et supra 2, 6. Pharis habet 
Therapnam versus euroaquilonem in Nibbyi Charta. éàxorge- 
. πομένῳ Facius e Vind. et Mosq. adscivit , quoniam vulgatum 
ἀποτραπιομένῳ paulo durius sit; imo hoc illo verius est. I, 
88, 8: ἔκ δὲ 'Elsvoivog τραπομένοις. 44, 6: ἐκτραπομένοις 
τῆς λεωφόρου. X, 8, 5: τραπομένῳ ὃ δὲ ἐς. ἀριστεράν. Iii, 24, 
δ: ἀποτραπόμενοι δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων τὰ παραϑαλάσσια ἐλεηλά- 
τουν. — Recte igitur Clavier ad Vulgatam redit. Interdum 
Participium Aoristi secundi passivi a Nostro adhibetur: ἐκ. 
τραπέντα ἐκ τῆς ὁδοῦ I, 44, 2. roig ἐκτραπεῖσιν ἐκ τῆς εὐϑείας 
II, 86, S. Cf. adn. ad I, 44, 9. adde Herod. IV, 12. τῆς Φελ- 
Mac" : ef. ad 18, 4 adu. de foeminino genere: Sylburgius h. 
l. etiam Nedam et 44mymonen addidit. Mtocenénc. Ex his 
Stephani Byz. 'Μεσσαπέαι, χωρίον “ακωνικόν" τὸ ἐϑνικὸν 
ἹΜεσσαπεεύς “ οὕτω γὰρ ὁ Ζεὺς ἐκεῖ τιμᾶται, possit quispiam. 
putare, legendum esse h. l. Μεσσαπεέως, atque hoc voluit 
Abr. Berkelius, et ita scripsit Meursius in Misc. Lac. IV, 14, 
sed dubitamus an recte, ' quum Pausanias. aliam h. v. origi-. 
nem referat atque Stephanus. , 

$. 4. πόλις ποτὲ Clav. ut Sylb. suspicatus erat. cf. $. 8. 
τότε Vulg. τε Vind. Mosq. Pro ᾿Βρυσέαι apud Homerum 1liad. 
JI, 588 et apud Eustathium p. 295 est Βρυσειαί. Infra Pha- 
rin versus euronotum sunt Brysiae in Nibbyi Charta.  4:ovó- 
σου τε ναὸς Vind. τε abest a Vulgata." ἄγαλμα Vind. Clav. 
ἀγάλματα Vulg. γυναιξὶν ἔστιν Ald; Francof. Kuhn. γυναιξίν 
ἔστιν Fac; Clav. non bene. ' Loco γυναῖκες --- ἀποῤῥήτῳ utun- 
tur ad illud Virgilii illustrandum Georg. 1T, 487: virginibus 
bacchata Lacaenis Taygeta. | 

(. 56. Βρυσιῶν Vind. Mosq. Ald. Βρυσεῶν Francof. Kuhn. 
Fac. Clav. atque- hoc praeferendum non tantum ob praecedens 
Βρυσέαι; sed etiam propter geritile Βρυσεάτης apud Ste hanum et 
Eustathium. ad 1, c. Homeri. ἡλίου ---ἡλίῳ Vulg. τὸ αὐτὸ Facius 
vél pro κατὰ τὸ αὐτὸ seu κατὰ td αὐτὰ, similiter, eodem modo, po- 
situm, vel iu τῶ abro scil. ἡλίῳ mutandum putavit; quorum 
neutrum probamus. Locus Ovidii Fast. 1, 885 de Persis nemini 
est ignotus. ϑύουσιν Mosq. Tualetus et Ewuoras duo Taygeti 
cacumina. εὐσραϑήρας ὀνομάζοντες Mosq. Α Vulgata οὐ σόῤφ- 
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óo δὲ τῶν plane diversa est haec Mosquensis lectio: 4gzà) φα- 
σιν ἀπὸ τῶν᾽ sed mefuo, nue ea orta.sit partim Sx praeca- 
dente Telsoy, partim ex sequentibus φασιν ὑπὸ. Idem 
Mosquensis ᾿Ελευδινείας praebet, καὶ τὸ δε. Mosq. À sensu 
verborunt καὶ τόδε δὲ ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα οἶδα aberrarunt, | 
. qui eum explicare studuerunt. Kulhnius corrigi voluit καὶ τῷ- 
δὲ hoc sensu: et huic (Orpheo) alia ibi mysteria fiers scio. Quod 
sequutus Clavier conjecit xei τῷδε δὴ, et post οἶδα stellulam 
posuit ut lacuuae sigrrum ; locumque ita reddidit: Joici une 
autre cérémonie qui δ᾽ y pratique ..... Sed minime quidquam 
anutendum est, quum manifestuin sit, locum hunc καὶ τόδε--- 
pida cohaerere cum verbis $. 6 extremis: éx τούτου δὴ" Elovg 
ξύανον Κόρης τῆς Δήμητρος dv ἡ ἡμέραις ῥηταῖς. ἀνάγουσιν ἐς 
τὸ Ἐλευσίνιον " namque hoc.est illud ipsum, quod dixit τόδε 
: ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα. Ad hunc nexum Clavierium non 
advertisse animum, docet ratio, qua δι 6 extremum inter- 
pretatus est: On conserve ἃ Hélos une siatue en bois de la 
fille de Ceres, qu' en certains jours on trensporte dans ἢ Eleu. 
sinium. Nibby ita reddidit: e conosco gli altri riti, che ivi 
ei osservano. — — Da Elo poi in giorni stabiliti portano. Sen- 
sus nexusque hic est: Sed hoc etiam praeterea ibi fieri scio: 
ex urbe, cui nomen Helos, ligneum Proserpinae. simulacr. "um 
certis diebus in Eleusinium ducunt. Rei autem ipsius narra- 
tioni praemisit , quod de hoc oppido, ex quo illuc ducebatur 
Proserpinae signum, dicendum esse videbatur. Ut hic τὸδε | 
᾿ ἄλλο, sic alias reperitur ταδὲ ἄλλα hac potestate, ut sit ἦσο 
praeterea, vide V, 1, 5 init. et τοιάδε. ἄλλα IX, 28, 2, et. ἄλλα 


τοιάδε ΙΧ, 99, 8. 


. $. 6. πόλις pro vulg. πόλισμα Vind. Mosq. sed et cáp. 

- .: 9 extr. fuit πόλισμα. Ibidem ἐπὶ ϑαλάσσης " bic eadem pote- 
state ἐπὶ ϑαλάσσῃ. cf. ad 1, 99, 7 et 1, 8 adn. τὰς ἐπὶ ϑαλάτ-- 
. vn πόλεις » ἐκλιπεῖν Diod. Sic. XII, 34. Helos »called Helios in 
the corrupted language of the district « Walpole/s Turkey P. 

59. » The marsh of Helos is to the east of the mouth ofthe ri- 
ver Éurotas« Gell's Itin. of Morea p. 233. ἐν τῷ καταλόγῳ 
Mosq. τῷ abest a Vulg. Similiter sine articulo IV, 9,1. IX, 20, 
9. adde VII, 26, 6. IV, 16,5. Pro oi τ' do est ὃ neg? in Mosq. 

ἔλαφος pro ἔφαλον Mosq. τοῦτο uiv ὥκησεν Mosq. Helius Per- 
sei filius, conditor est etiam apud Strab. VIIT, 368 et Eustath. 
ad lliad. p. 295. παρεστήσαντο πολιορκίᾳ. cf. 2 extr. Strabo. 
' VIII, 866. οἰκητικὸν Mosq. ὕστεραν δωριᾶσι, Μεασηνίους 
ὄντας Vulg. ὕστερον, 4ueiig Μεφσηνίους ὦ ὄντας Mosq. Clav. 
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t Θεσσαλίας pro τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ Vind. Mosq. Verbo dvá- 
γονσιν indicatur pompa. Sic τὴν πομπὴν ἀνάξουσι IX, 8, 4. . 
$. 7. Μαπίϑαιον, ὄνομα ὄρους τῆς «Δακωνικῆς Steph. 
By.et, ut ex hoc nostro.loco patet, pars Taygeti. 2fení- 
^ &w, qui pater fuit Diomedae, quae Amyclae Cynortam pepé-: 
rit v. Meurs. Misc; Lac. IV, 16. “έριον Vind. 4έρεϊον "Mosq.' 
διρεάτιδος Vind. Mosq. Hesych. Phavor. 8. v. «eo Bic. 4d. 
ῥιάτιδος Steph. Byz. quae jam Meursius in' Misc. Lac. IV, 14" 
e Pausania corrigenda esse monuit. Apud. Stephanum est' 
Διῤῥα, τόπος Μακωνικῆς. De hymmis, qui in Dianae Der-' 
ratidis templo canebantur, Hesychius ac. Phavorinus 1.1. ἣν. 
ἔνοινον ὀνομάζουσι Schneideri est conjectura. ὀνομάζουσιν 
Mosq. qui postea-àà τὸ omisit. "rikodiv, ἔστιν Francof. Kuhn. 
lev etiem Ald; εἴκοσίν ἐστιν Facius, atque adeo εἴκοσίν, 4- 
env Clav. Αρπλεια mons Goldhagenó; paré Tayseti Mansoni. 
12,80. | MS ΝΞ 
$. 8. τὴν — Σπάρτης. cf. ad 18, 8 extr. adn. Pro Ἰ]α-᾿ 
gtlag videtur scribendum Παρίας; et cogitanda esse Miner. 
νὰ e marmore Pario facta. Similiter L 38, 2 Πάρειον pro, 
Πάριον fut. Σπαρτιᾶται etiam ΑἸά..᾿Σπαρτιάται reliqui. λέ- 
γουσιν Mosq. Πρόκα Vind. ᾿Πρακίοι - ἀπὸ Πρακὸς τοῦ 3E- 
᾿Ἡκείρου μὲν ὁρμωμένου (ὑρμήσαντος Salm.) οἰκήσαντορ δὲ iv 
τῇ 4axowixi Steph. Byz. c5. 7 70007 07 000 70 05. 
f. 9. Equum Tyndareus miactasse SoÓ (cf. 6. δ), ut ju-^ 
rium jurandorum. custodi, ταμήᾳ τῶν ὅρκων, ut ait Eustathius : 
ad. Iliad. IIf, 277, ét haec videtur esse càusa,' cur huié^équi ' 
tumujo addita sint. planetarum 'signa. — Ád Solis cultum in^ 
hac regiene obtinentemx spectat Ταλετὸν -Hilov ἱερὸν ($. δ), et 
Ἔλιος $. 6 Heli conditor, Persei filius. Ipsius Helenae no- 
men denotat faücem seu splendidam. Deinde Corayus cpnjicit 
legendum esse: Κίονας δὲ ἑπτὰ, o? τοῦ --- ἀρχαῖον, ἀστέρων 
.-- ἀγάλματα, vel,cum. Àmasaeo: -Κίονες δὲ ἑπτὰ τοῦ — 
ἀρχαῖον, οὗς--- ἀγάλμ. Sic et Goldhagenus. ^ Equidem ita 
corrigendgm censeo: &iovag δὲ ἑπτὰ e$ τοῦ μνήματος τούτου 
διέχουσιν οὐ πολὺν ᾿ κατὰ sgomov οἶμαι τὸν ἀρχαῖον τούτους 
ἀστέρων τῶν ἡλανητῶν φασιν ἀγάλματα. - Fas columnas vetere, 
epinor, more planetarum dicunt signa. Pro vulgato Κρανίου:. 
Pahnerius in. Exerc. assentiente. Valckenario reponr'vohüt' 
Καρνείου" quod sequuti sunt Goldhagenus et. Nibby , ned! - 
male; cf. 13, 8. Simihter peccavit Vindobonensis 91,7. Aece- 
dit quod in Οαρήϊιο στέμματα τὶς πεδιϑέμενος ἔτρεχεν, émtu- 
ὁμενός τε τῇ πόλει. χρηστόν, teste Gremmatico Segueriano jn: — 
ales Anetd,.p. 806. Alia ratione cógnonien Zsegpdelóv ὦ 
ad Tom. 11. 7 9 DEN 
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explicandum suscepit-Marx in Ephori Cum. Fragm. p. 104.. 
Is enim his ejusdem. Gromnyjatici verbis, .quae ibidem legun- - 
tur: Στεμματιαῖον, μίμημα τῶν σχεδιῶν, αἷς ἔπλευσαν. οἵ" Hoa- 
κλεῖδαι 10v: μεταξὺ τῶν. Ρίων τύπον, ductus credit, cogno-: 
'men Apollinis Zriupetiekou (ita enim bic legr vult) "hinc res: 
petendum esse, ἀρᾷ Hesychium et. Phevorinum legere . est: 
“Στεμματιαῖον, δίκηλόν τὰ ἐν ἑορτῇ σιῤμπέιον δαίμονας. Est- 
ΝΥ hic πομπέων refingendum i 3A πομπέωρ, πὶ festum- daemo--. 
nis inteligendum , qui Herac]idas in. Peloponnesum deduxisse: 
credebatur? In Scholiis certe ad Theocr. V, 83 est: “τὸν a. . 
τὸν καὶ να καὶ ᾿Ηγήτορο μαλοῦσιν᾽ ᾿μδργεῖοι, διὰ τὸ Κάῤνον. 
ἡγήσασϑαι τοῦ στρατοῦ. Fortasse igitur. Carnus est iste .mou-- 
| πεὺς δαίμων, quem. 4dopiebos καϑέστηκεν: ἰλάσκεσθαι, ut le- 
gimus antea 13,8, eique, uggbatur festum; ita, ut effigies vel ejus 
ipsius, vel navigii, memariaur trajectionis Heraclidarbm servans: 
duceretur, στεμματιαῖον appellata. Fieri ergo potuit, ut Apollo! 
| ipse ea de re diceretur Κάρνειος Στεμμότίας seu Στεμμα- 
τιαῖης. : Aliis fortasse Σερμματίας videbitur Apollo. 6sse στέμ-" 
μα ἔχων, Iliados initium, hue vocántibus. JMysia Ceres fuit: 
1I, 18, 8, sed Diana IMysim est de terra Mysorum dicta,. 
nam Dianae cultum in Mysia, .Caria et Lycia .fregüentem: 
fuisse,, jam Spanhemius ad Callim. h..in han. 117 docuit, - 
$. 10. τῆς Αἰδοῦς del Pudore Nibby, de la. Pudeur Clav. - 
cf. index in Winckelmapni Opp 8. V. Schamhaftigkeit. ἀπέ- 
χερ Vind. Pro vulg. ὅτ᾽ ἔδωκεν. sina dubio ὅτε: ἔδωκεν scriben- : 
dum est, κατοικίσαι Mosq. .Clay.: κατοικῆσαι Yulg. συνεὶς Clav. 
sed vulgatum συνιεὶς reperitur .etiam IV, 21, 1. VE, 10, ον" 
Herod. V, 19. μετὰ 'Odesskog --προήραυσαν desunt i iu n Mosq. | 


MUS . 
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- (d$ 4. De: hoc Zde cf. Antbol, Pal T. Il p. 640 N. 55. . 
54, ὑπερβαλλυμένου᾽ Mosq. ὑπερβαλομένου Vulg. καὶ post LE 
abest a Mosq. δοκεῖν Clav.-tacite scripsit. δοκεῖ Valgo Tíé vi. 
λεντῇς Corayns correxit. τῆς omisit Vulgata. qv τοῦ δολ.." 
γγοβογλὴν οὐ Vulg.lroc quidem sed aliter ts femen Jegitur apud: 
Hera. VI, Bl. Aipiíon: Mob: ; 
- ud thy )v 4 pete 
f$ 9. vdv Πελλάναν Vulg. τὰν. Hadévo» Mens. τὴν. Thi. ' 
λάγναν Ἔδο. Clav. tt Sylburgius significayerat. : Πλάνα ᾿χ4-- " 
bena Thornacem ab ortu, Spartam versus. Surpsotuni et Be 
AM. 


. 
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lminmm versus aquilonem, vulpo diéta est FelMjys. cf. Val- 
den. ad Theocr. Adon. p. 278-et intrpp. ad Xenoph. Hellen. 
Vil, 5, 9. sed distinguenda est a Pellena Achaica. Twyód- 
qv x. À. cf. 1, 4. De Dioscuris hic educatis 26, 9. Characoma 
inra Pellanam. Forsan in hunc ordinem verba sunt redi- 
gnda: ἀφανισθείσης δὲ τὸ κάλυμμα τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἀνα- 
φανῆναι ἂν κ. Δ. “αγκίᾳ Mosq. Apud Statium Theb. IV, 51. 
Ἴ e. Langia media longa, »apud Nicandrum 4άγγεια in 
. Árgelide« Schneider. — Hic fons in Nemeaea fuit sylva, et 
quaeritur, an idem fuerit, qui a Pausania [I, 15, 8 dicitur 
Mépádrste πηγήϊ quod voluit Barthius ad 1. 1. Statii. 
ες $. 8. Belsuiva proxima Areaádiae, soribitur etiam VIII, 
15, 8. 4. atque hoc verum arbitramur. nomen fuisse: ex hac 
forma putamus per contractionem faetum esse Βλέμμινα apud 
Ptolenaenm , pro quo codex in Bibl. Coisl. p. 659 habet Βλέ. 
μινα, quod melius est, qunm congruat cum forma Ῥλεμινᾶ- 
uc apud Strabonem ΠῚ, 848, ubi Tzschuckius monuit, Po- 
lybiasum (Hi, 54) Βελμινᾶτις ttanspositis litteris mutandum 
i Βλεμινᾷτις videri, Sed in;alias etiam formas abiit hoc no- 
men, ut non tantum Biéíuive, verum: ettam Βέλμενα et Βέλ- 
βινα, quorum posterius Stephanus servavit; sonaret. 0. 
βινα Hesychio quoque voluerunt'reddere pro Belaíva.' dici- 
tur autem apud eum κώμη “ακωνική. Idem quod Hesychius 
habet Phavorinus, qui praeterea offert Βελυβίνα, πόλις 4α- 
πεδαιμονγίας, haud dubie pro Βέλβινα. Méürsins in Misc. 
Lac. IV, 4 ubique Belfíva scribi voluit. x«lovuéyy deest in 
986. ᾿ - - , M 

$. 4. Κροκέαις pro Κροκέαι. ἧς Mosq. Kooxfat, πόλις 
Ακκωνικὴ, τῶν ἑκατὸν πόλεων μία Steph. B. longius a Brysiis 
remotae vergsds euronotzum ab Asine propius abfüerunt versus 
caurum. ἧς ἡ λιθοτομία, μία μὲν πέτρα συνεχὴς οὐ διήκογσα. 
Primusn hic videtur ula eliminandum esse ut ex prüecedents 
λιϑοτομία natuin, deinde legendum: πέτρα μὲν συνεχὴς οὐ διή- 
sovca scil. ἐστι i. e. cujus lapicidinae non perpetuo continuum 
sürum sunf; ergo συνεχὴς ov διήκουσα i.q. συνεχὴς ov διὰ 
παντός, ut 19init. οὐ διήκουσα Kuhnius accepit pro οὐ dwj- 
xs, et Valckenárius laudavit Kbresch. Thucyd. p. 887. Co- 
rayus suspicatus est, ov ante διήκουσα delendum esse, haud 
dubie sequutus Amasaei opinionem: hanc vero probandam 
Bon esse decent proxima: λίϑοε δὲ x. Δ. κολυμβήϑραις x. X. cf. 
ll $, 6, ubi hos ipsos lapides adhibitos narrat ad layatrum 
emandum. De v. πκολυμβήϑρα cf. IV, 86, 6. ὕδατα hic κρῇ-. 
να, videntuá «sse. ἥστηκι etium Clavier. ἔστηκεν Vulg. ^ 

e2 
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Κι 5. Se ipso; offert legeriti: correctio ἀποσραπεὶς dc. δε: 
ξιὰν — ἥξεις pro ἀποτραπεῖσιν — Tibet, quod Vulgata retinuit. 
Sic VIII, 35, 8 ἀπολιπὼν τὸν. Θειοῦντα ---ἥξεις. Simile vitiurm 
notatum est in II, 25, 8 ac repezitur in VIII, 90 imt. ἐς Γύ- 
ϑειον Clav. tacite seripsit.: ἐσ Γύϑιον Ald. Franaaf. Kuht. Fac. 
quod $. 4 etiam Clav. retinuit. cf. ad $. 6. Pro. 44iy(ac . Vind. 
et Mosq. habent Aíríog, ut Αἰτιῶν pro “ἰγιῶν $. 6. sed. vi- 
detur ex Strabone. VIIl, 864 scribendum esse zfíyesdg et Ai- 
γαιῶν, quod idem. voluit Politus in Notis ad Eustath. T, IL 
P- 624. . Strabo enim, τὰ 0à, inquit, μετωνόμασται, καϑάπεφ 
αἱ Αὐγειαὶ Αἰχαιᾳί,, Indidem et ἐκ Hom. Iliad. II, 688 hic 
scribendum Αὐγειάς ,, pro quo Αύυγείας Vulgata et αὐγεία Ald. 
habet. Aegiae seu. Áegaeae-infra Croceas. ἔπεσιν Mosq. τὸν 
ϑηρεύσαντα ἁλιέα γένεσϑαι λέγοντες ἐξ ἀνθρώπου Vulg. Ulti- 
ma ἐξ ἀνθρώπου Kuhnius mutari jusserat in ἐξ ἀνθρώπων - 
atque ita edidit Clavier. Eandem Kuhnii emendationem, Fa- 
cius carumendat, sed neuter anünadvertít, cui illa. probetur, 

eidem rejiciendum esse vocabulum ἁλιέα post τὸν ϑηρεύσανι; 
τα insertum: nam Clavierii interpretatio car on dit qu'un pé 
cheur qui en. avoit pris,  mourut bientót. aprós parum est ac-. 
commodata graecis. Sensus esset: qui ceperit , mortuum es- 
se. Quod nos antea sequuti in. minore editione cce uncis. 
€ircumdedimus. Coraytüs quoque et Nibbyus pedibus ive- 
runt in Kuhnii sententiam. ille γενέσϑαι mutato in γίνεσθας 
interpretatur: on dit gue celui qui y péche ne tarde point d 
mourir, hw autem: dicendo che chi li pesca muare. Nunc 
autem his periculis , quae parum tuta sunt, missis redimus 
ad Vulgatam, non potius mprtem ejusmodi bominis. quam 
translormationem significari existimantes, et Sylburgio prae- 
éunte locum ita interpretantes:; qui ceperét, €x homine in ha. 
ficum | piscem. muliar. Sylburgius. enim . animadvertit ,: grades 
in Plut. lib. de Solert, anim. esse. piscem gui alios pisces .tan-. 
quam piscator .captet. Eadem hac formula utitur Pausanias 
ἧς transformationibus VIII, 9: αὐτὸν (Lycaonem). yevéaden. 
λύκον ἀντὶ ἀνθρώπου. — ϑεοὶ τόξε ἐγίνοντο. ἐξ ἀνϑφώπων...-- —Y 
λέγουσιν, Gc. 4vxaovog ὕστερον δή τις ἐξ ἀνθρώπου λύκὸς yé- 
verto. Loescher vertit: ex homine faetum esse mariiurh «Gold-. 
hagenus autém Sylburgium probans: der werde in einen ge— 
wissen Fisch, Namens Halieus ,. der Fischer, verwandele. Ut. 
hic ϑηρεύειν piscari, . ita II, 80, 8 est ἐχϑύων 959m. or 
. 6. Ivioy Mosq. Τύϑειον Vulg. etiam postea; sed: uti 

$1 4. $ (cf. adn. ad $. 5) eic 24,5 Vulgata quoque Γύθιον how 
et, item ], 27,6 δ. wbi Facius 1 jm adnotavit, eodem modo legi. 


í 
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apud Strabonem ac Diodorum Sie. De Gythio cf. Strabo 
VII, 348. 368. Meurs. Misc. Lac, IV, 6. Mansonis Sparta I, 2, 
$4. Quae ibi fueruift Lacedaemoniorum νεώρια, commemo- 
rata sunt in Atticis 27, 6. ναύσταϑμον Lacedaemoniorum tu- 
tumque portum habere dicitur Polybio V, 19. » The situation 
of Gythium is now calléd Pe/aeopolis, but no habitation is 
left upon it. Rubbish and old walls cover great part of the 
ancient Gy thium « Walpole's Turkey p. 47.58. » From Mavro- 
boni, near Marathonisi, (ef. 22, 9) 3 hours to Scutari. 
Scutari to Vàtika 3 hours, passing Kastri. Vatica is 1 hour 
lom KeZokyshia, supposed Gythium, the port of the Lace- 
daemonians « Gell's Itin. of Morea p. 235. Ergo in sinu La- 
ceico nunc Golfo di Colokythia seu Gulph of Marathonisi 
ira Aegias. σταδίους piv Mosq. Αἰγιῶν. cf. ad $. 5 adn, 
τῶν ᾿Ελευϑερολακώνων — ὄντας. — Hobhousius in Journey 
through Alhania T.Ip. 281 ait: »the Eleuthero - Laconians 
had been eníranchised from the dominion of Sparta by a 
decree of the Roman Senate, a liberation which was after- 
wards particularly confirmed by Augustus.« Τὰ κοινὸν τῶν 
᾿Ελευϑερολακώνων habet inscriptio in Walpoli Turkey p. 
465, et τὸ συνέδριον τὸ ᾿Ελευϑερολακώνων Pausanias 96, G, 
Qui hic τῶν ἐν Σπάρτῃ κατήκοοι, apud Strabonem περίοι- 
κοι vocantur. cf. mox de Boeis, σπεριέχεταε ταῦτα pro vulg. 
περ. πᾶσα Vind. Mosq. κόχλους foeminine genere, de quo. cf. 
Jacobs ad. Anthol. Palat. T. II p. 845 et index. ᾿Δριϑμὸς ». 
4. Ad radices Taygeti fuerunt Gythium, — Teuthrorie, | Las, 
Pyrrhichos, Caenepolis, Oetylus, Leuctra, Thalamae, Ale- 
gonia et Gerenia: reliquae autem trans sinum Laconicum 
circa promontorium Maleas. Addita iis est Cardamyle ex 
agro Messenio. Ubi nunc sunt pagi Dokyes, Barussa, Zar- 
nata, putantur nonnullae Eleutherolacanum urbes sitae fuis- 
se. v. Walpolii Turkey p. 49. Γύϑιον Mosq. Γύϑοιον Vulg. 
oi τυλὸς Mosq. cf. 25, 7. I'vGsiov Vulg. Βοιαὶ L 27, 6 in. sme- 
οἰοίκοις positae sunt.- Γερόνϑραι n etiam in inscriptione apud 
Muratorrzum p. 1049 No. f.« Schneider. cf. ad 92, 5. ..Ma- 
οιὸς Francof. Kuhn. Fac. Clav. Μάριος Mosq. Ald. ἐπέλϑῃ 
, Vind. Mosq. Clav. ἐπέλϑοι Vulg. ἴστω τὶς Ald. Francof. Kuhn. 
ἴστω zig Fac. Clav. . E 


f. 7.. Γυθεάται Mosq. ἐλϑόντες idem. ἐλθόντος Ald. "Hoa- 
κλέα — ἐλθόντ. cf. X,18, 4. μετὰ τὴν ἔριν | superflua videri 
possunt. οἰκῆσαι Mosq. Ald. 4xóllev καὶ K. Vind. Mosq. 
sed Κρανέας Vind. ᾿Απόλλων Kogviiog Clav. ut Facius conje- 


λ 
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cerat, imo Κάρνειορ. cf. ad. 18 adn, Γαιαόχου Vind. ef. 20, 


6 2. Phavor. γαιήοχος. / 


. 8. κόλπον est pro πόντον apud Homerum Iliad, 
XVIII, 140. | 





CAPUT XXIÍ 
δ. 1. Τυθίου Mosq. Pro vulg. ἀργὸς λίϑος Fac. et Clav. 


"Aoyóg À. scripserunt; sed significatur rudis lapis, ut I, 98, δ. 


idem Porsonus animadvertens Vulgatam defendit. his locis 
VII, 22, 8. X, 24, 8. 27, 1. συγκαθεσϑ. Mosq. causa pec. 
candi manifesta. ovd. τῆς pev. Sic et Soph. Aj. 261 


δεέπαυται 8C. τῆς μανίας. Pro Ζεὺς Sylburgius opinatus est . 


scribi posse “εῦς, assentientibus Schneidero in Lex. graeco, 
Facio et Clavierio. Sed Or estein, quum .in hoc lapide con- 
sedisset, Jupiter liberavit insania, et hanc, ob rem iste lapis 
appellatus e&t Ζεὺς Καππώτας. ']dem fere sensit Schaefer; 
v. eum ad Apollon. Rh. Schol. p. 165 sq. adde C. Rhodig. 
Lection. XVIII, 4. [dem Schaefer defendit a voce Καππώτας 
corrigendi impetum, nam o , pro ev dorice etiam dici. v. 
Schol. ad Apoll. Rh. II, 396. et ὥλακος pro αὔλακος voluit in 


Theocr. X, 6 scribi Heinsius. Valckenarius ad Theocr. Adon, 


P. 278 Καππαύτας voluit. “Καππῶτας Mosq. 

$. 2. Γυϑείου Vulg. Insula Cranaé, nunc the island of 
WMarathonisi, , jacet ante principem Mainae urbem, quae et 
- ápsa Maratkonisi vocatur. Gythio est versus meridiem. Sic in 
XWalpolii Turkey p. 67 sq. ubi additur: itis αὐ α distance of 
only a hundred yards from τὰς shore, . lbidem p. 84 de Moi 
na'haec :'» The Maina included, at the time I was there (nar- 
rat Morritus) that part of Laconia between the gulphs of 
Messene and Cpiium, bounded on the nord by the Vigh- 
est ridge of 'Tüygetus, fróm whence a chasm of rugged 
mountains, descends to. Cape Matapan, the southern termina- 
tion of the country. « et Guil. Gellius.in Itin. of Morea p. 238: 
» The whole district of Maina, including Kakaboulia , is for- 
med by the branches of Mt. Taygetus.« Si hic est Cranaás 
positus , Marathonisi iri. Gellii Map of the routes in the Morea 
rion suo loco est collocata , neque probandum, quod in ejus- 
,dem Itid. of Morea p. 934 legitur: » δῖοι to Marathonisi 8 
hours. «  Msyovinig fortasse ἃ μιγῆναι et óvivos, quae adjuvat 
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eoitum, ἀποσωϑεὶς Vind. Πραξιδίκη" δαίμονά τινά φασι τὴν 
ὥσπερ τέλος ἐσοιτιϑεῖσαν τοῖς τὰ λεγομένοις καὶ πραττομένοις" 
Hesychius ac Phavorinus. In Orphei Argon. 81 Schneider 
interpretatus. est Proserpinam; atque etiam Creuzero inter- 
prete in Symbol. IV, 206 sqq. est Proserpina eaque confusa 
«um Minerva. Quodsi ejus simulacra ommia nil nisi capita 
fassent (v. Suidas), id Pausaniam hoc loco moniturum fuiase 
arbitramur, quo hujus deae signam post Trojam captam a 
. Menelao positum commemoravit. Et hic et altero Pausaniae 
loco (IX, 83, 2, ubi plures hujus nominis deae imemorantur) 
videri possit notio vindictae ab iis, qui jus vioarunt, exigen- 
dae significari. ἔαρος pro ἦρος Mosq. - 

δ. 8. Γυϑίου Mosq. Ald, Γυϑείου Vulg. ὡς τριάκοντα 
προελϑόντι Mosq. Τρίνασσος ἐπίνειον in sinu Laconico apud 
Ptolemaeum , et "Trinassum castellum in Front, Strat. III, 8, 
1. » Tii inisi , where are three islands« Gell's Itin. of Morea 
p.937. ov "deest ante πόλεως in Vind. et Mosq. γενέσθαι e 
Sylburgii correctiorie Kuhn. Fac. Clav. γίνεσϑαι Ald. Francof. 
Duae νησίδες in Charta Nibbyi versioni addita notatae sunt. 

$. 4. Helos habebat /dcrias versus euronotum opposi- 
28. De "feriis Strabo VIIT, 848. 868 eun Tsschuckii adu. Meurs. 
Misc. Lac. [V, 4. De. canditore Paus. VI, 21,7. Ex hislo-- 
| eis nostro ΕΣ 4. δ. 6. 7. 21, 6 satis intelligitur; quomodo 
h. v. scribendum sit. De-Coddini petrá nos quidem nihil ré- 
perimus. πέτρα Mosq. Ald. De-hoc Brotea 1I, 92, 4.-ek Vulgata 
illias loci-Porsonus huic Βρόντεαν restitutum voluit. "Axoià- ὦ 
ται Mosq. ' Axoréro, Vulg. ᾿Ολυμπιᾶσι δύο scribendum fuit, ut 
est in Mosq. duabus Olympiadibus, namque Olympiae ufu 
vicisse , jam declaratum erat vocabulo ὀλυμπιονίκην. flocnon 
animadvertens Kuhnius putavit excidisse -quaedam ex comje- Ὁ 

€tura reponenda: δύο piv ἀνελόμενον δρόμον, δολιχοῦ δὲ ví- 
χὰς πέντε. memorabile lacunarum temere fictarüm exemplum. 
Non ut Goldhagenus Kubnium audivit Clavier, . ;qui recte in- 
terpretatus est: .en deux olympiades. ᾿Ολυμπιάσι Xulg. "v 
ante μένε abest ἃ Mosq. 

$-. δ. Ab Aterüs Versus eaurum adscendendum erat enn- 
ti Geronthras. ταύτας--- ἔχοντες. cf. 2, 6. Coray σχόντεξ. quem 
ἕρντες maluit: cur? Γερουϑρῶν τοὺς ᾿Αχλους Clav. Ftoov- 
ϑρας τοὺς ἀρχαίους Vulg. quod Sylburgius mutari in Γερον» 
ϑράτας ἐοὺσ ἀρχαίους voluerat: sed Clavierii lectio ipsius ni- 
titur Pausarilae auctoritate , qui. ΠῚ, 2, 6 narraverat, Teleclo 
Tegnante Lacedaemonios ἐξελεῖν ᾿Αμύκλαν καὶ dà i καὶ It- 
πάνϑραρ. ἐχόντων ἔτι Ayeiv , et Geranthratis é Sloponuese 
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.. discedendi potestatem. a Spartanis datam esse. cf. et 12, 7. 
Forma I':góv9oi magis antiqua (aeolica) videtur esse quam 
.' illa Γεράνϑραι 9, 6. ἀποίκους Vulg. ἐποίκους Mosq. recte. cf. 
II, 1, 2. ἔποιπος , ὦ ἐξελαϑέντορ τοῦ πρώην οἰκοῦντος αὐτὸς 
| ἐπελϑὼν καὶ οἰκήσας Thom. Mag. Pro vulg. μοίφας certe μοι» 

ecc scribendum fuit ; 3 .sed praestat legere μοῖρα,  u& Facius 
,cum aliis voluit et in exemplo Aldinae Dresdensi correctum 
est. ὁδὸν ἔστε cum Ald. Francof. Kuhn. ódov ἐστι Fac. sv. 

xovituávn pro καλουμένη Mosq. ἐν ἢ,--- ἐσελϑεῖν desun in 
. Mosq. πεποιημένη κεφαλὴ Vind. πεποιημένου κεφαλὴ Vulg. 
-Quuin praeter caput nulla simulacri pars. reliqua esset, di- 
cere noh potuit Pausanias , simulacrum eburneum fuisae. 


εξ, 6. Inter αὐτὴ et Γλυπτία Facius virgulam omisit. Hié 
pagus aeque in mediterraneis fuit atque illa, quae inde a 2$ 
.:6 fecensita sunt. Σεληνοῦντα Vind. Mosq. 


$8 7. De urbe. Laconicae "dsopo Strabo VIII, 365. Acris 
fuit versus meridiem i in orientali sinus Laconici Jatere. ψαὸς 
| "Pap. Mosq. ναός τε ' Pop. Vulg. δώδεκα, ἕερόν etiain Clav. 
δώδεκα, καὶ ἱερόν Valg. Aesculapius φιλόλαος, amicus popu- 
Ui; contulit Valckenarius ad Herod. Vi, 56 Jovem ἀρίσταρ-- 
χον, Plutonem ἀγησίλαρν et alia. Cyparissia dicta .de urbe 
Cyparissia. Strabo VIII, 868 commemorat urbem hujus tra- 
ctus Cyparissiam i m peninsula sitam, portuque instructam. v. - 
Chartam in Nibb,i interpretatione itala.  Bandem Pausanias 
"appellat h.l. urbem. dchaeorum. Paracyparissiorum.: ἀπέχων 
,Mosq.. ᾿»Τσκληπίειην Vulg. cf. ad II, 11, 6 adn. Hyperteleu- 
don videtur justo longius remotum ab Asopo in illa Charta. 


f$. 8 γνάθος: "Vind. Mosq. Onugnathus Straboni VII, 868 
-ταπεινὴ χεῤῥόνησος ἐνδοτέρω τῶν Motiv dicitur. ἄκρα ite- 
yum 23,1; Loci meminerunt etiam Hesychius ac Phavorinus. 
-adde Meursii Misc. Lac. IV, T: In Carta della Grecia Antica 
. secondo le osservazioni di W. Gell in 'Nibbyi versione Onu- 
cgnathus ext insula. facta enim recentiore tempore esse insula 
dicitur, quum antea proto ntotiam fuisset. i» αὐτῷ Vind. 
"Clav: cf. II, 18, 2. 93, 7. III, 21, 7. 24, 7. IX, 91, 1. à? αὐὖ- 
πὸ Vulgata: :quod : vitium- imprudentes reliquimus in minore 
editione. μνῆμα 'Κιψάδον. cf. Heynit Exc. I ad Virgilii Aen. IIT. 


9. 9. ᾿Επέχει Vind..Mosq. De vulgata "Echyss cf. ad 14, 
8 adi. Βοϊατικὸς Amas. Clav. Eodem modo Vulgatam Boim- 
' τιακὸς Sylburgius et Holstenius ad Steph. Byz. cerrexerunt. 
Gentile nominis Βοναὶ est paulo post etapud Stephamum Βοιά- 
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“ς' hinc possessivum Βοιρτικός. Boeae ad orientale latus si- 
m Lacomici. Βοιὸς [elg] τῶν Ηρ. Clavier; male. cf. ad T, 
$4, 3 adn: ᾿Ητιάδος Ámas. Clav. pro vulg."Hrióog, Quid 
vero, si, quod in Etym. M. p. 225 est" Hric, ὄνομα πόλεως, 
pertinet ad nostrum locum? Vulgatae vestigia servata nobis 
tunt in loci paralleli VIIf, 19, 5 vitio Οἰὐήτιδος. Urbs ergo 
Ets, sed Aeneae filia Etias dicta fuerit. Apud Stephanum 
"Hia, δῆμος “Μακωνικῆς erga hoc de regione, τις de ur- 
be, et differunt ut' Hiig et ' Hielo. " Hridog — πόλεων desunt 
in Mosq. οἶχῆσαι Mosq. τὰς μὲν δύο --- εἶναι. — Hoc. repetitur 


VIII, 12, 5. Ad ea, quae de 7fenea hic traduntur, cf. Heynius: 


in Exc. Í ad Virg. Aen. ΠΠ| ubi de Cytheris agit. ἀπὸ δὴ τού- 
τῶων x. À. Videtur hoc dici: Cives horum tiun oppidorum 
sedes suas propter causam mescio quam relinquentes mise- 
runt, qui de novis quaerendis oraculum consulerent. Qui 
reversi et in terram suam egressi leporem conspectum, quia 
jn eo oraculi responsum eventum hàbere putabant, .sequuti 
sunt, et suis persuaserunt, ad myrtetnm, ubi ille se abscon- 
disset, urbem iis esse condendam. [n qua condenda quum 
dux esset Βοος, Meraclida, ipsa de ejus nomine appellata 
est. Quum dixerit Pausanias ἐς τὴν γῆν, non potest non 
ipsorum terra intelligi. cf. ad T, 27, 9 adn. ἔνϑα οἰκίσαι Mosq. 
ἐπιφαίνεται. cf. 1, 37, 4. ᾿“σκληπιοῦ, Kal —" Ioióog ἐρείπια 


ἀπέχει μὲν Βοιῶν Francof. Kuhn. In Ald. post ἐρείπια estvir.- 


gula. Facius minorem distinctionem post ' Ασκληπιοῦ, majorem 
post " Ioióoc fecit; sequutus eum est Clavier. Hactenus bene; 
nunc autem Clavier ausus est scribere [Σίδης δ᾽ ἐρείπια x. à. 
quod lectionis monstrum ex eo natum arbitramur, quod Vul- 
gata incertum videbatur relinquere, cujus urbis ruinae essent 


cogitandae. Facius adeo et sibi et Mansoni (Sparta I, 2, 40) et 


Nibbyo persuasit, de Boearum reliquiis loqui Pausaniam; sed 
ía]sos eos esse planum est; namque alia significantur ἐρείπια, 
quae cujus urbis fuerint, Pausanias ipse non potuit eruere ; 
itaque simpliciter articuloque, quem, si Boearum significas- 
set ruinas, haud dubie additurus fuisset, omisso dicit, rude-- 
ra jacerenon procula Boeis; Huinen liegen nahe bey Boeae: 
et fortasse fuerunt unius ex illis tribus oppidis, ex quibus or- 
tae sunt Boeae. Neque opinio.de constructione verbi ἀπέ- 
χειν animo concepta, de qua cap. 23, 4 dicendi locum prae- 


bebit, Facium non potuit in errorem impellere. ἐς αὐτὰ pro - 


vulg. ἐς αὐτὸ voluit Kuhnius, dedit Facius, sequutus est 
Clavier. ὧν ἀγορᾷ pro vulg. ἐν ἀριστερᾷ Vind, Ὑγείας Vulg. 





- 
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$. 1. μὲν ἀντὶ ἀπαντικρὺ Mosq. De forma Πλατανιστοὺς 
cf. ad 11,2 adn. Plaianistus promontorium Cytherorum borea- 
le. ἐς ταύτην γὰρ τὴν Vind. Mosq.. "Ovov γνάϑου Mosq. Fac. 
Clav. ut Sylburgius Vu atam "Ovov γνάϑονς correxerat. de - 
c promontorio 22, 8. ἀπὸ ϑϑαλάσσης, Σκαἀνδειά ante Facium, | 
qui virgulam ante Σκάνδειά sustulit sed praeterea pro vu 
gato ἀπὸ ϑαλάσσης Σκανδειά ἔστιν ἐπίνειον scribendum fuit 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ Σκάνδειά ἔστιν ἐπίνειον. Stephanus Byz. Σκάν- 
δεια, ἐπίνειον Κυϑήρων ex hoc ipso Pausaniae loco  repeti- 
vit. Quodsi ἐπίνειον fuit , quomodo esse potuit ἀπὸ ϑαλάσ- 
σης * Ad fnare sitam fuisse Scandeam , , id quoque declarat, 
quod sequitur: Κύϑηρα ἡ πόλις ἀναβάντι ἀπὸ Σικανδείας στά- 
δια ὡς δέκα Quum urbs Cytherorum ipsa non plus decem 
. stadiis a Scandia et a nari abesset, inferiorem hujus urhis ^ 
partem Thucy 'dides IV, 54 τὴν ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλεν dicere po- 
tuit, cui opponit τὴν ἄνω πόλιν, superiorem Cyther orum par- - 
tem. Quodsi urbs Cythera tam prope aberat a mari, sed ta- 
men aliquauto altius $ita erat quam Scandea, necesse eat, Ὁ 
ut proxima mari fuerit Scandea, Κυϑήρων ἐπίνειον. | Om-. 
nem vero scrüpulum eximent Thucydidis verba. lc. τὴν ἐπὶ 
ϑαλάσσῃ πόλιν, Σκάνδειαν καλουμένην, αἴροῦσι, et paulo 
post: τὴν Σκάνδειαν, τὸ ἐπὶ τῷ λιμένι πόλισμα, παραλαβόντες | 
ἔπλευσαν. Quibus adde quae ibi adnotavit Scholiastes: δύο 
πόλεις ἦσαν αὐτῶν τῶν Κυϑήρων, μία μὲν ὁμώνυμος, ἑτέρα | 
δὲ, 4] Σκάνδεια καλεῖται, ἂν τῇ νήσρ τῶν Κυϑήρων παρὰ ϑά- 
λασσαν κειμένη. Pro Σκχανδείας est Σκανδίας in Mosq. Virgu- 
lam, quae in Vulg. est post Σκανδείας, delevimus, De. γε- 
neris Uraniae cultu i in Cytheris I, 14, δ. et de armata P'ene- 
re ΠῚ, 15, 8. de Urania. autem Venere arnjis induta Vossii 
epp. mythol. 2 p. 286. αὐτὴ δὲ ἡ Mosq. Clav. αὔτη δὲ ἡ Vulg. 
Pro τῶν ὑπὲρ Sylb. voluit τὴν ὑπὲρ, subaudito substantivo 
ὁδόν, vel τῶν delendum censuit; sed tum scribendüm quo- 
que esset περὶ pro ὑπέρ. et cur τῶν ad Βοιῶν referri posse 
negatur? Sensus est: a Boeis super, Maleam positis. Nou-- 
| guy Camerarius corrigi voluit; sed g saepe in f transit. 


$. 2. Malea et Maleae utroque numero, sed illud Má- 
Acier (ut Hom. Odyss, IX, 80) vel "Μαλέα (ut Strab. VIIT, 836. 
cf. Etym. Gudian. et Steph. Byz.), hoc Mosa) (ut Strab. Vil, 
863) scribendum est. cf. etiam Tzschuckius ad Strab. VIII,378 
et 369. Cave autem ne sollicites περιπλεύσανέξι; pro que Syl- 
burgius putat Amasaeumn legisse παραπλεύσαντι. cf. Not. ad 
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- Ballet. nostra p. 110. adde Homer. 1. 1. Plut. Themistocl. 
atr. Eurip. Hec. 1056. propium enim est'hoc verbum de 
promontoriis. “εριπλεύσαν Mosq. Virgula, , quae in Vulgata 
eit. post ἐπὶ θαλάσσῃ. tollenda et post ἀποσχόντι. figenda 
fuit. ᾿Επιδήλιον" pro eo Strabo VIII, 868 “4ήλιον habet, et 
addit fuisse ὁμώνυμον τῷ Βοιωτικῷ, quod non tantum Strabo 
JX, 408, sed Pausanias etiam IX, 90, 1 Ζήμον appellatum 
vue tradidit. Nec tamen continuo efficitur, ut 'E»xib5nhov 
exruptum sit, Apollinis, qui e Delo huc delatus esse ere- 
debatur , ξερὸν dictum est δήλμον, et, quod circumjace- 
|^ ht, ini “ηλίῳ, qnod deinde. conflatum est in ᾿Επιδήλιον. 
Fuit autem hoca Malea subnaviganti versus sinum Árgolicum 
ad sinistram. τῆς γὰρ 4ήλου x. 4. Rem illustrant Cicero pro 
lege Man. 18, 55. et Spanhemius ad Callim. h. in Del. 94. xoog- 
iseypévos absolute positum 6686, Sylburgius jam monuerat 
Facium, — Pro ἀφορῶντι ἐς habet ἀφορώντις Mosq. ἐφόνευ 
--- κατῳφείρας — ἐμπείρων --- δὲ γυναῖκας καὶ τέκνα-- ἐπέῤῥε- 
yc Idem. 
$. 8. Umm τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ Vind. τὸ ante ἐκ a Vulgsis 


ἱ 


. abest. μήνιμα Mosq. ἐμπείρων καταλύουσιν Mosq. Pro χατα- 
δύρυσι Valckenarius παταχεύουσι affert laudans Abresch. Thu- 
cyd. p. 511. τοῦ τῶν pro. τούτων Mosq. τούτοις — ἀσεβησ. Sic 
“Σπαρτιάταις ἐν οὐδενὶ λόγῳ ϑεμόνοις τοὺς ἱκέτας ἀπήντησεν 
ix Ποσειδῶνος μήνιμα IV, 94, 2. 

4. 4. -Epidaurus Linera Boeis versus euroaquilonem, 
Epidelio autem . versus septentriohem objecta. ἢ .4i- 
φηρὰ. est Apollodoro interprete apud Strab. VIII, ,368 
svAlpsvoce et ortum coguomem ex λεμενηρᾶ᾽ quod se- 
quuti sunt Stephanus Byz. et Hesychius. adde. Meurs. Misc. 
Lac. IV, 6. De loco Etymologii M. cf. Heynii Pindar. 
T. HI p. 116. ἀπέχουσα, ἀπὸ ᾿Επιδηλίου Vind. Clav. ut 
Facius voluit. ἀπέχουσα ἀπὸ 4ηλίου Mosq. Quod Facius 
ad hunc. locum adnotavit, verbo ἀπέχειν Pausaniam praeposi- 
fionem ἀπὸ semper fere junxisse, id verum non est: testes 
sunt hi loci: III, 20, 10..21, 8. 22, 5. 9. 24, 1. 8. 6. 6. 25, 
2. 4. 26, 2. 3. 5. 8 . His adde I, 88, 1. 2. V, 18; 6. X, 88, 6. 
Cf. etiam de δον αι ἀφεστηκέναι III, 95. 6. X. 84, 4. φασὶ δὲ 
οὐ — σφίσι καταμείναντες οἰκῆσαὶ. Corayus recte animadver- 
tit haec esse corrupta, namque Áccusativos requiri πλέοντας 
“: καταμείναντας" quos nullus dubitarem reddere Pausaniae, 
nisi animum suspicio retineret, deesse aliquid ad integritatem 
Sententiae. Primum enim parum. perspicue dictum est οὐ 4fa- 
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πεδαιμονίων — ᾿Βαιδαυρίων εἶναι. Interpretantur «coloniam 
esie ; quodsi hic sensus sit, tum videtur post φασὶ excidisse 
οὗ ἐνταῦθα seu of ταύτῃ, ut qui hanc Epidaurum Limerará 
colebant, ipsi hoc de se contendisse dicantur. Mirum etiam " 
. quod καταμείναντες οἰκῆσαν im. proximis repetitur. ἀπὸ δη- 

μείου Mosq. δράκοντα, ἔδοξεν αὐτόϑι vulgo distinguunt. τε 
post βωμοί abest a Mosq. 

δ. 6. μέγεϑος --- μᾶλλον. Versio hujus loci latina est 
Sylburgii , et ipse eam ita explanat: spatio est exigua, at 
profunditate immensa. De Inoe hic culta cf. 26, Á: ἀμφί- 
τῶν — ἀναπέμψασϑαὶ Mosq. χρυσὰ Vmd. , Mosq. ποιήματα. cf. 
X, 26, 9. ἔστι δὲ καὶ Mosq. ἱερεῖα παντοῖα Cárayus conjecit. 
' ἀπενέγκοι Clav. reddit autem. consume. ὑπενέγκοι Vulg. of δὲ 
χαίρουσιν. Similiter post ἐπειδή, el, ἐπεάν, ὅς, ὅσος  sequi-- 
tur δὲ vel οὗτος δὲ vel ὁ δὲ apud Herodotum (III, 86. 37. 
108. IV, 65. 99) et alios: post eis in Theoer. 1; 10.- Cf. 
Hermannus de Ellipsi et Pleon. in. Museo Antiq. Stud. 1,4 
p. 207 sq. Pariter δὲ post Genitivos absolutos, ergo in apa- 
dosi, est in Paus. X, 28, 9. Herod. V, 98. 

$. 6. «Διμνᾶτις Diana eadem est quae Διμνῆεις. cf. IV, 
4, 9. Μιμνᾶτις apud: Artemidorum quoque II, 85. Sylburgio 
3monent, post ᾿Ασκχληπιοῦ distinguendum esse, obseqüuti 
sunt Facius et Clavier. πρὸ δὲ τοῦ λιμένος Διὸς ἐπίκλησιν σω- 
τῆρος. Hic δὰ Διὸς ἐπ. σωτῆρος subaudiuntur ἄγαλμα καὶ 
y«0g, quae praecesserunt Perperam inde in Nibbyi Charta 
factus est Porto di Giove Sotere;. — Etiam in Ephemer. litt. . 
 Jenens. 1822 N. 40 leginms: »der Hafen des Zeus Soter jet 
südlicher als Epidaurus. « Nibbyi Charta contrarium ostendit. 

5. T. De IHinos cf. Tzschuekius ad Strab. VHI, 868. ὃς. 
pro o Mosq. 





| CAPUT XXIV. | 
'$. 1. ἐπεὶ Κλεώνυμος Mosq. καὶ, quod Vulgata post 
ἐπεὶ habet, omisso. sed ἐπεὶ καὶ saepius reperitur apud 
Nostrum. vide I, 9, 8. 8, 1. Deinde yulgo legitur Κλεῶνυ- 
poc 9 Κλεομένους τοῦ ᾿Αγησιπόλιδος μόνον τοῦτο τῶν “ακω-. 
νικῶν πολισμάτων ἐποίησεν ἀνάστατον. Pro τοῦ ᾿Αγησιπόλι- 
δος Palmerius in Exerc. suasit ut reponeretur τοῦ Κλεσμ βρό- 
τον. Narrante ,enim Pausanía IIT, 5, 7 sqq. 6, 1. 2 Pausaniae , 

qui in exilium ivit, filii fuerunt Agesipolis et Cleoiübrotus; 
. Agesipolis sine prole decessit, Cleombrotus reliquit di düos &- 
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los Ágesipolin et Cleomenem. Hujus Agesipolidos: nulli filii 
comnemorantur, Cleomenes autem habuit Ácrotatum et Cleo- 
γα.  Ácrotati filius Areus postea de regno cum. Cleony- - 
mo patruo suo contendens praelatus 'est a Lacedaemoniis 
Clonymo, qui, ut plecaretur, exercitui ab ephoris praefe- 
ctus est. Clavierius auctore, ut videtur, Facio edidit. KAeo- 
μένους τοῦ ᾿Δγησιπόλιδος [ἀδελφοῦ] μόνον... Nos τοῦ dynove 
xolidog pannum esse rati sb aliena manu assntum et elil,.6,1 
repetitum uncis inclusimus. Idem visum est Valckenario. fa 
Nibbyi Charta Capo Ieraki, Porto leraki, Ciparissia et Le- 
nidi supt. inter Epidaurum Limerarm et Zaracem. ! 
| $. 9. De Cyphantis Meursii Misc. Lac. IV, 6. Ultra Za- 
rcem in littore pósita habet Charta Nibbyi. Hic est neutrum. 
plurale; sed in Bekkeri Aneod. 1898 est Kógag: Κύφαντος" 
ἴστι δὲ χωρίον τῆς “αᾳκωνικῆς.. Similiter ' Z»wpac apud Ste- 
phanum. Pro ὡστήϑαιον iu Vind, et Mosq. est Γήϑαιον᾽ neu- 
trum qüid sit equidem dicere habeo. An in 7Τήϑιαον latet 
γήϊον 1 κρουνοῦς. . Mesq. παῖσαι — ὅδωρ.. Similiter. Exodi 17, 
6 πατάξεις (τῇ ῥάβδῳ) τὴν πέτραν καὶ ἐξελεύαεται, ἐξ αὐτῆς ὕ- 
$oo. Similia narrantür.et de Neptuni fuscina. (cf. Boettigeri 
Kuonsunythol. P. Il p. 158) ef de Jovis sceptro «in Callimachi. 
h. in ἴον. 81. Sed videndum, ne insena sapicutia. «his tali- 
busque levitér abutatur... . 
| .$- 8. Boecwi Joyévr los, cf. ad 19, 5 adn. Βρασιαὶ re- 
cte, ut patet tum ex notatione hic. subjecta, tum: ex Stepha- 
no Byz. bunc ipsum Pausaniae locum excitante. Scribebatur 
etiam: IIgactat. v. Meurs. Misc. Lac. IV, 5. sed idem est op- 
pidum. cf. Berkel ad Steph. B. v. Iecia. nam éizroyga- 
gía in mulüs obtibuit nominibus. vide Πρετανική, Bossz- 
τία, ᾿Αμβρακία, Τάρας apud Stephanum.  Iteque Wassio, 
qui ad Thucyd. fI, 66 Pausaniaé scripturam. mendosam esse 
vult, assentiri non possumus. (nu Nibbyi Charta est Prasie 
prope Tanum fluvium, de quo v. Paus, II, 88 extr. οὐδέσιν 
ouoloyosstec Vind. Mosq. Clav. Mosquensis tamen hoc ordine 
οὐδέσιν ᾿ Ἑλλήνουν. opooy. Vulgata ὁμολογοῦντα habet, et post - 
᾿Ελλήνων nijorem distinctiohem ;, quam Clavier quoque in 
minimam mütavit. De'Semele et Baccho huc delatis 26, 1.. 
Legendum esse ὀναμαζομένην. seu ὀνομαζομένους Sylburgius 
recte animadvertit : posterius equidem praetulerim, quum 
"Ogst&évons sint; Montani. γῆν λάρνακος Mosq. παλαιοὶ pro πολ- 
loi. Vind. Mosq. ἐκβεβρᾳσϑαι proprie de iis; quae mate evo- 
fut. v. Wessel. ad Diod. Sic. XIV, 68. Βρασιᾶται etiam Mosq. 
Àld.. Boecaerde Frenool, Kuhn; Fac. Clav. Pro ἐλϑοῦσαν Clav. 
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suspicatus est legendum essó ἑκοῦσαν, hanc non:ferens simpli, 
citatem. Alibi quoque hoc verbumsuo movere voluerunt loco. 
v. adu. adii, 10, 4 p. 188, ubi hoc et'hac mire ab operis trans- 
posita: Áoc in posteriorem, hac in priorem locum revocabis. 
εὐ δὲ 4. ἐν. ante.coig Βρασιαῖς est ad, juxta. cf. IV, 86 
extr, et Wessel. ad lod. Sic. IV, 78. προέχουσα ἐς vv v θά- 
λασσαν, ut Herod, IV, 177 ἀκτὴ προέχυυσα ἐς τὸν πόντον. 
. In Mosq..et. Ald. est οἷδα ἢ). et νόμέξζουσιν in Mosq. De. his 
«— tribus Dioscuris:et λαὸ Minerua; quid. Creuzer senserit, vide» 
bis in ejus. Symbol. T. II p. 841 κα. o 
|... $. 8. γυϑίους λᾶς Ald. Pro “ᾶς, quod in minore edi« 
tione nescio quomodo in ᾿“σίας corruptum est, Stephanus 
habet “4, sed Homerus Μάας.. Docente Stephano et mas- 
culini et foeminini generis fuit. ὁ “ἱᾶὰς τοῦ Ad' τοῦτο δὲ καὶ 
ποταμὸν καὶ πόλιν καὶ λίθον δημαένεε Bekkeri Anecd. p. 
1181. cf. de bàc urbe Meursü Misc. Lac. IV, 7. . Perie« 
gotes nunc descendit a sinus Argolici ostio δὰ sinus Lacomi- 
οἱ latus occidentale: infra Gythim. — Pro vulgato '4udc, im 
Mosq. ' z2fuag,: Clav. scripsit '4oíac, ut Palmerius correxerat. 
Articulus postea emte ' 4aíeg positus indicat montem jam .no- 
minatum; δῖο paulo post τοῦ ἕλέου et τῶ᾽ Kvoxeüiq. — Hic 
Cnacadius et ille €nacalus in Arcadiae haud dubie diversi saut - 
montes. cf. VIII, 28, 3. Aliter judicabat Ortelius iu Thes: geo- 
graph. rojro'pro τσύτων Vind; Mosq. πρότερον --- κορυφῇ" 
quod igitur Stephanus tradit de La, κεῖται ἐπὲ πέέρας ὑψηλῆς, ' 
. *eferendunt est:ad veterem Lan, cui opponitur quod hic et 
raecedit dix:crat νῦν et sequitur τῆς ἐφ’ ἡμῶν οἰκουμένης 
πόλεως. Hic: Philippus estne Arati aequalis, cujus ἱπουσδίοποης 
in Laconicam Polybius narrat V, 19, an. Amyntas filius? cf, 
de hujus expeditione adnotata ad II, 20, 1. ᾿Ιάσωνν Mosq. πλη- 
δέον deest in Vind. Kayoxo Vulg. Καγακῶ Mosq. Kvaxe) Ca. 
. mererius, Sylburgius, Goldhagenus, Valckenarius et Sclniei- 
der in Lex. gr. v. κνῆνος certrigi voluerunt, Schneider affert 
, etiam Kyexíey e Plut. Lycurgo 6. Γαλαπὼ Clav. πες inpri- 
mis pertinet: mmyel— γυναικὸς μαστοῖς εἶσιν eixespivav, καὶ 
ὅμοιον γάλακτι ὕδωρ ἀπ᾽ αὐτῶν ἄνεισιν 1X, 84, 8. εἰ ἡ μὲν (κρή- 
γη) ἀναβλύεσκε γάλακτι, ἡ δ᾽ olvo Apoll. Rhod. 111,228. γωλας 
ῃτῶδης οἶνός τις est apud Hesychium ac Phavorinum. 94] λέμφῃ 
pro τῇ κρήνῃ Vind. ἐπ’ ante ἄχρας deest in Mosq. Καρνεῖος Vulg. 
τς $..6. δὲ inter ἀπὸ et τοῦ deest iu Mosq. ὠπελϑύντε Vulg. 
προελϑόντι Vind. Mosq. Clav. dori» ὃν χωρέον “ὕψος Vulg. 
ἐστιν ἦν 40glo^ Tipoig Clav. ut Fácius ooprexerat;nam χωρίον 
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"fyc praebet Mosq. iv ὅροις ἤδη Σπαρτ. ergo nón in. Eleu- 
therolaconum finibus. Ζικνύνης Mosq. X, 86, 3 est Zixsvy- 


γαίας ᾿Αρτέμιδος. cf. Heynii Exc. ad Virgil. Cirin. Haec Dia--- 


me aedes in Nibbyi Charta est intra Lan et Teuthroren., xa- 
Qwjdaevog Vulg. παρφεχόμένος Clav. οὐ post ὁταδίους deest. 
in Vind. et. Mosq. . uu i 'n 

f. 7. κατᾶραι pro ἐλθεῖν Tlieopompus quoque dixerat. 
v. Bekkeri Anecd. p. 104. cf. δα, X, 15, S'adn. λέγειν i». 
ἀληϑείᾳ " de hac loquutione cf. ad II, 23, 6 adn. ἐνδεχόμενος. 
gro ἐνεχόμενος Mosq: παψαγένετο idem. Θησέα. ἰδεῖν Mosq. 
(av. Θησέα δὲ ἰδεῖν Vulg. τὴν αὐτοῦ Mosq. Θησέα δὲ ἴσμεν 
(lay.' Θησέα δ᾽ ἴσμεν Mosq. δὲ abest a Vulg. ἐστιν ἀρχὴν Mosq. 
Fac. Clav. dos:» ἐς. ἀργὴν Vulg. Totum vero hoc ἐστιν ἐς. ἀρ- 
pv abest a Vind. MM ZZ S | 
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$- 1. Σκύρας Mosq. κατὰ τοῦτον Clav. ut Külin. corre- ὗ 
xit. καὶ τοῦτον Vulg. Sic κατὰ τὸν Χαλκιδικὸν ἔσχεν Εὔριπον 
129,3. ἔστιν --- βωμοῦ" vult dicere: esse ibi antiquum .0:-Ὁ 
vis templum et aram Jovis, sed illud ab hac paulo remotius. 
esse. s UU 
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$. 2. De Byrrhicho Meursii Misc. Lac. IV, 9. cf. ad $. 8. 
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δ. 8. In Nibbyi Charta Pyrrhichus infra Teuthronen est ^ 
versus meridiem. De Diana lssoria ad 14, 9 adn. Ναΐα 8. 
. νάω πιο. | » o | DE 

δ, 4. Taénarum nunc Cape IMatapan: ek »The country . 
near 'Cape: Matapan is called. Kakaboulia.«. Gell's [tin. of. 
Morea p. 237. cf.'de hoc promontorio Meursii Misc. Lac. IV, . 
11. de quo. nominatum ait, 14, 2. Portus zdchillis seu “οὐ --. 
leus nunc. Porto Kallio sen Porto Quaglio. v. Gellii Itin. of. 
Morea p. 285 sq. 287. est Taenero versus septentrionem in. 
sinu Laconico. Φαμαϑοῦς forsan i.q. 44naQovc apud Strabo. 
.nem VIII 368, ubi v. Tzschuck. Idem visum est Meursio. v... 
ejus Misc. Lac. IV, 1. ἐπὶ — ἄγαλμα. Est fanum. Neptuni. in. 
telligendum, — ubi fuit asylum. vide IV, 24, 9. Thuc. T, 133. 
adde Meurs. Misc. Lac. IV, 11. εἰκασμένον Mosq. πρὸς non 
πρὸ Mosq. ἐποίησαν — xvva. cf. Toupii Epist. crit. p. 108. 
Articulum τὸν ante κύνα Mosq. omisit. Imago Herculis Cerbe- 
rum ex inferorum regno protraheniis expressa est in vasculo 
Canusino, de quo v. Creuzeri Abbild. zur Symbol. p. 85. ot- 
44 ὕτοιμον x. à. cf. ΤΙ, 86, 7. Ad hóc ex Hecataeo prolatum et 
de Plutonis cane cf. Historic. graec. Fragm. coll. a Creuzero 
p. 46 *43- eugev Vind. Mosq. Fac. Clav. εὕρει priores. παρὰ 

το ὑπὸ Mosq. τ᾽ ἄλλα Mosq. Verborum οὐδέν τι μᾶλλον — . 
$ov κύνα sensus videtur hic esse: quum Aorum utrumque: 
aeque incertum seu dubium sit, utrum, Homerus canem. homini . 
amiliarem dixerit, an qui draco esset, eum Orci canem ap- 
pellaverit..— Sylbprgius. ita interpretatus. est. hunc.locum: 
quum tamen Homerus nihilo magis càánem homini familiarem, 
dixerit, quam si eum, qui draco esset, Orci.canem appellas- 
set, id vero esse ail: guum ambiguum sit apud Homerum, . 
intellexeritne canem. domesticum, an metaphorice draconi GG. 
nis nomen tribuerit. ὄντα post δράκοντα Vindob. perpegaim,, 
omisit. . PN ΝΞ MEME 

$. 8. ἀπὸ δελφῖνος pro ἐπὶ δελῳ. Mosq. De hoc 2frionis 
donario aeneo cf. quem ipse Pausanias laudavit, Herodotus 
J, 24 et intrpp. cum Meurs. Misc. Lac. IV, 11 atque Jos. Sca. . 
ligeri Anim. in Chron. Canon. Eusebii p. 79. Pro vulgat« : 
εἶπεν ἀκοὴν vel tacentibus codicibus aut repugnantibus .scri- : 
bendumrfuit εἶπεν ἀκοῇ. Sic ἤδεσαν ἀκοὴ 1V, 82,.5. ἴσασιν 
. ἀκοῇ ΙΧ, 38, 1. ἐγώ τε ἀκοῇ γράφω VIII, 10, 2. συνέγραψεν 
^ οὔτε ἀνδρὸς exo. ἰδόντος ibid. 41, 6. Similiter Herodotus, . 
ui in his quoque práeivit, τὰ κατύπερϑε ἔλεγειἀκοῇ IV, 16." 
ὃσὸν καὶ ἐγὼ δυνατός εἰμε μακρότατον ἐξικέσϑαι ἀκοῇ L.171. . 
. et Thucydides VI, 55 εἰδὼς ἀκοῇ. Adde illud γραφῇ λεύσσων 
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ua ἰδὼν de eo, qui quid pictum vidit; de quo lequéndi ge-' 


nre dixit Valckenarius ad Eutip. Hippol. 1004. Aliud est 
ilulPolybii IV, 9: ἀκοὴν ἐξ ἀκοῆς γράφειν, referre guae pa 
trea patribus acceperunt. Eodem, quo hic, modo pecca- 
tun est apud Pausaniam V, 12, 1. IX, 89, ὅ sub fin. τὸν 
d iv Ilogoc. Fac. Clav. Valcken. 8. Camerarii correctione. .9 
abest a Vulg. ἐμπωροσελένη Ald. Πωροσελένη Mosg. sed cf. 
Sabo XIII, 619. Facii correctionem λιμένας, ὡς φασι; 
καὶ nullam esse jam Schaefer ostendit ad Dionys. de Campos. 
Verbor. p. 99. nam φασὶ saepe παρενϑέτως inseri. In his, 
. τοῖς ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς λιμένας καὶ τὰς ναῦρ. ϑεόσα. 
ὅϑαι παρεῖχε scil. ἡ πηγή, Porsonus παρεῖχε mutat in παρεί- 
το, fortasse putans, sequens τοῦτο depravationis causam 
fuisse; sed vide: παρέσχεν ἀποθανὼν ἀϑυμῆσαι καὶ σφαλῆ-- 
γα! πᾶσι I, 25, 4. & μοι ϑαυμάσαι παρέσχε 1, 27, 4. ὁ 
Τραχίνιος κυκλώσασϑαί σφισι τοὺς "Ελληνας παρέ e III, 4, 
8. et παρέσχε τὰ οἴκοι σωζόμενα χαρίσασϑαί τι καὶ υμῖν Plu- 
tarchi Themist. 28, Τοὺς λιμένας καὶ τὰς ναῦς, portus, “ἀοἰιὶἷ- 
leum ac. Psamathuntem ($. 4) navesque in illis.. Pro vulgato 


καὶ μὴ τοῦ λοιποῦ Camerarius, quem Meursius sequutus est - 


in Misc. Lac. IV, 11, τοῦ μὴ τοῦ λοιποῦ, Sylburgius autem 
ec μὴ τοῦ λοιποῦ scribi voluit; séd παύειν cum Infinitivo si- 
ne articulo et cum μὴ etiam in 'exeinplis invenitur a Schaefero 
ad Apoll. Rhod. p. 223 atque Oudendorpio ad Thom. Magistr. 
p. 697.allatis. Facio καὶ delendum visum est, sed est co- 
pulandum cum τοῦ λοιποῦ, quare Porsonus ita transponit; 
μὴ xol τοῦ λοιποῦ. Virgulam inter: ὕδωρ et καὶ delevimus. 
ἐναποπλύνασα Clav. ἐναποπλύνουσα Vulg. 
: $. 6. ἀφέστηκε e Sylburgii correctione Kuhn. Fac, 
Clav. ἐφέστηκε Mosq. Ald. Francof.. Caenepolis. cf. Meurs. 
Misc. Lac. IV, 5. »There are, as we were told, eonside- 
rable remains of an ancient city on Cape Grosso: agreeing as 
far as'we could ascertain the distances with Pausanias de- 
scription of Caenepolis« Walpolii Turkey p. 56. : Capo Gros- 
so (male pronunciatum a nonnullis Drosso. v. Gellii Itin. of 
Morea p. 237) supra Taenarum promontoriüm est, et recta 
oppositum Teuthronae versus occasum in Nibbyi Charta , ubi 
Caenepolis (Tenario) non ad C. -Grosso, sed infra Thyrides 
(Tiridi) posita est. Θυρίδες ἄκρα Ταινάρου Vulg. Ut Pal- 
merio, item nobis alienus visus est ab hoc loco Genitivus 
Ταινάρου, qui forsan e praecedentibüs Ταινάρου δὲ τῆς 
E huc illatus est. Straboni ΥἼΗΙ,. 860. 862 "Thyrides 
sunt initium sinus Messeniaci, et ξοώδης καημνὸς,, distent- 
ad Tom. Ll. ! f 
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que a Taenaro CXXX stadiis. Quem lotum non recte ínter- . 


pretatus est Potter ad Lycophr. 98 dicens, haec ostia Liaco- 


niae Strabonem appellasse ϑυρίδας Teivagov* imo scripsit, - 


Thyrides confines esse τῇ νῦν “ακωνικῇ τῇ κατὰ Ταίναρον. 
Quodsi tanto intervallo distant a Taenaro Thyrides, non pos- 
sunt ejus esse, ὥκρα. — Auctore Pausania Thyrides LXX tan- 
tum stadia a Taenaro promontorio recedebant; forsan autem 
hic de maritimo (vide initium hujus paragraphi), ille de ter- 
vestri loquitur itinere: itaque nescio an Manso in Sparta I, 
9, 82 nonrecte judicaverit, Strabonis hunc locum manife- 
sto esse corruptum. Parum accurate Ortelius in Thes. 
geogr. ait: »Pausanias Thyrides triginta stadiis a Taenaro 
distare seribit.« Sed ἐντεῦϑεν ἀποσχόντε τριάκοντα σταδίους 
non ad promontorium Taenarüm, verum ad urbem Caene- 
polin, antea Taenarum dictam, referendum est. Praeterea 
. quum Genitivus Ταινάρου intelligendus esset non de antiquo 
"Caenépolios nomine, sed de promontorio Taenaro, qui di- 
.eere potuisset, "Thyrides esse promontorium promontorü Tae- 
nari? | Quare Valckenarius.quoque censuit, vel Ταινάρου de- 
lendum, vel pro eo Ταὐγέτου legendum esse. . De Hippóla 
" Pausaniam testem excitat Stephanus Byz. : 

Q7. Messa in Nibbyi Charta JMassa supra C. Grosso. 
v. de ea Strabo VIII, $64. Intrpp. ad Hom. Iliad. II; 582. 
Manso in Sparta I, 2, 31 sq. qui Homericam intelligit M£o- 
ex.  Oetylis nunc Vitulo, Vitylo, Betylos, Betilo, jam 
:apud Ptolemaeum Βίτυλα, habet Trinasum oppositam versus 
-orientem in Nibbyi Charta. Ut olim in Homer. lliad. II, 585 
pro Ofrviov nonnulli legebant οὗ Τύλον, sic supra 91, 6 
pro Οἴτυλος in Mosq. est o? TvAog. In Strabon. VIIT, 860 
etiam nunc 0 Τύλος ἐστί’ καλεῖται δ᾽ ὑπό τινων Οἴτυλος cir- 
cumfertur. ὁ δὲ — ὄνομα. Sequitur Stephanus Pausaniam. 
ἥρωα et i margine ἥρω Mosq. Virgula, quae in Vulg. est 
post éyfveto, transponenda fuit post ὄνομα. In Mosq. hic 
ordo est, τὸ ὄνομα τῇ πόλει. Quod in Vulg. est, αὐτὸς, in- 
ter ᾿δμφιάνακτος et υἱὸς, Vind. Mosq. Clav. omiserunt. Kag- 
ψεῖον pro Καρνείου Mosqu. 





|^ CAPUT XXVI 
δ. 1. Thalamae nunc Kalamo in Gellii Itin. of Morea 
p. 288 inter Oetylum et Pephnum.  Thalamas Messeniae.ur- 
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ben dicit Stephanus Byz. ac, Theopompüm citat testem. 
Pausamas ipse IIl, 1, 4 scripsit, Messenios namrare, Tyne 
dareum οἰκῆσαι τῆς Μεσσηνίας ἐν Θαλάμαις. Hic vero quum 
Thalamae ponerentur in Laconica; factum ést, ut.et indices 
inPausaniae editiomibus et, Ortelius in'Thes. geogr. duas hujus 
nominis urbes distinguerent, et alteram Messeniae, alteram 
laconicae attribgerent; at perperam: est uha urbs, Laconi— 
teque recte addita, sed, ut discimus hic e $. 2, ean vici- 
namque regionem olim suam fuisse dictitabant Messenii: 
ilem dicere solebant in Leuctra. vide $. 4.  Laconicae fu- 
ise urbem , eamque ab occasu libsrno Spartae objectam, . 
scriptoris haud. mediocris ,, Polybii, mos hic gravissimus 10-- 


us docet XVI, 16: τὰ κατὰ Θαλάμας καὶ Φαρας. καὶ Πάμι- 


σον ὡς τερὸς τὰς χειμερινὰς δύσεις scil. Spartae obversa sunt, 
οὐδὲ τὸν Εὐρώταν δέον ἐστὶ διαβαίνειν τὸν προτιϑέμενον πα- 
ρὰ Θαλάμαις ποιεῖσϑαι τὴν πορείαν εἰς τὴν Μεσσηνίαν scil, 
ab urbe Sparta, cui, ut ibidem Polybius ostendit, ab ortu 
fuit Eurotas. v. ad cap. 11 init. adn. Ut hic et cap. 21, 6 
Θαλύμαιε. sic IV, 81, 8 Καλάμαι. Neque hic. necesse est, 
wt μαντεύονται reddatur oraculum $eu numen consulunt, pot- 
est cum Ámasaeo verti: futuro ;prouident. cf, ad 11, 6 adn. 
Παφίης Camerarius ac Meursius jin. Misc. Lac. 1, 4,. assen- 
tientibus Sylburgio, Anonymo et Creuzero $n Symbol. IV, 
90, scribi voluerunt Πασιφάης tum ob V, 96, 5, ubi Sol Pa- 
siphaés pater vocatur, tum ob Plutarchi, Ciceronis et Ter- . 
tulliani locos, a Meursiq.prolatos, in quibus memoratur 
Pasiphaae fanüm, in quo somniandi cause incubarint; et ora— 
culum ; atque etiam "Thalamis fuisse hoc Pasiphaés sacrumi, 
narrat Plutarchus. Αἱ vero qui nobis speciose captioseque 
laudantur scripteres, isti commemorant Pasiphaae fanum et 
oraculum, Pausanias autem Inus, «addens, in Inoi templi 
parte subdiali positum fuisse PapAiae simulacrum. :Exgo his 
criticis potius ᾿Ινοῦς quam Παφίης nomen mutandum fuisset. 


'in Πασιφάης ,, ut, quod volebant, Pausaniam in concordiam: 


redigerent cum illis scriptoribus. Valde tamen vereor, ne. . 
quis hujus templi honore nunquam possit Inoem privare; 
nam teste Strabone VIII, 860 Pelopa quo tempore suam s0-: 
rorem Nioben Amphioni Thebano nuptum dederat, ex Boeo- 
tia colonos in Peloponnesum duxit, et Thalamos (Θαλάμους 
apud Strabonem legitur) Boeotios cognominatos, Leuctra at- 
que Charadram condidit. Hinc nimirum Semel, Bacchus, 
Ino in Laconica. vide 94, 8. 28; 6. Deinde buic Pasipheae, ^. 
enjus illi laudant scriptores templum. et oraquium, non Sol. 
mE ᾿ Q | 
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pater fuit, ut illi Pasrphaàe, quam habet Pausanias V , 95 et 


δ, Cicero N. D. IH, 19, sed ab aliis alius pater ei attributus 


est, vel Jupiter, vel Priamus, vel Amyclas, Missa igitur 
ista correctione Vulgatam tanto magis tuemur, quod e Taciti 
Hist. II, 8 sq. constat, etiam PapAiam Venerem consulenti- 
bus réspondisse. Talis ergo dea. aliena non fuit ab Inus ora- 
eulo; ét ut Inus ita Paphiae origines a Phoenicibus sunt re- 
petendae: quam ob rem οὐ Θαλαμάταις ἐπιχώριος δαίμων ἦν 
sj Παφίη, ut ait Pausanias, qui I, 14, 6 narraverat, Ve- 
nerem Uraniam primum ab Assyriis, deinde a Paphiis in 
Cypro et Phoenicibus illis; qui Áscalonem in: Palaestina te- 
nuerint cultam, ejusque religionem a Phoenicibus in insulam 
Cythera translatam esse. Sed ut neque Pausaniam hoc loco 
corruptum ,. ita. nec illos scriptores, qui hic Pasiphaae no- 
men offerunt, corrigendos esse puto. Plutarchus enim m 
Agide narrat, quibusdam hanc deam διὰ τὸ πᾶσε φαίνειν τὰ 
μὰντεῖα Πασιφάην προραγορευϑεῖσαν videri. ^ Quodsi haee 
istius nominis origo est, nonne Ino potuit. ipsa propter hujus 
sui oraculi: celebritatem Pasiphaé cognominari; et hoe cogno- 
mn pro proprio usurpari? Quanquam per me quidem licet 
diceré, lianc Paphiam ab illa Pasiphaé diversam fuisse, práe- 
sertim quum Cicero Div. E, 43 tradat, Paiphaae fanum in 
qgro propter ufbem. Spartam fuisse. αὐτὸ. ipsum Ínus si- 
mulacrüm.. De consuetudine deorum.simulacra ita ornandi 
ef, ad I, .27, 1 adn. dv anfe ἰδεῖν omissum in n Mosq. ἐπίκλη- 
σις -- Παφία Mosq. . - 

δ. 295^ Pephnus; ejus saxa dicuntor 1 parvum portum 
claudere ,- "cui nomen P/atsa, Sic in Walpolii Turkey p. 51. 
σρόκειται, Vulg. Amasaeus vertit adjacet, ἢ Meursius autem 
Mise: Lac. IV, 8 assita est, et scripsit πρόοκειται. νησὶς — 
ὄνομα. ΗΘ, island Pephnos:. has yet two  tombs, called 
those of:the Dioscuri;i« Gell Itin. of Morea p. 238. μείζω 
Mosq. φεχϑῆψαι — Θαλαμᾶται. cf. HI, 1, 4. ubi ἐνταῦϑα 
non ide: Thalumis sed de Messenia. 'erit intelligendum. ἐν 
ἄσματει, nimirum in Dioscuros. vide I, 41,.5. Mox pro ga- 
αὶν vix equidem dubito quin φησὶν réponendum sit, ut de 
eodem intelligatur 2f/cmane.  . Id quoque, quod additur: di- 
λὰ — sivo, , mythum prodit poeticum. Pellanam concessisse 
Tyndareum, Lacedaemoniorum fama fuit. vide III, 1, 4. 
ταῦτα ἡ. θάλασσα ἀποκινεῖν οὐκ ἐθέλει" Facius »velle, inquit, 
absonum est amari; quare Kuhnius idem quod οὐ δύναται 
valere putat.. Sed sine dubio legendum οὐ cóéver.« “ Nobis 
au£em istud ovx ἐθέλειν vere. antiquum atque Herodoteum vi- 
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ddur ese: ille enirh de. Nile flutio.nón dübitavit dicere: εἶ 
ἐδελήσεε ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον. H, 11, tanquam de hominis 
loquens. Similiter δἱ ἐϑελήσει ἡ τυραννὶς ἀναβῆναι ἐς τὴν 
ϑυγατέρα idem I, 109. Nostro loco erit:. Zubido non inces-. 
si mare, deest ei animus ad id faciendum , non audet; atque 
ia simu indicatur: Dioscurorum vis in mare. ᾿αὐτοὶ Ῥοεῖ 
μύρμηκες inMasq. ita scriptam est, nt legi possit αὐτοῖς " sed 
m hoc fortasse depravatum est αὐτῆς» quod dictmn erat de 
lac insula , de qua haec narretio est. λευκότεροι Mosq. Ald; 
Francof. "Sylburgins putavit. rectins esse λευκότερον. Hoo 
tacite recepit. Kuhnius, et. a Facie Clavierioque, quasi, haee. 
vulgata esset , repetitum est. Facius etiam adnotavit, -codi- 
cem Mosq. bene exhibere λευχότερρι. Αἀ hoc. vocabulum 
subauditur eigív * et similiter póst Comparativuri sequitur 4j 
ὡς cum. Indicstivo 1 I, 90, 4. Sensus: Formicae (hejus in- 
sulae) surit magis albae guam. xt prae se ferant formicarum 
colorem.  ewtriv.pro αὐτῶν. Mosq. 
$. 3. De' his: Leuciris Not. ad 'Hellenica p. 268. 84. 
nunc Leutro xocatur et est parvus pague in littore sinus Mes- 
senici. Sic in Walpohi Turkey f..51..55. LA Uto d£ ἐστιν 
Mosq. εἵνεκα Mosi. Fac. Clav. ἕνεκα Vulg. 'Ψαὸς καὶ ἄγαλμα 
Fac. Clay. e Sylburgii correctiohe. -vaóg' xal ἄγαλμα Vulg- 
χατὰ ταυτὰ Vulg E | 
δ. 4: "οὐποῦντερ᾽ d--— aud Mosq. De Jove Hhameto à in 
Messenicis, E 
$.:5.: "Dardamyle Strabone .: testé VUE 860 "my πέτρας 
δρυμνῆς ἵἴδρυταν. οἱ est. ἐπὶ τῇ. ϑαλάσσῃ". quorum posterius 
confirmat hic Pausaniae lotus, itaque -3nter urbes mediterra- 
neas eam non ponenius cum. Meureio in Misc: Lac. IV, "δ. 
Adde illud 'Sibthorpii 4n Walpehi Turkey p. 62:  »the dry | 
stony rocks of. Gardamoula, éxposed.te the sea- &^, abound- 
ed with the wild thyme.^ Nunc nón modo Cardamouía sed 
etiam Scardamoula vocatur; Sic án Walpolii Turkey 1; 1. et p. 
55 atque ii Gellii Itinerary: of Mor ea P. 238. τοῦ ᾿Αχμλέως 
Mosq. KaQvsióé Vulg.. .- | 
$:.6.:: Gerenia.. Hio fines. Messénioe et ejua agri, que 
Augustus. a..Messenin avuleüm Lacedaemoniis dederat; £uez 
runt. v. Pausan. IV, 1 init; et. de Gerenia Not. ad Hellenica 
p. 269.. Putátur rope 'pagum fuisse,. cui nomen Kitreés. . 
Sic in Walpolü Turkey p. 45. - »The read from Seardiimeula 
(Cardamyle) to Chytries à is so bad, «that on miules.eàn' go 


upon it.« Gels Itin. of. Merea p.238. “Γερηνίαν Mosq. sic 
euam postea. Πύλος deest in Moss. 
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$. 47. ᾿Ενταῦϑα ἀν τῇ Γερηνίᾳ. cf. 1, 41,7. ἸΜαχάο- 
vl ἔστιν Vulgata. Vox Messenica κίφος latet fortasse in lrac. 
Hesychii glossa: κιφφὸς, uavixog. Schneider in Lex. gr. v. 
μανιάκηδ e glossar. Steph. profert. μανίαξ,, tortile, circulus, 
Jortus. : Idem Hesychius habet xvgov,- καμπύλον" quod Ety- 
mologicnm M..p. 497 his verbis.confirmet: τὸ περιφερὲς κυ- 
φὸν "λέγουσιν. — Corayus corrigendum putavit:  wvgoc;, ad- 
dens: »d' oü vient le couffia.des Italiens, le coiffe des Fran- 
qais, .et le dxovgtu. des .Gneos' moderns.« Schneider autem 
ait: »Scriba:exígog. i.e. ξίφος dorice,,'e flore gladioli. 
Theophr. hist. plant. 1; $9.«: JMachaem ab £urypylo occi- 
sus traditur etiam aQuinto. v. Tzetza ad , Lycophr.. 1048: et 
in Posthomericis 620 sqq. — Pro vulgato αὐτοῖς οἶδα scriben- 
dum nobis videtur:.avsog οἶδα. Kuhnius:ov6:g οἶδα conje- 
cit, hoc sensu: »interfectum ab: Eurypylo Machaonem dicit 
autor parvae Iliadis, et iterum quod. huic consonat se, nosse 
ait Pausanias, nempe quod nefas sit Pergami. in templo. Àescu- 
lapii vel nominasse Eurypylum. quod indicium est abomi- 
- mationis.« . τὰ dy. Περγάμῳ Mosq... προράδουσι Clav. ut Val- 
ckenarius ad Herod. VIIE, 26 correxerat,' a Loheckio proba- 
tus ad Phryn. 944.. προρδιδοῦσι Vulg. ἐπιστάμενον Mosq. 
ἀνασώσασθαι — Μαχάονος desunt in Mosq. ὀπίσω og Mosq. - 
Σύρον" Stephanus Byz. vocat hanc Caricae chersongesi-urbem 
Σύρναν,. eamque trádit Podalirium. condidisse oet de uxoris 
Syrnae nomine appellavisse. ^ Tzetzes ad Lycophr. 1047 
narrai, Podalirium. Delphici α oraculi monitu vog ἸΚαρίπκῆς χεῤ- 
ῥονήσου τὸν πέριξ οὐφανὸν ὄρεφε περικυηλούμενον oixijcos.: 

$. 8. . Κλαίας". Kulinius et(Goldhagenus Καλαϑαίας vo- 
Inerunt, mymphae hoc. ease Yiomen putantes, :Nibby autem 
vertit: ned i Àn esso il Aenpie: di Alea« ex conjectüra, . Kketog 
ἱερὸν “πήλμιον παρ αὐτῦ, ἔσοδον Mosq. ᾿παρ ἐχόμενον, Gert; 

da n i Aye jest 

ut Sylb. correxeraf. παρεχόμενα Vulgata. Τερηνίος, τ᾽ μεσόν. 
Mosq... Ultra, Gereniam;,. quae Therapnam habet ab. ortu «op: 
positam, est 4d/agoniía versus caurum in. Nibbyi Charta ; cet 
Alagenia, . Therapna ,. Amytlae speciem feit $2ianguli;; Pro 
yalgato κατηρέϑμησαν scripsimus: κατηρέθμησα ,. quum. auctor 
nos, yejiciat. ad 21, 6. idem ngunc. video :-Borseunni animad- 
vertisge. ,,  Simillimum . .peccatum est: Villy:55.1 in verbo 
Tyeowav admissum. al τάϑτον Ald. ᾿Ελευθερολώνωσι Mosq, 
"EhsuistegoAdanow. Vulgata. .; 5... DET 
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AD PAUSANIAE.MESSENICA .SEU 
LIBRUM QUARTUM. 





Qn "hunc hbrum Pausanias ipse vocat τὴν Μεσση» 
γίαν συγγραφὴν III, 7, 5. 15, 7. VIII, 81, 1. X, 58, 5, 
et τὰ ἔχοντα ἐς Μεσσηνίους ΙΧ, 14, 2. Pausaniae in rebus 
Messenicis diligentiam laudibus prosequuti sunt meritis Pal- 
merius in Exerc. p. 810, Schoenemannus in Geogr. Homer. ' 
p. 49 sq., Joannes de Mueller in Opp. vol. VI. p. 306 sq. 
Valckenarius ad Theocr. Adon. p. 411, Manso in Sparta I, 
2, 965 sqq.  Messenica certe ante Árcadica et Phocica scri- 
pta essea Pausania, patet ex VIII, 31, 1. X,.24, ἃ. 88, 
δ. Messenica ante eum seripserant JMyro Prienensis et HAia- 
nus, de quibus cf. cap. 6. 

Caput 1—4 est de avítiguissimis Iesseniae regibus naqué 
ad primum bellum JMessenicum. . 





| CAPUT I 
ὃ. 4. , χγρὰὸρ τὴν, σφετέραν. - εἰσίν. οἵ, ad HI, 96; 6. 


ubi de Gereniz quoque dictum est. Hic βασιλεὺς luguetus, 
ut scimns ex: Ill ,.96, 5. ἀπονεμεϑεῖσαν Mosq. κατὰ τὴν Γε- 


φηνίαν. Francof. . Kuhn. Fee. Clav. e Xylandri correctione, | 


quae Laconicis. extremis ni&itur.- κατὰ τὴν γερουσίαν. Vind. 
I. et 11. Mosq. Ald. .. Distinetie. post. εἰσὶν. sublata. post ἡμῶν 
posita est ἃ Clavierio , a'nobi& post νάπη. Χοίριος νάπη», 
saltus 'ροτοοχύμϑ, itérum memnoexatur in JMesseniae finibus 80, 
1. ibi Clavier: reddidit Ja.forét de Ghoerius, hic 'autem Za 
forét de. Ghoeris, . Nibby. virobique. ὦ bosco. Cherio. iMasiso t 
2, 568 Ckaerische: Wald. |... Po yn. . 


- 


N 


- 
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$. 9. ἔχειν pro σχεῖν Vind. — 4eAey[g deest in Mosq. 
Triopas Phorbantis filius notus est ex II, 16, 1. Hic dixit. 


- φρονεῖν διά τι, supra autem 1, 12, 5 φρονεῖν inl τινε quo- 


rum posterius. frequentius reperitur apud Nostrum. cf. VI, 
6, 4. 20, T. Facius praeeunte Sylburgio p. 927 ed. Kuhn. 
animo addendum putavit μέγα, quoniam haec vox I, 90 init. 
adjecta sit, sed, ut cum Schaefero loquar, ad altiorem 9oo- 
νήματος gradum. significandum supetaddita est ;: itaijue 'ex:/eo 
non efficitur, ut non sunpliciter dixerint φρονεῖν ἐπί τινι. οἵ. 
Schaefer ad Bosii Ellipi. p. 267 et Hermannus de Ellipsi et 
Pleon. in Mus. Antiq. p. 116 negantes hic ellipsin admitten- . 
dam esse, quum, ut ille ait; φρονεῖν ipsum per se sit spi- 
ritus habere: nec dissentire ab illis videtur viris Lobeckius in 
Observ. ad Sophocl Ajac. p. 294. Non magis probamus 
quod: Sylburgius ad δυνηϑέντων VII, 1, 8 μέγα vult subau- 
diri. vide 'Not. ad. Hellenica p. 146.. Eadem ratio est verbi 


ἰσχύειν, de quo vide easdem Not. ad Hellen. p. 147, et adde 


Pausan. VI, 8,6 (coll..cum IV, 26, 8) IX. 5, .2.:: τῇ E, 
Varedin * Ἐς ac. Clav, Sylburgio praeeunte τῇ γῇ “Μεσσήνῃ 
δ. . 

$. 8. ;Be Andahia "ef . cap. 83, 6. ᾿ἀνδανία. etiam 
Strabo VIIE, 860 ae Stephanus Byz. similiterque. paulo post 
apud Pausaniarn $. 5 in. oratione vincta. sed in Etym. M. 
Avüdvera ubi, ut in Steph. Byz. ducitur παρὰ τὸ μὴ ἀδεῖν 
i. e. ἀρέσκειν. cf. ad cap. 8, 4 adn. πρὸ et πρότερον eopula- 
ta sunt etiam VII, 19,. 1. Thucyd. I, 8. similiter πρὸ et 
sQiv Paus. V, 9, 4. πρότερον «εἴ πρὶν V, 25, 6. 34,1. 
VIII, 42, 4. adde IV, 6, 1, ubi πρὶν et πρότερον, ut II, 81, 
11. ἀλλήλοισιν pro dili Aosiv-Mosq. ᾿Ορσιλόχοιο est apud Ho- 
merum. εἴρηκεν Mosq. De his Pheris cf. cap. 8, 6 et 30, 
2. τῇ ante Πεισιστράτου üéestin Mosq. 

δ. 4. Κελαινοῦ Vulg. sed fortasse Κολαίνου scriben- ἡ 
dum ex 34,6. Anasaeus quoque recte pitxtur lian se- 
quutus esse lectionem, qui verterit: Clini filius... ἃ Phlyo, 
Telluris filio, forsan Phlyenses, curia attica, nomen suum 
duxerunt; apud eos fuerunt arae TeZuris,.'quam unagnam - 
appellabant deam, Cereris ac: Proserpinae (cf. 1,481, 2), et 
praeterea sacrarium Lycomidarum: commune, . teste Plutarcho 
in Themist. cap. 1. Weleker m Zeitschr. für Gescli. ἃ. Ausleg,. 
d. alten Kunst I, .2 p. 127 ópinatum -in hoc. Caucone :Geleum 
illum: atticumi (£, 89, 1) latére, V eique assentitur Créuzer in 
Symbol. IV ,: 272. Nos assensum. sustinemus Herodoti loco 


: memorabili L 147 commoti, ubi lonum in. Asianr piafacta- 


U 
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mn quidam narrantur βασιλέως στήσασϑαι Καύκωναρ IIv- 
love, ἀπὸ Κόδρου τοῦ Μελάνϑου. ergo e Messenia, non ex 
Àitica oriundos novit hos Herodotus. γῆς Vulg. cf. I, 9, 
atr. “υκομίδαις Vulgata, quam et Mosquensis scriptura 
Δυκομίδης et Amasaei Lycomidis confirmat. Δυκομήδαις et 
postea $. 5. “υκυμηδῶν Facius scribi voluit, atque ita scri- 
pst Clavier. cf. ad I, 22, 7 adn. Nunc addo, scripturam 
Δυκομήδαις respuisse Sylburgium, cujus integram notam ju- 
val apponere: »Opinor legendum .4vxoóguuíócig, ut “υκο- 
δρυμίδαι sint παρὰ τὸν τοῦ “ύκου δρυμὸν (de.quo scriptor 
paulo post), sicut apud Stephanum παρὰ τὸ Γυορδέον τεῖχος 
dic Γορδεοτεεχῖται: forma hoc gentili, ilud patxonymica, 
Supra pro “υκομίδαις fuit Μυκομήδει I, 92, 7, sed ibi quo- 
que μυκοδρυμίδαις cominode legere possumus; . itidemque 
“υκοδρυμίδαι pro “υκομηδει IX, 27, 2 et. pro “νυκομῆδαι 
IX, 80 extr. De .Lycomedis quidem certe nihi], quod huc fa-. 
cat, mihi licuit invenire.« . Hanc suam sententiam. Sylbur- 
gus repetivit in Notis ad Ámasaei versionem. adde adn. ad 
(. 6. τῶν μεγάλων ϑεῶν Cereris ac. Proserpinae ,. ut Puusa- 
nias ipse interpretatur VIIJ, .31, 1. De Lyco, Lycomidarum 
gentis conditore, cf..ad I, 22. Quo tempore in. Messeniam 
venerit, IV, 9, 4. ἐκάϑαιρε Clav. ἐκάϑηρε Vulg. . 00. 
$. 5. ἔστιν ἃ Vulg. Suniliter VII, 94, 6. τελετῆς καὶ 
ὀργίων. καὶ παντοίων Vulg. τελετῆς δὲ καὶ ὀργίων καὶ παν- 
τοίων Vind. τελετῆς τε καὶ ὀργίων παντοίων. Kubn. conjecit, 
asentiente Facio. τελετῆς δὲ καὶ ὀργίων παντοίων Clav. τελε.. 
τῆς καὶ ὀργίων καὶ πανεοίων ὕμνων Οογαγὶ est conjectura, 1)g 
Cabirorum mysteriis apud. Thebanos ΙΧ, 95. Dixerunt τε- 
λετὰς et καταστῆσαι et καταστήσασϑαι. vide I, 14, 6. et Por- 
soni Adversaria p. 964. κλήσιον τὸ “Μυκομιδῶν Vulg. »Le- 
gendum existimo κλεήσρον τὸ “πῃκοδρυμιδῶν, claustrum Lyco- 
drymidarumi , vel (ut Ámas. vertit) septum. Dicti autem vi- 
dentur Lycodrymidae,. qui àà Lyei luco praefecti erant sa- 
cris, sicut hic dicnntur of αύσται ἐν τούτῳ τῷ. δρυμῷ ὑπὸ 
τοῦ «ύχου. καϑαρϑέντες. — Graecis Lexicographis κλείσιον 68ξ 
«υλὸν μέγας» amplum:et speciosum atzriume : Sylburgius 
κλίσιον Mosq. Victorii Adnot. Clav. idem voluerat Facius;: 
idem est in Demosth. pro. Gor. 270, 105 (40), ubi:zó- χλίσιον 
τὸ πρὸς τῷ Καλαυμέτῃ 4 οὗ (cf. Paus. 1, 97 ; $-ibique adno- 
ia) objicitur.  Hoó6,Lycemidarum septum. seu. cella. apud 
Phlyenses. ài Attica .τελεσξήριον vocabatur. :vide.' Plutarch, 
Themist..1..Aéyev pro λέγον Mosq. In primo epigrammatis 
vwsu pro vulgato δὲ ᾿ μοῖρ Scripsi δ᾽  Egpaíoo, ut est in 
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Anthol. Pal. Ἐ.. 1]. p. 818. Ibidem legitur δόμους * ** χέλευ- 
$e. Vulgata hic habet δόμους v8 κέλευϑα, et Vind. δόμους 
κέλευϑά τε. Clavier dedit δόμους (μεγάλης) τε κέλευθα. In 
secundo versu vulgo legitur Πατρὸς καὶ πρωτογόνου xovgac: 
sed pro Πατρὸς Clavier Πατρὸς edidit. Lennepius suam has 
lacunas explendi rationem δόμους, μεγάλης τε κέλευϑα 4ή- 
μητρος, καὶ πρῶτ. probavit Valckenario atque Jacobsio. ᾿ K0- 
Qn προωτογόνη fuit in Atticis 81. p. 77. Versus quarti Vul- 
gata est: Φλυάδεω xÀevoio γύνου Καυκωνιάδαο. In Mosq. 
ést Φλυάνδεω. Uterque Mediceus codex: ita: ὥλυὰν δέω — 
καυπωνιάδα. "O θαυμάσαι — παρ᾽ ἀνδάνη. — Lennepiüs cor- 
' rexit γόνον Καύκωνα διδάξαι. ergo Καύκων ὥλυαδου xÀti- 
vo) γόνος ἐδίδαξε Μεσσήνην ϑεῖναι μεγάλαις ϑεαῖς ἀγῶνα" 
quod lucem suàm accipit e $. 4. Jacobsius ad 1. 1. Antholo« 
giae, ubi legitur Kevxoviaóno, hanc expromsit conjecturam: 
γόνου Καύκωνος ἀπ᾽ ἴδμης. Quid autem, si ex: consuetudi- 
ne nomina primitiva et patronyniica promiscue ponendi, 
quam exemplis testatus est idoneis Hemsterhusius ad Ari- 
stoph. Plut. p. 825, dicamus, Καυκωνιάδαο, in quo omnes 
libri consentiunt, locum tenere primitivi Καύκωνος ὁ Sic 
Messene diceretur ϑεῖναι Καύκωνος ἀγῶνα μεγάλαις θεαῖς; 1. e. 
οενίαπιειι magnis deabus instituisse, quod. docta erat a Cauco- 
ne; nam παρὰ ταύτην τὰ ὄργια ἐκόμισε τῶν μεγάλων ϑεῶν 
Kaóxov; ut fuit δ..4. In νόξει '’ quinto Θαύμασαυ — φῶς 
Mosq. quorum posterius est etiam in Ald. Pro vulgato ἼΖαν- 
διόνιος φὼς Lennepius conjecit scribendum esse Πανδίονος 
víog,' Denique in ᾿άνδάνῃ Mosq. conspirat cum Mediceis. 





ει: 


beretur δὲ σπουδῇ πάνυ" quam emendationem.studioso cóm- 
mendat Corayus, 'eainque addit:latina etiam Amasaéi versione 
copfirmari. Neque ea'displicuit Porsouo, qui tamen δὲ enov- 
δῇ μάλιστα scribi maluit propter: Paus. VIIT, 16,2, ubi est: 
τῦν τάφον σπουδῇ μάλιστα ἐθεασάμην. valde studiose. Sed 
apud Demosthenem quoque legimus πάνυ σπουδῇ." cf. Wol- 
fius ad Demosth:;. Leptin; p.821. De verbo decortipobito 
ἀπεξελεξάμην cf. adn. ad 11, 8.,. 8.: Inter τάς ve et "Hoíag 
Porsonüs μεγάλας inserit. . νῦν φράφρια pro-INNavacdyid Mosq. 
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De Ginaethone et adio IL, 18, 6 et cap. 6, 9. ᾿ἐγενεαλόγη-" 
ἐν Clav. ἐγενεαλόγησεν Vulg. οὐ μὴν — πεποιημένον deest in 
τῷ " 
Mosq. τὰς δὲ ἐς τὸν. Ald. Mosq. sed Mosquensis: τὰς. — 

δ. 2. πλείονας Mosq. Mejancifilius Euvytus IV, 83j 
6et8, 6. Melaneum Euryti Oechaliae, regis patrem habet 
Clavier i» Hist. d. pr. temps I, 298. Etiam Euryto 7:098, 

τόξον ExnBólog apud Apoll. Rh. I, 88. cf, Theocr. XXIV, 
105. Καρνάδιον Clav. ut Camerarius Correxerat, asseritien- 
tibus Ortelio, Goldhageno.et Facio. cf. 88, 5. Καρμάσιον͵ 
Vulg. Occhaliam, infra suo loco memoratam 388, ὅ,. etiam. 
Stephanus Byz. Messeniao. attribuit. cq ante πλείω abest a 
Mosq. of uiv, ὡς — ἐκαλεῖτο Οἰχαλία" Thessali Thessaliae 
vindicabant Oecliliam dicentes, priscam urbem (Thessa- 
licam) Eurytion appellatam esse Oechaliam, τὸ Εὐρύτιον 
Paüsanias concedit locum esse Thessaliae, suo autem tempo- 
re desertum, sed Thessali dicebant olim urbem fuisse. [ta- 
que Genitivus ,Θεσσαλίας aniio ille quidem addendus est ver- 
bis πόλις τὸ ἀρχαῖον ἦν, sed non putandus excidisse. Pro. 
"Thessalica Oechalia pugnant Scholía partim ad Apoll: Rh. I, 
87: Οἰχαλίαν of “μὲν νεώτεροι ἐν Εὐβοίᾳ φασίν" “Ὅμηρος δὲ 
ἐν νεῶν Καταλόγῳ δοκεῖ ἐν τῷ ᾿Πελασγικῷ "oye. αὐτὴν κατα- 
λέγειν" partim éneta ad Hom. Iliad. AT, 596: ὅτι. Θεσσαλίας 
ἡ Οἰχαλια͵ xod "Ok gov* of δε VeQTEQOL . Ax Evfloiag πεποιή- 
κασι. ^ Proxima τῷ δὲ Εὐβοέων x. Δ. nobis ita videntur re- 
stituenda esse: τῷ δὲ Evfo£av λόγῳ Κρεώφυλος μὲν ἐν ' Hga- 
κλεία πεποίηκεν ὁμολογοῦντα, “Ἑκαναῖος δὲ ὁ Μιλήσιος iv 
Σκίῳ, μοίρᾳ τῆς ᾿Εᾳρετρινῆς, "ἔγραψὲν' εἶναι Οἰχαλίαν.. Erga. 
et  Creaphylus renobev , et:Hecataeus ἔγραψεν. ὁμολογοῦντα 
τῷ Εὐβοέων λύγᾳ, “ἐν Σκίφ;, “μοίρα vij ᾿Εφετρικῆς, εἶναι Οἷς 
816 patet «ullam esse Pálmerii suspicionem , -totum 

deesse Eubocorum. sghmonem. ἢ μὲν ob. sequens ἐν faeilé. po- 
tuit oblitterari. .. ἐν Hazel: sollicitandüm'nen ésse; éxisti 
mamus cum. Creuzera, :videceum itv fzagmi.' Hecataei p:-64:. 
Is enim; cum Fabricio. Hatlesioque suspicatur, idem cayneb 
fuisse; q&od. nnnc. "Οἰχαλέας λωσις,: παπὸ. Ηρακλεία. dictunà 
sit. ji tamén iy £Hoexitlo corruptum putantes aliud ii 
ejas lotus substitui. voluerunt;. ac Sevinus quidem ἐν Jio 
λικοῦ,. -Menagius:aütem,&yiOlyole, demique Béntlejus. Hoo- 
κλέα, τυ, Creuzer-. Ll. Ὁ Beutlejo assensus est Porsonus, quj 
insuper! ὁμολογοῦνται xmttak; in ὁμαλογεῖν.. . Seiumi partem agei.— 

 Exetriüe in. Eubora. fnisse; ex. his Stephani. Byz; »verbis «colli 

^ gmus;soEue y oA vabv, Exfolas. Etouuoiga Facing. et. Cla- 
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. vier μοίρᾳ legendum esse conjecerunt. -aByai ὑταλίαν :proisi- | 
Lj Οἰχαλίαν Mosq. σπου. λόγο. ἐπέξεισέτμος Clav. item. Mosq. 
nisi quod lc Àóyoig retinuit, quem Dativum Fac. quoque in 
Nominativum: mutandum censet.  uov λόγοις ἐπέξειμι ad 
De .Euryti.ossibus cap. 83, 5. 


δ. 8. Partem háüjüs loci usqüe ad $5 Hillexiéis inse: 
ruimus p. 24 sq. (98). ἀπέϑανεν Mosq. δύναμιν κυριώτερος 
plenius dixit Pindarüs OL I, 168. fu, quod Clavier muta- 
tum voluit in zi, videmur ad Ι. 1. Hellenicorum satis defen- 
dissé. Formulàm ᾧκίδε πόλιν ἀπὸ illustrabamus ad d; 1. Hel- 
lenicorüm.' adde ὠκεῖτο πόλις ἀπ᾽ αὐτῆς] Paus. Vim, 88, 8. 
Ejusdem brevitatis exemplum: illu . est 35 em αὐτῆς νῆσος 
apud Tzetzam ad Lycophron. 176. ὥκησεν Mosq. Ald. jam c 
a,Loeschero correctum. ἐπὶ τῆς pro ἀπὸ τῆς Mosq. αὐτοῦ — 
| συνῴκησεν ---- Πελλίαν Mosq. . De muliere et urbe rene dice- 
bamus ad euidem Hellenicorum locum, ' Adde Schol. Apoll. 
Rh. I, 151 "Aevi Φερεκύδης, φηφὶν μητέρα, γεγονέναι. υγ- 
δέως καὶ δου, ' dp ἧς ῇ πόλις ᾿Ἵρήνη «ἧς ipee καὶ 
“Ὅμηρος ζέγῳν" ἡ 

'Of δὲ Πύλον τὶ " ἐνέμοντο᾽ xà 'Αρήνὴν ἐρατεινήν.. 
et ad I, 471. Τὴν ài Αρήνην, mh ὀσαν Πελοποννήσου, 
Ἵεράνα Πείσανδρός φησι λέγεσϑαι νῦν. Porsonus inter Οἱ 
βάλου et ϑυγατρὸς iri μὲν insertuim, ' Ad. haec αὐτοῦ͵ -- 
ὁμομητρίας cf. cap. 8, Ἐ stemma. dig ἤδῃ κι! λ. Ir, 91- Pm t. 
De Pylo Messenica cf. Not. ad Hellen. p. 121. 967. NEN 


$8.4. ᾿Δρίνην pro ᾽Δρήνην: Mosq. - Idem ὄφισιν. ᾿ἀπΐα 
ἐπεδείκνυτο omisit,; Hi Ápharei filii ᾿ἀφαρητιάδαι.--- dos] 
γηϑεν ἔβαν cum Iasone in Colclidem apud: Apoll. RH.. L. 1517 
sed apud Steph. Byz. est Φαραὶ, . :z60Mg Μεσσήνης. . ὅϑεν 
ἤσαν "οἱ ᾿ἀφαρητιάδωι. )6 eorum matre, ἰδέκεῃε. vide. verba 
Scholiastae Apollonii ad $.. 3 allata. . Idem addit, éorum mm 
trem Pisandrum Folydoram, Théotrithn autem (ΧΧΉ 906) 
Laocoosam appellare; et pueros. aequales faisse Tyndaridis. 
διὰ στελέχους θεᾶσθαι δρυῶγος. Vulgata,...Sed qu "vox 
. δρυῶνος sit corrupta, atque etiam apud. Pindarum:N, X::115 
legatur δρυὸς, non dubitavi rescribere διὸ: στολόχους GaicOw 
δρυός. accedit quod in Mosq. pro vulgato: épvoivog"hüc ip. 
sum est quod volumus, δρυός. ' Forsen "librarius: 'scripáerat 
δρυῶν, et, hoc vitio animadverso, /suprasériptum e est; og, et 
. inde ortum monstrum: ügvóvog ;:: quód: "Clavier servatum ἐπε 
 terpretatus est d travers les tróncs de chénes ; sed. de plurihus 
auctor posuit στελέχη δουῶν IX.,-8,.8. Ejusdem. Xobiscum 
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sttentiae esse Lobeckium, ex ejus adnot. ad Phryn. p.216 


. intelleximus. 

$. 5.  Protesilai uxor ab Eustathio ad Iliad. II, 701 

| vocatur Laodamia, Acasti filia. adde Tzetzae Anteh. 297. 

| $$, ὅτε x. À. cf. Homer, Iliad. 1[ 698 sqq. αἵ γυναῖκες αὖ- 

' φᾷς τρεῖς, quae erant ejusdem familiae, nam Cleopatra οἱ Po- 
lydore erant IMarpessae ac. Meleagri filiae. de earum morti- 
bus Facius jam laudavit Apollodorum et Hyginum. 





CAPUT.IIL. 
$. 1. roig" 4gogfoc — ἀνεψιοὺς ὄντας “ en-generis ta- 
bulam ex Pausaniae mente compositam: ! 


Perseua. 
Gorge phone 
| ex Periere - 7 ex Qebalo 
| Aphareus Leucippus | Arene Tyndareus | 
ΐ das Lynceu) ^llülaire Phoebe" Dioscuri 


ex Árene / 


Ápharei igitur filii et Dioscuri patrueles fuerunt, quum Apha- 
reus Idae et Lyncei, Tyndareus autem Dioscurorum pater 
fratres uterimi fuissent: praeterea AÁrene Idae Lynceique ma- 
ter Tyndarei Dioscurorum patris sororTuit. Quare ista μάχῃ 
ἐμφύλιος dicitur in Theocr. Id. 22, 900, et ibidem Lynceus 
Bioscuris hoc objicit: ἄμφω δ᾽ ἄμμιν ἀνεψιὼ ἐκ πατρὸς ἐστόν. 
v. 170. παισὶν Mosq. περὶ τῶν βοῶν" sic et Apollod. III, 11, 
2. Lynceum Pollux occidit etiam apud Apollod. 1. 1. sed in 
Theocr. Id. XXIT, 201 sqq. Castor. περῶυνωθ. Sic etiam 
Apollodorus l. 1. ἐβασίλευσεν Mosq. | n 

. 8$. 2. Deargumentis parum validis, quibus suae terrae 
Messenii Aesculapium ejusque filios vindicare studebant, pau. 
C diximus in Notis ad Hellen. p. 89 sq. ubi etiam de Trícca 
expositum est.  Ápertum autem est, Pausaniam afferre, quae 
Messenii hac de re dixerint. ἐστὶν ante εὐνοϊκῶς deest im 


*- 


a 
“- 


9. ΑΡΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. | 


Mosq. οὐκ ἄν οὖν αὐτὸν μὴ ἐς γείτονα. xo) ἀνθρώπων βασιλέα - 
ὁμοφύλων προϑυμίαν τοσήνδε γε ἐπιδείξασϑαι" Facius putavit, 
hic μὴ vel pro nis positum, vel in: ὅτι μὴ. mutandum esse; 

uorum neutrum verum est, nam gj cum γείτονα et βασιλέα 
E ἀνθρώπων ὁμοφύλων copulandum significat si. non. cf. Her- 
manni Ádn. ad Viger. p. 802. Sensus est: se non tam bene- 
wolum praestiturum fuisse huic homini, si is non fuisset vici- 
nus. Sic igitur, ut Noster ait, ostendebant Messenii, quid 
tum futurum fuisset, si Nestor et Machaon non fuissent vici- 
ni. Si scriptum esset ἐς ἄνδρα μὴ γείτονα, clarius foret. 
τοῖς δὲ x. λ. his vero (quae continuo afferuntur) ve] maxime 
e jam confirmare conantur suam de sclepiadis narrationem. 
Coray voigüs δὲ xol μάλιστα διαβεβαιοῦνται conjecit. τὸ ἐν — 
ἱερόν. cf. $. 6.. Φαραῖς Clav. Φεραῖς Vulg. cf. $. 6. 

.. $. 8. δὲ ἀπίε τοῦ deest in Mosq. διαπολεμηϑέντος τοῦ 
.svoüg " Duov πολέμου, adversus IHium; sic IIl, 8, 2 scriben 
dum putamus διαπεπολεμημένον τοῦ πρὸς Μεσσήνην πολέμου 

ΤῸ vulgato πρὸς Μεσσήνῃ. In aliis quidem locis ὁ πρὸς 
lio πόλεμος, bellum ad Trojam, recte videtur dici, vel- 
uti III, 4, 6. IV, 85, 1. VIIL, 88,1. 45,2. X, 1, 2;- 
pro quo IV, 6, f'legitur ὃ ὁ ἐπὶ "hilo mólsuog. : At vero ubi 

non urbs sed gentis nomen in hac formula ponitur, πρὸς ad- 

sciscit, Áccusativum; ut ἐν τῷ προτέρῳ πρὸς Μεσσηνίους στον. 
λέμῳ , adversus. Messenios, II, 8, 9. *Ov πύλεμον τοῦτον ye- 
vopsvoy “ακεδαιμονίων. καὶ τῶν συμμάχων πρὸς Μεσσηνίους 
καὶ τοὺς ἐπικούρους IV, 6, 1. ἐπὶ τοῦ Πελοποννησιακοῦ 
"φρὸς ᾿,“Ιϑηναίους. πολέμου VIII, 52, 9. ἴῃ illo loco ΠῚ, 8, 

2 Μεσσήνη non est urbis sed civitatis nomen seu reipublicae, 

cui accomxnodatius est πρὸς͵ cum Accusalivo, adversus, quàm 
cum Dativo, ad. 1, 2, 2 ἡ πρὸς Κνίδῳ᾽ ναυμαχία scripsimus 

pro vulgato: πρὸς ᾿Κυίδον , quod ferri non potuit. καί pos 

—. Tioagsvóv * cf. Il, 18. πλὴν — δηλώσω " similiter Hero- 

dotus V, 86 πλὴν ' Aoytios λέγουσι.  Parenthesis post μοῖραν 

clausa maneat: Facius vocabulum μοῖραν extra eam esse et 
ad proxima trahi voluit. . τῆς Μεσσηνίας Sylb. Kuhn. e Xy- 
landri correctione, sed. viv Μεσσηνίαν et Mosq. tuetur et 
Yalckenarius probat. Pr o ἤϑελε est ἦϑε et vacuum spatium 
in Mosq. ldem pro πάντως habet πάντων. Post δεῖται loco - 
ininorj$ majorem distinctionem. posui: sic et carere possumus 
' Camerarii correclione παρεσκευασμένος τε, neque est, cur 
cum Clavierio scribamus [xoi] παρεσκευασμένος Facium se, 
quuto. δέομαι simpliciter cum Genitivo personae, nulla rei 
mentione addita, est IV, 82, 6. neque. semel Pausanias co. 
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. pumdi omisit particujas., vide [V, 9, 6, 96 extr. IX, 99, 6. 


παρεσκευασμένος --- ἐφίησι, hunc quum sibi conciliavisset, tum 
salicet εἰ committit sortitionem (immittit eum sorti). καϑίησε 
Cav. quoque, ut Kuhnius correxerat: idem hoc verbu de 
lac ipsa sortitione est apud Polyaenum I, 6. cf. Not. ad Hel- 
ln. nostra p. 332. καϑίστησι Vulg. ἐπὶ διειρημένοις conje- 
ctura inveneram: idem e codicibus suis protulit Clavier. hac 
cera lege constituta, a διαρέω, unde διείρηκα. ἐπὶ διῃρημέ- . 
νοις Vulg. ἐπὶ δὴ εἰρημένοις Porsonus suasit propter Jl, 16, 
4 ἐπὶ τοῖςδε εἰρημένοις, quod tamen diversum est. ἐπὶ διῃ- 
τημένοις Sylb. conjecit, | vel ἐπιδεδιῃτημένος" hoc super ea 
re lato arbitrio. τοὺς μὲν δὴ πάλους ILAINGOT ὁ Τήμενορ 
ἐπεποίητο Corayus opinatus est emendandum esse, addens: 
»La suite (ξηρᾶς — ὑπτῆς πυρί) exige le mot, que j'ajoute.« 
Equidem admittendam esse hanc emendationem nego, Grae- 
cos simpliciter quoque ξηράν, ὀπτὴν, omisso vocábulo γῆν, 
de terra dixisse existimans siccata et cocta. κατετέτηπτο 
etiam Clavier, Porsonus et Ánonymus. κατέτηκτο Vulg. καὶ 
ante Κρεσφόντης οὕτω Sylburgius p. 925 Kuhn. scripsit red- 
undare; sed sensus est: quum illorum sors resoluta esset, 
ita Cresphontes quoque sortitus nanciscitur Messeniam. Rem 
quam brevissime potuit narravit Pausanias, ut ab aliis satis 
expositam. Sortitionis hujus rationem aliter explicant Ápol- 
lodorus I, 8, 4 et Suidas. ἐγένετο ὑπὸ τῶν — τε δὴ παῖ- 
δὲς desunt in Mosq. causa, cur omissa sint, aperta. ὕπερο- - 
ψία πρὸς--- ἀνέκαϑεν ὁμιλίαι Vulgata. ὑπεροψίᾳ Kuhnius vo- 
luerat, et οἵ Νηλεῖδαε pro ὁμιλίαι Sylburgius. ὑποψία vide- 
tur Amasaeus legisse, et Mivvoi Kuhnius in. locum Vulgatae 
ὁμιλίαι substitui jussit: cui obsequuii sunt Goldhagenus, Áno- 
nymus, O. Mueller de Orchomeno p. 866 et Nibby, qui vertit: 
»perché da Íolco traevano origine i Minj.« cf. cap. 2, 8 de 
Neleo, qui ex Iolco in Messeniam profugerat; Nelei autem 
filius Nestor rerum in Messenia potitus est. vide cap. 8 ipit, 
Adde Schol, Apoll. Rhod. I, 230, ubi Scepsius Demetrius 
ait: τοὺς περὶ τὴν ᾿Ιωλκὸν οἰκοῦντας Μινύας προςαγορεύε- 
σϑαι, et cf. Strabo ΙΧ, 414. quanquam apud Pausaniam IV, 
86, 1, qui cum Neleo ex.Iolco in Peloponnesum venerant, 
dicuntur Pelasgi. Quunr haec ita sint, Clavier videtur vzo- 
ψίᾳ — Μινύαι recte scripsisse. γυναῖκα — Αἴπυτος. cf. 
VIII, 5, 4. | ΝΞ 
$$. 4. Τὰ δὲ βασίλεια — κατεστήσατο. Ἐπ his lucem 
accipit Stephanus Byz. v. ᾿άνδανία — ἣν οἰκἦσαί (vulgo οἰκί- 
σα!) φασί τινας τῶν μετὰ Κρεσφόντου, καὶ οὕτω παλέσαι, ᾿ 
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διὰ τὸ μὴ ἀνδάνειν αὐτοῖς. Similiter Etymologici M. auctor. 
of τὰ χρήματα ἔχοντες. cf. ad III, 8, Φ. In Dionysii Halic. 
Isocrate T.[. p.,97 Sylb. Cresphontis filii Messerino. regno 
pulsi id Spartanis tradidisse narrantur, ἮΝ 


| $. δ. Ὃ δὲ v. 4. cf. VIII, 5, ὅ. ὡς ante ἀνὴρ deest à in 
Mosq. xol. Κεῖσος Clav. cf. II, 19, 1. 26, 2. 28, 3. Ejus 
nomen alio modo corruptum est IL, 12, 6. καὶ Σίμος Vulg. 
καὶ ἔσϑμιος Mosq. 


δ. 6.. Goldhagenus  Faciusque recte ad ἄνευ τῶν assu- 
munt ex sequentibus τιμῶν" praeter honores ei a Polycaone 
et ]Messena habitos. De qua potestate vocabuli ἄνευ οἴ, ad II, 
18 , 6 adn. ἱερὸν — Φαραῖς. cf. $. 2, ubi hoc IMachaonis. 
filiorum templum memoratum est; hic eorum nomina addita 
" sunt. cf. 30, 2. Φεραῖς Vulg. Φαραῖς Clav. ut infra 80, 2, 
et apud Steph. Byz. nam cap. 1, 8 forma est Homerica Q»- 
0 
eaí* in Hom. Jliad. V, 548 etiam Φηρή legitur. Μεθώνη 
. Mosq.;. Aliis sane haec "urbs lMethone vocatur, et quüm cre- 
hra esset vocalium.e et o. inter se permutatio, non mirum est, 
quod et Μοϑώνη et “Μεϑώνη pronunciatum sit, sed ilo for- 
sitan hoc in communi vita usitatius fuit, quum vocalis z pro- 
pe muta-transiretur. Casaubonus tamen ad Strab. VIII, 359 
. Scripsit: videri /Mothonen dictam .esse posterioribus. tempori- 
bus. Cf.de bac urbe c. 85. Συβότης ut nomen proprium 
est etiam apud Phavorinum. Παμείσῳ" infra est Πάμισος 
cap. $1. 34. de varia hujus nominis scriptura cf. Tzschückius 
ad Strab. VIII, 386 et de hoc fluvio Paus. IV, 84. xol pro 
κατὰ et ᾿Ανδηνίᾳ Mosq. De Éuryto et Melaneo cf. ad 2 
2 adn. 


CAPU T IV. 
$. 1. Divo cf. ad $. 8 adnotata. τῷ ᾿ Ἀπόλλωνι — 
ἀποστέλλουσι. cf. de hac re Spanhemius ad Callim. h; in Del. 
279. p. 564. προςύδιον recte, quia Dei aram adeuntes. cane. 
bant, ut interpretati sunt Spanhemius 1. 1. et Sylburgius ad 
Paus. V, 19 extr. Alibi scribitur προσῴώδιον. σφισιν au- 
ter non potest referri ad ἐδίδαξε" structura est haec: -τὸ δέ 


σφισιν ἄσμα προσόδιον ὃν, τοῦτο ἐδίδαξεν (αὐτοὺρ) Εὔμηλος. 
De Eumelo cf, 1, 1, 1. "Eyévezo δὲ καὶ πρὸς x. 4. Hinc 
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"mue ad . $. 5 extr. de causis, initio et tempore primi bell 
Mesenici. Quod ad causas attinet, cf. adn. δά cap. 7, 1, 
ἑαφορὰ Clav. recte sed tacite scripsit; διάφορα Vulg. cf. ad 
14, 65. οὔπω pro οὕτω Mosq. 

$. 9. τοῖς Μεσσηνίας e Mosq. τῆς Μεσσηνίας Vulg. 
Λιμνάτιδος, recle, mam sic cognominata est Diana, non, 
quod nonnullis visum est, de ἔμπα e mari oriente, sed de lo— 
co Λίμναις, ubi ea inprimis culta est. vide III, 9, 6. IV, 
81, 3. . Strabo VIII, 362; qui loci docent, Meursium in 
Miscell. Lac. I, 2 perperam contendisse, hoc nostro loco ἃ 
Taciti Annal, I, 48 reponendum esse Jfisvarióog* imo in 
Tacito corrigendum esse .Lzmnatidis VV. DD. intellexerunt. 
adde Tzschuck. ad Strab. l. c. Praeter Kuhnium in adn. ad 
Paus. IV, 81 etiam Valckenarius in Obs, ad Hippol. Eurip. 
p. 187 Meursium erroris reum egit,: et de Limnatide Diana 
laudavit.N. Heinsium. ad Ovid. Met. V, 48. παραγενομένας 
cum Clav. ut Kuhnius conjecerat; παραγομένας Vulg. &no- 
κτείναιεν, ut Clav. quod jam Sylburgio in mentem venerat;. 
ἀποκτεῖναι Vulg. vOv πειρωμ. Mosq. ᾿Αρχελάου e Xylandri 
correctione; "Afoxalaov Mosq. . Ald. ἐχεστράτου ἄσιδος Ald. 
Post ἐπιβουλεῦσαε Τήλεκλον Godex Phralitae inserit haeo; 
τὸν “ακεδαιμονέων βασιλέα.  Suniter 6, 2: Θεόπομπαν τὸν 
“Ἰακεδαιμονίων βασιλέα, ubi.aptius est hoc additamentum, 
αἴτιος pro αἴτιον Mosq. τούτοις pro τούτους idem. οὐτύν 
ἀποκτεῖναε Mosq. Codex Phralitae, Fac. Clav. Idem Sy]- 
burgius voluerat. ἀποχτεῖναι αὐτὸν Vulg. σφῶν βουλεῦδαρ 
Mosq. λέγουσιν idem. 

δ. 8. Νικάνδρου — Κὐρυπῶντος. Eadem. haec isto-: 
rum regum series.est [I, 86; .5; :ivvópov pro. Εὐνύμου Νοκὰ.. 
Ald. τῶν Φίντα cum Clav. ut Sylburgius Faciusque xolues 
rant. τοῦ Φίντα Vulg. Similiter VIII, 4, 5." Δγαμήδης καὶ 
Γύρτυς of Στυμφήλου, pro quo. antea fuit ὁ o0 Στυμῳ, Nomen. 
Φίντας doricum est. v. Valckenarius ad Theocr, Adoniaz. p. 
412 et Maittaire de dial. p. 198 Sturz, ἢ Videtur autem per 
contractionem factum esse ex. Φιλώτας, ut φίλτερος ex φιλώ“- 
τερος. 1}. autem in his apud Dorienses in. v tránsiit, ἐξ) ρϑη 
Vulg, Videbatur autem hoc Sylburgio mutandum essei in; 
ἐξήφϑη; ut 17, 8. sed similia sunt illa: μάχη. ἐς τὸ: ἀκμαϊό-. 
τατον ἤρϑη 8. 8. ἐξῆρτο πόλεμος ΙΧ, 18.» 9. ἀφορμῆς εὖ-. 
προσώπονυ.. Similiter ὑποκρίνεσϑαι εὐπρό -— apud Mesod.. 
VII, 168. μετὰ δὲ x. V. sed. si animus iis fuisset. pacis aman- 
lior [ fortasse hoc. quoque, diremtum. esset judici: cognitione, ; 
Pausanias ut hic.culpam transfert iri Spartanes, ila ab. iis- 

ad Tom. 1l. | b 
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dem in omnibus fere rebus Messenicis alieniorem ' prodit ani- 
mum; nec injuria. cf. modo 17, 2 sqq. 22. | 
0$. 4. οὐκ dguvic, ἦν καὶ Ald. ovx ἀφανὴς ἦν, καὶ 
Vulg. ἦν omisit Mosq. . ᾿ολυμπιάσιν Vulg. ᾿Ολυμπιᾶσιν | 
Mosq.  Mitfordus in Historia Graeciae T. I. p. 879 interpr. 
Baron. nescio qua de causa dubitavit, an victor quartae 
Olympiadis idem hic Polychares fuerit, sed non dubitavit 
Pausaniam sequi auctorem H. Valesius in Excerptis e Diod. 
Sic. p. 547 Wess. ubi idem de Polychare et Euaephno narratur. 
καταπλεύσασιν — ἀποδόμενος cum Clav. ut Kuhnius legen- 
dum esse censuerat, assentientibus Valckenario et Facio. x«- 
ταπλεύσας — ἀποδωσόμενος Vulg. ὡς post ἐλϑὼν δὲ Mosq. 
inseruit. λίαν Mosq. βοῦς τε ἀγαγέσθαι Corayus conjecit: 
sed de JPraesemte Praeteriti locum non semel tenente apud 
Pausaniam ad III, 16, 6 dicebamus. παρέπειϑεν, dv τούτῳ 
τῶν etiam Clavier. παρέπειϑεν ἐν τούτω, τῶν Vulg. sed sen- 
sus est: dum vero hic persuadendo' fallere studebat, eo tem- 
pore unus e bubulcis aufugit. Similiter τὴν γυναῖκα, ὡς τε- 
πεῖν οὔκουν οἵα τε ἦν, ἐν τούτῳ τὴν παῖδα ὑποβαλέσϑαι cap. 
9, 8. ἕως, quamdiu, dum; etiam apud Herod. III, 95. λό- 
qo ἀπέφαινε, ratione addita indicabat, Similiter ἀπέφαινον Ὁ 
' λόγῳ, ὡς οὐκ ἀδικοῖεν Herod. V, 84 addita ratione ostende- 
bant. Aliter paulo post cap. 8, 1 ἀποφαίνειν simpliciter po- 
nitur. oc δὲ προΐοντες ἐγίγνοντο iv τῇ “ακωνικῇ" an ἐγέ- 
ψόντο scribendum? 510 cap. 21, 1 in illis, ὡς κάτὰ τὴν ἀκρό- 
 $stoliv ἐγίγνοντο, Coray ἐγένοντο scribi jubet. διόλου pro δι᾽ 
ὄχλου Vind. Mosq. αὐτοῦ pro αὐτοῦ Mosq. Ald. Similiter 
ἀφειδῶς αὑτῶν εἶχον cap. 8, 1 mit. 92, 9. μὲν ante δὴ 
Mosq. omisit. ὑπούλως ἔχοντες pro ὑπόπτως ἔχ. Sylburgius 
conjecit. εἰς τὸν Mosq. - 





CAPUT V. 


8. 4. καὶ Αἴπυτον — παίδων. cf. cap. 8, δ. et Diony- 
sii Halic. Isoctates T. IL. p. 97 Sylb. Πολυχάρην Clavier, 
ut $. 9, tacité scripsit. “ακεδαιμόνιοε οὔ φασιν Mosq. Ald. 
, θέλειν — δίκαρ. Haec Zfmpkictyonia apud Argivos fuit in - 
insula Calauria. v. Strabo VIII, 874. διδασκαλείῳ pro δικα 
᾿ς στηρίῳ Mosq. Zfaxsüciuóvios. pro, “Δακεδαιμονίους Mosq. Ald. 
διὰ ταῦτα cum Mosq. Clav. δὲ αὐτὰ Vulg. προφέρειν, expro- 
 brare, ut δειλίαν πρὸφερόντων cap. 7, S. ἀποτεμόμενοι Sylb. 


"- 
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conjecit , sed locorum V, 1, 5. 6, 4, quos ille laudavit, 
"ἢ est ratio. Κροίσῳ x. . Per Croesum , qui iis dona mi- 
| wr, factos esse barbarorum amicos primos, postquam ille 
| nlegerit. De Dativo sic explicando cf. Hermannus ad Viger. 
p.881 sq. πρώτους Clavier dubitavit an non esset in πρώτῳ 
mutandum ; imo Lacedaemonios primos significabant desci- 
visse ad barbarorum amicitiam: malo aliis exemplo. Post 
πρώτους minor distinctio ponenda fuit Joco majoris, quam 
Vulgata habet. ἡνίκα of x. À. cf. de eadem hac re III, 10, 
4 ἰδίᾳ δὲ Mosq. πρὸ δὲ δὴ x. Δ. Hic locus sanus est, 
modo virgulam post ὀκνήσαντας a Facio ac Cl.vierio subla- 
tam e prioribus editionibus restituas, ut τὴν συμμαχίαν re- 
feratur ad. ὀνειδίξζουσί σφισι, et idem Accusativus , συμμαχίαν 
«d sine articulo subaudiatur ad praecedentia ὡς οὐδένων 
ὀχνήσαντας. Sensus: Lacedaemonüs, qui nullorum recusare 
:$leant, societatem exprobrant cum Apollodoro. — Durities 
haec nulla est, si quod vocabulum bis intelligendum semel 
ponatur; atque ipse Cicero similiter loquutus passim depre- , 
tí ! henditur, veluti Tusc. I, 8, 16 cui proximum dempus est 
post mortem. Facius conjecit scribendum esse: ὀκνήσαντας 
πρμμαχίαν, τὴν συμμαχίαν ὀνειδίξουσι, Kuhnius autem ὀκνή- 
σαντας συμμαχίαν, ὀνειδίξουσί σφισι τὴν πρὸς, denique Por- 
sonus οὐδὲν ἂν pro οὐδένων. Istud vero ἂν, quod Porsonus 
adsumsit, a consuetudine ὡς cum Accusativo Participit: co- 
pulandi videtur esse alienum, cf. Vigerus p. 660. Ver- 
bum oxvtiv passim et cum Aceusativo construi, et significa- 
tionem recusandi habere , vel Xenophonteum. docet Lexicon. | 


Κασσανδρείᾳ Mosq. Κασσανδρείᾳ Sylburgius quoque voluit. 
cf. V, 28, 2 et Steph: Byxr. 'Κασσανδρίᾳ Vulg. ἀνϑύτου 
Mosq. τῶν ᾿Μεσσηνίων cum Mosq. Clav. τὸ Μεσσηνίων Vulg. 
εὔψυχον. cum Clav. ut Camerarius correxerat. ἔμψυχον Vulg. 
0 pro Oy Mosq. διάφορα etiam Clav. utSylburgius Kuhniusque 
correxerant. ἀδιάφορα voluerat Camererius. διαφϑορὰ Vulg. 
Post ἐγένετο virgulam male intulit Facius; opus ca esse post 
τυραννέδος Sylburgius j jam monuerat, ?c»yrcum Clav. ἔς τε 
Vulg. Post συμφορὰς Facius et Clavier distinxerunt nulla 
causa. ἀποδεῖ ut Clav. ἀποδέοι Vulg. Sénsus: nam excepto 
eo, quod. animi in. IMesseniüis fortitudo et belli, quod. gesse-— 
runt, diuturnitas diversa erant αὖ fpollodori rannide, ra— 
tione quidem calamitatum habita non multum ab fuerunt quae 
Cassandrenses perpessi sunt,: α calufnitatibus Messeniorum. 
De hoc Apollo Cassandrensi t. etiam: Diod, Sic. T. II 
g2 
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p. 562. . 86. Wess. Themistjus- in oratione nona conjungit eum 
cum Phalaride, Aristomacho ac Dionysio: ἑκατέρου Mosq. 

$. Q, - ἐξήτει ctiam Clav. ut Porsonus et. Schaefer in 
Meletem. p. 75 emendarunt. Porsonus .hos Pausaniae loéos 
citavit, 1,.82, 5. Ill, 5, 6. VII, 4, δ: ἐξήτει. Vulgata, 
Πυολυχάρην iterum tacite Clav. cf. $. 1. πέρα δικῶν Hartun- 
gius conjecit, improbante. Sylburgio: possis suspicari πέρα 
δικαίων, qüum alibi quoque ἀνόσια. et ἄδικα conjuncta repe- 
riantur. Vulgatam πέρα δεινῶν Sylburgius interpretatus est; 
plus guam ὃ εινὰ, omnes δεινότητο ς limites transilientia. 
εἰργασάμενον Mosq. cf. cap. 7 ,.4. τοσοῦτον Mosq. 1000970 - 
Vulg. τὰ ὅπλα ἔλαβον. cf. ad 21, 1 adn. «αἱ πολὺ, et quidem 
multum; similiter 21, 5. 25, 1. εἰς Σπάρτην Mosq.  - 

$. 8. "Avilojov pro 'dwrióyov Mosq. idem τελευτήσαν- 
τος omisit Εὐφαὴς vulgo, postea. quoqnue.semaper, sed Ev- 
φάης scribendum est, ut ““αφάης II, | 21, , 9, atque ita Clavier 

αι ες 

eliam scripsit. προεροῦντα Mosq.  OUTE προαπειπάμενοι τὴν 
φιλίαν. De more egregio, 41 apud veteres. publice priva- 
timque obtinuit,. amicitiam renunciandi, cf. Lipsii Exc. ad 
Tacit. Annal. II, 70. τὰ συμφορᾶς Mosq. Quam conjectu- 
ram Clavier in Hist. des prem. temps de la Gréce II. p. 155 
ut necessariam proposuerat, ante ἀποστρέψειν. iuserendum 
esse μὴ; ei deinde locum dedit i in contexta oratione, ut scri- 
' beret λογισάμενοι, [μὴ] ἀποστρέψειν σφᾶς" ac primum qui- 
dem vertit: »Ne considérant ni la durée de la. gueyre — ni. 
les malheurs qui pouvoient leur survenir en . combattant; 118 
firent d'avance le serment de ne pas se détourner dq leur en- 
trepxrise«; ; postea autem: .»s' engegerent. par sermeht à ne pas 
revenir dans leur pays sans avoir conquis la Messénie, quel- | 
que longue. que püt.étre la guerre etc.«: Nom:Bsaengus. est 
Corayus: is enim ita judicat: »La, particule, ajoutée. [ἡ] ne 
me paroit, point nécessaire.« pse autem putat forsan legen- 
dum.esse: ἐπιστρέψειν, revenir dans leur páys, vel. ἀποτρέ- 
ψειν, se desister. His omnibus ut carere possimus , unus facit 
codex Mosquensis, . qui Participium λογεσάμεμο;, quod Vul- 
gata ante ἀποστρέψειν habet , recte omisit. Hac voce remota 
intelligitur , cur Pausanias non. scripserit ᾿ἀποστρέψειν £av- 
τοὺς seu αὐτοὺς, quod pronomen. proposito verbo λογισάμε- 
vor subjecturus fuisset: hoc enim, ron σφᾶς, puto euin posi- 
turum fuisse, δ] quod illi habent, se détourner, se desister, vo- 
luisset dicere. ᾿σφῶς estipsos, sed &avroUg se; sensus igitur: 
erit; jurant, meque belli diuturnitatem, neque: clades uvocatu- 


M 


΄σ.. 


- . ^ - 





AD L. IV. CAP. V. Vr ᾿ 101 


ras esse ipsos a-bello. -De hoc Spartanorum jurejurando Stra- 
be VI, 279. DiodiS. XV, 66. Hunc Pausaniae de 44mpeia 
lcum citat Stephanus Byz. : Mecoóqvíov τῶν Mosq. ἐγκα- 
 miggóévroc Ames.-€lav. idem: voluerunt . Wesselingius ad 
Diod. . S. X V ,"67 et Facius. ἐγκαταλενῳφθέντας Vulg. ὀλίγοι 
1:4. qui: vero etiam effugerunt, | pauci fuerunt. τοὺς δὲ — ἱκέ- 
τὸς desunt in Mosq. . 

. 4. “Ταύτην. “ἠακεδ. «Ὁ ἐποιήσαντο. Hoc ex illo He- 
 mdoti Ili; 56: Ταύτην πρώτην᾽ σερατηΐην ἐς τὴν ^ Maíav .1α- 
πδαιμόνιοι «ἐποιήσαντο, fluxisse credidit Valckenarius.: ἔτει 
-—- ᾿Ολῳμπειάδος. Ὁ nd 18: δ. ἐννάτης Mosq. Clav. ἐνάτης 
Vadg. ut 15; 1.- xórs:post πω deest. in Mosq. Medontidas a. 
Μέδων, ᾿Μέδαντος. "v; ad Il; 16-extr. adn. καταρχὰς Mosq: 
s ἀρχὰς Vulg. cf. 9, δ. μετέστησαν. Sylb. voluit, non im^ 
probante Schaefero,v; eum ad- Greg: Cor. p. 55. et ita tacite 
seripsit Clavier. *. Nos Vulgatam ᾿μενέσκησεν intactam reliqui 
mns, vulgatum autem ἐποίησαν mutavimus in ἐποίησεν 'au- 
coritate cod. Mosquensis. προςϑεσμίαν  Μοβα. «“Αϊσιμίδης’ 
Àmasaeus, ut 1, 3, 2- In Hesychio: ac Phavorino est 4/6:- 
pibai , οἰκίας y£vog" ergo patroriymicum: est a nomine pro- 
prio “ἴσιμος; 'quod reperitur" in Schol. ad Lycophr. 944. 
εἰ. Auctar. Emend. ad Hesyth. :Αἠσιμήδης᾽ "Vulg. ᾿Αϑηναῖος, 
quod Vulgata post Αἰσιμήδης offert , dn vitio esse, nemo ani- 
madvertit : seripsit'enim Pausanias 49rvafore: Sic Il,. 94, 8 
᾿Ιϑηναίοις ἄρχοντσς Πεισιστράτου. 1V, δ, 1 ᾿Αϑηναίοις᾽ 
Τλησίας ἦρχεν. “28 ; 2 ᾿4ϑηναίοις ἄρχοντος Αὐτοσϑένοὺς. ad-. 
de Thuc. 11,2. "Pro quo etiam eg" -Atéqvalois ἄρχοντος, 
ut IV, 23, D "apud: Pausaniam  reperitar. 
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Quid de. Rhiaso Cretensi. et: de pone: Prienenso judic 
candum sit; et —Éristornenem non. primo sed secundo dello 
Meesenico Boruisse $.1.et2. ^^ 

ὃ. 1. ye deest in Mosq. . ὀράσαὶ Bert Mosq. διακρῖναϊ 
Tb ἔργα καὶ ἡλικίας πέρι ἠϑέληδα γαϊραῖᾳ; — ἔργα 0m 
ἠθέλησαν Mosq: ἰἔῤγα' διακρῖναί, Ἐξ καὶ ἡλικίαν πρότερον ἠϑέ- 
λησα cum Ofav.-: "Be:copulatis i τοὶν et πρὀύερον cf; ad: IV, 1, 
ὃ adnot. Mlessenius hic homo, vdiistomenes: Μεσσήνιον hic 
dixit zolsuov, sed HI, 8,2 Micotjviostóv* nihil tamen mu- 
tandum; similiter hic et T, :8 j. 8! est “Πελοποννήσιος “πόλεμος; 
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sed VIII, 52, 9 Ihjonovensvaxóg* atque haec illi p?aeferen- 
da forma est, nam -“Πελοποννησιαπὸν᾽ πόλεμον φυλάττονται λέ. 
yew áit Stephanus Byz. Similiter ᾿θλυνϑιακὸν, Κορινϑιακὸν 
πόλεμον dixerunt. ἐξενίκησεν Mosq. τοῦτον γὰρ omisso δὴ 
Mosq. Pro Βηναῖος Valckenarius quaerit an legendum sitzt 
βηναῖος, et laudst.Helvetium. Ecce autem: ovn » woe 
Κρήτης. τὸ ἐθνικὸν Βηναῖος. “Ριανὸς y&Q. ὁ ποιητὴς Βη- 
ναῖος ἣν, Steph. Βγα.. ἐφεξῆς ( Clav; ἐφ᾽ ἑξξῇς Vulg. ἑξῆς Mosq. 
τοῦ μὲν τοῦ pro τόὔδε μὲν τοῦ Mosq. cf. :Viger. p.9. mox o 
δὲ in 00s mutandum censemus. ἔγραψεν Mosq. 
4$. 9. | 44yóga 09v- “Μεσσήνιον. (φαῦτον --- yay): ' 4oi- 
στομένην.,. ὃς πρώτας “καὶ. μάλιστα. Clavier. - “μάνδρα τε ᾿Αφιστοὶ 
μένην ἹΜεσσήνιον.: νούτου --- λόγον, ὃς καὶ πρῶτος καὶ μάλε- 
στα Vulg. Verba τούτου; -τ λόγον parentheseos algnis cir- 
oumdedetat Facius, - Mosquensis pro ᾿Αριστομένην ünte Mio- 
exvióy habet. o ὅσον οὐ, εἰ nomen ᾿Δρισεομένην post Áíoyo». 
In eodem est προήγαγεν. — Corayus sibi.pexsuasit, legendum 
6886 οὖ» ἐπέισήγαγε;.. quam. etiàm. latina. versio negationem 
habeat, - Át- Amaseeus -ἐπείσήγαγε vertit de;eo nori satis accu- 
rate egit, quasi imeigayeiv.: sit.: nbiter i wuisercre., Tstoriae; quod 
jun Sylburgie, nunc s&epe nimis neglecto ; - observatum est, 
Weque verum vidit Nibhy. ito "interpretatis: »appena.nella 
storia introdusse.« '. Nobis probatur Sylburgi geutissimi: sen- 
tenlia: 18 enim recte animadvertit," Pausaniam in. Myrone ta- 
xare χρονικὸν σφάλμα, quod, quum Áristomenes interfuerit. et 
praefuerit posteriorj hello Messenico, Myro egm prioris etiatti 
belli historiae inqulcet (ἐπεισήγαγε dg τὴν ισυγγραφὴν, quae 
de primo fuit bello Messenico), et Rhienum dicere. verisimili- 
ora scripsisse ἐς τὴν ᾿“ριστομένους ἡλικίαν. Mirum igitur, 
qui Kuhnius talia contemnere ac sibi persuadere potuerit, 
hic deesse quaedam, non enim dici, qualem introduxerit 
Myro Arisfoinenem. Eundem Nero, quem Myro, plures in 
aetate Áristomenis errorem. erravisse, videmus ex Diod. Sic. 
XV,: 66 cf. omnino: hac; de re Wésselingius ΚΟΥ Diod. S. 
Frogm.-p. 688. ἐς τὴν ^ Motos. Mosq. κεἰς τὴμ eto Vulg. 
καταμαϑεῖν ἐστιν Vulg. xol ante οὐχ qose. deest in... Mosq. 
Postea. haud dubie-&cribendum .est: τῇδε τῇ. Μεσσηνίᾳ συγ- 
γραφῇ Ῥτο vulg. τῇδε τῆς Μεσσηνίας συγγραφῇ idem 568: 
᾿ sit Sylburgius , qui eodem modo legisse Ámasaeatn. credidit, 
De 00$ cum Articulo $. 1 et ad n, 9, 4. adn. vd. Zdaxtónw- 
Bec. Mosq. τοῦ Τυρταίου vel τὰ Τυρταίου ;mavult Corayus. 
De hoc priore Tyrtaei versu multis disputavit J. Valent. 
Franckius in suo Callino p. 172 et 196 sqq. ostendere «ona 
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ts, paululum immutatum esse ab ipso Pausania. fiopey 
| Mos 
3: 8. usque ad cap. 18 extr. belli IMessenici primi Ài- 
soria, cf, ad cap. 10, 1 adi. lllud non piget inserere: 
xm ersten. 19jáhrigen (1) Kriege (748 -- 794 a. €.) erregten 
die Sprüche des Orakels Aufmerksamkeit; die grósste Theil- 
mhme aber wird immer Aristodems Opfer und Aufopferung 
finden« e Ludeni hist. catholica I. p. 234. In Clavierii edi- 
tione est hoc capitis septimi initium faotum, ut Facius vo- 
lerat. τὰ ante περὶ τὴν deest in Mosq. rac dn cum 
. Mosq. Clav. ἐκπεπλῆχθαι Vulg. cf. 16, 2. 25, 2. ἔσεσθαι 
ut Clay. quod Facius jum suaserat. ἔσται Vulg. 4 





CAPUT VII. 


$. 1. Ἑὐφαϊὴς Mosq. ἐνόπλοις Ald. ἐν ὅπλοις reliqui. 
Sylburgius ait, fortasse malle quempiam ἐνόπλους. Sed 
ἔσγεν iv ὅπλοις videtur simile esse illi,. ὄντας ἐν τοῖς ὅπλοις 
Vli, ὅ8, 4... ὅτε — οἰκείαν" Messenia enim olim pars La- 
conicae fuerat; quum vero, qui post Menelaum reges Sparta- | 
norum erant, non multum valerent, Nelidae Messenia potiti 
eam usque ad'Melanthum tenuerunt disjunctam a Lacedaemo— 
ne; et Heraclidis reversis suos Messenia reges habuit. [{8- 
que nunc Lacedaemonii Messeniam ut suam videntur repeti- 
visse. cf. omn. Strabo VIII p. 858 sq. add. Heyne ad Hom. 
Hliad. V, 541. κατέβαλλον Clav. queque, ut Sylburgius volue- 
rat. κατέβαλον Vulg. οὗ δὲ in continuata oratione. de eodem 
| subjecto, sed post negationem etiam X, 98, 2. λεῖαν Mosq. 
τὸν ante ἄλλον idem omisit. aliosque fructus Amas, ἀποπειρ. 
Mosq. ἐλήσνευον Mosq. Ald.- 
$. 9. .Pro ἔτει Facius putat Amasaeum legisse μηνὶ, et 
ipse hioc illi praefert. Jure autem veritus est Sylburgius , ne 
guarto mense per incuriam Ámasaeo exciderit. Et qui quae- 
so trium mensium spatio concluseris » quae his verbis prae- ; 
cedentibus scriptor comprehendit : πρὸς δὲ τὰς πόλεις — ἀπε- 
πειρῶντο τῶν πόλεων ? Manso. in Sparta I, 1, 211 Vulgatam 
ἔτει tuetur propterea qnod $. 8 sequatur ἐνιαυτῷ δὲ ὕστερον. 
π«ροὐϑυμούμενος (Ald. εἰν ᾿Αμφείᾳ non est, quod Facius ait, 
Vulgata, sed unius Kulmnianae editionis vitium , nam reliqui 
omnes habent:iv Aug. καὶ ἦν γὰρ — βαϑεῖα. ἐνταῦϑα Vul- 
Bata. παρέτεσεν Mosq. KAfowww idem, etiàim postea, sedli- . ' 
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quida. mediae. pariter in Diod. 8ic. Fragm. p 637 duplicatur 
ἀποδείξας στρατηγὸν Κλέοννιν τῆς τε ἵππου καὶ τῶν ψιλῶν, 
ΩΣ 9 σεγαμφύτεροι ἐλάσσους πεντακοσίων ἦσαν, ὧν Πυϑάρατος 
"Αντανδρρς. ἡγοῦντο; "Vulg. Personus gw énte ΖΙυϑάφαν : 
] τος mul(andum censuit in ὁπλιτῶν δέ. quod valde placet. 
Nibby Vulgataut expxes$iL; Clayier.autem majore distinctione 
post KAfovyiv.posita (in Ald..est virgula), dw ante Πυϑάρα- 
τος delevit; cum ea faciunt Ániasaeus et Goldhagenus , po 
sequuti sumus. , ὑπὸ τὴν χαρ. pyo . ὑπὲρ Tij» qeg. Mosq. . 
ὕσῳ, Clav. recte, Sic Facius j jam emendaverat. οἱ. 9, 8. Por- 
sonus e Schol. Apoll. Rh. 11,869 ἐμ ὅσῳ — ἐν τοσούτῳ : cOD- 
“ΠΕ, 060) Vulg. 9missa à... Hinc. corrigetur 'Vigezus, p.139, 
vd 'ante κατὰ Mosq. omisit. Post μετὰ δὲ Clav. quoque di- 
stinxit Sylburgio obsequutus....usza. δὲ τὰ Vulg. cf. I, 1, 8 
extr, τοῖς “ακεδαιμονίοις cum Clav. τοὺς ᾿Δακεδαιμονίους 
ulg, hanc ob rem Sylburgius pro. ἐπιπίπτει illi Accusativo in 
Vulgata adjuncto ἐκπλήττει voluerat. Eadem horum casüum 
in endem hoc nomine notata est cenfusio ΠῚ, 8, 8: Sensus. 
est; ut . Lacedaemonios admiratio incesseret Gonsilii,. . guod 
pr 'ovida Euphais cura ceperat, “προρκαϑῆσϑαν. etiam (Jav. ut 
Kulinius comprobante Facio. correxetat,.. προκαβῆσβαι Vulg 
cf, 20, S p. 930 et VIII, 89, 4... .. ssa cds E 
J^ 8. στρατιὰν. pro στρατείαν Mosq. nsslenaviong δὲ 


tur Folardi Pain .eur la betaille de. TMessenie, Sce- . 
nam fuisse. Messeniam ; decent ium praecedentia: ἐπὶ, ἹΜεαση- 
γίους σεφατείαν ἐποιοῦντο, tum; sequentia cap-«B, 3 ubi est: 
τοὺς “Ἰαπεδαιμονίους εἶργε, μὴ πρύσω τοῖς ἀπφγωροῦφιν Éxa- 
κολουϑεῖν, «ἢ ἀπειρία. τῶν, τόπων. .. Esse ἀποψοψὸς σέμπεος 
jungendutm cum “ἰγέως, monuit. jam. Goldhagegns,..: De his 
q'hebanis cf, ΠῚ, 15, θ.. Τοῖς δὲ Μεσαηνίοις s, 1. le. φοῖς δὲ 
Miognvioig:q ἡγοῦντο κατὰ μὲν τὸ. δεξιὸν. τῶν “ρκεδιιμονίων 
ἀντιτασσόμενοι. ᾿Αντανδφός τε. à) Ἑυφάης, E Bi$rtog». aer 
. φας τὸ φοτὰ τὸν Πολύδωρον Πυϑάφατος, ἔχων, -Ja.Moaq.: est 
εἶχεν. ! 

,$: 4, dad παριόντες Mes p quonim cohortari wolebant, 
προέπεμπον . non. προέτρεπον Mosq. ποὺς. αὐτῶν. Vulgata, ex- 
cepto Clavierio, οὐδὲ κτημάτων -τὶ .γενησόμενον desunt. in 
Mosq. συλήσεσϑαι x: 4, idem» eventurum esse negatur in alia 
rerum córditione apud Herodotum: οὐδέ σφε ovzs τὼ ἱρὰ οὔτε 
τὰ ἴδια ἐμπρήσεται VI, 9. ἐμπρήσασϑαι Mosq. ἐνμρμᾷ etian 
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(hv. ἐν ἀρχῇ Vulg. iv ἀρχῆν Mosq. ^A vere. μαρπύρεα, δὲ 
bui πᾶσιν εἶναι — τὰ παϑῆ legendum? τε δὴ siwiliter 
jncae 25, 8 init. καλῶν ,χο καλῶς. Mosq. ᾿ἐψανφᾳαϑοῦσϑαι 
τὰ ἱπταισμένα: His usus est Lobeckius ad Phyynieh.. p; 250, 
ut id refelleret , quod Ammonius p. 43. coritendit:. τὸ ἐπα- 
νυρϑοῦσϑαι ἐπὶ μόνων » λόγων. opor ue mang 
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CAPUT VHEO 


f. 4. , ἐπήνησαν.. pra. djuqyav Mosq... Quod post δρό- 
pa Vulgatae adhaeret. y Ad unqis, inclusimus. ut delendum, 
Sic 11.2 ἐχρῶντο ἐπὶ rod, “Δαᾳκεδαιμονίουρ. δρόμῳ. Apud 
Herodotum VI, 112 de Atheniepsibus. cursu ge in Persas ἃ iu 
ferentibus: est δρόμῳ ἴεμζο ἐς τοὺς βαρβάρους". δρύμῳ͵ ἐπιὸν- 
τες" δρόμρ ἐπειγόμενοι." δρόμρ ἐς: πολεμίους. ἐχφήσαητο, . Al 
dina habet: ἀφειδῶς. αὐτῶν." Sed pud αὑτοῦ ἔχον btiam 
4, 4. ἀντεπήεσαν Mosq. Ald, οἰκέτας. αὐτῶμ τοὺρ omisgo ἤδη 
Mosq. οἰκέτης αὐτῶν. Alà.. Franeof. pix. αὐτῶν Kuhn. Fac. 
Clay. patrii Doriensium.Di : in bis. praetex Herculem Apollo, | 
Diana L Jupiter. Ut "hic. Qsdiy.ogcfleje, sic. ΙΧ, 55:2 ἀσεβὴφ 
“Πονύσον. ἐπιέναι, invadere, cum. Dativo etiam, 11, 6, ὃ. pau- 
lo ante cum . ἐπὶ οἱ Accusatiyo: . * Acweot τε, οἵ. Ἄφύηπες: e 
Mosq. :"46vroipl τε; καὶ ἀφύυπες Νυϊβαῖα,, quam corruptam 
essc, Pausanias ipse testatur docens ΚΡ, 84.,.6.». .«dsinaeos 
de suo conditore: Dryopes nominatos antea ad Parnassum ha- 
bitasse , postea aulem in. Peloponnesum. tradustps: Dryopun 
nomen seryavisse, et addens; ᾿Δαιναῖοι Δίρύοπες τὰ μάλιστα 
χαίρουσι καλούμενοι. Ibidem et II, 86, 5 dicit de-his Asi- 
naejs ex Árgolide expulsis, ' Μεσσηνίους δὲ πτεύϑυβον. ον . 
cus est mntilatus, seu corruptus: Coray eum. ipulavit, ita resli- 
tuendum, esse; Μεσσηνίους δὲ καβϑίστα ἐς τ τὸ ἶσον x. À. Fa- 
cius conjecit Μεασηνίοις δὲ ἀπήντα ἐς τὸ ἶδον. Sylbuxgio in- 
solentius videbatur pro ἐς ἅπαντα legere ἐραπήνται. An vero 
ἐς ἅπαντα abjiciendum sit dubitaxpus , ; hoc. refaxri exàastiman- 
tes ad praecedentia; τέχνῃν, μελέτην; πλῆϑος. Lacedaemo- 
niorum :..et (ce ig τὸ ἔργρν legere meminimus 1,.,.15, 4. Prae- 
terea AÁrticulum desideramus ante Meaomvíovc, necessarium ὦ 
illum propter praecedens of “Δακεξαιμόνιοι,, quibus, oppenun- 
tur Messeni., Potuit. autem ob, antecedens μιαδωκρας facile 
omitti, eogpne omisso δὲ b anspositum est... Quare suam huic 
loco stellula a nobis notato integritatem itg reafitui posse diu 
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jam. putavimus : δτήγοντο μισϑωτούς, Τοὺς δὲ Μεσσηνίους 
, dg! ἄπωντα κατέστησεν ἐς τὸ ἶσον, scil. τοῖς “ακεδαιμονίοις, 
Formula ἐς τὸ ἶσον καταστῆσαι offertur paulo post $. 8. et ἐς 
ἶσον καϑιστάναε est apud Thucyd. I, 39. Denique Facius et 
cum eo Clavter hanc proposuerunt conjecturam: ἹΜεσσηνίοις 
δὲ ἐς ἅπαντα ἐς τὸ ἶσον ἦν. quam sequutus videtur Nibby 
hunc in modum vertens: »I Messeni erano a tutto egualmente 
accompagnati dalla disperazione γ᾽ 9 dal? esser pronti alla 
morte.«« Mox pro σεμνύνουσιν hae conjecturae in Casauboni . 
codice leguntur: ἀπαμύνουσιν et ἀπομνημονεύουσιν. Facius 
scribi maluit συναμύνουσιν" melior est Clavierii suspicio, cor- 
rigendum esse: voig τῇ πατρίδὶ ἀμύνουσιν. Sic- cap. 6 extr. 
ἀμύνουσι τῇ οἰκείῳ. cap. 21, 1: ἥμυνον τῇ πατρίδι. Sensus 
verborum ἃ δὲ ἔδρων x. λ. est: guae faciebant, ea tpsi  puta- 
.. 6ant sé | fecióse majóri modo i. e. gravius. ἤκμαζεν Vulg. ' Pro 
dgder,: rem. ddhuc , Berentibus ,. , Kühnius ζῶσι, Sylburgius 
ὁρῶσι; -Clavier εὐρώστοις legendum conjecerunt: ' ex quibus 
equidein praetulerim ὁρῶσι; et interpreter: ipsos spectanti- 
óus, non, ut Sylburgius, pugnam; nam proximos quosque 
| (δρῶντας) cohortabantur. - Mox. offendimus in. vóce πρότερον, 
..in qua nobis aliud quid videtur: litere: Ámasaeus reddidit 
pugnae initio, quod sequütus est. Goldhagenus: Nibby vertit 
dapprima , Glavier autem praetermisit, πῇ μὲν pro τῇ uiv 
Mesq.- qui rj: post: ἀλλήλους inserit. Tnutilem distinctionem | 
post rolisyidroy sustulimus. χρόνον τὸν ἴσον Vulg: τὸν cod, 
Mosquensis auctoritate oinisimus. 

δ: ὁ. em ἀμφοτέρων cuni Mosq. Clav. : de ἀμφοτέρων 
Vulg. sed pro áltera lectione pr opugnat παρ᾽ ἀμφοτέρων, 
quod est $. 8 et I, 16, 4 . Post ἀμφοτέρων majorem di- 
stinctionem posuk μὴ πείσειεν — ἀπεγνωκότες Vulg. μὴ πεί- 
σειὰν. vel πείδαιεν --- ᾿ἄπεγν. Sylb. conjecit. μὴ πείσεέν — 
ἀπέγν. Clav. scripsit, ut Facius voluerat. Ad ἀπαξιοῦντες ani- 
mo repetendum ἑκεσίαις xal ὑποσχέσεσι χρῆσϑαι. Verborum 
τὸ δὲ πλεῖστον, ἀπαξιόῦντεφ ὥς οὐ τὰ πρότερα: γε κακιοῦσε 
sensus esti guod vero maximum est, dedignantes hoc facere, 
utpote hóh erant prioribus factis maculam adspersuri. ἐπεὶ οὐκ 
ἧσαν κακεοῦντες. Post πλεῖστον virgula distiriximus. : ὡς cum 
Futuro Indicativi sic legitur in Theocr. Id. IT; 3 ὡς 'τὸν --- κα- 
ταϑύσομαι ἄνδρα, quum virum flectere sacris magicis expertu-. 
va sim. "Apud Thucyd. L, 89 πέμπειν κελεύω μήτε πόλεμον 
ἄγαν δηλοῦντας, μήθ᾽ ὡς ἐπιτρέψομεν est breviter dictum 
pro: μήτε ὑπουσημαίνοντας, ἡμᾶς ἐπιτρέψειν. ᾿ Pro ἀποχτεί- 
 veystg Goráyus scribendum esse censuit dzoxtelvovreg* hoc 
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an necessarium sit, dubitamus. ὑποφήναντες Mosq. Fac. Clav. 
Sine jota subscripto Ald. Francof. Kuhn. melius. ἀπὸ τῶν 
€xvà. Mosq. Ald. Francof. sed Sylburgius animadvertit, rectius . 
seribi ὑπὸ τῶν oxvà. quod Kuhn. Fac. Clav. receperunt...  - 
$8. ἄρα, forte, est ad πρὸς τὸν ""Myravügoy referen- | 
dum; hic enim- cum Eu haé erat. vide.7 ,.8.. 4) ἃ ὁ vepóyovog 
Fac. conjecit , et ἢ [Δ] ο᾽ πρόγ.. Clav. scripsit. sed οἵ; ad VIII, 
2 imt. μεάσματορ᾽ τοῖς ἀπὸ cum Mosq. Clav. toig abest a Vulg. 
De loco ov. 2 Vg. τῇ ad. 21 ;. τέλους δὲ οὗ cum: Mosq. Clay. 
δὲ non est in ulg. τῆς “απὶθ M ἀπονοίας. omisit Mosq. αὐτόν 
v? pro αὐτὸν τὸν Mosq. Πυϑάρατός τε γὰρ Mosq. Fac. Clav. 
ut Camerarius correxerat, assentientibus Sylburgio ac Valcke- 
nario. Πυϑάρατός vs καὶ Vulg. «v .. pro αὐτοὶ Mosq. ἢ ἀϑύ- 
poc quam καὶ ἀϑύμως Kuhnius maluit. Locus ἀϑύμως εἶχον ' 
- ἠκολούϑησαν. turbatus est. , Loeseher, conjecit legendum 
ese: ἀϑύμως εἶχον ἤδη" φεύγουσι δὲ. λ. non absurde, ju- 
dice Sylburgio. "Ἔσο Nibby expressit ifaz »eominciavano ad 
esaer scorraggiati: "$i posero dunque a fuggire; ma non furoó- 
no né.i Messeni inseguiti da Pelidoro πιὸ da que' che Eufae 
drcondavano,' i Lacedemoni.« Facius putat, locum sanari 
posse, si post εἶχον interpungas,. et οὕτω pro οὗτοι scribas, 
ergo Ma legas: — sljov: οὐδ᾽ οὕτω φεῦ ovy δὲ, οὔτε᾽ etc; 
atque; Clavier taeite'aeripsit; εἶχον“. οὐδ᾽ οὗτοι φεύγουσι: δὲ, 
οὔτε... Eundem in modüm eorrigi voluit Ánonymus.: Sed hóc 
plane alienum est a menté scriptoris: si enim hi Messenii, 
quibus oppositus fuit Polydorus (cap. 7, 8), non' fugerunt, 
quomodo Pausanias addere potait, Polydorum 115 οὐκ cxO- . 
λουθῆσαι et quomodo iidem hi Messenii, quos ista scriptu- 
ra negat fugisso; .comparàri poterant cum Lacedaemoniis, 
. quos Messenii in altero cornu et Euphaés ἐτρέψαντο Nobis 
ita corrigendum: videtàr: ἀϑύμως εἶχον οὐδ᾽. οὕτω φεύγου- 
σί γε οὔτε τοῖο κι 4. . Sic Dativus φούγουσί pertinet ad dupli- 
cem. Dativum τοῖρ ἹΜεὸσηνίοις et τοῖς «Μάἀκεδαιϊμονίοες. 504 
neutri persequebantmp. meque Lacedaémonii duce Polydero 
Messenios in fugam. versos, neque Messenii, qui erant.cum 
Euphaé, Lacedádmonios cüm Theopompo.propulsatos. . οὐδὲ 
igitur ad ἠκολούϑηδαν. referendum est. :dv.exoro — ἀποχω- 
| ροῦσεν desunt i in Mosq. καὶ ante ἡ anuglo: omisit. Mosq. .ev- 
τοῖς ante καὶ ἄλλως abest a Mosq. ἥπου pro L j Mosq. Meses 

νίοις pro Μεσσηνίων Mosq. . 
δ. 4. παρὰ ἀμφοτέρων. -Masq. idem ad ante ὁπλετικὰ 
omüsit. ἐμαχέσεντο cum.neutro plurali τὰ. ὁπλετεικὰ haud du- 
bis de indusüria posi^m est, quum sigailicentur ὁπλῖται ». Me 


108 - ADXNOTATIONES 


qué àb.utraqué parte, .' Ubi de. aimnritibusiisormo 'Sit;'vetes 
rés-etianí Átticos: varbum plurale cuim neutro 'plarali: jermiise 
se: Porsbnus: animadvertit: laudatus in Hermanni Αὐτοῦ, ad 
Viger. .pv 718: "ἐπιταχϑῶναν cum: Dativo. ii-rebus : :-mihitoribng 
estetiam vel in.acie a dergo collocatum esse ; gel in agmine 
olios.s Sequi. y. Lexican: Kenophontedm: et Arriani Exped. Alex; 
1,14. - Similiter  σομστάτης miles: in-acie: post"alipnr-coHoca: 
ing Ww. Lex. Xenoph. s; v- sv gato ' Bermus :ergo^ verbos 
vum τοῦ gud c6 x. 1. post; suos itid efant collocatis sjái 
λδιν. pro v θάψειν Moss. notebili. errere.;: sie ed ran X 
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ts 5$. 1. παρὰ Y ὑδακεδαϊμοιίοθς. ei Mosq. eod TOU 
xfaxtónutoviovc: Vulg. ef: ad IV,.22, 3 adn; famae μὲν ποῦ 
. ρέσχεν ὡς ἡ λοιμώδης Vulg. -—: πάραδχοῦσα: δὲ ὡς. ὁ 'λοιμώ« 
éqo':Mosq. "Veram leetioném Faoius- fuisse opinatur: "tape 
χὰς "μὸν παρασχοῦσα' ὡσεὶ λοιμώδης::" doreqiuis scribi jussit 
ταραχὰς μὲν ποαγέσχεν" οὖσα λοιμώδης.» Hoc. vero: aliénuin "yis 
détur- P scriptoris. amente esse, qui-dicens!os' μὴν de:dwqu: 
ve6 γε: ἐχώρησε 5. , "mégat vere: fuisse: hune morbüm ζοιμώδη» 
Kubhnius ex'og ᾿ἡλλοιμώδης. exsoulpsit ὡσεὶ! λοιμώδηδ᾽ reliqua 
Yulgatae: intacta, trariéiens..: Nos-Gldvieri leetionem, cepeqag 
wiv παρέσχεν ' ῇ! vócog ex. ᾿λοιμῴδης.  reddidimus. |! ἐχώρησεν 
Mos. vd ἐς pecoyasev cuyo! commatibus.dsstinxi; .De-v. 
οἀνοιπίξεσϑαν. οἵ, ad. VIH, 29,1... dv - "xeuotóyo desunt in 
Másq. ' Ithome Homerica fuit. plane alia; Hane: vero norí Peu» 
saxiam ipsum iif Peloponnesum tfaxstuhasb:,; indicat adjectum 
kb. .. κλιμαμόεσδαν pro «κλωμδρίδεῦδαν Mosq: cf. Trzsehuo 
ckius'ad Strabon..lK, p.437. ixesveluklrio cun. Clav; :éne 
τείνοντες Vul, "ἐχυρὸν: deost in. Mosaic. φοῦτο idque 
propterea. negue pravterea est, .Sed δώ rubi; uibs erat et-ani- 
plificabatur..: "Mons: Ithome. munc:n AValpolii:Turkey p. 188 
Mount -Vuleuno , 5 sed π΄. Gellii itinerazye sef Morea. p.:58 
Mount Vourkano: - vocari .dicitur.: &xelljus. ommernor. »a gap 
between the: twoctops;uf? Mg. Vourkeno; μόνο. and: Exon 
idem narrat ad radices hujus monti esse pagum JKo/eni.. Tyra 
&aeus!I9ouTa ψεεγάλα: pap dixit: ar, Paus;. αἰνὸν. 15, 4... Stra- 
bo; Ithomen comparars Cum Kcrocorsatho: ,'utrumque.^1none 


tam, &estatur: és86 simos zur ἀπότομον: . ibs. Ithome. sud 
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putu in hoc onte satis munita illo-tempore fuit, ut obsi- 
denibiis diu posset resistere. τ ' 

f. 9. Hic Tisis vàtes (προρκεῖσθαι βαντινῇ. μάλιστα vo^ 
w[onevog) , et ille vates. Jisamenus, cujus Laconica cap. 11, 
6 mentionem fecerunt , -cognata habuerunt nomina. ἐν ante 
Δμφείᾳ deest in Mosq. περιμένοντα ἀμύνεσϑαι, perseveran 
em se defendere, non enim ὑπεῖπεν αἰχμάλωτος γενέσϑαι, ut 
ἐριμένειν hoc loco sit προςκαρτερεῖν, quae significatio etiam 
implici tribuitur in Phavorino p. 1237. Kühnius putabat, 
irtasse legendum esse ὑπομένοντα, quum sustineret se defen— 
me. — Vocabulo Χρησμοφύρος nunc auctum est Lexicon 
:hneiderianum. Mox ὕπο τῶν τραὐμάτων τελευτᾷ. cf. Rei- 
us in Vigerio p. 864. ἀϑροίσας pro συναϑροίσας Mosq. 
tud oraculum apud Eusebiüm de Praep. Evang. Lib. V. s. 
7. p. 293 seu 180 his duobus hexametris comprehensum. le- 
tur referente Sylburgio: : 

Παρϑένον “Δἰπυτίδα κἰῆρος καλεῖ, ἥντινα δοίης 

Zaíuoc, ,vigveoloig , καί xtv σώσειας ᾿Ιϑώμην. 
yen pro κούρην Mosq.. Ald. κλήρῳ omisit Mosq. Αϊπυτι- 
ὧν. cf. cap. 9, 5. νυκτέρουσιν vitium est Kuhn. et Fac. edd. 
To νυκτέροισιν est νερτέροισιν in Mosq. "Hy à ἐκφύγῃ γε 
um Clav. "Hv δὲ ὀφαγῇ t Vulg. — σφαγῆ Mosq. χρὴ 
v σφαγῇ Goldhagenus conjecit. ᾿ἀλλοίου e Camerarü emen- 
itione omnes. ἀλλύου. Ald. eAvov Mosq. Distinctionem, 
1ae post ἀλλοίου est in Francof. Kuhn. Fac. edd. sustulit 
lavier. διδόντος cum Clav. διδόντας Vulg. 

$8. 3. καὶ ἐπελάμβανε — κλῆρος. ταύτην᾽ Vulg. De 
rmula, ἐπελάμβανεν ὁ πλῆρος cf. III, 16, 7. ᾿Επίβολος 


osq. Vim nominis ᾿Επήβολος. Etym.] M. auctor p. 823 (357), 


a declarat: σημαίνει τὸν τυγχάνοντα τοῦ σκοποῦ" ibi enini 
τήβοχος pro ἐπίβολός legendum est, De discrimine horum 
ocabulorum cf. Schaefezi Melet. Crit. p. 48. Dignum igitür 
oc nomen vate. ὡς τεκεῖν — tjv, guum videlicet parere non 
osset ; respondet ἐν τούτῳ. an hic fog legendum sit, ut 4, 

, dubito. ὑποβαλέαϑαι cum Mosq. Clav. ὁποβάλλεσϑαι Vulg. 
1 12, 4. ve post ὅσῳ vulgatum Mosq. omisit , recte. cf. 7; 
τοσῷδε etiam Clav. et Porsonus. τόσῳ. δὲ Vulg. ἀπαγόμε-- 
ὃς pro ἐπαγόμενος commendatur in Codice Casauboni. sed. 
ide: οἴκοϑεν δράκοντα ἐπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν ὁ δρά- 
ων ΠῚ, 98, 4.. Alia fuit ratio loci I, 8, '5: 


$ 4. γένους τοῦ Fac. Clav. e Sylburgii correctione: 
voc τοῦ Vulg. τὰ δὲ ὠνθρώπων OU] ἥκιστα τὸ πρόϑυμον 4 
ἐπρωμένη κατὰ ταυτὰ ἐπικρύπτει y καὶ ἡ ψηφῖδα ἐπιλαβοῦσα | 


- 
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n d 


ἐλὺς ποταμοῦ Vulg. Τὰ δὲ ἀνθρώπων. , καὶ οὐχ ἥκιστα — κα- 


- φὰ ταυτὰ ἐπικρύπτει, καὶ εἰ ψηφῖδα ἐπιλάβοι le ποταμοῦ - 


Clav. Sic non opus est aut Sylburgii τὸ δὲ ἀνθρώπων, aut 
Porsoni correctione τῶν δὲ «ὠνθρώπων" et εἰ ψηφῖδα etiam 
Mosq. offert. κατὰ ταὐτὰ καὶ εἰ est VI, 90, 9. ΙΧ, 8, 4. 


.$. 6. ἤδη, quod redundat in Vulgata ante ἔμελλε, au- | 


ctoritate codieis Mosquensis delevi. ἄξεσϑαι Clav. Porsonus. 
ξξεσϑαι Vulg. καταρχὰς ὃ Mosq. ut 5, 4. II, 6, 92. κατ᾽ ἀρχὰς 
- Vulg. ἐκείνων Ald. Pater τὴν ξαυτοῦ παῖδα ἐγγυᾷ μνηστῆρι, 
.hic vero. ἐγγυᾶται. Sic utrumque conjungitur etiam. ab Hero- 


ο΄ doto VI, 180. ξυγγενέσϑαι Mosq. καί τε κυεῖν Vulg. unde 
Porsonus xal ὃ (quod peregrinum in Pausania) κυεῖν, Sylbur- | 


gius autem κα v, καὶ κυεῖν fecit. .Sed τε hoc loco Mosquen- 
81s omisit ; quod cum Clavierio sequuti. cum eodem scripsi- 
mus κύειν, ut II, 96, ὅ. αὐτὸν pro αὐτὴν Mosq. τοῦ ante 
Αριστοδήμου omisit Mosq. πλέον εἶναί σφισεν οὐδὲν illustra- 
bamus ad I, 10, 8. ὥρμησαν cum Clav. ὥρμησεν Vulg. Pro 
᾿ &lxoioy Facius putat Amasaeum legisse οἰκεῖον atque idem νό- 
luit Anonymus. Articulus ante ἀνὴρ ovrog abest a: Mosq. 
Pro καί σφισιν ἀποχρὰν τὰ ὑπὸ ᾿Αφιστοδήμου πεποιημένα Cla- 
vier pütavit legendum esse καὶ ϑεοῖσιν ἀποχρᾷν x. À. quam 
ille conjecturam in Hist. des prem. temps de la. Gréce II, 


165 jam proposuerat: sed ut nihil dicamus de poetica forma 


ϑεοῖσιν, prosaico illa scriptori a nobis minime obtrudenda, 
praecedentibus ilis τῆς τοῦ ᾿Δρισξοδήμου πλέον εἶναί σφισιν 
ἀποθανούσης οὐδέν, Vulgatam bene respondere, quis est qui 
non videat? Αἰπυτιδῶν rectius esse quam. imvvioddv, quae 
, forma 15, 2 recurrit, etiam Sylburgius pronunciaverat ; nam- 
Fs ᾿Αγιαδῶν, Βακχιαδῶν alia est ratio. ὅσου pro ὅσον Mosq. 
καστός γε cum Clav. ἕκαστός τὸ Vulg. διαλύουσιν — ϑυσίας 
ϑεῶν κα Mosq. 





CAPUT X, 


$. 4. "Extt δὲ ἔκτῳ recte, quanquam Vogelius in Bio- 


graphien grosser Manner des Alterthums I p. 124 maluit 
ὀγδόῳ scribi Ámasaeum sequutus; namque initium belli et 
. regni Euphaeis (6 » 8. ic 


eti 
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&ditin  —  -  -  -. Olympiad.IX, 9. 


jimm proehum (7, 9) in  - X, 9. 
cundum proelium (7, 8) in: - ^— B. 
lihome a Messeniis: munita et Ly- ; 

dsci fuga (9, 1. 8) in ᾿- — 4. 


sexto post hanc fugam anno ter- 
tium proelium, quo Euphaés ce- 


cdit (10, 1. 3), in - - ΧΙ, 9. 


Ergo Euphaén regnavisse XIII annos, 
et per totum suum regnum contra Lacedaemionios bellum 
gessisse, ut est $. 8, et lectionem vulgatam nostri loci sa- 
nam essg, planum est. Adde quod, qui Euphai successit, 
Aristodemus sex annos et aliquot menses. regnavit, et eodem 

o ille mortuus est anno, ergo anno suo vicesimo i. e, Olym- 
piad. XIV, 1 hoc bellum finitum est. vide 18, 2 sqq. 15 » 1. 
Ab his diversa in Mansonis Sparta I, 2 p. 827 corriges. 
δὲ ὑποψίας x. à. Suspecti erant. his Spartani , metuebant, 

ne Spartani adversus ipsos arma moverent ut societate cum 
Messeniis conjunctos , iisque opem Jerentes; quare irgivi gui- 
dem clam Spartanis et. privatim magis quam publice auxi— 
lium Jaturi erant Messeniis; 2drcades autem aperte exercitum 
conscribebant , auxilio Messeniis venturi, sed nec hi praesto . 
Jfuerunt, guia IMessenit eorum. adventum exspectare nolebant, 
namque eos, ut vel sine sociis belli aleam experirentur, ora 
culi adduxit fiducia. μᾶλλον ἢ μετὰ δόγματος xoivo) etiam 
Clav. ut Kuhnius correxerat assentiente Facio. ja Vulgata 
abest. cf. ad I, 88, 4. ἡ στρατεία μὲν ἀπείρητο Vulg. cui 
Facius negationem addendam putavit , ut legeretur ἡ στρα- 
τεία μὲν ἀπείρητο οὐκ ἐκ τοῦ φανεροῦ" idem proponi in 
Abresch. Thucyd. p. 828 Valckenarius monuit. Pro ἀπείρη- 
vo Porsonus voluit προείρητο laudans cap. 14 ; 8. ἡ στρατιὰ 
μὲν ἠγείρετο Clav. quem sequuti sumus. 


᾿ς δ. 9. οὐκχέτε pro οὐδέν τι Mosq. διάφορα ἢ ἢ ὁ Sylburgii 
correctione Kuhnius, Facius, Clavier. διάφορα ἡ Ald. διά-- 
φορα ἢ 7 Francof. τραύματα πολλά τὸ καὶ. οὐχ cum Clav. τραύ- | 
para τε καὶ πολλά τε οὐκ Vulg. τραύματά τε πολλὰ xol ovx 
Mosq. Facius. eodem modo correxerat Camerarius compro- 
bante Sylburgio. ἐποίουν τὰ pro ἐποιοῦντο Mosq. πρὸς τὸν 
Mosq. sed εὔνοια et δύρνοια cum ἐς etiam VII, 1 extr. ΙΧ, 
18, 8 reperitur. add. Diod. S. XI, 67. προϊέσθαι Ald, Fran- 
cof. sed. vitium Sylburgius aperuit, qui vel προΐεσϑαι vel 
προέσϑαι legendum statuit; illud reliqui amplexi sunt, sed . 
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πρσέσϑαι Mosq. habet. Pro vulgato ἐκείνων σπιροεμένων Syl- 
 burgius vel ἐκεῖνον προέμενον, vel ἐκείνου προειμένου, Kuh— 
nius autetn ἐκεῖνον προεμένων scribendum censuit: quam ter - 
tiam emendationem receperunt Facius ac Clavier, et Kuhnius 
ipse interpretatur: satius videbatur animas amütere «caesos 
pro rege, quam unum ex üs$, qui illum hostibus permiserunt; 

domum redire e proelio. Equidem tamen nescio an. melius sit 
illud Sylburgianum ἐκεῖνον προέμενον, ut προέμενόν τινα΄ 
idem sit quod: προεμένους. namque hoc videtur dici: meLus 

est regis corpus defendentem occidi, quam illud  deserentem 


serva re 


$. 8. ἔἴσϑετο pro ἤσθετο Moàq. Ad ἡμέραις ὁ οὐ πολλαῖς 
animo repetendum est ὕστερον. De his, βασιλεύσας — χρόνον; 
οἵ, δὰ $. 1. 


$. 4. παΐδων pro moiSlav Porsonus recte vult scribi. 
Zac esb in Etym. M. et Phavormo ut dori cum pro Δῆμις, 
nec non in Suida. meliüs Ζᾶμις in Anthol. Palat. T. I p. 459. 
κατὰ ταὐτὰ e Sylburgii correctione etiam Clavier. κατὰ ταῦτα 
Vulg. μίασμα ἐπικειμένῳ tetigimus jàm id adnot. ad I, 24, 3, 
ubi similis e Theocriteis allatus est locus. Quum 9, 6 de 
proco filiaé fuisset: προςῆψε ᾿Δριστοδήμῳ μίασμα, nunc re- 
.cte pater μίασμα ἐπίκείμενος dicitur. Coray iamen maluit 
ἐπιειμένῳ, simul autem fassus est , hanc esse éxpression poe- 
iique, semblable d celle d Homere lliad.I, 149 ἀναιδείην 
᾿ ἐπιειμένος. εἶχεν Mosq. διέμεινε Vulg. διέμενε Mosq. διένει- 
pe Coray conjecit. Vulgata magis respondet antecedentibus 
ἐδίδου τὴν ϑυγατέρα ἐκὼν ϑῦδαι cap. 9, 4, quo se antea 
- ostendit προϑυμούμενον χαρίξεσϑαι τῷ δήμῳ, et διασώσασϑαι 
Μεσσήνην ἀγώνισμα ποιούμενον. cap. 9, 4. κατ᾽ ὀλίγον αἰεὶ 
Mosq. περὶ τὴν ὀρείαν, cir ca regionem montanam, Fac. conje-. 
cit; sed Vulgatam περὶ τὴν ὡραίαν jure tuitus est Schaefer 
ad L. Bos. de Ell. p. 336 laudans Thom. Mag. p. 932 et 
, Apoll. Bh. III, 1389 cum Schol. adde Bekkeri Anecd. p. 22. 
78. ἐς τὴν ἀλλήλων Clav. e, Camerarii correctione, .quam: 
Sylburgus, .Kuhnmus, F aciüs, Valckenarius et Schaefer 
' l Ll comprobaverant. ἐς τὴν "Ελλήνων Vulg. cf. ad V, d 
5 exir. adn. | 
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f. 1. Post πέμπεῳ δὲ ἕτει τῆς ᾿Αριστοδήμου Kuhnius 
pulavit excidisse βασιλείας, et Schaefer ad Lamb. Bosii Elli- 
pses negat se Kuhnio repugnaturum esse hac in re. Sylburgius 
malut hoc vocabulum subaudiri, ut ad 15; 1 significavit: at- 
que paucis versibus ante scriptum erat ἐπὶ τῆς ᾿Αριστοδή- 
μου βασιλείας. — Clavier edidit: τῆς "Δριστοδήμου [βασιλείας 1. 
Corayus maluit: τῆς [ἀρχῆς] ᾿Αριστοδήμου. Verbis μελλόντων 
— ποιήσεσϑαι significatur, convenisse inter Lacedaemonios et 
Messenios de proelio committendo, quo res decerneretur et finis 
imponeretur bello; ergo ἐκ προφῥήσεως est: postquam aller ad. 
teipopulo proelium indixerat, πανατρατείᾳ Mosq. ἐπιστρέψαν- 
τες Mosq. οὕτω. ὅσοι Vulg. τούτοις δὲ τῶν Mosq. an τούγοις δὴ 
τὸν] καὶ τούτους etiam Clav. ut Sylburgius Vulgatam. xal 
τούτοις Correxerat. . μὴ post ὡς Mosq. omisit. καὶ τούτοις μὲν 
Kilwww ἐπέταξεν ἡγεμόνα. Hoc intelligendum videtur . de 
lii, qui antea comprehensi sunt verbis: ὅσοι τῶν ᾿Αρκάδων 
τ βασσε. lidem significantur verbis τὴν δὲ φάλαγγα - — γί- 
voto nam ἡ φάλαγξ eat hoc loco acies. αὐτὸς δὲ καὶ. ἁ i. e. 
ipse et Damis levis armaturae militibus in. subsidio collocatis 
preerant, Hujus enim generis milites tum a tergo aciei suae 
sare solebant. vide cap. 8, 4. Aristodemus autem et Damis 
videntur cum his ψιλοῖς post aciei suae cornua fuisse collo- 
ati, Hi milites autem leviter i. e. aut funda aut arcu (σφεν- 
δονῆται “ἢ τρξύται) armati numero pauci erant comparati cum 
ls, qui proximis significantur verbis: ὁ δὲ ὄχλος x.4. Ergo 

levis armaturae militum pars fuit cum, Aristodemo εἴ. Damide 
poit cornua , pars autem eaque major in insidiis latebat Itho- 


mue tecta locis depressis. Folardus ju Observations sur la δα- 


taille du Mont. Jihome, quas süae interpretationis volumini 
jrimo Gedoynus inseruit, bis videtur erravisse, primum 
quod has levium.armorum copias duplices finxit, equestres 
ac pedestres, deinde quod pedestres ante cornua aciei, eque- 
stres autem in locis Ithomae tectis collocavit. Átque etiam 
in Bataille du Mont Jthome acri incisa, et Gedoyni interpre- 
tationis volumini secundo addita armex ἃ la ἰέβενε. sunt ante 
Mewenicae aciei cornua. ϑώρακα γὰρ καὶ ἀσπίδα Corayus 
maluit. αἰγῶν deest in Mosq. ,sed non est cur eliminetür 
Cvox. Est quidem i in Theocr. Id. V; 2. 9 τὸ voxog sim- 
Miiter positum, et interpretantur τὸ τῆς αἰγὸς δέρμα sed 
ecce Homeri Odyss. XIV, 580, ubi subulcue dicitur sibi in- 
duse νάκην αἰγὸς ἐτρεφέος᾽ pro. quibus in Scholiis ad d. 1. 
Qd Tom, IJ. h 
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| Theocriti haec Homeri verba laudantibus legitur νάκος αἰγὸς 
ὀριτρύφου. Hoc οἵ δὲ καὶ --- ἄρκτων confirmat Statius "Theb. 
IV, 804 , ubi de Zircadum parte est: rictu caput asperat 
ursae. ἀξόντια et λόγχαι fortasse. ἢ. 1: ita differunt, ut illa 
sint venabula seu: jacula ferto. non murlita. hae hastae belli- 
càüe i. €. ferro asperatae. “ἀκόντιον, μικρὰ λόγχη apud He- 
/ sychium. idem Ammonio p. 9 Fierrov δόρατος dicitur, et 
est τὸ ἀποντιξζόμενον, sed τῷ δόρατι ἐκ χεϊρὸς ἐχρῶντο. ἔπ: 
primis auteni huc pertinet illud Phavorini : λόγχη; ; σιδήρεον 
ἀκόντιον: 
$. . 9.- καὶ οὗτοι Mosq: καὶ abest & Vulg:: ἐμάχοντο 

à? πρὸς ὑμοίους καὶ ovx ὡς πρὸς πρείττους Vogelius in Bio- 
graphien grosser Minner-des Alterth. E, 196 scribi voluit 
nullà causa. Quatenus hi '"Messenii eorumque Sotir λογάδες 
appelleritur , patet ex his proecedentibos $.:1 ὅσοι τῶν — 
ἔτασσε. His λογάσι τῶν Ἡδεσσηνίων sériptor opponit δῆμον 
τῶν Ζακεδαιμονίων, et contra hunc illos pugnasse Messenios 
dicit; 'quód deinde magis explicat addens: ἐμάχοντο οὐχ 
ὁμοίας πρὸς κρείττους" quodsi λογάδες ἐμάχοντο πρὸς δῆμον, 
itdém' manifesto οὐχ, ὁμοίως πρὸς κρείττους ἐβάχοντο" nam 
non κρείττους κρείττοσι oppositi ersrt. ^ "Atque haec etiam 
causa fuit, eur lidem λογάδες "μᾶλλον τῇ “τε ἄλλῃ προϑυμίᾳ 
καὶ ταῖς ἐμπειρίαις ἐπὶ πολὺ ἀντεῖχον. Dativi tfj — ἔμπει- 
ρίαις causae sunt, ut in formula ἀντέχειν ταῖς ὃ ΕΝ apud 
Diod. Sic. ΤΠ, 26, ubi v. Wessel. Simili autem hostro 1116 
Thucydidis locus I, 11 tinctus est colore:. "ἢ xol μᾶλλον oi 
Τρῶες αὐτῶν διεσπαρμένων τὸ δέκα ἔτη ἀντεῖχον βίᾳ. .Sen- 
sus: delecti autem pugnabant adversus promiscuam multitudi- 
nem ac non pariter delectos, quádre etiam Jfacitius tam ob rc- 
liquam alacritatem quam ob pugnandi peritiam diu obstabant. 

Kuhnius autem ita interpretatur: delecti Messeniorum pugna- 
bant cum Lacedaemoniis non aliter ac si essent plebs imbellis, 

non vero ac si fortiores essent. At Pausanias non: dixit ὡς. 
πρὸς δῆμον καὶ οὐχ᾽ ὡς πρὸς κρείττους. Deinde 6 στροτὸς 
τῶν Μεσσηνίων 0 εὔξωνος sunt illi nnlites ὁ 'velitum genere, 
᾿ quos antea dixerat se occultasse in Ithomae latebris; qui ibi 
exspectabant, dum signurh daretur prorumipendi. Postquam 
igitur καὶ τούτοις ἤρϑη τὰ σημεῖα, cursu petebant Lacedae- 
 monios, quibus hoc, quum ista subsidia antea non fuissent 
dn conspectu, praeter opinionem accidit. προςέϑον Mosq. 
οὔτε---- τε non corrigendum ; recurrit 22, 1. ergout nequ—-et. 
itaque Kuhnio non fuit oU τι corrigendum. Ante ἄνθρωπον 
in Mosquensi / Articulus perperam omissus est: sic σοφύν ti 
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qüp ὥνϑρωπος in Theocr. XV, 88. κειμένων τῶν παραστα- 
τῶν cum Mosq. Clav. “κειμένων τῶν Σπαρτιατῶν Vulg. Fa- 
dus, qui Mosquensem lectionem praeterit, incidit in conje- 
duram ab hoc loco alienam: ἐκεῖ μενόντων τῶν Σπαρτιατῶν. 
παραστάτης »adstes. Jn acie 16 dicitur miles, qui in jugo - 
juxta alium a latere collocatus est.« Lexic. Xenoph. nobis 
est Nebenmann. , Jam κειμένων de interfectis intelligendum 
ess, nexus docet, quod Loescher quoque Kuhniüsque vide- 
 runL κατὰ χώραν μένξιν de üs, qui, in quo loco pugnandi 
causa positi sunt, manent. cf. 91, 8. ἐπίεσαν pro ἐπήεσαν 
Mosq. 

n 8. ταρασσομένου Mosq. τραπέντων δὲ, ἐνταῦϑά σφι- 
&, ut Sylburgius correxerat. τραπέντων δὲ ἐνταῦϑα,. σφίσι, 
Kuhn. Fac. Clav. τραπέντων δὲ ἐνταῦϑα σφίσι Ald. Francof. 
τοὺς δὲ τῶν — ἀριθμῷ. Causa hujus rei aperitur ΙΧ, 18, 
4 p. 737.sub fin. χαλεπὴν Mosq. . ΝΕ 


e: ) 





CAPUT ΧΗ: 


$. 1. ἐλείστει pro ἐλύπει Mosq. παρίστατο --- ἔχέεν. in- 
cessit eos, quod ad omnem belli spem attinebat, pavor, . Simi- 
liter 90, 1 ἐμοίνω παρίστατο αὐτοῖς ἐλπίζειν. 18, 2. «οἷς 
᾿Μεσσηνίοις ὠπεγνωκέναι τὰ πράγματα παρίστατο, incessit eos 
rerum desperatio; οἴ: 15 , .$. ᾿Αλλὰ πάντῃ pro ᾿Αλλ᾽ ἀπάτῃ 
Mosq. γαῖαν Eusebius Praep. Evang. V,.27, ubi hoc oraculi 
responsum repetitur, Amasaeus, "Clavier. λεύον. Vulgata 
Sed quod sequitur τοῖς αὐταῖς τέχναις ἁλώσεται, elc ὑπῆρξεν - 
magis cum yeíe quam cum λείᾳ videtuz congruere." Paulo 
post etiam $.:5 p. 810 est δίδωσι: γαῖαν. Mcaenvióe  δαέμωνό 
cui hic opponitur ἔχει γαῖαν Μευσσηνίδα λαός, Pro λαὸς Eu- 
sebius habet.AAog et τέχναις τὶς pro cígyetciww. In. Mosq. est 
ἅπερ pio αἷςπερ. alonso ὑπῆρξεν scil. γαῖα Μεσσηνίς, quibue 
fraudibus orsa. est, quibus primum. usa est; quod ad Cres- 
phontis fraudem referendum, de qua capite 8... ἐγίνοντο pro 
ἐγίνετο Mosq. 'Oóvacfoc — ᾿Ιλίῳ. οἵ, Homeri Odyss. IV, 
249 sqq. τῶν ἔργων cum Mosq. Clav. τὸ ἔργον Vulg. Pro 
συνιδόντας Corayus voluit συνειδήσοντας. Sin autem Aori- 
slo secundo εἶδον soli videndi significatio adhaesit, nescio an 
oblata hac emendatione uti ngequeamtüs. συνιδεῖν, quod Pha. 
vorinus interpretatur κατανοῆδαι. etiam apud Josephum vi- 
dendi, animadvertendi potestatem habet ; vehit c, Ápion. H 
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5. 16 e ἀρετή ἐστι νομοϑέτου, τὰ βέλτιστα συνιδεῖν, et $. 16 
τῆς εὐσεβείας τὰ μέρη τὰ ἄλλα συνεῖδε xol κατέστησε. Hic 
πέμπουσι συνιδόντας dictum eát ut $. 4 ἐκφαίνουσα ἥκω er- 
 .go συνιδόντας habet vim Praesentis. Cap. 15, 8 est adeo 
ἀποστέλλουσιν ἀπαγγελοῦντας καὶ αἰτοῦντας. Deinde τούτοις 
pro.rotrove Mosq. et ἀπέπεμπεν etiam Clavier pro vulg. 
Énsunsv, ut Kubnius correxerat; atque hac potestate est ἀπο- 
πέμπειν II, 9, 5. 


$. 9. δεύτερα Ald. Fac. Clav. δευτέρῳ Francof. Kuhn. , 

sed correxit SyIb. παρὰ γὰρ τούτους e Sylburgii correctione, 

a Facio Clavierioque praetermissa, a Porsono &utem com- 

. probata. παρὰ γὰρ τούτοις. Vulg. Simile vitium notatum est 
It, 10; 4. οὕτως Mos sq. 


4. .8;.. ὄχρῃσεν᾽ Mosq. .sUdog.— ἀφίμηται. Vulgatam hu- 
jus oraculi scripturam, quia certa emendatio riondum inventa 
est, retinui. Praus, quam αἱ caverent Pythia ^monuit, vi- 
detur illa esse, quae $. G.narratur. Si Vulgatam sequamur, 
ἀπάταισε erit jungendum cum κρείφσων , fraudibus superior. 
Post φράζου virgulam; quae antea fuit,. sustulimus. — Ad 
. ἀνέχϑῃ animo addendum esset 'I9o qv. In Mosq. est δόλι- 
qoc ἔχϑοξ. Pro si γὰρ͵ Camerarius ἡ yag,. Kuhnius ac Cla- 
vierius καὶ γὰρ voluerunt. Hoc idem sequutus est Sylbur- 
gius. Arte χορῶν Mosq. ve omisit. Kuhnius ve χορῶν mu- 
tandum censuit in τειχῶν, assentientibus Goldhageno et Cla- 
vierio. ἔξει, — ἐξαναδύντων Kuhn. Fac. Clav. ut Gamerari- 
us distinxerat. ϑξει. —- ἐξαναδύντων Ald. Francof. κρυπτὸν 
λόχον ἐξ ἀναδύντων Mosq. τὸ δ᾽ ἐπόψεται Mosq. et Ald. Pro 
᾿ corrupto τύξαν Sylburgius putavit restitui posse τὸ πάρονϑε 
e cap. 18. Post τόξαν in Francof. et Kuhn. edd. est stellula. 
Pro φύσιν τόξαν Kuhnius et Clavierius φύσις δόξαν conjece- 
᾿ runt legendum esse. Πρὸὴν deest in Mosq. χρεῶν Mosq. Ald. 
Extrema χρεῶν. ἀφίκηται Naekius ad Choerilum p. 162. voluit 
mutari in αὖτις joco i loco parallelo cap. 18, 1 p.811 com- 
motus. ldem τὰ xag. ἄλλα seu τὰ πάραλλα accipit pro ad- 
verbio. Ultimum nos versiculum quondam ita in ordinem 
redigendum utavimus : 

. Πρὶν x0. παραλλάξαν φύσιν ἐς τὸ χρεὼν ἀφίκηται. 
quod idem Lobeckio in mentem venisse, ex ejus indice lectio- 
num per annum 1816 Begiomonti habendarum vidi. His non 
contentus reliqua etiam hujus loci graviter affecti vulnera sua 
cura dignatus est vir praestantissimus , atque ita sanare cona- 
tus est in suo Phrynicho p. 621 sua quoque refingens: 


be 
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» afro μὴ Σπάρτης δόλιος λόχος ἐχϑρὸς ἀνέλθῃ 
(χρείσσων δὴ γὰρ "dene ἀείνων) εὐήρεα τείχη. 
καί T ὀχυρὸν. στεφάνωμα πικροὺς οἰπήτορας ἥξει 

τῶν δύο συντυχίαις κρυπτοῦ λόχου ἐξαναδύντων. 

οὐ πρόσϑεν δὲ τέλος τόδ᾽ ἐπόψεται ξερὸν ἦμαρ, 

πρὶν τὰ παραλλάξαντα φύσιν τὸ χρέων ἀφίκηται. 

priusquam guae ἃ natura desciverunt , in debitum ordinem re- 

situa fuerint. ἐς τὸ χρέων αὖϑις ἐλϑόντα, ut ipse loquitur 

Pausanias hanc rem explicans cap. 13.« Anonymus ultimum 

versum eodem modo corrigit. Sylburgius locum ita vertit : 
»Ápta etenim Mavors illorum tetricus arma, 

Estque corona chorüm tristes habitura colonos, 

Quum duo ab occulto emergent concursibus aequis. 

Ast hunc non prius aspiciet lux aurea finem, 

Hi quam natura gemini in sua fata revertant.« 
Kuhnius autem hunc iu. modum: »Namque Mars illorum bene 
compacta arma, et murorum corona acerbos incolas habebit, 
quum duo simul ex occultis latebris prorumpent. Sed hunc- 
finem non ante videbit sacra dies, quam vice versa natura ad 
fatum decretum rédierit« Nos quondam, εἰ yag in ἢ γὰρ 
mutatis, reliquis autem, ut vulgo leguntur, servatis praeter 
monstra "ultimi versus , ita interpretati sumus: Profecto enim 
(si fraude vos circumvenerint) tum JMars illarum apta arma, ' 
ei murorum corona acerbos incolas habebit, quum antea duo 
simul ex occultis latebris emerserint. Sed huhc finem non 
prius videbit sacra dies, quam quod naturam mutavit, ad suum 
fatum redierit. | Sic ἕξει dupliciter explicandum esset primum - 
de Marte, induet sibi eorum arma et pro üis ipse propugna- 
bit, deinde deloco, Aabebit hosies incolas. Duo simul ela- : 
tebris emergentes sunt OpAionei oculi; vide cap. 13, 1. de 
iisdem est ultimus accipiendus versiculus. συμ ἀλλεσθαι Vulg. 
συμβαλέσθαι Mosq. Similiter συμβαλέσϑαι τὸ περὶ τοὺς Αἱ. 
ϑίοπας οὐκ εἶχον 1, 88, 8. οὐχ οἷοί τε ἐγενόμεϑα συμβαλέ- 
σϑαε X, 37; 8, ubi pariter Vulgata praebet συμβάλλεσθαι. 
Rursus pro vulg. συμβαλέσϑαι Angelicus habet συμβάλλεσϑαι 
V, 17, 8. ἄξειν Clav. quoque, ut Kuhnius assentiegte Val- 
ckenario correxerat. ἥξειν voluerat Sylburgius. ὅξειν Vulg. 

$. 4. ἀπέλαβεν pro ἐπέλαβεν Mosq. ἀποχωρῆσαι Mosq. 
Ald. ἐν τὴν παῖδα — ἐν τὸ ϑέατρον — ὑμολόγει — ἐμφαίνου- 
σα Mosq. Hic quoque ἐκφανοῦσα 4j ἥκω legendum censuit Co- 
rayus pro ixgaivovco ἥκω; non opus est hac correctione. 
cf. $.1 πέμπουσι συνιδόντας. Fortasse Corayo offensioni fuit 
ἐκφαίνουσα ἥκω xol παύσουσα ἐμαυτὴν ἱερωμένην" at diversa 
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distinguuntur tempora; hoc ipso tempore indicatura erat rem 
occultam, postea autem, decreto hac de re a civibus facto, sa- 
cerdotio suo abitura, quorum posterius. eodem quo prius 
temporis momento fieri non potuit. ἱερωμένης Kuhnius scri- 
, bi jubet;. recte, sed similiter antea scribendum est ἱερωμένην. 
cf. II, 82, 1. tgovpévgy et ἑερουμένης Vulg. τις Mosq. Ald. 
Fac. Clav. τὶς Francof, Kuhn. εἰργάσϑαι Vulg. εἰργάσασϑαι 
Mosq. ἐργάσασϑαι Facius praeferret, ut ipse fassus est. sed 
cf, I, 28, 8. IV, 19, 1. 

ΕῚ . 5. ᾿ἐφησαμένοις Porsonus mutari voluit in ἐρησομέ- 
vorg, ut nobis videtur, non recte. Toic τρίποδας Mosq. Clav. 
Por sonus. Τοὺς τρίποδας Vulg. πρώτοις ut Clav. Porsonus.' 
πρώτῳ Mosq. Ald. πρώτως Vulg. 'Στήσασιν cüm Mosq. Clav. 
Στήσασι Vulg. σέο pro vulgato, δέ σε C lavier, quod Goldha- 
genus jam voluerat, non puto, recte. "H pro H Mosq. Ald.. 
ἐστὶ Mosq. Fac. Clav. ἔστι Ald. Francof. Kuhn. καὶ ἔνϑεον é£a-: 
πατῴης Vulg. καὶ ov ϑεὸν ἐξαπ. cum Clav. ut Xylander con- 
| jecerat, quem sequuti sunt Sylbur gius et Goldhagenus cum 
Nibbyo. εἰ ϑεὸν alios velle Sylburgius dicit. ἂν ϑεὸν Kuhni- 
us conjecit, ita interpretans: dolus te (σε) facit victorem, ve- 
rum vindicta postea. te sequitur, licet jam fefelleris. deum: 
Denique Camerarius ἔνϑεον ἐξαπατῴη legit. Pro vulgato 
" Egó' Kuhnius voluit" Edó', ito quo fatale est: idem expressit 
Nibby. cf. 96, 8. Sed pertinent haec omnia ad Spartanos, 
ut scriptor ipse paulo post indicat verbis: γεγονέναι ἡγοῦντο 
ὑπὲρ αὐτῶν τὴν μαντείαν scil. Messenii. cf. et 26,.8,. ubi hoc 
Pausaniss ipse de Spartanorum clade Leuctrica interpreta- 
tur, Lacedaemoniorum autem hac in re dolum Kuhnius re- 
cte intelligit de tripodibus e luto fictis," quibus deo quasi im- 
posuerint, ergo δέ oc πρόσϑε τίϑησιν, te victorem facit, non 
movendum. γεγονέναν — κράτος" quum tamen hoc de Spar- 
tanis dictum esset, φήσεσϑαάι pro φϑήσεσϑαι Mosq. 


v 
$. 6. πειϑομένοις Mosq. τὲ post τούτους Mosq. omisit. 
Majorem distinctionem post ϑηρευτὴς posuimus cum Ald. 
Francof. et Kuhn. minor est in Fac. et Clav. edd. ἀπαγγε- 
΄ . Οὗ 
λῶν ut Clav. ἐπαγγέϊλων Vulg Μεσσηνίους Mosq. τε post 
ἄλλα idem omisit. 


ἐς . . - 
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$. 1. τό τὸ γὰρ — ἀσπίδα. Hoc notabile, quod jam 
pim? Messenici belli tempore ab Olympiade nona usque. ad 
decimam quartam gesti aeneum Dianae signum Messenii ha- 
buerint, (cf. Hirt in Amaltheae vol. 2 p. 59) et quod hoc si- 
mulacrum armis iisque aeneis indutum fuerit, nam haec ὅπλα 
non tantum de arcu, sagittis et pharetra intelligenda esse, 
docet addita ἀσπίς. ^ Ergo consuetudo simulacra armandi 
non tantum apud Lacedaemonios, sed fortasse apud omnes 
doricae stirpis gentes obtinuit. - Venus armata in Ácrocorin- 
tho incertum est exemplum If, 4 extr. ἀποϑνήσκουσιν ἀπὸ 
τῆς πληγῆς Mosq. Sed ut dicitur ἀποϑνήσκχειν seu τελευτῶν 
ὑπὸ τῶν τραυμάτων, veluti II, 6, 9. IV, 9, 9. Plut. Alex. 
61, ita etiam ὑπὸ τῆς πληγῆς" nam alia ratio est loquutionis 
9avexoc αὐτὸν ἐπέλαβεν ἀπὸ τῆς νόσου Iii; 5 extr. τὰ ἐπὶ 
τῆς τραπέζης correctio est Schneideri. τὰ ἀπὸ τῆς τραπέζης 
Vulg. καὶ ἱμάτια — λευκά. Artemidorus Il, 8 p. 132 Ref. 
ἱμάτια λευχὰ ϑάνατον προαγορεύει, διὰ τὸ τοὺς ἀπαϑανόντας 
ἐν λευκοῖς ἐχφέρεσϑοαι. Articulus ante μάντιν deest in Mosq. 
$. 2. τὰ ante τε οἰκεῖα omisit Mosq. dig οὐδὲν Gofii- 
pov γένοιτο φονεὺς ϑυγατρός Vulg. F acius putavit praestare 
ὡς à; οὐδὲν ὠφέλαμον, et. ecce, Clavier ὡς [ἐς] οὐδὲν e£ 
λιμὸν edidit, Sed breviter hoc dictum est pro ὡς, óc οὐδὲν 
ὠφέλιμον, γένοιτο φονεύς» i. €. frustra. Sic in Galeni Protr., 
cap. 2 de Fortuna SuOs sectatorea deserente : ,“καταγελῶσᾳ τῶν 
ὀλοφυρομένων καὶ καλούντων αὐτὴν, Or οὐδὲν ὄφελος, ἐπ- 
vocantes ipsam frustra, — Contraria formula, quam Valckena- 
rius ad Theocr. VII, 4 laudavit, est 0 τι περ ὄφελος. Hinc 
οὐδὲν ὄφελος i in Lexicis circumfertur, at idem est οὐδὲν ὠφέ- 
λιμον. ἐς ἀνθρώπου Mosq. εἰς ἄνϑρ. Vulg. "Videtur scri- 
bendum esse μῆνας ἐπιλαβὼν οὐ πολλούς" eodem enim, quo 
Aristodemus rmmortuus est, anno i. e. Olympiadis XIV, 1 Mes- 
senii et ultimum commiserunt proelium , et post id: proelium 
quinque menses. bellum sustinebant, et postea dgimum hoc 
primo anno Olympiadis decimae quartae vergente Ithomen re- 
liquerunt, quod huic bello finem imposuit. vide $. 3. 4. 5. 
Ergo Aristodemus ultra primos septimi anni nienses regnare 
non potuit. Goldhagenus reddidit eizige Monate, εἰ Gedoy- 
nus us quelques mois. τοῖς δὲ — παρίστατο. cf. 19, 1.. 
. $. $8. τε αὐτῷ ut Clav. z& αὐτῷ Vulg. ᾿παρεσκευάζετο . 
ὡς καὶ ἐκ τῶν παρόντων συναψῶν εἰς μάχην Vulg. sed vix, 
dubito, quin corrigendum sil; παρεσκευάζετο ὡς" -τ συνάψῶν 
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popu, omissa elg. Sic 15, 4 παρεὐκευάξοντο T μάχην 
συνάψοντες" et μάχην συνάπτειν, non εἷς μάχην seu μάχῃ 
συνάπτειν, Graecos dicere solitos esse notissimum est, vide 
quos laudavit Elmeley ad Eurip. Heracl. 808. adde Plut. 


Thes. 18 μάχην ἐν πύλαις τοῦ “αβυρίνϑου συνάψας. Neque 


παρασκευάξεσθϑαι cum ὡς et Participio Futuri conjunctum in- 
diget illusiratione, Sic I, 19, 8 παρεσχευάξετο ὡς τοὺς ἐλέ- 
φαντας ἐπαφήσων σφίσιν. adde. IV, 95, 2. 28, 8. Pro vul- 
gato οὐδέποτε dedimus οὐδὲ τότε cum Clavierio. 


$. 4. Qui apud Strabonem VI p. 279 his duobus prae- ! 


missi sunt tres Tyrtaei versus, leguntur etiam apud Pausa- 
niam IV, 16, 1. quorum primo quum Tyrtaeus dixisset 


ἀμφ᾽ αὐτὴν (Messeuiam) ἐμάχοντ᾽ ἐννέα καὶ δέκ ἔτη, Strabo . 


l c. seripsit Μεσσήνη ξάλω πολεμηϑεῖσα ἐννεακαίδεκα Fey 


quod perperam redditum est: Messenam anno demum decimo. 


ac nono (bello) belii captam. "Tyrtaeus ipse vicesimo demum 
anno Ithomen relictam et bellum finitum.esse testatur; quare 
Noster pro se hoc ejus citat testimonium. Poterat "Tyrtaeus 
canere: undeviginti annos pugnatum esse ,. Strabonique licebat 
' dicere: πολεμηθεῖσαν ἐννεακαίδεκα ἔτη,  Messenen per annos 
undeviginti oppugnatam; vicesimo enim debellatum et Ithome 
capta est. Recte igitur Pausanias scripsit: πολέμήσαντες ἔτη 
τὰ πάντα εἴκοσε᾽ quod his Diodori Sic. verbis XV, 66 τοῦ- 
zov τὸν πόλεμον εἰκοσαετῆ φασι γενέσϑαι confirmatur, - καϑὰ 
δὴ καὶ Mosq. Haec Pausaniae manus est. vide Il, 8, 4. III; 
19,.8. 6, 1. V, δ, 5. καϑὰ καὶ Vulg. πεποιημένα ἐστίν e 
Mosq. ita etiam Clav. πεποιημένα εἰσίν Vulg. Esse qui illud 
quam hoc malint, vidit j jam Sylburgius. Similiter" erratum 
est V, 21, 1... 

$. δ. τέλος deest in Mosq. Ea — ᾿ολυμπιάδος. cf. ad 
10, 1. »In Eusebii Chronicis belli hujus principium cogji- 


eitur in Romuli annum septimum, qui octavae fuit Olympiadis . 


tertius. Adde vigiuti annos, habebis annum Romuli XXVII, 
tertium Olympiadis XIIL«-Xylander. Pro Ζάσμων Ámasaeus 
legit Zapcov, Eusebius in Chron. habet Aca» , quod Meur- 
sius e Pausania correxit. xoi post Δάσμων Mosq. inseruit. 


δεκέτιν 6 Sylburgi correctione; quain Meursius quoque ad- 


scivit de Árchont. E, 5 et Corayus repetivit, qui et δεκαετῆ 
commendat. δεκάτην Vulg. pro quo Sylburgius etiam δεκαέ- 


τιν scribi posee censuerat. Hoc autem in Kuhnn ed. depra- 


vatum est 1 δεκαέτημ, atque hoc vitium tanquam Sylburgii, 
Locscheri et Kuhlinit emendationem certam Facius et Clavier 
in confextam orationem receperunt, quum Kuhnius δεκαετῆ 
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*: gribere voluisset cum Scaligero ad Eusebium fol. 76. ln 
Dionysii Hal. Arch. I P. 58 Sylb. de eadem hac re est δε- 


καξτία. 


CAPUT XIV 


continet mmedium inter primum et secundum bellum Messeni- 
cum teinpus. 


$. 1. οὖσι pro οὖσαι Mosq. τῶν ἱερέων cum Clav. ut 
Sylburgius correxerat. cf. 27, 9 extr* τῶν ἱερῶν Vulg. ἐς 
᾿ξλευσῖνα — ὄργια" nam. inde erant in Messeniam olim illa- 
ta. vide cap. 1), 4. ᾿κατὰ τὰς πατρίδας x. A. urbes Messeniae, 
ex quibus Ithomen commigraverant. 


$. 29. ἀνέθεσαν -- χαλκοῦς. Hoc tripodes statim post 
fnitam primum bellum Messenicum vel ipso anno primo 
Olympiadis decimáe quartae factos cogitemus, mulla est ne- 
cessitas. De iisdem his tripodibus locus parallelus sed po- 
tior tamen nostro est III, 18, δ, ex quo hic paulo post pro 
vulgato Κόρης δὲ ἢ Δήμητρος scribendum fuit Κόρης δὲ τῆς 
“Δήμητρος, quod Clavier quoque sibi faciendum putavit, et 
Nibby sequutus. est. Quod contra Meursius Misc. Lac. IV, 9. 
ex nostro loco illum corrigendum credidit. ΑἹ totum hunc 
locum a verbis ᾿Δἀφροδέτης ἄγαλμα — ἐνταῦθα, emblema esse - 
e loco Ifl, 18, 5 male intellecto ad verbum descriptum ,. et 
Car. O. Mueller in Aegineticis p. 101 et Hirtius in Ámalthea 
I p. 260 sq. pronunciarunt. Quod verum esse, mihi quidem 
persuaderi nondum potuit, quum earundem rerum repetitio- 
nes in. hoc Pausaniae opere haud ita raras esse constet: ne- 
que hunc illius loci meram repetitionem dicet, qui utrumque 
inter se accuratius cortenderit: quae comparatio etiam doce- : 
bit, vulgi narrationem Pausaniam referre (φασὶν ibi inserit), . 
e primi belli Messenici praeda factos esse hos tripodes. cf. 
. Praefátio voluminis primi p. XII. XIII. τοῖς. δὲ ᾿Ανδροκλέους 
x. λ. cf. cap. 6, 2. τὴν ante ' Tauíay deest in Mosq. ᾿Τάμεια 
est apud Stephanum Byz. quod -Holstenius formae ' Teuío 
praetulit propter gentile “Ὑαμείτης, διὰ διφϑύγγου, ut ait 
Stephanus. Idem Holstenius Amasaeum notayit, qui ex Aac- 
urbe regionem fecerit. indices in Pausaniae editionibus hunc 
errorem repetunt, ἀπονέμουσιν Mosq. ἀπονέμουσι Vulg. 
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($. 8. ἐπέταξαν εἰρημένον οἱ Mosq. τροφῶν᾽ sic VI, 
. 98, 4. σπαγίζουσι σίτου σφίσι τροφὰς δοῦναι. 864 Schnei- 
der h. 1. τροφὴν pro τροφῶν scribendum putavit. - Deiude 
moveo τὰ “ἡμίσεα. προείρηται, — ἄνδρα ἐκ Mosq. ἄνδρας καὶ 
τὰς γυναῖκας. Articulus posteriori substantivo praepositus 
' videtur significare, viros ex Messenia venire debere et eorum 
uxores. cf. ad II, 81, 10 adn. In Tyrtaei loco ; quem Pau- 
sanias paulo post affert, est: ἀλοχοί vs καὶ αὐτοί. Locus 
classicus de regum Spartanorum funeribus est Herod. VI, 58. 
In principum suorum funeribus idem postulabant Corinthii a 
Megarensibus. v. Demonis Fragm. p. 90. καὶ τοῖς παραβᾶσιν 
ἀπέκειτο ποινή Vulg. ἐπέκειτο e Sylburgii correctione, aique - 
etiam Clav. Sic μὴ ποιήσασι δὲ τοῦτο ζημέαι μεγάλαι ἐπικέα. 
ται Herodotus 1. l. τιμωρίαι x. λ. cf. Aelian. V. H. VI, 1. 
τιμωρίαν — ἐστίν Mosq. ἐστίν etiam Ald, ὥσπερ — τειρύμε- 
yol. Similiter Polybius IV, 89 de Messeniis: δουλεύειν ἦναγ- 
κάξοντο τούτοις ἀχϑοφοροῦντες. Mox δεσποσύνοισι est 1dem 
quod δεσπόταις. quae significatio praeter missa est in. Schnei- 
deri Lexico graeco. Antiatticista in Bekkeri Anecd. p. 89 
profert δεσποσύνους ἀντὶ τοῦ δεσπότας. Cum Franckio in 
Callino p. 198 ἀναγκαίης 9 vxo λυγρ. pro vulgato ἀναγκαίης 
ὑπὸ λυγο. scripsimus. ἥμισυ πάνϑ᾽ OcOOv καρπὸν ἄρουρα 
φέρει Vulg. ὅσων Mosq. Cum Kuhnio, quem Franckius quo- : 
que sequutus est, scripsi ἥμισυ πᾶν, ὅσσον καρπὸν ἄρ. φέρ. 
De aliis corrigendi periculis v. Franckium 1. h qui lectionis - 
Kuhnianae syntaxin illustrat ^ Virgulam, quae in Vulgata 
est post ὁμῶς, sublatam cum Franckio post οἰμώξοντες posui. 
evre quando. 


$. 4. Τοιούτων οὖν τοὺς “Μεσσηνίους κατειληφότων ᾿ 
Vulg. — οἱ ἹΜεσσήνιοι — Mosq. quod Clavier. recepit; recte; 
nam simpliciter καταλαμβάνειν ponitur etiam 29, 1 1 αἴσϑησις 
τοῦ κατειληφότος κινδύνου. et apud Thucyd. Ii, 18^ ὁπότε 
πόλεμος καταλάβοι. adde Paus. X, 98, 7 p. 866. Nomina- 
tivum hic requirit constructio. Pro corruptis , quae Vülga- 
. tam deformant, πρὸς τέλη τῶν παρόντων τεϑνάναι μαχομένους 
Clavier conjecit legendum . πρό τε τῶν παρ. Lobeckius ad 
Phrynichum p. 215 πρό γε δὴ τῶν παρ. mihi quondam iu 
mentem venerat πρό τε ἤδη", nunc autem praeplacet Por soni 
emendatio: πρό vs δὴ τῶν παρ. loco, quem ipse laudavit, 
belle confirmata IV, 7, 4: πρὸ rt δὴ τηλικούτων καπῶν κέρ- 
δος εἶναι καλῶς τινὰ ἀποϑανεῖν. Valckenarius ex Abresch. 
Thucyd. p. 827 protulit correctionem πρὸς τὰ τέλη, οἱ 
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Schneider Jacobsii (in. Emend. I p. 181) πρὸς τὸ ἄελπτον ex 
IV, 17, 4. In Mosq. est μαχομένοις. 
$. 5. ἐπετράπη Mosq. Pauca de “ένίσίονιενε. cf. adn. 
id 17, 1. oí δὲ — ᾿Δριστομένης. Stephanus Byz. quoque 
Áristomenem 2$ndaniae natum prodidit. λέγουσιν Mosq. "dpi- 
σοδήμου pro ᾿“ριστοδάμα idem. διαφορὰ Ald. Francof. Kuhn. 
διάφορα Fac. Clav. e Sylburgii correctione. Eadem confusio 
. notanda fuit I, 95, 6 p. 61. IV, 4, 1 p. 987. Aho modo 
loc vocabulum corruptum vidimus IV, 6, 1 p. 291. ' 4ei- 
στομένη Νικομ. Mosq. Ald. postea quoque in Áccusativo hu- 
jus nominis v omittentes. χρύφας Mosq. 


CAPUT XV 


usque ad cap. 28, 2 Messenicum bellum secundum , quod 
Polybio IV, 33 ᾿“ριστομένειον vocatur. ef. de hoc bello Lu. 
deni Hist. cathol. I p. 234 sq. 


. $. 1. τὰ ante exo deest in Mosq. ἔτει τριακοστῷ — ἦρ-. 
χεν. De lihome expugnata et primo bello Messenico finito 
cap. 18, 5. Meursius de Archont. Ath. I, 8, Corsinus in 
Fast. Att. T. III p. 88. 44 sq. et Clavier in Hist. des premiers 
temps de la Gréce T. II p. 282 otio suo abusi sunt vel in hoc 
. loco corrigendo, vel in Pausania erroris accusando. Αἱ 
Marshamüs in Canone Chron. p. 561 quum exposuisset, de 
Archontum annuorum epocha non satis convenire inter vete- 
res, exemplisque docuisset, Pausaniam in statuendo Archon- 
tum annuorum decennaliumque initio Dionysium toto quiu- 
quennio excessisse, recte addidit, Aaec Pausaniae inter se 
esse satis congrua, neque emendatore egere. Pausaniam hio, 
neque sibi repugnare, neque minus fide dignum esse quanr 
Justinum et Eusebium (quorum auctoritatem Clavier suae 
opinionis gratia non dubitavit Pausaniae praeferr e), Goldha- 
genus quoque animadvertit. ἐννάτῳ Mosq. ἐνάτῳ Vulg. cf. 6, 
4. "Tlesiam Eusebius quoque habet, sed Lysiam Marmor Pa- 
rium, qui pro eodem sint habendi nec ne, in medio relique- 
runt Marshamus l. c. et Palmerius in Exerc. ad ἢ. l. quan- 
quam hic p. 700 Tlesiae nomen marmori restitutum velit.: ἐν 
“ακεδαιμὸνίοις τηνικαῦτα ἔτυχον — ἔγραψεν Mosq. quod for- 
lasse e sequentibus βασιλεύοντας τηνικαῦτα natum est. ἡγεῖτο 
Vulg. ἡγοῖτο etiam Clav. atque ita Sylburgius jain. correxerat. 
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ἔστιν αὐτῷ Mosq. τὸν; quod in Vulg. est ante πόλεμον, omi- 
simus cum Mosquensi et Clavierio. In Strabone, ubi VI P. 
970 iidem hi Tyriaei versiculi proferuntur, pro " Jug αὐτὴν 
legitur'4ugo τὠδ᾽. Pausaniae scripturam, a Brunckio rece-. 
tam , Franckius quoque in suo Callino p. 198. repetivit. 
Aug αὑτὴν δὲ Mosq. ἐννέα xal δέκ᾽ Mosq. Moe Vulg. 
etiam apud Strabonem. Hunc quoque Tyrtaei locum aliter 
atque Pausanias Clavier interpretatur l. c. p. 988. Sed Gold- 
hagenus, a Clavierio non adhibitus, jam ostenderat, Pausa- 
niam dicentem , Messenios hoc secundum bellum tertia aeta- 
te post primum gessisse (dg 9 ὕστερον τρίτῃ γενεᾷ τὸν πόλεμον 
οὗ ἹΜεσσήνιοι τόνδε ἐπολέμησαν), censendum esse, primo bel- 
lo magnam primae aetatis partem, reliquam vero primae par- 
tem et secundam aetatem medio inter utrumque bellum tem- 
pori, denique tertiam aetatem secundo bello tribuisse (roírg 
γενεᾷ ἐπολέμησαν). Hinc effici, ut qui primum bellum ges- 
serint, eorum nepotes a Tyrtaeo dici potuerint secnndum 
gessisse, Ex quo simul apparet, necesse non esse, ut cum . 
Kuhnio hujus loci γενεαῖς vicenos annos demus, quod contra 
Pausaniae rationem est. cf. VIII, 8,.6. Qui. Pausaniae ver- - 
ba τὸν πόλεμον τόνδε ἐπολέμησαν deinitio belli secundi, seu 
anno tricesimo nono post Ithomen captam, quo Messenii Aa 
Spartanis defecerunt, accipiunt, hos sui erroris culpam in 
Pausaniam .transferre non miramur: magis enim omnes alios, 
quam nosmet ipsos errare facile credimus. ᾿Αλέξανδρον pro 
᾿Ανάξανδρον Mosq. Ald.: Πολυδώρου cum Clay. ut Sylburgius 
|. a Valckenario probatus correxerat e IIl, 8, 1. 9.3. ᾽“πὸλ- 
λοδώρου Vulg. κατέβην δὲ ἐς ἀ ἄπ. Θεοπόμπου desunt i in Mosq. 
ὅτι — ἀρχή᾽ ef. III, 7, 6. ἥ Θεοπόμπου περιῆλϑεν. ἀρχή cum 
Mosq. et Clav. ᾿Θεοπόμπου περιῆλθεν ἡ ἀρχή Vulg. Pausa- 
niàs [Π| 8, 2. dixerat, Polydoro regnante bellum Messeni- 
cum primum μάλιστα ἐς ἀκμὴν προελϑεῖν ᾿ eundemque regem 
vidisse id bellum compositum; deinde δ. 8 ejus filio Eury- - 
crate regnum tehente Messenios paruisse Lacedaemoniis; de- 
— nique f. 4 hujus filio ÀÁnaxandro verum potito Messenios de- 
fecisse a-Lacedaemoniis. | Horum trium regno: docetur, tei— 
iia. aelate secundum esse gestum bellum IMessenicum. — Idem 
probatur argumento a tribus regibus alterius domus repetito : 
Theopompus Nicandri τὰ πολλὰ ἡγήσατο ᾿Δακεδαιμονίοις ἐν 
τῷ προτέρῳ πολέμῳ III, 8, 2. idem finem. huic primo bello 
imposuit, vide IV, 6, 2. Theopompo, quum filius Archi- 
damus ante patrem mortuus esset, ex hoc filio nepos Zeuxi- 
damus successit. Ilt, 7, ὅ. Hujus autem filio Ánaxidamo- 
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regnante Messenii φεύγουσιν ἔκ Πελοποννήσου πολέμῳ τὸ 


δεύτερον πκρατηϑέντες ΠῚ, 7, 6. finitumque est secun- 
dum bellum Messenicum. — Sic horum quoque trium regum 
lempora videmus recte dici tres aetates, εἰ secundum bellum 
Messenicum tertia. detate. gestum. “εωτυχίδης — ἕβδομος. 


. Hoc pertinet ad RBhiani opinionem antea prolatam everten- 


dam. μετὰ Ζ“ημάρατον etiam Clav. ut Facius correxerat. Res 
plana ex IIl, 7, 7. 8. μετὰ Δημαράτου Vulgata; hanc vero 
vitiosam esse Sylburgius jam animadverterat. βασιλεύσας cum. 
Mosq. et Clav. βασιλεῦσαε Vulg. De usu participii cum ver- 
bo φαίνεσϑαε conjuncti non est cur denuo dicatur. τὸν '4oí- 
στωνος jam Schaefer ad Lamb. Bos. p. 84 corrigendum esse 
monuerat. τοῦ “ρίστωνος Vulgata. 4risto a Theopompo 
septimus fuit, si Theopompus ipse huic additür numero, hoc 
ordine: Theopompus, Archidamus, Zeuxidamus, Ánaxida- 
mus, Árchidamus, Ágasicles, Aristo. vide IlI, 7, et gene- 
ris tabulam ad III, 1 extr. | ot 

$. 9. ᾿“ριστομένην Mosq. In hac structura ἔργα ἀπο- 


δείξασϑαι πλέον τι, videtur πλέον vy appositio esse praeceden- 
tis vocabuli ἔργα. nos similiter: Thaten verrichtet haben, 
mehr als glaublich war, dass ein einziger Mann sie verrichten 
kónne.« ἄνδρα ἕνα pendere ab εἰκὸς ἦν, et animo repeten- 
dum esse ἀποδείκνυσθαι manifestum est. «Δἰπυτιαδῶν. cf. ad 
9 extr. παραιτουμένου ' Schaefer ad Lamb. Bos. p.61 (88) 


. monet, ne παραιϊιτούμενον legas, nam pronomen in hac for- 


ma loquendi saepe omitti. ᾿“Δριστομένει δὲ x. Δ. Kuhnius ita 
interpretatus est: . zfristomenem subibat, et alium neminem 


: dedignari in bello aliquid pati, postquam digna commemora- 


tione fecit: sibi vero prae aliis convenire existimabat, ut sia- 
1im αὖ initio belli terrorem injiceret hostibus , et ita in poste— 
rum quogue formidabilior videretur. παρίσταταί τινι. τόδε, 
ἀντὶ τοῦ δοπεῖ Etym. Gudian. p. 656, 90. cf. cap. 12, 1. 
Pro vulgato ἐνομίέξετ: εἶναι est ἐνόμιζον εἶναι in Mosq. Hinc 
corrigendum censeo αὐτοῦ μέντοι καὶ πρὸ παντὸς ἐνόμιζεν 
εἶναι" nam suum esse non erit αὐτοὶ sed αὐτοῦ εἶναι. 

. 8. αἰτοῦντες Mosq. οὔτε αὐτοὶ Clav. tacite scripsit. 
οὐδὲ αὐτοὶ Vulg. οὐδ᾽ αὐτὸς Mosq. πρὸς ταῦτα ἐξευρίσκουσι. 
Facius mallet πρὸς ταῦτα τι ἐξευρ. sed vereor ut quisquam 
praeter eum. vide ad I, 91, 8 adn. adde ad IV, 24, 2. 
ἐξευρέσκουσιν Mosq. καὶ ἦν γὰρ — χωλός’ Vulg. Ut hic ài- 
δάσκαλος γραμμάτων, 510 apud Joseph. c. Apion. II, 25. 
Theocr. XXIV ,.1038. Herod. IV, 79. Demosth. pro Coron. ἢ 
$- 200 γράμματα παιδεύειν et διδάσκειν de us, qui primis li— 
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 beros elementis imbunt. τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν. cf. ad HI, 8,. 
5. συνάγων ὁπόσους τύχοι e codice Mosq. iu quo est τύχῃ ot. 


Clavier tacite scripsit τύχοι. Vulgata τύχῃ perperam in mi-- 
nore editione rehcta est. Cf. ad I, 21, 8. ἐλεγεῖα καὶ τὰ 
ἔπη τὰ ἀνάπαιστὰ, elegos quosdam et illa anapaestica carmina, 
quae omnibus esse nota significat. Huc pertinere illud Cice- 
ronis puto de Spartiatis Tusc. II, 16: nec adhibetur ulla, sine 
anapaestis pedibus hortatio. 

δ. 4. παρεσκευάζοντο etiam Clav. idem voluerat Fa- 
cius. cf. cap. 18,. 8. 25, 2. 27, 8. 28, 8. I, 12, 3. Thu- 
cyd. II, 8. παφεσκεύωνξον Vulg. "nl — σήματι. cf. ad 27, 1. 
ubi et de nomine hujus pugnae. De verbo συσπεύδειν cf. ad 
II, 19, 7 adn. Sylb. vertit, gui Messenios ad hoc bellum 
concitarunt; Àmas. IMesseniis auxilia misere; Nibby: Ii sus- 
tenevano. ᾿νἀσιναίοις —. ἦσαν. Hoc ipse explicat scriptor 
. 97, 4. . Periodi protasin “Ὡς d$ — ἐς ἹΜεσσήνην proximo ad- 
didimus capiti, quod Goldhagenus j jam fecerat. | 


/ 





(CAPUT XVL mon 


| £$ 1. μὰς pro' "Exaroc Mosq. etiam 21 8 extr. Fuit 

autem hoo, αἰ constat, ipsius Apollinis cógnomen. κα. 
zov σὺν τοῖς Vulg. ᾿Εκάτου, τοῦ σὺν τοῖς Schaefer jám ad 
Lamb. Bos. p. 180 ét Porsonus voluerunt. 'Exarov [τοῦ] 
σὺν τοῖς Clav. dedit. De nomine Aheocli cf. ad III, 18, 9. 
adde IV , 94 , 1. τότε δὲ est periodi apodosis, sed in Vulgata 
initium capitis XVI. παρορμώντων. pro vulgato παρόντων 
᾿ Kuhnius voluit. : ᾿ Distinctionem , quae in Vulgata est post 
φρονήματι, sublatam post μάντεων ponendam. esse, vide- 
runt Kuhnius, 'Goldhagenus, Clavier. ἠπήγοντο Mésq. Phin- 
. tas, cf. cap. 4; 1. τῆς ante ἑαυτῶν Mosq. omisit. στρατιᾶς cum 
Clav. ut Sylburgius correxerat. στρατείας Vulg. ἐπηγήρον 
Mosq. ' 
.$. 9. δύ ὀλίγου. scil. χρύνου. Sic29, 1 p. 860 διὰ το- 
σούτου. Kuhnius autem ita interpretatur: »propter paucita- 
tem latere illos non poterat, quid agerent ipsi inter se, quid- 
ve Áristomenes faceret facturusque esset.« Clavier sic: »lls 
étoient trés - habiles à deviner au moindre signe eic.« | melius 
Nibby: »che subito uno sapeva ció che il suo compagno 
operava« et Facius: »hi statim quoque percipere valebant, 
quae a sese invicem fierent, et praecipue quid ipse Áristome- 
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ns aggrederetur et facturus esset.« πόνον εἶχον πολὺν xor 
᾿Δνάξανδρον — τεταγμένοι. Valckenarius ad Theocr. VII, 
139, ubi de formula πόνον ἔχειν, quae adsciscere amat Parti- 
dpium, exponit, in hoc Pausaniae loco ait vocem πολὺν ab 
iliena manu iuterjectam se suspicari. Hunc Valckenarii er- 
rrem Porsonus Jam refutavit uno Pausaniae loco laudando 
ὙΠ, 5, 8: πολὺν μὲν of ᾿Ερυϑραῖοι πόνον, οὐκ ἐλάσσονα δὲ 
ἔσχον οὗ Χῖοι, ποιούμενοι σπουδὴν παρὰ σφᾶς καταγαγεῖν ἔχά- 


1 800 τὸ ἄγαλμα. Ν eque dissimilis illa est formula συνελϑόν- 


τς ἐς τὸ μεσαίτατον τὸν πάντα εἶχον πόνον IV, 10, 9. Νοχ 
τούτοις piv — λόχον male acceptum est ἃ Facio; qui τούτοις 
gevyovot putans esse Dativos absolute pesitos , ut ; quemad- 
modum ipse ait, a&guoties in Pausania, post φεύγουσι vit- 
gulam intulit, a Vulgata alienam, eumque sequütus est Cla— 
vierius. Constructio est: Ὁ ᾿Αφιστομένης ἐπέταξε τούτοις 
φεύγουσιν ἕξερον τῶν Μεσσηνίων λόχον διώκειν scil. αὐτούς" 
immisit his fugientibus aliam. Messeniorum cohortem, guae 
«os persequeretur. Sylburgius quoque putavit, , TOU vOIG φεύ- 
γουσι pro τούτων φευγόντων positum esse. φεύγοῦσιν Mosq. 


, Mem ài post αὐτὸς omisit: Formae συνέχέε, a Thoma Magi- 


stro improbatae, exempla congessit Lobeekius ad Phrynichum 
suum p. 299. ' Lectionem vulgatam ἢ κατὰ ἀνδρὸς ἑνὸς εἶναι 
μανίαν tuebamur in: Matthiaei Miscellaneis philol II, 8 p. 
81sq. Sensus est: quam ab uno homine exspectes, qui fu- 
rore accensus (vel summo cum impetu) zn pugnam feratur. 
Similiter supra cap. 8, 8. de pugnantibus μανίας ὄντες ἐγγύ- 
τατα, etin Anthol. "Palat. T.I p. 87 est μανία atque λυσση 
de Deiphobo pugnam ciente.. ltaque nóm erat, me quidem 
judice, cur Facius vocem μανίαν corruptam esse suspicares 
tur, et pro ea scriberidum proponeret: ἱναίαν, , quum unius 
hominis virium esse posset Xiterpretans, quum ipse ex Hesy- 
chio attulisset μανία, ὀργὴ, ϑυμὸς, κότος. Sic mox de eo- 
dem Aristomene εἴπων τῇ θυμῷ. — Ne dicamus, innoxias fere 
esse ishusmodi suspiciones; faciunt, ut verum quaerere de- 
sinamus, antequam invenerimus. οὐκ εἴα e Xylandri corre- | 
ctione; eodem modo Aldinae lectionem οἰκεία. Anonymus cor- 


rexit. τῆς γῆς pro τῆς φυγῆς Mosq. 


$. 8. κατέλεγεν" ne quis suspicetur κατέλεγον esse corri- 
gndum. Sic HI, 11, 6 de Tisameno vate “ακεδαιμονίοις" 
ἀγῶνας “πολέμου πέντε ἐνίκησε, monitis suis effecit, ut quinquies 
vincerent; itaque h. 1, erit: auctor illis fuit, ut deligerent. ef. - 


etiam ad 21, 5. 
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$. 4. γυναῖκες καὶ τὰ ὡραῖα͵ ἐπιβάλλουσαι, τῶν ἀνϑρω- 
πῶν Vulg. Kuhnius conjecit τῶν ἀνδρῶν conjungens cum 
proximis ἐπέλεγον ἄσμα , idque probavit Goldhageno. Me. 
lior fuit Camerarii conjectura τῶν ἀνϑίμων, quae placuit Syl- 
burgio. Facius correxit τῶν ἀνβῶν, flores quos illa tempestas 
| ferebat. Idem protulit Valckenarius laudans Abresch. Thu- 
cyd. p. 482. ' Nos cum Clavierio τῶν ἀνθέων scripsimus. Sic 
V, 41, 1 τῶν ἀνθέων τὰ κρίνα. In usu fuit βάλλεσθαι ὑπὸ 
τῶν Ελλήνων ἄνϑεσι. vide VI, 7; 1 P-. 469. quos duos lo- 
᾿ 608 nobis Facius indicavit.: καὶ τὸ pro τὸ καὶ Mosq. ἔς 7 ἐς 
pro ἔς τὸ Mosq. Stenyclerus (3, 4) in Messenia media apud 
Strab. VIII, 861. Ejus campum Gell in Itin. of Morea p. 61 
ponit inter Mavromati et Khan of Sakona. Cf. cáp. 88, 5... 
Toogovíov Mosq. ὕστερον --- ἀνακειμένην. cf. de eodem hoc 
clypeo IV, 32, 5. IX, 89. ἐπίϑημα clypei esse etiam V, 
25,65 Sylburgius j jam sdnotaverat: ergo opus non es ἄμμε: 
. rarii correctione ἐπίσημα. 
| . $. δ. ἔργω μειζόνων Mosq. φυλάξας τε. μετὰ ἑσπέραν, ᾿ 
εἰ guum vespertino tempore custodias 'disposuisset. . Φάριν 
, Vulg. cf. ad III, 20, 8. καλουμένην Facius, Clavier e Syl- 
burgi correctione. ,“παλουμένων Vulg. sed hoc verbum. omisit 
. Mosq. περιλαμβανόμενος pro περιβαλόμενος Mosq. De for- 
mula περιβάλλεσθαι λείαν v. Schneideri Lex. gr. Ante Fa- 
cium post ἐπιϑεμένων distinguebatur, sed Kubnius monuit, 
, id fieri oportere post ὁδόν. De διαλιπὼν cf. ad I, 2, 4, et 
de ὅσὸν ἀκεσϑῆναι ad 1, 983, 6 adn. Post νύχτωρ Clavier 
recte distinxit », quod Kuhnius j jam voluerat, reliqui post ποι- 
οὐμενορ᾽ sed γύκεωρ εἰ μεθ᾽ ἡμέραν inter se opponuntur. ἄπε- 
τράπετο ὑπὸ φασμάτων, objecta Helenae et Dioscurorum spe- 
«ie commotus est, ut se revocaret ab hoc conatu. cf. ἐκείρατο 
IX, 15, 4. Καρύ et vacuum spatium in Mosq. ᾿Αρτέμιδι 
διελόχησε Ald. Francof. Kuhn. sed Kuhnius correxit vitium. 
De virginibus Lacaenis quotannis in hoc loco Dianae aaltanti- 
bus III, 10,.8. τὴν νύχτα — παρθένων desunt in :Mosq. 


| ἐτρέποντο Mosq. Videtur igitur ἐτράποντο scribendum esse. 
δὲ τὰς αἶχμ. Mosq. — .Ν | | 
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f. 1. Post verba ἐντοῦϑα —- ἀγούσας ἑορτὴν lacunam 
es, Kuhnio, .Facio ac Clavierio concedimus, neque dubita- 
Dus, quid eam, quod ad rem attinet, recte ita expleant: .ἅρ- 
παζειν seu συλλαβεῖν αὐτὰς ἐπειρῶντο᾽ ἀμύνεσϑαι. δὲ τῶν qv 
yeisaiy x. À. nam.sk quis dicat, ἐπισναμενος τὰς γυναῖκας 
ἀγούσας ἑορτὴν esse: animum advertens. ad mulieres festum 
agenteé , et hoc idem valere quod.16, 6 λοχῶν τὰς γυναῖκας, 

nescio an. verbo. ἐπισετάμονος affingat potestatem ab hoc loco 
alienam , is abusus, quae habet Fiseher ad Weller. IE, 491, 
et Schneider in Lex. gr. a. v.. ἐπίσταμαι. ᾿Δριστομένη; Ald. 
Francof. Kuhn. '4oicvogévgy Mosq. Fac. Clav. δαιδὲ Mosq. 

προὐυφασίξετο s. À. Sic videmus, quomodo rerum ab .Aristo- 
mene gestarum. narrationes varie ornatae sint. . Cap.18, 4 
notantur. o£: ἀποσεμνύμοντες τὰ κατ αὐτόν, quibus accensen- 
di mirahilia de ejus: origine narrantes: cap. 14, ὅ.. add. Plut. 
locus ad 19, 2.allatus. Ῥχο. διακαύαας Corayus voluit δια- 
κόψας" sed. sacerdos, quo. majus esset miraculum, videtur 
dixisse, eum,se advolvisse 1 igni, eique admovisse vincula, us- 
que dum solverentun... 

$. 29. Τρίνῳ δὲ ἕτει vera Jectio ést, . quoniam eodem 

anno, quod Ámasaeus hahet, foret secundo (vide 15, 4), 
quod multae illae post proelium ahni sécundi res gestae re- 
spuunt. Pugna haec ἐπὶ vij καλουμένῃ MtyaM Ü goo a Po- 
lybio IV, 8$ μάχη q καλουμένη περὶ Τάφρον vocatur. , "Adei- 
στοκράτην Mosq. gioroxGevt: Vulg φαίνονται ' κ΄ λ. ef. de 
hac ducum. Atheniensium próditidneX ,/ 9, 5. adde Xenaph. 
Hellen. II, 2, 82. loquitür'hoc. loco; Pausanias ut de. Pe, cer- 
ta. ἄλλοις. pro ἄλλους Mesq. . 2 
$. 8... 1Πεδιῆλθεν —- ὁποῖος Mosq. De Jové Herceo ofi 
Creuzeri Comm.. Herodot. I p. 231. δῆμον pro Μῆδον Mosq. 
De .gesilaz rebus HI, 9. ubi etiam.$.:4 de his. barberi pecu- 
zis in Graeciam missis. . De Aoc bello Corinthiaco IH , 9, .G. 
Sylburgius animadvertit, Arasaeum. legisse Δακεδαιμονίοις 
μὲν οὖν τὸ ἐν, sed μὲν pro μὲν .οὖν. Jedi etiam..24 ,..8 extr. 
Rursus pro.vulgáto μὲν o6» 1, 41, 6n codicibus. dat μέν... 
$- 4. ᾿ἐπεβούλενεν Vulg. ἐπιβούλους Mosq. ἀπιέιλ: apt 

γος Mosq. καϑ' αὐτοὺς Mosq. Ald. ἐξόϑου 'pro διεξόδου Mesq. 
Sed similiter ἥπερ ἂν αὐτὸς παρέχηται διέξοδον 21, 8. Cogna- 
ta verba sunt διεκπίπτειν cap. 25, 4. διεξελαύνειν cap. 97, 
1. Verba ὥστε αὐτῶν — χερσίν Sylburgius. Kuhniusque ita 
interpretati sunt: parum abfuit, quin multi, . Facius autem, 

ad Tom. Il. 1 
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illorum virorum interpretatione notata, sic reddidit: ita ui 


νος eorum multi vel ipsa, quae in manibus erant, omittere (obli- 


visci) cogerentur. Sed illi priores haud. dubie propius a vero 
abfuerunt. : Corruptum locum esse, alii quoque viderunt: 


. Valckenarius post οὗ πολλοὶ itiserit ὀλίγου , et laudat Ábresch. 


Thucyd. p. 268. Equidem hunc in modum. emendaverim: 


ὥστε αὐτῶν ἐδέησαν οὐ πολὺ ' καὶ ἐπιλαϑέσϑαε τῶν ἐν χερσίν, 


non multum. abesset ,, quin σὲ ea ipsa, quae in manibus erant 


. (avv τῶν. ἐν χερσίν), obliviscerentur. Sic IIl, 10, 29 qvay- 


κασὲ καταλύσασϑαι τὸν πόλεμον, OU πολὺ. ἀποδέοντας Κα- 
λυδῶνα ἡἠρηκέναι" neque Pausanias. antea de parte Messenio- 
rum sed de omnibus-haec extulit: ἐγένοντο ἔκφρονες — ἔτα- 
οἄάσσοντο. Facium sequutas est Nibby. Vulgo. post ἐπιφε- 


 eopívov distinguunt; verum jam vidit Kuhniua. 


$- δ. ἀπονώτατα Mosq. -ἀπονωτάτην. Vulg. Sed: talis 
conjunctio Adjectivi Substantivo additi cum Adverbio inter- 
cedente copula reperitur: etianx 18, 4 extr. “φαραδοξοτέρα ἐστὶ 
καὶ πάντων προδηλύτατα ovx. ἄνεν ϑεοῦ ἡ Ex τοῦ. Κκιάδα σω- 
τηρίὰ. . Deinde ἀνείργειν Mosq.. Fac. Clav. ut Kuhnius: conje- 
cerat. ἐνείργειν Vulg, αὐτῶν ἔτι ἔχειν ἐλπίδα Clavier- -opinatus 


est legendum esse; sed hoc est languidius: vulgató, cujus 
" sensus est: ne salutis quidem. ipsius spem tenerent , jam jam 


avolantem. καὶ οὗ τῶν — Φανας ἀξίως Mosq. 
$. 6. εἴ τι δ᾽ ἄλλο Mosq.. ἐς δὲ τὴν EXoev Moaq. Clav. 


τὴν abest a Vulg. Hic mons apüd Stephanum Byz. et Sui- 


dam v.- Τράγος (qui locus ad 90 ᾿ 1 afferetur) ' Ioa dictus di- 
versus est.ab:urbe 'Igr| cap..30, 1. . Elge denotat ἐκοιλησίαν. 
v. Etymi. M. 808, 89. 682, 89. Mons hujus: nominis. vide- 
tür nobis, Pausaniam ipsum ef. h. 1. (᾿ἀνδανίαν μὲν — κλείς 
σειν) et cap. 18, 1 sequentibus, prope mare inter Mothonen 
et Pylum Messenicam. porendus esse. ποίας Vulgata:. Sequuiti 
Etymologicum | M. p-612,..49. 677, 49. 705, 2.; 770, 11 
scripsimus 'ποιάς. Ibidem, ut doceatár, - hoe. vocabulo annum 
quoque significari, affertur hic Callimachi versus. 
. ἴϊγυπτος προπάροιϑεν ἐπὶ ἐννέα. κάρφετο. ποιᾶς. 

hic sunt aestates.. Chardon de la Bochette π᾿ Melanges de 
Critique et de Philologie T..I p..140 Paris. 1812; corrigit χείε 
giovo. μὲν ποίας τε δύω "τε καὶ εἴκοσι πάσας. e Schol. Anthol. 
graec. P. 878 ed. δι uH 
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f. 1. ἀνφπίὀθησαν deest in Mosq. τῆς τὸ ἄλλης ἐξείρ- 
γοντὸ i. e. καὶ τῆς ἄλλης ἐξείργοντο. ^ Facius jam vidit, haec 
ab antecedente ὡς pendere. ἢ ᾿ἐλήσεευον Mosq. ἐλήστευόν τε 
τήν τε “ακωνικήν Kuhnius conjecit, quum, qui sententia- ' 
rum nexus esset, non vidiéset; est vero hic: et quum (Messe- 
nii) reliquo agro arderentur , nisi quatenus Pylii et IMothonaei 
üs ad mare sita servarent, praedas agebant tum: ex Laconico 
funex $uO Ggro. te inter ἄλλοι et δὴ vulgatum cum : Mos- 

quensi omisimus, deinde autem καὶ, quod . ante ᾿Δριστομένης 
δὲ Vulgata habet, uncis circumdedimus, ὃ τι 6 Mosq. ὅποι 
Vulg. τέως pro: ἕως Mosq. 

$. 2. ἀπὸ τούτου σιτοδεΐα ἐγένετο ἦν Σπάρτῃ, καὶ 
ὁμοῦ τῇ σιτοδείᾳ ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ στάσις Vulg. Sed repeti- 
tum ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ inter τῇ σιτοδείᾳ et στάσις jam Facius 
cod. Mosquensis auctoritate delevit. καὶ τούτοις — Τυρταῖος. 
Frankius in Callino p. 170 et Schneider laudarunt Aristotel. 
Poht. V, 7. 

$. 8. βαϑεῖα ἐποιήσαντο Mosq. προανίσκοντος Ald. 
προανίσχοντος Frencof. Kuhn. Sed Sylburgius atque Kuh- 
nius vitium aperuerunt. προβοηϑῆσαι, quod Vulgata'offert, — 
nullibi extare dixit Kuhmiis, Schneider autem in Lexicon , 
graecum intulit nulla dubitationis nota addita. Sylburgius 

putavit -πρσβοηϑῆσαι accipiendum esse pro ἐκβοηθῆσαι aut 
legendum προςβοηϑῆσαι, quorum posterius recepit Clavier, 
Kuhnio Facioque probatum, ^ Árticulum ante ὀφϑαλμοὶ, qui 
deest in Vulg. Facius e Mosq. addidit. ξώντα deest in Mosq. 
Κεάδαν Vulg. Καιάδὰαν Clav. Καϊάδαν in Cod. Casaub. scri- 
ptum est. Similiter apud Strabon. V, 288 τὰ κοῖλα πάντα 
Καϊάττας of “άκωνες προραγορεύουσιν. Sed apud: Hesy- 
chium ac Phavorinüm: καίατα, ὀρύγματα, ἢ τὰ ὑπὸ σει- 
σμῶν παταῤῥαγέντα χωρία". ut apud Strabonem VIII, 867: 
of ἀπὸ τῶν σεισμῶν δωχμοὶ καιετοὶ λέγονται" καὶ eile "τὸ 
δεσμωτήριον ἐντεῦθεν, τὸ παρὰ “ακεδαιμονίσις, σπήλαιόν mv 
ubi Tzschuckius plures, apud quos hoc nomen καιᾶδας scri: 
ptum est, laudavit; quibus adde Phavorfnum. ' Eadem haec 
scriptura "probata: est Dawesio, qui in Miscell, €rít.: p. 449 
de vocis origine quaésivit cum Lennepio in Etymol. et Reine- 
sio in Observ. in Suidam p. 198. 

. “4. ξςπίπτοντες Mosq. Clav. ἐμπίπτοντες Vulg.' ἀπο- 
σιμνόνοντες. ef. ad V, 1,7 adn. ᾿βμελλε etiam Clas Ἵμελλεν 
Vulg. δὲ ánté' &ga: Mosq. omisit; sed δὲ: de, , qued saepe' est 
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apud Herodotum; reperitur etiam infra 90, 1. 96, 8. 90, 
8. 82, 6. in quo ultimo loco Mosquensis δὲ iterum neglexit. 
κατεκλίθη Clav. e cod. Paris. in quo est κατεκλήϑη, ut ipse 
narrat in Hist. des prem. temps de la Gréce Hu, 947. κατε. 
βλήϑη Vulg. ψόφον Mosq. δὲ inter ἐδύνατο et ἤδη Mosq. omi- 
sit. ἁπτόμενον — προὔύβαλεν Mosq. ἐφείλκετο Clav.. Eodem 
modo correxit Schneider. ἀφείλκετο Vulg. ἔμελλεν ὑποδέξα- 
͵ σϑαι Mosq. idem: legitur 292 , 1. ἔμ. ὑποδέξεσθαι h. 1. Vulg. 
. o9 γάρτι" cf. ad Il, 98,.6. τῇ μάχῃ pro πῇ oed- ἢ ὡς 
τς post Comparativum ic cum. Áccusativo οἱ [nfinitivo ,. sed I, 
20, 4 cum: Indicativo. cf. Herod. IIl, 14 et ibi Valckenar. 
De structura παραδοξοτέρα x. À.. cf. adn. ad 17, ὅ.. προδηλώ- - 
voro Mosq. Pro πάντων Valckenarius affert rt παντί. se et dan 
dat Abresciri Thucyd. P. 914. 


- i - ' ' . . ! ἐ 





CAPUT XIX. 
$. 1, ἐπηγγέλλετο Schaeferi est, emendatio ad Dionys. 
de Coinp. Verb. p. 11 propesita. cf. paulo post 92, 4. ἐπηγ- 
γέλλετο Vulg. ἐπανήκει Mosq. κατὰ ταὐτὰ καὶ εἴ conamunmis 
est Porson Corayique, emendatio; ;. ef. de hac loquendi forma 
ad-IlL, 14, 8 adu. κατὰ ταυτὰ,. ἢ sb Vulg. ἀνωβιῶναι, mag 
᾿ αὐτοῦ "Clav. ut Sylburgius ac Schaefer ad Dion. de Comp. 
Verb. p. 281 jam correxerant,. recte animadvertentes, za 
αὐτοῦ pertinere ad. ᾿Δριστομένους, εἱ transfugis opponi ipsum 
' Áristamenem. Vulgo distinguitur post. παρ᾽ αὐτοῦ. . Valcke- . 
narius hanc affert lectionem παρὰ του" Τοιόνδε zd: laudans 
Abresch. Thucyd. p. 514...  Xylander maluit συνεξαιρήφοντες 
sed. Sylburgius jam objecit τὸ πλῆϑος ὥρμησὰν.͵ ἀποκεενοῦντες 
ex:,cáp. 9 ;. 5. adde cap. $ extr. στρατοπεδίκες Mosq, , ' Tyrtg- 
μενέδηνμ' aut “Ὑπερμενιδῆ δὴ Sylburgius voluit ; quorum ego 
quidem; prius praetulerim. «zoxrtívovas Vulg. ἀποκτίννυσι 
Clav. yt. Jo., Opsopoeus correxerat ἃ Sylburgio Facioque lau- 
4latus.et probatus. .Cf. de hac istius verbi forma ad Iit, 16, 
4 adn, παρέστησεν s. à... Similiter: πειρατέομ;. δι’ αὐτῆς τῆς 
Ἰστορίας ἱκανὴν παριστάναι : πίστιν τοῖς ἀκούηυσιν. Polyb. Iv, 
40. εὖ j Mosq. 
. $.2. ἑκατὸν φόνια Ald. ἑκατονφονίαν Mosq. et postea 
$navoyqovis. . ' Exezougóvio scribitur etiam. apüd Plutarchum 
in vita Hom. 94 seu. 25. .. Clementis Alexandrini de hoc sa- 
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corum genere errorem (quem ex Theodoreto, Plulonem hi- 
storicum citante, Xystus quoque Betulejus ad Lactantium p. 
73 refert) confutavit jam Wesselingius ad Diod. Sic. Fragm. 
p. 688 sq. recte judicans, veram horum sacrorum interpreta- 
lionem. huic Pausaniae loco deberi. παλαιοῦ pro παλαιοτάτου. 
Mosq. δὲ pro ἤδη idem. τοῦτον — τρίτην. Huc pertinet ille 
Plutarchi locus modo: citatus : ἹΜεσσήνιοι κόμπῳ χρήσασϑαι 
δοκοῦσι, περὶ ᾿Αριστομένους λέγοντες ; ὡς τρὶς ξκατομφόνια, 
ϑύσειεν ἀπὸ “Ἰακεδαιμοψίων. 
. 8: «4ακεδαιμόνιοι γὰρ ἔπήει Mosq. ἐπήει γὰρ 1 "Taxív- 
ϑια. cf. Herodot. Ix, 6. £ogratov Mosq. Ald. ἐπ᾿ αὐτῶν 810. 
Ald. ἐς ' Ayskóv τὸν Vulg. 4d5elum habere solent vicum quen- 
dam Messeniae, sed Sylburgius jam veritus est, ut mendo 
vox careret. Quam ejus suspicionem canfirmavit Mosquen- 
sis, qui pro "A ελὸν habet ἀγρόν. Vera igitur videtur Cla- 
vierii lectio ἐς ἄγρόν τινα. ἀγρὸς praedium rusticum seu υἱ-- 
cus, Apud Longum statim ab initio videtur esse undus. 
$. 4. ὡς ante λέοντα deest in Mosq. αὐτὴ δὲ scripsi 
pro vulgato αὕτη δὲ. Vulgatam καὶ ἀνδροῦσα ἔδωκε τοὺς 
ὄνυχας - οὐγτμίδηπι corrigendi pericula facta sunt varia; ac 
Kuhnius quidem cum Goldhageno voluit —— ἁδρούς ob ἔδω- 
xs —, Toupius autem in Emend. in Suidam Ill p. 882 --- 
dvogoi'se --- leonem excitaens. Sed rem acu tetigit Tyrwhit- . 
tus in Appendice ad Toupii Emend. in Suid. IV. p. 465: emen- 
dans ἀνευροῦσα" namque id ipsum est, quod Mosquensis ha- 
bet, et Clavier recte recepit. Leo non habuit ungues, quae- 
sivit illi ungues puella ?". invenit, dedit. “ὕπαρ — πεφηνός 1. 
8. ἐκ τοῦ ὀνείρου εἶναι ὕπαρ seu ἐκ ταῦ ὀνείρατος ὕπαρ γίνε- 
σϑαι, ut est in Pindari Ol. XIII, 94 et Aesehyli Prom. 485. 
ὕπαρ, παρὸ ἐγρηγορέναι ; ἀληϑὴς ὀπτασία, οὐκ ἐν ἀνείρῳ 
Etym, Gudian, Similiter Phavorinus, addens ἀλήϑεια, οὐκ 
ὄνειρος. Ex quibus locis intelligitur, ὕπαρ substantivum 
;esse; quod docet illud quoque Homeri Odyss. XX , 90:. οὐκ 
ἐφάμην ὄναρ ἔμμεναι, ἀλλ ὕπαρ ἦδη. Sensus: guod sibi 
visa esset videre per quietem , id eventum. habere. ὕπαρ erga. 
non simpliciter eat explorata rei veritas, quod Valckenarius 
ad Ammon. p. 217 videtur indicare, sed veritas somniorum 
lusibus opposita, eventus dis, quae somnio indicata sunt, 
respondens. τὸ ἐν τῇ νυκτί, οὗ πεφηνόρ dicitur τὸ πεφηνὸς 
ὔὕνειρον cap. 26, 6. Vulgo πεφῃνὸς scribitur ; sed v. B 


M. P. 667 (605) et Buttmanni Gramm. min. f. 101. προ- 
ταχθὲν Mosq. οἶνον.-οὐνὶ τοῖς Κρησὶν ἐγχέουσα, ἀνεδίδου, καὶ 
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ὃς σφᾶς ἡ μέϑη κατελάμβανεν Vulg. Nostra scriptura et ex 
Amasaei versione »Vinum itaque, largius Cretensibus fudit, « 
et e cod. Mosquensi, in quo est: — ἐγχέουσα ἀνέδην ὡς καὶ 


- σφᾶς — fluxit. ἕτεμεν — Τύργος ᾿Αριστομένους desunt in 


Mosq. Ad διαιργάσατο excidit ἐκείνους. In Mosq. est ἐκτίνῳ. 





CAPUT XX. 


$. 1. κλεόϑῳ pro Θεόκλῳ Mosq. χρησϑέντι Vulg. χρη- 
σϑέντα Sylburgius tonjecit i. e. τὸν χρησμόν. Sic τὰ παρὰ 


᾿ς τοῦ ᾿Ισμηνίου — χρησϑέντα cap. 82, 6. Sed in Aldina est 


χρησϑέν τι, quod placuit Kuhnio et recepit Clavier. oraculum 
quoddam.  Suidás in loco mox laudando simpliciter. χρησμὸν 
posuit. x»i Nume diede compimento all? oracolo enunciato 
ad etc.« Nibby. Pro πληγὴν in Ald. est πηγὴν, quod in cod. 
Casaub. mutatur in φυγὴν vel μάχήν.  Ev:s Mosq. Clav. 
Schaefer àd Dionys, de Compos. Verb. p. 308. "Ecgre Vulg. 
fuxódóoog Nedae aqua dicitur ξλιγμῶν ἕνεκα, quibus Neda 


sunilis erat Maeandro. vide VIII, 41, 8. οὐκέτι Mosq.: εἰσὶ 


δὲ af. de fontibus Nedae VIII, 41, 8. Unde nomen fluvio, 
VIII, 88, 8. IV, 88, 9. nunc vocatur Bousi: teste: Guil. 
Gellio in Itiner. of Móréa p. 78. De monte Arcadiae Lycaeo 
VIII, 88, 2 sqq. ὁρίζει — γῆν. cf. cap. 86 extr. 'V, 6, 9. 
ἄρσενας — ἐσήμαινε Mosq. Sed προσημαίνείν est etiam 21 ἢ 
ον 
7. 26, 8. VH, 94, 6. IX,.6, 2. τὸ ἐρινεὸν — δλυνθην 
Mosq. ὄλυνθϑος de fructu fere. v. Hesych. Phavor. Gregor. 


Cor. de dial. Ion. $. 109. Μεσσήνιοι δὲ αὐτοὶ τράγον κ. À. 


Huc pertinet hic Suidae locus; , τράγος» παρὰ Μεσσηνίοις Ó 
ἐρινεός. ἐδέξατο δὲ ᾿Αριστομένης χρησμὸν, ὡς", ἡνίκα sii 
ὕδωρ τοῦ " Ea. (leg. Níàa) ποταμοῦ ὁ τράγός. ᾿ἁλώσεται 5 


"Ioa τὸ Ogog. καὶ ἐκώλυον τοὺς τράγους πίνειν ἐκεῖθεν. ὁ δὲ 
ἐρινεὸς ἐπεφύκει παρὰ τὸν ποταμὸν, οὔ τὰ φύλλα τῷ ὕδατι 


ἐπλησίαζον ἱκεκυφότα, καὶ τούτου ἐκβάντος, ξάλω τὸ ὄρος. 
Mox ἔψανε e cod. Mosq. pro vulgato ἐπέψωυε scripsi; nam- 
que hoc adsciscit Dativum, quod adnotarunt Phavórinus at- 
que Suidas, quanquam ex Hesiodi Scuto 217 ἐπιψαύων σά- 
ot 
4£0€ ποσίν objici potest. ἐξήκει Mesq. ὁ χρύνος --- εἶναί σφι- 
6v Mosq. omisit. ᾿ Post "εἶναέ σφισε cum Clavierio majorein 
pesui disünctionem , in Vulgata est minor; σφίσιν Vulg. 
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προενοήσατο δὲ καὶ Mosq. Goldhag. Porson. Clav. δὲ abest 
à Yulg. | 
$. 9. καὶ ἦν ydo Vulg. χρησμὸς pro χρησμοὶ Mosq. 
le hoc Lyco, conditore arcanorum Cereris et Proserpinae 
scrorum apud. Messenios, IV, 1, 4. 5. Μεσσηνίους ἐκεῖνο 
kofey Mosq. ἡγούμενος, credens, persuasum habens, καθόδου 
(av. ut Kuhnius et Valckenarius correxerant, καϑύλου Vulg. 
$. 8. καὶ pro κακὰ Mosq. hinc κακὰ καὶ Facius conje- 

dt, et Porsonus κακὸν pro κακὰ voluit. Causam corrigendi 
justam non videntes interpretamur: mala lMessenios afflige- 
lant initium ab adulterio sumentia. ἐπεκράτουν μὲν αὐτοὶ, 
ἐπεὶ ἐκράτουν τοῦ τε ὄρους Vulg. im ἄκρᾳ ᾧκουν pro ἐπε- 
πράτουν Kübnius conjecit legendum esse. Goldhagenus vo- 
luit ze ante ὄρους expelli, quam particulam hic pleonasticam 
esse Sylburgius putavit; Facius autem ἐπεὶ ἐκράτουν delenda 
censuit; cui Clavier ita assensus est, ut ákgevov» quidem 
expungeret, del autem in £r, mutaret. Praeterea suspica- 
mur, scribendum esse τοῦ πρὸς τῇ Eligo. In Mosq. est ἐτόλ- 
μησεν ---- ἀποχωρήσει. Verba τοῖς Μεσσηνίοις ἐπήγετο ἡ φυ- 
λακὴ interpretamur: munus custodiendi.imponebatur. nam- 
que ἐπάγειν de iis quoque usurpari solet, guae necessitas vel 
naiurae vel rerum affert; sic 9, 4 sj Πεπρωμένη ᾿Αριστοδή- 
Mo --- πὸ ἐμπόδιον ἐπήγαγε τοιόνδε. 91, 4 ὁ ϑεὸς τὸ ὕδωρ 
ἐπήγαγεν ἀθρόον. $. 7΄ ἐμοὶ ὁ ϑεὸς αὐτῷ ἐπάγει τὴν τελευτήν. 
Hinc ἐπαγωγὴν τὸ ὁπωςοῦν ἐπαγόμενον κακὸν interpretantur 
Hesychius, Phavorinus οἱ Etymologicum Magn. Quum igitur 
de maZis potissunum immissis vel illatis adhibitum sit hoc ver- 
bum, intelligitur, cur Pausanias dixerit “ακεδαιμονίοις ἐπή- 
γαγε στρατὸψ ἐς τὴν χώραν πολέμιον I, 18, 8 (cum Herodoto 
I, 63. ἐπῆγε τὴν στρατιήν) εἰ ἐπῆγο «Δεωνίδᾳ ἐγκλήματα, III, 
6. 4, et σφίσιν ἐπαγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ Μουσεῖον 1b. $. 8, 
Licet igitur mirari, cur Corayus ἐποιεῖτο vel ἐτηρεῖτο vel ἐγί- 
vrro quam ἐπήγετο maluerit scribi. Nobis olim ἐπέκειτο ex- 
ciderat ἕξυχε δὲ xol ὕειν Mosq. Clav. xol abest a Vulgata. 
Pro vulgato πολλῷ Clav. edidit πολὺ, sed vulgatam tuetur 
hic Herodoti locus I, 98: ^H. δὲ γῆ τῶν ᾿Ασσυρίων ὕεται 
ὀλίγῳ. Cui loco jam in Schneideri Lexico laudato ibidem 
additur ex Aristide ὕσϑημεν πολλῶ. Xenophontis autem ]o- 
οὐδ. Hellen. 1, .1, 11 (16) ita affertur ὕοντος πρλλοῦ, pro 
quo in Mori edit. et Lex. Xenoph. legitur ὕοντος πολλῷ" quod 
equidem praefero ; nam si ad vss, is, σε subauditur ὁ ϑεὸς, ᾿ 
quidni ad ὕοντος animo addatur τοῦ ϑεοῦ ὃ αἱ ὕοντος τοῦ 
ϑεοῦ πολλοῦ dici vix potuit. ἐνῳωχοδομημένων Mosq. ut 81, 
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δ. ὕστερον pro πρότερον Mosq. Κεφαλῆνα Mosq. etiam. post- 
ea. Formam '4zrsgoíov, a Sylburgio sollicitatam, bonam 
esse testantur et Pausanjas-ipse X, 5, 5, et Stephanus Byz. 
(ad quem of. Berkelii adn.) et Diodorus Sic. V, 64. μεϑ' ἥν- 
τινα Mosq. μεμοιχευομένην idem: προρεκάϑητο etiam. Clavier, 
ut Sylburgius correxerat. εἰ. ad 7, 9 et Viti, 99,. 2, προεκά- 
euro Vulg. mE 





|^ — CAPUT XXL. τ! 
'$ 1. ᾿ ἀπορία pro 7 πορεία Mosq. Pro ἐγίνοντο Co- 
rayus vult ἐγένοντο scribi. cf. ad 4, 4. οὐδὲ τὰ ὅπλα ἅπαντες | 
. ἐνελάμβανον Clavierii est conjectura, sed deterior vulgata 
lectione ἅπαντα ἀνελάμβανον, quae indicat; noluisse eos tem- 
pus perdere omnibus se armis suis instruendo et induendo , ga- 
. lea, thorace, ocreis, clypeo, ense, hasta, se quod armo- 
rum cuique ad manum . fuerit, se εἰ quasi obtulerit id eum ra-- 
puisse ek euccurnisge patriae. ἀναλαμβάνειν τὰ ὅπλα: usitatum 
de τὲ, gui sua arma sibi induunt. v. Lexic. Xenoph. aliud est. Ὁ 
λαβεῖν. ὅπλα $. 4 de mulieribus aliquid armorum sumentibus, 
et λωβεῖν τὰ ὅπλα de viris sua, arma rapientibus cap. 6, 2. ὅτῳ 
προχείρῳ μάλιστα τύχοι τις Vulg. Sylburgius ἐπιτύχοι seu ἐν- 
τύχοι voluit; Clawier ἐντύχοι edidit, ἐντυγχάνειν est fere in- 
cidere in eum, quem, seu in id, quod voluisti. Sic ἐντυχὼν 
'διαρπάξουσι.. acil. τοῖς «“ακεδαιμονίοις IV, 23, 1 p. 885. ἐν- 
τυχοῦσαι πρώτῳ ἱπποφορβίῳ τοῦτο διήρπασαν. Herod. IV, 110. 
Idem verbum translatum est ad deos et heraes, qui se homini. 
bus , quibus volebant, conspioiendas praebueruni , se iis οὔτι 
derunt, veluti HI, 1, 5. Bekkeri Ánecd. p. 98, 21.3q. et. à- 
τυχεῖν ita posituim. commutatur cum φανῆναι" compares I, 
28, 4 cum VIII, 54, 5. Articulum, qui in Vulgata est ante 
Μάντιπλος, Mosq. omisit, sed idem ἹΜάντοκλος habet.  For- 
mam nominum "Theoclus , IManticlus exemplis aliorum nozi- 
num illustrat Valckenarius ad Theocr. Adon. p. 411. | dyva- 
yóoav-Ald. atque etiam 24, 1. ὡς 4v δικτύοις. εἰαὶν ἐσχημέ- 
νον" forsan scribentis animo obversabatur σαγηνφύειν, de quo 
v. Herod. VI, 81 et Plato Menex. p. 240 lup. ἐν. ante δικτύ- 
e«c Mosq. omisit. . 

$. 9. ὀπέκρυπτον Mosq. sed τὸν ὄντα λόγον εἰδύτες ἃ ἐπι- 
κρύπυσυσιν dixif Pausanias etiam 1, 41, 5. ἥσσαν οἱ ἦν aunt 
omissa in Mosq. αἰσθάνοιτο Mos 
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($8.9 τόλμα τοῦ Aorotop. Mosq. Graecam civitatem 
. vocabulo μελλησμὸς primum vindicavit Bergler ad Alciphr. 
I, 22, quem laudavit Porsonus. cf. etiam Lobeckius ad 
Piryn. p. 512. τοῖς — εἰληφέναι" Dativum a verbo ἔστε seu 
ἐγεγόνει seu simili pendentem. saepe sequitur Áccusativus cum 
Iifinitivo. cf, 22, 2. Pro 7 εἴ Porsonus voluit xal. ἀλλ᾽ 
οἷον Mosq. ἀλλοῖος fuit etiam ΠῚ, 15, 7. Pro vulgato 
ἅψαιτό Porsonus scribi jussit ἅψαι, sed arere illi non debui- 
mus; aliud est ἅπτε παῖ λύχνον, aliud ἥψατο δᾷδα, accendit 
sibi facem , quod nostri loci est. Sed Callimachus. quoque h. 
i Dian. 116 dixit: Ποῦ δ᾽ ἔταμες πεύκην, ἀπὸ δὲ φλογὸς 
ἥψαο ποίης; tibi accendisti? καὶ Σμυρναίων κ. λ. cf. IX, 99, 
2. Hunc Gygen Lydum ejusque lilium. Árdyn Aristomenis 
aetate fuisse, adnotavit Palmerius. cf. 24, 1 p. 338. ἔχοντα 
Mosq. Ald. ἐκβάλλοιεν Mosq. 
$. 4." ἀπονοίας ἐπίμπλαντο Mosq. Vulgatum ἐπεκώλυε 
Corayus mutatum vult in ὠπεκώλυε. In Thucydide similiter 
corrigunt. vide Schneideri Lex. gr . λαβεῖν ὅπλα" vide ad $. 
ov 
1 adn. βροτῶν ψόφου Mosq. τοῦ ψόφον Vulg. ἐναντία — 
ἐξέπλησε Mosq. | 
-. $-6. Notabilis de Hecato vate locus, ex quo discimus, 
vates in bellis non tantum monendo et vaticinando, sed etiam 
consilis dandis et. inveniendis duces adjuvisse: de qua re cf, 
etiam $. 8extr. Corayus ἀριϑμῷ μὲν καὶ πολὺ vel ἀριϑμῷ 
μὲν κατὰ πολὺ legendum putavit. Primum autem μὲν non 
est necessarium ad integritatem sententiae; deinde περιόντες 
ἀρυϑμῷ καὶ πολὺ legimus jam IV, 5, 2 p. 291. ἄλλῃ cum 
Clav. quum: ia Sylburgius Kulhniusque correxissent. ἄλλῳ 
Vulg. πρὸ ἑσπέρας cum Clav. et Porsono.- πρὸς ἑσπέρας Vulg, 
vxou£vovow Clav. ὑπομενοῦσιν Mosq. ὑπομείναδιν Vulg. δια- 
δεξαμένους Mosq, 
$. 6. us9' ἡμέραν καὶ νύκτα τρίνην, per tertium diem et 
noctem, ἐπέπειτο pro ἐπέκειτο Mosq. 
$- 7. εἶπεν Mosq. Pro πατρίδα estj πατρίδα i in Mosq. 
κοινὸς sequente πρὸς et Àccusativo reperitur etiam ju Aelian. 
V. H. XIV, 15 σὺ σώζειν pro Imperativo σὺ σῶζε. XVogé- 
"lius in Biogr. Doa Máànner des Álterth. I p, 150 καί of ante 
καὶ ἐς deleri, et ἐκβοῆσαι in ἐκβοήσας mutari vetuit; quem 
errorem confutare nihil nttinet. A οὔτοι τὸν πάντα χρύ- 
νὸν — καρπώσασϑαι Mosq. . Ut hic 4X οὔτοι τὸν πάντα γ8 
τρόνον χαίροντες, sic 8, 8. οὐ μέντοι χαίροντα γε. Siniliter 
d) oUv, χοίρων Herod II, 86. ἀλλ᾽ οὐδ ὧς ὁ Κῦρός ye 


188 — ADNOTATIONES 


χαιρήσειν 1, 198. ubi v. Editt. de vi hujus formulae. His 
| προεμπλήσας — ἐχθρῶν simile illud est Ciceronis pro Milone 
25, 68 quum sanguine inimici explesset. odium suum. φόνῳ 
Mosq. 

$. 8. ἀνδραγαϑία Mosq. αὐτῷ προρεμάχοντο Vulg. Ca- 
jerarius autem et Sylburgius correxerunt αὐτῶν σροεμάχον- 
vo, οἵ Corayus αὐτοῦ προεμάχ. Equidem prius illud praefe- 
rendum existimo, αὐτῶν conjungens cum ὁπόσοι. —Corayi 
opinioni proxima τούτους δὲ εἴα κατὰ χώραν μένειν adversan- 
tur. προςέταξεν Mosq. διέναι idem, διζέναι Facius conjecit. 
ἐξαγριαίνεσϑαι Atticis vindicat Phrynichus i in Bekkeri Anecd. 


p. 18. 


CAPUT XXIL 


ς. 1. ἔμελλον ὑποδέξασθαι non ausim corrigere. - .ef. de 
verbo μέλλω 'cum Aoristo conjuncto Hermannus ad Viger. p. 
754. et Editt. ad Thomam Mag. p. 607 sq. καταμένειν Mosq. 
Ald. ἀνάδάσασϑαι δὲ’ ἐκείνους τὴν γῆν est: propter illos de- 
nuo dividere suam terram, ut sibi quisque partem agri adem- 
. tam Messeniis colendam concederet. Haec loquutio a Facio 

vexata, qui putavit δὲ delendam esse, Schaeferum quoque 
defensorem nacta est, qui ad Lamb. Bos. contulit e cap. 8 8 
ἀναδάσασϑαι πρὸς τοὺς Δωριέας τὴν γῆν. Est autem ἀνα- 
δάσασϑαι verbum in agris dividendis propriui. v. Thomas 
Mag. 

$. 9. Locus ἀνανδρίᾳ ---- ἐδόξαζον αὐτόν mihi quidem 
videtur corruptus esse; quid enim hic opus erat pronomine 
αὐτὸν post ψἀριστοκράντη, vel hoc nomine proprio ante illud 
pronomen, quod hic non ipsum sed eum denotat ? Deinde ne- 
minem Graecorum dixisse puto φυγεῖν τῆς μάχης. Forsan 
autem sua loco integritas ex cap. 17, 4 restitui , potest ita: 
ἀνανδρίᾳ — φυγεῖν τότε ἤδη καὶ ἀρχομένης seu τότε ἔτι à ἄρχο- 
μένης τῆς μάχης, καὶ οὐ διὰ κακίαν. οὐδεμίαν ἐδόξαζον αὐτόν. 
Similiter IIT, 6 init. fuit ἀρχομένης. ἔτι τῆς μάχης. Nomine 
proprio ᾿Δριστοκράτη e margine illato potuit Participium ap- 
χομένης expelli. Nec vero corrigenti — ᾿Αῤιστοκράτη ἄρχο- 
μένης τῆς μάχης — ἐδόξαξεν αὐτός repugnem. His ov διὰ κα- 
κίαν οὐδεμίαν simile est illud 24, 1 p. 838: ov γὰρ ἔδει οὐ- 
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δεμίαν “ακπεδαιμονίοἰς ἔτι ἐξ ᾿“ριστομένους γενέσθαι. — In 
Mosq. est ἐπιούσης ἡμέρας pro ἐπ. ἑσπέρας, sed Vulgata recte 
habet initium 6. 8 Τῇ δὲ ἐπιούσῃ scil. ἡμέρα oppqsitum. 
ἀπήεσαν Sylburgio. rectius esse quam vulgatum ἀπῆσαν visum 
|. est. cf. cap. 20 extr. ἐστὶν ἡμῖν "Fac. Clav. ἔστιν ἡμῖν melius , 
. Ald. Francof. Kuhn. 2 
$. 8. τῇ ἐπιούσῃ sine ἡμέρᾳ dici semper voluit Hero- | 

dianus ; . sed' cf. Lobeckius ad Phryn. p. 464. Ad αὐτοὶ — 
προδεδομένοι -aninio ἔγνωσαν repetendum. τὰ γὼρ τοῦ — ἐς 
Σπάρτην simile est Herodoteo IIT, 42: γράφει ἐς βιβλίον — 
πάντα —- γράψας δὲ, ἐς Αἴγυπτον ἐπέϑηκε , ubi Valckenarius 
jam adnotavit, contractam hanc loquendi formam Herodoti. 
explicuisse hie Pausaniam. De hoc usu verbi ἐπιθεῖναι cf. 
Thom. Mag. p. 333. - παρὰ ᾿Ανάξανδρον Ald. Fac. Clay. παρὰ 
᾿Αλέξανδρον Mosq. πρὸς ᾿Ανάξανδρον Francof. Kuhn. e Xy- 
landri correctione ; Sylburgius autem Kuhniusque animad- 
verterunt, in Aldina eáse παρὰ, sed eo scripturae compen- 
dio, quod ad περὶ proxime accedát; ex eo Xylandrum fe- ! 
cisse πρὸς non modo hic, sed etiam cap. seq. et c. 99. παρὸ 
cum ἀποστέλλειν est 93, 1. 8. 26, 4. cum στέλλεσϑαι 26, 1 
cum ἀφικέσϑαι 96 extr. cum4jxeiw et ἀναβῆναι 24, 1. cum 
πέμπειν I, 99, 2 (ut apud Herodot. II, 1. 2); , cum αὔτομο- 
λεῖν IV, 9, 1. in pluribus horum locorum σερὸς et παρὰ con- 
fusae sunt. "Ad: πρότερον. Porsonus ὄντες inserit , quod non 
puto esse necessarium. σχύντες δ᾽ ἕτι xal O ὕποπτον τότε ἐς ev- 
τόν Vulg. Nobis in mentem venerat σχόντες δέ τι καὶ v ὑπό- 
JUTO0C τότε ἐς αὐτόν. Nunc video, Porsonum quoque ὑπό- 
σετῶς correxisse. Rursus autem cogitatione, Neutrum ὕπο- 
zrov munere fungi posse Substantiyi ὑποψία, revocatus ab 
hac correctione sequor Clavierii Schneiderique scripturam -- 
δέ τι καὶ ὕποπτον, aliquid suspicionis. Sic εἷς ὕποπτα μὴ uó- 
λῃς ἐμοί Eurip. Electr. 846 (843). Similiter ἔγκοτον ἔχοντες 
apud Herod. III, 59. cf. Schneid. Lex. v. Éyxovoc. ἀἄντεπε- 
σταλμένα Clav. ut Facius et Schaefer in adn. ad Lamb. Bos. P. 
O93 voluerant. ἀντεπισταλμ. Mosq. ἀντηπεσταλμ. Vulg. ἐπέ. 
στελλέν τε Vulg. sed praestat Cum Sylburgio δὲ scribere. 
᾿Αλέξανδρος iterum Mosq. ut antea. τὴν πρότερον. a  Porsono 
hic adnotatum est τὸν πρότερον, mon male. 

$. 4. ἐπηγγέλθη Mosq. — Idem γῆν omisit et habet. 

ιεν. Hanc istius zfristocrajis posterioris poenam prodi- 
tione meritam iterum narrat Pausanias VII, 5, 8. τὸν — 
ἄταφον. ' Similia collegit Kirchmannus de funer. in Append. 
p. 719 sqq. Hanc siclen. cum inscriptione Polybius IV , 33, 








140 - (ADNOTATIONES 


Callisthene utens teste, narrat Messenios παρὰ τὸν τοῦ Διὸς. 
τοῦ Λυκίου (?) βωμὸν posuisse, et sua privatos patria tan- 
quam de altera patria, Arcadia, servanda precatos esse ζ0-- 
vem. βασιλεῖ Mosq. Μεασήνη Polybius l.l. ἄνδρα Mosq. σάω 
Polyb. et Ánthol, Palat. T. Il p. 851 dorice. σῶζε Masq. 





CAPUT XXII 

.$.1. Τῶν δὲ --- ἐγκατελείφϑησαν. cf. III, 8. 4. Pylü 
et Mothonaei. cf. cap. 18, 1. dxovv καὶ Mosq. οἰκήσουσι 
idem. ὁ δὲ αὐτὸς Vulg. excepto Clavierio, qui post o δὲ di- 
stinxit. ἐκείνον pro ἐκείνοις Mosq. In Francof. et Kuhn. ed. 
non post ἔτι sed. post ἐπινίκια interpungitur, quod vitium Jam 
Valckenarius sustulit, ἔτι, τὰ — χρεὼν desunt in Mosq. 
ἐποίησεν Vulg. v ἐφελκ. cüm Clav. delevi. ᾿“ριαστόμένης δὲ 
— ἀποικίας " novum lucunarum, quas huic Pausaniae operi 
mala affinxit interpr etatio, exemplum. Clavier non dubita- - 
vit scribere: ᾿Αριστομένης δὲ ὡς τοὺς ἡγεμόνας τοῖς εσση- 
γίοις [ἔδωκεν,] ἐπέταξεν ἐς Κυλλήνην [ἰέναι] ὅστις ἐϑέλοι με- 
τέχειν τῆς ἀποικίας, uncis inclusa de suo addenda ratus. Qui 
hunc locum: integrum esse non putarunt, eos in errorem in- 
duxit constructionis ratio non animadversa , quae haec est: 
ἐπέταξε τοῖς Μεσσηνίοις ; ὅστις ἐθέλοι μετέχειν τῆς ἀποικίας, 
ὥς τοὺς ἡγεμόνας ἐς Κυλλήνην, Jussit Messenios, qui se hujus 
coloniae vellent esse participes , ire Gyllenen ad duces , scil. 
Gorgum et Manticlum. Est igitur ἐπιτάττειν τινὶ ὥς τινὰ bre- 
viter dictum pro ἐπιτάττειν τινὶ ἰέναι ὥς τινα. Facius vidit 
quidem, ὡς positum esse pro πρὸς» sed interpretatur: prae- 
ter duces illos. — Alia similiter contracta loquendi forma es 
| 24, 1. ἐϑέλει Mosq. 
δ. ῳ. Belli Messenici. secundi finis in Olymp. XXVIII, 


1, initium (ut est cap. 15, 1) in Olymp, XXIIE, 4 incidil - 


ergo decem fere septem Gnnos huic bello Pausanias dedit. quo- 
modo igitur Meursius de regno Lac. cap. 11. viginti annos? 
ἔτει πρώτῳ —- Δάκων desunt in Mosq. Χιόνις Vulg. cf. ad 
VI, 18. - 

“Ως δὲ ἐς x. ᾿ς À. hine usque ad 29 extr. bistoria: Messenio- 
rum ad. tempora usque Philopoemenis. ἐβουλεύοντο, ποῖ χρὴ 
σταλῆναι. Porsonus corrigit —- ὅποι qo. στ... Assensum ta- 
men ut sustineamus, locus facit Xenophontis in Cyrop. LII, 


ι 


3 
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| 


AD L IV. CAP. XXII. — 14 


1,2 ἀπορῶν ποῖ. τράποιτο. Ad 'ista ἐς Σαρδὼ — πρώτην. 


d X,17,2. 

$. 8. ' Ev τοσούτῳ breviter pro: P. ὅσῳ δὲ ἐβουλεύοντο, 
ly τοσούτῳ, ut 7, 9. παρὰ τοὺς Mica». "Ald. πρὸς. τοὺς 
Μεσσην. Vulg. cf. ad 22, 8 adn. ἀπέστελλον Mosq. .In 
4naxilai aetate, quae ad seriora tempora deprimenda sit, 
Pausaniam erravisse, multi contenderunt (etiam. Jacobsius in 
Amalthea 1, 199), et de hoc ejus loco copiosius disseruerunt. 
v. Bentleji Opusc. phil. p. 238 sqq. ed, Lips. Spanhemii Diss. 
VIII de Num. Praest. p. 654 (qui Anaxilam Ol. LXXVI mor- 
tuum dicit), Manso in Sparta I, 2 p. 288. Post Freretum du- 
os fuisse AÁnaxilaos statuerunt "Goldhagenus, Facius ,. Clavier 
in Hist. des prem. temps. de la:Gréce IL p. 258 sq. et Gaspa- 
ro Oderico in Saggi di Dissertazioni dell' Academia Etrusca di 
Cortoria 'vol. IX. τέταρτος — ᾿Δλπιδαμίδου.. Quum.non gene- 
rationes sed homines quatuor siguificentur, et eorum primus 
sit Alcidamidas, efficitur, ut inter Anaxilam et Alcidamidam 


' duo tantum fuerint interpositi, et Anaxilas Alcidamidae sit 


e 


pronepos. cf, ad VIII, 22, 1 adn. Ζαγκλαῖοι etiam Clav. ut. 


Sylburgius, , Holstenius ad Stephanum Byz. ac Facius volue- 


rant. Ζάγκλιοι Vulg. συγκατεργασαμένοις Sylb. et Clav. con- 


jecerunt; bene. Z&ywigw δὲ τὸ x. Δ. Zanclen. Thucydides 
quidem tradit VI, 4 sq. initio a latronibus, qui e Cuxnis, ur- 
be Chalcidica in agro Opieo sita, venerint, conditam, et post- 
ea a multitudine, quae e Chalcide et reliqua Euboea affluxe- 
rit, frequentatam esge; conditores fuisse Perierem et Cratae- 
menem , .alterum .e. Cumis,. alterum e .Chalcide. oriundum. 
Hos deinde a Samiis aliisque Ionibus, qui Medorum tyranni- 


dem fugientes ad Siciliam appulerint, esse ejectos;. nec ita 


multo post Ánaxilam, Samiis ejectis, urbem de sua antiqua 
patria Messenen appellasse. Diodorus Sic. autem IV , 85 re- 
fert, Zanclen ab antiquo rege Zanclo nominatam 6886, et Πε- 
siodum, aliquando Siciliam a continente disjunctam esse, 
ignorantem cecinisse, Orionem pxromontorium.Pelorium ag- 
gerum molibus eduxisse, quum antea mare ibi latius patuis- 


set. Saniorem nominis Zancle notationem. apud Thucydidem 
VI, 4 reperiri, jam. Wesselingius anirhadyertit. Articulum 
ante καταδρομὰς Mosq. omisit. Verborum xoi ἐν ἐρήμῳ — 


ἐχρῶντο versio est Sylburgii. :Pro Σάμιος voluerunt Κυμαῖος 
propter l. 1. Thucydidis scribi et Palmerius in Exerc. et Cla- 
vier et Raoul Rochette in. Hist. de l'etabl. des colon. gr. T. 


ΠΊ p. 283. Hoc gentile, de Cumis Italiae factum, est etiam - 


apud Paus. VIII, 24, 2, quanquam Stephanus Byz. aliter 


-- 





d 
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praecipiat. Sed quum, ut vidimus, Thucydides quoque Sa— 
miorum huc dolatoruni mentionem fecerit, equidein a corri- 
gendo abstineo, causa diversitatis non aperta. | 

.$. 4. ὅτι pro 0 τε Mosq. ἀνταναγομένους. cf. X, 16, 
4. Pro ἐἔκετεύοντας Clavier suspicatus est scribendum. esse 
ἡβῶντας" quae suspicio vera esset, δὲ Vulgata haberet παν. 
τας τοὺς ἱκετεύοντας ἀποκτείνειν" sensus autem est: " suppli-- 
ces irfterficere, et quos eorum reliquos fecissent, una cum con- 
jugibus et liberis in servitutem. redigere.  Zanclen inde ab 
Olymp. XXIX seu 664 a. C. Messenen dici coeptam: esse, 
Heerenius quoque (v. Handb. d. Gesch. d. Alterth. p. 213) 
credidit. - 

$. δ.. τῆς ἐννάτης καὶ εἰκοστῆς Meufsius Áttic. Lect. II, 
23 mutari voluit it τριακοστῆς propter VIII, 89, 9. sed ibi 
tertium vicisse dicitur Chionis, quum hoc loco secunda. ejus 
memoretur victoria. Miltiades autem, qui ibi quoque sum- 
mo Athenis magistratu functus perhibetur , Merum Árchen 
. esse potuit Olympiade XXX, quod et ipse concedit Meur- 
sius de Arch. Athen. L 10 et 41, et sumit Marshamus in Can. 

* Chron. p. 559. παρὰ ᾿Αθηναίοις Mosq. Ald. “Ηρακλῆς καλού. 

pevoc ἹΜαάντικλος" x. Δ. Locus insignis, quo planum facias, 
Deos interdum de hominibus, non homines de Diis esse co- 
gnominatos. cf. ad If, 85, 9 adn. Hoc Herculis cognomen 
iterum inveniemus cap. 96, 8. De Belo Pausaniae opinio- 
nem rejecit Seldenus de diis Syr. II, 1 p. 216. sed cf. Mars- 
hami Can. Chron. p. 82 et 110 Lips. Pro ἐκτὸς τείχους Ámas. 
legit ἐντὸς τείχους, ) de "qua confusione dicebamus ad I, 27, 6: 


- 





CAPUT XXIV. 


m $ 1. 4yvayogav* cf. ad 24; 1 adn. τὴν μὲν: ν. Θάφυνν 
ἐς Φιγαλίαν συνῴκισε, est ontrücta loqu&tio, cui animo ad- 
dendum πεμφϑεῖσαν seu ἀχϑεῖσαν. In Mosq. uiv ante Θάρυ“ 
xi est omissum. Idem Δαμοϑαΐδα et - Hoan et “Ροδίων exhi- 
bet, ista autem τοῦ ἀρίστου — Ελλήνων praetermisit." σὺν 
τῇ 9 ϑυγατρὶ Mosq. Clav. Articulus male abest a Vulgata. πα- 
es "Ἄρδυν Mosq. (in quo tamen est "Avàvv) Ald. Clav. πρὸς 
"4ρδ. Vulg. cf, ad 22, 8. cvyov pro Γύγου Mosq. παρὰ. τὸν 
βασιλ. Ald. πρὸς τὸν βασιλ. Vulg. cf. ad 22, 5. ἀφραόρτὴν 
Ald. νοσήματι pro νοσήσαντι Mosq. οὐ δὲ γὰρ pro οὐ yag 
Mosq. - Iu záristomenis sepulcrum ;v. epigramma in Anthol. 
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Palat. 1 p. 350. ᾿γεγονύταρ — ϑυγατρός. Palmerius in Exerc. 
et Clavier in Hist. des prem. temps de la. .Gréce H, 261 ad- 
notarunt, hic videri deesse aliquot nomina in hoc stemmate, | 
sed. hoc se isto loco persequi voluisse, ipse negat scriptor. 
Δωριέως Clav. tacite; ita autem correxerat Camerarius e VI, 

. 7 probatus Sylburgio. “4ωρέως Vulg. . 

0 $.9. πλὴν τῆς ^ dawvalov. cf. 14, 2. De IMothonaeis 
suum agrum relinquentibus cap. 93, 1, et de Naupliensibus 
eundem hunc agrum a Spartanis accipienBbus c. 86, 2. Mso- 
σηνίων δὲ τοὺς x... Tertium bellum Messenicum. Sed Pau- 
' saniae locus de tempore Messeniorum defectionis, quae illud 
bellum peperit, in Vulgata hunc in modum depravatus esi: 
| ἀπὸ "Aaxeóuipoviow 4 ὕστερον ἀποστῆναι κατὰ τὴν ἐνάτην ὀλυμ- 
πιάδα καὶ εἰκοστὴν, ἣν Κορίνϑιος ἐνέκα Ξενμοφῷν. domu: 
δους ᾿“ϑήνῃσιν ἄρχοντος... Meursius autem de Archont. 
Athen. II, 15, Palmerius in Exercit. Simsonus in Chron. Ca- 
thol. A. M. 8541, Wesselingius ad Diod. Sic. XI, 68. et 70 
ac Goldhagenus, 'eomprobante Clevierio, eüm ita reatitue-- 
runt: — κατὰ τὴν ἐνάτην ᾿Ολυμπιάδα καὶ ἑβδομηκοστὴν “- 
᾿Αρχιδημίδου. ᾿Αϑήνῃσιν ἄρχοντορ. quod mos sequuti sumus. 
cf. etiam ad $.8:adn. Eandem emendationem Clavierii in- 
terpretatio expressit ;. idem in contextum recepit ᾿Αρχιδημί- 
δου, sed εἰκοστὴν in eo retinuit. contra Nibby vertit: .»ver- 
so la LXX Olhnpiade (cur ita?) — sendo Arconte in Atene 
Archimede.« Hujus belh principium, et terrae. Laconicae 
motum, qui bello occasionem dedit, Diodorus Sic. anticipa- 
tun retulit ad Olymp. LXXVII, 4, ut jam observatum est 
a Wesselingio ad XI, 68 et 84. Vulgatam nostri loci lectio- 
nem corruptàm esse Sylburgius quoqué Kuhniusque .animad- 
verterunt. In hunc Xe^ophontem Corinthium Pindari carmen 
exstat ,. iu Olympicis decimum tertium. Eum Olymp. LX XIX 
et Archonte Zfrchidemida stadio vicisse, cum Diodoro Sic, 
XI, 7O,Dionysius Hal. Archaeol. IX. p. 618 Sylb. memoriae . 
prodidit. Cf. Heyne Δα jnit. hujus carminis Pindarici. 41α- 
κεδαιμονίων ἄνδρες" ut ἄνδρες Γελώων Herod. VII, 168. ἃ 
Graecis enim saepe omittitur τινὲς et τὶ, ubi nos adjungimus 
einige vel etwas. Sic ἄνδρας κατέβαλον αὐτῶν et ἄνδρας τῶν 
φυλάκων ἀποκτείνουσιν Thucyd. VIII, 71. VIE; 48. quibus | 

simillimum est illud Pausaniae I, 98, 9 ἄνδρας αὐτῶν ἀπο-- 
κτεῖναι ““ημοφῶντα λέγουσιν. adde VII, 11, 2 τῶν φρουρῶν 
ἄνδρες. ^ Eandem. quam hoc loco tangens rem Pausanias 
VII, 95, 1 ait ““ακεδαιμονέοις ἀκοχτείνασε ἄνδρας. ^ Verbis 
λαφύρων τῶν ηδιρμῶν κομίζων Facium τε inferentem X, 14, 
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8, non probavit Schaefer." Nori magis opus est corfectióne 
neque Letronnü Í, 10, 8 neque FaciilV, 15, 8 τινὲς et 
τι Pausaniae invito obtrudentium. » Cf. etiam 1X, 25, 6. Quod 
ad hos homines attinet capitis damnatps, Helotos fuisse alii 
prodiderunt. v. Editt. ad Aelian. V. H. VÍ, 7. ἐς Ταίναρον 
d.e. εἷς τὸ ἱερὸν τὸ ἐπὶ Ταινάρῳ τοῦ" Παειδῶνος, ut ipse de 
eadem hac-re loquitur Pausanies VII, 25; 1. €f. et HI, 25, 
4. dj ἀρχὴ τῶν ἐφύρων ut 5, 1. 1Π, 5, ἃ. ᾿ἀποσπᾷν de üs 
gui supplices violenter abstrahunt,: etiam :alrbi.- Suidas: ἀπέ 
σπασε, μετὰ βίας ἐξείλετο. v. Lex. Xenophont. et ludex. in 
Euripid. Lipsiens. ᾿Σπαρτιἄται. — ϑέμενος Mosq. - Supplicum 
violaterum vindictae: exempla | adfert Pádsanias VIE, 24, 6. 
. 95, 1. ubi etiam de Sparta 10ta terrae. τοί diruta, qui ad 
Cimonis tempora refertur. cf.I, 29; 7. Diod. Sic. XV, 68. 
κατέβᾳλλεν Mosq. wo τῆς ὕποψ. cum Mosq. et Clav. ἀπὸ τῆς 
| ὕποψ. Vulg. & ᾿Ιϑώμης, ubi obaidebarst Labedaemorii: Mss 
Senios. . ..^ ZEE ! 
C88 πολιορκουμένοις ᾿ἀμμεσοῦσιν. ὕποσπ. 9 P 6i 
omn, Thucyd. 1, 108 hoc fusius ngrgans. Decimo b5elii:ánno 
Messenii de deditione egerunt cum Spertanis teste Thuoydide 
1.1. voig — ἐχυρόν “ artis enim: loca. inunita expugnandi párum 
adhuc periti. erant Lacedaemonii . καὶ ἅμα x. Δ. Thucydides 
quoque 1. 1. narrat, Messeniis e Peloponneso msgrandi pote. 
statem concessisse Lacedaemonios oraculo commotos Pythico; 
ἦν δέ τι» inquit , καὶ χρηστήριον rbi ᾿““ακεδαιμονίοιρ Iív8i- 
κὸν mooó, 'τὸν ἱπέσην τοῦ Διὸς τοῦ᾽ ᾿Ιθωμᾶτα ἀφιέναι: Ade 
de omnino Paus. III, 11, 6, ubi etiam vatis Tisameni ἀϊεο ον 
tas interposita .commetnoratur.. δίκην deest in.Mosq. ὑσεόσπὸν- 
o; x. à. Id accidit Olymp. LXXXI teste Diodoro ' Sie. XI, 
84. ergo decem fere annorum fuit hoc bellum Ol. 79 incen- 
sum, et ΟἹ]. 81 exsfinctum. Pro: uid exspectes. μὲν. οὖν. d 
ad 17,8 adn. | 


] ι 
. «4 t4 Β ͵ . 
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,$. t. οὐκ , ἀπέχρη. s. 4. . Similiter Herod. 1, 66 aal om 
οὐκέτι ἀπέχρα ἡσυχίην ἄγειν,. ἀλλὰ κι à. σφᾶς nó809. εἶχεν. 
Sic et Herod. E, 66 τὸν δὲ δεινόν τι. ἔσχεν οἱ με (ἵμερος. αἶρε, 

est apud Homerum ll. 14, 828v. Qiviaóat. etiam I, ii, 4 
et Strabo X; 450. Quod in Stepbano- Byz: est. Οἰνειάδαὶ, 
jam Berkeliua: improbavit quem. sequutus: est Tzschuckius ad 








N 
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Strabonis l. 1. Oeniadas : Carta della Grecia antica in Nibbyi 
^" versione posuit quidem in latere Ácheloi orientali, sed lon- 
gius ab ejus ostio removit. cf. ad T, 11, 4 adn. Significatur 
hoc nomine et utbs.et populus. ἀμείνονες τῇ σφετέρᾳ Clav. 
Porsonus. - ἀμείνονες ὄντες τῇ σφ. Vulg. ἀμείνονας ὄ ὄντας τῇ 
6g. Mosq. περίεσαν Ῥτο-παρίεσαν Mosq. ἤρειπον Clav. ut 
Sylburgius voluerat; sed cf. ad III, 7 extr. | 

$. 2: κρατῆσϑαι pro κεκτῆσϑαι Mosq. Locus; ut vül- 
go legitur; οὐκ ἐνεῖναι κατεργάσασϑαι Μέγα, οὐδὲ στρατῷ 
πεζῷ". in vitio est; Porsonus corrigi vohíit οὐδὲν εἶναι.  Cla- 
vier autem; reliquis non factis, virgulam post μέγᾳ süstulit, 
et οὐδὲ mutavit in "οὐδὲν, quod magis placet. ἕνεστι licei; 
'estetiam 829, 4. τό τε "48nvalny --- ἐρυϑμόν. Si quis dice- 
ret, Pausaniam hic narrare, trecenta Persarum millia ab 
Aiheniensibus , decem mnillia. non explentibus , in campo IMa- 
rathonio caesd esse, is parum scite ejus auctoritate uti videre- 
tur. Pausanias enim refert, non quid ipse hac de re sentiat, 
sed quas illi Messenii voces sui confirmandi causa inter se de 
victoria Atheniegsium Marathenia : jecerint. "Totus Persarum 
exereitus in Marathone constitit, si Platonem in Menex. p. . 
240 et Lysiam T. V. Orat. Reisk. p. 829 audias, ea quihiqua— 
ginta myriadibus ; si Plutarchum περὶ παραλλ. “Ἑλλὴν. ἽΠ|Ὲ 
et Valerium Max. V, 8 extern. e triginta myriadibus ; ^$i Ju- 
sinum Il, 9, e sexcentis millibus (e quibus ducenta millia eó 
proelio perierint); si Cornelium Nep. in Miltiade cap. 5, e 
centum decem millibus. . Et campum Marathonium ceritum vi- 
δι milibus proeliantium satis amplum fuisse,  testotu* 
Hobhousius in Journey through Albania I p.:482. : Teste Hé-' 
rodoto Vl, 117 sex millin Persaríü m cum, quadringeiitis: caesa: 
sunt hoc proelio, Hoc adnotandum duxitgus ;' quum Kührius | 
quoque mentem Pausaniae parum perspexisset. ' Ariasaeus 
habet: triginta duntaxat millia liheniesium ; 3 quod cum 
ipso Pausania pugnat. vide X, 920 » 2." 

δ. 8. περιέβαλον Mosq. ταύτῃ — ἐκώλυε. Si baec: 88^ 
na sunt, ἐκώλυε passivam neutriusque generis habebit signifi- 
cationem: prokibebatur, es wurde verhindert. - Quud "hü su 
mere liceat, dübitanti occurrit locus e X, 17, 4: καταστήσας 
δὲ ἐς μάχην τῷ "Ἑλληνικῷ" καὶ τοῖς  Tócoiv ἐκώλυσε τοὺς βαρ" 
βάρους. Sed' omnem scrupulum eximit Thucydides, apud 
quem I, 144 κωλύει etiam Dionysius Halicarnassensis inter- 
prétatur κωλύεται , et Abreschius κώλυμα seit ἐμπύδιόν ἔστι: 
itaque ταύτῃ hic nemo putabit i in ταῦτα transformanduni. esse. 
ἐμπέσειεν Mosq. oí δὲ ὁπότε w. À. Hi wcío quoties représsi 

ad Tom. II. k 
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essent, aliam phalangis 4carnanum partem perrumpere co— 


nüntes, idem solebant pati. ἐπιῤῥεόντων Mosq. ÀÁmas. Clav 


᾿ φεριῤῥεόντων Vulg. Sic Homer. Iliad. ΧΙ, 724 ἐπάῤῥεου 


Ν 


* 


ἔϑνεα πεζῶν. Theocr. XV, 59 ὅσος ὄχλος ἄμμιν ἐπιῤῥεῖ! ubz 
Valckenarius adnotavit , saepe apud. alios quoque ὄχλρν ἐπιῤ- 
εῖν dici. 

es δ. 4. ἄχρε ἑσπέρας Mosq. cf. ad IL, 80, 7. 5" fax. 
Vulg. ὁμοίως, quod vulgatum est inter πάντα et ; ὀγδόῳ, Wele- , 
vit Clavier, postea autem ἐχρῶντο “ὁμοίως ἀπὸ τοῦ τείχους 
χλενασίᾳ edidit, sed puto eum pro ὁμοίως hic 9, ὁμῶς voluiase 
scribere. δὴ inter μὲν et τοὺς omisit Mosq. ἐς τὸ ἔτος τὸ óf- 
κατον corrigit Porsonus; sed cf. ad I, 25, 6 adn. Οἰνιαδῶν 


, etiam Clav, ut Sylb. correxerat. . Ita nunc legitur i in Strab. X, 


459, sed in Diod. S. XI, S8 adhuc Οἰνιάδων, quae et nostri - 
loci Vulgata est. 





CAPUT XXVI. | 

. δ. 1. καὶ τοὺς — συνεξεῖλον. Ea de. re cf. V, 26, ;1 
et inprimis Thucyd. IV, 86. σφενδόνη τὴν τῶν Mosq. | 
. δ. 9. Mosq. hoc ordine: τοὺς Meconviovg ἐκβάλλουσιν 
οὗ “ακεδαιμ. De Messeniis Naupacto pulsis cf. Diod. Sic. 
XIV, 84. παρὰ rovg ovyy. Mosq. Ald. Clav. πρὸς τοὺς συγ. 
Vulg. cf. ad 22, 8 adn. τὸ δὲ πλεῖστον Mosq. Εὐεσπερίτας 
offendimus etiam apud Thucyd. VII, 60. Diodor. Sic. IV,. 56. 
ac Stephan. Byz. | lidem a Strabone XIV , 647 "Ἐσπερῖται 
«ἰβυες appellantur. Eorum .urbs Εὐεσπερίδες apud Steph. 


. Byz. et Herodot. IV, 171. Euesperitae Graeci fuerunt (hic 


opponuntur barbaris, quibuscum bella iis gerenda erant) εἰ 
sederuntin Cyrenaica regione. Plura de iis habent Tzsclhu- 


" ckius ad Strab. ]. 1, et Hennicke de Geogr. Africae Herpd. - 


p. 25. 
$. 8. Μεσσήνη πρὸς τῷ πορϑμῷ est Messené i in Sicilis, 
antea. Zancle nominata i, et ad fretum, quo Sicilia ab Italia 
diremta est, sita. τὸν ᾿Ηρακλέα ἔδοξε καλέσαι vov Ἰάντιαλον 
ἐπὶ ξενίᾳ ἐς ᾿Ιϑώμην ὑπὸ τοῦ Διὸς Vulg. Cum Clay. scripsi 


᾿ καλεῖσθαι! pro καλέσαι , quum Sylburgius j Jam ita correxisset 


atque Facius. τὸν ante MavzixAov omisimus,cum Mosquensi. 
De Hercule Manticlo est cap. 28,.5. Ultima Porsonus ita 
corrigi voluit: dg ᾿Ιθωμήτου Διός. sed requireretur ᾿Ιϑωμά- 
του. οἵ, 97, 4.  Structura hujus loci eadem FSt,; quae fui ', 
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cap. 19, 4 διασπασθῆναι τοὺς λύκους ἔδοξεν ὑπὸ τοῦ λέοντος. 
᾿ Formula ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν invenitur etiam apud Herod. V, 18, 
ia Xenoph. Anab. VII, 6, 8 et Aeliani V. H. IX, 15. ubi 
cf. index. συγγενέσθαι νεκρῷ τῇ μητρὶ ἐδόκει. cf. Intrpp. ad 
Sueton. Caesar. 7. ὁ uiv ad Comonem refertur., De verbo 
ἐπελπίξζειν disputarunt Valckenarius ad Ammon. p. 66 et 
Editt. ad Thom. Mag. p. 298 atque ad Thucyd. VIII. init. ad- 
de Bekkeri Ánecd. p. 140. Sed dicitur etiam ἐπελπίέξειν τε, 
sperare aliquid, ut Paus. I, 18, 8 ἐπελπίζων τὴν κάϑοδον, 
et ἐπελπίζειν simpliciter, ut h. 1. ea potestate, ut sit spem 
concipere. Quare jam Valckenarius ad Eurip. Hippol. 1010 
ádnotavit, hoc compositum vice simplicis positum esse. 
᾿4ϑηναίων δυνηϑέντων ναυτικοῦ de hoc loquendi genere di- 
cebamus in Notis ad Hellenica p. 146. τὸ δὲ ὥρα Mosq. quod 
Facio quoque placuit. τῷ δὲ ἄρα Vulg. perperam. namque ad 
ἐδήλου subauditur αὐτῷ, qui Dativus ad eundem Comonem 
referendus est. ᾽Δριστοδήμῳ — ἄτης. cf. cap. 12, 5. 

. δ. 4. "IExcMav x. Σικελ. HRhegium et Messenen in Sicilia. 
cf. $. 9. εἴ πον τὶς Vulg. excepto Clavierió. [n Aldinae ex- 
emplari Dresdensi correctum est in margine παραμεῖναι.. 

$. 5. ᾿Επαμινώνδα Mosq. et hic et postea. cf. I, 8, 8. 
VIII, 11. ᾿Επαμεινώνδα Vulg. Sylburgius addit, sine di- 
phthongo esse hoc nomen apud Suidam, Xenophontem, Diodo- 
rum, Plutarchum, Aelianum et alios. ἐποικῆσαι Vulg. sed 


Clavier quoque ἐποικίσαι, ut Sylburgius et Schaefer ad Apoll. - 


Rh. II p. 839 correxerant, qui posterior hujus verbi. pote- 
statem accuratius explicat, esse quidem primum aedificare 
juxia, deinde autem condere urbem, quae vicinam hostilis. 
observet, dataque occasione agpgrediatur. : idem laudat alte- 
rum de hoc verbo locum Messenicorum cap. 28 init;. Ean- 
dem lectionem sequutus est ÀÁmasaeus. ξξεύρισκα Clav. iisu- 
eíoxe Vulg. Post παρ᾽ ἐμοῦ virgulam posui. In Vulgata 


πρατεῖν, ὅτων μεϑ' ὅπλων ἐπέρχῃ Sylburgius atticam agnovit - 


brachylogiam , et laudavit ipse similem locum e cap. 88, 4 


ἐπίπρασκον, ὧν ἐπήγοντο, addit tamen »sed malet fortasse 


quispiam ὅτῳ ἂν vel ὅποι Gv et ὕτῳ dy incertum Sylburgii 
an codicum auctoritate edidit Clavier. γένῃ in Mosq. deest. 
ἐπειδὴ Mosq. Ald. Clav. Porson. Idem placuit Schaefero. v. 
eum ad Lamb. Bos. p. 914, ἐπειδὰν Vulg. , ΝΞ 

τς Κ΄. 6. στρατηγεῖν Clav. ut Sylb. conjecerat. στρατηγὸν 
Vulg. ᾿Επιτέλην Mosq. ᾿Εαπιτέλη Vulg. ἔνϑα ---- μυρσίνην. Huc 
pertinent illa in Istri Fragmentis p, 67; ὁ Ἴστρος τῆς 4ήμη- 
τρος εἶναί φησι στέμμα τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν σμίλακα᾽ — καὶ 

] t. | . E Ck2 | 
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0v ἱεροφάντην, καὶ τὰς ἱεροφάντιδας, καὶ τὸν δαδοῦχον, xc& 

-χὰς ἄλλας ἱερείας μυῤῥὝῥίνης ἔχειν στέφανον" δὲ ἃ καὶ τῇ 4η-.- 

'μήτοι προςϑέσθϑαι ταύτην φησί. Haec mysteria Cereris spe— 
ctant; eodém γϑίοσοπ δα sunt quae nostro narrantur loco, la— 

. minam plunibeam, magnarum dearum initia continentem, hic 
ab Aristomene defossam esse.  Smilax non arbor, sed frutex 
similis habebatur hederae. ef. ad Istri locum adnotata.  xa- 
ϑειομένην Mosq. εὐξάμενος τῷ πεφηνότι (πεφῃνότι: Fac. Clav.) 
ὀνείρατι᾽ »ayant addressé des priéres à celui qui avóit appa- - 

ru en songe« Clav. bene, nam significatur Cauco, πρεορβύτῃ 

«al ἱεροφάντῃ εἰκασμένος in sumnio his viris objecto. Eidem 

Caucorti sacra frunt 27, 4. »vpregato il sogho apparso Nibby. 

, Àmasaeum sequutus est Goldhagenus. ἐληλασμένον" de hac 
forma. Thoni. Mag. p. 204. ἐληλαγμένον᾽ Νίοδαᾳ. ἐπείλικτο Clay. 
üt Kuhn. correxerat.: ἐπείηκτο Mosq. ἐπείλυκτο Vulg. :éxelAv- 
zo vel ἐπείλητο Sylburgius conjecit, qui et ἐπείλικτο probat, 

: ut attica reduplicatione destitütüni. εἰλεῖν de libro est in Án- 
thol. Palat, T. II p. 101. Mj ταχὺς ᾿Ηρακλείτου ἐπ᾿ ὀμφαλὺν 
εἴλεε βίβλον. De v. ἐπελϑόντα cof. ad E, 91, 2 adn. ἐπελθεῖν. 
apud Herodot. II, 141 est de somno somnium afferente. 

Li , . | . 

SV. oC APUUCTUXXVILSO 7C. 

$51. “ἡ ἐν Στενυχλήρῷ μάχη est illa ἐπὶ τῷ παλουμέ- 
vo Kuxpov σήματι, de qua est cap. 15, 4, quàe ἃ Plutar- 
cho de sera nuni. vind. init. ἡ ἐπὶ Kónoo μάχη dicitur; 'nam- 
que illid'Kezoov σῆμα fuit Jy Στενυκλήρῳ, üt ipse testatur 
Paus. IV, 15, 4." Ante Facium ita distinguebatur: "Mzoor- 
vlovc, ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς ἕν᾽ Στενυκλήρῳ μάχης .γενέσϑαν 
᾿αὐτό" OC αἰτίαν τοιάνδε εἰκάζω. — Facius et Valckenarius, qui 
Jaudat Abresch. Thucyd. p. 572, monuerunt, post γενέσϑαι 
inserendüm 6886 δέ. . hinc Clavier, sed tacite, edidit γενέσϑαι 
[9] αὐτό. In Mosq. 'est αὐτὸ γενέσϑαι" sic δὲ, quod abesse 
vix'potest, potuit.excidere. quare scripsimus γενέσϑαι δὲ 

. eUr0. :-Mosquensis εἶχεν ἀλλήλοις habet perperam. μετὰ τὸ 

ἄριστον cum Ámasaeo praecedentibus adjunxi; vulgo post τε- 

^ τραμμένων interpungitur. πόντον — χλαμίδας πορφυρὰς — 
᾿ἐχιφαΐνοντο Mosq. Deinde ἀφῖχϑαι δοκοῦντες σφίσιν αὐτοὺς 
ἐς τὴν ϑυσίαν τοὺς ἱΔιορκούρους scribendum censemus. ἧς 

MosQ. εἰς Vulg. Ῥγο ξαϑυβρίσαντὲς propter Dativuin addi- 

tum Sylburgius ἐνυβοίσαντες reponi voluit; sed Sophoclis lo- 


/ 
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cus in Ajace 153 πὰς ὁ m τοῦ λέξαντος χαίρει μᾶλλον, 
τοῖς σοῖς ἄχεσιν. καϑυβρίξζων Vulgatam tuetur. fy8og | τῶν 
Μεσαηνίων Clav. ἔχϑος τὸ Μεσσηνίων Vulg. τότε δὲ, ὡς 
ἐδήλου etiam Clav. Virgula post δὲ abest a Vulg. De re d. 
26, 5. ἡ κάϑοδος — τὴν ἹΜεσσηνίων desunt in Mosq. ᾿ 

.S. 9. Βάκιδι --- Νυμφῶν. Idem,X, 12, 6 πατάσχετος ^ 
ἀνὴρ ἐκ Νυμφῶν dicitur. Pro μαίνεσϑαι ix ϑεοῦ est eliam 
ὑπὸ 9:00, ut Herod. IV, 79. Hic φωρᾷν cumÁccusativo ob- : . 
jecti. per Participium expressi ; alia Tujus verbi constructio 
est II, 87, 3. Οἱ τ΄ ἀπὸ κι λ. Εἰ qui e Messene tonitruum 
fragore et iribribus , effusis domita. et. cap. 21. οἵ τε Mosq. 
ἀνεύρετο Vulg. "évéjporo Mosq. Legendum est ἀνεύῤητο, 
ψιοᾶ Porsonus quoque vidit. 

. 8. ὥς of e Sylburgii correctione inde a Kuhnio, an- 

(ea ὡς of. Déinde εἶ oi Clav. .quoü Sylburgius ex Aldina 
restitutum voluerat. hoc , Vero. mon cum Sy urgios an quo 


MOL 


χωρήσειν; quod Facio visum | est scribendum esse, Pam hon, 
potest. ἀγέσϑαι usque ad Kuhnium servatum correxit Fa- 
cius, a Sy Iburgio inonitus. ,οἰκοδομήσϑαι Mosq. περιβάλεσϑας 
Mosq. Ald." Ut hic. περιβαλλεσϑαν τεῖχος , sic I, 1 init. βάλ- 
λεσϑαι χάρακα. Apud | Herodotum est [, 168 τεῖχος περιβάλ-. 
λεσϑαι τὴν πόλιν. 

. 4. De Messene urbe condita locus hic insignis est." 
cf. Not. ad Hellen. p. 266 et Wesseling. ad Diod. Sic. XV, 66. 
Plura de hac urbe.81, 4 sqq.. ᾿ἀνάκλησις" »revocatio deorum 
et heroum, qui ante expu nationem vel'sua sponte vel evo- 
catione templis uis exeesserant« Kuhn. Neglo “οὶ Mosq. | 


παρακχλείδῶν᾽ pro 'παρὰ δὲ “Ἡρακλειδῶν idem, αὐλῶν Mosq. 
σεροήχϑη cum Mosq. τ φοήχϑησαν Vulg. ἴων e Mosq. εἴασαν . 
Vulg. ϑελήσασιν ; — ταῖς εὐχαῖς Mosq. .. . 

$. 5. ἀνενεσώσαντο Mosq. ἑπτὰ xol jy8. x. À. Hic de- 
dit scriptor Messeniorum exilio. ducentos octoginta septem an- 
mos, ab Trà capfa initio nümerandi facto, paulo post aütem . 
circiter trecentos ; ille finitis, lüc rotuidus videri numerus 
potest. Sed quum: Ira Olpnp. XXVIII, 1 expugnata , Mes- 
senii autem Olymp. CIL, 8 in palríam restituti sint, efficitur, 
ut Messenii ducentos nónaginid séptem dnnos extorrés fuerint, 
ideoque hic pro ὐγδοήκονία scribi debeat ἐννενήποντα. Hoc 
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. | ! | , 4 
idem viderunt volueruntque Palmerius in Exerc. Perizonius 
ad Aelian. V. H. XIII, 42, Sinsorius in Cliron. cathol. A. M. 
8685, Corsinus in Fast. Attic. ΠῚ P 39, Meursius de Árch. 
Athen. IV, 8. Atque pro hoc numero recte potuit deinde 
trecentos annos ponere, ubi v. adn. Zfvóxívgzog nunc scribi- 
tur etiam in Diod. Sic* XV, 57. Ibidem cap. 50 Damo TAu- 
rius liac Olympiade stadii victoriam obtinuisse traditur. De 
Platacensibus Facius laudavit IX, 1 et Diod. Sic. XV, 46. de 
Deliis Thucyd. VIII, 108. de Minyis Paus. IX, 15 et' Diod. 
Sic. XV, 79. et de "Thebanis Paus. IX, 7 init. 'et Diod. Sic. 
"XIX, 58. 54. of δὲ Μινύαι Mosq. τὰς ante , Θήβας Mosq. 
omisit et habet ἔκτισεν, item. of μέντοι pro ov μέντοι. Hae 
δύο γενεαὶ non 'sunt plenae; namque ab anno ante Leuctricam 
pugnám tertio usque ad proelium Chaeronense non sunt nisi 
triginta sex anni. vide IX , 1 sub fin. τριακόσια in hoc nu- 
mero cum Pausania concordant Dinarchus et Isocrates teste. 
Wesselingio ad Diod. Sic. XV, 66. Sed immane est, quod 
Lycurgus contra Leocratem XV, 19 dicit: “Μεσσήνην '΄πεντα- 
κοσίοις ἔτεσιν v υστερον ἐκ τῶν τυχόντων ἀνθρώπων συνοικισϑεῖ- 
σαν. etiamsi enim calamitatis Messeniorum principium sta- 
tuas Olympiadis decimae quartae annum primum, ubi Messe- 
' mia im ditionem Spartanorum redacta est, (vide 18, 5) ta- 
men ab eo tempore usque ad restitutam a Thebanis Messenen 
non plus quam circiter CCCLIV anni invenientur; quod jam 
observatum est Wesselingio. v. eum ad Simson. 1.1. 





|^ CAPUT XXVHL |... 

,$- 1. ὡς δὲ ὁ x. 4. De bello Phocico eodemque. sacro 
cf. HIT, 10, 4. Est vero hoc posterius; de priore:cf. Philo- 
chori. Fragm. p. 50 et Paus. V, 24, 1. 

| ἐναντία ἰϑέσϑαι τὰ ὕπλα dixit etiam Aelianus V. 
H. ΠῚ, às, ubi Perizonius male posuit ἐναντίον, quod jam vi- 
dit Schneider, qui in indice ad Xenoph. Anab. s. v. τιϑέναι 
affert. e Xenophonte et Herodoto ἀντία ϑέσϑαι τὰ ὅπλα. De 
JMessenüs belli contra "Intipatrum socüs 1, 295, 4. Pro Ia. 
λάται, quod est in Ald. Francof. εἴ Kuhn. edd. Facius Kuh- 
uii recepit emendationem Γαλάταις , Valckenario etiam pro- 
batam. σπείσασϑαι σπονδᾶς σφισιν οὐ ϑελησάντων. Viden- | 
tur caedem-ozovóol intelligendae-esse, quas dixit πατρώους 


- 
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h καλαιοῦ καϑεστώσας roig dade nQog ἀλλήλους Η], 
5, 8. . 


. 8. ᾿Βλεῖοι τ τὰ παλαιότατα εὐνομώτατοι Πιλοποννὴ. 
οἷον ἦσαν. Οομβτγπιαῖ causasque affert Polybius IV, 78. add. 
Strabo VII[, 858. Diodorus S. de Virt.,et Vit. p. 547 Wess. 
e08 γυμίμως πολιτευομένους dicit. Serioribus autem teripori- 
bus plane contrarium in eos dicebatur. w. epigramma in eos 
inAnthologia Palatina T. lI p. 820, — Cujus morum immuta- 
los, ut ex hoc loco discimus , causa rex Phiippus fuit 

Amyntae filius; quo nihil gravius in istum regem dici potuit. 
1x) ᾿Ηλείων x. À. cf. V, 4, 5.. κατὰ τέλη ἐτάσσοντο. He- 
rodotus I, 108 ἐλόχισε κατὰ τέλεα τοὺς ἐν τῃ ᾿Ασίῃ. In Hom. 
l. XI, 7 80 τέλεα interpretantur stationes, - Quomodo hic τέ- 
Àg et λόχοι differunt? λόχοι sunt morarum partes, τέλη viden- 
tur esse duces. v, Lex. Xenoph. Estne sensus: ad suos qui— 
gue duces congregabantur, seu sub suis quique ducibus ordi— 
nabantur (Polemarchis) et in lochos dividebantur ὃ σῃμ. Δα- 
κωνικά. putant fuisse litteram .4. συμμαχίαν cüm Mosq. et 
Clav. συμμαχίας Vulg. εἰσελθόντες Mosq. τοὺς zd Δακεδαιμο- 
viov φρονοῦντας € Sylbur gii correctione, quam Clavier quo- 
que sequutus est, τὰ ante Λακεδαιμονίων abest a Vulgata. 
στρατιώταις pro στασιῴταες Mosq... . De. qua confusione ef. ad 
1, 81, 2 adn, 0004 


,$. 4. τε post ἐγγενέσθαι deest in Mosq. “Ομήρῳ ere: 
τηγήματα Clav. atque eodem modo Kubhnius correxerat. 'Oyrj- 
gov Vulg. Post στρατηγήματα' deest in Fac. et Clav. edd, di- 
stinctio. ἐν τῇ νυκτὶ, illa nocte, de qua loquitur Homerus 
Hiad. K, 218 sq. καὶ ἄνδρά *.k; ibid. 944. ἐλϑεῖν pro ἐξελ-: 
ϑεῖν Mosq. sic et 99, 2: sed ef: 82, 9. IH, 5,4. ἔτι δὲ. 
τοὺς x. λ. cf.Iliad. 8, 620 sq. ἔτατε fro ἔταξε Mosq. τῶν f» 
ἡλικίᾳ τοῖς ^" EAqow ξνηλισμένων Vulg. -—— ἀπηλισμένων Mosq. 
ἐπηλασμένων corréctum est in Aldinaé exemplari Dresdensi; 
quum agminé facto exüsstnt; idem Amssaeum legisse putat. 
Facius. Ipse'cum 'Kuhnio "maluit corrigere ᾿ἐπηυλισμένων, 
quum prope Graecos ρεγποοίατεπί, ἐπηυλίσατο τῇ πόλει est in 
Plutarchi Sylla cap. 299. Apud Thucyd. IV, 184. II, ὅ 
ἐπαυλίξεσθαι est in loco proelii pernoctare neque victum neque 
victorem. 'In Scholio ad: locum posteriorem Kuhnius non be- 
ne correxit. καϑυπερτεροῦντα. explicatur enim hoc verbum 
ila: prope hostem: pernoctare, quanguam ille superior fuerit. 
Clavier Kuhnianam recepit emendationem. Mihi magis arri- 
det ἐνηλασμένων. Homerus λαῶν ἀπεόντων dixit. “Ελλή- 
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yov οὗ τὰ x. 'λ. cf. Hom. Iliad. 5, 879. αὐτῷ τὸ μάχιμον Vus - 
αὐτῶν và py. Clavier, bene. | 


03 





21 C.C6APUT XXIX..— 

" $04 De hac istius Demetr expeditione: est etiam cap. 
. 82, 2. κοταλαβάνουσι Mosq. τὰ μὲν --- λόγοις. Cf. II; 9, 4. 
5. [M γάρ οἵ πάντως γενέσθαι χρήματα Vulgata, quam ne- 
que vertendo: cupiebat, enim. sibi quovis modo parari pecu- 
niam, neque illa observatione i in Bekkeri Anecd. p; 88; δεῖται 
ἀντὶ τὸῦ δεῖ, ausim tueri. - God. Henr. Schaefer ad Dionysii 
tib, de Comp. Verb. p. 94 correxit ἔδει γάρ οἱ atque ita scri- 


p Clavier ἀροτάσαρ Mosq. πρόταξας à, cov ἦν τῶν 
tóte ὅπλων τῇ δκευῇ κοῦφον;, τῆς ἐς᾿ τὴν ᾿Ιϑώρην εἶχεν ὁδοῦ 
οὐκ ἀπείρως τὲ; λανϑάνει πε Ki ᾿ὄρϑρον μάλιστα ὑπερβὰς τὸ 
τεῖχος. Vulg. — “κοῦφον, καὶ τῆς ἐς viv: ᾿Ιϑώμην ὁδοῦ οὐκ 
ἀπεΐδως. rai," ᾿χαύϑάνει Clav. Kuhnius vel xal post ἀπεί- 
Quoc te Anseri ; ,vel scribi: jussit τῆς τε ἐς’ τὴν "Fouv εἶχεν 
ὅδοῦ ὀὐκ ἀπείρως ;' wol λανθάνει.  Faciüs cofijécit: κοῦφον, 

᾿ καὶ τῆς ἐξ τὴν ᾿Ιϑώμην ἔχων 68000 ovx ἀπείρως γε, λανϑάνει. 
Porsonus. retinet Vulgatam ] nisi quod scribi velit -ἀπείρως, 
ὥστε λανϑάπει, quae:magis speciosa quam. vera emendatio 
est. "Post κοῦφον recte inseritur καὶ, quod non; modo sen- 
8118 postulat ,. sed .Mosquensis , etiani praebef. - Haec véro co- 
pla. istp laco interposita decet, τῆς ἐς τὴν ᾿Ιϑύμην εἶχεν 
ὁδοῦ οὐκ ἀπείρρς nexum:'esse 6 praecedentibuá-ó ocov ἦν τότε 
£v ὅπλων τῇ αἀκευῇ. κούφον» neque illud τῆρ ἐς τὴν᾿ -- ἀπεί- 

, wg potius. ἀ6 Demetrig ipso, quam: de levis armaturae. nili- 
 Ubus, quos ille in primo,*oluit esse agmine; intelligendum 
esse; quare ἔχων. a nexy hnjus loci et mente, Pausaniae alie- 
num est. . Quodsi καὶ post. κοῦφον, xecipiendum, fuit ,, effici- . 

tur, ut ze. post ἀπείρως abjiciatur ut ab aliena.manu, nexus 
causa additum, neque, ei, utantea vidimds, a quoquam fere 
parcitum e eat. . Praeterea: cum, Sylburgio scribendum fuit 1018 
τῶν ὅπλων pro vulgato -sdw φότε QnÀow. . - Haec duo σερὲ ὄρ-- 
ϑρον et ὡς δὲ. ἡμέρα. Énáays, illustrantur i iis. quae Lgbeckius 
attulit ad Phrynich. Pe R$. τὴ πεῖχος, ὃ τῆς. TÉ πόλεως. Μμὲ- 
ταξὺ ἦν καὶ ἄκρὰς TG. ᾿᾿ϑώμης Yulg,. -- χοϑὺ, τῆς CE Mosq. 
' καϑ' ὃ τῆς Clav. Sic ad ἐἦν subaudiendum, est τὸ. THO: , Pro 
vulgato ἀνδρίᾳν.. τυνὰ Clavier suspicatus. est... sesjiendus 
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esse ἀνδρίᾳ τινὰ, Kuhnius autem ἀνδρεῖόν τινα quibus. 
conjecturis opus non est, quum sensus sit: docebat eos, υἱγ-- 


zuiem | quandam interdum plus posse, guam vires posee videan- 
iur. ἄνευ γε ϑεοῦ corrigit Porsonus. τὸ μὲν πολὺ αὐτῶν ἀπώ- 
λετο ὠϑουμενοι cum Mosq. et Clav. . . Sie, quem locum Por- 


sonus laudavit, 25 extr. τὸ πολὺ αὐτῶν διεκπίπτουσι. Hinc. 


dubitatio, au non ἀπώλοντο restituendum. sit; nostro loco. 
ὠϑούμενον Vulg. . " 


.$. 2. ἀλϑεῖν pro ᾿ξοελϑεῖν Mosq. ef. 28, 4. Qui vul- 


garem rationem post ἐφελϑεῖν interpungendi sequuntur, mon ἢ 


possunt non concedere, sibi ipsum,repugnare Pausaniam, hic 
negantem , Messenios Áchaeqrum foederi se adjunxisse, mox 


-$. 8 init. dicentem , postea id eos fecisse; Ἐ sed distinctionem - | 
post ἐρελϑεῖν sublatam pone post χκαταρχὲς» et sustuleris il- 


lam repugnantiam, Clavierius quoque hanc. interpunctio- 
nem amutavit. Post. συγχωρήσαντες Kuhniuys putavst excidisse 
“Αχαιῶν, sed ἐς τὸ συνέδριον positum hic est pro ἐς cuvé- 
ὅριον ἐκείνων. cf.-ad.l, 16, 2 adn. Post δήπου ante Fa- 
cium major fuit distinctig. Idem vero putans , σεντελοῦσιμ 
αὐτοῖς Dativos absolutos esse, σῳνέδρεαν εἴ. ὡς distinctione 


diremit, sequente Clavierio, , quum sint pptius Dativi commo- . 


di et sensus. hic:.esse ipsis, nec foederá Ackaico adscriptis, 


illud foedus in Lacedaemonios-intentum, i. e. esse ipsis, quan- 
quam foederi Áchaico adscripti non sint, tamen illud foedus 


utile, quum in Lacedaemonios intentum. sit. ὑπάρχοι ut Clav. 
ὑπάρχει Vulg. dv ydo — ἦσαν. Similiter τῶν ᾿Αβαντές εἶσι 
οὐκ ἐλαχίστη μαίρη Herod. I ,,146. |. .- 
νι: $58. dvi qgovoy x. i »quum scilicet Cleomenes Spar. 
tanorum rex rebus suis. desperatis profugeret in Áegyptum; 
ipsique vexarentur ab Aetolis, Polyb. IV, 9 sqq. ἐν σπον- 
δαῖς΄ durantibas induciis: de quo Plutarch. in Ágide, Cleo- 
 anene, Philopoemene. , cf, Arcadica 49.«. Kuhn.: ᾿ τῶν. δὲ of κα- 
ταληφϑέντες οὗ μὲν. ἀπῴλοντα. »Rectius Ἰορὶ videtur omisso po- 
Steriore. articulo οἵ. καταληφϑέντερ. (male i in Kuhn..ed. xeza- 
λειφϑέντες scriptum est) μὲν, ἀπώλοντο " quam lectionem se- 
quutus est Ámasaeus« Sylburgius. Sed hoc illi viro, haud 
dubie invito excidit. Oijnunes, qui.in. illa urbe erant, oppres- 
si illi quidem sunt,' sed non. omnium eadem fuit sors, quum 
alii eoruin perirent, alii .cum Philopoemene effugerent, Syl- 
burgi autem lectio significaret quicunque oppressi sint, periis- 
Atqui omnes sunt oppressi, quoniam Cleomenes urbem 
hanc cepit iy σπονδαῖς et noctu (vide VIII, 27, 10) ideo- 


que VIII, 49 est de eadem hac re τῆς συμφορᾶς τὸ ἀπρορδό-. 


4 


e 
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 anroy: ergo nec Philopoemen cum sociis potuisset fuga salu- 
/tem invenire. "Deinde si, quod Sylburgius cogitavit , dicere 
voluisset Pausanias, vix dubiuim est, quin scripsisset TOv δὲ 
of uiv καταληφϑέντες ἀπώλοντο" sed τῶν refertur ad praece- 
dens nomen ᾿Δρκάδων" pars horum Arcadum sünt of κατα-. 
, ληφϑέντες dv Μεγάλῃ πόλει" horum rursus τῶν καταληφθέν- 
τῶν ἀ11| sunt interfecti, alii fuga: elapsi sunt cum Philopoeme- 
ne. Et hujus generis οὗ καταληφϑέντες of μὲν plura exempla 
congessit Matthiae in Gramm. sua $. 288 Obs. 2 et ᾧ. 858. 

— Kosóyidog Mosq. sed cf. VIII, 49. 52, 8.- ἀπεχώρησαν. ex 
, Megalopoli jam capta, ut patet ex VIH, 49. ὑπὲρ τὰς δύο 


, μοέρας. cf. VIII, 97, 10. 49.  Conspirat cum Polyb.:Il, 62, 


übi et cap. 65 ágitur de hac urbe a Cleomene capta, Kiond- 
yét — συγκαϑεῖλον. cf. II, 9, 9. " 
005 $. 4... Δακεδαιμ: ἀπηλλαγμ. Kieop. Simili modo de 
éodem loghutus est Ii, 9, 3. καὶ ὁ 0 μὲν" - ὑπόσπονδος. cf, 
VIE,  50.. 

| $. 5.. "De hoc Dinocrate vii, 51, 2; , et inprimis: Po- 
lyb. XXIV , 8. προλαβών τοῖς. Valg. Hanc facius distin- 
ctionem tollendam, σὺν autem inserendam, et ita legendum | 
putavit: προλαβὼν σὺν Toig" et ecce Clavier edidit: προλαβὼν; 
[oov] τοῖς. Sed cur σὺν inseratur ,. quum significetur , per 
hos illum occupavisse istos aditus? ἤμυνον cum Mosq. fjuu- 
yov Vulg. Φιλοποίμενος δὲ σὺν ἱππεῦσιν ὀλίγοις ἀφικομένου 
[ov] πολὺ ὕστερον: Clav. Miramur (ne graviori utamur ver- 
bo), qui Clavier putare potuerit, negationem huic loco inse- 
rendam esse , quum, de ea addenda ne quis cogitet," Pausa- 


. mias ipse graviter interdicat VIII; 51, 2, ubi de eadem iac 


Lycortae et Philopoemenis expeditione loquens ait: αὐτὸς δὲ 
(Φιλοποίμην) τρίτῃ μάλιστα ὕστερον ἡμέρᾳ --- ἠπείγετο μετα- 
Oyciv “υκόρτα τοῦ ἔργου" quod igitur ibi τρίτῃ € ὕστερον ἡμέ- 
ρᾳ, ἰ4’ ποβ loco ᾿εδὲ πολὺ ὕστερον " ergo οὐ ποῖὺ ὕστερον 
nullo pacto scribi potest. - μετὰ «“Μυκόρταν Mosq. δεδυνημένοῦ 
Mosq. Fac. Clav. ut Sylburgius Kuhniusque corréxerant. óc- 
δυνημένων Ald. Francof. Kuhn. edd. γιγνομένης σφίσιν ὑπερ-- 
" δεξίου μάχης Vulg. Wesselingius ad Diod. Sic. ΧΗ, 72 cum 
Kuhnio interpretatur : pugnam. quae &g. superiore fit loco. Sed 
pro ὑπερδεξίου Mosq. habet ὑπερδεξίων" unde Facius conje- 
ctando eruit. ἐξ ὑπερδεξίων, atque ita Clavier edidit! Sic f. 
1 ἐπέκειντο ἐξ ὑπερδεξίων. σκεδάσαι Mosq. pro ὀκεδάσας. 
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CAPUT XXX ^ / 


Hinc usque ad finem libri ἀφήγησις τῆς χώρας. καὶ πό- 
λῶν, cujus qui sit ordo, ad caput 86 extremum indi- 
cabitur. ' 

δ. 1... De saltu Choerio juxta Gereniam inter Messeniám 
et Laconicam cf. IV, 1 init. Pro ^4fíe apud Ptolemaeum 
lib. 3 c. 16 est "48fa quam formam Paciaudius in Monum. 


: Pelop. II p. 79 praefert , quum inde sit gentile Ábéatae apud - 


Plinium H. N. IV, X (VI) et in inscriptione Naniena ibidem 
p.77a Paciaudio proposita. De Phocica urbe 2fbis gentile 
est Zbaci. v. Steph. Byz. et Paus. X, 35, 9. De hac urbe 
in Walpolii Turkey ita: » We came to several copious salt— 
springs. — These tere anciently between the cities of Phe 
rae and zdbià, and now divide the district of Calamata from 
the Maina. — Ábia is still pointed out ori the sbore to the 
south óf the salt-springs. — The ruins of Ábia are on the 
shore et the distance of above a mile from the salt- - springs, 
in a southerly direction.« p. 89 et 44. De salsis aquis hujus 
regionis Pausanias paulo post dicit $.9. ᾿Ιρὴς ex Homeri Iliad. 


IX, 292, Eustathio, Phavoríno et Stephano Byz. env Vulg. . 


Apud Strabonem est "loy κατὰ τὸ ὅρος τὸ κατὰ τὴν ἹΜεγαλό- 
σολιν τῆς ᾿Δρκαδίαρ. ὡς ἐπὶ ᾿Αἀνδανίαν ἰόντι, 'quae Pausaniae 
᾿Ιρὴ esse non potest. Strabonis Iram Gellius in Itin. of Mor. 

p. 7t nominat dicens, xon niultum abfuisse eam a Dorio et 
Áulone. “Ὕλλου — Δωριέων Mosq. Fac. Clav. idem. Palme- 
rius, Kuhnius ac Valckendrius voluerünt. Iovov — 2o0- 
eiéoc Vulg. Γλήνου uterque latinus interpres. μάχης pro 
porn Mosq. Γλήνου τοῦ Ἥρακλ. Mosq. τροφὸν — “Ηρακλέους 
desunt i in Mosq.. "Iqv pro ᾿Ιρὴν Ald. fegóv ἐδρύσασϑαι τὸ ὄνο-- 
μα ἀπὸ τῆς ᾿Αβίας. καί οἱ διὰ -- μεταϑέσϑαι τὸ ὄνομα ἀπὸ 
τῆς Alec. Vulg; Verbà τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿Αβίας perperam 

antea anticipata esse planum est. ἱδρύσασθαι, καί oí --- 

Mosq. Ámás. Fac. Clàv. et ita corrigendum esse, Sylburgius 
quoque animadverterat. sive, pro νεῖμαι Mosq. ᾿᾿σκληπίειον 

Vulg. cf. ad II, 11, G adn... 
. 9. Φάραις Mosq. ἀπέταξεν idem. Pro Φάρις VII, 


209, s Φάρης scribitür. Ὅμηρος iv 'D. lib. V, 541 sqq. - 


Hic est ξύὐκτιμένῃ ἐνὶ ᾿Φηρῇ, scd IX, 151 Φηρὰς ξαϑέας. 
Templum Οονραεὶ et Nicomachi Pharis comumemoratum cap. 
8, 6. Φαραΐταις. TO ἐϑνικὸν τῆς Μεσσηνίας (scil. πόλεως, 
Φαρῶν) Φαραΐτης Stephan. Byz. lta scripsi praecedente 
Sylburgio. Φαραιάταις Vulg. De Pharis Messenicis cf. ad 


^- 
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cap. 8, 6 et Not. ad Hellen. p. 269. In Walpolü Turkey 
. haec leguntur: »the town of Pherae, according to Pausanias, 
stood'at six stadia from the sea, in the way from Abia to 
Thuria, (cap. 81, 1. 2) consequently at np great distance 
and probably on the very situation of the modern, town of 
Calamata.«. p, 86. [δὶ et p. 85 plura dicuntur de hac Ca. 
. lamata. - p ΝΕ 
$. 8.- Πρῶτος --- μνήμην. Sed Fortunam in Homoi 


na XXL, 488, ubi Juno ad Dianam : δὲ λέοντα γυναιξὶν Ζεὺς 
ϑῆκεν καὶ ἔδωκε κατακτάμεν, ἥν. κ᾽ ἐϑέλῃφϑα" de Penerelliad. 
2o. δ. 4.. De Bupalo Winckelmanni Opp. VI, 1 p..7.. βοῦ 
σημᾳίνεε τὸ μέγα, ὡς ἐν τῷ βούτιμος, «αἱ Βαύπαλος, κύριον. 
Etym. M.:p. 207 (188). hinc Βούπαλον Hesychius interpreta- 
tur μέγα. ..De' πόλῳ :n Foriunae capite cf.'ad IL, 10, 4 adu. 
Fortune sustinetur coelum. et terra, — Fortuna. omnia. regii; 
haea nobis videntur significari. στόλον hunc secus accepit 
Winckelmannus Opp. VI, 1 p. 75 sq. Hirtius im Bilderb. 
I p. 95 putavit, dubium esse, utrum hic zóàoy δι, πόλιν le- 
gendum sit; sed quod sequitur Fortunae epitheton φερέπρλις; 
eum movere non debuit. Vide quod mox ex Lipperti et Mi- 
linii scriniis proferetur. καὶ τῇ ἑτέρᾳ χειρί" »haec verba de- 
monstrant, hic aliquid deesse« Cod, Casauboni. - quod nobis 
non-videtur, existimantibus, globum capiti impositum altera 
iuanu Fortunam hanc sustinuisse, eam ipsau ob causam, quod 
Pausanias subjungit τῇ, ἑτέρᾳ χει οὶ τ ὁ ᾿Αμαλϑείας κέρας scil. 
ἔχουσαν " nam simpliciter sinistram per τὴν ἕτέραν designari, 
nen credimus Kuhnio, neque buc pertihet, quem. ille huc 
vocavit, logus Homeri Iliad. XII, 451, ubi χειρὶ ἑτέρῃ omis- 
so articulo a/tera manuum siguificatur, et cogitari potest 
aeque dextra ac sinistra, Nostro loco, illustrando inserviunt 
illa: Βάτων δὲ; ὃς ἡνιόχει τῷ ᾿Αμφιαθάῳ, τάς τε ἡνίας τῶν 
La: Βατῶν (ξ) 0: - Pide | an 
᾿ ἵππων καὶ τῇ χειρὶ ἔχει τῇ ἑτέρᾳ λόγχην , 17 , 4 p. 420. 
Fortuna cum globo εἰ cornu zfmaliheae est etiam in Lipperü 


N 
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ij Pictyliotheca Mil. ΠῚ. P. 1. n. 282. adde Millin's mythol. Gal- 
WE [πὸ p. 16 n. 81, ubi polus, cui impositum est gubernacu- 
lam, adjacet Fortunae pedibus. Fortuna cum eodem cornu 
' etetiam in Áchaicis 26, 8.' ἐπὶ τοσούτῳ ἐδήλωσε Vulg. 
Praeeunte Kuhnio correxi ἐπὶ τοϑοῦτον ἐδ. idem voluit Co- 
ryu. Sic est τὸ μὲν δὴ ἐπίγραμμα ἐπὶ τοσοῦτον ἐδήλωσεν 
Vl, 4, 4 p. 469. «66 δὲ x. λ. cf. Pindari ἃ. Ρ]υἴαν cho serva- 
tum Fragm. p. 95 He eyn. (τὴν δὲ Τύχην καὶ οὗ μετὰ Νουμᾶν 
ἐθαύμασαν ,βασιλεῖς ὡς πρωτόπολιν καὶ τυθηνὸν καὶ φερέπο- 
Aw τῆς Ρώμης ἀληϑῶς κατὰ Πίνδαρον) et Heynius ipse ad 
Pind. ΟἹ. X, 62. RBeinesius in marginalibus editionis noslri 
 sScptoris FE rancofurtanae ; quae est in Cizensi bibliotheca, 
pro φερέπολιν scribi voluit φερέπολον, sed Vulgatam tuetur - 
Plutarchi testimonium in laudato Pindari fragmento; neque 
ean nexus nostri loci respuit. 








CAPUT XXXI 


$. 4. ᾽πόλλωνος ἄλσος ἐστὶ Κάρνιον Vulg. Sylbur- 
gius, Clavier, Porsonus malunt ---- Καρνείρυ. vel Καρνίου " 
scripserim ergo Καρνείου , ut in praecedentibus, veluti III, 


13, 8. ϑαλάσσῃ δὲ ἕξ ante Facium. Sylburgius jam corre- “. 


xerat. quinque tantum stadia Strabo ponit VIII, 861. | 
$. 9. ὠνομασϑῆναι Mosq. ^yOtay — λέγουσι. Hom. 
lad. IX, 151. Apud Phavorinum s. v. Θούριοι, Stephanum 
Byz. et Schol. ad Aristoph. Nub. 881 legitur et hoc: : Παυσα--: 
viec "AvOtay αὐτὴν (Thuriam) καλεῖ. Similiter Strabo "4fy- 
ϑειαν δὲ of uiv αὐτὴν τὴν Θουρίαν φασίν VIII p. 860. 4axs- . 
δαιμονίοις — Αὔγουστος desunt in Mosq. καὶ of τῶν — xal 
οὗ Μεσσήνιοί of προςέϑεντο ante Facium. οἱ post ἹΜεσσήνιοι | 
Facius delevit auctoritate cod. Mosquensis, qui pro oí offert . 
τε. ldem praeeunte Sylburgio correxit xaí. of τῶν. Cum: 
Clay. ἐφρύνόυν᾽ οὗ “ακεδαιμ. a Vulg. abest articulus. Guil. 
Gellins in Itinerary of Morea p. 65 narrat, TAuriam nunc 
Palaio Castro vocari, et esse inter Scala et Calamata. cf. de 
hac urbe Not. ad Hellenica p. 269. 270. ris parvus fluvius, 
qui a Pamiso excipitur, ut legimus in Walpolii Turkey p. 
39. οἰκοῦσιν Mosq. Clav.: οἰκοῦσι Vulg. 
. 8. κώμῃ ante. Facium;. Sylburgius vitium jam no- 
lavit. ᾿Καλάμαι. » The modern town οὗ Calamata. derives its 
11me from Calemae, a village mentioned.by Pausanias lib. 
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IV, which still exists and retains its ancient name, and ἐπ 


situated at the distance of about two miles from Calamats, - 


and more inland.« Walpolij Turkey p. 86. Α Misitra ad 
Calamatam supra "Taygetum via est tredecim horarum, refe- 
rente Gellio in Itinerary of Morea p. 234. Καλάμαι, πόλις 
Πελοποννήσου" Παυσανίας ὃ΄. Steph. Byz. Cf. et ad 1Π, 26, 
1. adn. 4íuvai.: Διμνάτιδος. cf. ad cap. 4, 2.. ἔνϑα —1L 
γουσι. /vide III, 2, 6. Fonte Pamisi teste Gellio in [tin 
of Morea p. 64 sunt inter Scaja et Calamata, Cf, de Pamiso 
34 ᾽ 1. (| 

$.-4. usque ad cap. 38, 8 de urbe WMessene et ejus ar- 
ce in monte Ithome. cf. 297, 4.  Ruinae urbis Méssenes sunt 
prope seu circa vicum, qui nunc vocatur JMavrommati. W. 
Gell in Itinerary of Morea p. 59 narrat, Mavrommati esse »a 
small village with a beautiful source under Ithome in the 
centre of the ancient city.« Idem p. 60 portae commemorat 
vestigia hujus urbis. ἐοῦσιν ἐν ἀριστερῷ etiam 88, 6. ὡς τεῦ- 
σαράκ. στάδια. cf. ad cap. 84, 1 adn. 'περιέχεται x. À. τὰ ante 
τετραμμένα deest in Mosq. .Constructionis rationem, quae 
Kuhnium latuit, Sylburgius bene ita expediverat: ἀλλὰ καὶ 
τὰ ἐπὶ τὸν Πάμισαν τετραμμένα. , περιέχεται ὑπὸ τῆς Ἑὔαν. 
Idem accentus sede mutata Εὐὰν legendum suspicatus est; 
addit enim: »ex sequentibus Pausaniae verbis satis est ma- 
nifestum , non montis hujus nomen a Bacchica voce deflexum. 
esse, sed Bacchicum ἐπίφϑεγμα, quod est Εὐὰν (afline al- 


teri z/oi ), ei nominis luco impositum, non aliter quam ipsi 


Baccho. Musurus certe in Áldinae editionis capitulis sic m- ] 


scripsit: .Euwav ὅρος, et ipse indeclinabilem hanc vocem ac- 
cipiens.« Quod nobia tutius visum est sequi, quam quod 
Clavier scripsit ὑπὸ τῆς Εδας, quanquam Nibby non dubitavit 
hoc recipere; vertit enim: ὁ dominata dall Eva. Montes, 
^ Ithome et Evan hiatu tantum diremti sunt teste Gellio in Itin. 
of Morea p. 58 sq. Pro Εὐοῖ Goldhagenus voluit Εὐάν. 1n 
Mosq. est Evor. 

δ. 6. Περὶ δὲ τὴν x λ. Sylburgius inKubnii ed. p. 980 hoc 
interpretatur 6 σύμπας τοῦ τείχους κύκλος, et Kuhnius cor. 
rigit τείχους κύκλος, ambitus muri: quod arrisit Facio, nescio 
quar recte, quanquam 27, 4 de eodem hoc muro est τοῦ 


“τείχους ὁ περίβολος, et afferri potest κύκλος ἑκάτερος τοῦ τεί- 


χους ex X, 86, 2. Nobis videtur et post τεῖχος et post M- 
ov virgula figenda, εἴ δὰ κύχλος μὲν πῆς λίϑου subaudien- 


dum 6886. πεποιημένος. Sensus es: (Xrca Messenem murus — 


factus ety orbis totus e dapide factus. ἐπῳκοδομημένοι Fa- 


NA 
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dw mallet. ἄλλους pro ἄλλων Mosq. "ufovoo e Xylandri 
. Cerectione. ἀμβρόσῳ Mosq. Ald. cf. X, 86 et IX, 18, 2.- 
τετειψισμένα Vulg. τετείχισταε Mosq. in quo latet bona lectio 
mrupcÓn,, quam Porsono quoque probatam cum Clavierio 
mcepi. τὰ δὲ ἐν — ᾿Ρύόδῳ absolute esse capienda, Kuhnius 
jm animadvertit. πηγῆς Κλεψύδρ. vide cap. 33, 1. 2. 0tàv 
δὲ [ερὰ x. À. breviter pro: ϑεῶν δὲ ἱερά ἐστιν (ἐν ἀγορᾷ), τὸ 
μὲν Ποσειδ. τὸ δὲ 499060. Mox ἐν Ολυμπιάδι ἑστηκῦτος an- 
te Facium legebatür.: Sed jam Sylburgius cum AÁmasaeo et 

Camerario legendum esse ostendit: ἐν ᾿ολυμπίᾳ διεστηκότος, 

Valkenario probatus. Hunc Demophontem Quatremere in 
Jupiter Olympien p. 842. 844 Alexandro-M. vult aequalein 
fuisse, et inter Olymp. 110 atque 180 floruisse, ut Jovis re- 
stitutio Olympiae huic tempori vidicanda sit ^ Winckelman- 
ni Opérum editores, a levibus alieni conjecturis, VI, 92 p. 
16 statuunt, eum aliquanto post Phidiam exstitisse; hunc 
ipsum locum nostrum sequuti. Cf. etiam deeo.$. 8. — 

$. 6: Diana Lophria. cf. VII, 18, 6. σέβεσϑαι δὲ 
(φασὶν) ὠπὸ Vulg. Jam Sylb. correxit — δέ σφισιν ἀπὸ, 
quod Clavier textui restituit; bene. cf. ad II, 15, 5. K^, 
82, 2-- praesertim quum haec structura Dativum requirat. 
cf. ad I, 14, 6. IV, 32, 1. Idem vitium relictum est X, 
b extr. ἡ "Agttuig — ἐπίκλησιν εἶχε “αφρία" notabilis hic . 
Nominativus, ubi exspectes Áccusativum, sed tamen incor- 
ruptum hoc esse, exempla docent satis multa. vide IV , 34, 
8 init. VI, 18, 5 init. 28, 6. VII, 4, 6. (sed nunc mutata 
est lectio) VIII, 47 init. X, 19, 4. 88, 6. quaeSylburgius 
collegit ad hujus capitis f. 4. adde VII, 1, 1. sed sunt et- 
iam exempla, ubi nomen in Accusativum transiit; Sylbur- 
gius laudavif VI, 95, 5 sub fin. adde Schaefer. ad Apollon. ἡ 
Rh. T. II p. 909. Verba dxovvy), παρὰ Καλυδφῳνίων ἔλαβον 
Mosquensis praetermisit, sed pro iis haec offert: 40 σχῆμα 
ἑτέρωϑι δηλώσω, quae inter ἔλαβον et Τὸ μὲν cum Clavierio 
inserui; nam de habitu Laphriae est locus VII, 18, 6. Co- 
rayi conjectura ἔλαβον, οὗ τὸ σχῆμα opus non est. cs post 
ἐς abest a Mosq. . "Egsoíav δὲ "άρτεμιν πόλεις τε ὀνομάζουσιν 
αἴ πᾶσαι Vulg. Ex Schaeferi emendatione ad Dionys. de 
Verb. Comp. p. 142 proposita scripsi — πόλεις τε νομέζουσιν: 
Idem similia haec laudavit loca! cap. 82 init. III, 17 init. 
Gavier quoque, ut hoc modo corrigeretur, suasoer fuit. Ejus- 
dem conjectura ést τοῦδε αἰτία; sed afferuntur. duo. αἷ — 
ἐποιήϑη. Amasaeum. haec non recte interpretatum notavexat 
Spanhemnius ad Callim. h. in Dian, 988, cujus recepi versio, 
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nem. cf. et Pausan. VII, 2, 4. — Pro ὑπερηρκότος Mog. 
ὑπερηκόντισεν offert. τὸ ἐπιφανὲς τῆς θεοῦ" Kuhnius, rejecia 
Amasaei versione, addit: »τὸ ἐπιφανὲς hoc loco indigitat, 
Dianae. potentiam numenque Ephesi se saepius exeruisw, 
praesentemque opem attulisse petentibus: E 


$8. 7. καί μοι καὶ ταῦτα Vulg. «ol ante ταῦτα abest a 
Mosq. ἐν τοῖς προτέροις II, 26, 2. ἀμφιςβητεῖν sequente 
Accusativo cum Infinitivo: contendere, obtinere studere. cf. 
III, 16, 6. | | 
. 8. IloAvuvidoc e Camerarii correctione. Κλεόμμι- 
δος Mosq. Ald. Diana φωςφόρος᾽ cf. 1, 81, 9. “Δημοφῶν- 
vog, ὃς εἴργαστο Vulg.  zfeuopovvog et εἰργάσατο Facius e 
cod. Mosq. reposuit. De Damophonte cf. $. 5. — Clavier au- 
tem coujeeturam proposuit τὰ μὲν δὴ λίθου, ΖΔαμοφῶν εἰρ- 
γάσατο. sed ἔστι, quod paulo post sequitur, assumendum 
.est. neque τοῦ anté Mov hic deleverim, quum proprie sit: 
ea quae sunt lapidis. Mox pro Μεσσήνιον Kuhnius Facius- 
.que voluerunt MtooQvíov, ita Ámasaeum legisse sine justa 
causa credentes. 2 | 


mE οὖν ᾿ | m | 

... $. 9. χρυσοῦ Mosq. δὲ post γραφαὶ abest a.Mosq. De 
- Virsinoe hac llI, 12, 7. λόγῳ τῷ ἸΜεσσην. cum Mosq. λό- 
| [? τῶν Mecoqv. Vulg. sed λόγῳ τῷ εσσην. etiam Vulgata 


abet cap. 84, 4. Cf. ad I, 8, ὅ adn. 





CAPUT XXXII. 

$. 1. “Ιεροϑύσιον locus videtur esse, in quo victimae 
immolantur. Goldhagenus vertit: »Tempel, welchen die 
Messenier den heiligen Opferplatz nennen.« ^ ἀπύρους — 
“Ὅμηρος Iliad. IX, 122. ἀγάλματα τὰ iv τῷ yvuv. Corayus 
conjecit. βαρβάρων πολλοὺς ante Facium. Sed jam Sylbur- . 
gius correxerat πολλοῖς, quod etiam Mosq. habet. γυμνα- 
σίας ante Facium. — | 


$. 9. Θησέα pro. Αἰϑίδαν Mosq. «ἰϑίδαν δὲ ἐμαυτοῦ 
σρεοβύτερον ὄντα εὕρισκον Vulg. . Goldhageni conjecturam 
alteram ἐμαυτοῦ οὐ πρερβύτερον Facio probatam expressit 
Nibby. Melior autem est altera ejusdem Goldhageni. opinio, 
excidisse verba οὐ πολύ" nam sieadem qua Pausanias vixis- 


ι 
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st setate ÁAethidas, diversa non potuissent de hac ejtià ima- 
gue narrare Messenii, ejus aequales. Si Pausanias voluisset 
üpuficare, multis ante ipsum vixisse annis Áethidam, haud 
dubie dixisset, πολὺ seu πολλῷ ἐμαυτοῦ πρερβύτερον" quum 
vero hoc noluerit, sed potius innuere, fuisse quidem ante se 
sed non ita. diu Aethidam, nescio an sana sit Vulgata, et ita 
intrpretanda: 4ethidam quendam Aic inveniebam me ipso 
non multo majorem natu, Non male Gedoyn vertit: »Parmi 
C$ satués j'en aj remarqué une d'un certain Ethidas, qui 
vivit presque. de notre temps.« similiter Clavier: »Aethi- 
dis 8) offre encore à fios yeux dans cet édifice, Aethidas qui 
YVivoit peu de | temps avant nous, selon ce que j'ai pu décou- 
Vrir.« Δημήτριός φασιν ante Facium, qui bonam Sylbur- 
gii correctionem 4Ζημήτριός σφισιν recepit in contextum. cf. 
$1, 6. 

f. 8. Kal ᾿Αριστομένους δὲ μνῆμά ἐστιν ἐνταῦϑα, κε- 
70v δὲ εἶναε τὸ μνῆμα λέγουσιν ante F acium legebatur; quum 
utem Sylburgius scripsisset, ante κενὸν inserere Ámasaeum 
iegativam. οὐ, Ε acius, majore distinctione post ἐνταῦϑα posita 
:didit: οὐ κενὸν δὲ εἶναι x. À. quod Clavier reddidit. "N egan- 
4i particulam adjungendam esse, omnes viderunt, sed nescio 
n melius sit cum Kuhnio scribere: κενὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα 
X λέγουσιν. Mosquensis τε post τρύπον omisit. χομίσονταν 
Tosq. ϑορυβουμένου i idem. 

$. 4. ἐγὼ δὲ — ψυχή. Est quidem apud Herodotum 
[, 4238: πρῶτοι τύνδε λόγον Αἰγύπτιοι εἰσὶ εἰπόντες, ὡς ἀν- 
Ὀώπου ψυχὴ ἀϑανατός ἔστι, sed hoc, ut docent adjuncta, 
itelligendum est de Aegyptiorum métempsychosi. Indo-- 
im magi eorum sunt sacerdotes ac sapientes. εἰ δὲ ἀποδέ- 
εσϑαι καὶ οὗ πάντες ἐθελήσουσιν, ἐκεῖνό γε ἀντειπεῖν οὐκ 
νεστι,) μὴ οὐ τὸν πάντα αἰῶνα ᾿“ριστομένει τὸ μῖσος τὸ ἐς 
Ἰακεδαιμονίους ἐνεστάχϑαι Vulg. Quod ad hunc locum ad- 
otavit Sylburgius »Camerarius pro xal substituit μή, id nos 
uidem intelligimus de καὶ ante ot πάντες" aliter Facius, qui 
utavit, ,pro καὶ ov Camerarium μὴ οὐ scripsisse, Facius ipse 
xl of πάντες mutandum in xoi οὐ πάντες censuit, Nos nihil 
tantes ita interpretarum ;: quodsi, quod futurum esse ar- 
iramur, omnes quoque reliquv ad hanc persuasionem se ud 
uci patientur , illud quidem non licet contra dicere, non ín 
mne aevum Áristomeni odium in Lacedaemonios infixum | 
se, Ergo si illud verum est de animi immortalitate, hoc 
oque probabile ducendum, in Aristomenis animo perpe- 

um Lacedaemoniorum odium vigere. Goldhagenus longe ἃ 
l 


ad Jom. Il. 
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vero aberravit vertens: »wollten sie (diese Meinung) : alle 
Menschen annehmen, 80 würde es mir unglaublich seyn, 
dass dem Áristomenes der.Hass gegen die Lacedamonier auf 
ewige Zeiten eingeprágt warden.« Melius Clavier: »Si tout 
. le mond veut l'admettre, il n' y a plus de raison pour se ré- 
fuser à(croire qu! Aristoménes ait toujours conservé sa hai- 
ne« et Nibby: »Se pertanto da tutti gli altri voglia ahbrae- 
ciarsi questa credenza, non sarà allora da contrastarsi, che in 
Aristomene rimanga in eterno 3stillato «. ἐνεστάχϑαι Homeri- 
cum est et Hetodoteum. εἰ δή τοι. πατρὸς ἐνέστακται μένος 
Odyss. II, 271. of δεινὸς ἐνέστακτο 1; ἵμερος Herod. ΙΧ, 8. 
quos locos Porsonus laudavit. Simili usus est metaphora 
Plato in Menex. T. V. p. 292 Bip. τὸ μῖσος ἐντέτηκε τῇ σῤλει 
τῆς ἀλλοτρίας φύσεως. 

$. δ. ἐς τῶν Μεσσηνίων Mosq. Δεβαδίᾳ idem; ita et- 
iam postea. "Αβαις" sic X, 8, 9. 85 et alii , veluti Diod. 
Sic. XVI, 88. "4faic Vulg. '"4paic Mosq. δέ aute φασιν Mosq. 
praetermisit. Deinde legendum censemus εἰπεῖν £v ἑξαμέτρῳ. 
Sic X, 6 extr. ἐν ξξαμέτρῳ ἔχρησεν. ΠΙ, 2. 4 ἠνέξατο ἐν 
τοῖοδε τοῖς ἔπεσι. X, 81, 2. ἐν δράματι onis. Hio. ἐν a 
praecedente εἰπεῖν absorptum est. δόρυ Camerarius scripsit. 
στήσασϑαι Mosq. εἴσατο Vulg. ἐκόσμησεν ἐπὶ αὐτῆς Corayi est 
conjectura; ἢ cuj us qui sensus sit, equidem non. satis intelligo. 
δὲ aute ἄρα omisit Mosq. Cf. ad 18, 4 adn. De dristomenis 
| elypeo cap. 16. 
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Δ. 1. Pro ὃ δὴ Goldhagenus voluit scribi οὗ δὴ vel 
ὅϑι sine justa causa. γίνεται, oritur. Alius fons, Clepsy- 
ἄνα dictus, fuit in arce Athenarum. v. Istri Fragm. p. 63. 

$. 2. προϑυϑέντι pro vulgato προϑυμηϑέντι Mosq. De 
hac Neda, nutrice Jovis dicta, cf. Vut, $9. 47. et. Spanhe- 
mius ad Callim. h: in Jov. 88. 

δ. 8. De .4selada. cf. Winckelmanni Opp. T. VIII p. 
995. οἰκήμασιν pro οοἰκήδασιν Mosq. Pro ἐπὶ τῆς οἰκίας 
Clavier opinatus est legendum esse ἐν τῇ οἰκίᾳ. Ad ἀγῶνα 
μουσικῆς cf. adn. ad II, 85, 1. De hoc προσοδίῳ est cap. 
4, 1. Sylburgius hoc loco vertit: in supplice carmine De- 
lum misso. malim: prosodio in Delum composito. Goldhage- 
. nus Amasaeum suspicatur legisse προσωδίῳ. Idem  Goldhage- 
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pus in altero versu pro vulgato σάματ᾽ reposuit oua, » quod 
receperunt Facius et Clavier. In Mosq. est σάμβαλ. — Ovx- 
οὖν — ἔπη. cf. cap. 4, 1. 

δ. 4. 'Ióvu δὲ τὴν ἀπ᾽ ᾿Δρκαδίᾳς ἐς Vulg. ᾿Ιόντι δὲ 
τῆς ᾿Αρκαδίας ἐς Clavier. ergo ἀπ᾽, quod. nobis quoque de- 
lendum videbatur , delevit. sed pro vg, quod ille intulit, 
retinendum putavi τὴν scil. ὁδόν. τέχνη τῆς ᾿Αττικῆς Vulg. ᾿ 
Sylburgü.Kuhniique emendationem τέχνης τῆς ᾿Αττικῆς ex, 
Ámasaei versione haustam, Facioque probatam "recepit Cla- 
vier. τετράγωνον. vide Galeni προτρεπε. Aóy. cap. 8. et Sui- 
dam v.'Eouóv. ἐπὶ ταῖς ᾿Ερμαῖς Vulg. ἐπὶ τοῖς E. Clavier. 
In Nibbyi Charta Balira infra Ithomen versus meridiem con- 
spicitur. Θαμύριδος et Θαμύριος dici, adnotatum est in Bek-. 
keri Anecd. p. 1198. ἐπὶ τῇ πηρώσει" cf. δ. 7. τὴν λύραν ἐν-- 
ταῦϑα ἀποβ. Sylb. vertit: lyram ibi amiserit, et Clav. y per- 
dit sa lyre. melius Nibby: ivi gittó la γα. cf. $. 7 ex&m. 
4frgiope etiam. apud Apollod. I, 8, 3. συμβάλλουσιν ἐς τὸ 
αὐτὸ τὰ ῥεύματα Homerico colore; sic Iliad. IV, 458 «sl- . 
μαῤῥοι ποταμοὶ ἐς μισγάγκειων συμβάλλετον ὕδωρ. V, 774 
qu δοὰς Σιμόεις συμβάλλετον ἠδὲ Σκάμανδρος. Ut AÁmasae. 
us, ita Ortelius in Thes. geogr. et Clavier hoc de Leucasiae et 
Amphiti conjunctione cum Balyra intellexerunt, ut puto, 
recte. 

$. 5. διαβάντα ài τούτους Vulg. Jain Sylburgius tum 
in Anim. ad h. ]. tum p. 980 ed. Kuhh. significavit, se mellg 
“ιαβάντι. assensus 'est Facius, recepit Clavier. cf. I, 9, 6. 
V, 93, init. Aldinae exemplar Dresdense in margine habet | 
Διαβάντων, ut $. 7 init. Campus .Steniclericus. cf. &d. cap. 
16, 4 adn. Ex hoc nostro loco discimus, e regione hujus 
campi i. e. ultra eum fuisse Oechaliam, Oechaliaeque locum 
postea occupavisse Καρνάσιον ἄλσος, quod iis confirmetur; 
quae leguntur cap. 2, 2. Tum hic locns noster, tum alter - 
VIII, 35, 1 docet, hunc lucum in via fuisse, qua ab Ithome 
Megalopolin in Arcadia ibatur. Sic videmus, ubi, quam Pau-- 
sanias Messemiae fuisse dicit, Oechalia fuerit. Guil Gellius 
in Itinerary of Morea p. 69 inter Khan ef Sakona et Érang ᾿ 
ponit the city (?) Carnasium. θεῶν δὲ ἀγάλματα κ..λ.. Haec 
fuernnt i in luco Caruasio. “Ξρμῆς φέρων κριόν" cf.'ad II, 8; 
4 adn. ἡ. δὲ ἁγνὴ Κόρη; τῆς “Δήμητρός ἐστιν énlximesg Vulg. 
Facius et Clavier suspicati sunt scribendum, esse ἡ δὲ. 4yv1 
Κόρης τῆς" Δήμητρός ἐστιν ἐπίπλ. quod sibi placere significa" 
vit Schaefer ad Lamb. Bos. p. 116. Sylburgü interpretatio- 
nem in vereionef Matinam intulinus, quum Ámasaeys ita 
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. reddidisset: Jum vero quae Casta puella dicitur, Ceres ea et 

Sylburgius ad verbum esse ait: 4t casta puella Cereris fi- 
4iae cognomentum est., ergo τῆς Δήμητρος interpretatus est- 
“τῆς ϑυγατρὸς Δήμητρος" quod nobis probatur, ut significa- 
vimus ad P, 1, 1. Sensus est: hic castae quoque puellae si- 
mulacrum est, quod est cognomen. Cereris. filiae. Virgulam 
post Kog5 sustulimus. παρ᾽ αὐτὸ ἄγαλμα Vulg. reo EL 
τὸ ἄγ. Clav. iit Facius voluerat. τὰς δὲ de Tag Ald. ὅτι δ᾽ 
ὑδρία s. λ."1 Hoc illustrat locus cap. 26, 6. ὑδρεία ante Fa- 
cium; vópíe rectius esse, jam Sylburgius monuerat laudans 
cap. 96, 6. V, 11, 4, et laudatus a Schaefero ad Apollon. 

Rh. T. il p. 101. Mosquensis etiam ὑδρία habet, eod δ᾽ 

sit. Deossibus Euryti cap. 2, 2. Χάραδρος nomen plurium 
fluviorum seu torrentium. - 

ον δ. 6. , Luco Carnasio ad sinistram fuit Z"Indania, ergo 
corrigatur Nibbyi Charta, in qua haec illi subjecta est versus 
«uronotum. .W. Gellin ltinerary of Morea p. 69 Andaniam 
ponit inter Khan of Sakona et Krano, et addit: »on a hill 
formed by the foot of Mount Tetrage are ruins called Sanda- 
ni (Andania).« οὐδέ τῷ συνῴκησεν Vulg. Sylburgius dixit; 
sine enclisi οὐδὲ τῷ scribendum esse, quum non sit indehni- 
tum, sed interrogativum. Hoc tacite sequuti sunt Facius et 
Clavier. Melior autem est haec Porsoni emendatio : οὐδ᾽ 


bro. Pro ἔχω Mosq. ἐχώρει. habet. ἰόντι. Mosq. De Éypa- 
rissiis cap. 86, 5. πολίχνη ante Facium,, qui statuens, πο-. 
| men proprium esse, Πολίχνη scripsit; et sane plura loca 
fuerunt ita appellata. v. Steph. Byz. et Ortelius in The. 
^ πόλις 

geogr. πολύχνη Mosq. ,Goldhagenus τε in δὲ mutat, et ver- 
ba πολίχνη δέ ἔστι καλαυμένη parentheseos signis includit, 
. Woliyvgv de Cyparissis cum Kuhnio intelligens. Amasaeus, 
quod: Sylburgius animadvertit, hic structuram 6886 putavit 
concisam » hoc sensu: esse ibz civitatulam Electram, ejusdem- 
que nominis fluvium , et alterum item Coeum ibi fluere. éfov- 
σι — Κοῖος desunt in Mosq. 

(0008.77. Διαβάντων δὲ Ηλέκτραν, ᾽ἀχαῖα ve ὀνομαζι 
σηγὴ πόλεώς ἔστιν ἐρείπια “ωρίου Vulg. Post vocem πηγή 
excidisse καὶ cum Kuhnio animadvertit Facius, nec Clavier 
dubitavit hanc copulam isto loco inserere; quod nos cum 
Nibbyo sequuti. sumus. Sylburgius quoque judicavit, Áma- 
saeum post πὴγὴ legisse καὶ additum. -Porsonus aliam hujus 
loci corrigendi rationem invenit, qua legeretur ---- ᾿Ηλέκτραν 
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"lev τε ὀὑνομαξομένην πηγὴν, πόλεώς. στιν ξρείπια. Sed 
illud nos, quominus assentiremur,' impedivit , quod Pausa- 
nis nen videbatur dixisse διαβάντων πηγήν, qui hoc verbum 
de trajicientibus fluvium. usurpàáre soleret. Dorium et 7fulo— 
aem W. Gell in Itn. of Morea p. 71 suspicatur in. vicinia 
fuisse pagi Sidero Kasiro dicti, qui pagus in ejusdem. charta 
prope littus est sinus Árcadiae. Apud Strabonem ὙΠ}, 860 
alis Dorium est mons, alis campus, alüs Oluris s, Oluron 
, in Aulone. le Aulone c. 86 extr. πεποίηκε δὲ “Ομῆρος x. À. 
Quod Areasaeus vocem. oculorum adjecit de suo Pausaniae 
translationi, vituperavit Barthius ad Stat. Theb. IV ,. 188, 
Homerum ([liad. II, 599) de excaecato animo non corpore 
interpretans , et crudelitatem ilain excaecationis demendam 
putans placidissimis numinibus Musarum, quod Pausanias 
quoque fecerit. » Pausanias, inquit, solum Homericum ver- 
bum ($. 4) sine sua interpretatione voluit traditum. Et aMu- 
sis calamitatem excaecati vatis palam postea ad morbum de- 
vertit.«. Eodem modo anteá $. 4 πήρωσιν Ámasaeus, Syl. 
burgius, Clavier et Nibby de excaeeatione recte intellexe- 
runt. De ZAamyride, ejus certamine cum Musis et poena 
jam dicebamus in Notis ad Hellenica p. 188 sq. ' Hesiodus 
uoque res Thamyridis tetigerat, ut patet.ex fragmento Ste- 
phani Byz. in Biblioth. Coiil. p. 990. . “εἰ δὴ τούτου τὰ ig 
τὴν Mivvada ἔπη. — Goldhágenus vertit Gedisks avf die Mi- 
nyas, parum perspioue. Haud dubie significatur carmen Mi- 
nyas, ià quo de Thamyridis poeria expositum esse constat 
(vide IX, 5, 4), quod saepius citatur a Pausania. :Sed sd - 
ἐς τὴν Μιννάδα ἔπη non puto periphrasin esse nominis. Mie 
»vd&. quare hunc locum, qui mihi corruptus videtur, itá 
scripserim: εἰ δὴ τούτου zd ἔπη ἐστὶν ἡ Miwswdg.  Clavie- 
rium judicd reote vertisse: »si toutefois la Minyade est do 
lui.« ,igocxtia Du Θαμύριδιὲ ἐν ἕδου δίκην τοῦ ἐς τὰς Mov- 
σας evpjuarog. . Nolim haéo ἃ Kuhhio aollicitata, qui προς- 
κεῖσθαι mutari voluit in προκεῖσθαι. . nam. non ' proposita 
. sed infficta poena hoc loco cogitanda est. Loco autem 'Xe- 
nophontis de Vectigal. IV, 21 adhibendam hanc medicinam 
puto, ut legatur προκειμένης ξημίας τῷ τε πωλοῦντι καὶ üs- 
ovn. adde ad Paus. V; 45; 2 adn. 
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2$ 4. Πάμισος supra cap. 8; 6 ᾿Πόμεισος. De. ejus 
exitu in mare Strabo VIII, 861: λησίόν Κορώνης. κατὰ μέ- 
σον πῶς τὸν κόλπον d ᾿Πάμισος ἐκβάλλει, τούτην àv δεξιᾷ 

ἔχων: καὶ τὰς ξξῆς, ὧν εἶσιν ἔσχαται πρὸς δύσιν. καὶ Πύλὸς 
«αἱ Κυπαρισσία.. Sinus, in in quem se exonerat Pamisus, est 


. JMesseniacus. Pausanias cap. 81, 4 urbem Messenen a fonte 


Pamisi XL stadia, hic ab ejnsdem ostio LX:X X. stadia distare - 
dicit, Strabone autem referente 1. l ἀφέστηκε τῆς νῦν Μεσ- 
φηνίών πόλεως ὁ ποταμὸς (Πάμεσορ) σταδίους διακοσίους, καὶ 
πεντήκοντα , Sed ducenta stadia hinc recidenda putavit Pal- 
Mxerius, assentiente Tzschuckio. 'Pamisus nunc vocatur Pir- 
matza, v. Walpolii Turkey. p. 85, ubi Strabonis de eo confir- 


amaíur testimonium VIII, 861: μέγιστός ἔστι (i. e- latissimus 


seu plurimum aquae continens) ποταμῶν τῶν. ἐντὸς ἰαϑμοῦ, 
καίπερ οὐ πλείουρ ἢ ἑκατὸν σταδίους ἐκ τῶν πηγῶν δυεὶς , τῷ 


ὕδατι δαψιλής:  IMorrit apud Walpolium 1. 1. de eo ait: » Not- 


withstanding the-slowness of ite course it is the: largest ri- 
ver in the Peloponhesüs , : arid divides itself into three or four 
considerable streams , encircling small islands i.its progress 
between the foot of Mount Ithome and the: sea.« ὁδὸς ὑπὸ τὸ 
στόμα. «ad ostium j sed Coray νόθα! ἐπὶ pro ὑπὸ scribi, , Mosq. 
pro ὑπὸ habet ἐκ. Je Pijvóv. c8 καὶ dg τὸν Μαίανδρον ' quam 
ob rem articulus posteriori. fluvio additus sit, on assequor. 
ἀατὰ αὐτὰ Vulg. κατὰ [τὰ] αὐτὰ Clav. κἀτὰ ταὐτὰ t voluit cum 
Schneidero Porsonus. τοῖς scrmAsyutvoig: ποτάμοῖς ἐλυώδεσιν 
Vulg. séd legendum esse ἱλυῴδες, ut ad ὕδωρ. referatur, et 
Clavier et Porsonus vidit; quare Ámasaei versionem non ita 
refinxi cum. Sylburgio: »ascendunt tanquam "im aquam. pu- 
ram ac dissimilem coenosis illis, qui modo a nobis recensiti 
eunt, fluviis.« οὗ κέφαλοι — «siet. Simihter Aristoteles H. 
A: VIII, 92. of κέφαλοι végovros τὴν ἰλὺν ». à. quae leges in 
Bchweideri Lex. gr.'s. v. ᾿βλέννα. et Aelianus de Nat, An. ἴ,.8: 
ὁ κέφαλος τῶν ἐν τοῖς ἕλεσι βιούντων ἐστί. πηλαῖος" b. 1. &- 
"wm amans, in limo degens, quae significatio &'Schneidero 
praetermissa est.. "Ἑλλήνες Pra ᾿Ελλήνων Mosq. ?[y8óc etiam 
Herod.IV, 44. Aelian. N. A, V, S, sed smctore Cyrillo: seu 
Philopono "fluvius "Ivóog et gentile ᾿Ινδὸς scribitur; aliter 


. Stephanus Byz.: ᾿Ινδὸς, ποταμός" ἀφ᾽ ov ᾿Ινδοί. In Vulg. 


est ἕτε ' Ῥῆνος, Mosq. et €krezfrr-db^ Pijvoc dederunt. ΦΦάσις 
Vulg. male. Φᾶσις Mosq. Apollon. Rhod. II, 401. Theocr. 
XII[ extr. Pro vulg. ὅμοια Clav. ὁμοίως, dedit. ἀνδρόφαγα 
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ite Facium; Sylburgius hoc vitium correxit. Kuhnius con- 
jit ἀνδροφάγοις, non bene. αὔξουσιν Vulg. αὔξουσί Mosq. 


γις (v. paulo post), quam oxytonon γλανίς. Apud Aelian. Ν.' 
À XII, 14 est ὁ γλάνις. Vetba πλὴν χρύας τὲ μελαντέρας 
χαὶ dixic Kuhnius ita interpretatur: » excepto colore et viri- 
bus, quibus glanis distat ab illis animalibus. neque enim 
tmtum viribus vàlet glanis, nec aeque atra est colore.« quod 
nolis quidem magis probatur quam quod Sylburgius adnota- 
vit, post. ἀλκῆς deesse videri comparativum : gliquod μείζο- 
s06, πλείονος, vel simile. Schnei er autem in adnotatione 
ad Aeliani 1. 1. Pausaniam ita interpretatur, ' ut eum dicat si- 
luos Ni, Rheni, Istri, Indi, Euphratis et Phasidis distin- 
guere a siluris Maeandri et Hermi, gf δὲ “Ελλήνων ποταμοὶ. 
Mosq. Forsan εἰσὶν ante “οὐδένα eliminandum est, ut male 
geminatum; mox enim sequitur iterum. ὡς ἀπὸ" -néc Schae- 
fer ad Sophocl. Aj. 587 et ad Longum' p. 429, ubi addidit 
exempla, - voluit sollicitári , quod. Tecerat' Facius , Putans ὅσα 





* 
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ἀπὸ legendum esse. Ut ὡς πρὸς, ita etiam ὡς ἀπὸ videntur | 


dixisse. cf. Viger. cap. VIII sect. X reg. XIX. ' καὶ 246p τῷ 
Vulg. ᾿Αμλώῳ Amasaeus.. 7190s Mosq. Palmerü emenda- 
tionem ᾿Δώφ᾽ etiam in Graec. Antiq. p. 144 sd. propositam 
. Clavierius non. dubitavit recipere. Sed jam Goldhagenus 
animadvertit, Aoum longe à Thesprotide remotum esse; et 


Palmerius ipae , Suam ut stabiliret emendationem , dicere co- * 


"actus est, Pausaniam vel Thesprotos et Chaones. confudisse, 
vel Thesprotiam usque ad Pindum, ergo justo latius extendisse. 
Quare Nibby etiam videtur vulgatam retinuísse. 

$. 2. Corone ad dextram Pamisi; sic etiam Strabo in 
loco, quem. ad initium V. 1 protulimüs, Stephanus "nil nisi 


hoc habet: Κορώνη, πόλις Μεσσήνης, ὡς ᾿Απολλόδωρος. 


ἑβδόμῳ τοῦ καξαλόγουι. ldem gentile Κορωναῖος, (quod est 
δ. δ, agnoscit. Corone ad sinum Messenincum et ad mare 
quidem 5ità fuit. teste Strabone VIIT, 860. 861. quorum po- 


sterius Pausanias quoque hic confirmat. |: Mons Temathia non 


aliis miemoratus. "Cerone haec'distinguitur ab urbe, :quae 
nunc vocatar Coron;. illam enim boreae fuisse magis vicinam 
quam hane, plurés jam mionuerent. cf. Not.'ad. Hellen. p. 
270. .De Inus ndmiié mutato 49, 8. Quod: ibi dicuntur 
 marravisse Megarenses, id quodammodo hoc Etymologici M. 
et Phavorini loco confirmatur: 4euxo9éo, ἡ ᾿Ινώ" ὅτι ἐμ- 
μανὴς γένομένη διὰ τοῦ λευκοῦ πεδίου ϑέουσα (ὃ ἔστι περὶ τὴν 
'Μεγαρέδω) ἑαυτὴν. εἰς τὴν. 9dlacaay ἔῤῥιψε; : Bias fluvius 


ηἱαγίσιν * Sylburgius monuit, üsitatius esse barytonum γλά- ' 
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soli Pausaniae dictus. Πλατανιστὼν -est Platanetum. ut & 


πλάτανος πλατανὼν, ita ἃ πλατάνιστος πλατανιστών. Ἤλατα-. 


νιστῶνος ἡ πηγὴ nobis die Platanenbusch - Quelle. | Sic πλατα- 
᾿μιστοῦντος ψυχρὸν ὕδωρ. apud Theognidem 862, quem nobis 
jocum Schneider laudavit. (si 0à— πλατείας, καὶ τὰ ἐντὸς 
κοίλης κατὰ σπήλαιον μάλιστα που; μιπρὸν τὸ εὖρός ἔστι τοῦ 
δένδρου sic ante Facium distinguebatur. 
δ. 8. Τὸ μὲν — inea, quod attinet ad nomen anti- 
. quum , ZÁsepea vocabatur. ad εἶχεν Αἴπεια repetendum ὄνομα. 
De structura orationis v. ad 31, 6 adn. De “Ἄρεα cf. Not. 
ad Hellen. p. 269 sq. Ad κατήχϑησαν animo addes oí Μεσ- 
σήνιοι, Diana cur παιδοτρύόφος dicta sit, explicat Diodorus 
Sic. V, 78 ita: "4ovsuuv δέ φασιν εὑρεῖν τὴν τῶν νηπίων παι- 
δίων ϑεραπείαν, καὶ τροφάς τινὰς ἁρμοζούσας φύσει τῶν 
βοεφῶν᾽ ἀφ᾽ ἧς αἰτίας καὶ Κουροτρύφον αὐτὴν ὀνομάξεσϑαι. 
Welckero tamen in Zeitschrift für Geschichte und Auslegung 
der alten Kunst I. p. 122 haec Diana nescio qua de causa est 
Kora Demeter κουροτρόφος, — [Minerva cornicem mpnu. tenens, 
ergo fabula, cornicem tutela pulsam . Minervae et positam 


esse post noctis avem (Ovid. Met, II, 649 sqq.), videtur atti- . 


ca fuisse, 

$. 4. λόγῳ γὰρ Mosq. Pro vulgato Κόρυνϑον cum 
Sylburgio ac Goldhageno legendum censemus Kógvóov*. vi- 
derunt enim, cognomen ex eo factum gsse, quod oraculum 


galeritam eos in deducenda colonia sequi jusserit; de quo est 


y 5$, Deinde ante Facium ita distinguebatur: τοῦτο μὲν δὴ 
όανον τοῦ “Δργέω, τὸ δὲ χαλκοῦν ἔστι τὸ ἄγαλμα.  Faciusa 
Sylburgio Kuhnioque monitus post ξόανον virgulam posuit. 
Praeterea Sylburgius hunc lecum ita refingenduns putavit: 
τοῦτη μὲν δὴ, ξόανον" τὸ δὲ τοῦ ᾿Αργώου.,, χαλκοῦν ἔστε τὸ 
ἄγαλμα. ut significaretur , Corydi Apollinis simulacrum fuis- 
 seligneum, ataignum Árgo& Ápollinis, ab Argonautis dica- 
tum, ex aere. Sic cogitanda essent duo Apollinis simulac 
et nominibus et materia diversa, in eodem i lo templo. 

nius ita correxit; τοῦτο uiv à ξόανον, τὸ δὲ xo? ως *. " 
et ' 4oyéo vertit Apollinis, cui cognomen ost "Afgyéo. — Clavier 
edidit — ξόανον, τοῦ ᾿Αργέω δὲ yox. x. à. S1 vera est le- 


ctio ᾿Αργέω, fluxisse videri potest hoc cognomen a verbo: d 


γῶ, quod Etym. M. p. 187 (124) interpretatur φαίνω. | eva- 


ϑεῖναν «. à, addidit φασι; ergo me. quia: hoc ipsi imputet . 


Pausaniae, | 
$.5. Κορωνέων Mosq. Hanc. quoque formam habet 
Stephanus Byz. 'cf,-ad $. 2 init. Go/lonides putantur eiae 


4 


- 
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fisse in eo loeo, quem nunc oppidum Coronm occüpat. . In 
6elii Map of the routes in-Morea Coron aubnaviganti in si- 
. mm Messeniacum ad sinistram est, oppositam habens in al- 
tro hujus peninsulae latere Mothonen. —Nibby in sua Charta 
aniquum nomen Colonide retinuit. In Memorie Istorio- geo- 
gifiche della Morea Venet. 1687 est delineata Coron et Par- 
te del Golfo. di Coron. —Colaenus ille Atticae regulus I, 81, 
8) dubie diversus fuit ab hoc.. κόρυδος melioris comma- 
lis est quam κορυδαλλὸς auctore Phrymicho p. 888. μεταμαν- 
ϑάγειν, in locum eorum, quae dediscenda erant, discendo as- 
sumere. 
$. 6. vxmolraig Vulg. »Bectius ex Stephano “Μυχω- 
θείταις primitivum enim “Μυκώρειας. Sic ab ἀκρώρεια est 
ἀκρωρείτης apud eundem. « Sylb. Berkelius addidit Moego- 
νει) [Μαρωνείτης. ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ", hic fuit Dryops Apol- 
linis et Diae, Lycaone natae, fihus. v. | Tzetzes ad Lycophr. 
480 et ibi Chr. G. Mueller. cf. finem hujus paragraphi. Dis- 
cedunt Scholia ad Apoll. Rh. I, 1218 (1218, ubi volunt 
corrigi Zgvonog toU ᾿Απόλλωνος xcd Δίας τῆς Δυκάονος) et 
Antonius Lib. c. 82. μάχῃ — Πελοπόννησον. Ín Suida est: 
Δρύοπες, ἔϑνος περὶ τὴν Πυϑῶνα ἄδικον ᾿Ηρακλῆς μετῴώκι- 
σεν. adde Schol. ad Apoll. Rh. 1. 1. De Dryopum migratione 
in Peloponnesum iterum V, 1, 1. ἀναστάτον Mosq. ὁμοίωρ 
xal Evf. Porsonus correxit. ὁμοίως [ὡς] Evf. Clavier scri- 
psit, Si ad I, 22, G adnotata contuleris, Porsono mecum 
assentieris , quariquam Sylburgius ipse de nostro loco corri- 





gendo non cogitavit. vide p. 932 ed. Kuhn. xal of;.JXrvgsig 


— μάχης in Aldina bis positum ' est. 0604s x. À. quotquot illi 
pugnae non interfuerunt , paulo longius αὖ urbe habitantes. 
Pro μνήμην Sylburgius putavit Ámasaeum legisse μίμησιν, 
sed 1dem laudavit similem nostro locum ex Árcad. 48, 2 ὄνο- 


μα ἔσχε Παλλάντιον κατὰ μνήμην τῆς ἐν ᾿Δρκαδίᾳ. Idem ver-- 


tit: in. memoriam facta eorum ," quae olim fuerant in Par- 
nasso erecta. 

δι. 7. 2sine Messeniaca ab occasu fuit opposita Coloni- 
dibus, et ad sinum sita Ásineeum appellatum, qui sinus et- 
iam Messeniacus vocatus est, quum hi duo sinus se tange- 
rent. v. Strabo VIII, 859 (165. εἰ 161 Tzsch.). Eidem est 
Ásine πολίχνη πρώτη ἐν τῷ κόλπῳ p. 360, De 4fcrita Strabo 
VII, 359 ita; 75 Μεϑώνῃ συνεχής ἔστιν ὃ "Axolrag, ἀρχὴ 
τοῦ ἸΜεασηνιακοῦ κόλπου. Ηος promontorium nunc vocari 
dicitur Capo Gallo. .» Apud Ptolemaeum legitur Θιγανοῦσσα, 
epud Plinium Teganusa lib. 4 c. 12.« Syl. apud Pomponium 
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170 - "ADNOTATIONES 


Mtl. Η, 7, 10 Thezanussa; Porsonus quoque Θηγανοῦσσα 
. scripsit. Nune Isola di Cervi dicitur. νῆσος — Olvovcn: 
Vulg. Palmerius e Plinio. IV, 19, t2-'emendavit νῆσοι, ubi 
est: » Ante Pylum tres Sphagiae ,. et totidem arte Messenen 
Oenussae.« quam emendationem Valckenario probatam re. 
cepit Clavier. Apud Pomponium Mel. l 1. est Oenusso. 

Nunc alis Jsole di san V'enetico, alis Sapienza dicuntur: 
quod posterius nomen Harduinus ad Sphagias transtulit. Ve— 
terem appellationem de vini fertilitate petitam esse, b Har— 
duino jam aniiadversum est. E 


t 273 | 


CAPUT XXXY. 


“δ. 1. Mo8dvv. Mosq." De diversitate in "prima sylh- | 
ba cf. adn. ad cap. 8; 6. Teste. Strabone VIII, 859 τῇ Με- 
ϑώνῃ συνεχής ἔστεν ὑ ? Ακρίταξ. Cf. de hac urbe Chateaubrian- 
di Heise von Paris naéh Jerusal. I p. 16 et Memorie [storio- 
geografiche della Morea Venet. 1687 p. 14. 16. De quinque 
aliis hujus nominis urbibus docte disseruit Politus ad Eustath. 
T. IL. p. 708... W. Gell in Itinerary. οὗ Morea p. 54 de nostra 
sic: » Greek village of Mothone, or Modon. .East of Modon, 
about 2700 paces from the city, is a place. called Palaio 
» Mothone; where are the vestiges of a city, with a citadel. 
Modon is about 7 mileà from Neocastro.« πρὶν ἢ ---- Πήδα- 
dog. Sic multos gerisisse , his Strabo testatur VIL, 859: 
Mzodvqv εἶναί φασι τὴν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ “Πήδασον mpogepo. ες 
ρευομένην μέαν τῶν ἑπτὰ, ὧν ὑπέσχετο' τῷ" Aper * Ayaut- 
pvov Iliad. IX, 152. οἵ, adn. ad $.4.. ἀπὸ φῆς κ΄ À. cf. $. δ. 
Παρϑάονος cum Mosq. Ald. et Amasgeo. .Sic Clavier quoque : 
edidit. Παρϑάονος intulit Xylander .atque. hoc reliqui se- 
quufti sunt; sed illud: hoc molius st ; quum: apud Homerum 
lliad. XIV, 115 de eodem sit Πορϑεύς. Quod Phavorinus 
habet, : μόϑωνα τὸν εἰρωνικὸν," "καὶ δόλρον,. καὶ πανόυργίᾳ 
π«ροῤφφερόμενόν “τινι ἔλεγον, potest. in. hoo saxum: transférri, 
' quod subter undas procurrens saepe fraudi fuerit/portum : π- 
trantibus. στενότδρον Mosq. De: voce ' Mon ef. ed ὙΠ, | 
6, 5. 
κω δὲ 9 ᾿Ἐδήλασα x. λ.. vide np. 94, 2 9. et de Damocra- 
tida: II, 19, 2: ὡς inter xol et οὐδὲ abest a. Mosq. "De v. 
νεώτερον cf. ad HI, 8, 8 adn. Pausanias ut Nauplienses ex 
^fegypio oriundos crederet, fama. videtur: adductus esso por 


E 
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poetas sparsa ; ; Apollonius enim Rhodius 1, 186 narrat, Amy- 
monen, Danai filiam, Neptuno peperisse Nauplium; quam fa- 
mam tetügerat Pausanias jam Il, 38, 2. Hic vero est Nan- 
plius prior; posterioris facta mentio esti, 22, 6. Hujus 
posterioris stemma. apud. ÀÁpollonium 1. 1. hoc est: 

N eptanus Amymone | 


Nauplius 


- εν τὸ Proetus 


Lernus 
Naubolus 
Clytonéus 0l 


Nouplius 

Hic posterior ; ' Argonautarum socius, Palaniedis pater fuit. 
Sic. quodammodo τοι παν quod Strabo VIII, 868 objicit lis, 
quae de Nauplio ejusque fihis narrantur; ipse enim censet, 
Nauphae nomen ἀπὸ τοῦ ταῖς ναυσὶ. προςπλεῖσϑαν ductum es- 
se. Sic et Ναύπλιος Phavorino est ἡ ἐν. 'ϑαλάσσῃ πρόροδορ: 

Cum his v Aii -— Ναυπλίᾳ οἵ. ΗΠ, 38, 9. .- 
Znibeusie — ᾿ἐδήλωσα. - De. Pyrrho Heacidae fi- 
lio. dixit T 11—18. | Ejus proles, ut nostro loco refert Pau- 


sanias, haec fuit: 
Pyrrhus Aeacidae seu Epirota 


Alexander ΄ | 
Ptolemaeus E 
| | Pyrrhus | 


Deidamia, 
Palmerius credidit, Pausaniam Ptolemaeum in hac genealogia 
contra rationem temporis et Trogi narrationem apud Justi- 
nüm lib. 28 inseruisse, »Nanm secundum ilhtm, inquit, Dei- 
damia (quae rale ibi serjbitur Laodamia): non potest esse 
Ptolemaei neptis, quippé Ptolemaeus póst' fratrem Pyrrhum 
juvenis mortuus estf'quo mortuo superfuerünt duae regiae 
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virgines Nerejs et Deidamiá. Ergo secundum Trogum legen- 
, dum est ϑυγάτηρ δὲ ἦν Πύῤῥου τοῦ '"Alekávügov τοῦ Ἠύς- 
"δου. « Sed Justinus non videtur is esse, ex quo corrigamus 
Pausaniam; quanquam Facius quoque hujus Justini (XXVI, 
2. 8. XXVIII, 1. 8 Pyrrhum et Ptolemaeum fratres. Ale- 
xandri filios fuisse dicentis) auctoritate commotus credidit 
»forte post Πύῤῥου excidisse ἀδελφοῦ. Judicio huic, quod 
Procles tulit, simile esse Hannibalis apud Livium cap. 14 lib. 
85, Kuhnius animadvertit. - Quanta rei militaris peritia in 
Fyrrho Epirota fuerit, multis veterum locis ostendit Baylius 
in Diction. hist. et. crit. s.v.Pyrrhus. De εἵνεκα cf. ad II, 
80, $ adn. ᾿Ηπειρῶται cum Amasaeo, Sylburgio et Clavie- 
rio. ᾿Ηπειρώτας Vulg. Kuhnius maluit' Hzsigoizoig, apud Epi- 
rotas. oU γάρ πῶ x. À. Loci insignes Herodotei de opibus vi- . 
ribusque Atheniensium publica libertate auctis sunt V, 66. 
. 78. 91. adde Isocratis Areopag. cap. 25 sqq. , ubi orator at- 
ticus contendit, ἦν ὀξετάξειν βουληθῶμεν, εὑρήσομεν τὰς δη- 
μοκρατίας μᾶλλον ἢ τὰς ὀλιγαρχίας συμφερούσας.. Mosq. ha- - 
bet ἄλλους τε, In his προήχϑησαν ἐπὶ μέγα ἀπὶ αὐτῆς erit 
ex αὐτῆς ope ejus. Sic interpreter Theocr. XXIV, 109 ἀπὸ 
σχελέων ἀλλάλως σφάλλοντι παλαίσμασιν, se mutuo ope cru— 
rum everiunt artificüs. add. Vigerus p. 682. συνέσει οἰπείᾳ. 
.. Sic etiam Thucydides Themistocli Í, 188 οἰκείαν ξύνεσιν tri- 
buit i. e; φυσικὴν scholiasta. ifterprete. καὶ νόμοις x. 4. Hoo . 
magis de antiquioribus quam: de recentioribus reipublicae 
Atheniensium temporibus intellectum voluit Kuhnius, . 


$. 4. &yew σφίσιν οἶνον ἐπὶ τὰ πλόϊα ἐδεήϑησαν. Hoc - 
.congruit cum epitheto, quo Homerus Iliad. ΙΧ, 169. “Ῥεάᾶα--: 
sum ornat, Mothonen postea appellatam (vide ad $. 1), di- 
cens eam ἀμπελόεσσαν. Hinc fabula Oeneum huc àárcessivit 
$.1. Mosq. ὠνοῦντο et καὶ τοῖςδε — κατίασιν omisit. καὶ 
ix τῶν — ἀποτολμήσαντες᾽ non erat, cur hic quidquam mu- 
tandum putaret Kuhnius: opinatus enim esí, yov post ἦἶνϑα 
delendum esse, et ad ἀντιληψόμενοι excidisse ὁτιοῦν. ἀἄρπά- 
. ξουσι, καὶ ἐςϑέμενοι δὲ Vulg. Kubnio hic δὲ videbatur su- 
uum. Schaefer vulgatam defendit in Notis ad Longum 
p. $50. Nos.cum Mosquénsi et Clavierio scripsimus ἀρπά- 
Too" ἐσϑέμενοι δὲ s. A. 


» δ. 5. Diomedes in hano Ὁ vocari .regionem ab  éxegetis 
potuit, quum Oeneum fabula huc duxisset, nimirum ob vinà 
in illa nascentis copiam. vide $. 1 et 4. Accedit, quod Dio- 
medes Minervae tutela gevisus dicebatur. eun | 
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$.6. Kd "Agtipilog δι’ ἱερόν dor; Vulg. Facius ex 
ingenio, ut ait, dedit zs pro vulgato δ. Α Sylburgio et in. 
margine Aldinae Bresdensis recte emendatum est δὲ, quod 
Clavier quoque recepit. καὶ — δὲ saepe copulari. constat. 
d. Schaefer ad Longum p. 850. adde Notas ad Hellenica pP. 
167 sq. ἰδεῖν ἐμφερὲς, παράσχοιτο εὐωδίαν πᾶσαν καὶ χρόαν’ 
τὐύδωρ καὶ ὁ ὀσμήν Vulg. Sylburgius pro εὐωδίαν legendum 
SUpicatus est εὐωνίαν, "ut signifgaret, vili pretio parari 
pwe aquam, quae et colore et odore Cyzicenum unguen- 
ἔπι, care alioqui emendum, . referret, —Kuhnii sententia, 
pot dupeole plenius iuterpurigendum esse, ut Goldhageno, 
Facio, Clavierio et Nibbyo, ita nobis quoque probata est. 
Deinde τὸ inter χρόαν et ὕδωρ Mosq. omisit, recte, quum 
non de aqua hujus putei, sed de omni aqua orátio sit. Ac-. 
cusativus εὐωδίαν plerisque offensioni fuit; Kuhnius, Gold- 
lagenus, Facius pro eo voluerunt scribi δ᾽ dv. Ad vocem 
ὀσμὴν interpretandam. forsan áliquis in margine alleverat 
εὐωδίαν, inde potuit in contextum migrare, et cum δ᾽ dv 
coalescere. Sensus: possit autem aqua omnem colorem odo- 
remque referre. Schneider .autem legendum censuit: ἐδεῖν 
ἐμφερὲς παρέχεται πᾶσαν et contulit 1,. 21 extr. Κυζικηνὸς 
possessive etiam apud Stephanum Byz. , De unguento Cyzice- 
no Cf. Casaub. ad Athen. XV p. 688. e. Huc pertinet locus 
ille Apollonii III, 228 sqq., ubi de quatuor fontibus ita: ἡ 
μὲν ἀναβλύεσκε γάλακτι , ἡ δ᾽ οἴνῳ, τριτάτη δὲ ϑυώδεϊ νᾶεν 
ἀλοιφῇ" ἡ δ᾽ ἃ ἄφ᾽ ὕδωρ προρέεσκε. ΥΟΧ κολυμβήϑρα hoc loco 
denotat λουτρὸν et quidem ϑερμὸν, ut patet ex hoc Hero- 
doti loco de Thermopylis VII, 176: ἔστι δὲ iv τῇ ἐφόδῳ vav- 
τῇ ϑερμὰ λουτρὰ, τὰ Χύτρους καλέουσι οὗ ἐπιχώριοι. Cf. etiam 
de hac voce Paus. [II, 21, 4. Quia eraut thermae, eam ob 
causam dictae videntur muliebres. ollae. ξανϑὸς hoc loco 
rutilus seu rufus. Pro “Ἑβραίων " γῆ in Cod. Paris. Phra- 
litae est “Ἑβραίων πηγή. et pro πόλει in Aldina πόλεις. Hoc 


e ᾿Δτἀρνεὺς ὁ ὃ Χίων μισϑὸς est ex Herod. I, 160 ἐξέδοσὰν οὗ 


Χῖοι ἐπὶ τῷ ᾿Αταρνεῖ μισϑῶ, ubi adduntur plura de "zapvénc 
τούτου χώρῳ. In Mosq. est ἐκβόντος, et Τακτύην in Ald. 
ὕδωρ λευκὸν, albulae aquae, de quibus v. Strabo V, 988 
(176, ubi fluvius hic ^4vlov vocatur) et Plin. XXXI, 9. ἐπι-- 
σχόντι δὲ ὀλίγον deest in Mosq. ἅτε φάρμακον ϑερμαίνει τὸ 
πυρωδ.. Mosq. Cod. Phralitae, Àmasaeus, Camerarius, Xy- 
lander , Loescher, Facius, Clavier; probatumque est Syl- 
burgio. ἅτε * pexov ϑέερμ. ante Facium scriptum erat. De 
Euhuii correctione mox. Abreschii in Thucyd. p. 869 lau- - 
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dante Valckenario haec est: φτύτε μαλακὸν ϑερμαΐνει; εἶτα 
B πυρωδέστατον. Deinde xol ὅσαε μὲν πηγαὶ ϑαῦμα. ἰδεῖν καὶ 
ἰδόντι, τοσαύζας 'ϑεασάμενος οἶδα" Vulgata. καὶ o ὅσαις μὲν 
᾿φηγαῖς κι Δ. Mosq. Hinc Facius eruit: καὶ ὅσαις μὲν “πηγαῖς 
ϑαῦμα ἰδεῖν καὶ ἴδιόν τι, quod Clavier non dubitavit in con- 
textum transferre, et Nibby quoque reddidit, Nos in minore 
editione .scripsimus καὶ ὅσαις μὲν πηγαῖς ϑαῦμα [ἰδεῖν καὶ] 
ἴδιόν τε et ἰδεῖν καὶ eliminandum esse, id Lobeckius quoque 
animadvertit ; idem autem recte vidit, his expulsis et Mos- 
quensi lectione recepta, vulgatum ἰδόντι retinendum esse; 
in quo eum nunc sequuti sumus. Denique Kuhnius locum 
ita refinxit: ' ἐπισχόντι δὲ ὀλίγον ϑερμαίνει, ἅτε τὸ πυρωδέ- 
στατον. καὶ ὅσαε μὲν πηγαὶ ϑαῦμαᾳ ἰδεῖν καὶ πιόντε φάρμα- 
Xov, τοσαύτας *. λ. Sed violentiora solent esse a vero alienio- 
ra, rag γὰρ- δὴ ἐλάσσονας ϑαύματος ἐπιστάμενος παρίημι. 
Vulg. δὴ Mosq. omisit. sed praeterea ἐλάσσονος pro ilacgo- 
yag scripsi. cf. IX, 86, 8 extr. VIII, 7, 8: idem nunc vi- 
deo placuisse Lobeckio (v. ad Phrynich. p. 215), Porsono ae 
/Valckenario; ἐλάσσονες ϑαύματος essent inferiores admira. 
3ione i. e. nulla dignae admiratione; tales vero non cogita- 
vit, sed fontes non illos quidem omni admiratione indignos, 
aliis tamen hac re cedentes, minoremque merentes admira- 
tionem. ἐπιστάμενος ,“ταρίημι colorem refert Herodoteum; 
. BlC ἐξεπιστάμενος μνήμην οὐ ποιήσομαι Herod. I, 198. τὸ 
E μὲν τῆς Καρδίας x. λ. Vulg. sed Palmerii emendatióni Κα. 
ρίας pro Καρδίας reponenti cum Valckenario et Goldhageno 
mos quoque calculum adjicimus. Jpsa constructio. requirit 
nomen regionis , cujus pars sit hoc πεδίον “ευκόν. at Cardia 
, esset vel vici vel urbis nomen, quod ab hoc loco alienum 
.  - est. Deinde pingues aquae ἐν “ασκύλου κώμῃ laudantur et- 
iam in Athenaei II, 48. a. ubi adjuncta significant , eam in 
Caria fuisse. et Δασκύλιον πόλις Καρίας ἐπὶ τοῖς ὅροις τῆς 
᾿Εφεσίας apud Stephanum Byz. est. Denique nescio an huc 
pertineat littus Zeuca Cariae apud Pomponium Mel. I, 16, 8. 
. πιεῖν xal γάλακτος ἥδιον. De fontibus similem aquam fun- - 
dentibus cf. IX, 34, 8. III, 84, 6« Apollonius Rh. III, 223. 
" Hoó3osov. IV, 52. ὅπου γε xol, da ja auch. Similiter Ho- 
ratius. Od. II, 13, 88 »quid mirum? ubi illis carminibus 
stupens demittit aures bellua centiceps.« “ικαιαρχέα etiam 
Strabo V, 245 sq. et Diodorus Sic. V, 13, sed IV, 22 4f- 
καιαρχεῖαι, et apud Stephanum Byz. ' Δικαιάρχεια" qui de 
aquis ejus haec habet: ταύτην δέ φασι “κεκλῆσθαι Ποτιύλους 
ud Strabo l.l). φότια δὲ τὰ φρέατα καλοῦσι Ρωμαῖοι, ὀλέ- 
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et δὲ τὸ ὄξεεν " Ιδυσώδη γὰρ τὰ φρέατα εἶχε. De his aguis. 
cf. etiam Paus. VII[, 7. 8 et Strabo ]. c. σφίσι, ut in paral- 
lelo loco VIII, 7, 8, refertur ad incolas loci nominati. Sic 
mox cap. 86; 5 ᾿Αφικομένων ἐς Κυπαρισσιὰς ; σφίσι πηγὴ 
ὑπὸ τῇ πόλει πλησίον ϑαλάσσης decl. Mox ὥστε τὸ μόλυβδον 
Vulg. sed masculinum in hoc nomine praefereudum esse ge- 
nus, jam Sylburgius monuit, cui obsequutus etiam Clavier 
et Cur Porsonus maluerit dg τὸν μόλ. equidem non asse: 
quor: sic in progimis cap. 86, δ: δριμὺν οὕτως ἔχων ἐς τὰς 
βοῦς ἔρωτα, ὥστε καὶ ἐπάλαισε. E codice Mosquensi et VIII, 
18, 2. IX, 81, 4. II, 37, 6 scripsi μόλιβδον, quod Cla- 
vier quoque fecit. 
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CAPUT XXXVI - 

᾿ξ, 4. Κορυφάσιον est Stephano Byz. χωρίον “ακῶνι- 

db πλησίον Πύλου, sed intelligit locum Messeniaé. Itaque 
hic quoque, ut Strabo VIII, 859, Coryphasium diktinguit a 
Pyle. Spartanis autem teste Thucydide IV, 8 Pylus haec 
Messeniaca dicebatur. Κορυφάσιον. De Pylo "Messeniaca cf. 
Not. ad. Hellenica p. 121. 267. In Gellii Ítin. of Morea p. 51 
dicitur odd Navarino.  Abfuit a Sparta 400 stadia, referente 
Thucydide d. 1. quem sequuti sunt Diodorus Sic. XII, 61. et. 
Strabo VIII, 359 (160 Tzsch.). Strabo ibidem narrat, hanc 
Pylum primum sub. monte Aegaleo conditam esse, qui septem 
stadiis remotus fuerit a Coryphasio et a mari; hac Pylo au- 
tem diruta nonnullos Pyliorum sedes: posuisse sub Corypha- | 
sio, et bello Peloponnesiaco Athenienses adaedificasse illi 
harc Pylum, ut esset ἐπιτείχισμα τοῖς “ακεδαιμονίοις. v. Thu- 
cyd. ΤΥΪ 8. ταύτην ὥκισε ---- ἐκβληϑείς. Simillime Herodo- 
tus ,de urbe .Abderorum I, 168: τὴν Τιμήσιος κτίσας οὐκ 
ἀπώνητο, ὑπὸ Θρηΐκων͵ ἐξελαϑείς. Pro Πύλος Palmerius 
Heyniusque voluerunt Πύλας scribi propter I, 5 et 89. seed 
cf. VI, 22, 8. "Apud Apollodorum I, 9, 9 'Neleus dicitur 
in Messeniam delatus Pylum condidisse. De forma ὥνατο cf. 
Oudendorpius ad Thom. Mag. s. v. ὠνήσομᾶι. “Ὅμηρος Mosq. 
Locus est Iliad. XI, 682. Nestoris igitur seu Neleius Pylus 
Pausaniae est Messeniacus , sed Strabo VIII, 850 (1192) in- 
tellexit Zriphyliacum, quem et Zfrcadicum atque Lepreaticum 
appellat; (de quo loquitur p. 348 sq.) et in illo quidem ait 
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p. 889.plerosque reliquorum consentire scriptorum atque 
poetarum, in hoc autem τοὺς Ομῃρικωτέρους. - 

δ: 9. Minerva Coryphasia de proximo promontorio 
cognomine; quod quia justo simplicius videbatur esse, no- 
men paulo altius repetitum est a Mihervaé matre, Coryphe, 
Oceani filia. vid. Clemens Alex. Adm. p. 17 Col. Cicero de 
N. D. III, 98 et Árnobius adv. gent. lib. 4 p. 177 de la Bar. 
quae. Coryphes filia etiam quadrigarum inventrix ferebatur, 
ex quo “Ιππία dicta traditur. Sed nec haec satis subtilis est 
interpretatio; itaque Coryphasiam dicemus ἐκ τῆς κορυφῆς 
τοῦ [Δὸς natam. Thrasymedes, cf.'cap. 81, 9. p. 858. 

$. 8. εἴη δ᾽ ἂν x. Δ. Res, quae hoc loco leviter tan- 
guntur, discimus ex Apollodoro I, 9, 11 sq.  Amythaoni 
Pylum habitanti Melampus nascuntur et Dias. Bias Perus, 
Nelei filiae, ambiebat nuptias; sed Neleus eam nisi illi, qui 
Iphicli boves e Thesstlica Phylace ipsi adduxisset, nuptum 
dare nolebat. Quas diligenter custoditas quum furto Bias 
auferre non posset, fratrem Melampodem rogavit auxilium. 
Qui Phylacen profectus, sed in furto deprehensus, conjectus 
est in carcerem. — Ibi autem quum suam vaticinandi artem 
probavisset, Iphicli boves dono acceptas Pylum egit, fratri- 
que dedit Bianti. ἔδνα ante Facium. cf. ΠῚ, 19, 9. et Ho- 
mer. Iliad. XVI, 178. Sylburgius ait: »fortasse παρὰ τὴν 
Sow , quod oblatis his muneribus ambitas procis filias dimit- 
terent parentes.« 'roUg μνωμένους" erat enim Pero multo- 
rum spes ambitiosa procorum. v. Ápollod. l. c. ὁ ante M 
λάμπους videbatur uncis circumdandunm esse; hi absunt 8 - 
. Vulgata. ἐπιϑύμησας Mosq. καὶ ᾿Ηρακλεῖ -— ἀγέλην. He- 
cataeus Geryonen ejusque res non Hispaniae sed τῆς ἠπείρου 
. τῆς περὶ ᾿Αμβρακίαν καὶ ᾿Αμῳιλόχους fuisse dixit, eumque 
sequutus est Árrianus in Exp. Alex. II, 16. qui addit: εὖβο- 
τὸν τὴν ἤπειρον ταύτην καὶ βοῦς τρέφουσαν καλλίστας, neque 
— Eurystheum videri vel Iberorum, in extrema habitantium . 
Europa, vel eorum regis nomen, vel pulcras in illa regione 
boves pasci audivisse. Nomen ipsum Geryon ductum volunt 
a γηρύω, φϑέγγομαι, et esse πρέπον ὄνομα βουκόλῳ" κρα- 
κτικοὶ γάρ. Sic Etymologicum M. 281 (210). De Eryce cf. 
ΠῚ, 16, 4. ἐπάλαισε Mosq. Eodem modo Aldinam lectionem 
ἐπελάσαι Xylander correxerat. — De lpÀidamante Homerus 
lad. XI, 244. δόντι pro δοίη Mosq. χαίρειν μόλιστα idem. 
σαρασχέσϑαι pro vulgato παρέχεσϑαι Mosq. illud huic praefe- 
rendum duxi, quuin non de praesente tempore scriptor lo- 
quatur. μαρτυρεῖ x. 4. veluti Homer. Iliad. I, 77. Notum 
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. est, Strabonem VIIL 844. (Ὁ) epitheton snas duxisse a. 
.. nomine fluvii Amathi, qui Pylum Triphyliacum, qua sepien- 
^ trionem spectabat, alluerit; quare ipse scripsit Hpeghósvza, 
non ἡμαϑόεντα. Πύλον. à Incertum tamen esse, quod de. flu- 
vio Amatho attulit, satis clare significat. eji Mosq. —.. 
$. 4. Σφακτηρία eadem est quae Σφαγία dicitur teste. 
Strabone: vii? ,859 'et Phavorino apud Stephanum Byz. Dae 
siu hujus insulae Thucyd. IV, 8. Diod. Sic. XII, 61. 'Stra-. 
boll Apud Stephanum: Byz, haec sunt; » Ears καὶ νῆσος 
Σφακτηρίᾳ, ἧς μνημονξῦει Παυσανίας ἐν τρίτ περιηγήσεως 
. Ἑλλάδος. Pro τρίτῳ legendum 6886 τετάρτ ab aliis Jam ani- 
madvers est; 3 nostrum, hunc locum Stephanus significavit. 
Nonnullis Prote haéc insula. vocatur, quae, Italis nominatur 
- Prodano. y. Gellii Itinerary of Morea p. 49 et. chartam huic. 
libro praefixam, Apud recentiores tres inguláe Sphagiae rhe-— 
morantur. .'Pyvaa. de scriptura v. Tzschückius ad Strab. 
X, 486 (δῷ et de situ. RAeneae Thucyd, ΜΙ, 194. . dvOggir, | 
xta, 'Sylburgo rectius visum est ἀνθρώπιναι vel ἀνθρώ 
stor, quum neque Schneiden neque Passow, in hec. foeminini 
terinifhatione offendissent.. quid? quod Thomas .. et Moria, 
praeceperunt, magis cum Atticis ἀνῆρωπρία; φύσις, quam cum, 
aliia ἀνθρωπίνη dicendum esse; Sic Th ieyd. 1, 76 ἄνϑρῳ», 
sip φύσει. Vl, 18 ἀνθρωπείας δυνάμεως:. Mox pro volgata; ' 
προηχέναι, Clavier. dedit nio ,; quod, Mosq, , offert. . an, 
vero ζεροῆχϑαι TRI A tum. sit, valde, tudo. " De r per», 
fecto aciivi cf. ΠῚ ΝᾺ φηρέως.. cf. LT [,;,28, 1 adn;, | 
χειμῶνος eest. in Mos De S alis cf. ad » δύ, 2 - adn, 
ἀπολογουμένων pro ἀπολομένων Mosq. dy ἀκροπόλεε' πὶ qua? — 
Arx, in qua hoc Victoriae siniulacrum ab Atheniensibus de- 
dicatum est,.nobis videtur fuisse Py/i, nam haec arcem ha- 
buit teste Thucydide IV, 26, et loquitur nunc Pausanias de 
Pylo. Clavier autem Athenarum arcem putavit significari: 
Hoc si esset, additus foret, ex mea: quidem opinione, articu- 
lus rj. Áthenis Poecile clypeis honestata erat Spartanorum, 
qui in Sphacteria capti fuerant. v. Paus. [, 16 extr. Victo- 
riae signum hac de σὰ Athenis dedicatum esse, non memini 
me legere. Olympiae autem Messenii hujus victoriae gratia 
'simulacrum Victoriae posuerunt teste Pausanie V , 26, 1. 
$. δ. Κυπαρισσίας et mox Κυπαρισσίαις Vulgata. scri- 
psi Κυπαρισσιὰς, Κυπαρισσιαῖς, ut est cap. 88, 6. VIIT, 1, 4. 
Priore loco Κυπαρισσίαν offert Mosq. Sic Strabo VIII, $59 
ἡ Κυπαρισσία ἡ Μεσσηνική. bene; nam Sylburgius ad cap. 
88 recte 1nonuit: » Κυπαρισσία εἰ Κυπαρισσιοὶ ita usurpan- 
ed Tom. II. Tn) 
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für; ut 'Becndá et: ᾿Θεσπιάϊ, Tüieceie et Πλαταιάζάι idest Razr 
dávit: VII ;' 445, 2. IX, 82; ^4. ' Oyparissiae fuerunt, ubi 
Hunc est urbs réodia (v. Gélii Ttiretary of Morea p. 48) 
et differunt: &'Cypíarisséente. v. Not;'ad Hellen. p. 267. σφίσι 
— ἐστί. cf. "dn. ad cap. 85 ektt- ῥυῆναι -— yv Külinius 
P Nonri' libi48$ hoc de Baccho protulit: 65909 γαῖαν ἄρασσε; 
νιξομένὴης" j4 κολώνης ἀὐτόμάτην düive μέϑη ϑην. "Minervae 

ponas teplianus quoque Byz^inentiohem fecit. . Quid 
μὴδ' αὐλὼν füerk, docet Strabo V IL, '880, ubi: de Do- 
"zio Honiéfido Qeiiféntiis compiemoretis addit: i δὴν viv 
"Okóvàiw ἢ "Olovoo" ἐν τῷ καὶ αἰουμέ! o ᾿ἀδλῶνι τῆς ἹΜεύσηνίας 
“ειμένην Δώριον, λέγοῦσιν" érgó tion urbs füit, sed" regio de- 
pressiór; caja. "eodem mnodo éfatuit "Schoenbmannus in. Geo- 
 grüphia Homeri b. "A0; ! κατὰ τοῦτο. non retulerim ád: ἄγαλμα, 
séd àd- χωρίον, , quod vocabulum: subaudiendum est. ἡ Νέδα 
or i us Bikes. Cf cH 90, 1- ÁNedà versus. mare: "Tonius, | 
quod petit ; *éliadm. isjungit & Messeriià. Cf.:de Neda. ad 20, ᾿ 
1 áün. Mer 

et  Caéterüii tineidum: est, "ISBiiéoilam: in hác m" χώρας 
xal πόλεων" ἐφηγήσει ab oienigi: sjnug Messeriei Titére 'pro- 
féctim in.parjés tétrat interiores, ibde perrexisse ad occi- 
déntale hájus: irüé" atus; et in eo descendisse adt Colonides; 
Hitio autem littus: orienteri "vérsus persequutam ujque ad' Mo- 
δόμοι, p ^eai imd Ntdae adscendiésé Vékituni. ' Et. Pausanias 
desiit, ub Strab o VII p. 7889' (157) incipit; qui ab Elide 
dlsceridit ud : e&penlgur ex! bod aptem Pausanias adiceniit. 
orae " bs. W. ^ uo Seti 
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Hu s gua Pausanias ipse | titraque complectens ap ellat 
πὰ ἐῤι᾽ λείου Vill, 48, 2, Χ, 87, 4.. οἵ λόγον τὸν “ἧς 
"Hüitíovg: X. 9, 1. ᾿Βαυσάνίας. ᾿Ἡλιακῶν « citatur a Ste- 
phano.Byzantino s. m... Zékoios. Partem libri prioris V, 4j 
4 dicit.Pmusanias τὰ ἔχοντα dg - ᾿Ολυμπίαν. τοῦ λόγου, quae 
incipit a.capate septimo, liám. vero. λόγον τὸν dg. ἀναθήματα. 
v. ad V,'21, ὃ. Ἑλῖϊδεα pripra:seripta ante "posteriora esse, 
intelligitux- e V, 14,:8. . De. tanpore,. quo. priorem Eliaco- 
rum partem éxaravekhit, v.iPrEbfatio T. E. ΝΗ... . 05 

!Hisana. consaripaerant: "etiain: “Ἠλίαν {ν.. Stephanus 
Byz. δ. x. demos; Neivaspu, 21v030s0g) : Jatér Callimachius 
(quod patet ex. éjus :frageaentis), .. Teupafus! teste Stephane 
Byz; v. Ufudela (ubi[w./Berkel, et. Grouov), :et-FellephyAlidas. 
' vide . ad:.Pánsan.. V,: 2/4 «milio: APMristodeniubá ; Blouse , al - 
Herpocrókioné v. ' Eijcyp$. ttn Schol, ἐᾷ Pisdati OL X, 66 
Jaudatém::. Idem :xn Βαγοι Jéndaro T«HEp. 879 an.recte 
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"Partes: hujus capitis: mohinullas fllutisbens in Ww otis: 1d 
Hellénidé pi 99 sq. 274 LUE 277 sqq. 287 sq." 

I SEUS "Oso! δὲ 9 À e-variis Peloponnesi descriptio: 
εἴδεα eb dé. ἐδ, quae: ;Pausanise placuit ,:vide Not. ad Hélfgi — 
nica p. 54, abi etiant de Thueydidis loco, qui ᾧ Qguingue P'é- 
loponríesi pattes conwti(wit, ét de. achéliastag Thucydidel 
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errore dictum est. Ad δευτέρα δὲ ᾽Αχαιῶν subauditur μοξζρέ 
'. ἦστι. Tres reliquiae Doriensium. sunt Laconica, Messenic^ 
et Árgolís. In proximis γένη 03 — ἀφιγμένοι Pausaniam ante 
oculos habuisse Herodoti locum VIII, 73, a Valckenario jas? . 
observatum. erat... Verbis  4exadec-uiv αὐτόχγϑονες καὶ Ayoiok. 
' post explicátionern de his duabus nationibus insertar, suisque 
particulis μὲν et δὲ distinctam opponpntur verba «g δὲ λοιπά, 
€um his τὺν Δἰγιαλὸν —- xakovusvov cf. VII, 1, 1. τοῦτον 
'καλούμενον "Mess. εεἴκοδι ἔτη «. Ay "Ex hoc lace intelligi 
potest, quando ista scripserit Pausanias. Dio docet, Corin- 
thum a Julio'Caesare instauratam fuisse ultimo ipsius vitae 
anno, qui fuit ab V. C. DCCX.  Ádde his CCXVII, incides 
'.$n annum Romae DCCCCXXVII, qui Antonino Philosopho 
imperii fuit απ XVI. € Xylurider.. δὲ ὄντα pro: δέοντα , 
Mosq. o£ μὲν ἐκ Παρνασσοῦ, Φωῤιεῖσ δὲ .ὁκ. γῆς o£ τῆς ΤΙῥλό-- - 
ποννήσου εἰσὶν ἀφιγμένοι. Vulg.::Ia codicibus Parisinis 1899. 
1410. 1411 est dx. γῆς oi τῆς. Σειλοπκουνήσουν . Camerarii 
acumen vidit, legendum esse: ἐκ νῆςι θἕἴτης do Πελοπόννησον; 
quam emendatiezem Sylburgio; Khhnio, : Valekenario , Gold- 
hageno Facioque ; κεῖ par :erat;:qrqbatam in minarem editio- 
nem: jai recapétpmus, eadem aunc'logifur in'Clavierii editione, 
et interpretàtione; Nibbyi. ::Strübonis locum hue. maxime 
' pertirientém. IX ,-.427 (563) , 'ubk;scriptor; quüm::dixisset, 
Herculem: eobveljv. Θὕκην vitam funisse, subjungit: ὁντεῦθεν 
ὁομηϑοῖδι zai! Ηροκλείδαις ὑπῆρξεν ἡ sic Helonovvnqov aa- 
. 6e8op,; Sylbirgms jam laudavetata Nec longe abítit ar vere 
. Vindingiusin Hellene»p. 880:(Ehes. lAnt$q. Graec..Gforlov. XIy 
€arrifeust χαίροεῖς δὲ ἐκ τῆς αὐνῆς γῆς (regionibus Parnessiy 
ἐρ-λοπόκνησονσι sIblv ἀφιγμένσε, ;Caebirum , πὲ nunc: éegitur 
ἐκ τῆς Οἴτης, ita scribendum etiam ἐχ τοῦ Παρνασσοῦ putavi... 
eunt rp os pen eium απὸ στο de grielcuoas τ 0 inside 
$.9. De Elidis situ et terminis v. Artadio. 45 .$-^ --.. 
δὲ inter Τοὺς let ᾿Ηλείους omisit Mosq. Haec Tovg δὲ 
? Hislove — τῆς ἄλλης confirmat-illud-Herodoti VIII, 78 24ira- 
Adv" Hlig scil. ἐστε. De 2fethlio ejusque prole v. Clavierii Hi- 
stoire des prem. temjs de la Gri€jce Á, 94 sqq. et de “ει λΖίδ᾽ 
patre Paus. V, 8, 1. Auctore Hesiodo in Scholiis Apollon. 
Bh. IV, 67. Endymio fuit Aéthlii. Jove: nati «et .Culyces. filius. 
e his Endymiopis ,Lunaeque amoribus cf. Plinius, H. Nh, - 
^8 .Fulgegtims. Mythol. II, 19.. Schylia ad Apollon; l4. et 
Heinrichii Epimenid. Cret. p. 49.5gq« 1 tp: post, gab deest in. 
Mesq. sevrgxovra. cf Not. ad. Hejlen. p. 245. ,ἰφτρροδία. 
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al 
E ,Δυτοφοδείη, ἑπειὸν Mosq. Εὐφυκοίδων Vind. Mosq. 
9, et. saepe confusa esse constat. v. Schaefer' ad Apoll. ΒΗ: 
T.II p. 156. Bentlejus ad Horat. Od. {{ 19, 98. Strabo 


ἂμ | vu, 546 (85) in Triphylie. ponit ἄλσος τὸ Ἐὐρικίδιον. 
; » 
y 





. 8. (xs ἀρχῆς. εἴ. 8, 1. atque etiam Ibyco ín 
Sdholiis Apollonii IV, .67 narrante Endymio ipse rex fuit 
flidis, δρόμου Vind. et :Mosq. omiserunt. "Ense — eh. cf. 
d ([- 6. adn. τῶν δὲ ἀδελφῶν. "οὗ τὸν μὲν Vulgata, quae quum 
et Pausamae scribendi rationi accommodata sit , οἱ quod ille 
- voluit, clare. exprimat, nohs non videtur deserenda esae; 
nam - οἴ, ut saepe apud Pausaniam , positum pro αὐτοῦ. τος 
fertur ad Epeum, et per τὸν ulv-manifesto signifieatur 4fe 
lus, cuius nomen antea. $. $ positum erat:. in: Clavigrii à- 
men-editionem Vindobonensis lectio. τῶν. δὲ. ἐδέλφῶν Aiveiov 
piv, quae. ihterpretationem Vulgatae offert ,. recepta, est. οἵ. 
.ad cap. 8, 4 adn. ἥσσῃ cum Vind. et Mosq. ἥτεῃ Vulg. φυγεῖν 
celeriter snigrdre, ut fugere in Virgilii Georg. ΠΙ,. 462. IV, 
.817. De.Fueonia et Paeonibus Larcherii Lex. geogr. sd Hered. 
4. 4.. πρὸς Mise de. vicinitate, Haec Heracleá ià 
Stephano Byz. dicitur &b Alcmano prisoo nomine vocata.esse .. 
' Latmos., utpote monti hujus nominis subjecta. v. Berkel.ad 
Stephan. ἐς “άτμον κ-.λ. cf. Schol. Apollon. IV,.67. .Palme- 
rius, ut haee lis.dirimatur, duos distinguit" Endymiones. 
ἰΚορωνοῦ Vulg. sed. cf. ad II,. Ὁ extr. ada... Ad Hyrminam: 
redit $.8 
. 8. ᾿Αλξίωνος Volg. sed Loescher Sylburgia: .;refereute 
E legit? ᾿Αλεξίωνος. In Etymologico. M. 426.(886) est ᾿Βζείου. 
ο ᾿Ἅμξις. «αἱ Ἐπειὸς βααιλεύς *. dg ov ᾿Εσειηὶ of ^ “Ἠλεῖοι, " ἂς 
now ᾿Αρφιστοτέλης ἐν. τῷ Πέπλῳ. Hunc dlesin nostrumque - 
"Alxionem Sylburgius .suspicatns.est eundem fuisse.. ldem ^: 
tamen :ad.1. ]. Etymologici monet, haec diiferre a Pausaniáe 
Amarratione,' secundum qnam Epeus. Eleo: avunculus fuerit. 
Vdoseac ---λύγος. cf. cap. 29, 5, ubi Eleorum ac Phliasiorums 
baec traditur esse narratio. ἐπεφήμισαν esse hoc loco idem. 
quod simplex, jam. Schaefer significavit ad Scholia Apollonii - 
p. 297. ibi enim in Parisinis est hoc compositum, in editis. 
autem simplex. Πισαῖαν Mosq. éxev63. de hac forma, quam, 
Sylburgius etiam ferendam significavit p. 025 ed. Kuhn., cf.^ - 
adli, 22, 9 adn, — Pelepem Lydum fuisse ostendere studui- 
mus in Praefatione voluminis primi. cf. cap. 48, 4. . Nonnus 
in Creuzeri Melet. I. p.81: τινὸς δὲ λέγουσιν, ὅτι ὁ Πέλοψ 
““νδὸς ἡ ἡν. καὶ οὐχὶ ὥρϑξ. Scholiastes » Apollonii Rh. Àl,. 358: 
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"Anclddiriog μὲν Παφλαγόνα λέγει τὸν Πέλοπα, οἵ δὲ πλείοτς 
“υδόν. . Etíam Scholia ád Pinééri Ol. HI, 19. et Heraclide* 
Ponticué apud Atheri. XIV, 625 e. f. conspirant. cum Pquia- 
nia. Pa pro ναὸν Mosq. 
$..6. αἰπεῖον — συνέπανφεν.-- δίνην Mosq. δίων, οὐαί 
Vind. δίκῃ εἷλον. Sic αἱρεῖν sva est in. Platone 
Bip. ibi enim Socrates ait: τοῦτ᾽ ἐστιν. ὅ. μὲ αἱρήσει, qood df- d d 
cit ut damner ,. seu me permet; dev περ eíQQ, si.q 
perimat; : à ὶ δὴ καὶ ἄλλους πολλοὺς ἤρηκε xal αἰφήσει. ergo δίπῃ 
τινὰ αἴρεῖν erit: :accusando perficere studere, ut quis.condemne. 
fur. Quod h. 1. additur. δίκῃ; in Platouis oco, ? bi de judicio 
et Socratis accusatione oratio est, poterat omitti. Caeterum 
auctore Ephoro apud Strabonem VIII, $57 Aetolub..a Sal- 
moneo ,: Epéorum et Pisatarum tege, .ex Elea pulsus contylit 
sein terram de eo Aetoliam appellatam. ἅπιν Mesq. perpe- 
ram. cf. ad II, 6, δ! «ἀπ: ᾿Ιάσωνος Mosq. τεϑόνεων ἐπὶ 
Vitüv. ἄϑλων. cf. Pausan. VIII, 4, 8. Schneider .lauda- 
vit Schol. ad Pind. Ol. III, 19. duà μὲν οὖν xc à. In: hune 
AMetolum, Aetolicae gentis "conditorem; ; epigramma. :est in 
Anthol. Palat. T. lI p. 878. ᾿Ηλεῖος Ἑόρυκύδας κι.λ. Hic 
Eleus in Etyrmologico M. 496, 29. est Neptuni et; ;Eurypyles 
| Endymiohe Tatae filius. cf, et ad β΄. δ᾽ adn. ὕσῳ Mesq. τὸ 
ὄνομα — ἡβεταβεβλήκασιν. Stephanus Byz.: ' Enttol, of 
᾿Βλεῖοι ex ' Ἐκειοῦ βασιλέως: et Tzetzes ad Lycophr. 181: 
"Entiol of? Hio: ἀπό τινος ᾿Επειοῦ παλαιοτάτου. Cf, et $. 3. 
ét δ. 7. "foyelag fuit II, 15, 1, quae forma magis poetica 
est, quam quae ἢ, 1. adhibita est A γξας. ἀποθεμνύνοντες τὰ 
ἐς. αὐτόν. Similiter ἀποσεμνύνοντες τὰ καὶ αὐτόν IV, 18, 4. 
ἀνάγειν ἐπὶ τὸ σεμνότερον 1L, 6, 2. Adde: οἱ μὴ. βουλόμενοι 
σιμνοῦν τὰ περὶ Ἀῦρον apud Herodotum I, 95. παρατρέψαν, 
τὰς -ἰ-- παῖδα. εἶναι. ^ Veluti Theocritus XXV, 64. doysigc 
᾿ φίός φίλος ' HeMoio, et Orpheus in Argon. 218, .ubi idem. cf. 
Etymol. M. p. 386; 17 Lips. .cum *adnot. Sylburgii..: * Histov 
pro 'HAov Mosq. ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ ἄλλῳ cum Vindob. eodem modo . 
sed tacite scriptum est in Clav. ed. ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ καὶ ἄλλῳ Vulg. 
Pro vulgato Μινυηΐου in Virid. ct Mosq. est Μηνίου, , quod 
illatum: est in: Clavierii editionem. sed. nemo novit ffnvium 
hujus regionis JMMenium dictum; itaque in Theocriteis XXV, 
16 pro Msvíov Brunckius Πηνειοῦ (leg. Πηνεοῦ. v. Intrpp. 
ad 1.1. Theocr.)'seripsit. In Strabone VIII, 887 pro Mw- 
νειὸς seu Μινειὸς nunc vulgatum legitur Πηνειός. Palme- 
rius putavit, Strabonis et Diodori (IV, 18) Peneum et Pau- 
saniae ie Minyeum 6516 eundem, €t Jigvuev Mwiiov "fortasse 
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mes [ — ctum exe ad. differentiam Thessalici Penei, quum Minyae in 
. . lb partibus etiam habitaverit, Ipse Palmerius dubitavit, an 
᾿ς Minyeus esset Ànigrus ; Anigrum rion potuisse deduci ad Elidem, 

|  Uirgnaverit Augeas, multo terrarum spatio et ipao Alpheo 
"wr Biercedenfe. — In his. inter se componendis /nostré adhuc: 
ya date Jaborare suo tempore .abutentis esset. De Minyeg 
llurio dicebamus in Notis ad Hellenica p. 274. τὸν μισϑὰν — 
ποιοῖτο omisit Mosq. sed ante πρὸς inseruit zo. παῖδας τοὺς 
ἄπορος Schneider laudavit Schol. Platon, Siebenkeesü. p, 

11. Eorum nomina Éurytus et Cteatus sugt cap. 8, 4... , 

— $48. Πυττίος ὁ Θεασαλὸς Vind. Moaq: «fugeae atque 
ZÁctoris stemma est in Notis δὰ Hellenica p. 976 sq. πόλιν 
"Tepivav *. sic etiam poeta Menelaus apud Stephanum Byz, 
Echephyllidas autem apud.eundem (γ. ad cap. 2, 1 adn.) 

.. Alixit τὴν “Τρμίνην τὰς vüv' Ogulvag. ' Toulyy est apud Home- 
- rum lliad. Il, 616. De ea Strabo VIII, 841: πολίχνιον ἦν. 
viv δ᾽ οὐκ ἔστιν " ἀλλ᾿ ἀκρωτήριον πλησίον Κυλλήνης καλούτν 
μενον Oouiva ἢ “Ἴρμινα. Pro ὥκησεν antea vulgato.jam Faz 
cius e Mosq. et Ámasaei interpretatione ὥχεσεν restituit. Dg 
formula oixí£tiy πόλεν ἀπὸ τινὸς diximus ad Hellen. p. 116. . 

, e .. EMEND 
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$..1. Τῷ δὲ “Ηρακλεῖ ---- τοῦ HoaxMove. Idem tradi- 

. dit Echephyllidas, qui de rebus Eleorum videtur exposuisse. 
vide ad cap. 1, 8 adn. et Istri Fragmenta p. 72.. Nomen 
hujus scriptoris restitutum in Stepham loco ad cap..1, 8.ea- . 
citato Ruhnkenii debemus Dissertaiioni 46 vita et scxiptis 
Longini in Weiskii ed, p. XCIIL.. Ejusdem emendationis be- ΄ 
-nelicio locus Istri sanabitur depravatus μὴ Fragmentis p« 72, 
ubi"Eyu Φιλοίδας mutandum est in ᾿Εχεφυλλίδας.. De hoc - 
συμμαχικῷ τοῦ ᾿Ηρακλέους vide Diod. Sic, IV, 86 et quae ad 
illum locum adnotavimus in Not. ad Hellen. p. 251 sq. adde 
Pindari Isth. VI, 40 et quem Palmerius laudavit Aelian. V.. 
H. IV, 5 p. 340 Gronov. simul cum iis, quae mox Pausa-. 
nias ipae cap. 8, 1 affert. ᾿Ισϑμικαὶ σπονδαί" Isthmicorum 
ludorum gratia faciendae induciae, quas inducias in Olym- 
picis appellabant ἐκεχειρίαν. quarum qui expers induciarum 
erat, ἔκσπονδος dicebatur. v. $. 92. 'Io0p. 9m. ἐπαγγ. cf. ad 
cap. 20, 1.,ϑεωρῶν — Κλεωναῖς. cf. de hac re 11, 16, 1 
JAstrique nostri Fragmenta p. 7. Ὁ τ: 5 5 
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$. 9. ὅν pro ὄντος Mosq. ολίνη Mosq. et ita sempe? 
atque $. 8. Aldina. ἀπήτοὺν — vv “Αργείων absunt a Mosd- - 
μὴ διδόντων δέ σφισι δίκας τῶν ᾿Αργείων, οἱ δὲ δεύτερα vé. 
κείντο, Κορινϑίων ἔκσπονδον τὸ ᾿Δργολικὸν πᾶν τοῦ dydvo$ 
γενέσθαι τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ Vulg. Prima illa μὴ διδόντων — ol 
δὲ perperam sollicitavimus in Comment. Soc. Philol, Lips. IV, 
4. nam similia sunt IX, δ, 9. 32, 6. itaque Schneideri cor- 
rectionem οἵδε non probamus. Deinde autem non dubitavi- 
mus cum Ámasaeo et Goldhageno scribere: ἐνέκειντο Κοριν- 


κοῦ log, Éncnonüov x. 1. namque ἐνόκϑιντο sunpliciter poni non 


potuit, sed apponi debuit, cui seu quibus ἐνέχειντο᾽ e pro- 
ximis antem non posse,/gysíorg animo addi, manifestum est: 
Elei enim primum ab Argivis caedis auctorem depoposce- 
— wünt; deinde, quum hoc non essent|assequuti, contenderunt, 
. μὲ omne ZÉrgivum nomen expers esse juberenti inducidrum 
Jsthmici certaminis causa indictarum. |. quibus hoc conten- 
derunt? haud dubie.ab iis, penes quos potestas erat τοῦ 
. eloytiv ἀπὸ τῶν ᾿Ισϑμίων" hi vero erant Corinthii. vide $: 4. 
ergo ἐνέκειντο Κορινθίοις scribendum existimavimus. Clavier, 
quum intellexisset, Kuhnii Faciique rationem Κοσινϑίων 
jungentium cum τοῦ ἀγῶνος τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ probari non posse, 
proposuit conjecturam ἐνέκειντο; ὑπὸ Κοόρινϑίων ἔκσπονδον 
*. À. qua, quod verbum jvéxsivzo requirit, ei nou datur. ἔκ 
.esnovàov εἶναι (v. ad $. 1 adn.), quod est etiam apud Xeno- ' 
phontem Hellen. V, 1, 29, opponitur formulae ἐν ταῖς | 
σπονδαῖς εἶναι. v. Lexic. Xenoph. v. σπονδή. 2 
to 0 $. 8. ἐπὶ τοῖς’ sed Plut. Camill. 18: ἀρὰς ϑέμενος ἐπὶ 
. vovg πολίτας. ϑέλωσιν pro ϑελήσωσιν Vind. Mosq. φυλάσσου- 
€: — ᾿Ισϑμικόν. quod. confirmatur his, quae VI, 8, 4 de 
Hysmone Eleo leguntur; ᾿Ισϑμίων δὲ δῆλα ὡς καὶ οὗτος κατὰ 
τοὐτὰ ᾿Ηλείοις τοῖς ἄλλοις εἴργετο. Monstrum aovgisex pro 
ἀσχοῦσιν Ald. offer. In Mosq. οὖς σφισιν pro οὔ σφισιν le- 
gitur. Corayus in Clavierii ed. καϑέστηκε [τὸν] ᾿Ισϑμικόν 
scripsit. Articuli repetitio sane videtur necessaria esse. Cf. 
adI, 95, 6 adn. | | ZEN ! 
vo $44. 4Διάφοροι δὲ τῶν εἰρημένων δύο εἶσὶ λόγοι. Vulg. 
δύο εἰσὶν ἄλογοι λόγοι Mosq. et alter Vind. quae lectio Schae- - 
fero placuit. v."eum ad Dionys. de Verb. Comp. p. 180. δύο 
εἰσὶν ἄλλοι λόγοι alter Vindob. numero 51 notatus. quae - 
lectio et magis a: simplicitate commendata, et minns ab in- 
genio Pausaniae abhorrens merito recepta est in Clavierii 
editionem. φασιν pro φησὶν Mosq. De hoc Jovis simulacro 
aureo, quod Cypselus fieri jusserst, cf. Strabo VII, 868. 
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878, Phitarch. περὶ τοῦ μὴ 408v p. 690. Frob. et adde 
Sehneideri Epimetrum ad Xenoph. Anab. p. 478. Straboni 
dicitur ἀνδριὰς (melius Pausaniae ἄγαλμα) εὐμεγέθης, et τοῦ 
περὶ τὸν οἷκον τοῦτον (Cypseli) πλούτου μαρτύριον " sed nescio 
a inde liberalius fecerint colossum. Hoc donarium, si vere 
ypseli foit, referendum videtur esse ad Olympiadem XXXVÍ 
z:686 a. C. n. τὸ αὐτοῦ Mosq. δοῦναι δὲ σφίσιν ἐπιγράψαι 
* Vulg. δὲ Facius delendum censet; Sylburgio autem δὴ vide- 
latur convenientius. et Corayus ácripsit in, Clav. editione: 
ὑοῦναι δὴ σφίσιν. Caeterum. similiter Herodotus loquitur 
VI, 14 ἔδωκε ἐν στήλῃ ἀναγραφῆναι. In Mosq. Προμάω, non 
Προλάῳ, legitur. Pro nomini simile est Perilai lI, 90, 6. 
 oviovg ἐπὶ. τὸν ἀγῶνα ἐλθόντας τῶν ᾿Ισϑμίων παγκρατίας 
ὄντας ἐν παισὶ, τὸν δὲ αὐτὸν παλαίσοντας ὑπὸ τῶν ἀνταγωνι--" 
στῶν Vulgata; Facius tamen παγκρατιάσοντας edidit, quod 
Kuhnius voluerat. Sylburgius recte monuit, post nalalgóv- 
τὰς esse distinguendum. Deinde Kuhnius proposuit conje- 
cturam: τὸν δὲ αὐτῶν καὶ παλαίσοντα. ta prolusum est 
majori mutationi, quam bic locus in Clavierii editione subiit, 
bi nunc ita legitur: τούτους ἐπὶ τὸν ἀγῶνα ἐλθόντας τῶν 
“᾿Ισϑμίων, [τὸν μὲν] παγκρατιάσοντα ἐν παισὶ, τὸν δὲ αὐτῶν - 
παλαίσοντα., πὸ τῶν ἀνταγωνιστῶν x. λ. Vnde haec, ne- 
6cimus, qui tantum παλαίσάαντα e Vindob. prolatum , totum- - 
que locum ita jam Goldhagenum ex ingenio refinxisse vide- 
mus. Quibus inventis suam Nibbyus interpretationem par- 
tim quidem ita accommodavit: »questi sendo iti ai givochi 
Istmj per combattere nel pancrazio de' fanciulli, ed uno di essi 
per combattere ancora alla lotta.« Nos ex his omnibus nihil 
praeter unum παγκρατιάσοντας recipientes existimamus , ad 
τὸν αὐτὸν vel 4 ἀγῶνα, quod vocabulum et Pee et sequi-- | 
tur, vel χρόνον subaudiri, et qui iisdem ludis tum pancratii 
fum luciae. certamen. experiri voluerint significari. — Constat 
enim plures eodem die seu eadem ludorum solemnitate et 
pancratii et luctae certamen subiisse, atque fuisse etiam, qui 
ex utroque certaminis genere victores eodem die discesserint. 
Testis est Pausanias, qui V, 21, 5 p. 432 narrat, Strato- 
nem quendam ἐπὶ ἡμέρας ἀνελέσθαι τῆς αὐτῆς παγχράτίου 
καὶ πάλης νίκην, pluresque alios simul τὸν κότινον παγκρά- 
τίου τε ἀϑλα εἰληφέναι καὶ πάλης. Sylburgius locum liunc 
ita accepit: »significat, inquit, eos, quum inter pueros vi- | 
cissent pancratio, nunc in virorum quoque coetu certamen 
experiri cogitantes, ab adversariis et aemnlis fuisse suffoca- 
tos.« ^ ἄλλῳ s ante Facium scribebatur; sed vitium 'corre- 
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ctum ést a Sylburgio. .. Pro vulgato διαχρηϑῆναι scripsi cum 
Vindob. διαχρησϑῆναι, quod etiam in Clav. ed. est. δια- 
χρῆσϑαι Mosq. De hoc Tímone cf. VI, 12, 8. et inprimis 
— 16, 2. λέγων pro AMyov. Mosq. In epigrammate veíxg pro 
vulgato νίκη scripsimus .e Sylburgii correctiong, (contentio- 
mes, dissidia) quae in Clavierii quoque editionem transiit. 
. οὐλομένῳ Vulg. Nos cum Goldhageno οὐλομένων dedimus, 
quod positum est pro ὀλλυμένων " quam lectionem Schneider 
in Lexico graeco probavit. Vulgatum ἐξετάσϑω Sylburgium 
recte mutavisse in ἐξητάσϑῳ cum Porseno judicavit Schaefer. 
vide ad Sophoclis vitam graecam p. XXI in corpore poetar. 


graecor.. Átque cum augmento janr scriptum est II, 22, 4, ' 


ubi eadem haec legitur formula. Mirum igitur ; quod Sy 
burgius hoc retractaverit p. 925 ed. Kuhn. | 


T 





CAPUT. IL 


Initio hujus capitis illustrando operam dabamus in N otis 


ad Hellenica p. 216 sq. 28. 

.$. 1. Pro 14gxeéóag Porsonus ᾿Αρκαδίας scribi voluit; 
quod ut faciamus necesse non est. ψνισαίους στρατιᾶς Mosq. 
στρατιᾶς etiam Áld.. De duplici scriptura. «“Πίσσα et Πίσα v. 
Creuzeri Melet. I p. 19. Idem in Symbol. IL, 529 monet 

esse, quisibi in hoc nomine zí6se, campos aguis abundantes, 
(Apollon. I, 1966 et Schol.) réperire videantur. Πυϑοῦς 
δέ μοι dv γυάλοιο Vulgata. "Sylburgius Kuhniusque corrigi 
voluerunt ἐγγνάλοιο ,' ν᾽ ἔδολαβ -2y γυάλοισι e Mosq. ἐγγνάλοισι" 
: quod Facius conjecit , legitur nunc in Clavierü editione. 

Altér Vindob. dyyvdAi£ov, alter ἐγγυάλιξεν habet; hinc mo- 
stram δου Hermannus lectionem ;. de ea et de reliquis, 
quae commemoravi, periculis emindandi cf. Observ. Crit. ad 
. ' Hallenica nostra p. 28. 

.  $.9. Pro vulgato ἐνέδωκε ex altero Vind. cod. ..dedi 


ἀνέδωκε, namque antea εἷλεν. idem factum est in Clav. edi- 


tione. ᾿Ηλαίαν pro ᾿Ηλείαν ante Facium, etiam in Mosq. 
᾿ τἄλλα pro vulg. τάλλα nobiscum Clavier. ἐφίησιν pro ἀφίησιν 
Vind. Mosq. 


$. 8. ἐπειδὰν x. "  Intelligendum est de viris captivis, 


qui redditi sunt, . quibus obviam iverunt mulieres. τὸ χωρίον 
Βαδὺ ὀνομάζουσι. l.e. ᾿4δύ »κατά τι ἔϑος τῆς Δωρίδος δια- 
λέκτου εὸ B προργράφεσθαι ταῖς ἀπὸ φωνήεντος ἀρχομέναις 


e 
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λέξεσι.« üt est in Etym. M. p. 426 (886).. quod proxima ma- 
gis declarant καὶ ποταμὸν τὸν ῥέοντα ἐνξαῦϑα ὕδωρ. Βαδὺ 
ἐπιχωρίῳ φωνῇ. His enim simila sunt, quae in Scholiis 
Platonicis Siebenkeesii p. 11 barrantur, Herculem a Molio- 
nidis Cteato et Euryto victum esse, et ab hostibus διωχθέντα 
ἀναψύξαι, ve καὶ iy τοῦ παραῤῥέοντος σιόντα προφαγορεῦσαε" 
τοῦτο ἡδὺ ὕδω .«δνῦν δείκνυται ἰόντων ἐκ “ύμης εἰς λιν, 
καλούμενον ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων τὸ ἡδὺ ὕδῳρ. Schneider lau- 
davit etiam Schol. Platon. Ruhnkenii p, 175. - 

(008. 4. Φυλεὺς pro Φυλέως Mosq. j. Phyleus. rediit in Ῥω- 
lichium ; namque ejectus a patre (cap. 1, 7) eo se contule- 
rat. v. Ápollod. II, 5, 5. et ibi Heyn. atque ad Strabon. X, 
456 Tzsch. ugeus senex mortuus est; sed apud Diod. Sic; 
IV, 88 et Apollod. II, 7, 2 Hercules eum occidit. ᾿εἰραγα- 
γομένοις Mosq. τῷ μὲν i i. e. Κιεάτῷ μέν. Ante hos decem 
octo annos videbar mihi certam hujus loci emendandi ratio- 
nem reperisse; ideoque confidentius, quam.meus est mos, 
in Comment. Societ. Phil. Lips. IV, 1 p. 16 pronunciabam, . 
pro τῷ μὲν scribendum hic esse ἅτεάτῳ μέν. nunc videa hoc 
ipsum in Clavierii editione legi; ego vero neque in minorem 
illam neque in hanc editionem àdmisi, quia nunc quidem mi- 
hi Vulgata propius accedere videtur ad consuetudinem, quam 
in iis, quae de liberis aut' fratribus ante- memoratis dicenda ' 

sunt, explicandis sequutus est Pausanias. Sic cap. 1, 8 
τῶν δὲ ἀδελφῶν of τὸν μὲν, nobis non probantibus & Clavie- 
rio mutatum. X, 36, 4 extr; ταφῆναι ᾿δέ φασιν ἐνταῦϑα 
τοὺς. ᾿Ιφίτου παῖδας" τὸν μὲν ἀνασωθϑέντα ἐξ᾿ Elov καὶ ἀπο- 
ϑανόντα ἐν τῇ οἰκία " «ΣΣχεδίῳ δὲ ἐν γῇ τῇ Τρωάδι τὴν τελευτὴν 
συμβῆναι λέγουσιν. Et erant in vulgüs nota horum Áctoris 
filiorum nomina, atque Cteatus: Amphimachi pater paulo post 
hoc.ipso paregrapho commemoretur. cf. adn. ad 8, 3. .No- 
mina Moliones, Actdris, Cteati atque Euryti varie interpre- 
tati sunt. v. Creuxerji Symbol T. Il p. 887. De .Euryto et- 
. jam Butitmanni Lexilogum p. 146. Tenendum autem nobis 
illud Pausaniae est cap. 1, 8: "Ακτορὶ καὶ τοῖς παισὶ γένος JV —— 
ἐπιχώριον. Pro vulgato Θηφαφόνης tum e Mosq: et Vind. tum . 
ex Etyní. M. p. 456. Lips. Θηῤεφόνης restitui; qnod Clavier 
quoque recepit. Θηροφόνης Sylburgius voluit. ac Θηροφόνος 
epitheton Dianae est iri Phavorino. ione. ὁ ' Aug. scripsit 
nobiscum Clavier e Vind. ó abest a Vulg. "Op«eoc παρεδήλ. - 
lliad. II, 690 sq. Pro vulgato Διώρη e Mosq. Διώρῃν dedi 
Hic ' Hisiog est posterior. De hac Endymionis sobole usque. 
ad Thalpium et Eleum ll. cf. Not. ad B Hellenica p. 276. 
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$. δ. Hunc locum illustrabamus in Notis ad Hellenica ἢ 

p. 329 sq. et 86 sq. Oraculi responsum de via, qua Hera- 
clidae in Peloponnesum redirent, füit: Νίκην σοι qaivoves 
ϑεοὶ δὲ ὁδοῖο στενυγρῶν teste Eusebio in Praep. Ev. V, 120. 
τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν" cf. adI, 16, 2 adn. Pro ἐϑέλεε est 
ἐϑέλοι in. Mosq. non bene; recepit tamen tacite Clavier. sed 
.ecce similem locum X, 18, 2: οὐ συνιέντες, ὁποῖόν. vt ἦϑε- 
λὲν ὃ χρησμὸς λέγειν. Ad haec Χρεσφόντου — μάντευμα οἵ. 
Viger. p. 951. οὕτω οκειώσαντο Mosq. τοῦ ante ᾿Ισϑμοῦ e 
Mosq. inserui. Pro vulgato ταῦτα δὲ δὴ Corayüs in Clav. éd. 
scripsit: ταῦτά vs δὴ, non male. sed cf. ad 27, 8. De 27ο-᾿ 
dycrio Not. ad Hellen. p. 226. σὺν pro τὴν HA. Mosq.. : Cur 
am petiverit, vides oap. 4, 1. ó£uAog Mosq. sed cf. Schol. 

ad Theocr. III, 7. ἡσὰν δὲ οὗ 'HoexA. e Mosq. Sic etiam 
"Clav. of abest'a Vulg. Pro vulgato "TAio τοῦ “Ηρακλ. dedi 
e Vind. et Mosq. Ὕλλου τοῦ Hg. Quum Clavier vulgatamr 
retinuisset , Corayus " TÀÀo τῷ Ἡρακλέους legendum putavit, 
ut nos olim in Hellenicis p. 118. ldem mox τὸν Zxozíow 
legi voluit. Cot. | IAM ἘΣ 





02 Αρῦτι. 7 
-$. 1. "dipost Δέγεται Facius e Mosq. δὲ Viud. inseruit. 
οδξειργασμένην" -Kuhnius ex Polyb. IV [78] haec protulit: 
Συμβαίνει τὴν τῶν ᾿Ηλείων χώραν διαφερόντως οἰκεῖσϑαι; 
καὶ γέμειν σωμάτων καὶ καταφκευῆς παρὰ τὴν ἄλλην Πελοπόν- 


ον, ψῃσον. ἕνιοι γὰρ αὐτῶν οὕτω 'στέργουσι τὸν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν 





βίον, ὥστε τινὰς ἐπὶ δύο xol τρεῖς γενεὰς, ἔχοντος ἱκανὰς 
οὐσίας, μὴ παραβεβηκέναι τὸ παράπαν εἰς ᾿Ηλείδν [urbem 
Elin) -Pro τῶν ante ᾿ρκάδων est εἶναι in Mosq. οἱ ἡγήσαιτο 
jin Clav. ed. ut particula ὡς rectum; τοῖς. Δωριεῦσιν ἡγήσατο 
— ὠπέφηνε τὴν Ἦλιν. . Cf. ad hunolocum Not. ad Hellen. p. 
880. , Ibidem p. 87 videmur docuisse, pro "vulgato. fioc 
ovx εἶκε legendum esse Ἠλεῖος οὐκ sb significatur enim 
Fileus posterior, Amphimachi filius, Polyxeni nepos, Aga- 
.sthenis pronepos, Augeae abnepos, quo regnaute Heraclidás. 
in Peloponnesum rediisse Pausanias dixerat cap. 8, 5. Inm 
" eandem'emendatioiriem incidisseSimsonum, ex ejus nunc video 
Chronico cathol. À. M. 2901. xoi σφᾶς pro μὴ σφᾶς uterque 
. Vindob. cum Mosquensi. προχληϑῆναι pro vulgato προκριϑῆ- 

. vas alter Vindob. - ἑτέρων proéxovégov Mosq. εἰς τὴν pro vulg. 


N 
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δὲ τὴν idem. προ N Vindob. gt Amas. bene. πρὸς σφᾶς 
αὐτοῦς. Foic ἐγένετο, ? τις ἕκαστο; προρετάχϑη Thuc, VI, 51. 
σεᾶς τις L εἷ mQogeríraxro id. VII, 70.. προταχϑέντες Vulg. 
Pro vulgato Δέγμεγνρς. scribendum Zeypevóg esse, jam inOb- — 
serv. Crit. ad Hellen. dixeram p.87. Etiam in Strabone p. 
$57 adhuc haeret hoc vitium. Πυλαίχμης Mosq. Vulgetam 

Παραίχμης tuetur Surabo 1.1. eandem rem narrans. adde Etym, 
M. σφενδόνης Mosq. ἐπὶ τῆς αὐτῶν Vulg. ἐπὶ τοῖς αὐκῶν alter 

Vind. quod amplexus est Clavier; nos 6 Mosq. ἐπὶ τῆς αὐτῶν 
scripsunus; nam in terra quidem sna prisci maxiserunt Epei, 
sed partem suorum agrorum bonorumqne Aetolis cedere 
coacti sunt, et ad Epeos αὐτῶν refertur. καὶ Aff va ἀπένειμε 

γέφα Ynlg. In Ald. distinctum est Ἀπένξε μεγέραγ. in Mos- 

quensi autem 4} depravatim in 4f(p, atque hoc Clavier in 
suae. editionis contextum intulit. . Cpusam, qua cgmmotus 

id fecerit, nobis aperuit i sua Histoire. des. prem. temps: da 
la Gr. II, 46 his ipsis verbis: '»le mot γέρα ne se prend 
guéres pour les honnenrs, qu'on rend aux dieux. J'ai dono 
- Corrigé καὶ (o.« . Quam igitur maculam paulo ante. alii. hu- 
jus àpsius capitis ldeo -abatersimus,. eandem huic noatro loco 
adspersit Clavierins, - Etzut nulla est haegp correctio, ita nul-- 
lum est, quo illa.mtitur, argumentumi: nam quod ille dixit, ΄ 
vocebnlum yío& pen usurpari de honoribus, gui düs tribu- 
— quier, id verum non esse, ex his ipsius Peusaniae locia elu-, 
cet; γέρα τοῦ. Ποσερδῶνος. ἐπίφης ἕν. τε τῇ Mug καὶ. dv ταῖρι 
«Ἀἰγαῖς ἔχοντος VIL, .8.6.,-.7.ὄ Δηὼ νϑξφιφφεῖσα γέρα; πρρτέτ, 
eov. VIII, 42,.4, adde tex Apollon. 1.,.616 otsteve μὴν (Yer 
Herem). yeotov di. δηρόν, ἄτεσσαν, Hywmno; Hom. inyestam 
XXIX; 4 καλὸν, ἔχουσαι γέρας. Anthol. Palat. T.I. p. 210. 
Beam --- ἔδωκα γέρας, οἴ. p. 913. ὄνϑετο «Δυσίμαχος γέρας. 
*siosi-... De heroum honoribus est hoc vocabulum apud Pau- 
saniam IV, ὃ, δ, £k de Εἰ. minorum gentium VIII, |: e, 2. 
Praeterea. si nexum perpenderis καὶ Ζεῖ st — καὶ emos oig: 
τὸ «dde — xal Αὐγέῳν intelliges Clavierii lectionem sol Δίῳ. 
ab, eo plane alienem.easo, τὸν .pro.zd. ante dg. τὸν Mosq! λέγε-. 
ται -ὐζόλιν. Vrbs, gnae.hic significatur, Elis, Ἦλις, vi-. 
detur esse; Pausanias igitur hanc urbem, jam Oxyli tempori-. 
bus fuisse innuit. cf. VI, 98, 6. sed, auctoribus Strabone: 
VII, 886 et Diodoro Sic. XI, 58 84. condita est μετὰ τὰ 
Jlsocaxa, et Olymp. LXX VII, 228 C. 471. quod. de restituta. 
ant.amplificata urbe iníelligendum putamus. De urbe E/ide, 
est VI, 92, 5.sqq.:. Vocabulum 'HAjg dicunt. et de:urbe et. 
de regione, ᾿Ηλείαᾳ autem tantum: de, regione poni; aed. hoc. 
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posteriüs etiam de «bé uslrpatüm :63é5; locns dovàt Jani 
aüte eX Polybio ellatus;:Xu], quod Vulg. babet ánfe μεύξονα, 
Facitis- cum. orbisit, Me oen 
o0) $525 Pro- vulgato Δαμυσίου : Chev. ᾿Δαμασία. edidit, 
wüct,: Sie enim. VII 4 δ. “Ὁ -“Φαμασίας δ: Τἰενθίλον τοῦ; ΚΟ 
σνυοῦ.". Atte Facium; 28} 9. Vind. ef Mosq; recepit KFhbolay, 
vülgatain erat TIieoío ; "ttt6d quuim-btare nor posset, : Sylbur- 
plüs-in Th οέα mutatuni voluerat . . Post λέγουσι Mosq. miserit 
^hépvot ek" deinde. offért-0& τὰ ^ quae 'videtttu? indieatw- pest 
Myovoi nomen 'eliqued eum verbo: ῥμημσψεύουδιν. copulán- 
dun »excidisse, Moda» Vale ejus im. voce πειιέριοε' superehse 
vestigia. ἔϑαψε δὲ: αὐνὸν Sevinus in Hist. de l'AÁcad. 
des Insér.: T. :14: p.195 éorrexit ἔθαψαν)" -quod - "nobiseum 
recepit Chovier. prts ἐντὸρ τῆς 'πόλεως μήτε ἑητὸς Mosq. ^ 
Com$iugs "δι Oféiov Facius ex- xtroque- Vindeb;: et Meng. 
| séstiteitolo a superioribus edd." abest. - 

5$. 4, ΟΡ Not)'ád Hellen: p; 580 τῇ. et de μοό' Jpn 
Oleviezii -Hist: des premi temps: dp la:Gr; ἢ}, 199 sqq. ᾿ 
sanas ipse eum 'adqualem Lyeurgt Spartanorum. Id lateris 
posty δοῦν "Wénbotet: Aristoteles plillesephus: teste PIütarcho 

ni'vi by curpi/cap: 1 e Aristoteles-usus erat: pró' teátimonlo 

id, δίσμ ἊΝ 39 δι χυὔνομα 100: ὐκοὔργονϑ᾽ Üvecol ivo 

sucipiypetu iva. Cet P Pamiei: cap; 20; 1.) quiim ipyi-probitant 
esib: Piathreho: senferitiem "patet. ex cap.og3 ejusdeba either 
Hieilàdiadde: Mugengysé ὑνρὸ “ἀτάνσων συμφώνως σεῦ φεδέαν 
 μεϊὰ ὐδύοϊλῳίτού" Sos Ἠλείου τὴν nqiitnvi πριθμηϑεϊσωών "μὸν 
"OibsaiasGnv Bi eidarep. Athev: XIV, 86.6.8: ἐξξλεριαν 
NModq? ériquisdri asdriptatra[icf:iad 1L ,. 3d.) f adi. -"Olavie M 


"E cun imá: ditidetióne adhibita scripsit ὁπόσας δὴ 


| ῥναδτίαν χε δῆνθιν ἀν yuam dicittermissünr-sit: par 
tassch/o picuni, id Báquam indicitur ieet nisi 
h& püucià: verbiez peto T Okotov btsiev ἄχρε" quid 
᾿Ὀλόμδια": cttisam veto; cür-ee-interilesg Bb, 91 Pedsámiid 
erit ;": equidénichaielb. quod: enims: ca B; 2- Mphims; 
«Δ Iqui : Oli pict er: Iphitupn: inétetratestum wrült$ bei: 
rur antijua instituta 'oblivione obscutüta .fulse, hue meferte 
 vi& poteris. τὰ Froveoilet Θλυμπέαϑ' μἐδῷ λόγον. sunt ex, qe: 
inde'a cap. 7 'explieint&s Verbi iios cim Dativo 'Bérécc! 
nb δὲ ὁμὴλ Infinitive ephstracti exehipli$, et similes. doquatii 
ohtds' dx Ptrüsánia.loddsvihhás ad Héllér. Ὁ] 981. nàm: prex4o 
cusatiyo! personae" vios inlius. affevetür Herod. I, 80: Alia 
 rhtió "est verbi' derlo&; eui: cum? -ufinitiyo. et Dativdsl ét 
Accusatiy us adjungitur: Y. Paus, HI, δ, 4. Herod. VH, 46. 
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Hic' [nfinitivus est fere /dMoristorum. | Sensus hujus fórniulae 
est: in mentem mih? venit, subüt , consiikm .cepi. cf. Intepp.. 
ad Herod. ll. 1l. adde Paus. I, 6 init. 19, 3. 29, 7. VIII, 
17, 3. VII, 10, 2. 26, 2. ἀγῶνα σῴσασϑαι Vulg. Non 
dubitavi reponere ἀγῶνα ἀνασώσασθϑαι; ut' est; VIII, 96, 8. 
idem placuit Schneidero et Corayo. fed'Clavier edidit &vo- 
νεώσασϑαι haud dubie ex cap. 8, 2, ubi est: ᾿Ιφίτου τὸν ἀγῶνα 
ἐνανεωσαμένουις Quum vero illud quoque: dicatuP ἀγώνα 
ἀνασώσασϑαι, et quum lectionis vulgatae reliquiae nos:potius 
ad hoc quam ad illud ᾿ἀγῶνα ἀνανεώσασθαι "ducant; : illud: 
huic praeferendum putavi. Porsonusoptionem dat eligéndi 
utrum malis, modo ne Vulgatam; retiness. τὸ πρὸ ' τούτου' 
non sollicitandum, ::Cod. Casaub. corrigit τὸν πρὸ τούτον." 
Aldina etiam: léctio τὸ πρὸς τούτου Vulgatam. €onfirrtat, τὲς 
πατέρα Ojóvvjtov:onàm: pátris nümen:apüd: Graecos quoque 
interdum filio inditum fuisse, monuit 'etíem Valckenarius "δά: 
. Herod. III, 123. adde Phanodemi, Demonis, Clitodemi et 
Istri Frágni. p. XVIÍ et Paus. V, 21, 7. 10, 2. VI, 40; 2:- 
0078.55. μένέστι. μὲν τοῦ πολέμου Mosq. Clav. μένεσεν δὲ 
---Ο ἴφοδον.- Diodorus: Sic. T. ΠΤ p. 547 64, Wess. negat, /Eleos 
in partem istíus belli^venisse: quare  Wesselingius putavit, 
hanc rém dubiahn esse. : cf. Praefatio T. I p. ΧΧΗΙ. ὕπερβάν.- 
roy pro vulgato ὑπέρβάντι Vind. Mosq.^ Shniliter ecégéviy ll, 
20 iti: ᾿ϑσοι---᾿ἀθλυμπίῳ. de hoc béllo cf. Schneider ud Xe-: 
' moph; Anab. p.47 i'sq. i δυνέβαλον Vulg. Sylburgii correctio: 
nem συνεςἐβαλὸν' nübi&cüm fecepit' Cléviér.^ τὴν" árite συμὺ 
μαχίαν abest à Vihd. 2 De'hoc foddére ef iéip. (Qf 7 bxtso — 
of ahte ᾿Ηλεῖοι, quód deest in Vulg. , "Facius insermit-é Vind 
μάχῃ οἱ ἱεροῦ dé háe-pusna et: Hléorum viétoria-c: 90959.— 
27, 7. VI, 2, 4. III, 8, 2. Ea non memoratur ab aliis nist 
ab'Afistidé. v.'Pahmerii Exerc. p. 68.  Significatio videri 
póteit^éssé in Xerióph: Hell. III, 2; 17 et Diod. Sic. XIV; 17: 
. Si-huüc posteriorem: sequamur, illa intra Altin pugna 'erit ad 
Olyep. 'XCIV réferenda. Gg— ἐδήλωσα. IIl, 8: Pro ótg- 
μάχίαν τῶν IMakitbviv' est συμ. τῶν “Ἰακεδαιμονίων in Mosq: 
οἵ πο Ηλεῖοι omisit Mosq. - De re οὗ ΤῊ, 98,'8. μαχεσϑῆν 
Jut Wulgati, quàm nobis offensioni esse córifitemur ; ideoque 
pétütfátam velle?cim μαχέσάσϑαϊ vel cuni μάχεσθαι. quo- 
rui posterius Clavierio placuit. Fischer quoque ad Xerioph: 
Cyrop. VH, 1, 14 - negavit, Perf i Passivi aliam foriríàsh' 
rh$i μεμάχημαι a Grammaticis lait ri;'hinc. Infinitiv(is 'Ao-' 
, risti "esset . μαχηδῆναι, qui an in usu fuerit, me üotti es! 
dixéfint.:dy Χερωνείᾳ ἐναντία Mosq. μετὰ ἀλλήλων δέσλέμη-", 


ᾷ 


4. 
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σαν" Vulg, μετὰ ἃ Ἑλλήνων Inolap. nobiscum Clavier; De con- 
fusione FEluivov e et βλλήλων c ef. IV, 10 extr. X, 10.. 


4 
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| $ 4. De/hoe Aristotimo 5, Eleorum tyranno, cf. omni-,.- 
no zo Plutarchus γυναῖκ, ἀρεταί p. 150. Frob., sed. Chilonis -ibi 
nulla fit mentio. De nomiue Zeudoerog ad VI, 10, 2 adn. 
De Cylene | cf. Paus. VI, 14, 5. ὡς — μετρίως. comparandum 


est cuin ὡς ἕπος εἰπεῖν. ἡμῖν jungendum, cum: μετρέωρ ,. μὲ 
mihi sufficienter exponere. μετρίς Mosq. — Pro ἀπαρεϑμῆσαι 


ι, Kuhnius. 'voluit ἀπομεμνῆσϑαι vel siraile. . Supra, Ι, 5s " 


ἀπᾳριϑμεῖν tovuopg necemsere; hic περὶ, αὐτῶν de i s. 


: core, .eorun rationem, reddere, 


($9... De Ride. Anvgione. explicare. incipit. iv τῇ nc 


λεῖα. (Clavier bqyp. τῇ ente . '"Hisía à Vulgata, abest, : » | 


- 


veterum bysso et. nenimatim: de Eliaca diligentissime, disseruit 


X.H..Vossius tum;ad Vimgilii Georg.-.Il,. 190. p. 818,. 


in. ee ario der n Αἰ. Lis, Zi. δρῶ, N. -36: 23 | 


"»- ^ 


0 ap. 9, Di et' τοῖν e ad. Herod, s 80; ἡ Ἢ idem. sesion 


cive yexégóos αἴτεον. .Sic ἐς. xXpt pag, T$U. Herodotus Ll. 
iy vj .HÀalo pro vulgato. 5 ἐν τῇ ων agus. 9 Vind... h 
Mosa. reposuit. i 

.$ 3. "Ιόντι δὲ ἀπὸ, τῆς ᾿Ηλείας Vulgata] quam, xitio- 
sam esse, jam in Handbucli der alten. Erdbeschreibung,zum 
Gebrauch der Danvillischen Charten I, 2. ap. 17. » 96 | 


v aduefatum est; ibidem haec correctio ,prgponitur; - κι δὲ, 


ἀπὸ τῆς. "Μεσσήνης" .nequé Schaeferum . Jatuit hoc.. dium, 
quod ille ita emendando ' Ἰόντι δὲ ἀπὸ τῆς. Μεσσηνίας ixl sue, - 


: ᾿Ελείας. tollendum existimavit. Quam. emendationen; αὶ 4nod. 


ad rem attinet, verissimam, et IV, 36.extr. confirmatam, 
nos ita, .Xecepimus ,. ut, quod. superfluiun. £549. yidebatns, ERT 


'cisó seribgremus : ᾿Ιόντι δὲ ἐπὶ τῆς; ᾿ΕλείᾳςῚ i jter;enim: e Mes-; 


senia in Eidem intelligi. debere », per sé. planum est^. Sengusa. 
In Eldem eunti (ὁ Measenia) regio es. ad, nare, pertingens;. 
quae Sgmicum uocatur, Straboni quoque HI, 851 (116) 


3 
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Eleaq versus meridiem. subjeétum est Samicum,; quod in 
Gellii ltin. of Morea p. 89 et in Nibbyi Charta lohgius videtur 
in septentrionem remotum. .esse.^0 ante ὀνομάξεται e Mos- 


quensi adscitum a Vulgata abest.| Dé Samico cf. cap. 6, f. 


et de. Jriphylia (Τριφυλλία Aldina) Not. ad, Bellenica p. 278.. 
adde Weasel. ad Diod. Sic. XV, 77. inprimis PolyB.IV, 77, uhi 
de situ, nomme et urbihus Triphyliae.: dnttet Triphybam 
ex Árcadin venientes, ubi nunc est Sandanoi seu Sandaboi 
in.Gellii Itin. of Mor. p. 65. Triphyliae ihagma pars conter- 
mina Arcadiae. v. Strab. VEHI, 857. “έπρεος᾽" οὐδενέρως 
λέγεταε ἡ πόλις, τὸ Λέπρεον (sic etiam apud Polyb. IV, 
719. Strab. VIII, 344.) ὁ δὲ 'Agroropávng ἀρσενικῶς εἶπεν" 
Suidas ac Phavorinus. De scriptura hujus nominis et de ipsa 
hac uxbe cf. Tzschuckius ad Strab. VHI, 842. et Intrpp. ad 
Thuc. V, 81. 84. A Pylo versus méridiem. fuit baec urbs 
amari XL stadia. v. Strabo p. 344. — Gellius in Itin. of Mo- 
rea p.41 opinatur, Lepreum prope pagum Stroviizi fuisse, 
qui est inter Sidero Kastro et Ágio Isidoro. Zfsmoeavoa, Vulg. 
“Δεπρεᾶται etiam Mosq.et Xen. Hell. III, 2, 18. τοῦ 49xaóov 
Mosq. ὅσοι ---ανεῖπε. Sic VI, 8, 9^ ἀνάκειται πύχτης dk 
«Μεπρέου τοῦ ᾿Ηλείων. ubi v..adn.. zfristophanis locus est.in 
Αγ. 149. ἡμερήϑιος Mosq... . AERE n 


$- 4. De Lepref genere. cf. Palnierü: Exerc. P 512. 


- 


" Homo ab Athenaeo X, 411 .sq. “επρεὺς; sed a scholiasta - 


Callimachi h. in ἴον. 89.6t ab Aeliano V H..I, 94. Μεπρέας 
vocatur.  Kuhnius ad Aelianum ait, se:su$pitari, ohm ét 
apud Pgusariam hoc nomen.ita scriptum.esse; non 'putq,, 
quod Pausanias mox Lepream, Pyrgei filiam, distinguit.abüllo 
Lepreo.. Sylburgio videbatur 4éxosec:legundum' esse, τρέ- 
xinev pto: ἐρίσειεν, deinde ἐὐκρῥέπεεν et προῤκ»λέσασϑαι Aldina. 
ἔρις "pro. ἐρέσειεν Mosq.: vsioy. pro “τοῦ; ante; ^ Hoaxk. Mosq. 
ἐσθίων Vulg. ἐσθίειν. Mosq. et codex Phralitae. ἀπυδεῖν. cun 
Infinitivo etiam Hf ,:10; 5... De Hercule .edacd. cf.' Iditrpp. 
βοῦν αὐτῶν Vulg. αὐτῶν βοῦν ex: cod.:Phralitme, quem :016-- 


vier quaque sequhtua. est, κοτέσφαξεφ' Vulg. Clavier quoque ' - 


s.abjecit. xol ἦν, ὥςπερ dedi e Mosd. idem; habet Claviet, 
“ἦν in Vulgata desideratur. ἀδυτνατωτέρου. Mosq. 'τρορκαλῆ- 
ἀκαϑαι actoribus Ámasaeo; Camerarió οἵ .Sylburgio Faclds 
jn ιπρθπαλέσασθαν muteverát. Φιγαλέων Facius! scripsit: pro 
ϑυγαλ,, af. MI, 17. of δὲ. τοῖςι--- cvjtpóoo. 1 σπὶ réfert. Sul- 
S4... Jupiter | “ευκαῖσξ "6 :vagabulo: ixi]. wiétiligo. alba, 
rgo ;qui. da liherdt4sséu ;» ut: Sylburgius ünterprotatinbest, 
ad Tom. 12. | 7 n m 


^ 
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τ duod. Jovis et.Nympharum benignitae Anigro vitllizinis sa- 
nandae vim tribuerit« Pro vulgato «ol ἄλλων καὶ Καύκωώνος 


est xai ἄλλου Καυκῶνος in utroque Vind. et xal ἄλλον Καύ. ΄ 


soyog in-Moeq. ex quibus Clavier fecit καὶ ἄλλον Καύκωνορ. 
qüam lectionem. propter ea, quae continuo sequuntur, veram 
sputanius, De eódem "hoc sepulero Strabo VIII, 846 : φὰσὶ 
δ᾽ dv .Δεπρεάτιδι kal Καύκωνος. εἶναι μνῆμα, εἴτε ἀρχηγέτον 
φινὸς, εἴτ᾽ ἄλλως ὁμωνύμου τῷ ἔϑνει. Cauco apud Athenae- 
um οἱ Áelianum 11. l. pater est Leprei, et Lepreatas olim 
. -€Caucones appellatos esse, legimus apud Phavorinum. ergo 

' genus certe retubt ad Cauconem Lepreus, .Sed de Cauconi- 
husin Tmphylia Strabo VIII, 345 ita: esse qui dicant, to- 
Xam Eleaín a Messenia:' usque. ad Bymen Cauconism, et Àn- 
timacho quidem .omnes incolas Epeos et Caucones nomnimatos - 
esse; ahbs negare, totam Eleam a .Cancenibus habitatam esse, 
sed eas tantum hujus terrae partes, quae Messeniae et Dymae 
vicinae sint; at Messeniae contermüma est Triphyhia. τεθῆναι 
. &Facjus monente Sylburgio scripsit pro vsOtivas antea vulgato. 
(oes $$. δι. ἢ ὑπὸ apte τοῦ ποταμοῦ in. Mosq. non est repeti- 
ὅσ. ὑπὺ ῥυγίοις pre: vmotvy. Mosq. καταδύναι idem. xd 
:dvàgl ÉL μάλλον εὐζώνῳ, et homini, qui magis etiam expedi- 
tus est quam illa, seu, ut Kuhnius, guamwis expedito milil- 
. 4jué oneris- gestünti. [δ᾽ 0à "Avippog M ἐδωδίμους ὄντας. In 
 zdMasq..est τὸν; καλρύμενον. Απίά ἄνϑρώποι inserui of e Mosq. 
.& post mpórsge.:Clavier cüm Vind. omisit. : Strabo de hoc 
fluvio VIH, .947:-of ἀνακοπαὶ τῆς ϑαλάσσης μονὴν μᾶλλον ἢ 
ι(φεῦσιν παρέχουσι τοῖς ὕδασι. δ: Ὁ. 846 ita: ὁ ἄνιγρος βαϑὺς 
καὶ ὕπτιιός ὅστι, ὥστε λιμνάξειν". ϑινώδης δ᾽ ὧν ὁ τόπος (an 
“«ρταμός 9) ἐξ. εὔχοσι σταδίων βαρεῖαν. ὀσμὴν (6. Casauboni 
-correctione) xdoéysy; ol τοὺς ἰχϑύας ἀβρώτους moi. Ex 
.Casnuhoni interpretatione Strabo. ait :.- Anigrum fluvium latius 
ifumdentem se. bt.stapnantem,: coeriosum 6586. 'et pravem 
 emittére! odorem, 'qui étiaíi a XX stadiis percipi: queat; 
quare piscés, qui ibi nascantur, esse ἀβρώτους. - ᾽Πάρδανος 
.eti&m. Stephanüs ΒγΖ.: ᾿Ιαρδάνης Vind. Strabo VIIL, (847 
(98), ubi v. Ezsehuck. — De v. ἀτόπον cf. ad I[, 4νυ᾽ῈὉ adm. 
. .Pro ἀπὸ! τῆς᾿ γῆς Vulgatae, nom sollicjtandae, Clavier cum 

-Mosq. ἀπὸ τῆς πηγῆς. nam aliud.est ὕδωρ ἄνεισιν ἐκ "»ηγῆς 

ΤΥ, 88, 6. "Pro'vulg. ἀνθρώπῳ in Mosq. est ὠνθρώπων. 

Idem δὲ post Ελλήνων omisit. “Ἑλλήνων — παθήματος. iddm 
habet. Strabo.|VIII,. 846. , Pró.IIolQvogc: Clav. IHoJdvopu 

edidit e codice. Parisino, quem 'Bekkerus. quoque: contabt. 
, Vulgatam. serynvi «eum ἐγήνωφ! conferendam:; : iden. nomen 

1 
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(o ἀνθ LOYV. CAR. Y-VE 486. 


ξοχῖάδββ6 i Delphica tascriptiane latet, quam i lustravit Boeckhi-. 
us in Indice lection, hibern.anni 1821. Μελάπονδα Mosq. 

, δ. 6.. σπήλαιον — ᾿Δνιγρίδων νυμφῶν. Apud Strabo. 
nem VIII, 846 bis &vegqv νυμφῶν ᾿Ανιγριάδων: ἀλφὸν ἢ 4j λεύ- 
am sed apud. Strabonem VIII, 847 ἀλφοὺς καὶ λεύκας. De 
forme. ᾿ἀποσμήχειν Lobeckius ad. Phrynich. 268. ὁμόχως. 
Vind. Mosq. - 008 





CAPUT "YL 


$. 1. Χωρίον. τε ὑψηλόν" quae regio: dicta. est Sami-. 
cum, ut patet e proximis. sed nomen proprium interpretatus. 
- est vocabulo ὑψήλόν" nam σάμους ἐκάλουν τὰ ὕψη teste 
Strabóne. VIIF, 846.  Nibby bene: »un luogo elevato detto 
Samico. « πόλυς Σαμία' apud Strabonem: 1. l.' πόλις Σάμος. 
προσαγυρευομένη διὰ τὸ ὕψος ἴσως. Est ibid. p. 847 ἡ Σά-. 
μος πόλις. . Strabo addit, diu. jam excisam. esse, et nunc 
verticetn.celsum , ubi Samos:faerit, τὸ Zujuxóv.vocari Pro 
᾿Σαμία Clavier suspicatus est legendum .esse Σαμικόν. Sane. 
᾿ς quidein apud Polybium IV,.. 77 οἱ Stephanum est Σαμικὸν urbs. 
Jriphyliae.: Sed hoc lgco. urbs a regiorie. distinguitur. Mox: 
scribendum putamus im αὐτοῦ τοῦ Σαμικοῦ. In verbis ταύτῃ. 
wj Σομικῷᾷ jem Kuhnius; et Goldhagenus: offendit; 116. ταύτῃ 
τῷ Σαμικᾷῷ hoc sensu: ideoque Samico, legi volwit, hic amp; 
Σαμικῷ. omisit.:.quorum: postérius.nobis probatur. nam ταύτῃ; 
referendum videtur . δᾶ. Σαμίαν πόλιν.. Aliter judicavit Fa-- 
cina :.» Samicum , inquit, .de -quo; hic ágitur ;' vel. Xopuxdgss 
scil. "CO vip?) editus locus:füit, in quo urbs. Zeuíw' vel Σάμος. ᾿ 
sita enat;.inde regio (χωρίον ved. z50Íoy) excurrebet, 486 τὸ ὁ 
“Σαμικὸν áppellabatur,:de quo Pausanias cep. 6 loquitar.« . “. 
$68 adrenens Triphyliac&m | habet: etiam : Stephanus: 
Byz. Beférente Gellio- im Itin.. of. Morea: p«40- est prope: 
Pylum. Triphyliacam pagus: Sarene. dictuk, ,et.. .hoc. nomen. 


factum. exj£ág "ἀρήνην. Νοζηαῃ παρά. τὸ: ἀρῶ,. εὐαρονρίαστος - 


, γάρ» anctore. Orb .in. Btym. M. Sig. αὐτῆς ideni quod πέρΣ. 
αὐτῆς; ut Polyb. E, :4,:of-19v. Σὰμικὸν Vulgata. of «09: Xops - 
Mosq... of τὸ Zap. correxit- Kubuius; quad nobiscum Clavier 
recepit, καὶ. rov... ἐν. Mosq... ,omisso, vocabulo dmg. -Locisx 
Homei.est ,Iiad.- XI, 794. -Mivqgog:i Mosq.etiam postea. pre 4 
Mivesjioc. . an pertinet .Stxahonis locus VIII , .846: .Ovóa- 

μοῦ σαφῶς. "δρίσκοντερ, ἐνταϑθανμάλεσερ a εἰκάονοὶ τὴν ᾿ἀρήν.": 


196 ADNOTATIONES 


LP Sov. vel δ' i sagewelpavog. "Mzbygog ποταμὸς καλού. 
μενος πρύτεραυ . Miyviog ἐκδίδωσιν. 'et illico idem hic af- 


— fertur Home locus. πλησεαὺ τοντὰ Mosq. ἀμφίςβητοι. ἦσαν 


Vulg. Schneider. in Lexico graeco .preposuit. conjecturam: 
ἀρφιςβητοῦσι. Clavier edidit : ἀμφιςβητήσειέ vic ἄν. Porsonus 
emendavit ;, dygufisolug. à ἄν" quod aPaussnia; profectum. ei 


reddere debuimus. ἀμφιςβητεῖν cum Accusativo οὐ Infinitivo 

etiam lll, 16, 6. IV, 81, 7. Verbum de verbo latine in- 
 terpretati sumus. τῷ di — Aoxádi. v. Strabonis locum paulo 
ante excitatum. τῆς ἐς pro vj ἐς Mosq. 


δ. 8 et 4. C£ ad hunc looum Schneider ad. Xenoph. 
Anab. V,.8, 7 sqq. et Epimetrum p. 469 sqq. Pro vulgato 
ὁδεύσας: uterqiià Vindob. et Mosq. habent ὁδεύσαντι.. κεκάλυμ- 
μένου. abest a Mosq. ἐπὶ ἀριστερὰ Vulgata. ἐπ᾽ ἀριστερὰ Mosq. 
Minc scripsi ἐπὶ ἀριατερῇᾷξ. Σαιλλοῦς scribitur etiam apud 
Xenophontem le. et Stephan. καὶ διάφορα Mosq. . Κύρος 
idem., Pro "Αριστονρίτους e Mosq. et Camerarii correctione 
Facius ᾿Αφιστοκρίτου recte scripsit. cf. ad. ΠῚ, 6, 4 adn. κα- 

τοικίσας pro. κατοικήσας Mosq. τέμενος ----᾿ Egpeoli. Pro ἱερὸν 
Sylburgius ac Kuhnius voluerunt: καϑιέρωσε. vel καϑιερῶν. 
Glavier quoque comjecit τέμενός. τα παϑιέρωσθ, καὶ ναῦν. 
nobis autem 5181} mutandum videtur, existimantibus, :inesse 
in. hoc loco geügma, eumque. ita. intarpretantibus: -δέμενορ 
ἀποτεμόμενος, ἱερὸν xal ναὸν ὡκχοδομήσατο, scil, ἐν, οὐτοῦν. 

: adnot. ad: VI, 6, 8 p. 467: σφᾶς “δκόλευσε τέμενός. 18 


| ἀποτεμομόνοις ὀἐνοδομήσασθαι νεῶν. : Quae «autem. colum-- 


ngeinscriptio.e Xenoph. Anab; V,.8:extr. huc. pertinet, ea- 
dem in.lepide ex. πο, Venetias. transmisso reperta et ex. 
eo. in, Monuments. Pelopoünesiisvpol. I: p. 1492. repetita : est. 
Σιλινοῦς Vulg. Σιληνοῦς Mosq. Σελινοῦς nobiscun dedit.Cla- 
vier. idem. süaserant Ámasaeus etSylburgius.: Cf. de .fluvio - 
Selinunte et de scriptura Schneider ad Xenopl. Y. 1. τὸ post. 


κϑμέσασϑαι omisit. Mpaq. et : Clavierii editio. ᾿ολυμπιάκὴβου- | 


As-iterum memorstar VI, 8,.8,. ex quo loco intelligas, oam. 
superiorem, fuie Hellanodicis. De hoc senatu: Kuliniue.dau- 
devit. Fabri, Ágonistica. lib..8:cap. 98. De: hoc βουλευτηρέν: 
cf. Paus. V,: 24; 1. τοῦ ἱεροῦ Mosq. Vind. quod recepit Facius ; 
aniea déerát, τοῦ. μνῆμα ἐδείκνυτο. -ολιθοτομία' ἑκὼν Mosq. 5 
P$. δι... ἐκ. ante ᾿Σακιλλοῦφυος' deest in Mosq. κατὰ «τούτον: 
y. à.. Hoc. de mionte Typaeo.. repefivit. ex . nostro leco Ste- 
phenus. Byz, apud. quem. non, ut. Hic vulgo, 7ustiovj sed: Τύ-. 
zetev 5crilitur ; recte:. :sioc 8bpato9?- VIIE, δ... 1. τρύπαιαι 
ib. 25, 1.. rsecdlictam, fuisse rmidierilus.apeotaeulo Qiytpico, 


e. ἧς 





—-— 


AD LV. CAP. VIVI. for 


discimus etinm ex Aeliani V. H. X, 1. οὐ μὴν σὔδὲ — be 
βνώϑη.  "Accuratius hac de. re Pausanias ipse exposuit Vf, T7) 
- 1. quem locum si cum nostro contuleris, nor dubitabis, quin'- 
— Migoras pycta duas habuerit filias, Callipatiram et Pherenmi- 
en, et ex "utraque nepotes, (VI, 7, 1 Zfiayopov καὶ of 
τῶν θυγατέρων παῖδες memorantur) ex illa quidem Eucleri 
s$ü Euclea (ut est apud Valerium Max. VIH sub finem), ex 
lic autem Piisidorum ; et Pisidorus à matre Pltereirice in spe- 
cem gytrnnaetae culta ad 'Otympicum certamem exercitatus 
atque etiam adductus sit: idem sensit Baylius. v. ejus Dictiori; 
hist. et crit. s. a. Berenice. "Ex quibus efficitur, ut, quod hic- 
narratur, ad selam Phereriten pertineat, et Pausanias ipse 
sb aliis cónfusa in altéro loco diligenter distinguat. De ae, 
tate Callipatirae et Pherenices cf. ad VI, 7, 1'adnot. τὸν 
υἱὸν, quod ante μαχούμενον deerat, F acius 6 Vind. Mosq. 
et Àmasaei versione restituit. Palmerius f in Exercit. valuerat 


᾿ ΔΠεισίδωρον υἱὸν inseri. “Πεισιρόδου Vulg." Πεισιδώρου Áma- 


saeus, Facius, probante Sylburgio, itemque Κυμηΐο ad 1. 1. 
Aeliani. Sic quoque VI, 7, 1. Clavier ad Vulgatém re&it; 
Schefferum (ad Áeliamum)' et Ámasaetmi verbum ἐγυμνωδή 


mále interpretantes Baylius 1. 1: jam. nothvit: Sylb. vertite- 


fransiens nudata est. i. e. trarisiliens nudavit partem corpoFis 4 


, τῷ πατρὶ — νῖκαι. — Plinius H. N. VII, 41, 42 »utia, inquit; 


Pherenicé , quae filia, soror, mater Olyapiotticarum. * ὑπῆρ" 

xov δὲ Mosq: ἐποίησαν δὲ νόμον Vulgata. E Vindob. recepit 
ἐποιήσαντο δὲ νόμον. Cf. Xenoph. Cyrop. IV, 8, 5. Hiero 
4, 4. "Aliter apud Herodotuih I, 29, ubi Activum de So- 
lone:- ὃς ᾿᾿θηναίοισι γύρυυς, κελεύσασι ποιήσας; ME 


. . 
F , » "ovre 
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CAPUT VII. | 
Hunc locum de Olympia auetor ipse cap. 4, 4 dixerat va ἡ ἔχον 
τα ἐς ᾿ολυμπίάν τοῦ λόγου. Olympia, nunc fntilalla, est inter 
pagos Phloka et Palaio Phanaro. v. Gellii Itin. of Mor. p. 8554." 
$. 1. De .4flpheo cf. Vi, 22, 8. et Not. ad Fiellenica p. 2T8.- 
σελήϑει — ἤδεσεον. Distinctionem, quae fuit post πολὺ, sustuli: 
Kuhnio autem videbantur haec verba transposita esse, quum 
primo ita se habuerint: πλήϑει τε πολὺ καὶ ἐδόντι ἥδιστον. In 
proximis καὶ λόγου μάλιστα ἀξίων ἔτι τε ἐς αὐτὸν δεόντων Kuh: 
nius ἔτι ve in τῶνδε mutari, Goldhagenus aatem ἤδη δὲ ἐς αὐτὸν 
ζοευσόντων seribi voluit. Denique Schaefer ad Longumi p: 4vf 


7 


* 


φ 


08. ÁN OTATIONES: 


corrigit: fied: 3g αὐτὸν δεόντων. [Certa correctio. Sio. etiem. . 
Porsonus. v. Tracts p. 280, 6. H. 8.1 Mihi ve post.Ézi videbatur 
delendum esse, et Clavierio idem placuisse nunc video. Fr au- 


"tem hic erit insuper. Caeterume fluviisin Alpheum exeuntibus 


Strabo VIII, 848. Celadontem, modo. et Erymanthum nominat, 
reliquos ἀσημοότέφους dicit. Hi Arcadiae fluvii in Arcadicis ite- 


. rum memorantur. μέν γε, quod. saepiue reperitur non modo 


apud Pausaniam V], 8, 6. VII, 21,3. VIII, 12,8, sed etiam apud 
Clementem Alex. Strom. III prine. Josephum. de B. Jud. III, 85. 

(cap. 10, 8) et Dionysium Halic. (v. index), inservit fere ratio- 
nibus reddendis. ac rebus explicandis vel illustrandis,..ut idem 
esse, videatur quod μὲν yag. Sequitur. δὲ, quod omitti: posse, 
doGet Josephi 1.1. Sylburgius dubitanter opinatus est, μὲν yàg, 
xectius legi: :sed cf. adn. ad VI, 8, 6. παρὰ óà — ῥέων. In Mosq. 
deest ᾿Ασκληπιοῦ. Pro παρὰ δὲ ταῦτα velim παρὰ δὴ ταῦτα. | 
Haec urbs Γόρτυς et Γόρτυνα dicta est, vide VIIL, 4, 5. 27, 3 

δ. 28, 1. 2. Plato Legg. IV p. 169. adde "Tzschuck, ad Strabon. 


. X, 478. 410. Verbis ἔνθα ἱερὸν ᾿Ασκληπιοῦ indicatur ea Gor- 


^ 


- tynae pars, ubi Aesculapii templum ἔα. Pro vulgato MeAetvéov 


scribendum fuit ϑελαινεῶν. vide VIII, 3, 1. 96, 8. Post 
hoc nomen ,: qued Porsonus quoque animadvertit, excidit δέ. 
Pro. vulgato Προυφαγὺς Facius e Vindob. Bougayág restituit. 


dn Aldina εβξ σπου φαγός. Sylburgius dixit, verum. nomen esse 


j Βούφαγος ex VIL, 6 extr. et. V 11. cognosci. Nos scri- 
psimus Βουφάγος. vide Etym. M. 681,33. (618). Phavor. et 
. Pausan. VII, 27 extr. Βουφάγος,: πολυφάχος ést. Μερα- 
lopolitas ab Heraénsibus Buphago: disteriinari , iterüin refert 
VII, 26, 5 extr; ubi etiam; de fontibus Buphagi. Tequitur., 
De Érymantho fluvio ejusque fontibus VIII, φᾷ, 2. Misceri 
cum Alpheo, tradit etiim Strabo. VILI, 348. κατείασιν Mosq. 
Κλάδεος scripsi ut cap. 10, 9. VI, 20, 8. 91, 8. Schol. 
Apoll. I, 752. pro, yulgato- Ἀχαδέος.. Hic Cladeus , apud 


Xenophontem Hell: VIT, A; "09 Κλάδαος, dicitur παρὰ τὴϑ 


" Aluv καταῤῥέων εἷς τὸν ᾿Διφειὸν, ἐμβάλλειν, et diversus est 
, & Celado seu: Celudonte, qui pariter exonerabat se in Alphe- 
um. vide VIII, 88, 7. Strabo VIII, 343. Cladeus in Gellii 
Itin. of Morea: p. 86 est inter PAZoka et : Palaio Phanaro..: Verba 
συμμίσγει --- τῆς᾽ Ἠλείας omissa sunt in Mosq. in causa fuit.prae- 
cedens Genitivus τῆς ᾿ΙΒλείας. cf. Praefatio vol. I. P. XXVII. 

$- 2. ταῦτα μὲν λόγου- τοῦ ἐς ᾿Αλφειὸν ἐς τὴν ᾽Ορτυ- ^ 
᾿γίαν. τὸ δὲ διὰ τῆς ϑαλάσσης ἰόντα. ἐνταῦϑα. ἀνακοινοῦσϑαὶ 
τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν. πηγὴν, οὐκ ἔστιν ὕπως ἀπιστήσω. Vulgata. 
Αἰπιροάευᾳ. yerba ds τὴν "Ogwoylnv. praetermisit. | Loescher 
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 sutem legit de ᾿Δλφειὸν καὶ ὃς τὴν ᾿Δρέφούσων. Sjfrirgus, 
. Kuhzius atque Facius crediderunt, post ᾿Δλφειὸν 'excidisse 
καί" Carayus adeo corrigendum censui: ταῦτα μὲν λέγεται ἐς, 
dieu καὴὶ dc τὴν ᾿Ορτυγίαν.' [dem sensit Nibby , qui ver- 
: » Ed ecco quanto risguarda ció che sull Álféo ed Ortigia ᾿ 
s si marra.e His me judice inehus suasit Goldhagenus , ut ver- 
ba: ἐς τὴν  Ogreylav euo loco mofa post «ἰόντα insererentur. 
Cujus nos sententiam sequuti post ταῦτα μὲν λόγου τοῦ ἔς ^ A41- 
φειύν iuterpungendum , et deinde ita scribendum. censemus: 
τὸ δὲ ἐς τὴν  Ogrzvylav ᾿διὰ τῆς θαλάσσης ἰόντα ἔνταῦϑα͵ ἀνα- 
φρινοῦσϑαι, x. 4. Quum enun de Ortygia nüllam Pausanias 
᾿ protulisset fabulam , non petu dicere τωῦτα uiv: λόγου τοῦ 
ic ᾿Δλφειὸν καὶ ἐς τὴν ᾿Ορφτυγίαν. et cur, posteriori tantum 
 nomimi apposuerit artieujum ὃ σῴισιν deinde. posituns est, 
quasi praecessegit non τὸ. δὲ, sed ri δὲ, scilicet λεγόμενα — 
Verbi ἀνανοινοῦσϑαι duae aliae. constructiores comntemo-, 
. ratae sust:in Notis ad Hellen. p. 124.. De .4]phel auteme 
$ransitu in. Siciliam iterum; VIH , 64. adde Nonnum in Creu- 
zeri Melet. Lp. 78. Pausanias: dein habene famae de Alpheo: 
propter amorem ad Arethusam. transeunte sequutus est Pin- 
dari Timaseique vestigia. v. Strabo VI, 270 sq. 'De hoc 2r- 
chia Strabe VI, 269. (ubi. etiam Delphicunr consuluisse ora- 
culum dicitur) et Suidas eum Heinesii.Observationibus. De: 


s Tesponeo Diod. Sic. V, , 8. καλεῖται pro κεῖται Mosq: ΝΣ 


| Gerexin; idem. Pio vulg. Po Facjus Τρινάκίης, scripsit. 
^ Pro μισγόμενον putet quispiam substituendum esse μεσγσμένου." 
Vulgata:hsbet πηγοῖς εὐῤικείης, quod Kuhnius interpretatus 
est: bonae: aures emittentis ,. & vm), flatus. umyotc εὐροπίης 


—. Mosq. witbügtrcine Vind. Nos cuim SyIburgio scripsimus πηγαῖ- 


cw ἐυῤῥείτῃς, quod Schneider queque in'Lex. gr. probavit. 
Totum hunc leeum Jc H. Voseiusin d. alt. Wektk. p. X itereddidit: 
. »Eine Ortygia liegt im dunkelwogenden'Meere , : 
Ueber Thrinakia dort, wo:der Strom Alfeios hervordringh, Ὁ 
- Kingemischt dem Gequelle der weidlichem Nymf? Arethusa.« - 
De magnitudine et amoenitate hujus fontis Siculi cf. Bocharti - 
Chanaan p. 597. adde de eo: Paus. VHI, 64, 2 | Pro ὅτι τῇ 
Mosq: habet ἐστὶ τῇ. | 
e 7$. 8. ἀνεβεβήκασι Mosq. εἰσιόντα idem. Mero. et 
s et insula de Cambysis sorore vel'wxore appellata teste 
Strabone XVII; 790. Syeneurbs Thebaidis. . λέγουσιν οὗτοι x. À. 
Réferente. Eratosthefte apud Strabonem XVII, 786 duo fluvii 
in Nilum exeunt φερόμενον piv Éx τινῶν Muvdy ἀπὸ τῆς fo, 


Pd 
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περιλαμβάνοντες. δὲ eligo» εὐμεγέθη. sv Megonv. Horton ffaa- 


viorum alter 4stapus. vocatur; eb alis fstosabaa, qui aicut 
Astapum alium eàse;, 'δέοντα En. νων λιμνῶν — καὶ σῶμα τοῦ 
“Νείλου. ταῦτον. ssaisiv. , Strhboni. XVIJ, 792. 4494). ἡ ᾿Φέρος 
γησίον ἐστὶ σαρθ μῆκος προρεχέσεατον, τῇ ἠπείρῳ ,. λιμένα ao 
C ev piv παιδῦν: ἀμφίστομον. , -In Mosq. ἐπὶ Φάρον. legitiim; δῶν 
δὲ τῇ mik ποϊαμῶν. τίνα “Ἑβραίων. Y.ulgata... xasopév. Kecjus 4 
Vindohboneng.. reposuit. Pro Tiva est mig. in. zMosq... Kubnjus 
 Seribi. voluit: Ev δὲ τῇ γῇ ᾿Ββραίων. ποφαμῶν SIM. iequidem 
malim: 'Ev δὲ τῇ γῇ ποταμὸν yg: Ἑβραίων. .Iu Mosq..'Iog- 
δαγον deest. Ζιβερίδα Vulg. zn Rectius - Τιβεριάδα. 101. inp- 
tum ex Stephano sed etiam kx. Evangelistis. prinsüvi enim 
finis egt purua TiéQtog. « Sylburgius. Τιβεριάδα Josephi ques 
τ qug auctoritate:;.B. J. Ilf, 8 confirmes. : . .Jbidem. . eap. ,10;.. 1 
e eodem hod: finvio et lacu .est: διεκτέμνεν τὴν Ἐξγνῃησὰρ 
| μέφην. Mox τὴν snte. λίμνην. Mosq. omisit. ldem . dalude 
διὰ ente ϑάλασσαν inserit. . inogeisdei Y erbum preprium ia 
aqua aut aüre se süstinentibus; (ita ut non .delabaatur aut 
| submergantur. « Kubnius. Sylburgii Kuhnüque ;correctionem 
ταύτῃ , “α ratiqne, ἐα 'de causa., Facius. tacite Ὅσο corrupto 
ταύτη recepit. Hoc Paxisaniae loco ἄς Tordane πιδὰϑ. οὐἱ Hal- 
stenius, uf probaret, Pausahiam: & Stephano Byz. v.i Zídevxós 
᾿ βηλος. citatum. bv. τῷ περὶ Mvrtegefog, et auctoreiriaraeriab 
Deacriptionis esse: eundem.. Stepbani verba sunt, Σελδυκό» 
βηλος. πόλις Συρίας πλησίον. Ὃ πολίτης Σελευκοβηλίτηβ, 
«Δέγεται πα). “Σελευπεὺξ. πρὸς τῷ Βήλῷῳ. - Οὕτω γὰρ Ξέχυσαν 
qc ἐν τῷ περὶ: ᾿άντιοχείας φησίω τ Vbi Holsteniusas, Yadetur, 
Ánquit, idem esse Pausanias, eujus Graeciam ,habémhs. Hic 
enim libro V (eep- 7) Syriam: se peragrasse ibique in» Mebrae- 
orum regione ondariem vidisse,testatux, «: Qui argemente.id, 
quod Holstenius voluit, non effici manifestum est. Qi au- 
tem hic a Stephano. citatur Pauéanias, non. diversus: xide- 
tur esse ab illo,'cujus mentionem fecit Malalas in. Chrono- 
graphia p. 86 ed. Venet. ubi hàec leguntur de Selebioo.Nica- 
tore: "Ext δὲ καὶ. ἄλλας διαφόρους. noltg ᾿εἰς ἄλλας. ὁπαρ- 
χίας καὶ εἰς τὰ Περαϊκὰ μέρη (in aliis provinciis et.in: :Persida) 
ὄ αὐτὸς Σελεῦχος πρλλὰς, ὧν ἀφιϑμός ἐστιν of, saqag.: (0.06 
φὸς “Παυσανίας 0 χρονογράφος συνεγράψοτο᾽ ὧνειμὼν σοῦ. 
λεῶν καὶ τὰ ὀνόματα ἐξέϑετο, . Ὃ δὲ σοφὸς Ilavsavíac . ἐξέϑε- 
το" tig ὕμομα τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς ἔϑηκε τὸ ὕνομα τῆς μογάϊηρ | 
Mvwoyslag ὃ αὐτὸς Σελεῦκος, ἐπειδὴ wol à αὐτοῦ πατὴφ" 
τίοχος ἐλέγετο. Μ4141.6 autem postquam contendit. non da 
patre sed de filio Antiocho Seleucum hanc nominasse: uthémy 
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«dit Πολλὰ δὲ αὶ ἄλλα ὁ αὐτὸς σοφώτατος Παυσανίας. 
Ἀδιητιχῶς συνεγφώψατο." : Hic: vero: Paüsarlas . pst? Tortasso- 
iem, qui a Stepliano Byz. v. zfdgog laudatur. "Haec: Do-o 
"t urbs. fuit Phoeniciae seu Coelesyriae. - τὸ ὐθνικὸν "üolpqs: E 
Iisevias δὲ. pergit Stephanus, dv cioe: πατρίδος: αὐτοῦ 
᾿ φίφει. “ωριεῖς αὐφοὰς 'καλεῖ τῇδο γράφων * "Φύσιοι,. ᾿ΑΙόκαλα,." 
Wire “ωριεῖς,. “ΨῬεφᾳνεάται. Atque: hie, meu quidem judise, 
ille ipse. est Pauahiüss, quem ἐπὸ ἑῆς Συρίας σοφιστὴν Güle—- 
nüs vocavit loco 4m Fubricii Bibliotheca: graeca wol. M pi: 
807 Harl. allato. Goldhagenus in praefatióne syae: snteFpro- 
t&tionis verba Galeni Παυσανίας ἀπὸ aja: Euplag doqrekio eid 


“Ῥώμην ἀφικομενός. σεῦ male. Jnterpretatus est: »dass:der. 


Sophist:Pausanias aus Syrien, in welchem Lande sich-unser: 
Pauserias (anctor Graeciae Deseriptionis veineZeit lang autge- 
halten. hat, nach Romi.gekommen sey.« imoGalenüs bunc suum: 


, Pausanjam Syrum fuisse sigmificat, Fuudem hunc Syrum^et in 
Stephani locis hid prelatis, etán: «Malalà xitelligendun: putamus; . 


(46.74. ᾿Ὀλυμπυκὸν Vulg. - "Oleunsaxiv € Mosq. quirhue! 
fere. semper utitur forma , «quam: Claviet tacite reob Ity T8 
stitui. c£. cap. 6,7 4: p.91, 2. 7, 4 extr. VI, 1, 1:4, 6. 
et Intrpp. ad Thomam. Mag. Ρ. 647, "qii illud, nom Houjali: 
Afticis usurpatum dicit. Sed altera quogue forria apnd Fons: 
saitiam reperitur, .vakatuVI, 9, 1. «Similiter. Pausanias: 
miscue. hcripsit sApidw et : κλεῖν. οἱ. 939, 4: " Féav ᾿Νδνά. Fdw 
Cretae nune Pailoriti ex. ὀψηλὸν ὅρος, 5ν.. Hom.: Hiad; FE; tSt. 
Inter: Agynsdág $t: ᾿Ηρωκλέα Mosq: κα Vind, ^nbdg inebtütit): 
seb v Hewovotov τοὶ σὸν} δὲ! Eipgosila^ousisit; Mosq. * FHostivoloy: 
5. ἃ. Hos Hercuhis fratees iterum merat cep, 14,5: Ex. 
que loco hic: preisvulgato-' áciov Scripsi "Ἰασὸν. Adde illud? 


Etyinologici ..M.. ᾧ. . 464: (421) "lIaeog παρὰ τὸ ido, i 


ὁ: μέλλων. ideo. "saga: τὸν ἰάσω oU» ᾿μέλλοντα ylvereg 
* Jàceg: καὶ ᾿Ιάσων. Cognatae significationis nomen est ITaio. : 
ναῖὸς, tomparandum. cum Πανώνιος, quod est de Minerva: 
I, »'$, d ᾿Επιμήδηδ' εἶοι γούδο ἐκιμήδομαι, : 'σασορίίο ; «6t ἐπε-" 
μήδε sunt βφυλεόματα.. Denique Ἴδας. οἱ ᾽Ιδαῖος cognata: 
videntur ésseinomiiga, quorum posteris Etymologici M. :au-: 
ctor. p. 468 (429) Μ᾿ nterpretatur:" 0 εἰδὼς xol προγιγνὥ-" 
σκον τὰ ᾿ς κεκρυμμένα. Gomparatio nostrileci cum 14, 5, 419. 
planum. facit, "Ijay' et"Ax:oíday. idem denotare. — Quibus. 
Dactylorur nomisibue significari videntur, gui corporis sani 
188 tonsulunt , tuentur e eam. συμβαλεῖν---- ὀρόμου.᾽ Herum 
da.certamine loquens lyinpico VIif, 2, 1 commemorat “λές 


qyowshg i : 0 Κούφητοῤ᾽ δράμοιεν. mino .Mex érzegeyééés: 
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ποεῖν. Mong. Pfosima εἰ sie ὁ corrigenda: putanqus:- 'παρεῖναν δὲ 
αὐτοῖς πολὺ δή Ti. οὕτω τῶν κοτίμων. «Sylburgius in. Kuhn: 
ed. p. 925 Vulgatam τὸν 'πότινον retinens supplet ἐπὶ ad σεολύ. 
| δή. τε οἵ. interpretatur: esse. ipsis oleastrum 'wsque: adeo, i. e. 
oleastri copiam t&ntam. — Oleastrum ex .Hyperboreis allatum 
esse , Pindarus quoqué auctor fuit Olymp. tir. .94 sqq. εἶναι. 
— Βορέαν. Pindarus de. Hercule ad Hyperboreos profecto: 
ἴδε κἀκείνάν χϑόνα πνοιᾶς ὕπιϑεν Βόρέα ψυχροῦ OLIII, 55. 
Ante. Facium ροϑὲ; βορέαν νἱγραϊα; post “Δύκιος autem znajor 
distinctie fuit; quas distinctiones commutandas, aut xol post 
41oniog inserendum esse, jam Sylburgius animadvertit. fosía, 
in Vindobonensi 'zfraíe, hoc loco non regionis sed virginis. 
nonien est.' Plures mémorantur virgines ex Hyperbareis ir 
Delum profectae; .Vpis&, .Loxo, Hypéroche, Laodice ,.. Hs-: 
caérge, Arge (vide.ad I, 48,. 4), ergo “ἀολαεία, 'quognei 
. una earum. esse potuit. Sickler. autem δῆ Horner. hyxni: in 
Gerér. hoc' Achaeiae. nomen vult, Cereris esse; düctum. a se- 
mifico. quodam. vocabiülo, et significans lamentantem. 0 ànie: 
|. M»xaeg deest in Mosq. et Vind.* ἐπεὶ" “δὲ pró vulg. ἔπειτα Metà;- 

᾿ Dehoc. Melanopo: rühil habeo dicere. "amv Mosq. ὡς ἐκτῶν T-. 

— φρερβόρέων καὶ αὖται. πρότερον ἧς τὴν ᾿ἀχαιξαν: ἀφίκοντο καὶ à: 
“ἽἽἢἤλαν. . Vulgata. | Achaiae regionis Women. hinc alienum. est; 
οὗ Herodotus IV, 85. quore.olu ita eorfigendum putavi:— 
πρᾳότερον. ἔτι τῆς. ᾿ἠχαιΐας. ἀφίκοντο" ἐς δῆλον... Posten *vertor. 
rpihi.-yisa est Lerdherü sententia, in Herodot interpretatione: 
To cHE; Ῥ. 444 . seu adi Herodi 1V, a5 piropóita , Verba dg τήν: 

᾿δχαιΐαν,. ut male repetita; plane delenda e5se; ideoqne un«: 
| ce en circumdedi.. In Clavierii editione, tacite. scriptum δὲς. 
ὡς ---- πρότερον ἢ τὴν ᾿Αχαιϊὰν ᾿ἀφίχοντο «αἱ ὃς 4ῆλον" .sédihec., 
operarum judicamus.esse vitium; Clavierium erum Vuulgátao: 
ἐς. τὴν ᾿Μχαιΐαν  adhaesisse, haec: ejus interpretatio. «doeet " 
»qu' elles étoient venües auparavant dans lÁchaie et à Dé. — 
los.« Iu verbis ᾿Αφιστέας. γὰρ κι’ λ.. £raecimhus est ; rios.tili,i 
Ceremus: "Αριστέας ὁ ΠΠρϑκοννήσιος, .oUv08 γὰρ xal: 'μνήμῆνυ 
ἐποιήσατο, volo. τι, &. λ.. Ante Facium legébatur " 4orevujoc* : 
sed vitium depreliensum. est a Sylburgio: atu Kuhnio ;.et: 
Sylburgius recte rejécit ad I, 24, 6) xai owUrog.— ἔπεσιν. 
Haec hausta sunt.ex Herod. IV, 18. 16.. πεπυσμένας εἴην! 
cognoverit. Porsonus post πεκυσμένος, volaüit dv inseri; Stra-:- 
bonis lecum de Hercule Idaeo Olympicorum. conditore v. in: 
, adn.adcap. 8,1. 'πὸν τότε ἀγῶνα Mosq. ' διὰ σέμπτου---ἄγεσθαρ" 

' Schneider é Porphyrio, ip Scholiis: Venetis. ad Tliad. x py 252: 


- 
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᾿ haéc bttulit: d πεντήκοντα μῆνας καὶ τεσσαράκοντα ἡμέρας. 

Pro vulg. αὐτὸν κάτεστ. Mosq. et Vind. αὐτὸς. κατεστ. Ἠος 
Aia — Koóvo repetitur VIII, 9, 1. ἐπὶ κατειργασμένοις Kuhnius 
Faciusque reddiderunt: οὗ res feliciter gestas, ob res patra- 
ias.. ques Goldhagenus, , £lavier atque Nibby sequuti sunt. 
Hoc si voluisset Pausaniae, scripsisset ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις, ut 
I, 33, 2. Quare Poréono potius assentimur, qui inter 
ἀγωνοϑετῆσαν εἴ φασιν jriserit Τιτᾶσί, Amasaei sequutus ye- 
stigia: itaque signum 1uatus inter posuimus. Rursus .non. as- 
sentimür Goldhageno, qui moxpost ἄλλοι rs.inseri jussit 
$501, quum hos "intelligendos esse lanum git. Lége illa: 
VHI ,.2, 1: ἐπῶνάγουσι “γὰρ δὴ. αὐτὸν (ἀγῶνα τὸν . Οζυμ- 
xov) ἐς τὰ ἀνωτέρω τοῦ ἀνθρώπων γένους. Hic .cum ge- 
nitivo, sed cap. 8, 8 cum accusativo personae πρατεῖν jungi- 
tur.. Cum his τούτου δὲ εἵνεκα x. À. cf. omnino cap. 17, 4 
p 421. Schneider etiam Polluc. IV 5 δὲ landavit. - ᾿θλυμαι- 
" «πὰς e ? Vind. recepimus. | 





[C ΠΝ ci. 

(CAPUT vn. t 

$. 1. Adde de hoe Cljmeno Vi, 21 &. .Kágóvogc Vind. 

51 et Mosq. Pro σεεψοησοστῶ Simsonus. in.Chron. cathol..À 

M. 9682 ἐνενηκοσπεῖ, nonagesimo post, Deucalioneum p» 

vium anno, scribi voluit; : Siautem, ut nobis adhuc videtur. 

erum est, quod;in Notis. ad Hellenica: p.246 scripsimus, du- 
hitari non posse, quim in numero .quinjuagenario μι | 
notio fuerit magnae: cujusdam et-indefinitae, multitudinis» vi- 
demus, nos illa.cazeré posse correctione. Jovosgreg pro Kos — 
φήσι Mosq. ϑέμενοι idem. .- βωμὸν — "Hoexhsi. cf. Cap. 14, 65 
᾿Βυδυμίων--- ἔϑηκε. cf. eap. 1, 8. Πέλοψ --- πρὸ αὐτοῦ. cf.. 
JNot,;ad Hellen. p..985.3q.. Verba εἶναι γάρ — ἐπίκλησιν Fa-; 
cius z6cte interpretatus est: Aéthlium proprie Áeoli filium, . 

Jovis puter (filiuiri) .coghominatum fosse, (οὗ: cap. 4 ga ad-' 
dene, 5 stemma ita 88 babere: « 2 
: ' Aeolus . us 


Cretheus un 
|  Aniythnon | Endymion 


| Pro his μετὰ δὲ. αὐτὸν Πελίας τε καὶ Νηλεὺς Raoul. Rorhstte 
iu Misteire de l'etablissement des £olou, .grecq. T. II p. 46 να." 


0 oCheuQe 
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legi vut: μετὰ δὲ αὐτοῦ  Hisig τὸ καὶ Ιγηλεύς. Nós nt Boc 
bam. expellendum .negamus, ita usto. δὲ ἀὐτοῦ. corrigendum 


cencedimus , quum Ámythaon, Pelias et Neleus fratres fuiese 


Cretheo. nati perhibeantur.' sa]  Hooxàje:ó ^4ug. dé Eencule 
hos ludos instauraünteCreuzer m Symbol. 11,.598 e. SchoL 
ád Aristid. affert: ἕβδομος (ἀγὼν). ὁ. : ᾿Θλυμπικὸρ * HeeskMovg 


᾿φομοϑετήσαντος ἐπὶ Πέλοπι, et sua. laudat'Melct. I p.46. 


In primis buc pertinent illa Strabonis: "Edeoi δεῖ τὰ παλαιά" 
τῶκ μὲν E ἕνα τῶν ᾿Ιδαίων δωκτύλων ᾿Ηρακλέα λεγόντων ἀρχηγέ- 
τήν. τούτων (Olympicorum) , πῶν δὲ vov. ᾿λκρήνης καὶ “εὸς, 
Ou: καὶ ἀγωνίσασϑαι" πρῶτον καὶ νικῆσαι. cd γὰρ τοενῶνα pede 
Aeg λέγεταε, καὶ οὐ, πάνυ πισερύεται VIH, 854 4:- ἔσθιν 
"Jolaog x. λ. pro. εἰσὶ ν΄ Ἰόλαός τε καὶ ᾿Ἰσιος nel Τυνδάρϑισ" οἱ 
παῖδες. Pro vulg. διαδραμὼν, 8 Vind. et Mosq. δρυμὸν repo- 
sui. . "Opmeoc * Iliad. ψ, 295. i05 w.4. --» Sensus est: ad 
unug de suis equis Siaribus. assursisse Agamemnonis 
Aetham nomine, iisque junctis usum.esse.« Sylb. Pro. γαῖ: 
gato ἡνιοχεῖ. Corayus ἡνιόχει scripsit, quod sequuti sumus. o 
ante ' IoAeoc Facius Vind. et.Mosq.; codicis auctoritate delevit. 
Operarum errore in Facii ed. est αὐτοὺς οὖν ὥρμ. in Clavieri 
item ed, bene legitür: Αὐτός τε͵ οὖν;, quod recepimus. De 
asio repetitur hoc VIII, 48, 1. Pro vulgato κέλητι, quod 
párum 'commode. refsPretdr- ad δρόμῳ; e Vind. et Mosq. re- 
stitui κέλητος, qui Gehitivus recte copulatur.-cum ἵπποῦ t slc. 
$8 ἤτπον et πῶλον κέλητα dixit. nam χέλης est. eguus eibip- 
laris , selitarius. VIII, 42. 4 μουνοκέλης. : " di 
!$..2. - ἄχρι Ἰφίτου: vf Il, 80, 7.. ἄχφι!. τοῦ Je. Vind; 
καὶ λα μένα o£ cap. 4, 4. ᾿καὶ posi λήϑη: deest in: Mosi: 
$. 8.: Si haec 38. quo ταῖς μνήμαις, sana suiit; 


rare ve nd iant , atque ὀἰξαιρίαδοι XXVII "ab "Tphito usque 


ad :Coroe | 
Ghronol.: Cerowbus stadio vicit auctore Strabone d 


A D. E V. CA γ.. ἘΠῚ: e05 


viceninia sexta Olypipinde, stilicet Iphiti. ᾿Ολυμπίᾳ —" Ηχείαξ' 
haeo desunt in Mosq. — Post" 4xov&0c/ Meursius in Miscell. Li 
edn. IV, 18 dicit excidisse ὁ “ακεδαυρμόνεος ,, quia. atatim.ses 
quatur “ακεδαιμονίοις, «αἱ τούτοις" quae verba, ut Kuhhins 
Maursio assentiene ait, inferunt , jam, ante factam mentionem 
δου Lacedaemonii Quibus auctoritatibus commotus 
Clavier scripsit ^4xdy99s. [Ὁ «“Μακεδαομόνεος). Nos qmanquem 
hunc Acanthutm Lacadaemonium fuisse ,concedimus, tomen 
hoo ἐθνικὸν verborum contextui inserendum negamus. haec 
est illa scribendi brevílas, in hoc Pausaniae opere non ita 
Fara, quae r3 aliquid'ex iis, quae vel. sequuntur, vel prae- 
cesserunt, jubet assumere. cf. adn, àd I, 21, 1. V, 4, 8. 3) 
4. πένταϑλον genus, sprleforma ilius fuit, πένταϑλοι omni. 
bus:quimquertii certamwtübus inter se pugnabànt, qui vero 
emo aliquo coriteridebant, de eo.dicebantur, veluti . δφομεῖδ) 
ut VI, 91, 2.  Accidit.interdum, ut quis. quinquertio et alio 
quo ceriamine vinceret, veluti Xenophon €orinthius σταδιό- 


. ὅρομος xal πένταθλος. renunciatus, cujus victorias Pindarus: 


Okymp. XHI ceeinit. πεντάθλου sol σέαλὴς κότινον ὅλαβεν ea- 
dem Olympiade Eutelides VI, 16, 4. 4upsig doricum: no» 
men. Ct. cap. 5, » VIE, 15, 8. 16, T7. Lampidium, n01E 
KEempidem, ex hoc 1000: memorat Comes: Natalis Meth, V,:4 


p.420. τρίτῃ —"1ovae. cf. VII, 8, 1." Pro vulgato ^Opo» 


pacto, quod; etiám in. Herodoto: VI,. 127 ita scribitur, re- 
 penendum 'Ovyogágtog, quum hoc sit nomen proprium ex 
adjeetivo factum, Cf. Reiz de Accentus Inclinat, P; IF p. 14 
sq. - πέμυνεῃ — κατεδέξανο — ὀγδόῃ ---- ἐδέξατο Vulgüta.: Sylbure 
gü' emendationer- ψανεδέξαννο οἱ. ἐδέξωννυο- nobiscum recepit 
Clavier. Kulinius Vulgatam: putans. retinendam. inteipretatüs 
eumn-est: admisit : dgdn-Olympious.-:Speeiosior Kuhniana 
Golülingeni- ratio est, singularem verbom defendetitis, Da- 
tívos "uten néjeitg —- ὀγδόῃ ᾿ὀλθμηνάδι in- Nominativos mu 
tuntié , at istae! piedes ipsae dicantur Haec recepisse cer- 
tàmitta : sed sinplicius et hàud dubie verius est, qued Syl- 

didis suasit, οὐχ Qui pugilatu. et lucta "certabant, - pancraz 


1laetae dicebantur, v; Periz. ad Ael. V. H; ΠῚ, 80:«- Facius - 


σαμμὄχοι "-Ἔἶ41::. ιφιῖαν - προπεσόντες videntur iidem' dick 


in-Theocr. XX$V, 119. ' In Pindar? N.:V,. O5. πυκτικὴ et παγω. 


noétioy. ut pare: etXótum- conjunguntüt; ^ Kodvvovióv Valg. 
Vesitebins esse et; magis: ianalbgum -ufiiboy, atque: ita apud: 
Stephanum - et- Pliinfum' reperiri ,' Sylburgius jani ani 


müdertiti; «eiddà éláté-ipud Herodoti Vi; 197. quod se - 


quutus ost Ámagaeus. Beo/Gfowoisla"Creusidirh hábet-Gomes 


/ 
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Natalis Mythol. p. 421, &eglpon vox Homerica est. vide | 
Phavor. v. παραφϑαίη. . Nomen “ύγδαμες, quod paucis post 
. versibus repetitur , priore loco siüe articulo scribendum fuit. 
ct. X, T, 8. Forsan autem hic legendum est: “ύγδαμεις 6.6. 
τειργάσατο ὁ Συρακούσιας ". δῖα. ille. articulus. suo loco reddi- 
tus videbitur. nam pro: vulgato συγκμεειργάσατο. e Vind, 
Mosq.. πατειργβσατο, restituendum fuit: |idem habet. Clavier, 
κατεργάζεσθαι. εἴ. πιροκατοργάξεσθαι in pancratio et pügilatw 
usitáta verba. vide. VL: 2,14. 6, 2. "Pro ἐρελϑεῖν ἐπὶ τὸ παγὲ 
πράτεον (ut ix) τὴν. φυγμὴν VI; 6, 2) est VI, 15, 8 «ἔρελν-. 2 
ϑεῖν ἐς τὸ παγκράτιον. namque ἐξέρχεσθαι de iis est, qui ad 
certamen descendunt, la: subeunt. cui. respondet, quod ΤΟΣ: 
sequitur, ἐςκαλεῖμ δὲ καλεῖν (X, 7, 8) deiis, qui certamis 
nibus praesgnt, et eorum genera atque - npn constituunt. 
cf. VI, 15, 4. ἀρέσαν "σφίσι, cf. ad.cap. 9, 1 ; De üppo- 
sihene. "cf. HI, 18, 7. ὀλυμπιάσι. Ὑ!ς.. δλυμκιᾶαι etiam Mosq. 
σῶν δὲ ἡπλιεῶν — Heessie. c£. VI, 10,.2. VIII, 96, 2. X, 
Ἵ, 8 Pro ἀσπίσιν ὁμοῦ esk. μεϑ᾽ ὅπλων ἡ in-Sch. ad Ariat. Àv. 
290..et. σὺν Paus. Illy 14,.8. ἐνάτῃ Vulg. évvarg Mosq. συν 
epo: πώλων καὶ melos τέλητρι ci. X, 7, 8. ;4vvogig judiet. 
Goldhageno apud Pausaniam. "denotat duas equos solitaries, 
quorum .e gínistro sessor interdum in dextrum transiluerit, dum 
currerent. sed. cap. 9,:2 intelligitur biga, "atque. etiam ; hoc 
loco. v. intrpp. ad, "Xenoph, Hell. 1,:2,-1, qui- locus huc 
pertinet ,. et Sturaii. Lex.. Xenoph. . Ergo. συμωρὶς τὸ σωνεζευ- 
γμένην, τῶν ἵππῶν ἄχημα interprete ϑὁμο}. ad Hom. Iljad. V,. 
486: Βελιστιχίδην Vind." Βελεθτίχη apud Suidam voeatug: haec. 
&masia Ptolemaei Pbiladelphi. ubi cf. BReinesii Observ. ,p51. 
add. Schw. ad Athen. 576.. τοῦτο μὲν Mosq. τῆς δὲ Βελεσείχης; 
Clavier edidit, ut Facius ,sctibendum. putaverat.'nos in,codi-, 
cum silentio id nom ausi suus. Τρῳάδος Vulg. sed quidiwnlt 
n πόλεως Τρῳάδος; Goldhagenus et Clavier inkelloxerunt 
urbem hujus nomihia;. nos, putamüs, significari. '"ddebevügnav: 
τὴν Τρωάδα (Strabon. XII, :681) θὰ. τῶν. dv. tj. Zosedt 
Paus. X, 12, 9. de qua r£ Not. ad Hellep..p. 298... . Endet 
jnterdum .simpliciter. Τρωάδα appellatam, esee»: Abr. , Berkel,, 
dicit ad. Steph. B. .v. ^ A1ejevópeia, testimonium repetens. e£. 
ab. Actis Ápost. XVI, .8, et a Caracallae; nuno apud. d yista-: 
num. .Qui autem dubitat,. an Troas Alexandria hic: :indicetur, . 
is ἐκ πόλεως. Τρωάδορ᾽ per me interpretetur: ex urbe eligua: 
Troadis. atque ita videtur Nibby haec accepisse verba, ver- 
tens: »Fedimo Eolo da,Troade « Sümiliter Aston; Phe. 
dime Bolien. i ville dada dooadees cueranz:A ia zuiuti 
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$: 1.  ueredétay Vulg. quae. confirmatur similibus lo-^ 
modis. 8ic cap.8, 8 ἀρέσαν σφίσι" quod legitur etiam. 
4, 81, 10, ubi cf. adi. μετὰ δόξης Mosq. μετὰ δόξαν corrigi 
voluxt .P.. Faber Agon. HE, 9. πένταθλὸν --- παῖδας. cf. de eoó-— 
dem VI,.16, 4. γάρ τε Mosq. ἀπήνη. uid sit, declarat hic 
Scholiastae ad Pind. Ol. V, 6 loeus: ἀπήνη δέ ἐστινὶ dopa ἐξ 
' ἡμιόνων ζξευγθέν". vehiculum mulare.' Pausanias ipse $.9 
ait: ἦν ἀπήνη κατὰ τὸν συνωρίδα ἡμιόνους ἀντὶ ἵππων ἔχρυ-- 
σα. adde quae illico e Polluce afferentur. κάλπη inte rprete 
Goldhageno significabat . binas equas solitarias conjunctim 
currentes, e quibus sub extremum stadium. desilientes. sessores, 
prehensis: equarum. suarum frenis, cum equabus. decurrerint. 
Idem de. mu&s adhibitum cs pe hoc vocabulum , docet hic Pol« - 
Jucis locus VII, 38; 9. 186): ὠγὼν δέ τις ἡμιόνων ἤγετο πάλαι ἐν 
᾿θλυμπίᾳ , καὶ τὸ μὲν τῶν νωτέων: ἡμιόνων ἀγώνισμα ἐκαλεῖτο 
ταιληρή , τὸ δὲ: τῶν. ζυγίων. ἀπήνητον; — Hinc παρακαλπάξειν 
in Plut. Alex. 6 a latere equi cursüare. Cursus mularum 
curru$:jenetarum: auctere scholiasta δα Pind. Olymp. V, 6 
-cesszvit Olympiade LX XXIX ,. ubi. tamen. codex Gottingenz 
sis Βεϑοὶ Olympiadem LXXXV, quod, confirmatur scholio 
— ud inscriptioneiri Olyup. VI; ubi aütem additur , ex aliorum 
:pinione id acpidisse Ὁ piade LX XXVI. Δύμην Mosq. 
(08 $692. 46 pro qiue Mosq. - ἀναβάται. » Qui, auri. 
gie ad latus assidént; iisdem Yehuntur curribus, nagofféra 
dieti: sunt; quia vefo isti ipsi sub finem equestris cursus 4 
curribus desiliebant, Ly et-pedestri cursu inter se decertabant 
) (εξ. Hymn, Homer.-:in- Apoll. 281 agq. ), vocati sunt, etiam 
ἀποβύσαι. Idein ferme τῶν ἀναβατῶν. genus est apud "Paule 
niam in Eliacis; hoc tentum "interest, quod bic. zzege erepta 
seu ἀποβάται deailiütit ὁ curribus , ἀναβάται vero apud Pau« 
saniam ex equib.«. "Sylburgius in. Notis ad , Dionys. ,Halid; 
sÁrelacol. p. 58. b; :ἐκ τῆς κάλπης Mosq. ἀπήνη δὲ. ovre ταῖ 
ἀνευρήματι οὐδὲν ὠσχαῖον, οὔτα εὐπρέπεια “αὐτῇ προζφῆν ὝΕ 
gata. .. Facius ἀπήνῃ acrifsit , putans :ae:constructionem. plad 
niorem ita redditurum. ;Vulgatam nobiscum. restituit; Corayus, 
salis illam planam ;^&i ἦν animo addas. οὐδὲ. ep mor est 
Vulgata, sed vitiumKuknisnse editionis: ovóiv ἀρχ. habet et^ 
-$em qodices. - αὐτῇ: pro: αὐτῇ Μοεη.. ᾿ἐπάρατόν τε 77 Hiaong. àe 
. σεαλαιοῦ καὶ ἀρχὴν" γενέσϑωι σφίσιν. ἐν τῇ χώρᾳ τὸ ξᾶον Vulg 
& Amasaeis» Kubnins.eorrigendum: putavit: "μή ἀρχὴν vel καὶ ᾿ 


“ὐλὴκ φὴν Ae eriustgnimualilluch ipsis in. Mine “να nagc qd 
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tur. Schneider autori :. dx Tp dto. y weeyiv μὴ. et Corayus in 
Clavierii ed. scripsit: καὶ μηδ᾽ ἀρχὴν sed idem inest in Vul- - 
gota; cujus, si verbüm:de:verboreddas, sensus est; Eleisque . 
Tl omnino nasci. in: corum «erra hoc animal. antiquitus devotum . 
- est:.. den, Eleern liegt übérhaupt auf. der. Fortpflanzung: dieses 
"hietes. in ihrem: Lande, von Zdlters ker. ein.Fluch. id. vero est: 
Siriprecatio: est antiguitus ; in Eleos faeta, ne Omnino in.eorum 
derra. óoitus equ&rum. easet. ad. mulos procregndos, Imprucatio 
haec. non ab Eleis ϑέᾷ in Eleos facta.ah Oenomao- erat. c£. Hered. 
. IV, 80. et Intrpp. ex quo.Ioco et Paus. V, 2 simul intelligitur, 
Facium: non; recte interpretatum esse: Ei Eleis antiquitus exer 
erabilé fuit , al ómnino in ipsoruri finibus hoo animal. . idem 
 flácendum .est in: Clafiérii hanc interpretationem : »par l'effet 
de quelque impréeation: on,n' éléve. point de mules en &lide.« 
Sylbusgius vertit: » Eleisque antiquitus: &Xécratum est.aninial 
istud. in regione vel.nasci. « ἐπάρδτον Phavorinus inter prete* 
tur ἐπικατάρατον. Videtur autem post-hoo- vocabulum μη po- 
&uisse supprimi, ut post ξεν. τ, Hermannus ad Vig. p 
308. Caeterum tf. Bau, V, δ, 2. n 2 A7 ss 
.$-. 8 «ὡς. ϑύξαϑαι--- ἀγωνισμάτων: »ut. super quisquer- 
| tio et equorum cursu.viotimae. deo pobt cebtamina inacten- 
tir. « Sylh. » post: peracta , quinquertii cufsusque 'equestris 
certasina«, Kulin..et Clav. sed, sensus haud. dubie: eati ut 
victimae deo immolentur, et super  quinguerili: quidem ursus» 
| que equestris certaminibus serius. ὕστερα. est ideni quod 
ovx. 3a) ru £gag: τῆρ αὐτῆς. . Voluit significare scriptór ; post 
seligua; certamina quiuquertió curgidque.-equestri : certatum 
€ss€ ,.; neque eodem die. . Quinquertium;.e£' cursus equeater 
etisin $. 5:a reliquis, séparantur certaminibus. :Eacius: opi 
natus eit, scribendum esse ὑστέρᾳ ;vel. potius. vazsgedo-6 
τ ὠγωνισμάτων, hoc, sensu:;, »Deo. victimae: mactábantür pri- 
mufa super qninguextio εἴ, equorum.curáü, poetero autem 
die sper reliquis:certaeminibus.« quod nemini facile próba- 
bitur; Neque Nibbyi interpretatio Vera est ; ».che core si sono 
sagtificate.a] Nume.le vittune, nel giorno.seguente si. celebri 
Pegone: del pentatloo«del. corso. de' cavalli.« Post d dye 
eptven colin. mutavi,.in.comma. . «oevíau, Mosq. :de «νύκτα. 
Schneiden adnotavit, plenilunio: ludos. acto: esse, θὲ: lnuda- 
vit Pirid;. Ol. IH, -85.: JBancratium: compositum erat..e lucta 
ec pugilatn. ἐχράτη, Mosq. sro erele. seriprimus. e Meeg. pró 
vule: meyxoatiov. Clavier. nohiscum consentt. . esM 
ifr «(οὐ κατὰ τὰ quse sopifem (pisa et tinm; VE, 
φῶς eso. smrOecmnóse in: iui μά σεν sod seig 40 Que yul gn. 
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Sensus : Quod ad agonothetás attinet, non idem quod ab ἐν. 
tio. constitutum erat, nunc quoque circa eos institutum hubeht, 
Nomina-ayevoO0érgc, ἀθλοϑέτης et.' Eevolitme hic promi- 
scue usurpantur, quanquam Phavorinus discrimen: quóddam 


inter duo ale priora: voeabula. esse. significet : sed vide intrpp. ' 


Ad.Ihom. Magistr. p.15 sq. 

.$..5.. in Hellanodienrum numero: subinde mutato. prope 
cum. Nestro censentiunt. quae Harpocratio habet:v. “Ελλανοῦ. 
prunnm Eleos-unmum , deinde duos, tum nove, dettique: de— 
cem constituisse. [n Phavorino, qui maximam partem cum 
Etymologico.] ΝΜ, p. 881 conspirans: :«haeb de iis servavit: "FÀ- 
λανοδέκαι; "ἀρχομεὰς ᾿Ηλεῖοι, «οἵ, διέποντες ἢ τὸν. ἀγῶνα τὸν 

᾿Θλυμπιακόν" ᾿ἐκλήθησαν. à) οὕτως , ὅτι παρ᾿ ᾿δφλλησον ἐδί-- 
xalov, ἐκωθόξζονεο δὲ ἐν τῶ ἀγῶνι πορφύραν, περιβεβλή- 
μένοι, καὶ ἦσαν τὸ; μὲν. πάλαι ἐννέα, εἶτα :d60; ἱκαὶ πάλιν 
ὀκτώ. videri posset δυόδεκα pro δύο legendum esse, 'nisi-idem 
numerus binarius in' Etymol; M: deprehenderetur. Pro wépg- 
πτῃ καὶ εἰκοστῇ. Meursius Attic..Lect, IV, 29 voluit πέμπτῃ 
καὶ ξκατοσνῇ,, Facius autem, hoc videns cum próximis: con- 
ciliari non posse, πρώτῃ καὶ ἐκαχτοστῇ scribi; quod placuit et 
Clavierioet Nibbyo. Goldhagerius Vulgatam , quam servatt- 
dam putavit. ita interpretatuá.est:: vicesima quinf& Olym- 
piíade posi illam seil. quinquagesitnam. in. der J'éinfuadzwan- 
zigsten Olympiade: darauf.. idem sensit Comes Nateljs, qui 
Mythol. ἊΝ 1.p. 428 habet. septuagesimam quintám:Olympia- 
dem, clade Persarüm .Plataeenst 1iiobilem.. 9440 —— ἵππων" 
exemplum.est VI, 8, 8.. ἐπιτέτραπτο Mosq. Pro vulg. $59- 
λοέποις e Vind. et :Mosq. restitui ὑπολειπομένοιφ, cf. X, 19, 8. 
Hoc .slg —— Ελλανοδίκης confirmat -Herpocreatio : v. δελλινοδ. 
“᾿Ελλαδίκης οἱ -ἐπέβαλον. Mosq. Belli αὐ 4frcudibus. in. FRleos 
gesti. etiam V1,20,3 mentio fit. cf. ad VI, 4, 2. οὕτω ἐς Vulg. 
οὕτως ἐς ὁ Mosq. dedit Facius. οὕτω. 7? τὸν ἀριϑμὸν φνλῶν 
in Vindob; est. Olympiade centesima guarta. Elei.non prae- 
erant ludis.O]ympicis. v. VI, 4, 2 et adnot. ἠρηϑησαν Mosq. 
Verbum αἱρεῖσθαι iterum. de. Hellanodicis potum « est "5 
24, 8 ? ubi v; adn. 
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E $. 1. 7Πολλὰ P μὲν; δὴ καὶ ἄλλα Vulg. xo] omisi cum on. 
Vulgatam fo: slg ὧν. "Eine ita correximus ἴδοι slg ἂν. dv" Ελ- 
— φᾷ Tom. Il. o. | 
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T 2 &KBNOTA ΤΙ ONES 
. Aget-- "Postea vidi, , Franc. Goellerum i in Actis.Philol. "Monac. 
As Ease. ΠΗ p.. 887 similiter. statuere, praepositionem ἐν 


E —qpraecededte particula dw. oblitteretam huic Pausaniae loco 
^. , reddendam. φόθ0. Eadem baec correctio in Clavierii editienem 


,'recbpta; dat... τὸ δὲ ἄλσος“ χωρίον. Locus Pindari est Glymp. X, 


. 55. Quum autem Pausanras ita scribendo unum hunc Pindari 


locnm indicavérit, dubitatio suscepta videtur. confirmari, an 
. idem Pinderpa' vocabulum in carminis Olympii testi v. 80 46. 


Sd hibueriti. Be v." ἅλεις add. Koen ad Gregor. Cor. p. 220, 


w 


' ,et de Genitivo atqua Dativo ad Paus. V, 21, f.adn. - 


.$. 9. De templo, throno et simulaero. Jovis Olympi 
«pluxea. lindavit Creuger. in.Sywb, iT, 680. De. simulacro 
-Winckelrgnni Opp. VIIL,; 188. »'The ruins of the temple 
οὗ Jupiter ase: geographic paces distant.from.the hill oí 
«Saturn, toward she Alpheus. «...ell's Itin. οἵ Morea P με 
ιΦΖέδαν Vnlg, miraque longa. -Quae scriptura 
-quanquam sit trochaeus epud Theocr. IV, 909. ἐπεὶ “τοτὶ "4 
ew aplgmev. — Prior producitur apud. Pausaniam V, 8, dd 
Am δια Tbeb. IV, 988.. similiter in Πισῆες apud. Theocr. 
1X KV, 202. cf. ad Paus. V, 17, 4 adn. Licentia usus estin 
-hoo nominePindarus, .de.quo.in' Hegulis de Brosodia jam hoc 
-animadxergum legimus p. 489:' οὐκ ἀγνοῶ. δὲ ὅτε Hcay six: 
«τὴν πόλιν κἀτὰ συστολὴν Πίνδασος. .Sic Olymp. X, 51 Ilic: 
iutramqe. brevem. habet, et I,: 98. Níeec ve: est amphibrs- 
chus. .::De. leco. Φειδίαν, δὲ -— ἐποίησε dicehamus ἐπ. Amalthea 


i p. 255-549. ὑπὸ τοῦ dioc γεγρομμένον' zoe σεοσί 1ὰ est ἐν τῷ 


ὁπαθήμοει τῷ ὑπὸ τοῦ fioe τοῖς ποσί seu. ἐν τῷ ϑραγίῳ, quod 


mempratur cap. 11, 9 p..402. cf. cap. 22, 9; ubi- quatuor. 


.elegici xersus vita j τοῦ, Διὸς woic ποσὶ scripti fuisse dicuntur. n 
noátro. epigrammate Φειδίαρ duarum syllabarum est; simih- 
tier & mutum est 1ῃ ᾿4πολλωνίας cap. 92,: 9. ubi v. adnot. in 
Atreque Joco jóta.accentum. habet. Caeterum de hac littera 
-unu£a post consonantem  é£- ante vocalem cf. Hermarnmus de 
emend, gramm. gr. rat. p. 88. Χαλμίδου pro ΧαῤΜμέδου Vind. 


', Eodem modo. in eodem hoc nómine Vindobonensis peccavit 


VI, 7, 1. Verum patris nomen Xogpíógg'fuisse, discimus e 
Strabone VIII, 858 (ubi v. Tzschuck.) et ex ejusdem epitome 
in Paus. Kuhn. P. 901.. περέστυλος" v. VP'oelkel über den gros- 
sen. Tempel und die Statue des. Jupiter zu Olympia p. 84. πε- 
ρίστολος Mosq. πεποίηται "δὲ ἐπιχωρίου πώρον. Hic porus et 
simulacris et templis adhibebatur faciendis. De simulacris v. 
Ammonius de diff. p. 99. Hinc ille πώρινος Σιληνὸς apud Plu- 


tarchum in vita Andoc. Quod Sileni simulacrum ex poro - 


e 
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lapide factum: Valckenerius im Áním. ad Ammon. interpreta- 
tux est ex. pretioso lapide. Hoc illo confirmetur Hesychii: 
Πώρινον, λίϑενον (i. e. marmoreum), ὁ δὲ mógog οὐ πᾶς 
— λίϑος. Παᾶρον enim non modo fofum sed etiam marmoris 
genus fuisse constat. Locus classicus est Theophrasti de la— 
pid.-c. 9 Hanov. ὁ πῶρος ὕὅμοιορ τῷ χρώματι xal τῇ πυκνότητι 
τῷ Παρίῳ, τὴν δὲ κουφότητα μόνον ἔχων (Kuhnius non bene 
corrigit ὄχοντος) τοῦ &ogov' διὸ καὶ ἐν τοῖς σπονδαζομένοις. 
᾿οἰκήμασεν dorso διάξωμα (v. Schneideri Lex. gr. et inprimis 
"Winckelmarmi. Opp. I, 417. 608) τεϑέασιν ἀὐτὸν of Αἰγύπτιοι" 
ubi recte Furlandus addidit: »hoc genus lapidis porum ap- 
pella, quod pori, qui tophus latine dicitur, levitatem ha- 
beat, non quod vere: tophus sit. Tophus enim ea duritie 
non est aut candore, quo porus de quo agimus.« E Theo- 
phrasto haee sua-hausit Plinius XXXVI, 88 p. 369 Bip. 
»Pario similis candore et duritie, minus tamen ponderosus, 
qui porus vocatur.« Fuit ergo hic porus marmorís genus, 
et simile quidem Pario; idem sensit Salmasius, quem vide . 
ed Solinum p. 129. Non male igitar Goldhagenus in Pausa- 
nia VI, 19 init. reddidit: marmorartigen Stein, Porus. Ety- 
mologum Ammonii loco citato usum μαρμάρεινον pro πώρι- 
vov scripsisse p. 654 Lips. Valckenarius credidit cum Sylbur- 
gio.Pausanias V, 91, 2 λίθον simpliciteg de hoc poro posuit, 
at aliis in locis de marmore, Winckelhnannus [putavit, esso 
genus tofi. Alium Cardani errerem, porum esse smiridem, 
refutavit Salmasius ibid. p. 774.  Nescebatur hic porus in - 
Klide atque in Aegypto: illud quidem discimus ex hoc nostro 
Pausaniae loco; hoc àutem videtur posse effici ex 1is, quae 
"Theophrastus l. e. prodidit de Aegyptiis, hoc poro utentibus. 
Quamquam vero, quém Valckenarius laudavit, Ptol. Ascalo- 
nita, Ammonii locum indicatum referens, pro πώρινον scri- 
pserit Πάριον, tamen porino Parium praestantiorem fuisse, ex 
iis, quae illico dicentur, poterit intelligi. ^ Porus enim, de 
quo loquimur, et Aegyptiis et Graecis aptus videbatur ad 
domos magnificehtius exstruendas et praecipue ad aedes sa-, 
eras aedificandas, quod statim ab initio diximus: hoc docent 
' et Theophrastus 1l, c. et Herodotus cum Pausania. Herodoto 
enim teste V, 62. Delphicam aedem flcmaeonidae porino la- 
. pide exstruendam susceperant, sed quo major ejus esset ma- 
gnificentia, anticam partem ex Pario lapide faciendam cura- 
runl, divitiis abundantes. ergo pretiosior Parius füit porino. 
Pausanias autetn hoc ipso loco auctor est, Olympiae Jovis 
aedem σεεποιῆσϑαι ἐπιχωρίου πώρον, quod Clavier reddidit 
. 7 o9 
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une espóce de tuf, Nibby autem di una pietra: porosa, — Àmi- 
cus quidam a me consultus suspicatus est, hunc porum aypsi 
densi fuisse genus: quod quale sit, verum an falsum, Blu. 
menbachius dicere poterit, si verum est quod in Kunstblatt | 
1821 N. 2 narratur, esse penes illum hujus lapidis frustuin. 
'- Jbidem Sickler quaedam e Dodwellii itinerario de eodem hoc 
poro retulit. Schornius, cui haec probata sunt, in Kunstbl 
1822 N. 71 p. 284 ait: der sehr leichte und. zerreibliche Stein 
νι Besiand. aus Muschelschaalen und. andern Concretionen, die 
Süulen aber hatten einen Ueberzug von Stucco, der ihnen das 
Ansehen von IVarmor gab. quod non, videtur cum illa szvxvó- 
τήνε congruere, quam in porino laudavit Theophrastus. ὕψος 
— ὀχτὼ Facius recte interpretatus est: σμοά altitudinem ai- 
tinet et hanc ipsam usque ad aguilas, non igitur opusestKuh-  .- 
nii correctione ὕψος uiv δὴ αὐτῷ τοῦτο, altitudo quidem εἰ 
(templo) es? haec. sed, αὐτῷ stare non posse mox intelligetur. 
Facius enim suasit, ut οὗ ante ὀκτῷ πόδες ejiceretur; quain 
re minime ei assentior, quum of sit Dativus, itaque scripsi 
εἰσίν oí: idem transüt in Clavierii editionem. — Sic planum 
erit, αὐτῷ frustra commendatum 6886. ἃ Kuhnio. Vulgo le- 
gitur εἰσὶν of ὀκτὼ πόδες. In Mosq. ἀνήκων pro ἀνῆκον est. 
De ἀετοῖς ad I, 24, 5 adn. τὸ δὲ εὕρημα — Μήδοις. Νά, 

ui hunc locum, in quo omnia perspicua sunt, .turbulentum 
fecerint . Haec ἀγάλματα eunt Apollinis ac Dianae, γένους 
“ητοῦς, opus Byzae: graviter erravit Winckelmannus Opp. 
IV, 96. AnteFacium in epigrammate legebatur Νάξιος εὔερ- 
yog.  Loeschero Εὔεργος videbatur nomen esse proprium; 
nec ejus sententiam improbabat Sylburgius. — Goldhagenus 
recepit hoc nomen ut proprium in suam veraionem, .et Facius 
in contexta, quem sequutus est Clavier. Atque ipse Voelkel 
scripsit p. 94: »Euergus ist der Name von Byzes Sohn, und 
ὃς πρώτιστος τεῦξε λίϑου κέραμον geht auf den Byzes.« quod 
. linguae graecae usus non patitur ,. namque ὃς referendum est 
᾿ς ad proximum παῖς, non ad remotius Βύξζεω᾽" cf. ad VI, 14, 1. 
sed παῖς Βύξεω non alius est ac Βύξης antea memoratus. 
idem.enim et patris et lilii nomen fuit: nam patris nomen 
etiam apud Graecos interdum filio inditum fuisse, in, vulgus 
notum est. cf. ad cap. 4, 4 adn. Si, quod Voelkel, idem 
sensisset epigrammatis auctor, Yorsan dixisset: παῖς-τοῦ τεύ--. 
ξαντος πρῶτα λίθου κέραμον. — Quum igitur epigramma hoc 
non Éuergum quendam Byzae filium, sed Byzen auctorem il- 
lius celebret inventi, ad vulgatam nobis lectionem redeundum 


fuit; Iacobsius quoque in Ánthol. Pal. T. II p. 886 hoc epi- 


- 
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gramma repetens scripsit εὔεργοϑ, quanquam Loescheri con- 
jeturam Ζὕεργος probabilem habet. Simili errore I, 27, 6 
Toupius ex adjectivo εὐῆρες nomen fecit proprium Εὐῆρις. 
Mutanda tamen est vulgata in εὐεργός, ut sit oxytonon. v. 
Etym. M. 894, 49 ac Phavor. Comparandum est hoc voca- 
bulum de opifice positum cum εὔχειρ, εὐπάλαμος. . Kuhnius 
: bene interpretatus est: in operibus pulcre conficiendis insi— 
gnem. neque Nibbyi interpretatio non est laudanda: »Di La- 
tona alla stirpe l'industrioso Bize da Nasso diemmi.« ]}-- 
stinctionem, quae erat post πόρε, sustuli. Pre ἡλικίᾳ dedi 
ἡλικίαν e Vind. et Mosquensi. ᾿“λυάτην Mosq. Dittographia 
jam a Phavorino notata. lyattes et Cyaxares fuerunt aequa- 
les. v. Herod. I, 16. λέβης »eine Vase, un vase, un Yásow 
Voelkel, Clavier , Nibby. καὶ αὕτη pro vulg. xal αὐτὴ e. 
Mosq. dedi. JVaüg x. 4. »Sensus inscriptionis est: Tana- 
graeos Lacedaemoniorum socios posuisse donunr devictis Ár- 
givis et Atheniensibüs, decimas scilicet ob victoriam in.proe- 
lio ad Tanagram Boeotiae: de quo Diodurus XI. « Kuhnius. 
Quanquam haec pugna a Diodoro XI, 80 ad Olymp. LXXX, 
3 relata anceps fuisset, tamen Lacedaemonii sibi asseruerunt 
victoriam. v. ibi Wessel. Hinc corriges Facii editionem T. 
III p. 439. φιάλη de clypeo. v. Schneideri Lex. gr. τῆς “ακεδ. 
Vulg. τοῖς “ακεδ. Vindob. Scripsimus τὰς cum Anthol. Palat. 
T. lI p. 836. συμμαχίανταν Ocv δῶρον Mosq. Thierschius in 
Actis Mon. Philol. T. II. Fasc. ΠῚ p. 417 ye post συμμαχίδος: 
positum credidit, ut efferretur notio τῆς συμμαχίδος, :ius 
nempe, quae socia fuit Lacedaemoniis, et ne συμμαχὶς tan- 
quam adjectivum cum Τανάγρας coiret. Nova plane sunt ' 
.quae protulit Clavier, qui hunc pentametrum ita scripsit: 
Τοῖς “Λακεδαιμονίοις συμμαχίσιν τε τεϑὲν, et totum sic reddidit 
epigramma: »LesLacédémoniens et leurs alliés (συμμαχίδες 8) 
ont consacré à Jupiter ce bouclier d' or, pour la dtme du βὰς 
tin fait syr les Árgiens, les Atheniens et les Ioniens, qu' 

ent vaincus à Tanagre. « τᾶν δεκατῶν voluit legi Goldba demus, 
eonstruens ἀπὸ τῶν δεκατᾶν ᾿Αῤγείων, quia non animadverte— 
rat, Accusativum τὰν δεκάταν cohaerere cum Accusativo 
φιάλαν. τῷ πολέμῳ Vulg. quod vitium jam a Camerario, 
Brunckio, Valckenario et in Anthol. Pal. correctum est. 
Amasaeum hoc Spigramma. male interpretatum notavit Kuh- 
'nius. ταύτης τῆς --μνήματα. cf. I, 29, 7 P. T$ cum adn, 
ubi etiam de Ionibus. De hac ὑπὲρ τῶν κρόνων περιϑεούσῃ 
ξώνῃ cf. Winckelmanni Opp. T. I p. 417, ubi etiam et 608 de 
clypeis kic affixis agitur. ef. Paus. I, 18, 2. IX, ie 5: Χ, 


LI 
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19, 8. εἴκοσι ἀριϑμὸν Vulg. εἴκοσιν ἀριϑμ. Mosq. sed cf. ad 
VIII, 25, 1, Mtuplov — Αχαιοῦν Mosq. τὰ δὲ ἐν τοῖς x. 1. 
de operibus quibus, anticum posticumque fastigium ornatum 
fuit; ea vero figuras e materia solida integras et sejunctas 
ab area (de ronde bosse), nec a fundo elevatas fuisse, con- 


^A tendit Welcker in Zeitschrift für Gesch, u. Ausl. der alten 


Kunst I, 2 p. 208 84. Post dv δεξεᾷ fuit insertum τοῦ Διός. 
lioc deest iu Vind. et Mosq. Facius ad uncos damnavit; no- 
biscum eliminavit Clavier. ϑυγατέρων καὶ αὕτη τῶν "Δἕλαντος 
.dedi pro vulgato — καὶ αὐτὴ τῶν "hà. Sic IV, 80, 8 καὶ 
| Τύχην ὡς "Sixsavod xa) ταύτην παῖδα οὖσαν. Verborum οἵ ài 
εἶσιν ἀριϑμὸν οἵ ἵπποι τέσσαρες structura videtur esse: of δὲ 
οἵ ἵπποι ἀριϑμόν εἶσι τέσσαρες. sed in arca Cypseli , V, 17,4 
duo tantum Oenomao dati sunt equi: similiter in Scholiis 
Apollon. I, 752, ubi nomina Oenomai equorum addita sunt. 


πρὸς αὐτῷ — Κλάδεος. nam de curriculi, . quod. Oenomans 


filiae procis constituit, principio ita Scholiastes Apolloniil, 

' 732. et Phavorinus p. 1342: προέκειτο δὲ αὐτοῖς Κλάδεος “0. 

ταμὸς ἀφετηρία. Mox καὶ εἰς τὰ Mosq. ὁ o Πέλοψ sa IÜmaoda-. 

psu, Similiter in arca Cypseli Οἰνόμαος διώκων Πέλοπά ἐστιν 

ἔχοντα" Ἱπποδάμειαν. Pro ἡνιοχεῖ Sylburgius suspicatus est 
ne fortasse quispiam ἡνεόχει mallet propter antecedens ἤλαυνε. 

Nomen Κίλλης est apud Suidam. τὰ μὲν δὴ ἔμπροσϑεν ἐν vois 
ἀετοῖς Facius, quem Clavier sequutus est, scripsit, ἐν post. 
ἔμπροσθεν ab eo insertum abest a Vulgata, quam. renitenti- 
bus codicibus ausus non sum relinquere, Pausaniam reputans 
Dativum pro Genitivo saepe posuisse. Ut mox dixit τὰ ὔπι- 
σϑεν αὐτῶν, ita hic dicere potuisset τὰ ἕμπροσϑεν τῶν. ἀετῶν. 

Mox ix Μένδης δὴ τῆς Θράκίας Vulg. Corayus suspicatus 
est legendum esse ἐκ Méving τῆς Θρᾳκίας" sed quid opus 
est suspicione, quum in codice Parisino 1411 ἐμπροσϑὲν τοῖς 
ἀετοῖς, ἔστι παιωνίων γένος ἐκ μένδης τῆς Θρακίας legatur? 
"itaque δὴ jam in minore editione delevimus. Reliqui duo 
codd. Parisini habent 1399: ἔμπροσϑεν τοῖς ἀετοῖς ἔστι παιώ-. 
iov γένος, ix μὲν δὴ τῆς Θρᾳκίας" alter autem 1410: ἔμ- 
- φροσϑεν τοῖς ἀετοῖς ἐστι παιωνίου γένος ἐκ μὲν δὴ τῆς Θρ. De 
hoc αεοπίο cf. et cap. 96, 1. ἡλικίαν τὸ κατὰ ἰδίαν τὰ δευ- 
'τερεῖα ἐνεγκαμένου Vulgata, Kuhnius felicissime ita correxit: 

ἡλικίαν τε κατὰ Φειδίαν καὶ τὰ δευτ. qui et vixit aciate Phi- 
diae et secundus ab illo est in signorum artificio quain emen- 
dationem. plausu ab. omnibus exceptam, Clavier nobiscum in 


contexta traustulit. | 4ficamenem ἃ Phidia doctum, ejus di- 


seipulum, , aemulum; et eodem quo Phidias tempore fuisse Pli- 


* 
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mus tradidit XXXIV, 19 init. et sect. 12. X XXVI, 4.(5) 8. 
ἰδίαν καὶ. δεχτερίαν ἐνεγκαλουμένον Mosq. Post sa dà ἐν 'coig , 
ἀεεοῖς distinxi: significatur autem: his verbis; posticum fasti- : 
gum, Quod attinet ad.ea. quae eunt in fastigio scil. 60; de 
quo nunc loquor. .Non opus igiur. est, ut cum Goklhageno : 
scribamns ve dà ἐν roig ésroig ἐστιν ὄπισθεν. neque vero vul- : 
gatum αὐτῷ eum Facio mutari vólumus.in: c9voU-. namque αὖὐ- 
τῷ eüam refertur ad Alcamenem. . Clavier tamen αὐτοῦ scri- : 
"psit sed Vulgatam “απίϑων Clavier cum Facio retinuit, 
quanquam correxérat Schaefer ad Apollon. T. il p..167 et... 
ante eum Sylburgius h.l. Pro vulgato μάχῃ e Mesq. ἡ μάχη 
restitui, Κυνεὺς pro Καινεὺς Mosq. roig  Opsjoov bene Vulg. . 
τοῦ Ομ. Vindob. Locus est lliad. XIV, 817 sq. ὡς εἴη vé. 
ταρτος Πέλοπος Facius recte supplet ἀπόγονορηαι solet efóg . 
et 9vyargo subaudiri. Sed .Clivier tacite scripsit résagrog : 
[ἀπὸ] Πέλοπος" quartus dicitur, si ita numeres ; Pelops, Pit 
theus, Aegeus, Theseus. ὑπὲρ μὸν τοῦ — λέοντα:  ilaec non | 
in fasBgiis sed supra fores enticas et posticas fuerunt: quae- 
ritur autem, an haec quoque ab area disjuncta fuerint ? Voel- . 
kel p.89 ὑπὲρ τοῦ ναοῦ νῶν θυρῶν interpretati: iber den - 
"Thüren der Celle, δρᾷ Pausanias in :praecedentibus quoque . 
voce ναὺς semper usus erat.  Idem.ille vir doctissimus p. -. 
39 sumserat, vocabulo ναὸς hoc loco strictioremr:significatio- 
nem τοῦ σηκοῦ, cellae, tribuendam:esse; quod an verum sit, 
equidem dubito, propterea quod nullum mihi hujus distinctio- 
nis vestigium in hoc. Pausaniae loco deprehendisse videor.. 
Pausanias nondum ingressus erat aedem; nunc autem accedit ; 
ad.ejua fores, quas tertio demum paragrapho (τὰς ϑύσας δὲ. 
ἐρεόντιλ transire censendus est. Γεριόνην Mosq.  lnter τῶν. 
ϑυρῶν et τοῦ ξωστῆρος idem ὁ inserit. De constructione verbi 
ἀφαιρεῖσθαι cum. Genitivo. rei cf. ad Gregor. Corinth. p. 96 
ct Schaefer ad Longum p. 423» 00] plura exempla. τὰ ἐς vrv- 
ἔλαφον. de cérva Cereniti cf, Spanhem, ad Callim. h: in-Diàn. . 
108. de4auro Cnossio Paus. 1, 97, 9. "ugs Stymphaliae arte , 
expressae etiam VIII, 22, 5.  Kuhnius maluit legere: sa: 
ἐς ὕδραν: —— | | ἘΞ Ε 0d 
$- 8. duóvu.pro vulg. .siai0vr 6. Mosq. φὰς 9vooc^ 
— ἐσιόντε haud. dubie de aafiais foribus. intelligeridum est. ἐν, 
δεξιᾷ πρὸ τοῦ κίονος. Articulus appositus videtur significare - 
columnarum, quae fores continebant, alteram, quae ad dex- 
iram erat introeuntibus; quare quod adstabat symplegria, 
"Igusog —  ÉExeytiolac, non intra sed extra aedem videtur fuisse. 
Quod nescio an iis confirmetur, quae Pausanias cap.26, 2 de 
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Neptuni, Aniphitrites. Vestaeque simulacris refert, continuo 
post lioc symplegrmia, | de quo noster locus est, collocatis. 
Quae. si extra aedem fuerünt, nec illud symplegma cum τοῦ 
κίονι hic commemorato intra eam fuisse intelligitur. .Probabi- 


: lius etiam hoc: redditur ee, quod mox huc legitur ἑστήπασι δὲ. 


᾿ καὶ ἐντὸς τοῦ γαοῦ “κέονες᾽ - ergo qui ante. commemoratus. est 
κέων,, extra aedem. fuit. Pro vulgato ἀπὸ γυνοικὸρε scripsi- 
Ius ὑπὸ ye». ut jam Sohaefer im Mele& p. 83.correxerat. 
idem recepit. Clavier. ldem heo symplegma,  Ecechiriam 
ostendens icoronam Jphito imponentem, memoratur iterum 
cap. 26, 2. Mirum, qui in Kuhnii Faciique indicibus, εἰ 
in Goldhageni versione Fcechiria ; dici potuerit Iphiti uxor. 
τὸ ἐπ᾿, οὐτοὺς". » malet forte quis ἐπὶ αὐτοῖς, ut supra eodem 
hoc eap. ἐπίγραμμα, τὸ ἐπὶ ἀσπίδι: itidemque cap. 15.« Sylb. 
equidem ἐπὶ accipie pro εἰς" Clavier autem scripsit ἐπὶ αὐτοῖς. 
Antea distinguebatur ἑστήκασι: δὲ καὶ ἐντὸς vov ναοῦ, κίονες 
καὶ στοαί τε ὑπερῷον, καὶ πρύοδος κι À. Facius post κίονες 
colon, post ὕπερῷοι comma posuit, Valckenarius quoque in- 
terpungi voluit post κίονες. Ego quid de hoc loco ἑστήκασι 
δὲ — ἄγαλμά ἔστι sentirem, ausus sum in Amalthea T. II p. 256 
sq. aperire, in eo maxime laborans, ut, quid Pausanias di- 
xisse videretur, eruerem; quod qui me melius perspexenit, 
^" eum lubenfer andiemus gratoque animo. Caeterum persua- 
deri mihi; ríondum potuit, ex Pausaniae στοαῖς. ὑπερώοις 


colligendum esse, et superiores et inferiores (i. e. in solo ex-. 


siructas) porticus in hac aede fuisse; quodsi fuissept, ne- 
cesse fuisset, nt Pausanias indicaret, nisi forte eum plane in- 
fantem in scribendo fuisse dicimus. Quum igitur nullas hu- 
jus aedis inferiores (ἐπιπέδους) porticus c commemoret Pauga- 
nias, nec inea tales fuisse arbitramur, sed στοὼς ὑπερῴους 
inter pretamur porticus non $0lo impositas, veruma terra subli- 
mes (ἀπὸ τῆς γῆς ἐπῃρμένας)) seu. columnis innixas, ad quas 
scalis adscendebatur. Caeterum non negamus, imo concedi- 
mus, nihil referre, utrum harum. porticuum supra terram ela- 
tarum unus an.duo cogitentur ordines ; quorum alter alteri 
impositus fuerit, modo ne ἐπιπέδους arodg simul intelligendas 
esse dixeris. Clavier reddidit: »Il y a .dans 1 intérieur du 
temple des colonnes, qui soutiennent des portiques.« . 
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CAPUT XI. 
$. " of post ἐπίκειται abest. a Vind. ét Mosq. στέφανος 


μεμιμ. ἐλαίας κλῶνας, corona imitans oleae frondes; .animo ad-- 


dendum videtur χρυσοῦς. Sic στέφανος ἐλαίας χρυσοῦς Athen. 
V, 201 d. στέφανος χρυσοῦς κιττοῦ οἱ δάφνης στέφανος χρυ- 
σοὺς ib. XIII, 605 b. c. μεμιμημένος * hic active, ut in illo 


Herodoteo παστὰς ἠσκημένη στύλοισι φοίνικας τὰ δένδρεα μϑ-᾿ 


μιμημένοισι IL, 169. sed passive apud Pausaniam inox cap. 


vog. alia.exempla δ. 2. De imitatione oleae frondium in hac 
corona paulo aliter Voelkel p. 149 et Boettiger in Andentun- 
gen.zu 24 Vorl p.96. xol ταύτην καὶ χρυσοῦ Vulg. poste- 
rius xal Vindob. perperam omisit. ταινέαν ἔχ. quasi ista Lo- 
vis caput ornaturem, .ut Facias ait ad I, 8, 5. Cf. VI, 1, 9. 
χάριεν» adverbium pro χαριέντως ,), conjungendum est cum 
ἡνθεσμένον μετάλλοις τοῖς πᾶσιν. Porsonus praeter necessi- 
tatem χάριέν ἐστι mutari voluit in χεερὶ ἔνεστι, comparans Κείσου 
detortum in :Kágov. lI, 12, 6. Caeterum conferri possunt 
κέδρον ζώδια χρυσῷ. διηνϑισμένα e VI, 19, 9. Duplex o 
ante ἐπὶ τῶ -οἱ ἀετὸς deest in Mosq. haec ξώδια .et κρίνα acci- 
piunt de imaginibus lilisque encaustis Voelkel p. 167, Boet- 
tiger in [deen zur Archaeol. d. Mal..p. 948 et Quatremére de 


. Quincy p. 810. (Schmelz, Email). ἀνθῶν Vulg. quod defen- 


ditur ad Thom. Mag. cf. IV, 16, 4. VIII, 81, 1. 


12, 7 dc χοτίνου φύλλα στέφανος καὶ ἐς δρυός ἔστι μεμιμημέ- ᾿ 


$. 29. ζῶά τε ix αὐτοῦ γραφῇ ᾿μεμιγμένὰ Vulgata, 


quam nemo nostro tempore emendationi praeferet -— γραφῇ 


μεμιμημένα, .a Boettigero in Ideen p. 245 et Schaefero ad 


Dionys. p. 290 merito commendatae; namque eodem modo 
loquitur Pausanias X, 26,2 γραφῇ μεμιμημένον τοῦτον ἐϑεα- 
σάμην. VI, 25, 4 κατὰ ὄψιν ὀνείρατος γραφῇ μειμημένος | 
. desi ὁ ϑεός. VIII, 47 γραφῇ μεμιμημένη “εἰκών. IX, 85, 2 


γραφῇ μιμησάμενος. Praeiverat autem Herodotus II, 78 di- 


. cens νεκρὸν μεμιμημένον καὶ γραφῇ καὶ ἔργῳ (quem Herodoti 


locum Heynius videtur melius quam Creuzer ἐπ Comment. 
Herod. I p. 17 -exposuisse, quum Heyniana ratio loco paral- 
lelo If, 78 confirmetur, :ubi ἔργον ad sculpturam, γραφὴ ad 
colores :superinductos perünet) et Il, 86 παραδείγματα 


? 


νεκρῶν γραφῇ μεμιμημένα. pro quibus "idem IL, 182 εἰκόνα. 


γραφῇ εἰκασμένην, Longus autem in prooemio simpliciter εἰ. 
κόνος γραφὴν dixit. Sensus nostrae lectionis a Clavierio 
quoque Pausaniae, in quem iniquior fuit Heynius in Ántiq. 
Áuífs. 1, 165; redditae; est; imogines imitando expressae .& 
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 pictore. His opponuntur ἀγάλματα εἰργασμένα, q uae Clavier. 


et Quatremére de Quincy p. 280 videntur recte "interpreta 
esse figures sculptées. ᾿Νῖκαι μὲν x. A. Pro vulgato κατὰ 
ἕκαστον τοῦ θρόνου τὸν πόδα e Vind. recepi — ϑρόνον τῶν 
ποδῶν. De his quaternis Victoriis in singulis throni pedibus 


' Quatreinére p. 288 ita: »les quatre Victoires non seulement - 


appartiennent à chaqug pied, mais font partie de sa hauteur. 

Les quatre Victoires étaient disposées en un groupe, dont. 
la masse π᾿ excedait que de peu l'epaisseur du pied montant. 

Elles font partie du pied montant, s' adossant. mnÓéme: dàns un 
sens.« 'Binas autem illas Victoriás πρὸρ ἑκάστου πεξῇ βεοδὸς 
idem ponit en avant εἰ a» bas de chaque pied. Eodem fere. 
modo Voelkel p. 176 et 174: »ich stelle mir die Victorien un- 
ter dem Sitze fast genz rund vor; nemlich. $0, dass sie mit 


dem Rücken an demn Siabe, der in der Mitte zwischen den- 


selben war, und den Pausanias den Fuss nennt, unhiengem. 
Àm untern Theile des Beines, der das Postament berührte, 
standen zwey Victorien.« C€lavier reddidit: »quatre Victoi- 


res —— sont aux quatre coins du tróne(?) et deux autres du 


^ 
- 


, bas.«. τῶν ποδῶν ---- ἡἠρπασμένοι. »Die Sphinxe vertraten, 


wie ich glaube, die Stelle der Armlehnen, oder vielmehr sie. 


| machten die Unterlage des Stabs an dem Sessel, auf den man 
' den Árm zu legen pflegt.. Sie. lagen also ganz eigentlich, 


wie Pausanias sagt, auf den Vorderfüssen des Throns.« Voel- 
kel p. 180 sq. xal ὑπὸ τὰς ---- καὶ ἢ “Ἄρτεμις. »Pausanias meynte 
die Schwingen des Throns, oder die Quer-Stübe des Ge- 
stelles, welche auf den Beinen liegen, und zwar die .beyden 


. Seitenschwingen , denn die vordere war von den Beinen und 


dem .Mantel des sitzenden Jupiters bedeckt. Apollo und 
Diana- standen an den Ecken der Schwingen, und schossen 
ihre Pfeile auf die unglückliche Familie.der Niobe, welche. 
zwischen ihnen zum Theil stehend, theils liegend gebildet 
war. « idem p. 185. Quatremére p. 991 Apollinem cum Diana 
Niobesque liberis collocat sur /e& plates - bandes Aaterales. 

τῶν δὲ i» τοῦ ϑρόνου μεταξὺ ποδῶν τέσσαρες κανόνες ᾿ "εἰσὶ, 

ποδὸς ἐς πόδα ἕτερον διώκων ἕκαστος. Vulgata, in qua ne- 
que ἐκ suo loco positum et διώκων corruptüm est; ἐκ prge- 
euntibus Goldhageno et Voelkelio collucavimus ante στοδὸς, 


᾿ quod item fecit Clavier,. et pro διώκων j jam Facius SylIburgio 


auctere διήκων scripserat. Hos κανόνας Clavier interpreta- 
tus. est. traver ses, Quatremére autem p. 999. traverses carrées. 
Idem τὰ ἀγάλματα. ἐπ αὐξοῖς putat fnisse imagines insculptas 
(bas-reliefs) , dissentiente Voclkelio p..187.. 188, cui sunt 


l '! 
AD L V. ' CÀ P, ΧΙ. 2919 


Statüen, freystehende Bilder oder Figuren , die auf die Stábe 
gestellt waren, praecipue quod unum istorum ἀγαλμάτων 
ablatum dicatur, quod, si areae illigatum fuisset, fieri non 
potuisset. κατ᾽ εὐθὺ Vulg. seripsi κατευθὺ e Mosq. et VII, 
93, 7. ἔπτά εἶσιν ἀγάλματα Mosq. εἴη δ᾽ ἂν --- τῆς Φειδίου. 
Voelkel p. 192 cum Goldhageno monet, Pausaniam haec dyo- 
᾿ ψίσματα ἀρχαῖα dixisse suae aetatis ratione habita, eundemque 
indicavisse, Phidiae aevo nondum constitutum fuisse, ut pue- 
rorum certamina tollerentur. Equidem, quum Pausanias usus 
sit vocabulo ἀγάλματα, intellezerim heroes eorumque certa-. 
mina. ἀρχαίων deest in. Mosq. et Vindob. voi pro τῆς Φειδίου 
Mosq. τὸν δὲ αὐτὸν ταινίᾳ τὴν κεφαλὴν ἀναδούμενον Vulgata. 
— Clavier bonam hanc proposuit conjecturam: τὸν δὲ αὐτῶψ. 
Cf. VI, 4, 8. Pro vulgato λέγουσιν e Mosq." λέγουσι dedi. 
Pantarcae hujus -victoris statua eodem habitu memoratur 
VI, 4, 8. ἀνέχουσι---τῶν ποδῶν. Hos κίονας Quatremére 
appellat supports supplementaires, et putat eos fuisse Fotun- 
dos, neque ornatus causa interpositos. Similiter Voelkel p. 
' 498: »Ausser den Füssen hatte der Thron noch 4 Stützen. 
Gleich waren sie den Füssen, glaub' ich, in Absicht der 
Hohe uud Zahl, nicht in Absicht der Verzierungen und der 
Form. Es waren runde Stützen, die so wie die Beine bis 
an die Schwingen stiessen, und durch die Querstübe: durch- 
giengen. « ὑπελϑεῖν — ἀπείργοντά ἦστι... Pro. vulg. ὑπελϑεῖν 
Vind. ἐπελθεῖν offert. ἐν ante.'4poxAotg deest in Mosq. ἐς τὸ 
ἐντὸς scripsi auctoribus Sylburgío, Kuhnio, Valckenario pro 
vulgato ἐς τὸν ἐνεός. Facius adscivit Heynii correctionem 
ἐς τὰ ἐντὸς, quae in Clavierii editionem transiit. Ante Fa- 
cium legebatur 690vov oU παρερχύμεϑα, sed οὐ male 
insertum ille sustulit Goldhageno praeeunte, et Vindo- 
bonensis codicis auctoritate, quum aperte repugnet alteri 
Pausaniae loco III, 18, qui de [τόπο Amyclaei est. Voel- 
kel putavit, si ov deleatur, delendum quoque esse καὶ post 
ὥσπερ γε, quod nobis non ita videtur, ὥσπερ γε xol ἐν "Auv- 
xÀasg παρερχύμεθα reddentibus : wie τοῖν doch allerdings xu 
ZÁmyclae hineingehen konnen. Sylburgius conjecit παρηρχόμε- 
$a, quod sequuti sunt Clavier et Nibby. Deinde ante Fa- 
cium ita distinguebatur: ᾿Εν ᾿Ολυμπίᾳ δὸ ἐρύματα τρόπον 
τοίχων πεποιημένα᾽ τὰ δὲ ἀπείρχοντά ἐστε τούτων τῶν ἐρυ- ὁ 
μάτων. Voclkel, qui haec melius distinxit, scripsit τάδε, 
referens ad ὑπελθεῖν, Corayus autem δὲ post τὰ deletum vo- 
luit: sed τὰ δὲ. servandum referendumque est δᾶ: ἐρύματα 
haec vero.  Cacterum ὑπελθεῖν ὑπὸ τὸν Ogóvoy non est subire. Ὁ 
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thronum, . unter den Thron gehen , sed ad interiores ejus par- 

dea accedere , pervenire, | ut patet e proximis: ἐς τὸ ἐντὸς 

τοῦ ϑρόνου παρέρχεσϑαι. cf. adnot. ad IJI, 18. .Quatremére 

p. 805 in sepimentis istis (ἐρύμασι), quae instar parietum 

, erant, constituendis a Voelkelio (p.'208) , misi faller, recte 

discedit , statuens ea non ipsi basi, quae Voelkelii est opinio, 

imposita; sed tribus fere pedibus 'ab illa distantia cirea eam 

ducta fuisse, ut, quum eorum altitude quatuor pedes' exces- 

sisse non videatur , nulla totius operis pars oculis subtracta 
sit. Mox pro ἐρυμάτων Kuhnids temere ! opinatus est βύρη- 
μάτων vel τορευμάτων legendum ease. οὖν, quod post ὅσον. 
μὲν Vulgata habet, cum Vind, et Mosq. omisi, nec retinuit 

Qv 

Clavier. avevi) μόνῳ Mosq. Qui-color. χυανῷ | hic significe- 
tur, Schneider in Lex. graeco negavit sciri: interpretes ta- 
men eum posuerunt, qui nobis dicitur beu. - Qui si vere in- 
teligendus sit, crediderim id spectatum esse, ut per fores 
ingredientibus hic Jupiter quasi e coelo descendere videre- 
tur. De accentu vocabuli πνανῷ cf. ad X, 98, 4. γραφάς" 
de rebus hic pictis vide praeter "Voelkelium Boettigeri Ideen 
p. 246, inprimis Strabo VIII, 854 (199.sq.). οὐρανὸν — “4-᾿ 
TÀevrog" cf. cap. 18, 1. Dixit ἐκδέξασϑαι ἐθέλων, non ἐκδε- 
δάμενος" quare.non Atlas, quod ali narrabant t, sed Hespe- 
rides ipsae ἔφερον τὰ μῆλα. In. Mosq. τῶν ἄχϑος legitur. 
Salamis cur. hunc in modum ornata fuerit, ostendit Winckel- 
mannus de Álleg. cap. 8 p. 77. Idem in 'Monum. ant. ined. 
ad N. 207 Parte quarta Capitolo XV Ámasaeum n6tavit, quod 
rostra pro. aplusiro hic posuerit. cf, Winckelmenni Opp. Il, . 
556. ἀγωνισμάτων τῶν ἐς τὸν Àld. Francof. Sylburgii cor- 
rectionem —— τὸ ἐς τὸν Kuhnius tacite receperat. MHippoda-' 
miae mater Éuarete, ÁÀcrisii filia, seu Éurythoe. v. Notas ad 
Hellen. 278. 279. Quomodo Prometheus fabulae de Hercule 
ad. Hesperidum mala afferenda misso insertus sit, vides in 
. Schol. ad Apoll. Rh. IV; 1396. Toe pro ὁρῶν Mosq. Pro. 
φέρουσι Clavier φέρουσαι conjecit, De Panaeno Boettigeri 
Ideen p. 242 sqq. qui contendit, verius eum dici Phidiae 
ἀδελφιδοῦν, quia sic a Strabone VIII, 854 appelletur: quan- 
quam etiam ἀδελφὸς hanc habere. possit significationem. cf. 

ad 11, 18, 4. Praeterea Facius animadvertit, cum Pausa- 
Dia consentire Plinium, qui XXXV, 8 bis et XXXVI, 98 
de eo dixerit. xal αὐτοῦ --- γεγραμμ. vide I, 15, 4. ged non 
dubito, quin pro vulgato αὐτοῦ hoc loco scribendum sit αὐτῷ" 
namque αὐτοῦ non potest à substantivo τὸ ἔργον pendere, 
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quum. τὸ ) Magno dvi ἔργον pugna: sit Marathonia; quum prae- 
terea nihil sit, quod Genitivum αὐτοῦ fulciat, efficitur, ut 
Duivus in ejus locum substituatur, conjungendus cum p 
(ta exit refingendum) γεγραμμένον. Has Gratias cum Ho- 
ra in postico throni latere eoque summo ' collocatas. fuisse, 
vera.est Voelkelii animadversio p. 195. cf. adn. 'ad I, 40, 8. 
᾿διάδι" V, 750. ϑρανίον, quod Hesychius cum Suida 4 ὑποπό- 
διον interpretatur. In Etym. M. sunt ϑράνος, ϑρανίδιον et 
ϑρῆνυς significantia ὑποπόδιον. De his Θησέως --- Αμαζόνας 
c.I, 17, 2. 

δ. S. 'Emi 06 — vo 890vov — καὶ d ὅρος; ἄλλος πόσμος 
περὶ τὸν Δία. ἐπὶ τούτου AH. Francof. Kuhn. Facius, quo- 
rum ultimus comma post ὅρος sustulit, et colon: post 4ía in 
virgulam mutavit. Kuhnius corrigebat καὶ πρὸς, ἄλλος πό- 
μος περὲ τὸν Δία, et καὶ πρὸς ἄλλοις.’ Goldhagenus vel ec 
ante ὅρος inserendum, vel ὅρμος dori καὶ ἄλλος κόσμος 
legendum putavit, vertens: »Án dem Fussboden, welcher 
den Thron trágt, geht ein Kranz herum, und um den Jupi- 
ter sind allerley Verzierungen angebracht.«  Quibus' viris 
acutius, quid ad hunc loeum restituendum, necessarium esset, 
vidit Facius, qui eum ita: emendavit: ἐπὶ --- ἀνέχοντος᾽ καὶ | 
ὅσος ἄλλος κόσμος στὸ «ὸν Zo, ἐπὶ hocsensu: in basi vero; 
guae thronum. sustinet. et. omnem reliquum , qui circa Jovem 
est ,. ornatwm, in-hac basi. Porsonus pro hac emendatione 
et de ὅσος ἄλλος laudavit II, 80 extr. VIL; 18, 6. X, 99,:.6. 
25; 2. adde adnot. nostías. ad. I, 15 extr.: Hanc nobiscum 
lectionem xeddidit Pausamae Claviér , qui praeterea scripsit; 
Ἐπὶ δὲ τοῦ. βάϑρου τοῦ [τὸν] ϑρόνον ve avfzovroc^ quae bona 
,conjeotura: quodaminodo. confirmatur duebus- codicibus Flo- 
rentinis, in quibus legitur ;. τοῦ βάθρου τὸν ϑρόνον τε ἀνξ. 
χοντορν quare τὸν non dubitavimus inserere. ἐπὶ τούτου TOU 
βάϑρου κι 4. Huic basi Quatremére p. 302 quadrati oblongi 
formam dat: liaec ποιήματα autem videntur imagines fuisse 
α fundo elevatae. mox ponitur. de iisdem ἐπείργασται. De 
V. ποιήματα cf. ad X, 96, 9 adn. ἀναβὲ ηκῶς ἐπὶ ἄρμα 

“Ἔλιος" de hoc cf. ad X, 19, 8 adn. πμρὰ δὲ αὐτὸν Χάρις, 
Vulg. Welcker i in Zeitschrift I, 8 651 pronunciat, legendum 
esse: τἀρὰ δὲ αὐτὴν Χάρις, ut αὐτὴν &d Junonem, cujus no- 
men praecedit, referatur. sed tamen $.9 legimus, Gratias 
in hoc Jovis throno summo collocatas fuisse. Pro'Ecrío ha- 
bet igsiv ἃ Mosq. Σελήνην putant in extrema, " HAioy autem 
in prima basi positum fuisse, ut reliquorum deorum imagines . 
mediae fuerint. τοῖς δὲτ- ὀχεῖσθαι. c cf. indices in Winckel- . 
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manni Opp. T. VIII p. 150, ubi debui adnotaro, non esse 
Pausaniae e opmionem, "mulum - in ! hoc opere Lunae da-: 


tum fuisse. τὸν ϑεὸν Mosq. mE 
, $- 4. Μᾶτρα — γεγραμμένα. Similiter Strabo : ^di- 
γραψαν δέ τινες τὰ μέτρα τοῦ ξοάνου᾽ καὶ Καλλίμαχος ἐν iáp- 
ἤῳ τινὶ ἐξεῖπε ΥΠΙ, 854. ἀποδέοντα x. À. 1. e. ἀποδέοντά den 
τῆς τῶν ἰδόντων δόξης ἐς τὸ ἄγαλμα: ἨϊΪδ. ὡς γὰρ δὴ --- γνώ. 
«ey simile en, quod $n 6, 2 deaede ab Epopeo Minervae 


E aedificata narratur. ἰδρύα καὶ ie ἐμὲ ἐκίθημα Mosq. Notabili 


autem haec. structura: ὑδρία xal ἐπίθημα ἐς ἐμὲ ἦν ἡ χαλκῆ. 
Caeterum Schneider, δὲ puteal fulmine condito ibi constitu- 
tum fuerit, quaerebat. Boettiger in Wegweiser im Gebiete 
der Künste u. Wiss. 1892. 87 opinatur, terram hic fulmine 
tactam in aeneó servatam esse vasculo. 

$. δ... “Οδον δὲ τοῦ x. Δ. Hoc solum nigro marmore. 
 constratum, cum. erepidine ambiente intra illa sepimenta. (ἐρύ.- 
μαξα) fuisse arbithamur, quae $. 2. prohibuisse dicuntu, 
quominns ad internas throni partes.-accedi posset.. οὐ λευκῷ 
PM,p: hic an Genitivo locus. esse "pobuerit dubitamus, 
guum solum hoc non L marmore factum, sd eo órnatwm, 


eonitratum - fuidbe. ᾿φωατεακουάσθαι). dicatur. Tenue: «Mosq. ἐκ 
χεομένῳ . Vulg,: » Rectins forsan, ἐγγεομόέμῳ, ut paulo. post.« 
Sylb. qui vertit etiam: quod infunditur. Quam. conjecturam 
probavit Voelkel, et Clavier tacite iutulit:;in contextum. ἐς 
τὸν. ἐλέφαντα εἐφελεῖ, utilitatem praebet. guod aitinet ad. ebur. 
ἐλέφον pro ἐλέφαντα Mosq. Iden: μου posi ἐρομένου. omisit. 
Pzó vulgato τοῦ. ᾿Αἰσκληπιοῦ scripsi «d. ᾿Ασκληπιοῦ " Clavier 
qnoque cum Facio ita. legeidum esse auspicatus est. τὸν 
ἱερὸν Mosq. xo). ante τὸ unn deest in Vind. et Mesq. 





CAP U T 'XIL 
S. 1. , Elephantem nonnulli; in quibus Pausanias quo- 
que fuit, accensuerunt cornigeris ànimalibus. vide. Schneideri 
Notas ad Eclog. physic. p. 16 et J. G. Vossii de Theol. gen- 
tili lib.&8 cap. 61. τούτοις ἐστὶν ἀπιδεῖν Vulg. ἡγοῦνται pro 


ἥγηνται Vind. De a£ce cf. IX, 21, 8 et ejusdem Schneideri 
t. ad Ecl. phys. p . 19. Si Waclitero fides habenda est, 


-- 
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teutonica vocabula elénd, ellend, .elerit, elle significarunt vim, 
robur; hoc si verum et recte ab Adelungio probatum est, 
-ἄλκη videri possit illorum vocabulorum 6886’ ᾿Ἰπίογργαῖαίο, De 
tauris BEA IX, 21, 2. plv γὰρ post ἄλκαι omisit Mosq. 
gay 
^ μὴ κέρατα εἶναι Mosq. ov μὴν. οὐδὲ κ'λ. Pausaniam erroris 
reum agere conatus est Gedoynus, dicens ebur. ighi non mol- 
lescere, sed durescere; Quatremere antem Pausaniae causam 
suscepit, respondens vel πῦρ intelligendum esse de calore, 
wel cogitandum, succum aliquem additum esse, et confert 
Dioscor, de mat, med. lib. 1V p. 274, ubi radix mandrogora 
μαλάσσειν xe εἰλέφαντα σνυνεψομένη αὐτῷ. ἐπὶ ὥρας 9$, καὶ 
οὕπλαστον εἷς ὃ ὧν τις βούληται παρασκευάζειν dicitur. Ποτα- 
βίοις — κόρατα δὲ ἀναφυόμενα ὁρῶμεν ἐκδγενύων “-..λ. Vul- 
gata. Sylburgio post κέρατα δὲ inserendum videbatur δλέφα- 
σιν, ideoque hunc locum ita vertit: In fluvialibus eaae eguis 
et suibus. inferior. maxilla exertos: habet. dentes: elepharitis 
autem cornua:e superiore maxilla enasci videmus, — Scias ergo 
elephanto per tempora descendere cornua, atque iia extrorsum 
we convertere. Ἦμος. vero. atque Ámasaei interpretatio quum 
'abiudere videretur.a Pausaniae mente, aliud hunc labor&ntem 
locum sanandi factum est periculum.. Kuhnius enim négandi 
perticilam, quae exciderit, restituendam censuit; in quo ei 
fere omnes mssensi sunt, neque, ut mihi videtur,. temere. 
Facius igitur. scribendum putavit: οὐκ. δὴ γενύων" quod ei 
visum est latere in Mosq. et Vindob. lectione f^ κρανίων." la- 
vier autem tacite edidit: κόρατα, δὲ ἀνάφυύμενα οὐχ ὁρῶμεν 
ἔκ γενύων. Nos nihil credidimus inserendum, sed post ye- 
νύων signum intesrogandi ponendum.esée; quae. ita efficitur 
exiunciatio interrogativa, vim habet negandi. τοῦτο Ov ἀκοὴν 
γράφω Vulg. τοῦτο οὖν ἀκοῇ γράφω Vindob, recte, quod nulli 
dubitavimns recipere." Sed de hac formula similibusque jam 
diximus ad IIT, 05,' “δ. Articulus ἡ ante μητρύπολις Corayo 
videtur delendus. δὲ ἐς τὰ μάλιστά uos* haec desunt in Mosq. 
$. 2. De koc velo ante Fovis Olympii simulacrum dixe- 
runt et Voelkel p. 60. 288 et Quattemére p. 966. Supra 


Il, 11, 6 ἐσθῆτος Βαβυλωνίας τελαμῶνας vidimus. οὗ δὴ καὶ . | 


— ἀναθήματα. De his jam dixi ad I, 21, 4, qui locus cum. 
. mostro conferendus est. Pro vulgato ἰΑϑήνῃσι cum Mosq. 
"Atosvydiw scripsi. Corayus autem suspicatus est, ἡ Γοργὼ 
ἦν pro vulg.*j l'ogyd, ἡ legendum esse, forsan illo Attico- — 
rum loco, quem modo indicavi, commotus Μεδούσης τῆς Γορ-. 
γόνος ἐπίχρυσος ὁ ἀνάκειται ripa, Sed hic mihi videtur in- 
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nui, et aegidem illam et Medusae capat illi insertum Antiochi 
 donarium Íuisse. nam quod Kulmius dubitavit, an non pro . 
ἀνρθήματα hic minns legendum esset, 'nemo facile pro- 
abit. 

$; 8. ᾿Αρίμνης pro vulg. * Aoluvov- Mosq. ᾿Ολυμπικῆς 
Vulg. θλυμπιακῆς e Mosq. Sic: Clavier quoque: sed: tacite 
scripsit. Pro. vulgato οὗτοι Clavier conjecturam οὔ τοι pro- 
| posuit. τὴν τράπεζαν ποιηϑῆναι" de-ea-vide Q0, 1. 
| 4. 4. ovrog — πεποιημένον.. us est de rebus εἰ 
operibus Trajani j. quae posteriora de Fomau sunt intelligenda, 
' Aovrod ἐπώνημα αὐτοῦ", Thermae Trajanae dictae. v... Adleri 
Beschreib. : dek Stadt Hom p.-167. idem: existimat,. Titi has 
fuisse thermas, quae a: Trajeno: amplificatae de eo "nominatae- 
sint. ϑέατρον — Ἰπνταχόϑεν, est amphitheatrum, quod. vide- 
tur in:;campo Martio fuisse; et his verbis:in Ael. Spartiani 
 -Adriano p. 6G cap. 9 cominemorari: ntheatrum,. quod, ille 
(Trajanus) in campo:Martio. posuerat,. contra omnium vota 
destruxit! ÀÁdrzanus. « οἰκοδόμημα. -- μῆκος" δὰ significatur 
᾿οἴγοιιδ. madximus, Neronis tempore combustus, et a.Trajane 
restitutus? Adler certe. 1.1. p. 828 loquitur de circo maximo 
εὐ per Trajamum reparato.. ““οοήκων. Ald. Trandof.. quod a; Syl-. 
burgio monitus correxit. Kuhnius. ἡ “Βωμαίων ἀγορὰ «-- se 
ποιημέμον est forum "Trajani.seu Ulpium. Iste autein. ὄροφος 
qood πεποιημένος est tectum hujus fori.aeneum; haud. dubie 
ommis; quae ad hoc.ferum.ergnt,. aediflcin. aereis tegnlis 
erant íecta; quae si erant contigua ejusdemque altitudinis, 
qoterat hoc forum et umo instructum- videri. tecto , quod de 
eo hoc loco pronunciatur, et dici παρέχεσϑαι τὸν ὄροφον qaà- ' 
κοῦν, quod de eodem legitur X, 5,.6. p.810. . Lipsius. πα-- 
jus posterioris tantum; non simul nostriloci memor illud. ἴον 
ctum aeneum perperam transtulit in Neryae forum de- Magnit. 
Romana lib. 8 cap. 7 p. 785. — De hoc. tecto; aeneo. Jaudatur 
etiam Donatus de urbe , Roma II, . 23.. in Grhevii Thes.- 2 
P. 636 ube ἘΝ ΞΡΥ n dX 

$. δ. "4f δὲ x. λ. redit, amde profectus. erat. &Í τοῖς — 

ἐγκείμεναι »statues qui.sont sur dés piedestaüx ronds« Cla- 
vier; similiter Quatremére. τοῦ ἠλέκτροῦ " de hoc électro v. 
$..6. ᾿Αστακῷ vulgo, 864, ut equidem arbitror ,. perperam; 
Scripsi ᾿Αστάκῳ.. Sic apud. Stephanum Byz. "Aesanoc, πόλις 
Βιϑυνίας, ἀπὸ Αστάώκου τοῦ Ποσειδῶνος καὶ νύμφης ᾿Ολβίαϊ- 
Eodem modo Acarnaniae urbs hujus nominis scribitur. apud. 
Thucyd. II, 30 et ejus scholiasten: ubi Wasse plures. de hac 
Bithyniae urbe laudat. Contra ἀστακὸς est piscis genus. | 


-- 
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$. 6. ἐκ τοῦ "HoifavoG Vindob. et Mosq. ἀνθρώπων 
 yro ἀνϑρώπῳ Mosq. De electro metallo vide 1, H. Vosaium 
id Virgil. Georg. HI, 522 p- 668. ΝΞ 2 
9. 7. ᾿Εν dà — ἀναθήματα τρίτος μὲν ἐς κοτίνου pila 
σίφανος, τέταρτος δὲ ἐς ὄδρυος ἔστι μεμιμημέγος. Vulgata, — 
ἀναϑήματα, τρεῖς μὲν ἐς κοτίνου φύλλα στέφανοι, τέταρτος δὲ 
x.À Clavier, bene, nec dubitavimus aequi. n Mosq. est 
τρίς pro vulg. τρίτος, et στέφανος deest. De μεμιμημένος ad 
cap. 11, 1. Haec constrüctio cum ἐς notabilis. ᾿Εν τῷ iv 
᾿ολυμπίᾳ ναῷ Nibby non bene reddidit: »Nella :;cella del 
tempio di Olimpia.« ὁπλιτεῦσιν Mosq. καὶ ἡ πρὸς --- ἑκατόν. 
de hac coZumna aenea, quae juramentum Eleorum in foedere 
inito cum Atheniensibus, Argivis et Mantinensibns habebat, 
et Olympiae posita est, v. Thucyd. V, 47. Foederis hujus 
mentio facta erat supra cap. 4, 5. et de simili columna est 
cap, 23, 8. τὰ post '.gyelovg deest in Mosq. m 





C y. P U T XII. Dol 07 νὰ the 
ὃ. 1. Πελόπιαρτο vulg. Πελόπιον Mosq: Ἰελόπερν, fuit, 
nt'cap. 14.extr. legimus, τὸ τέμενος τοῦ. Πέλοσεος. 1n Mosq, - 
εἰ Vind, est τῶν ἄλλων ϑεῶν. Pro vulg. ἐφόδου. in Mosq. ἐξός. 
δου, at in margine ἐρόδου legitur. μέφον pro μέσου Musq. 
^Apgiiglovoc Mosq. τέταρτος γὰρ δὴ qmoyovog xoà οὗτος ἦν 
Ἰπέλφπος" nimirum ut Πῆκεει, de quo idem, dixerat c. 10, 2 
p. 400. , Stemma hoc e8bi 2.0. , soft don dus 
s a. . Pelops .. dto faio.6 77 custo 
: : | ΝΞ AMBAE oj . 4 TE vani 
Eurydice, Eleotryo. : nupta, Perseifilio. .. .,- 
. Alcmene, .Ámphitryonis uxor, e Perseo nepotis, - 

. Hercules 55 050, 5,2 sv 
ὡς ἔθυσεν ἐς τὸν βόθρον τῷ Πέλοπι de inferis, quas mittere 
solebant heroibus, recte interpretantur. adde adn, ad II, 10, 
1. ἔϑυον autem Pelopi, ut heroum principi, et, qui paulo. 
post memoratur, Telepho, ut Pergamenorum conditori. cf, 
1, 4, 6. Quod hic et in aliis locis, ubi de similibus sacrifi- 
ciis sermo est ( v. Hermannus ad Orphei Argon. 957) βόϑρος, 
id videtur in Clitodemi Fragm..p.43 βύϑυνος esse. — . 

aed Tom. Il. EE P 
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ον 4. 9. ξερὸν Mosq. λοῖρα pro μοῖρα idem. Pro μόνον [ 
antea scribebatur μόνου. sed Sylburgius jàm' μόνον voluerat ! 
éum Amnsaeéo ; nullius enim alius hostiae factam essé rnentio- 
tem, quod Mosq. et Vind. codd. cónfirmátam recepit Facius, - 
Pro vulgato ἐκ τῶν οἰκετῶν Clavier εἷς vv olxetibv, habet. 
ἔργον δὲ αὐτῷ πρόκειται Vulgata. sed vix dubito; ' quin zQor- 
χεῖται corrigendum sit. Sic Herodotus οἵ uiv ἑαῦτα Éxitos, 
τοῖσι προςεκέετὸ αὕτη ἡ ἄχαρις τιμή VIT, 86 init. ἀνδρὶ ἰδιώτῃ 
Vulg. ἀνδράσιν ἰδιώταις Vindob. Clávier; quod nos recepi- 
müs. τὰ δὲ λεύκης μόνης ξύλα, xol ἄλλὼν δένδρων ἔστιν οὐδέν. 
οἷος δ᾽ ἂν — φάγῃ τῶν κρεῶν Vulgáta, μόνα ξύλα Vind. ἄλλου 
δένδρων Mosq, Deinde Sylburgius jám animadvertit ,' praece- 
dentem syntaxin'póstulare οὐδενός, Denique Facius quoque 
maluit δὲ quam οἷος. Hinc ista Clávierii fluxit scriptura: - 
λεύκης μόνης ξύλα, xoi ἄλλου δένδρων ἔστιν οὐδέν" ὃς δ᾽ ἂν 
4. Sed ut locus persanaretur, ita eum corrigendum duxi- 
mus: — καὶ ἄλλου δένδρων ἐστὶν οὐδενός" ὃς δ᾽ ἄν’ idem nunc 
video Porsono placuisse, qui rationem quoque ostendit, qua 


" hic locus depravatus sit; namque pro. οὐδενός. ὃς scriptum 


esse οὐδέν οἷ. ὃς. Pro ἢ αὐτῶν Codex Paris. 1411 habet q- 
αὐτῶν. Ῥοβὶ αὐτῶν Vind, vàvinserit. οὐκ ἔστιν οἱ —' ““4κληπιόν. 
Hoc vult Pausanias : hon nisi α puris adiri posse Iovis εἰ Mesculapi 


, edes ; ftaque' qui eas adire volebat, is debebat et* dbélireré 


& gust&nda victtma Pelopi mactata, δὲ corpus lavacro wblüere, 


᾿ χῇ ὑπὲρ τοῦ ποταμοῦ Vindob, ^^ ΝΣ " 
(we t$. 8.5 βηπέτι pro μηκυνομξνοῦ Mosq. Verbá ssgómyo- 


43- mi 


etus αὐτοῖς τοὺς μάντεις indicant, antea significatos ésse, 


ad quos Pronomen αὐτοῖς referendum sit H quum atteth mulli 
commemorati sint, ad quos hoc Pronomen' pertineat, statuen- 
dum videtur esse, in praecedentibus. μηκυνομένου — πολέμον 


'pe? negligentiam: quandam non libràrii séd scriptoris ipsius 
. omissum esse Dativum coic^ EAAgo. — Notio autem hujus no- 


minis latet in-iis, Quae his praecedentibus praefixa sunt: 
«Δέγεται δὲ xal τοῖον, nimirum τοῖς Eoi. Cum his τοὺς 
μάντεις, ὡς κι À. cf. Tzetzae Posthom. 571 544. τάξα pro zó£e 
Masq. ἀπόλληνται pro vulgato ἀπόλλυνται Mosq. Melius autem - 
ἀπόλλυται singulori numero, judice Sylburgió, cujus in sen- 
tentiam ibis, ubi sanimadverteris, antea ità distinctum esse: - 
ἀπόλλυνται περὶ Εὔβοιαν xol ἡ ναῦς, et Facium, ut plura- 

lem numerum, qut ei praecedenti ἐκομίζοντο magis convenire 


. Videbatur, defenderet, post Εὔβοιαν virgulam fixisse. Sed 


hoc est tegere, nontollere vitium, nam qui οἴκαδε ἐκομίζοντο, 
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ii non omnes ἀπώλλυντο περὶ EUfow». Tollimus igitur. di- 
stinctionem ἃ Facio illatam, quam Clavier quoque'removit, 
et scribimus ἀπόλλυται. — Nunc vero necessarium quoque est; 
ut ἀπὸ τοῦ χειμῶνος mutetur jn ὑπὸ τοῦ χειμῶνος, quam: hoc 
pendeat ab ἀπόλλυται. cf. ad ΠῚ, 82, 9 adn. Corayus etiam" 
ὑπὸ quam ἀπὸ maluit. Post χειμῶνος virgulam posui. «ἑλκύσας 
Vulgata vitiose. ἔχειν ἀποκρύψαντα ut X, 14, 4. est Herodo« 
Óieum. Sic ille ὡς — ἔχοε τὴν χεῖρα κρύψας ἐν τῇσι dvatvoles 
1Π, 87, ubi similia laudavit Valckenarius. κοί πῶς κατὰ πρός. 
ψσιαν τοῦ ϑεοῦ τηνικαῦτα παρὰ ᾿Ηλείων ἐπανόρθωμα αἰτούν-: 
τῶν νύσου λοιμώδους: Sylburgius putavit, elliptice hoc po- 
situm ésse pro τῶν πα à ᾿Ηλείων ϑεωρῶν, vel παρὰ scriptum 
pro τῶν. Goeller autem in Actis Philol. Monac. T. HI. Fasc. 
Ill p. 385 dicit, τηνικαῦτα — αἰτούντων esse idem quod τηνι- 
καῦτα ᾿Ηλείων τινῶν ἐπανόρθωμα αἰτούντων. | Sed hoenoluit 
Pausanias; uamque'Hielov non posset conjungi cui τινῶν, 
sed ab hoc illud penderet, quura Graeei non potius ᾿Ηλεῖοί 
τινες quam" Ἠλείων τινὲς dixerint: itaque maluit παρὰ λείων 
scribere, omisso Genitivo τινῶν, et ad Participtum αἰτούντων 
subaudiendo. - Facius eandem admittit ellipsin, addit tamen, - 
insolentem loquendi rationem .corruptelae suspacioni locum 
dare, et forte παρὰ transposita scribendum esse: παρὰ τοῦ 
ϑεοῦ τηνικαῦτα ᾿Ηλείων ἐπανόρϑωμὰ αἰτούντων. Quod. ferri 
nullo pacto posse intélliges, si totum, quale Faoms ésse vo- 
luit, adépexeria: καί πως xata πρόνοιαν saga τοῦ 'ϑεοῦ τηνι- 
καῦτα ᾿Ηλείων ἐπανόρϑωμα αἰτούντων, simulque memineris, 
Graecos Vel κατα vivo ϑεῶν' τρόνοιαν͵ (Diod. Sic; 1V; 47), vel 
σέρονοίᾳ ϑεῶν (idem V, 78), vel πῤονοίᾳ Ocle'(Bausan. il; $1, 
1), non simpliciter de Deorum. cura.loquermtes dicere: κατὰ 
σρόνοιαν,  Samiliter Cicero pro Mil. 31 Deorum immortalium - 
cura res illa perfzcta. Pro &vti, quod in Aldiná ést, Sylbur- 
gius reposuit ἀνεῖπε his ductus locis, -Achaic, 1. Árcad.'23. 
Boeot. 98. Phoc. 37.. Camerarius legit ἀνεῖλεν. [n proxi- 
mis Ζαμαρμένῳ δὲ ἀποδοῦναι τὰ εὑρημένα αὐτῶν ᾿Ηλείοις Syl- 
burgius existimavit legi posse αὐτὸν, relatum videlicet ad in- 
finitum verbum. ἀποδοῦναι, ut Árcad, 48. Kuhnius míoluit le- 
gi αὐτῷ, guae ipsé invenerat, quod a Clavierio receptum vi- 
deo. Non αὑτῷ. sed αὐτῷ scribendum fuit me arbitro. — 

|. $- 4. ' Hoc insigni loco usi sumus de Pausaniae nostri 
patria dicentes in Praefatione vol. I p. V sq... Vulgata post 
ἐνοικήσεως virgulam, post λείπεταν majorem distinctionem 
habet; male. Ταντάλου uiv λιμήν τε ἀπὶ αὐτοῦ καλούμενος 
Vulgata. Goldhagenus et animadvertens 7. postuni ab bac re- 

Φ ΡΖ. 


m 


᾿ς φαλουμένη quam emendationem: nobiscum recepit Clavier, f 


. exspectat Oedipum, ὑπὲρ τῆς Πλαστήνης μητρὸς τὸ fegüy on- 
. mes libri consentiunt. » Matrem: deum in monte Sipylo cu- 
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gione alienum esse, et memor loci VIII, 17, 8 (lv Σιπύλῳ -- 
«sel λίμνην καλουμένην Ταντάλου) verissime correxit λίμνη --- 





"Tantali lacus, etiam VII, 24, 7 memoratus, fortasse locum | 
urbis Sipyli éversae oécupávit; Strabo enim I, 58 ait: Zínv- i" 
Aog κατεστράφη; κατὰ τὴν Ταντάλου βασιλείαν, καὶ ἐξ ξλῶν λίμναι 1 | 
ἐγένοντο. De, Tantali sepulcro cf. II; 22, 4, ubi dicitur ἐν 
Σιπύλῳ τάφος ϑέας ἄξιος. In aenigmate, quod suum adhue. » 


ΕΝ 
] 





tam fuisse, ex III, 99 (4) patet, ubiin Κοδδίνου petra 
Sipyli parte, vetustissimum Matris deorum.signum positum 
fuisse narratur; JlÀeovw igitur JMatris deum cognomen, εἴ 
A πλάσδσῳ, fingo, petitum fuisse videtur: fiotrix, «creatriz.s 
Facius.-..Quod Nibby sequutus - vertit de//a IMadre Creatrice. ἢ 
Goldhagenus ingenue fassus,. se Cybeles cognomen. Plaste 
nusquádm.reperisse, suspicatus est, JWfostene legendum esse; 
Mostenen, enim urbem fuisse:propé Sipylum. cf. de hac urbe 
Gronovii Thes VII p. 600: et-Mannerti Geogr. VI, 3 p. 878, 
qui postérior eam dieit trans:.Hermum fuisse versus Catwke- 
kaumengn, aed .Gybeles: ibi cultae.nulla fit mentio. Quem 
laudavi ad I, 19, 1, Bosius, mihi amicissimus, persuasum sibi 
habet, legendum esse ZunvAqwrc ex Strabonis X, 469 (174), 
ubi inter varia Rheae cognomina: etiam Σιπυλήνη est. Tzschu- 
ckius ibi et Reinesius in Observ. in Suidam p: 229 (ubi Zixv- 
'λήνη legendum). pluribus. testimoniis hoc nomen confirmant. 
Veram gssu crederém hanc scripturam, nisi paulo: dongius a 
litteris Vulgatae. discederet. itaque nuper in Ámalthea vol. 
II P. 265 interrogavi, an legendum esset τῆς Πλακιηνῆς Μη: 
τρὸς τὸ [agOv.P. ex inscriptione COyzicena, quat Caylnus in 
Recueil d' Antiquités. vol. Εἰ pl. ὅθ᾽». 198 vulgavit. Hsec 
enim bis commemorat τὰς συντελούσας τοὺς κόσμους παρὰ τῇ 
ἹΜητρὶ τῇ Πλακιανῇ, et Clidicen quandam dicit ἱερωμένην 
Μητρὸς τῆς ἐκ Τηακίας, Vrbs Hellespontia Πλωκίη,, jam ex 
Herodoto I, 57 nota (ubi etiam gentile Πλακιηνὸς reperitur) 
Mysiae fuit Cyzico ab ortu et meridie subjecta. ..cf.. Mannert. 
VI, 8, 583 et Wessel. ad 1. 1. Herodoti. Quam e, Clementis 
ΑἹ. Protr. p. 14 novimus, τῆς σαρὰ Κυξικηνοῖς Μητρὸς τῶν 
ϑεῶν τελενῇς haud dubie vicina Placia particeps. fuit. Deni- 
que Porsonus correxit Πλαιξηνῆς. sed hoc quid vellet, neque 
ipse indicavit, neque ego reperire potui. .Hermus Lydiae flu- 
vius, et in ejus latere septentrionali urbs Temnus fuit, de 
qua cf. Mannert VI, 8 p. 890. Ζῆμνον ὄρος est apud Strab. 
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XTH p. 616. Pro τήμνῳ hic Mosq. et Vind. habent “Δήμνῳ. 
ix μυρσίνης τεϑηλυίας Loescher, Gedoynus, . Goldhagenus et 
Clávier interpretati sunt ex myrto foemella. » quasi ϑηλείας 
scriptum esset: nos quoque in Vulgata τεϑηλυίας offendimus. 
of post γενέσϑαι deest in Mosq. et Vindob. 
,$- 5. ὁ 100 — βωμὸς vulgo dictus est ᾿Ολυμπίου Διὸς" 
βωμός seu βωμὸς ὁ ὃ μέγιστος εἴ ó μέγας. vide cap. 14, 5. τέ- 
φρας γὰρ δή x. À. sane enim ex cinere ibi (Pergami) est ar& 


Junonis Somise ; μὲν post τέφρας hic vulgatum omisi cum — 


Vind. et Mosq. 1 lv τῇ χώρα Mosq. ἃς — ἐσχάρας" namque 
apud Harpocrationem v. ἐσχάρα Ammonius ἐσχάραν φησὶ κα- 
λεῖσϑαι τὴν μὴ ἔχουσαν ὕψος, ὡς ἑστίαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ γῆς. ἱδρυμέ- 
νην. in Valckenar. Ánim. ad. Àmmon., P. 48 est: ἐσχάρας 
ἔλεγον τοὺς τῶν ἡρώων βωμούς. De v. κρηπὶς de basi arae cf. 
ad VI, 19, 1 adn. Quod hic πρόϑυσις, Ammonio s. V. βωμὸς 
videtur esse πρύβασις ; dicénti: βωμοὶ, of τὰς προβάσεις 
ἔχοντες. pro eo πρύςβασις est in Valcken. Anim. p. 48. τοῦ 
δὲ imi — τριάκοντα, — Corruptum esse ἑκάστου, lanum est. ὁ 
Goldhagenus deleri voluit,. vel ejus loco poni. βωμοῦ. Ideni: 
fere sensit Clavier, qui reddidit; Xa partie: qui s' éléve au- des- 
sus (le Thysiastérion) i en a trente -deux.« Facius, qui ἑχάστου 
sanum esse putavit, animo addit: μέρους quod sequutus est 
Nibby. Quae autem hic partes singulae cogitandae sint, uti- 
nam iidem nos docuissent. Nos ἑκάστου ut spurium uncis cir- 
cumdedimus. Bosius noster putavit, in locum ejus substitui 
posse ἐστί που. In Mosq. est προϑέσει, non προϑύσει. Ex 
Vulgata ἀναφέροντες τοῦ βωμοῦ exciderat ἐς post ἀναφέρον- 
τες, quod monente Sylburgio Facius inseruit. ὑψηλέστατον 
γιμά. Mosq. pro vulg. ὑψηλότατον. In Vulgata ἀναβαϑμροὶ δὲ 
ic μὲν τὴν προϑρφσίων ἄγουσιν, ἐξ ἑκατέρας τῆς πλευρᾶς λίϑου. 
σεεποιημένοι vitiosa ε8ὲ distinctio; virgula post ἄγουσιν sublata 
post πλευρᾶς fgenda fuit. Deinde rectius πρόϑυσιν quam 
προϑυσίαν (quorum posterius Schneider quoque in Lex. gr. 
rejicit) Tegi, jam Sylburgiüs monuit: recepit nobiscum hano 
emendationem Clavier. προϑέσεως iterum Mosq. Quam mox 
Vulgata post ἄνω τοῦ βωμοῦ habet  virgulam, delevimus. 
παρέχεται καὶ ἀναβυϑμούς Vindob. “ἄχρι μέν voy Vulg. ἄχρι μὲν 
δὴ Vindob. Mosq. quod recepimus; Schaefer etiam probavit 
ad Dionys. de verb. compos. ἐπειδὰν — ἐξείργωνται. cf. cap. 
6, ὅ. ἐννάτην e Mosq. pro vulg. ἐνάτην. Pro vulgato ' Ela- 
gíov est ᾿Ελαφηβολιῶνος in Vindob. quod etiam in margine 
Mosquensis legitur. Vulgatam tuetur locus VI, 20, 1, ubi 


j 
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Elaphius Eleorum mensis dicitur et in aequinoctium vernum 
incidere, 'Quare jam Sylburgius monuit, Elaphium mensem 
pon esse Pebruarium, sed Martium. κομίξουσεν — τέφραν ἡ 
vide 15, 5. ᾿Δλφίου pro 4Agtio? Mosq. ὑπὸ δὲ --- ἐγγένηι. 
»ad verbum; alia aqua cinerem in lutum redigi haudqu- 
guam licebat; sengu ambiguo.« Sylburgius, Equidem Kuh- 
nio assentior, qui non licentjam sed: rem plane impossibilem 
- Bignificari credidit,. et verto; nunquam fieri potuit, μὲ cinisin 
lutum. coalesceret alia quam. 4Alphei aqua adhibita. — narrat 
enim scriptor a vatibus istis tradita. Similia leguntur,, quae 
. Kuhnius jam comperavit, in Scholiis ad Pindari Ol. X , 58: 
ὁ δὲ ἐν Ολυμπίᾳ βωμὸς οὐ δύναται ἐξ ἄλλου ὕδατος γενέσϑαι 
si μὴ ἐκ τρῦ ᾿Αλφειοῦ, et apud Plutarchum de orae, def. ἐν 
Qàvuniq τὴν τέφραν προςπλάττουσι τῷ βωμῷ, καὶ περιπηγνύ- 
ovi ἐκ τοῦ ᾿Αλφειοῦ παραχέοντες ὑδωρ' ἑτέρῳ “δὲ πειρώμενοι 
ποταμῷ, οὔδεγ! δύγανται συναγαγεῖν, οὐδὲ φολλῆσαι τὴν 
τέφραν, EN : 
᾿ς 0,6, Pro vulgato fegóy Sylburgius scribi voluit [e 
ρείων, quod cum Clavierio recepi. ovx ante ἐς ὑπέρογκον et 
. Schneider delendum censuit, et ego in minore editione unds 
circumdedi, quos quoniam non summa necessitas postulare 
videbatur, nunc removi; licet ergo. per me interpreters: 
, postea tamen non tot. victimas. esse mactatas, ut earum son. 
" guine ad. ingentem altitudinem haec ara. augeretur. ηὔξηκεν 
Mosq, pro vulg. ηὔξησεν. Rectius esse αὐτὸν quam vulgatum 
αὐτῶν, Sylburgius jam animadverterat;-ferri enim ad. antece- 
dens βωμός, ΝΣ mE 








OCAPUT ΧΙ, 
208.1. ἐκίψες Mosq. In Etym. M, et Phavorino altera - 
forma est ἐπτίν, (vog, altera autem, ἴκτιψος, [vov, quae de- 
prehenditur in Aristoph. Ay. 498. 712, Paulo post ἐκτῖ- 
vog deest jn Vind, et Mosq, verba οὐκ αἴσιον — ϑύοντε δ. 2 
desunt in Mosq." . . | ον 
«0. 2, ἐξευδόγτα--- διδαχϑέντα. Similiter Archytas apud 
Stobaeum p. 270 δεῖ 5 μαϑόντα παρ᾽ ἄλλου ἢ αὐτὸν ἐξευρόν- 
το ἐπιστάμογα γενέσϑαι. De Tove muscarum abaciore, ' 4πο- 
μυίῳ, οὗ Etym. M, P: 119 Lips. Clemens - Alex, Protr. P. 24. 
Casaub, ad Athen, Í p. 5, et in. Creuzeri Symb. index s. Y: 
Zeus, ϑύειν τῷ dii τῷ ᾿Απομυίῳ.  Υἱπᾷ. bene, ϑύειν và" Am- 
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αυίῳ Δι Vulg. ἐξελαύνοντι. τῆς λείας Ολυμπίας τὰς μυίας 


Vulg. Kuhnius Goldhageno probatus corrigendum putavit 
᾿Ολυμπίοις, subintellecto ἐν, Porsonüs autem "OivusiéGi,. Fa- 


rio potius alterutrum (sive ᾿Ηλείας sive! Οχυμπίας), utpote ex - 


lectione varidnte vel correctione intrusum, tolléndum, et 
᾿ς τῆς ᾿Ηλείας τὰς μυίας potissimum legendum esse videbatur, 
Clavier tamen ᾿Ηλείαὶ ut spurium asteriscis notavit et in ver- 
sione omisit, sui imitatorem nactus Nibbyum. Hi triumviri 


fortasse Ámasaei interpretatione ad amputandum hunc lo- - 
cum adducti sunt. Equidem eum sollicitandum esse riego, 
hoc significari existimans, Eleos Jovi sacrificasse ut Inuscas - 


abigenti non ex tota Elide, sed ex: eá Elidis parte, ubi Olym- 
pia fuit. Non igitur, quod Politus ad Eustathium T, I p. 74 
voluit, dicitur 4- ' Hisía ' Ολυμπία, ut ᾿Βλεῖος Ζεὺς, sed τῆς 
"Hielog ' Ολυμπία. Sic enim locus, qui alio continetur, huic 
adjungitur, articulum habenti comitem. cf. Herod. IX, 96. 105. 

$- 8. μύνοις pro μόνης Vind. Mosq. ἐκ τοῦ Διὸς Mosq, 
, Pro ὅ ὅτι δὲ Loescher cum Ánonymoa existimavit legendum esse 
ὅτι μὴ; nisi. . Sed nulla mutatione opus esse, quum, ὅτι δὲ 
ident sit quod ἀλλ᾽ ὅτι, Sylburgius jam. monuit, Praeterea 
ἄλλο μὲν οὐδὲν — δὲ Graecos dicere solitos esse, notissimum 


est. vide Viger. p : 32. Adde nostro simillimum locum i in Ár- . 


cad. 8, 6 sub f. καὶ ἄλλο μὲν, ἐμοὶ δοκεῖν, οὐδὲν, ὅτι͵ δὲ 
ἐφρόνουν τὰ 4vyovorov. Paulo post Vulgata παρὰ τὸν ᾿“χέ- 
Qovea εὕρετο ἐν Θεσπϑωτίῳ ποταμόν habet, sed Vind. εὗρεν 
pro εὕρετο. Hic vel sine codicibus Activum reponendum 
esse, monuit Lobeckius ad Phrynich. p. 140. Scripsi igitur 
εὗρε τὸν ἐν Θεσπ. Eodem modo scriptum est in Clavierii edi- 
tione; ubi Corayus ait, & se hanc correctionem propositam, 
sed imprudente se in textum esse illatam. Lambinus ad 
Horat. Carm. 1, 8^ περὶ pro παρὰ h.l. voluit. Χεροωΐδα 
pro pratis Mosq. ᾿Ομήρου, Iliad, Ν, 889. Il, 482, cum 
Scho 

δ. 4. Εἶχον δ᾽ ἃ ἄρα ; Vulg. Εἶχον δὲ ὁ ἄρα Mosq, Similiter 
g. 5 bis. ταυτὰ pro αὐτὰ Mosq. ἀνὰ pro ἀλλὰ idem. μυρίκαι 
. Vulg. scripsi μυρῖκαι) quum media producatur. v, Theocr, I, 
13. "Virgil. Ecl IV, 2. Codex Phralitae pro μυρῖκαι ὀχ ἰδεῖ 


μυρίναι. Ante μάλιστα est.xol in Vind. etMasq. omissum, Pro - 


ἐκτρέφειν idem Phralitae codex ἐκφέρειν offert, Sed similiter 
India dicitur ἐκτρέφειν ϑηρία μεγέϑει διάφορα VIII, 99, 8 
extr, Sevinus in Hist. de l' Acad. des Inscript. T, 14 p. 195 
ro βαϑυτάτας legi voluit zoayvrígag. Arbor πέρσεία, de qua 
Factus Plinium H. N. XV, 13 et Gesner. hs Columell. 10, 405 
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Jaudavit, Delillio videbatur esse Linnei Xymenia aegyptiaco, 
le balanite, Glig in Nubia et Abessinja dicta. Inter οὐδὲν 
εἴ αἴγειρον "Vind: et Mosq. x0) inserunt. 

6. ὅ. βωμὸς ὁ μέγιστος vocatur 6 μέγας, VI, 17, 1. ὁ 
λόγος μὲν ante Facium; hic e Vind. et Mosq. o λόγος μοι re- 
- posuit, ϑύειν ἐπὶ τῶν βωμῶν νομίξουσι Mosq. ϑύουσι δὲ΄ Εστίῳ 
κ. λ. locus corruptus, qui nondum potuit restitui. Zfi, ὄντες 
, ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ Vulgata. sed codices Pari- 
᾿ Bini omnes, et duo Florentini in Laurent. Biblioth. habent 

ἐπὶ τὸν βωμὸν τὸν, unde Kuhnius ἐπὶ τῷ βωμῷ τῷ faciendum 
putabat, nam quod Vestae et Tovi super uno eodemque altari 
Sacriflcatum sit, vel ex sequenti xol αὕτη καϑέστηκεν ή. ϑυσία 
patere. Facio autem scribendum videbatur Zfit ἰόντες ἐπὶ τὸν 
βωμὸν τὸν. Denique Clavier scripsit Zit, ἐπὶ vOv βωμῶν 
«τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ ex conjectura. . Deinde pro vulgato xal 
| αὐτὴ Kuhnius recte proposuit καὶ αὕτη. In duobus codd. Pa- 
risinis 1410. 1411 et in utroque Florentino est ài A9nváy et 
in Paris. 1411 πέμπτη. Ad lacunam, quae hic est, atque etiam 
. in Vindobonensi conspicitur , explendam Corayus has propo- 
suit conjecturas; τρίτα δὲ ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ [Κρόνῳ καὶ “Ρίᾳ. 
, φέταρτα Διὶ καὶ Ποσειδῶνι" ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ] καὶ αὕτη καϑέστη- 
xtv ἡ ϑυσία. πέμπτα ᾿Αρτέμιδι ϑύουσι avoid, καὶ ᾿4ϑηνᾷ 
vel ᾿“ατωΐδι" xol ᾿Αϑηνᾷ ἕκτα ἜἘργάνῃ.  Kuhnius autem 
jconjecit: πέμπτα ᾿Δρτέμιδι' ϑύουσι καὶ “ατοῖ et ex διὰ fecit 
" Hoo. ' Sed donec codices Pausaniae meliora exhibuerint, de 
,Sex gris, quas duodecim Dii Olympiae habuerunt, audiendus 
erit Herodorus, ex quo Scholia ad Pindari Ol. v, 10 haec 
nobis servarunt: ᾿Ολυμπίασι βωμοί εἰσιν $E δίδυμοι τοῖς δώ- 
δεκα ϑεοῖρ ἀνιδρυμένοι,. ἑνὸς ἑκάστου βωμοῦ δύο ϑεοῖς καϑω- 
σιωμένου. πρῶτος Διὸς καὶ Ποσειδῶνος, δεύτερος Hoag καὶ 
᾿Αϑηνᾶς, τρίτος "Ερμοῦ καὶ ᾿Απόλλωνος, τέταρτος Χαρίτων καὶ 
“Διονύσου, πέμπτος ᾿Αρφτέμιδος καὶ ᾿Δλφειοῦ, ἕκτος Κρό- 
yov καὶ ᾿ Ρέας" quanquam in Etymologico M. p. 886 (426) 
legimus “Ἡλίου καὶ Κρόνου κοινὸν βωμὸν Olympiae fuisse. 
Nibby ita vertit: »Sagrificano a Vesta la prima, in secondo 
luogo a Giove Olimpio, andando al ara che à dentro il tem- 
pio. In terzo luogo lo stesso sagrificio deve farsi sopra un' 
ara ... In quinto luogo sagrificano a Diana Latoide: 1n sesto 
a Minerva Ergane.« Pro vulgato Φαιδρύνται Clavier nobis- 
cum scripsit Φαιδρυνταί' namque in Etymol. M. Hesychio, 
Phavorino, et in Bekkeri Ánecdotís p. 314 ὀξυτονεῖται, et 
magis hoc analogum esse, Sylburgius jam animadvertit, qui 
^ comparat λαμπρυντής. πρὶν ἢ — ἄρχονται Vindob. pro vul- 
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gio ἄρχωνται" sed. Conjunctivus similiter has particulas exci- 
pit esp. 16, 5 sub fin. Corayus autem ἄρξωνται malebat. ἔστι 
ἐὲ ᾿᾿ϑηνᾶς e Mosq. ἔστι δ᾽. ᾽.48. Vulg. indidem τὸ δὲ αἴτεον 
pro vulg. τὸ δ᾽ ofr. Locus, ubi Pausaniae Pindarus hoc visus 
est παραδηλῶσαι,᾽ est Nem. 1 init. et ita habet: "Aunvevga : 
σμνὸν ᾿Αλφειοῦ, κλεινᾶν ,“Συρακοσσᾶν ϑάλος, ᾿Ορτυγία, δέ- 
βνιον "Agrépadog. In iis, qui, quae ibrPindarus cecinit, ἔστορι- 
κώτερον 7j4ovov, Pausanias fuit; nam quae illi narrarunt in 
Scholiis ad Pindaril.l. iis similia Pausanias profert VI, 92, 
5 seu, ut ipse h. l. ait: ἐν τοῖς λόγοις τοῖς Δαιτριναίοις. » A£- 
τρινοι et “Ζετριναῖοι constanter infra scribuntur per e[Eliac. 2 
cap. 229, ubi fabula haec prolixe narratur. Sed “αίτρινα πόλις 
memoratur etíam in Zonarae lexico.« Sylburgius. adde Pha- 
vorinum et Tzetzam ad Lycophr. 62. 64, ubi Δαίτρινα εἴ. Δαί- 
τρυνα legitur. Pro vulgato γράφομεν Porsonus γράψομεν 


voluit scribi. '4oslov Διός. Etiam in Molosside '4oelo fit 
.sacrificabatur teste Plutarcho in Pyrrho cap. 5. Winckelman- 


nus sibi visus est hujus Jovis imaginem in gemmae cujusdam 
exemplari deprehendisse, de quo dicit in Descript. des pierr. 
grav. p. 41. "λέγουσι δὲ — ἅμιλλαν. Hujus sacrificii Jovi ab 
Oenomao fieri soliti testis est Diodorus Sic. IV, 78, quo au- 
ctore arietem Jovi mactavit. τῶν ' Insódapelov ante Facium, 
qui e Mosq. et Vind. τ. " IEnxoüouelag scripsit, quod Sylburgio 


|» quoque rectius visum erat;.sed in Mosq. est etiam τὸν pro 


TOv lumoó. Pro vulgetis πεποίηται δὲ καὶ τοῖς ᾿Ἡρακλέουρ 
τοῖς ἀδελφοῖς ᾿Επιμήδει καὶ Ἴδα καὶ Παιονέῳ τε καὶ ᾿Ιάσῳ 
Hermannus ad Vigerum . 704 scribendum esse dicit: πεποίη- - 
ται δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς, Ἐπιμήδει καὶ Ἴδα καὶ Παιοναίῳ καὶ 
᾿Ιάσῳ. Porsonus τοῖς ante ᾿Ηρακλέους vel delendum vel i in 
τοῦ mutandum censuit, laudans ταύτην τοῦ ᾿Ηγησίνου τὴν 
ποίησιν ex IX, 29, 1. Corayus autem alterum τοῖς ante ἀδελ’- 
φοῖς expungi jubet. Sylburgius quoque in Kuhniü ed. p. , 
925 significat, hunc articuli pleonasmum insolentiorem videri, 
judicat autem hoc ita expediendum esse: τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς 
Ἡρακλέους. recte; nam quod hic scriptum in Vulgata legi- 


. mus, id simillimo defenditur loco illo: τὰ * Hyqolvov τὰ ἔπη 


IX, 29, 1. Porsono, ut sibi constaret, ibi quoque τοῦ 
᾿Ηγησίνου 7d ἔπη corrigendum fuit. Mihi potius in his locis . 
transpositione opus esse, et ut hic τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς Hga- 
κλέους, sic ibi τὰ ἔπη τὰ ᾿Ηγησίνου emendandum videtur; 
de qua loquendi ratiorie cf. ad I, 3, 5 adn. ve vero ante xol 
᾿Ιάσῳ similibus his se tuetur exemplis: τὰ 78 τῶν ἡρώων τη- 
νικαῦτά σφισιν ἐφάνη φάσματα, “Ὑπέροχος καὶ ἢ Αμάδοκός Te 


$94 ADNOTATIONES ^| 


καὶ Πύῤῥος X, 93, 8 p. 854. καταλύουσι δὲ καὶ τοῦ Μενελάου 
την σκηνὴν Πολίτης καὶ Στρόφιός τε καὶ "ἄλφιος X, 95,2 
P. 860. adde ad V, 26, 2 adn. 'Denique pro vulgato Παιο- 


νέῳ Facius ex Vindob. et Mosq. Ileiovalo scripsit cum Cla-- : 


vierio, nos Παιωναίῳ e cap. 7, 4 p. 392, ubi eadem haec 
nomina legimus. τοῖς οἰκίας unius Kuhnianae editionis vitium 
est. δύο — βωμόν. /Vt hic, ita saepe τὲ et δὲ se excipiunt. 
cf. VII, 10, 1. etiam. δὲ καὶ sequitur, veluti X, 98, 8. 
Caeterum in his Διός τε — τῷ δὲ plenam esse orationem, 
, quum τοῦτον — οἰκοδομήσασϑαι. in medio posita - sint, in 
κξ 
promtu est. Pro Διός τε "Ἑρκείου in Mosq. est ἔρημοι, et 
in margine εἴρηταί uot. — Ánte Facium legebatur ἐπριήσατο, 
quod ille Mosquensem codicem sequutus et Ámasaeum mu- 
lavit in , pluralem , quem jam Sylburgius restituendum cen- 
suerat. ὅτ᾽ — κεραυνος. Oenomai domus coelo tacta. cf. cap. 
. 90, 8. Vulgatum ὀλίγῳ μέν τι Corayus recte ita corrigit: 
ὀλίγῳ μέν τινι. cf. ad VI, 15, 8 adn. 
S. 6. ἀγνώστων ϑεῶν βωμός. cf, ad L,1,4 adnot. 
αὖϑις xol Διὸς Mosq. Vindob. Διὸς Χϑονίου. "ef. ἮΙ, 24, 5. 


Clymenus hic an idem sit, qui cap. 8, 1, menioratus est, non  . 


liquet. “Ερμῆ Mosq. “Ὁμονοίας βωμὸς quid hic voluerit, fa- 
cile intelligitur, et Apolloni Rh. narratione de simili ara 
-condita II, 714 sqq. illustratur; ibi enim Argonautae sacra 
Apollini facientes dicuntur ἐπομόσαι, 1 μὲν ἀρήξειν ἀλλήλοισιν 
ἐραιὲν ὁμοφροσύνῃσι : νόοιο" et addit Apollonius: καί Ó εἰς ἔτι 
νῦν γε τέτυκται κεῖσ᾽ “Ομονοίης ἱρὸν ἐύφρονος, ὅ 0ó6 ἐκάμοντο 
αὐτοί. Pro βωμὸς in Mosq. est ναὸς, sed suprascriptum 
βωμός. Aram etiam in'Ápollonii locó ἱρὸν denotat. 
$. 7. "Io — Καιροῦ" haec desuntin Mosq. ὕμνον Καιροῦ 
dixit pro ouvov elc Korgov, ut nos quoque interdum: ein Loblied 
Gottes. Similiter Theopompus τοὺς τῶν ϑεῶν ὕμνους dixit ap. 
Athen. XIV, 627 f. “Καιρός, Occasio, Gelegenheit. AÁmasaeum 
^ deinde legisse putant νεώτατον παίδων «Κρόνου Koigóv εἶναι. 
In Mosq. est γὰρ λέγεται. 
| δ. 8, τὸ Γαῖον est Τῆς ἱερὸν, ut legimus VIT, 25, 8. 
τὰ δ᾽ ἔτι ---λέγουσιν, "Apud Strabonem VIII, 858 est oracu— 
Jum Jovis Olympii, .Deinde scripsi στομίου pro Στομίου, 
significari existimans ostium oraculi Telluris, quod ut Del- 
phicum videtur ἄγτρον κοῖλον κατὰ βάϑους fuisse. Ergo 
huic ostio imposita fuit Themidis ara, ut Delphis ὑπερέκειτο 
, τοῦ στομίου tripus teste Strabone IX, 419. “Καταβάτου Mosq. 
στοῖχον pro vulgato στίχον Mosq. Vind. Διονύσου — κοινῷ. 


— 
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de Gratis cum Baccho junctis IX , 85, 1. μεταξὺ δὲ αὐτῶν, 
uter aran Bacchi atque Gratiarum communem et inter, Pelopium. 
ἐφεξῆς τούτων i.e. ἐφεξῆς τοῦ τῶν Μουσῶν βωμοῦ. 





CAPUT XY. 


$. 1. , δργάξετο pro εἰργάξετο Mosq. ὀπίσω δὲ ἀναστρέ- 
ψαντι αὖϑις ἐς τὴν luv, ἔστιν ἀπαντικρὺ τοῦ Δεωνιδαίου. 
» Quidnam vero e regione Leonidaei est? Hoc sane excidisse 
videri possit. Attamen cum Kuhnio potius τοῦ “εωνιδαίου 
vitiosum et scribendum esse censeo τὸ “εωνίδαιον, ex ad- 
verso est Leonidaeum.« Facius. Vterque, nisi fallor, a nor- 
ma veri aberravit: nam si, quod illi voluerunt, scriberetur 
τὸ “Δεωνίδαιον, tum haec verborum existeret constructio: 


«0 «Δεωνίδαιόν ἔστιν ἀπαντικρὺ ἀναστρέψαντι" at ἀπαντικρὺ. 


adjunctum habet non Dativum sed Genitivum. Neque vero 
quod e regione Leonidaei situm cogitemus excidit, sed est, 
quod paucis versibus anie scriptor memoravit, intelligen- 
"dum τὸ ἐργαστήριον Φειδίου. Significat igitur Pausanias, 
utrumque aedificium et Leonidaeum et Phidiae officinam ex- 
tra Áltin fuisse, hanc vero longius illo ab Alti remotam; ean- 
dem tamen viam ex Alti ad utrumque duxissé; itaque a PAi- 
diae officina ad 4dltin redeunti ex: adverso erat Leonidaeum, 
guod propius ab «1 aberat : namque τῶν ἐφόδων ἐπεποίητο 
τῶν ἐς τὴν Ἄλτιν κατὰ τὴν πομπικήν, ut scriptor ait $. 9. 
. .$. 2. Post ἐμὲ δὲ et στενωποὺς distinctiones sustuli. 
ἀνίας pro dyvidg Mosq, idem of ante ᾿Ηλεῖοι omisit. ἀγυιὰν, 
κὸν στενῳπόν Phavor, add, Hesych. ῥύμην οὔ φασι δεῖν λέ- 
qtw, ἀλλὰ στενωπόν Antiattjc, in Bekk, Án. p, 118. — 
$. 8, Constructio est: 'Ev δὲ τῇ vs, περᾶν μέλλοντε 
ic ἀριστερὰν τοῦ “εωνιδαίου ἔστιν ᾿Αφρφοδίτης βωμός. In- 
fra VI, 17, 1 eit, a Leonidaeo ad. dextram .se convertenti 
viam esse ad magnam Jovis aram, Pro vulgato "4f scripsi 
"Air, quod infra 91, 1. 24, 1. VI, 16, 6. 17, 1. 19 
init. recte legitur, quum, ut videmus ex hoc ipso loco f. 1, 
Genitivus non "Avg sed" 4Arsog fuerit, ὁ ὀπισϑόδομος est 
aedis Jovis Olympii magnae, ἐστιν ἐν ---τοὺς στεφάνους. Νο- 
tae sunt disputationes de Olympionicarum coronis, Scholi- 
astae ad Aristoph. Plut, 586 adnotatione .excitatae. Ex no- 
stro autem loco patere cum Schimidio existimes, etsi revera 
κότινος fuerit, unde victoribus coronae nectebantur, ἐλαίας 


΄ 
N 





» * 
r N - 
e 


285  — ADNOTATIONES 


tamen καλλιστεφάνου nomen accepisse, De ἐλαίᾳ καλλιστε--. 
᾿ φάνῳ locus videndus Aristotelis in Scholiis ad Arist. Plut. 


1.1, cum Hemsterhusii animadv, Quod nunc legitur πεποίη-- 
ται δὲ xal Δεσποίνας, debetur Xylandro, namque in Aldina. 
est πεπ. δ. x. Ζεσποίναις " idem habet Mosquensis atque, ut 
Facius:ad $. 6 refert, etiam Vindobonensis, sed in Mosquensi 
suprascriptum cernitur qg* hinc Δεσποίνης scribendum exi- 
stimavi. διδάξει ---᾽ ρκάδας." vid. VIII, 37... Hanc καλουμέ- 
γὴν προεδρίαν non dico me scire, sed suspicari in stadio 
fuisse καϑέδραν τοῖς τιϑεῖσι τὸν ἀγῶνα (Ἐλλανοδίκαις) πε- 
σοιημένην,, de qua scriptor loquitur VI, 20; 5. Haec .4- 
pollinis ara ante istam προεδρίαν non inirá sed extra stadium 
fuit, quare dici eadem potest post hanc Hellànodicaruni .se- 
dem fuisse. Nostram confirmat suspicionem , quod scriptor 
continuo ad τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππων haud dubie latus stadii 
externum legens pergit. | 

$. 4. τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππων describit VI, 90, 7. Moi- 


 ραγέτα Ald. Francof. Kuhn. Facius autem tacite Ζοιραγέτᾳ 


-- 


scripsit cum Clavierio; sed forsan est operorum error. De 
Jove Moerageta 1, 40, 8. VIII, 37, 1. X, 24, 4. -“Ιππείου 
— ᾿Ἱππείας Vindob. v. ad I, 30 ,4 adn. Ἱππίας εἰσὶν Mosq. 
Sed" Ἥρα "Inno notabilis. τῷ κίονι, quiibi est. δὲ inter τῆς 
et πρὸς deest in Mo$q. τὸν ἔμβολον" sed VI, 90, 7.1, 40, 4 
τὸ ἔμβολον. Verba καλούμενον --- τὸν ἔμβολον. omisit Mosq. 


AOvag "ἱππείας Vind. te, quod post Πανὸς Vulgata habet, 


a Vind. abest, Pro vulgato “κμῆνας cum Sylburgio : legimus 


| ᾿Ακμηνὰς! 1. e. dxpolag , vigentes , vepgetas. Bene Phavorinus: 


ἀκμηνὸς. ὀξυτόνως ἐν y τῆς ᾿Οδυσσείας (191) ὁ ἀκμὴν. ἔχων | 
τοῦ νεάξειν, κατὰ "4οἰσταργον᾽ τὸ δὲ ἄκμηνος τὸ δηλοῦν τὸν 
νῆστιν ἐν ᾿Ιλιάδὶ ἐβαρυτόνησεν ὁ αὐτός, ut v, 168. 890. 
᾿ΑἽγάπτου. Vulg. «ραριὶ Loescher et Àmasaeus. VÍ, 90, 7 
bis in Vulgata est γνάμπτου, sed in Mosq. "γνάπτον εἴ 
᾿Ακνάπτου, atque,in posteriore loco etiam Aldina ἀγνάπτου 
offert. Ibi Sylburgius negat sibi liquere, utra scriptura sit 
melior. Schneider autemquaerit, an h. 1. VAyvémtot ex VI, 


.90, 7 scribendum sit; ita sane nobis videbatur. “Ἡραίου, ᾿ 


de quo Pausanias cap. 16, 1 loquitur. Κλαδαίου ante Facium, : 
qui e Vind. et Mosq. et aliis Pausaniae locis Κλαδέου reposuit. 
vide cap. 7, 1 et ibi adn. βωμὸς pro βωμοὶ Vind. et Mosq. 
Ingeniosa est Corayi suspicio ; legendum esse : "Anóllovog 
πέμπτος Σερμίου. τὸν μὲν δὴ παρὰ ᾿Ηλείοις Σέομιον καὶ αὐτῷ 
μοι παρίστατο εἰκάζειν. ; ὡς κατὰ ᾿4τϑίδα γλῶσσαν εἴη Θέρ- 
tioy hoc sensu: »un cinquiéme à Apollon Sermius; et je n' 
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à pas en de peine à deviner que lé surnom Sermius donné ' 
à Apollon chez les Eléens, équivaut au Thermius du dialecte 
&tique«« Idem addit, Dorienses 9 mutavisse in c, ei Σερ- 
pol apud Hesychium esse ϑερμοί. adde Greg. Corinth. p. 299 
86. Apollo Θέρ τος» calefaciens,. dictus est, ut Ceres Θερμα--᾿ 
σίᾳ, in Argolide Π,.84, 6. ἀνϑ᾽ ὅτου — διδαχϑῆναι, Vt. di- 
scimus ex Monumentis Peloponn. Ip. 22, Passerius nomen 
Χοκκώκα ex hebraica voce Chochha, fortis, deducendum 
esse suspicatus est. Facius putavit, hujus vocabuli ἔτυμον 
esse posse κόκκος, afferens ex Hesychio κόκκος — καὶ -τὸ yv- 
ψναϊκεῖον μόριον. quod non, deerunt qui probent, quum 24n- 
zeris dicantur etiamnunc adorare muliebria pudenda teste 
Burkhardto in.Travels:in Syria, Vulgatum οὐ χρεία τε: ἣν 
μοι et Porsonus et Corayus mutatum vult in οὐχ οἷά τε ἦν 
μοι. quorum prior laudavit VI, 9, 1. ἐμοὶ μὲν οὐχ οἷα τ 
ἦν συμβαλέσϑαι.. ib. 21, 7 οὐχ οἷά: τε. ἦν. πυϑέσϑαι: μοι. VII, 
16, 9 ov γὰρ οἷά τε ἦν. σφισιν ἐς τὸ πρόσω φέρειν τὸν VEXQOV. 


IV, 11, 8 συλλαβεῖν μὲν οὐχ οἷά zs ἦν ἀριϑμῷ. Vulgatam , 


Sylburgius interprelatus est: mon opus mihi fuit edoceri. 
eam qui retinere velit, ei certe corrigendum erit: οὐ χρεία 
τι ἦν μοι. διδαχϑῆναι, minime cupiebam edoceri. . Deinde. Co- 
rayus conjiciehat legendum ease :. ἔστε δὲ πρὸ τούτον καλού-, 
μενον Θεηκόλωνος οἴκημα »devant lantel de Diana est ce 
qu'on appelle:le logement, du Théécole« et rejicit ad suam 
notam ad $. 6. Hec. nimium est; nohis satis erat corrigere 


Θεηκολεῶνος, quod. jam Schneider: in. Lex, gr. et Lpbegkius : 


ad Phrymich. pc 652. preposuerant«; Clavier voluit βΘεῃκολέω- 
vog. Est vero Θεηκολεῶν᾽ iheocoli domicilium ; et de ϑεητ 
olo v. $. 6. Ànte Facium: legebatur.tovcov δὲ dv. ,&yuvig 
«oj οἰκήβατορ!. Sylburgius autem ex Amasaeo dv γωνίᾳ jussit 
reponi; quod. Facius. Tecepit. In Vind. ac Mosq. τούτου 
ἀγωνίᾳ legitur... τ 

. δ. ταῖς. do» ταῖς Mosq. ἀπὸ ταύτης — βωμόν. vide 


E- 
cap. 18, 5. ἐπὶ τοῦ ᾿Ολυμπίου βωμόν ante Facium, qui; 


quod Sylburgius proposuerat ἐπὶ τὸν ᾿᾽Ολυμπίου βωμόν, rece- 
pit, Vindobonensi, etiam codice commendatum, 2l. 


f 6. ᾿κατηλεγμένων Mosq. μεμιγμένοις idem. ἐπὶ τὸν 
βωμόν ante Facium; correxit Sylburgius ἐπὶ τῶν βωμῶν" 
namque ita legendum esse, manifestum ex praecedentibus 


.pariter et sequentibus ἐπὶ αὐτῶν esse. μόναις δὲ ταῖς x. À. 


. Ümnino θεοῖς .ti6; νηφαλίους ϑυσίας γίγνεσθαι, Polemo εξ ᾿ 


Philochorus accuratius exposuerunt. v. Philochori Fragm. p. 


! 
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26 sq. ταῖς Δεσποίναις Vulgata. Correxi τῇ ,Δεοποίνῃ, quod. 
. Clavier quoque legendum proponit. - Similiter $.8 Ζεσποίνης 
depravatum vidimus in Ζεσποίναις. quém locurn etiam Val- 
ckenarius cum nostro compafandüm censuit. . Hic. et jota 
subscriptum et littera initialis proximi verbi σπένδειν culpam 
corruptionis videtur sustinere. F acius maluit τῆς. “Δεσποίνας 


scil. ἐπὶ τῷ βωμῷ. Mox P δὲ fic ἐς Mosq. ϑεηκολότῳ ὅσα 
Ald; Francof, Kuhn. sed Kuhnius correxit Senso, 0g. Fa- 
cius et Clavier scripserunt ϑεηκολότῳ, 06, quanquam uter- 
que cum Kuhnio maluit Θεηκόλῳ, ὃς. Corayus autem cons 
jecit Θεηκόλῳ τε, 0g, et addit, duplicem esse formam ad- 
jectivi Θεηκόλος et Θεηκόλων" apud Hesychium: esse Θεηκό- 
Aeg, (non, sed. Θεόκολος, ut apud Phavorinum) et hunc in- 
ferpretari ἱέρεια. Ide laudat de hac. du dpliee terminatione 
suum Πρόδρομ. ' EAÀqv. Βιβλ. Ῥ-: 378. et&iam Lobeckius 


E ad Phry. 6529 de hoc Eliaco, ut putant, vocabulo, quod 


inscriptio quoque habet in Travels in. various countries of the 
East edit. byWalpole d 609. Qaod continitq sequitur ἔχει, opera- 
o 
rur errorein ἔχειν mutatum estin Kubn. ed. ᾿Πρυτανείων Mosq. 
($7. τῶν ἔν. hom »pro τῷ iv “ιβύῃ; ; quod est peri- 
| phraiis Ammonis: ut v0 ἐν “Διβύῃ μαντεῖον est. Jovis ÀAmmo- 
nis oraculum.  Verisimile enim est, , Eleos Jovem Ammonem 
mülto: niagis quam Junonem Ámmoniam :et Parammonem co- 
luisse , "quod et dona iri-Ammonis templo sacrata ostendunt.« 
Kuhnius, Possis igitur suspicari scriptum. a Pausania esse: 
. τῷ ἐν. Διβύῃ 'σπένδόυσι AT καὶ Hoo τε Aupavig. — Vltima 
signifieant :- atque Junoni! etiam Zfmmoniae, non. Graecae, 
καὶ ἀναυϑήματα ᾿Ηλείων iv Δμμωνός εἰσι βωμοί. Hic recte 
. εἰσὶ, non ἐστί. Sed pro Bp oy Mosq. habet βωμῷ * male. we- 
ταχρησϑέντὰ Vind. et καταχρησϑέντων Mosq.. -pro vulg: xal 
τα χρησϑέντα. E Vindob. τῇ ᾿Βλείων. Jedi pro vulg. τῇ 
Ἠλείᾳ. E : ii Ὁ 
^$. 8. τοῦ oleiuarog — ἀ ἀπαντικρύ. vide de hoc οἰκή: 
ματι δ. ὅδ. - | | : 





CAPUT XVI 


$. 4. Heraeum hoc a Scilluntiis dedicatum tradidit 
etiam Agaclytus apud. Suidam s. v, Κυψελιδ; ἀναϑ. his ver- 


4 
΄ 


20,7 4D E V.SCAPP XVI ' 259 
bis: Nude τῆς “Ἥρας Ἡαλαὶϊὸς ἀνάϑημά Σκιλλουντίων" οὗτοι 
δέ εἶσιν "Ἠλείων. Dixit παλαιὸν, consentiets cum Pausania. 
De hoc Heraeo cf. etiam Quatremére de Quincy i in Jupiter 
Olympien p. 182 sqq. τῶν iv "Hài Mosq: : Post μῆκος — 
. sal. ἑξήκοντα Facius e Vind; et Mosq. inseruit ovx ἀποδεῖ," 
quae duo. verba etiam Victorii adnotationes habent. 'Corayus 
conjecit; ovx ἀποδέον πολύ, quod non probamus, qüia lon- 
gius δ. codicum recedit scriptura ; praeterea constat, abru- 
ptius dicta: non ita rara esse in hujus. scriptoris commentariis, 
quare καί, γάρ, δέ, ovv interdum ab eo' omissa nón ntira- 
bimür- ' Cueterum Quatreniére l.l p:185 dicit, vel legen- 
dum μῆκος — πόδες ἑκατὸν καὶ τρεῖς ἑξήκοντα (ita non solet 
Pausaniss)" vel statuendum 6888, interioris ναοῦ significarilon- - 
gitudinem.  Nohis autem, ne quis in longitudine tam parva | 
hujus 'aedis antiquae offenderet, scriptór hoc ipsum 0v 
ἀποδεῖ» nimirum οὐδὲν, addidisse videtur. ἡ | 
. 2. did — πέπλον: Locus, ubi id faciant, indicatur 
VI, 94 exír. of ἕξ, καὶ δέκα de quibus postea et loco indjcato 
dicit. Clavier af düobus "'asteriscis circumdedit ut spurium. 
οὔτι Vind. et Mosq. pro vulg. οὔτοι. πᾶσαι lidem. ro πόδαις. 
Pro νεώτεραι e Victorii adnotationibus recepi νεῶταται. vera 
pro μετ Mosq. ταύτας deest.m Vind. 'In locum Vulgataé 
τελευταῖα substitui τελευταῖαι» ; quod praebet Vind. idem;]le: 
gitur in. Clavierii ed, ϑύρυαιν "Mosq. pro 8£ovoiw. καϑεῖταξ 
όφισιν x. 4. ^ De virgirie in sig gio 'quodaim : ita" expresso Facius 
laudavit Visconti Mus. Pio- Clement. T-HI. iir: 27. "Pro vul- 
gato ἀποδεδεγμένον. Ὁ [νιὸς recte scripsit! ἀπὸδεδειγμένον 
ássignatum his ,quogue. esi* Olympicurn statim &d' certàmen: 
ἀποδεικνύναι τῦπον éSt nori modo dedicare , tit Herod. V, 89, 
Sed .etiam- assignare; ταῖς TE νικώσαις ἐλδίας" διδύασι greg 
yovc Vulg. Facius autem illud te post ταῖς transposuit post 
ἐλαίας sequutus. Vind, "ét Mosq. codicis vestigia. Vulgatum 
ἄναϑεϊναί. σφισιν ἐστὶ γραψαμέναις εἰκόνας mutavi in— foci 
γεγραμμένας εἰκόνας , duum Vind. et Mosq. habeant γραψα- 
μένας, bt Àmasaeus verterit: pictas earum imagines dedicare 
fas esi. Clavier quoque γεγραμμένας cum Facio legendum 
esse cerisuit. Eundem Ámasaeum Sylburgius judicavit rectius 
legisse αὐταῖς ἑκκαίδεκα, ut κατὰ ταὐτὰ esset, eodem, pari 
numero. "Idem receptum video in Clavierii editionem. — '. 
$. 8. ἐκτείνουσαν. Mosq. Pro vulg. Χλωρσὶς scripsi Χλῶ- 
Qig, ut IE, 21, 10, ad quem loeum de liberis Niobes serva- 
tis diximus, Vulgatum ληφϑεῖσα jam Wesselingius ad Diod. 
S.IV, 68 recte mutaverat in λειφϑεῖσα " assensus est Porso- 


ij 
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" nus. Idem legitur in Clavierii editione, ubi Corayus .testa- 
tur, . hanc suam correctionem praeter suam voluntatem i in 
textum esse illatam. Vitium περιγενέσϑαί φασι omnes per- 
vagatum est editiones. ἀῤῥένων pro vulg. ἀρσένων Mos. 
. Vind. iy τοῖς — ἐδήλωσα. Π.21,.10.,. 
20... 4, Post χαλεπὰ λείους legitur. ig.im Aldina. Ho - 
vitio non abutemur ad. locum nostrum ita refingendum. χαὶε. 
“τὰ ἐς ᾿Ηλείους Vulgata enim πολλὰ v8 εἰργάφατο. xol qol 
᾿Ηλείους his defenditur locis, Aelian. V. H. 1, 84. Palaeph. 
I, 11. Platon. Ion, T. IV. p. 190. Bip. 

$. 5. De Elide cava cf. Not. ad Hellen. Ῥ. 71. adde 
Thucyd. II, 25.. uiv post ὄνομα uncis inclusi et Clavier aste- 
riscis distinxit. προφήκοις Mosq. ὑπὸ lNagxaíoyg Φυςκόας 


(4 
δοθῆναι πρώτῳ Mosq. Jdem δὲ inter παρὰ et τῶν inserit 
φυλάσσουσι --" πόλεων. Loci hujus mutilati sensum. asse- 
quutus videtur esse; .Àmasaeus, . Corayus lacunam ita explen- 
dam putavit: ἄλλα ὁμοίως τῶν παλαιῶν. . Goldhagenus voluit 
yel πόλεῶν ovx. m ει ὑπαρχουσῶν vel ὁμοῦ τε τὸν ἐριϑμὸν 1 τῶν 

"πόλεων corrigi. τὰλλ᾽ ὅμως Vulg. τἄλλα ὅμως Mosg. - ἄλλα - 
ὅμως Clavier edidit. : Corayus. etiam τἄλλα ὁμοίως conjecit. 
: γενεμημένοι. γὰρ ἐς ὀκτὼ φυλὰς ἀφ᾽ ἑκάστης αἱροῦνται γυναῖ- 
xag óvo;Vulgata,.sed ultima vox δύο deest in Mosq. Vitio- 
sum autem hunc locum esse duxit Schneider; namque ad: Xe- 
 pophontis Anabasin, p. 471. »Si, inquit, locum Pausaniae 
Ὕ, 9, 5:de decem Elgorum tribubus tenueris, alterum v, 16, 
5. facile, vitiosum ,agnesces , ubi. .9cto . tribus memorantur. « 
Quod. Yerum .egse , mihi quidem. nondum persuaderi potuit: 
primum enim cap. 9, 4. 5 Pausanias dixerat, duos, deinde 
novem, ium decem fuisse Hellanodicas ;. Olympiade autem 
eentesima tertia, quum Elei in  duodécim. (non decem) tribus 
distincti essent, ex unaquaque tribu: unum. ,Hellanodicam 
sumturm.-esse , (ut duodecim Hellanodicae fuerint); j quara 
autem post centesimam Olympiade, quum Elei ad oczo tribus 
redacti essent, totidem ab iis tum. eléctos esse Hellanodicas, 
sed Olympiade CVIIL Eleos denuo decem -Hellanodigas. creare 
coepisse, quem, eorum numerum Pausanias ad sua usque: 
tempora servatum testatur. Pausanias igitur ibi Hejlanodi- 
carum quidem ,. non simul tribuum, numerum denarium resti- 
tutum esse ait. Nihiligitur illius loci testimonium. valet ad 
nostrum locum vitii arguendum. . Deinde quum Pausanias 
nostro loco narret, illas decem sex 1nulieres, de quibus an- 
tea exposuit, sua adhuc aetate non singulas quidem ex de- 


- 
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cem sex Eleae urbibus, ut olim, sed binas ex octo Eleorum . 
tribubus legi, planum.est, numerum tribuum octonarium hoc 
loco sollicitandum non esse. De porcelZts lustrationi adhibi— 


tis cf. et Istri PrAgn. p. 65 sq. Theocrit. XXIV, 97. Etym. 


Gaudian. 594. on Mosq. don fortasse de adjectivo πιερόρ. 
σίερα (leg. niega), λιπαρὰ, εὐδαίμονα, πλούσια Hesychius ac 
Phavorinus. a πῖαρ. 20. : 





CAPUT XVII. 


$. 1. τῆς; “Ἡρφας--- vagi Διὸς τὸ δὲ" Hoog. ἄγαλμα Mosq. 
Kuhnius legi voluit: τὸ μὲν "Hooc καϑήμενόν ἔστι ἐπὶ ϑρόνῳ, 
ὁ δὲ παρέστηκε γένειά τε ἔχων" significari enim: Junonis, se- 
disse simulacrum in throno, Jovem vero adstitisse barbatum 
et galeatum. 'Pro vulgato ϑρόνρ, Facius se dicit e Vind. et 
ον 
Mosq. rescripsisse 0Qóvov atin : Mosq. est. ϑρόνῳ. ἔργα ánié vi- 
dentur opposita τοῖς σὺν τέχνῃ πεποιημένοις, ut dixit Pausanias I, 
28, S. Clavier vertit : son? d'un travail grossier, Nibby : ἐξ lavoro 
é semplice, Quatremére in Jup. Olymp. p. 181 et 189 ouvrages 
d'un style simple ; quod ille quomodo intellexerit, ex his, quae 
addidit, verbis apparet: »la simplicité dans le style estle caracté- 
re distinctif de l'époque, qui precede immédiatement le déve- 
loppement de Part.« Αἰγινήτης " ἜΜμιλος Vulgata.— "Ejiig | 
Vind. "4uig αἵ e correctione "Βμιλοῤ Mosq. - Sed vera le- 
ctio reperta acumini debetur Valckenarii, qui ex Pausania 
ipso VlI, 4, 4. 5. scribendum esse: Σ μέλος docuit in Diatiribe 
p. 215. Clavier hoc. recepit; nos. autem accentu mjutato 
scribimus nunc Σμῖλες e Callimachi loco apud Valckenarium 
vel in Fragm. Callim. p. 477. Cf. de hoc Smilde Mülleri 
Aeginetica p. 97 sqq. et Winckelmanni Opp. VIII, 382. Θέ- 
vog pro Θέμιδος Mosq. ' ZoovxAldov Vind. Mosq. de Dory- 
clida Winckelmanni Opp. YIII, 809. τὰς àà — ᾿Ηγύλου. c£ . 
VI, 19, ὅ, ubi Pausanias indicat, unde huc translatum sit hoc - 
opus. Pro HyvAov autem ᾿Ηγύλου scribendum putavi. v. ad 
VI, 19, ,5 adn. τὴν δὲ ᾿4ϑηνῶν — ΜΜέδοντος. De hac Mi- 
nerva, Medontis opere, οἴ ΘΕ VI, 19, 9. Inter ' Ἐρμῆν οἱ M- 
ϑου Abreachius i in Thucyd, p. 586 μὲν; voluit inseri “ιόνψ- 
σον δὲ φέρειμ νήπεον Jegebatur ante Fagium, qui cum Heynio in . 
Antiq. Aufs, ἢ p. 27. correxit φέρει". recte. Vitium httera ini-- 
. ad Tom. 11. q 


942 ADNOTATIONES, 


tialis proximi vocabuli peperit. In Vind. est “Διόνυσος δὲ 
φέρων νήπιον. et in Mosq. Διόνυσος δὲ φέρειν νήπιον. Με- 


. curius Bacchum parvulum in, coelum ferens ἔα in. Amyclaei 


, vog) Εὐριδίπκη τε 5 Φιλέππου καὶ ᾿Ολυμπιάς. »on y [au templé - 


throno III, 18, 7. παιδίον ---- Καρχηδόνιος... De his cf. ad- 
notata ad extr emum hunc paragraphum. De v. “τορεύειν ad 
I, 98, 2.adn. Proximorum haec vulgata: est scriptura: με 
τεκομίσϑη δὲ αὐτόσε καὶ ἐκ τοῦ καλουμέϑου Φιλιποτείου. jev- 
σοῦ καὶ ταῦτα καὶ ἐλέφαντος. Εὐριδίκη τε ἢ. Φιλίππου. 4ώ- 
vob δὲ κέδρου *.À. quae Kuhnius inprimis particula δὲ post 
“άρναξ insefta commotus hunc i in modum restituenda pütavit: 
μετεκομίσϑη δὲ αὐτόσε ἐκ τοῦ καλουμένου Φιλιππείου καὶ ταῦ- 
τα Εὐριδίκη ve ἡ Φιλίππου ; καὶ. “άρναξ, ἡ μὲν χρυσοῦ καὶ 
ἐλέφαντος, «Μάρναξ δὲ etc. Goldhagenus hanc conjecturam in 
sua versione sequutus est: &stex. δὲ αὐτόσο ἐκ.--- Φιλιππείου 


. Ἑυυριδίκη τε καὶ ᾿Ολυμπιὰς ἡ τοῦ Φιλίππου, χρυσοῦ καὶ ταῦτα 


καὶ ἐλέφαντοφ. Aliam Nibby; qui vertit: »e-dal cosi detto 
Filippéo furono ivi trasportáte di oro-e di avorio anco 


.6s5e,. le statue di Euridice, e di Filippo.« "Corayus luc 
viam corrigendi ingressus est: Μετεκομίσϑη δὲ αὐτόσε wi 


ἐκ τοῦ καλουμένου Φιλιππείου (χρυσοῦ καὶ ταῦτα καὶ igo 


de Junon] a aussi apporté de l'édifice nommé 1e Philippéum 
la statue d" Eurydice, femme de Philippe, et celle d'Olyn- 
pias, qui sont de méme en or et en ivoire« et laudat cap. 
20 extr. Haec si ita nectantur, necesse est ut verba χρυσοῦ 
— ἐλέφαντος referantur ad illa superiora: τὰ μὲν δὴ κατειλε- 
γμένα ἐστὲν ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ. sed. possit suspicio nasci, 

aec χρυσοῦ — καὶ ἐλέφαντος ex cap. 90 extr. huc esse trans- 
lata. Mihi, ut nunc legitur hic locus, signum hiatus post 
Φιλιππείου " ponendum videtur. Caeterum καὶ, quod est 
post αὐτόσε, 1nalim ante hoc adverbium collecari; ; Sic enim 
rejiceremur ad Hesperides peulo ante commemoratas et, ut 
significavimus , pariter huc translatas. καλμένου Φιλίππου 
pro καλουμένου Φιλιππείου Mosq. De hoc FhZippeo scriptor 


dicit cap. 20,-5. Kuhnius et ad hunc locum εἴ ad Aelian; 


" V.H. XIII, 86 dicit, hanc Eurylicen Philippi esse non ἢ- 
. liam, sed uxorem, Denique mihi Corayus recte videtur-anim- 


N 


advertisse, totum hunc foéumn μετεκομίσϑη — Φιλίππου. ἃ 
praecedentibus sejungendum esse. ' Quodsi ita est, "de Boetho 
ante commemorato Winckebnannus Opp. T. III p. 149 non 
recte scripsit: » dass er in dem Tempel der Juno: zu Elis ἘΜ 
guren von Elfenbein gearbeitet.« nequa quod Pausanias pro- 
posuit: bejus Boóthi opus ig Junehnis aede. fuisse σεαιδίον 
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ἐπίχρυσον; Winckelmanni confirmat senténtiam. Alius ejus- 
dem Boéthi infans eximie factus laudatur a Plinio XXXIV, 
19, 24. E | MEE 
$. 2.) usque ad. cap. 19 extr. de arca Cypseli. Cf. de 
ea etiam Winckelmanni Opp. T. VIII p. 65 (ubi pro casa est 
eassa legendum) et quae nuper de hoc Pausaniae loco propo- 
Bita sunt in Amaltheà vol. 2: p. 257 sqq. . | 0v 
ἢ Μάρναξ δὲ κέδρου Vulg. sed δὲ abest a Vind. et Mosq. 
Nos quoque nunc cum Clavierio sustulimus. lis, quae de 
Aagvuxov prisci temporis magnitudine in Amalthea diximüs, 
adde illam μεγάλαν λάρνακα ex Theocriü XV, $8, in qua 
vestes reponebantur. Ad cedrum quod attinet, de qua ibidem 
-dicebamus, varia ejüs genera accensentur a Pausania VIII, 
17, 2lignis, quae ξόάνοες faciendis adhibebantur. cf. ΠΕ, 
15, 8. VI, 19. δ. 9." Sibthorpius autem in Walpolii Turkey 
p. 150 cedrum negát usquam in Graecia sylvestrem fuisse - 
(never grew wild in Greece). -De Jongitudine, latitudine et 
altitudine hujus areae, item de ejus vetustate paucis, quid sen- 
tiremus, indicavimus in Amalthea Ll c. De vetustate cf. etiam 
ad cap. 18, 2 p. 424 adn. ἐς ταύτην τὴν x. 4. — Nos. scripsi 
mus Βαλχίδαι ex Aldina et ex codd. Vindob, Mosq. et Ange 
lico, pro quo repositum est Βαχχιάδαν in Francof. Kuhn. 
Facii ac Clavierii edd. Quae hic: in Kulmii ed. legitur nota; 
non est Kuhnii, sed Sylburgii, ubi Sylburgius ' 4yídag et' 4jiá- 
Gad comperans addit: » Βακχίδαν ét ylóns referentur ad ime. 
puram primitivorum flexionem, "Bexyieóes vero et Ayiidai 
ad puram :: quarum 1116 communis, haec Iohieae dialecti est.« 
adde adn. ad II, 4, 4. In Herodoti loco V, 92, ex quo Pau- 
sanias partem éorum, quae hic narréritur, lmüsit, est Βαχχιάλ 
δαι. De v. χυψέλη ut quae Bekkeri Anecdota, Hesychius: et 
Etymologicum M. habent omittamus, illad unum, quod apud 
Phavorinum legitur, afferatur: κυψέλη, εἶδος μέτρου, Ἐξ χω- 
ροῦσα μεδίμνους. ἔστι δὲ εἶδος ἀγγείου, 7] μέτρου, “δεκτικὸν πυ- 
ὑῶν 1j πριθῶν. οὕτω δὲ εἴρηται διὰ τὸ κεκρύφϑαι αὐτοῦ τὴν 
ἔλην (leg. ἔλην) " ἔστι ydg: oxoviwóv- — οὐ μόνον δὲ πλεξταὶ 
ἦσαν αἱ κυψέλαι, ἀλλὰ καὶ κεράμεαϊ. Ergo κοψέλη hoe auetore 
dicebatur, quod ibi, in ea, ἡ ἔλη, τοῦ ἡλίου αὐγὴ, ἐπρύπτετο, 
non cernebatür,: ἀπὸ τούτου — λέγουσι. Idem: παρταὶ Herodo- 
tusl c. Ad ϑέσθαι subaudies τοὺς ?üve Κορινθίους: ' ^": 
^ δ, 8... Τῶν δ᾽ ἐπὶ τῇ λάρνακε ἐπιγραμμάτων ἔπεδει coic 
πλείοσι γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις γεγράμμένα. Ὑυϊράϊά ; quami 
quum in Awltléà défendebam, nondum, quae m Glavierii 


editiene a Coráyé proposita est, lectionem hanc éognoverani: | 


q ὦ 
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“Τῶν δ᾽ ἐπὶ rj λάρνακι ἐπιγράμματα ἕπεστετοῖς πλείοσι γράμμασι 
τοῖς ἀρχαίοις γεγραμμένα -hanc vero nullus dubito Vulgatze 
praeponere. Constructio, quam idem Corayus expedivit, est; 
Toit πλείοσι δὲ τῶν ) ἐπὶ τῇ λάρνακι (εἰκονισμένων) ἐπιγράμματα, 

ἔπεστι γεγραμμένα γράμμασι. τοῖς ἀρχαίοις, etsensus: Plerisw 
operum, quae in hac arca, conspiciuntur , subjectae sunt in- 

scriptiones priscis exaratae Utteris. Ergo. omnes. quidem hae 

 ànscriptiones priscis ditteris factae erant, sed non omnibu 

' artis-eperibus in hac arca inseriptiones additae. erant, verum 


plerisque. "Welcker in Zeitschr. für. Gesch. τς, Ausl, d. ἫΝ 


unst I,.9 p. 9278 corrigendum putavit:.— ἐπιγραμμάτων 
insé ἔστι pro ἕπεστι» In limine hujus loci Τῶν δὲ ἐπὶ pro Τῶν 
δ᾽ ἐπὶ 6. Mosq. dei. De his priscis litteris cf. ad I, ,2, 4 adn, 
xol τὰ μὲν x. 4, Facius mallet: καὶ zd uiv — ἔχει, φχήματα, τὰ 
δὲ ἄλλα", qua mutatione opus το 'est; formae: loquendi οἱ 
μὲν ---- ἄλλοι δὲ exempla habet F ischer- :ad Weller. I p. 830. 
:Est.autem hoc σχήματα δὲ - Elise. breviter epuencistm 
pro: ἄλλα δὲ τῶν γραμμάτων σχήματὰ ἔχει» ἃ |. βουστροφηδ 
παλοῦσιν. οἵ" Ἕλληνες, In, codice Angelico.oysera δὲ καὶ en 
legitur. ἀπὸ τοῦ πέρατος — δρόμῳ. Verbum. de verbo Fische 
ad Weller. 1,: 23 ita interpretatus: est:.ü fine versus converiii 
se versus alier, sicut in reciproco $tadii-cursu.. .Idem contulit 
στάδιον. εὐθύτονον atque φεάδιρν:- δίαυλον e Pindazi Ol. x, 106. 
XIII, 50.  Sylburgio recta judicante Pausanias significai, 
prioris versus litteras ordine Graecis, Latinis. et aliis-gentibus 
usitato. exaratas. esse , .. posterioris vero litteras exaratas esse 
more Hebrgico i i. e. ordine retrogrado , ; à dextra. in sinistram 
ducto, cujus. infra. meminit hoc libro cap. 95, 5.. Sequitur 
locus on minus vexatus xulgoqnue ita. SCrjpkus ; γέγραπται δὲ 
ἐπὶ, τῇ. λάρνακε xe). ἄλλοις. td. ἐπιγφόμμαπρ, ἔλιγμονο. συμβαι 
λέσϑαι. χαλεπαῦς. ., Loescheri, versio ita habet: » Additae sunt 
arcae inscriptioneset aliae, quae quia. magna, ohbsquritate sunt.« 
Valckenarius conjecturam proposuit xov ἄλλους pro καὶ ἄλ- 
λους" Facius maluit καὶ xe, ἄλλους». quam, Sylburgius jam 
κατὰ vel διὰ subaudiri pesi ^B quaerit ur,'an. dixerit: 
γέγραπται καϑ' ξλιχμοὺς pre. vépeesiret Dguolg Heynius au- 
tem suspicatür,. post ἐλεγμοὺς excidiase ἔχανζα », ft addit: njsi 
Pausanias esset, pxspéctagps scriptum εβδας, καὶ ἄλλα τινὰ ἐπι- 
γράμματα ἐλιγμοὺς, ἔχορτα, σμμβαλέσϑαι. χαλεπούς, Quod wt 
verum sit, valde vereor; nam de parte inscriptionum qnomi- 
mus haec interpretemur cum.Heynio, . prohibet adj ectus arti- 
culus τὼ axe ἐπιγράμματα. ΑἹ np bis; quidem: gita loni. arit, 
si cum. Clavierio Heynii seguuto- vestigia acripyeri τ — καὶ ἂλ- 


| 
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| Aove ἔχοντα ἐπιγράμματα ξλιγμοὺς συμβ. χαλεπούς.. Quod . 


quale sit, fortasse intelligetur, si, quid sit quod Pausanias  — 


dicere voluisse videatur, perpenderimus. Significat, pleris- 
que in hae arca operibus additas inscriptiones esse; quarum 
litterae partim recto (a laeva ad dextram) partim retrogrado 
ordine (a dextra ad laevam ) scriptae sidt; sed babere istas 
inscriptiones in hac arca alios etiam gyros, qui quid velint, 
explicatu non sit facile. Duo ergo dicit esse, quae harum in- 
scriptionum lectionem reddant impeditam, alterum, quod - 
βουστροφηδὸν exaratae sint, alterum, quod praeter illas litte- 
rarum conversiones a laeva ad dextram et a dextra ad laevam 
alios etiam gyros habeant difficiles intellecta. — Alias harum 
inscriptionum alia manu alibque tempore factas esse; nemini | 
in mentem venire potest suspicari , qui, quod Pausanias cap. 
19 extr. de harum inscriptionum auctore dicit, legerit. ^ Hi 
ergo ἑλιγμοὶ συμβαλέσϑαι χαλεποὶ non quibusdam harum in- 
scriptionum proprii, sed.omnibus communes fuerunt: quare 
neque Sylburgio, qui harum inscriptionum duo genera distin- 
guit, in quorum altero ductus fuerint intricatis et perplexis 
gyris, in altero litterae exaratae more Hebraico, assentiri, 
neque, quam modo attulimus, Clavierii lectionem sive Heynii 
conjecturam probare possumus. Quid Welcker cogitaverit, 

equidem non perspicio: is enim postquam l. c. cum Heynio 
supplevit ἔχοντα, hoc addit: » Also die Epigramme, wo der 
Raum nicht zureichte die Zeilen unter einander zu schreiben, 
was immer βουστροφηδὸν geschah, waren zwischen den Fi- 
guren durchgeführt, in allerley Windungen, die man leicht 
verfolgen, übersehen konnte (?). Nicht von unverstándlichen 
Schriftschnórkeln sprieht er, wie Heyne S. 18 versteht. 
ἄλλους, andere als nach der linken Seite zurücklaufende 
Linien, die wegen der Ungewolhmheit im Lesen stórten; . doch 
, wurden dadurch die Zeilen nicht συμβαλέσϑαι χαλεποί, wie 
durch die unregelmissigen Windungen.«. Nos an partes ha- 
rum inscriptionum per spatia inter imagines relicta ductae 
fuerint dubitantes, hos ἑλιγμοὺς συμβ. χαλ. cum Sylburgio 
interpretamur gyros conjectu difficiles; ; similiter Clavier »que 
leurs contours rendent trés-difficiles à déchiffrer. « et Nibby: 

x» con nessi difficili ad intendersi. « Denique reliquum est, ut, quid 
nos dehoc loco sentiamus, adjiciatur: censemus antem eum ita 
corrigendum esse: γέγραπται δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι καὶ ἄλλοις τὰ ἐπι- 
γράμματα ξλιγμοῖς συμβαλέσϑαι χαλεποῖς. Cur enim malis imme- : 
rito reprehendere, quam, quod videtur necessarium esse, admit- . 
tere hanc correctionem? In codiceAngelico est συμβάλλεσθαι pro 
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vulg. συμβαλέσθαι (cf. ad IV, 12, 8 adn.). etin Mosq. βαλέσθαι, in 
eodem autem Mosquensi haec omnia ἐπιγραμμάτων ἕπεστει ---- γέ-. 
γραπται, δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι desiderantur. 

($. 4. ᾿Αρξαμένῳ. ἀνασκοπεῖσϑαε κάτωθεν Heynius de 
grca Cypseli p. 12 interpretatur de breviore seu. angustiore 
arcae latere, quod ab. accedentibus rimum conspéctum gt; . 
hoc ergo ei est anticum latus, et ἡ ἀνωτάτω χώρα cap. 19, 9 
alterum latus angustum, sed posticum ;. quod an usus loquendi 
ferat, vehementer dubitamus. Neque Heynio assensus est 
Quatremére- de- Quincy, cuilatus, ἃ quo Pausanias orditur, 
est un des grands cotés, vide tabulam tertiam in ejus Jóve 
Olympio etp. 181. Eidem Zatus secundum (cap. 18 init.) est 

sinistrum (quod a primo pergenti ad. sinistram erat), guartum 
autem (cap. 19 init) dextrum; horum utrumque brevius 
fuisse existimat primo et tertio. Tertium igitur primo. eique 
antico oppositum est posticum cap. 18, 2. ^ Nobis quoque 
Pausanias videtur primum quatuor inferiores arcae partes 
persequutus esse, ac deinde de superioris partis seu. operculi, 
τῆς ἀνωτάτω χώρας, operibus exposuisse. cf. Àmaltheae vol. 
Il p. 261. Πέλοπα ἔχοντα ᾿Τεποδάμειαν " sic etiam Apoll. Rh. 
I, 754. adde Schol. Pindari Ol.I, 114 et Tzetzam ad Ly- 
cophr. 1657. Causa ejus rei in Pseudo - Luciani Charid. 5. 
19 haec affertur: ἠξίου Οἰνόμαος ᾿Ιπποδάμειαὺ μνηστῆρσι συν- 
ἀναβαίνειν τὸ ἄρμα, ὅπως ἀποσχολούμενοι περὶ ταύτην ἀμε- 
λοῖεν τῆς ἱππικῆς. Bini equi. v. ad cap. 10, 2. Pelopis 
equi alati ex Pindari Ol. I, 194 aq. et 189 sq. rfoti sunt. adde 
probam Vossii animadversionem in epp. mythol. Il p. 68. 
Apud. Nonnum in Creuzeri Melet. I, 80 sq. ἁΜύδιον copo est 

ταχύτατον. ἑξῆς δὲ ’Αμφιαράου x. Δ. His ad Amphiaraum 
pertinentibus simile quid ostendere sepuleralem quandam ci-- 


ον, 8tam in Museo Volaterrano, relatum legimus in Ephem. litter. 


Lips. 1820, 4.  Articulum ante οἰκία e Vindob. inserui; 
ldem tacite factum in Clavierii ed. . De Demonassa cf, IIl, 

15, 6. Δημόνασσφα Vind. Pro Alsioc, quod antea fuit, sed a 
Sylburgio correctum est, Facius “Ἄσιος scripsit. cf. de eo II, 

6, 2. λόγχῃ pro λόγχην Angelicus, τὸ ante ξίφος vulgatum 
cum Vind. et Mosq. omisi. ἐξαγόμενός ve ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ, 
ἐκείνης dv ἀποσχέσϑαι Vulgata, quae mutilam habet syntaxin. 

Sylburgio videbatur ante ἐκείνης deesse ὡς μόλις, vel simile 
quid, Kuhnio autem post ἐκείνης excidisse μόλις et praeterea: 
δοκεῖ" quod posterius sequutus Clavier edidit/ — ἐκείνης [μό- 
lig] ἂν ἀποσχέσϑαι [δοκεῖ]. Facius ita corrigendum putavit: 
ἐξαγόμενός τε (scil ἐστὶ) ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ οὐκ ἐκείνης ἂν ἀπο- 
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σχέσθαι. Nonne autem praestat ἐξαγ. τὸ ὑπὸ v. ϑυμοῦ ἐκεῖ--᾿ 
νης μὴ ἀποσχέσϑαι ὃ cf. p. 422 sub fin. sed interea lacunam 
signo indicavimus. ἀγὼν 0 ἐπὶ Πελίᾳ" ad quem omnia haec 
pertinent usque ad ἀνῃρημένος víxsv. de iisdem his ludis fu- 
nebribus Peliae est spud Apollod. It, 9, 9 ὁ ἐπὶ Πελίᾳ ze 
ϑεὶς ἀγών. In his.ünwOsv γυνὴ αὐτοῦ apertum est, αὐτοῦ 
jungendumi esse cum ὄπισϑεν, (pro quo.in codd. Paris, 1899 
et 1410 est ὄπισϑε) neque Herculis uxorem significari, sed 
aliam mulierem, quod articuli etiam declarat absentia. Forsan 
γυνὴ ὄπισϑεν αὐτοῦ scribendum. ταύτης γυναικὸς ἐπίγραμμὰ 
μὲν ἔπεστιν ἤ ἥτις ἐστὶ Vulg. Facius τῆς post ταύτης. e Vind. et 
Mosq. inseruit; Clavier Vulgatam quidenr e tribus codd. Paris, 
1899. 1410 et 1411 revocavit, sed praeterea de suo ei quid- 
dam adspersit ; scripsit enim: Ταύτης γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν 
[ovx] ἔπεστιν ἢ ἥτις ἐστί. Nibby quoque vertit: » Non v'ha l'in- * 
Scrizione, chi sia questa donna. « Sed qualis quaeso ista 
. est constructio ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα ἔπεστιν seu οὐκ 
ἕπεστιν ἢ Genitivus ταύτης τῆς γυναικὸς certe in Dativum mu- 
tandus fuit. sed neque hac correctione neque Clavierii addita- 
miento opus est, quum una littera mutata omnia práestet, 
quae et constructio et sensus loci postulat ; scribendum enim 
existimamus: ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν & ἄπεστιν ἥτις 
ἐστί, nulla quidem huic mulieri addita est inscriptio, quae illa 
eit, "indicans. quanquam ne majus hic ulcus lateat veremur. 
ἡνιοχοῦντος Mosq. Pro vulgato Πισός ἔστιν scripsi Ilicóg ἐστιν 


e Mosq. et ex Etymol. M, p. 623. Huc pertinet ex Stephano 


Byz. v. Ilíco* τὸ πρῶτον καὶ τὸ δεύτερον τῆς Πίσης μακρά ἔστι. 
v. adn. ad Paus. V, 10, 2. — Pisus aliis est Perieris nepos, ut 
Palmer. in Exerc. adnotavit, sed Pausanias sibi constitit VI, 
22, 9. sterion apud Apollonium I, 176 est Hyperasii filius. 
JSuphemus ex Pindari Pyth. IV, 39 notus in Schol ad Apol- 
.lon. IV, 1562. dicitur Neptuni filius et Europae Tityo natae. 
" 4unvxoc iu Genitivo etiam Diaconus habet ad Hesiod. Scut. 
181 laudatus, sed Schol ad Apoll. I, 66, Phavorinus et 
Tzetzes ad Lycophr. ᾿Αμπύκου. xao. — νομέξουσιν. Cum 
his cf. omnino cap. 7 extr. ἀγάλματε pro ἄλματι Angelicus. 
Cap. 7 extr. fuit σρήδημα. Qui hic Εὐρυβώτας vocatur, est 
fortasse idem qui Apollonio Rhodio I, 71 ᾿Εριβώτης appella- - 
tur, et Árgonautis accensetur: idem vero in Scholiis ad hunc 
locum Apollomi Parisinis et ad ar. 95 sqq. Ἑϑρυβώτης dici- 
tur, Quo Burmanni confirmatur suspicio (v. Butimanni Lexi- . 
log. p. 147), nomiua' Εριβώτης et Ἐὐρυβώτης non fuisse di-- 

wersa; utroque autem signilicari .ViEetur qui strenue, late 


- 
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pascit ; βούτης enim transiit in βώτας. Post φήμην Angeli- 
cus ἔχων omisit. JMelanio iterum expressus in hac:arca. vide 
cap. 19, 1. "4xevog Mosq. Jphiclus Protesilai pater etiam 
IV, 86, 8 memoratur. De eo est intelligendus Suidas: ἼἼφι- 
κλῆς (leg. cum Kustero “Ιφικλος) ἰφίκωλός τις ov ἱστορεῖῦεαι 
γὰρ ταχυτατὸς εἶναι. Vbi Muellerus meus laudavit in Reines 
Observationibus Eudociae locum hüc pertinentem. De co- 

gnato nomine * Ioue cf. ad II, 18, 4 adn. ἄϑλα δὲ Mosq. Cur 
— unius Zflcestidis nomen adscriptum fuerit, patet exiis, quae 
Pausanias VIII, 11, 2 de Peliae fliabus narrat. ἅτε δὴ pro 
᾿ ἅτε δὲ Angelicus. Phineus Thrax. Scholia enim ad. Apollo- 
nium II, 177 testantur, omnes, certe plerosque tradidisse, 
Phineum habitasse ad Salmydessum sinum, huncvero in Thre- 
cia esse ad sinistram in Pontum : navigantibus 





CAPUT XVIII. 


| δ. 1. τῆς χώρας — περιόδου. i. e. Regionis eecundae i n 
hac arca lustrandae initium fm possit a sinistra. seu incipere 
jam possimus alterum arcae latus perlustr ar e ita ut pergamus 
ad. sinistram. v. ad cap. 17, 4 adn.- νῆς δὲ χώρας Mosq. Πε- 
«τοίηται --- τοὺς πόδας. ÁÀmasaeus et - Sylburgius ἀμφοτέρους 
'retulerunt ad τοὺς πόδας, quod probari non potest, quia sic 
Pausanias parum accurate loquutps, et ἀμφοτέρους plane 
| otiopüms essa videretur, quod jam Lessingio animadversum est. 

v. ejus Opp. x P. 136. Deinde Sylburgius; quum sibi per- 
suasisset , ἀμφοτέρους non ad παῖδας sed δα πόδας pertinere, 
. credidit rectius scribi διεστραμμένον quam διεστραμμένους, 
ut antea ξοικότα' respici enim accusativum παῖδα. quod Or- 
villius repetivit ad Chariton. p. 401. -Similiter Welcker in 
Zeitschr. für Gesch. u. Ausl. d. alt. Kunst I, 2, 978 verba 
ἀμφοτέρους διεστρ. τ. πόδας referenda putavit "tantummodo ad 
τὸν παῖδα μέλανα, et supplendum Áccusativum esse ἔχοντα. 
Sic haec quoque interpretatio ἀμφοτέρους et τοὺς πόδας con- 
jungit, quod modo probari posse negavimus.. Sed fac Pausa- 
nim haec4 ἄμφο:ε. διεστρ. v. πόδας de nigro tantum puero in- 
tellecta voluisse, aut scripsisse διεστραμμένον, nonne ei tum 
: Vel καϑεύδοντι μὲν ἐσικότα, ἀμφοτέρους δὲ: διεατραμμένον τοὺς 
σόδας dicendum, vel certe καὶ ante ἀμφονέρους inserendum 
fuit? neque illa ellipsis participii ἔχοντα, a Lessingio pri- 
mum quanquam ad alium usum excogitata (v. ejus Opp. T. 
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i | 
X p. 142 ed. Berol.) non requireret hanc copulam. Sed quid. . 
hoc sit de utroqueistorum puerorumdictum ἀμφότεροι διεστραμ-- 
. μένοι τοὺς πόδας, id quaeritur, nam fiondum composita lis 
est. Goldhagenus vertit: die beyde krumme Beine (1) haben; 
Quatremiére p. 132 cum Gedoyno: ?oux deux &yant les pieds 
contrefaits;: Nibby : ambo co' piedi distorti; :sed Clavier: üs. 
ont tous les deux les pieds croisés. Pr&eiverat enim Lessin- 
gius interpretans über einander geschlagene Füsse, sed haec 
interpretatio relicta est ab Heynio dubitante cum Herdero, 
an ea cum loquendi usu congrueret, et quos Welcker adjungit, 
a Viscontio ac Zoega. Heynius intellexit auswürts gebogene 
Füsse, atque etiam ad Tibull. II, 1 extr. repetivit, diístortog 
pedes significari; Welcker autem ]. 1. ait: » Wir móchten ver- 
mmuthen, dass die Beine (?) nicht verdreht und krumm, oder 
àuswürts gebogen, &ondern dass sie verkehrt angesetzt waren, 
um einen Gegensatz anzudeuten.«' . Quod exemplo illustratu- 
rus commemorat »ein Erzfigürchen, das den Hintern vorn, 
und die vordern Theile hinten und den einen Árm verkehrt 
angesetzt hat.« . Reliquum est, ut, in quam nos eamus sen- 
tentiam, indicemás. Διαστρέφειυν primum est pervertere, dein- 
de distorquere, quod verbum latinum aeque ac graecum δια- 
στρέφειν inprimis de cryrum pedumque distortione adhibitum 
est. In Horatii Serm. I, 8, 47 appellat pater hunc Parum 
distortis cruribus, et in Suetonii Galba 21: fuit pedibus dis- 
torüissimis. 'Xenophon de Venat. 7, 4 de canibus: of βα- 
ρεῖαε πλησμοναὶ τῶν σκυλακίων διαστρέφουσι δκέλη. Pollux in 
vitiis canum habet V , 10, 62, si sint διάστροφοι τοὺς πόδας. 
adde.quem e Chrysostomo paulo post afferemus locum, . Ita- 
que διεστραμμένος τοὺς πόδας videtur esse is, cui tibiae non 
sunt rectae, sed concavae. seu introrsum curvatae, pedes autem 
extrorsum versi, suris approximatis, ergo varus. Huc maxime 
pertinet insignis Etymologici M, locus p. 199: Βλαισός, πα- 
ραλυτιπός᾽ οὕτως εἷς τὸ ῥητορικόν. ὁ δ᾽ érvpolóyog, ὁ τοὺς. 
στόδας ἐπὶ τὰ ἔξω διεστραμμένος, καὶ τῷ «4 στοιχείῳ ἐοικώς. . 
— εἴρηται δὲ βλαισὸς ὁ βεβλαμμένος τὸ ἶσον. τῶν ποδῶν. τὸ 
ἐναντίον γοῦν ὁ ἐπὶ τὼ ἔσω ἔχων τοὺς. πόδας καλεῖται ῥαιβὸς, 
ὁ διεῤῥαισμένος (ἦτοι διεφϑαρμένος) τὸ ἶσον τῆς βάσεως. 
idem legitur apud Phavorinum. Mirari autem subit, qui 
Heynius Pausaniam reprehendere potuerit, quod doctius, quam 
necesse fuerit, διεστραμμένος τοὺς πόδας dixerit pro vulgari 
διάστροφος τοὺς πόδας, quum ipse paulo ante p. 25 ex Eusta- 
thio ad Homer. p. 764, 5 hoc attulisset: καὶ παραβλῶπας τὼ 
ὐὀφϑθαλμὼ διαγράφει τὰς “ιτὰς, τουτέστι διεστραμμένας τὴν 
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ὄψιν -- διά τε τὴν τῆς ὄψεως παρατροπὴν καὶ οἷον διαστροφήν. 
At vulgare nomen eorum, qui isto laborant oculorum vitio, 
est apud Pollucem II, 4, 6 διάστροφοι. Ergo in Graminaticis 
haec loquiütio feretur, in Pausania non? an malumus ab hoc 
scriptum esse ἀμφοτέρους διαστρόφους τοὺς πόδας ἢ Sed simi- 
liter de eadem pedum distortione, quam et Jordosin valgorum 
"nominant, loquutus deprehenditur Chrysostomus (in Casau- 
boni Comm. ad Sueton. Calig. 8): οὐχ ὁρᾷς. ὅτι καὶ ἐν τῇ 
σαρκὶ πολλὰ ἔχομεν ἐλαττώματα; ὁ μέν ἐστι χωλός, ὁ δὲ διε- 
. στραβμένους ἔχει τοὺς πόδας. Maneat ergo in hac quaestione, 
distorios a Pausania significari pedes: quibus quid ab opifice 
indicatum sit, áliis indagandum relinquimus, in eo nobis maxi- 


me laborandum esse rati, ut, quid' quoque loco Pausanias . 


dixisse videatur, quid non, declaremus. Fvw) 0à — δρῶσά 
ἔστι. Post ᾿Δίκη omisi δὴ cum Mosq. et Angelico. κομέξειν, 
ducere, utin Sophocl Aj. 580, potest h. 1. esse trahere. Δίκη 
ἢ. 1. non confundenda cum “Ποιναῖς aut Furis. De Justitia 
et Injustitia i in artis operibus v. Winckelmanni Opp. VIII, 98. 
969. ἐς δὅλμους χκαϑικνουμένας ὑπέροις, pistilla in mortaria 
immittentes , die mit. Keulin ἐπ IMorsern stampfen , ut bene 


-Goldhagen; sed Schneider in Lex. gr. male vertit:- die mit, 


᾿ς Keulen auf. Morser. zuschlagen. Hae duae mulieres Clavierio 


| sont des magiciennes, Winckelmannus autem per has foeminas 
artem medicam significari credidit. v. ejus Opp. II, 627. ἂν 
0Àuo τὰς βοτάνας τρίβουσι apud Hesychium. Heynii, cui φάρ- 
pexo:sunt'succi magici, suspicio, cogitari posse Medeam 
. et Peliae filias, certe parum felix est. Peliades modo comme- 

 moratae erant c. 17, 4 et Medea paulo post dicitur sedens 


in throno ficta fuisse. 0Àuog, mortarium ; . de eo et pistillo v. 


Valcken. ad. Ammon. p. 188. Vitium ἄνδρα ve omnes tuentur 
editiones. Pro"Ióeg est εἴδας in Mosq. In locum Vulgatae 
ἹΜάρπησαν Facius Μάρπησσαν e Vind. et Mosq. recepit. dy 
dedi pro vulgato ἣν e Mosq. Fabula de Marpessa est Home- 
rica; namque in lliad. IX, 557 sqq. Apollo Marpessam ra- 
puerat, ob quam rem illa plorabat; ergo ναὸς h. 1. est Apol- 
᾿ linis. Pro ἄγει πάλιν est πάλιν ἄγει in Vind. et Mosq. κύλικα. 
De hoc poculo, quod Jupiter Alemenae obtulit, Athenaeus 
XIcap. 4 p. 781 (211 Schw.) primum ita: Αὐτός ys μὴν, ὁ Ζεὺς 
τῆς ᾿Ηρακλέους ; γενέσεως ἄξιον ἡ ἡγεῖται δῶρον ᾿Δλκμήνῃ δοϑῆ- 
ναι ποτήριον, ὅπερ ᾿Αμφιτρύωνι εἰκασθεὶς δίδωσιν" εξ deinde 
cap. 7 p. 475 (257 Sehw.): ᾿Αρχαιότατον δ᾽ ἐστὶ ποτήριον. τὸ 
καρχήσιον, εἴγε. ὁ Ζεὺς ὁμιλήσας ᾿ἀλκμήνῃ ἔδωπε δῶρον αὐτὸ 


vac μίξεως, ὡς Φερεκύδης. v. Pherec. Fragn. | p. 103. ᾿λαμβά- ' 
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] vem αὐτῶν 'AÀxa. De poculo tantum est in Athenaei priore 
. loco hic versus: "44 δ᾽ ὑποδεξαμένα ϑαήσατο χρύσεον αἶψα 
[τυτήριον.. In Mosq. Ζεὺς ante ᾿Μμφιτρύωνι deest. Μενέ- 

1 "1 lto —" Mov. De vase picto hujus argumenti Winckelmanni 
m. Opp ΥἹ, p. 19. Post ἔπεισιν distinxi. δῆλα pro vulg. 
ιν δῆλον e Mosq. Sic et Clavier. τῇ δὲ ᾿Αφροδίτῃ Mosq. ᾿Ιάσων 
ἴῃ epigrammate duarum syllabarum est, ut ᾽1 consonae vice 
fungatur, et utin Latinis jam, Janus, Jupiter, Juno pronun- 
Cietur, cf. adn. ad V, 22, 2. Αο nescio an huc pertineat illud 

in Etym. M. 462 ᾿Ιστέον ὅτι τὸ ἰῶτα καὶ ᾿Ιάσων τινὲς lv συλ- 
λήψει λέγουσιν εἶναι. [Musae hic utrum duae aut tres an no— 
vem cogitandae essent, incertum esse significavit Welcker in 
Zeitschr. I, 2, 279 et I, 3, 541. sed vir doctus in Ephemer. 
litter. Lipsiens. jam monuit, numero novenario favere non 
modo Pausaniae silentium, verum etiam, epigrammatis sub- 
Jecti qaolevra χορόν. Hujus epigrammatis lectionem Δατοΐδας 
οὗτος τάχ᾽ ἄναξ confirmat uterque'codex Florentinus cum re- 
liquis, qui consulti sunt, 'codicibus. sed vox τάχ᾽ et Heynio et 
Facio corrupta vel certe expletiva visa est; ego in Comment. 
Societ. Phi]. Lips. IV, 1 suaseram, ut pro ea poneretur 6y'. 
.Sic in Homeri Iliad. XIX, 844 κεῖνος 0ye. Lobeckius tamen 
mihi scripsit, videri τάχα defendi posse, si ei potestas parti- 
culae sov tribuatur; atque hanc vim habuisse, Phavorinus 
jam docuit, qui interpretatus ἴσὼς addit, nonnumquam copu-— 
lata esse τάχ ἴσως vel τάχα mov, ἐκ παραλλήλου. cf. Viger. 
p. 447 et Paus. cap. 19, 2 p. 427. IV,48, 2. Sic sensus esset: 
Kc nimirum (procul dubio) est Latonae filius rex jaculotor ἡ 
"pollo; das ist gewiss, das. ist ja der Leto Sohn, et laeto 

. animo videretur epigrammatis auctor agnoscere Apollinem, 
Musarum choro circumdatum. Sylburgius verlit: »Latoides 
.forte hic rex est jaculator Apollo: Circumstant Musae, lepi— 
dus chorus: incipit ille.« "Pro Moe: in altero hujus in- 
scriptionis versu Lennepius laudante Valckenario voluit Mow- 
σᾶν. ln Mosq. est ἀφ᾽ pro ἀμφ᾽ et χαρέει. — dilas coelum ac 
derram sustinens etiam cap. 11, 2 p. 402 et apud Suidam v. 
Ἄτλας. Coelum ac terra est mundus (v. Aristot. de mundo 
cap. 2), ergo intelligitur mundi globus; atque hic est πόλος 

. ἀνεχόμενος vx" ἄτλαντος apud Pausaniam VI, 19, 5. cf. etiam 
ad II, 10, 4 adn. Similiter Hercules apud Propertium IV, 9, 
87 tergo sustulit orbem. Articulum ὁ ante ἐπὶ v. " 4:4. ἐρχομ. 
Corayus delendum putat. In epigrammate δ᾽ post'ZzAac cum 
Mosq. omisi. Mox Lenfipius laudatus a Valckenario tentavit 

» onc ὅπλα ἐκδεδυκὼς pro vulg. — ἐνδεδυκώς. Quomodo hoc: 


- 
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de serpente 'ex Thetidis manu in Peleum ituro intelligendum 
, esset, aperire conatus est Winckelmanmus in Opp. VI, 1, 338. 
᾿ 84. αἵ δὲ — εἶσι διώκουσαι. De Gorszonibus eodem modo ficti 
in Herculis scuto Heynius laudavit Hesiod. Scut. Herc. 229 
sq. adde Vossii'epp. tnyth. II p. 14. Scholiasta autem Venetus 
ad Iliad. V, 741 hoc adnotavit: "Howüog vov. I'ogyovav μυ- 
8ov διεπλασεν. In Mosq. est εἰσὶ ( διώπκουσαι pro vulg. διώ- 
πουσαί εἶσι. 

$. 2. Pro vulgato ἐπὶ τρίτῃ χώρᾳ. € Vind. et  Aügelco 
restitui ἐπὶ τῇ τρίτῃ χώρα᾽ similiter additus est articulus initio 
| hujus capitis et cap. 17, 4 ineunt. Eodem modo acripsit Cla- 
vier. συνιέναι μὲν — συνιέναι δὲ, concurrere νεῖ ad pugnam, 

"ἐς μάχην | 

vel ut mutuo se salutent et t agnoscant. .Su&ynv Mosq. Ante 
Facium legebatur ἀσπαζομένους" is. tacite scripsit ἀσπασομέ- 
ψους". sed hoc ipsum in Mosq. est. ἐς,. quod vulgatum eit 
ante ἀμφότερα, codicis Mosq. auctoritate delevi. Verborum 
«Αἰτωλοὺς τοὺς μετὰ ᾿Οξύλου καὶ ᾿Ηλείους εἶναι τοὺς dj- 
χαίους, ἀπαντᾷν δὲ σφᾶς γένους τε μνήμῃ τοῦ ἐξαρχῆς πὶ 
εὔνοιαν ἐνδεικνυμένους ἐς ἀλλήλους interpretationem Áma- 
saei Sylburgius ita correxit: occurrere illos quidem, sed ita, ui 
veteris originis recordatione alteri alteris benevolentiae signifi- 
. cationem praebeant. sed hanc quoque versionem respuit ver- 
. borum structura , quae nos jubet ἀπαντᾷν conjungere cum 
Dativo μνήμῃ; et hoc singulare habet, quod. loco [nfinitivi 
ἐνδείκνυσθαι positum est Participium ἐνδεικνυμένους , ut in- 
terdum Participium vices gerit temporis finiti. of. ad T, 9, 1. 
Quod VII, 19, 8 ἀφικνεῖσϑαι ἐς μνήμην, V, 8, ὃ ἐς ὑπόμνησιν 
ἔρχεσϑαι, hoc loco est ἀπαντᾷν μνήμῃ. Apud Phavorinum 
ἀπαντᾷν est ἀφικέσϑαι εἴ ἐμβάλλειν. Hinc interpretandum 
ἀπαντᾷν τοῖς χρόνοις τινὸς incidere in alicujus tempora. Cla- 
vier bene reddidit: » que ce sont les Aetoliens venus avec 
Oxylus, et les anciens Eléens: ces peuples se souvenant de 
leur origine commune se. témoignent mutuellement leur bien- 
veillace. « μεταξὺ ᾿Οξύλου Mosq. Φειγάλειαν. idem. Ante Fa- 
cium legebatur παραδέξαιτο * ille autem ἀποδέξαιτο e Vind. et 
Mosq. rescripsit. ὡς ὁ τοῦ Κυψέλου x. 4. Ex his, quae Pau- 
 saniae opinio de vetustate hujus arcae et artis operum ei. 
insertorum fuerit, apparet. Quae opinio an sit probabilis, si 
dubitetur, causa dubitaudi.esse non potest, quod Labda, 
Cypseli mater, arcam tam pretiosam habuisse non videatur, 
fuit enim nobilissimo genere nata, sed quod Herodotus non 
fuisset celaturus, δὶ arca, in qua Cypselus absconditus esse 
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dicehatur, tot tamque egrégiis artis operibus conspicua. fuisset, 
Ct. et.Amaltheae vol.2 p. 259. ὁ τοῦ Κυψέλου πρόγονος poterit 
esse vel zfmphionis, materni, vel Echecratis paterni avi (v. 
Herod. V, 92) pater, qui aequalis fere fuit Eumeli; hunc 
enim Pausanias cap. 19 extr. significat inscriptiones "in hac 
arca videri composuisse.  Quatremére p.196 opinatur, hane 
arcam, sub Olympiadem duodecimam et Gitiadae aetate factam 
esse. αὐτῷ ποιούμενος Mosq. ᾿Κυψέλῳ καὶ τοῖς προγόνοις ἕκτον 
ἦν. γένος ἐξαρχῆς Γονούσης τῆς Σικυῶνος legebatur: ante. Fa- 
cium, qui e Vind. et Mosq. adscivit Γονούσης τῆς ὑπὲρ Xi- 
*vovoc: sed; ita legendum .esse ex II, 4, 4 Sylburgius jam 
docuerat: adde VIII, 9 4. 1, 1, 8.. In cod, Paris. 1399 est 


ΓΕ in Vindob. Mosq. Angel. Paris. 1410 προγόνοις ἐκ τῶνδ 
ἦν γένος ἐξαρχῆς:. denique in Paris. 1411 ἕκτον δὲ ἦν y: ἐξαρχ. 
Facius hunc locum ita corrigi posse existimavit: ἐκ Γονούσης 
| ἦν γένος ἐξαρχῆς τῆς ὑπ. Σικε Rudolphus autem meus , Zitta- 

viensis . gymnasii caput: προγόνοις ἀνέκαϑεν ἦν γένος ἐκ Tos 
νούσης 7. ὑπ. Σ. Mihi quondam i im mentém venerat: Κυψέλω 
καὶ τοῖς προγόνοις αὐτοῦ ἦν. γένος ἐξαρχῆς ἐκ. Γονούσης v. 9. 
Z. jam video in idem incidisse Clavierium , atque hunc etiam 
scripsisse Haogiüe: [ἐκ] Γονούσης τ. v... Denique Palmerius 
in Exexc. hanc proposuit correctionem: Κυψέλῳ δὲ ἐκ τῶν 
στρογύνων ἕκτον ἦν γένος ἔπ τῆς ἹΓονούσης τῆς ὑπὲρ Σικ. quae 
Goldhageno placuit. Nibby. vertit: »Cipselo, e 1 suoi antenati 
erano in sesta generazione oriundi di Gonusa di là da Sicione.« 
καὶ. πρύγονός σφισὶν ἦν Μ., et conditor gentés iis fuit.M. ut 
M, .4,.4 ἀπόγονος ἦν. 0. ὁ Κύψελος Μέλανος, Gypselus ex: posteris 
Melanis fw" Pro ᾿Αντάσσου Facius e Vindob. et 1l, 4, 4 
᾿“Αντάσρυ revocavit. Inter po, et ἐν τῇ Vind, et. t Mong. xoi in- 


serunt. Ἄορινϑ. συγγραφῇ. est Π, 4, 4. dpnpanera Mosq: 
χρώμενον καὶ Ἰπέλανα. Mone Angricus, ᾿Αϊάτης Mosg. Idem 
τοῦτο τὸ omisit. 
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28.4. | Téviago. Angelicus. . De Borea pro pedibus | an- 
guium caudgs habentecf. praeter Heynium Vossii epp- mythol. : 
I-p. 939 sq. In tninore.editione ausus .eram τρεῖς δὲ ἄνδρες | 
ξηρνυόνης (pro vulgato ξηρυόνερ) εἰφὲν gli προρεχόμενον 
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scribere, quam emendationem quum nemo fne üocuerit rji- 
ciendam esse, retinui. lta autem putavi verba essé constrü- 
enda: τρεῖς δὲ ἄνδρες, προςεχόμενο: ἀλλήλοις, εἰσὶ Γηρυόνης. 
Clavier et Nibby videntur de hoc loco simile quid cogitayise, 
quorum ille vertit: »contre Geryon qui est représenté ave 
trois corps réunis.« hic autem: »contre Gerione; Gerionet 
rappresentato come tre uomini ajtacati insieme I? un P? altro.« 
Caeterum Alcamenis, ergo seriorum temporum opus sime . 
fuerunt ἀγάλματα “Ἑκάτης τρία ἀλλήλοις προςεχόμενα Il, 30, 


^. 9. Theseus cum lyra; notabilis haec. imago visa est Heynio; 


,Sed hunc in modum non ità raro fictum esse Theseum, illud 
docet "Hygini in Poet. Astron. II, 6:. » Nonnulli lyram, quae 
proxima est ei signo (Engonasin) collocata, Thesei esse dixe- 
runt, qüod, ut eruditus omnium artium, lyram quoque didi- 
cisse videbatur. Id quoque Anacreon dicit, ἀγχοῦ διὰ τοῦ 
ἄνω Θησέως ἐστὶ λύρη«.« De heroum graecorum musices stu- 
dio nonnulla diximus in Adumbratione quaestionis: de heroum 
graecor. institutione. — MsAavloy etiàm cap. 17, 4. cf. IIl, 
12, 7 et ibi adn. In Etym. M. p. 682 Mtievíov et Mes 
víav legitur. ΜἩονομαχοῦντος x. λ. vide fliad. VII, 225. Ers 
autem in proeliantium turba jam in Achillis clypeo apud Ho- 
merum Iliad. XVIII, 535. ἔστηκεν αὐτῷ Mosq. αἰσχίστη ante 
Kuhnium;' yitium correxit Sylburgius. πρὸς ταύτῃ Vulgate, 
quam Sylburgius putavit reddi posse praeter hanc; quod pla- 
cuit Facio; sed neuter quid hoc'vellet aperuit: credere vo- 
. lumus, hunc eos subjecisse sensum: praeter hanc, Eridis ima- 
ginem alia est in Dianae Éphesiae templo facta α Calliphonte. 
Hoc vero.si isto: modo expressisset Pausanias-zQóg ταὐτῃ καὶ 
Καλλιφῶν Σάμιος ἐν ᾿Αρτέμιδος ξερῷ τῆς ᾿ Ἐφεσίας ἐποίησεν. 
"Ἔριν", aut si omnino hoc istis verbis dixisset, neque modum 
dicendi, neque id, quod dixisset, possemus laudare. Quum 
vero Vulgata aliter vix reddi possit, scribendum videtur esse - 
πρὸς ταύτην, quod legit Àmasaeus, et sequuti sunt reliqui 
interpretes; idem placuit Corayo. Καλλιφῶν pro Καλυφῶν 
Facius restituit e Vind. et Mosq. et X, 96, 2, ubi iterum ta- 
bulae ejus pictae in hujus Dianae templo memorantur. τὴν 
μάχην. --- “Ἑλλήνων, quae narratur lliados lib. XV. μέ- 
69 δὲ αὐτῶν Aldina. ἐς ἔδαφος xwvefsfAgxivor Mosq. Quod 
Welcker ex his verbis eruit: »zwischen ihnen Helena, und 
von ihr zu Boden geworfen Aethra, der sie auf den Kopf 
tritt id inesse. non putamus. £Zikerov ᾿4ϑάναϑεν Mosq. 
δὲ ἕλκε τὴν ᾿“ϑήναϑεν Vind. Vulgata ᾿“4ϑέναϑεν simili- 
bus defenditut: exemplis, [ἡ Memoirs relating to European 
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and Ásiatic Turkey edited by Walpolé affertur Inscriptio vas- 
culi in Áttica reperti, in qua est TON. .40ENBEON. Adde 
ἐδικέσαι ex Gregor. Cor. p. 618, Φειδόλα ex Anth. Palat. I 
p.230. ᾿Ιφιδάμαντος -- ἐατί. ex Iliad. XI, 248 sqq. ᾿Ιφιδά- 
pc οὗτός τε, Κύων. περιμάρναται. αὐτοῦ sic vulgo distin- 


^ guitur. Sylburgius putavit Amasaeum rectius distinxisse post 


᾿φιδάμας" nos vulgarem sequimur rationem. existimantes ; 78 
hic cum οὗτος copulari, ut cum ὃς; οἷος. Verba " A4yeuéuvo- 
νος ἐπὶ τῇ ἀσπίδι Heynius interpretatus est ad, juxta scutum, 
Quod Diana hic alis instructa sit, Pausanias quidem miratur, 
non item. Heynius; Vossius Dianam credidit celerem persequá 
feras auctam alis essej. v. ejus epp. mythol. T. II p. 11. 
Dianam alatam ex Syracusiorum numis laudavit Paciaudius in 
Mon. Pelop. vol. I p. 15. His juvat addere quod Cuperus in 
Apoth. Hom. p. 177 adnotavit: »Talem Dianam in nummo 


. Trajani currui a Centauris tracto insistentem, arcu et sagit-- 


tis armatam cerni arbitratur Tristanus: quo etiam pertinet, 
Matthaeum Salernitanum -apud Jul: Caes, Capacium in Antiq. 
Puteolanis lestari se vidisse Dianae, statuam quindecim cubi- 
torum alatam, et ab. uno- latere comitatam leone, ab altero 
panthera: quod valde Pausaniae locüm illustrat.« Caeterum 
hanc Dianam in. Cypseli arca Creuzer in Symb. II, 179 orien-: 
2adem interpretatur, Winckelmannus docet, N ymphis quoque 
Dianae alas esse datas Opp. II, 516. ΠῚ, 180. Ànte τῶν d. 
μων: Facius e Vind. et Mosq. inseruit iai, quam praepositio- 
nem addendam Sylburgius jam existimaverat, non recte cor- . 
xectus a Kuhnio. “Πεποίηται κ. λ. Hanc rem Boettiger de 
raptu Cassandrae exposuit. ὑπὸ τοῦ ἀγάλματος Mosq. In epi- 
grammate pro vulgato ἕλκε, quod perperam defendit Kuhnius, 
scripsimus e Sylburgii correctione ἕλκει, recte monentis, idem 
tempus esse in reliquis etiam epigrammatibus: idem nobis fecit 
Clavier. Τῶν δὲ Οἰδίποδος x. λ. Haec non recte esse inter- 
pretatum Welckerum in Zeitschr. für Gesch. πα. Ausl. d. alten 
Kunst I, 8 p. 548, jam censor aperuit doctissimus in Epherer, 
htt. Lips. 1820, 4. idem negavit jure Pausaniam reum erroris 
agi ἃ Boettigero, qui de raptu Cassandrae p. 89 dixerat, Κῆρα 
mediam fuisse inter Ájacis et fratrum Thebanorum sympleg- 
mata videri. An vero loeus IV, 8, 3 recte huc vocetur, du- 


, bitamus, quum ibi Paüsanias non suam sed alienam promat 


"sententiam. — Ante ἔστηπεν desiderari nominativum γυνὴ àut 
*imilem alium, credidit cum Sylburgio Facius; Clavier adeo 
scripsit ὄπισϑεν [γυνὴ] ἔστηκεν. Ego nihil excidisse arbi- 
tror, sed subaudiendum esse pronemen àdofinitwm τις, quod 
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constat interdum omitti. Ainter ihm steht eine, welche Ζάξηε 
hat wie ein Lowe und. krummgebogene Krallen an. den Hün- 
den; ea quae fuerit, declaravit nomen adscriptum K»jo* haeo 
non fuit mulier, quales esse solent, neque igitur Pausanias 
momen γυνὴ addidit. Post ὀδόντας Mosq. τε recte emisit, 
quod Vulgata habet. ἐπίγραμμα “δὲ ἐπ᾿ αὐτῇ εἶναί φασι. Κῆρα 
Vulg. Nos scripsimus φήσι, nempe τὸ ἐπίγραμμα, quod Syl- 
. burgius jam voluit et censor doctissimus Welckerianae Scri 
ptionis in Epbém. litt. Lips. - : In proeliantium turba 0Àodjy 
Ka, ejus.partes et vestitum videmus in Achillis clypeo. 
apud Homerum Ilad, XVIII, 635 sqq. Patroclum mortuum 
dicitur Κὴρ ἀμφιχανεῖν στυγερή lliad. XXIII, 79. et plurili 
umero Κῆρες ἄγον μέλανος. ϑανάτοιο ἐς πόλεμον Meropis 
filios Iliad. Il, 884. Ergo Kyo est, ut Etym. M. ait, 5.6ave- 
τηφύρος μοῖρα. Caeterum similem esse τῶν Κηρῶν formam 
in Hesiodi Scuto 264 animadvertit Facius. Hoc autem epi- 
gramma ex uno hoc Κηρὸς nomine constitisse, jam 1nonitum 
est ab illo censore Lipsiensi. Deinde i in schedis meis adnotare 
ram: »τὸν Πολυνείκην nescio an aliena manus. addiderit« 
postea vidi, eundem illum censorem in Ephem. litt. Lip. 
1820 N..4 p. 81. τὸν Πολυνείκην ut glossema. delere: nu 
. uncis. inclusi. ἀπαχϑέντα. III, 6, 1 est κατήγαγε τὸ' χρεῶν. 
In Vind. est of ἄμπελοι. Ex Viud. et Mosq. Facius dedit ῥοιαί 
pro ὅδαι. ς. adn. ad II, 17, 4. 

$..2.. Ἢ ἀνωτάτω χώρα est operculum, quod VI, 9, 
ἐπίϑὴμα, et in Scholiis ad Theocr. VII, 78 ζύγαστρα. voca 
tur. φωριαμῶν ἐπιθήματα καλὰ nota sunt ex Homeri Iliad. 
XXIV, 998. ΄ “Ὅμηρος εἴρηκεν Odyss, X, 848. Kévtavgos 
δὲ τοὔύτουρ. πάντας. ἱππόποδας,. τοὺς δὲ. ἔμπροσϑεν αὐτῶν 
ἔχων ἀνδρόρ ἐστιν Vulgata. Sylburgius corrigebat: τοὺς pl 
. ὄιίπεσϑεν. ἵππου. πόδας" .Kuhnius: ποὺς μὲν ὅποϑεν ἵππον πό- 
δας, extremos. pedes, equi , anteriores. hominis habuit Geritos- 
rus, ut ὄποϑεν: eo interprete esset ἔξωϑεν. Heynius: οὐ τοὺς 
φάντας ἵππου πόδος᾽ idque probavit. 'Welekero atqme, Facio, 
quorum posterior pro. vulgato. ἱππόποδας .e Vind. et Mosq. 
ἵππου πόδας scripsit, et cum eo Clavier, qui eandem quam 
Sylburgius emendationem proponit.. His majora molitus est 
, Boettiger, qui in griech. Vasengem. 1, 8p 134. locum. ita 
relingendum putavit : Κένταυρος. τετράπους, οὐ πάντας ἵππον 
πόδας, τοὺς δὲ ἔμπροσϑεν αὐτῶν ἔχων) ἀνδρός ἐστιν. οἱ ver- 
- tit: »doch hat er nicht lauter Pferdefüsse, sondern die vor- 
dern sind menschlich.« . Codices Parisini 1410. 1411 con- 
sentiunt cux Vulgata, nisi quod ἱππούποδος exhibent; , sed. 
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cod. Parisinus 1899 hanc praeclaram offert lectionem K£y- 
ταυρος δὲ μετὰ τούτους" τοὺς ὄπισϑεν ἵππου πόδας w. A. 
quam omissa distinctione post τούτους recepi. μετὰ τούτους 
refertur ad Vlyxem et Circen cum ancillis. De aZatis Theti- . 
dis equis cf. J. H. Vossii epp. mythol.. vol. II p. 88. ἔχει — 
θέντιν Mosq. Pro vulgato παρασκευάξων Corayus παρασκευά- 
ey legendum esse suspicatus est. τὰς ante ἡνίας Facius e 
Vind. et Mosq. recepit, et'4Axwoov pro 'ixívov e Mosq. 
, τὰ ἐπ᾿ αὐτὴν mutavi] in τὼ ἐπ᾽ αὐτῇ, ut est(cap. 17, 8. τάχα 
— nov. cf. ad c. 18, 1 p. 428. ἄλλός τις vulgo. De Εἰμποῖὲ 
aelaie dicebamus ad Pausan. II 1, 1, et in Amaltheae vol. 
Il p. 959 sq. sed 1. H. Vossius in der alten Weltkunde p. 
XXVII deprimit Eumelum. ad Olympiadem quadragesimam, 
δὶ ad eumdem auctorem Titanomachia referenda sit. ἄλλων τὰ 
εἵνεκα pro vulg. ἄλλων ϑ᾽ εἵνεκα e Mosq. Pro vulg. προσῳ- 
᾿ δίου scripsi πιροφοδίου ex IV, 4, 1. 83, 3. et ex codice Mosq. 
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"CAPUT XX. 


f. 1. ἐλέφαντος κεκοσμ. Mosq. τράπεζα, ἐφ᾽ olg sooc- 
τίθενται τοῖς νικῶσιν oL στέφανοι ante Facium, qui se ait 
ἐφ᾽ ἧς e Vind. et Mosq. restituisse, legebatur, sed legendum 
6886 ἐφ᾽ ἧς προτίϑενται, partim sententia ipsa dictante, par- 

. üm propter cap.,12, 8, Sylburgius docuerat; quae emendatio : 
€t Schneideró probata, et a Corayo commendata, a hobis 
781 in minorem editionem recepta est. ἦν μὲν δὴ Mosq. ó δὸ 
τοῦ Ιρίτου δίσκος, τὴν ἐκεχειρίαν τὴν ἐπὶ τοῖς ᾿Ολυμπίοις 
ἀγγέλλουσιν οἵ Ἠλεῖοι. ταύτην οὐκ ἐς εὐϑὺς ἔχει γεγραμμέ- 
γὴν vuleatum erat ante Facium, qui e Vind. et Mosq. — 
940506 ἦν ἔχεχειρία, ἣν ἐπὶ τοῖς Ολυμπίοις ἐπαγγέλλουσιν of 
"oL ταύτην scripsit, deinde pro εὐθὺς dedit εὐθὺ ex 
créndatione Kuhnii, qui jam laudavit cap. 17, 3. idem voluit 
δ Uurgius, ut patet ex Notis ad, Dion. Hal. Arch. p. 81. 
*n Sylburgius vidit, distinctione atque articulo mutato le- 
2 adum esse — δίσκος τὴν ἐκεχειρίαν; ἣν ἐπὶ τοῖς ᾿Ολυμπίοις 
τς Τγέλλουσιν οἵ ᾿Ηλεῖοι, ταύτην οὐκ x. 4. quam emendatio; 
44." graviter a Schaefero in Meletem. p. 88 sq. commenda- 
aq» nobiscum recepit Clavier. De hoc Iphiti disco cf. adn. 
rana? 4,4. Hanc vero consuetudinem δα orbis oram exa- 
vat di Sylburgius suspicatus est etiam.in clypeo illo obser—- 
Aní fuisse, cui foederis leges inscriptaé erant apud Dion. 

“ὦ Tom. 11. TY —— 
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Tlalic. ITIT, 257 Sylb. τὴν ἐκεχειρίαν ἐπαγγέλλεεν est etiam apud. 
Strabonem. VIII, 343.- ἐπαγγέλλειν hac in re proprium, Si 
imeyy. τὰς σπονδάς V, 2, 1. Thucyd. V, 49. of ante ᾿Ηλεῖοι 
deest in Mosq. Κολώτουν, Κολώτην pro vulg. Kor. scripsi 
e Plutarchi variis locis et Strabene VIII, 837, ubi v. Tasch. 
. Strabo autem ibi Aesculapium, ϑαυμαστὸν ἰδεῖν ξόανον ür 
φάντινον hujus Colotae laudat. Idem teste Plinio XXXV,8 
Phidiae discipulus fuit, et in faciendo Jove Olympio adiv- 
tor. τὰς ἐς Mosq. Πασιτέλη δὲ αὐτὸν διδαχθῆναι. Koi" Hg 
Vulggta, Codex Paris. 1414 Πασιτέλει δὲ αὐτῷ, ut judiceBoi- 
sonado, V. C. possit esse αὐτὸν et αὐτῷ" sed Codex Paris. 
. 1899 Πασιτέλει δὲ αὐτὸν διδαχϑῆναι καὶ (joe, ut sic indice- 
tur lacuna. Kuhnio, cui Goldhagemnus assensus est, videbatur 
non tantum nomen magistri Pasitelis hic deesse, verum etiam 
initium sequentis narrationis. Quum enim dicat ὄπεσϑεν δὲ ᾿ 
necesse esse ut praecesserit τὸ, ἔμπροσθεν ὀρόφον. Clavier 
illa quidem Πασιτέλη — διδαχϑῆναι intacta reliquit, vertens 
»ce Pasitéles avoit appris de lui-méme son art« Sylburgum- 
que sequens putantem, Pasitelen significari αὐτσδίδακτον; 
sed post διδαχϑῆναι lacunam ita explendam existimavit: 
ἔμπροσϑεν μὲν τῆς τραπέζης, " Hoa* quod ita reddidit: »Vou 
voyez sur le devant de'cette table Jupiter et Junoni, « Nibby, 
verbis Πασιτέλη) — διδαχϑῆναι plane praetermissis, sequentia 
ita interpretatur: »Ivi sono Giunone, Giove.« Nos hiatum 
post διδαχϑῆναι signo indicavimus. Deest enim nomen magi- 
stri, quem Pasitelés habuit, et praepositio παρὰ, forsan 
etiam quod Pausanias ornamentis hujus mensae enarrandis 
praefatus erat, si éa hujus mensae fuerint: quod in dubium 
vocandum non putat Quatremére — de— Quincy, qui in Jupi- 
ter Olympien p. 360 dicit, hos Deos, Junonem, Jovem, Deo- 
rum matrem, Apollinem et Dianam in hujus mensae àntica 
, parte expressos fuisse, idque indicari oppositis.Omic8sy et — 
κατὰ ἑκατέραν πλευράν" namque removendam esse suspicio- 
nem, excidisse ἔμπροσθεν. Idem addit: »il faut admettre les 
personnages décrits comme étant des bas — reliefs d? or, for- 
mant frise continue sur I epaisseur de la tablette, et reguant 
sur chacun de ses quatre cótés,« Sic summa pars mensae 
et pedes fuerint eburnei, imagines autem, in eius ora seu 
margine lata sculptae, aureae. Eidem ἡ διάϑεσις ἡ τοῦ ἀγώ- 
voc est »la description des jeux i. e. une représentation figu- 
rée de tous les combats de stade à Olympie.« “Ὑγὲία vulgo. 
ἐπὶ δὲ ἤλιδα pro ἡ δὲ πλεῖδα Mosq. κλεῖδα» continuo κλεῖν᾽ 
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a quorum posterius Grammaticis probatur. v. Bekkeri Anecd. 
m. p. 48. 101. Phrynich. p- 460. Similiter in Theocr. I, 9 olfiáe 
^ e yersu 11 ὄϊν. De clavibus Orci et Plutone jllas tenente 
Apollod. III, 12, 6 et ibi Hey». Scripsi ἄδην. etiam cum 
Mosq. "485v "vulgo. ! 
$. 29. De scriptura ᾿Ολυμπίασι adn, ad II, 11, 8. ἀμ- 
αἰλίτου pro ὁπλίτου Mosq. στέγη h. 1. duo denotat, et interiis 
aedificii tectum (die Decke) et contignationem (das Sparr- 
werk). Clavier h. 1. reddidit: »entre le plafond intérieur fait 
pour la decoration, et la charpente destinée à supporter les 
tules.« Nibby autem: »fra ambo i tetti, quello cioé fatto pér 
decore del soffitto, e'quello che sostiene le tegole.« τὴν μά- 
21» — ᾿Ηλείων. Facius laudavit cap. 27 id fine. III, 8. Xe- 
ar Hellen. VII, 4, 81. 82. De cause hujus belli Paus, 
I 2, 1. 3 ! 

6. 8. "Hv δὲ καλοῦσιν Οἰνομάου κίονα; καὶ of? Ἑλεῖοι 
καλοῦσιν, ἔστι Ὑυϊραῖα.. Ego prius καλοῦσιν et xol uncis in- 
clusi. Similiter Corayus Ἣν δὲ καλοῦσιν Οἰνομάου. πίονα οὗ 

| ᾿Ηλεῖοι, ἔστι legi voluit. πεποιηκότι pro πεπο ότε Mosq. 
εἰκὼν πεπονηκυῖα est VI, 18, 6 extr. τοῦ ante χρόνου Facius 
e Mosq. et Vind. inseruit. Primo hujus inscriptionis versu le- 
gitur vulgo κείνων, .in Mosq. "xsíyoy, in Clavierii ed. κλει- 
νῶν, haud dubie e "codicibus; quae nobis vera lectio videtur 
esse et recipienda.  facobsius in Ánth. Pal. T. III p. 985 
κέων voluerat. εἰμ᾽ vulgo. Secundum versum Orvillius ad 
Charit. p. 244 ita- scripsit: , 
Σευλὶς, ἂν Οἰνομάου πρίν n σοτ ' ἰοῦσα δόμοις: 

Hinc sumsi Zwilg pro vulgato Zejlog praeeunte Schneidero 
in Lex. gr. Clavier dedit πρίν πότε οὖσα, quod etiam Vin- 
dobonensis exhibet. Quarto versui Sylburgius reddidit δαί- 
ocro.pro vulgato δέξατο. Phrynichi Joco, quem ille excitavit - 
e Pausan. X,.31,. 2 φλὸξ κατεδαίαατο, Orvillius hanc emen- 
dationem probans alium ejusdem. tragici addidit e Tzetza ad 
Lycophr. 488 φλὸξ ἐδαίνυτο, Sylburgium sequuti sumus cum 
Brunckio, Iacobsio: (in Anthol. Pal..IL p. 826) et Clavierio. 

| $. 4. τὁπολιπέσθαι — εἰκόνα ἐπιγράμματι᾽ Vulg. Elli- 
psin praepositionis σὺν hic esse paulo insolentierem , Sylbuz-. 
gius jam monuit; eam Schneidéro etiam. postulante. Featitui. 
Clavier εἰκόνα [σὺν] ἐπιγράμματι scripsit. Pro vulgata ὥρυσ-. 
σον Viud. et. Mosq. habent ὥρυσσεν.. »Sed vulgata praestat 
propter pluralem ἢ statim sequentem εὕρισκον: « Facius. iriío 
necesse fuif, ut: ὥρψοσεν corrigeretur propter Nominativum - 
participii dedit. cum Spvosey conjungesdum ;. sequens. aue 
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-tem gilursiis εὕρισκον adjunctum habet-Nomiuativum of ógvo- 
σοντες. . Sed cum ὥρυσσεν non bene congruit quod Vulgata 
habet: 4p 4tobuaw βόϑρου᾽ quare Goldhagemus jam correxit: 
ἐς ποίησιν βάϑρου »einen esten Grund. zu. legen.«' quod ip- 
sum nunc legitur in Clavierii editione, e codice aliquo, ut 
-videtur,; haustum, et redditum est: »potr poser le sorle de 
Ja etatué. « ego verterem: ad fundamentum: statuae ponendae 
| -jaciendum. Pro vulgato ψελλέων e Vind..et Mosq: ψαλέων re- 
| cepi; idem fecit Clavier, et sequutus estNilby hanc lectionem. 
δ. δ. “ἀλοῦσι, διασώξοντες Eri τὸ. ιὄνόμα:. αὐτῷ Vulg. 
F acius e Vind. et Μοβϑα.- καλοῦσι ἔτι, τὸ ὄνομα αὐτῷ διασώ- 
ξοντεῦ scripsit. De hoc. PAilippeo dixit Quatremére in Jupiter 
Olymp. p. 887. Vulgatam zd κορυφὴν mutavimus in ἐπὶ xo- 
ουφῇ " idem habet Claviet et. voluerat Faeiüs...Cf. E,.1, 1. 
Ánte Facium fuit χαλκῇ , quod Sylburgius correxit. Pro vul- 
.«gato περὶ οὐτῷ Clavier nobiscum: scripsit zz£glavro, quod Syl- 
᾿ burgius.et F acius jam susserant. Sic.cap. 16,1: χέοΨες περὶ 
πάντα ξστήκασεν αὐτόν. In Vind. ést περὶ ὄκτο. Sylburgii con- 
jecturam μετὰ (pro vulgato: κατὰ). τὸ —— ὀλισϑεῖν. repetivit 
'Corayus. Sylburgius tamen animddwertít, κατὰ τὸ ὀλισϑεῖν 
“οἕβθ. idem quód ὁπότε: ὥλεσθον. Mosq: iy Χειῤώνεία. habet. 
Denique i in Clavierii ed. haec proponitur: conjectura: " Eoya 
“δ᾽ ἔστε “εωχάρους, sal δ ταῦτα ἐλέφαννορ, X ὍΡ etiain. cum hoc 
loco cap. 11,1 1e exi. | 
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og. 4. & edu ante βναϑημότων omisit Vind. ^ 4len pro 
eo, quod antea hic'füit, "4r, Faeius e Vind. reposuit, 
recte, nam Genitivus 'est " Aivsoc, ut 18,:1. 27, 6.. Cf. et 
;cap-22,, 1. 24, 1 p. 440. cap. 27, 7, quos locos 3e forma 
"Adres jum Sylburgius laudavit. adde VI, 19 init. τὼ μὲν τιμῇ 
᾿ τῇ ἐς τὸ ϑεῖον ἀνάκερνταν: Vulgatd: nos ἀνάπκενταί scripsinrus. 
τ iV, 18, 4. Caeterum coniparandum ἜΘ Πα, τοῖς μὲν οὖν 
ἀπο Αὐγύπτου τιμῇ abet --- γεγόνασιν of δωρεαί I, 9, 4, et 
quad. bh. 1. $.:2 legitur : τὸ ἄγαλμὰ ἕστηκε τιμὴ τῇ ἐς τὸ Osiov. 
De:vi formulae ἐν Àóygo cum Genitivo cf. Viger: p. .106. τῶν 
, ἡμὲν δὴ — ᾿ μνήμην. Hoodiet VI, 1 844.: bi y. adi, E. Vind. et 
Mosq. dedi πρότερα pro trulg. πρότερον. "5 i “' 
i47 $. 9. Hic locus usque. ad finem. libyi, quinti 'ab auctore 
ápso- -V], 1 init. dieitur à λόγος 9. ἐς τὰ Poids i'primum 
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autem -usque ad cap..24, 9 extr. omnia recensentur Jovis 
simulacra, hic dedicata. τὸ ὄρος τὸ Κρόνιον etiam apud. Pto- 
lemaeum in Bibl. Coisl p. 651.. apud Pindarum Κρόνιος 
. Oq80c seu Κρόνου λόφος, πάγος, ὕχϑος. Pro vulgato λίϑων ᾿ 
Vind. et Mosq. offerunt λίϑου, quam veram lectionem nobis- 
cum recepit Clavier. pertinet enim huc illud: "Ed: δὲ λίϑου 
πωρίνου κρηπὶς ἐν τῇ ᾿Αλτει πρὸς ἄρκτον τοῦ  Hoalov, κατὰ 
νώτου δὲ αὐτῆς παρήκει τὸ Κρόνιον ex VI, 19 init. ergo hic: 
λίϑος est porus, de quo cf. ad V, 10, 2 adn. ἀναβωσμοὶ Mosq. 
γεγραμμένα — ἄλλοις. Has inscriptiones $. 3 significat nom 
fuisse δεξιὰς ἐς ποίησιν" contra Simonidis ἐλεγεῖον δεξιώτατον. 
esse judicat VI, 9 extr. ἐθέλει δηλοῦν" «δῖ. $. 8 ἐϑέλει λέγειν. 
pariter de epigrammate. Pro vulgato ᾿Ολυμπικὴν dedi! Ολυμ.-- 
πιακὴν e Mosq. Cf. ad 7, 4 adn. Eodem modo sed tacite. 
scripsit Clavier. τὸ “δ᾽ ἐπὶ τῷ δευτέρῳ φησὶν ᾧ τὸ ἄγαλμα 
᾿ ἕστηκε, τιμῇ ve τῇ ἐς τὸ ϑεῖον, καὶ ὑπὸ εὐσεβείας τῆς ᾿Ηλείων, . 
καὶ ἀϑληταῖς παρανομοῦσιν εἶναι δέος. Vulgata. Sylburgius 
"ὦ accepit pro ἐφ᾽ ᾧ, seu ἐπὲ vívi, quo nomine, quare, Kuh-. 
nius autem corrigi jussit: ὡς zo ἄγαλμα ἕστηκε. bene; sic. 
antea ἐϑέλει δηλοῦν ὡς postea $. 4 λέγει δὲ τὸ μὲν πρώτον. 
αὐτῶν, ὡς quare Facio etiam lec correctio placuit, .e£. 
nobiscum eam recepit Clavier. Faber L. I e.91 Ágenist. ὅτε: 
pro ᾧ voluit. διδασκαλίαν πᾶσιν “Ἐλλησιν εἶναι τὰ ἀγάλματα, 
haec est. correctio Sylburgii, ΑἸαΐπα enim et Francofurfana.. 
cum codd. Vind. atque Mosq. διδασκολία habent. . .. 
$. 8. Εὔπωϊλον -- ᾿4ϑηναῖοι pro Εὐπῴλου — ᾿4ϑη- 
ναῖον Vind. ἀνταγωνιζομένοις pro. ἀνταγωνισαμέγοις Mosq. 
ἀποστέλλουσιν .— ᾿Ηλείοις. In vita Hyperidis, quae Plu- 
tarcho tribuitur, res ita narratur: ἐπέμφϑη δὲ καὶ πρὸς 
? Hisíovg ἀπολογησόμενος ὑπὲρ Καλλίππου τοῦ ἀϑλητοῦ, Eyov-. 
τος αἰτίαν φϑεῖραι τὸν ἀγῶνα, καὶ ἐνίκησε. Àb Harpocratione. 
' v. “Ελλανοδ. citatur. Ὑπερίδης ἐν τῷ ὑπὲρ Καλλίππου πρὸς 
᾿Ηλείους. In Vind. est." Ὑπερίδην ' 495vaiov.. Deinde. ἐχρῶντο, 
ὑπεροψίᾳ τοιᾷδε οὔτε ἀποδιδόντες pro, vulgari ὥστε οὔτε dme. 
δίδοσαν. Sed τοιόςδο. ἢ. 1, non relativum est, verum decla- 
randi vim habet: qua potestate alias in clausulis ponitur, ut. 
VI, 14, 8. possumus hic interpretari admodum | magnus. . 
ἔφησιν Mosq. οὐδέν τι δεξιώτερα ἐς ποίησ. v. ad. $. 2 adn.. 
Scribendumne ἀνατεθῆναι τὸ ἄγαλμα Verbis μαντείᾳ — 
᾿Ηλείοις significatur oracnli Delphici responsum et paulo ante , 
jam et denuo posi paucos versus commemoratum.. μαντεῖα 
Mosq. τὸ uiv αὐτὸν idem. τοῦ post χρησμοῦ deest in eodem. 
Caeterum quod, lic de Eleis traditur » 1d non de eorum Comi - 


r 
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tiis, sed de senatu Olympico (cap. 6, 4) intelligendum videri, 
Tittmarmus etiam in Darstell. d. gr. Steatsv. p. 367 largitur. ἡ. 
$. 4 et 8. Ad haec inserenda occasionem praebuerunt 

haec duo simulacra, quae proxima erant illis sex, de qui 
bus modo dixerat. E ' B 
δ. 4. οἵτινες — ἐξηγητάς. Facio videbatur Ámasaeu 

o vulgato ἐμέ ys ἢ τοὺς recte legisse ἐμέ τὲ xol voUc , atque 

$c Clavier nulla cunctatione in contextam intulit orationem. 
ego autem Vulgatam existimo veram, et sensum nexumque 
ejus hunc esse: eorum nominà vel me vel Eleorum exegeias 
fugiunt; hi quidem narrant,  Eudelum, a. Philostrato Fhodio 
* Olympiade CLXXV' III pecunia. corruptum esse; ego autem 
in Olympionicarum recensione publica apud. Eleos reperi, Stra- 
tonem Zflexandrinum eadem hac Olympiade pancratii luctae- 
que victoriam eodem die reportasse. Palmerius, quasi illam 
Olympionicarum recensionem suis ipse oculis viderit, inu Ex- 
" ercitationibus audet contra Pausaniam. dicere, "illi recensioni 
non ejus, quicorruptionis accusatus, sed ejus, qui legitime 
. Nictor renunciatus sit, nomen esse insertum. Sed quis m- 
strum est, qui negare possit, in illo catalogo simul notatum 

. fuisse, si qua ab aliis adhibita esset fraus vel corruptio? 


quam qui eimulacrorum aeneorum titulis inseruerunt, eos. 


illam nec in Olympionicarum indicibus intactam praetermi- 
sisse credibile est. Ante Facium fuit τούτοις ἀγάλματα" hic 
vero e Vind. et Mosq. τούτοις τοῖς ἀγάλμασι restituit. "Ρόδιος 
pro'Póbiu Mosq. |— ; ^ 7 | 75 0c ! 
δ. 6. Τὰ ἐπίλοιπα de tempore et nominibus eorundem 
horum athletarum, ut Goldhagenus recte interpretatus est. 
᾿ἀϑλητὰς τούτοις Mosq. εὑρίσκοντα οἱ ᾿Ολυμπιονίκους idem. Da 
his' Ηλείων ἐς τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας γράμμασι cf. Praefatio vol. 
Ip. X. De hoc Stratone, qui hic Zlexandkinus vocatur, cf. 
et VII, 23, 5. πάλης νίκης Mosq. Pro vulg. Κἀνωβικῷ τῷ 


Νείλου στόματι Sylburgius legi voluit — τοῦ Νείλου —.- 


eáderh est opinio Corayi: sane apud Herod. II, 118 est: ἐς và 
νῦν Κανωβικὸν καλεύμενον ὁτόμα τοῦ Νείλου. cum Vulgata 


conspirat Mosquensis, in quo est Κανωνιβικῷ τῷ N. Quod . 


ad hoc attinet λέγεται —" Posdiziv, locos veteruni huc pertinen- 


tes laudavit Iablonski in Pantheo Aegypt. Lib. 9 cap..5 $. 4. 


idem cum Bocharto tradit, hodieque Coptis PAacot dici. 


Exstitit nuper qui diceret, eam in SSa No Zfmmon appellatam - 


ease, quam ali Thebas interpretantur. καὶ πρῶτος μὲν ἐξ 
αὐτῆς Ἡλιδος, Ἑλλήνων δὲ τῶν πέραν «Αἵνου, “Ῥύδιος δὲ 
ο ΑΓ ριστομένης, καὶ Μαγνήτων τῶν ἐπὶ 4ηϑαίῳ ᾿Πρωτοφάνης. 


͵ 


; 
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: ΟΝ . ; TP i: 
Vulgata, quam Palmerius in Exerc. ex ipso Pausania VI, 15, 
8 et 6 ita emendavit: xol πρῶτος μὲν ἐξ αὐτῆς Hioc Ká- 
προς, Ελλήνων δὲ τῶν πέραν Αἰγαίου ' Ῥόδιος ᾽Δριστομένης, ' 
sel Maoyv. *. Δ. Hauc praeclaram emendationem , "οἱ Gold- 
hageno et Valckenario probatam, nos quoque sequuti sumus, 
nisi quod καὶ πρῶτος, pro quibus in codd. Vindob. Mosq. 
Paris. 1410 et 1411 est καὶ πρὸς abjecimus, et eorum loco. 
scripsimus: Κάπρος μὲν ἔ. avc." Ἤλιδος, “Ἑλλήνων 5. 4. Idem 
nobis fecit Clavier, qui tamen καὶ ante ἄάπρος retinuit. 
Nomen fíiyoiov etiam IX, 11, 8 corruptum fuit. De hoc Pro— 
zophane idem 1, 85, 4. Στρατωνικεὺς unius Kuhnianae edi- 
tionis vitium est. Χρυσάορις Vulg. sed scripsi Χρυσαορὶς cum 
Stephano Byz. h. v. οἱ ᾿Ιδριάς. Fit Χρυσαορὶς a Χρυσαορεὺς, 
ut βαλανὶς, βασιλίς. In Stephano Byz. est Στρατονίκεια, πόλις 
Μακεδονίας, πλησίον Καρίας. Si haec sana sunt, ita erunt 
interpretanda: Stratonicea urbs prope Cariam a. Macedonibus 
habitata; nam Strabone teste XIV, 660 Σερατονίκειά ἐστὲ 
κατοικία MoxsBovóv. quid sit πλησίον Καρίας, intelligitur ex. 
altero'Stephaniloco: Χρυσαορὶς, πόλις Καρίας —" Exoggó- ᾿ 
rog δὲ τὴν Καρίαν πᾶσαν Χρυσαορίδα λέγεσϑαι (φησί). Syl- 
, burgium perperam ἕβδομος in ἕχτος mutatum voluisse, monuit 
jam Palmerius; tres fuisse ante Stratonem, qui luctae ct 
. pancratii simul victoriam reportarint, totidem post eum, ita- 
que Stratone ipso addito Nicostratüm esse septum. ix τῶν 
. ἐπὶ κι à. male vertit Loescher: » Nicostratus natus in locis. 
. Cilicum maritimis * sed cum Cilicibus praeter sermonem nihil 
habuit commune. « imo natus fuit Prymnessi in Phrygia, unde 
raptum eum piratae Aegeas in Cilicia duxerunt. εἰ μὴ τῷ 
λόγῳ Facius quoque reddidit: praeter sermonem, dicens, male 
interpretatum esse Amasaeum , et λόγον hic denotare φωνὴν, 
διάλεκτον. at sensus est: dictusest e Cilicibus maritimis oriun- 
s, quanguam nihil in eo erat quod Cilicum esset praeter 
nomen. Prbs Ciliciae Αἴγέαι apud Strabonem XIV p. 676 
AMiyaies vocatur. v. ibi Tzschuck. de scriptura. ἐν ῳ. ἔκαϑ. 
. Vind.. Mox haud dubie legendum est: xol ἄλλαι νῖκαι καὶ 
᾿Ολυμπίασιν ἐγένοντο παγκρατίου καὶ πάλης post νῖκαε facile 
καὶ potuit excidere. Distinctionem, quae antea post ἐγένοντο 
fuit, Facius et Clavier post παγκρατίου nulla utilitate posue- 
runt. δεκάτῳ pro δεκάτῃ Mosq. ἐλείπετο cum Áccusetivo et 
Infinitivo: reliquum, consequens erat.. τοῦ ἀγῶνος εἴργεσϑαι 
seu ἀπελαύνεσϑαι seu. ἁμαρτεῖν apud Suetonium Nér. 24 est. 
certamine summoveri.. τὴν γὰρ ἡ πρόφασι Mosq. ἐναντίον ante. 
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| Facium, qui e Viud. et Mosq. ἐναντίων restituit. dxoysz5? 
Mosq. ποῦφον γόον dixerat jam-Solon apud Diog. L. 1, 9, oz. 
. 6.. τὰ ante. ἀγάλματα mibi suspectum uncis inclzsi- 
᾿ἔκτῃ — διακοσίαις ὀλυμπιάσι πύπτας ἄνδρας ὑπὲρ αὐτῆς μα- 
᾿χομένους͵ τῆς νίκης — τὸ μὲν ἐς ἀριστερὰ. — Γαραπάμμον᾽ 
 Opo0 δὲ ἤσαν τοῦ͵ αὐτοῦ νομοῦ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ Vulgata. Nos 
scripsimus primum ᾿Ολυμπιάδι e Mosq. (cf. adn. ad VI, 15,8) 
deinde ὑπὲρ τῆς αὐτῆς μαχομένους νίκης ex Amasaei versione, 
quem Sylburgius j jam suspicatus erat facta transpositione le- 
gisse ὑπὲρ νίκης noy. τῆς αὐτῆς. tum ἐν ἀριστερᾷ e Mosg. 
denique Ταραπάμμων * νομοῦ δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ, νεωτάτου 
| τῶν ἐν Αἰγύπτῳ e Vind. et Mosq. Haec omnia recepit Clavier, 
nisi quod ὑπὲρ αὐτῆς μαχ. τῆς νίκης retinuit. Idem suspicatus 
est, ᾿ΣαρᾳπάμμωνῚ pro T'agosáppav legendum esse. In Mosq 
est γὰρ ἀπάμμων. idem codex λήματος habet. De νομῷ "Agn- 
volu cfl, Text. - 
$..7. ἄλλως pro ἄλλους Mosq. Haud dubie operarum 
vitium est, quod per omnes editiones ab Aldo usque ad. Cl- 
vierium pr opagatum est oc Ζαμόνικος τολμήσειεν ᾿Ηλείοις. 
Correxi λεῖος, quod Sylburgius a Kuhnio Facioque ne. 
glectus } jam voluit. Hujus Damonici lilius Polyetor VI, 25,3 
᾿Ηλεῖος vocatur, ubi, quod hic est: τὸ μὲν ἐν τῷ "Hielay 
ἀνάκειται γυμνασίῳ, repetitur. Sed pro τὸ μὲν Mosq. τῷ μὲν 
habet. ᾿Ηχοῦς. »C. C. laudat Plutarch. de garrul. [ab init.] 
Plin. 8, 15.. 'Laertium lib. 4.« Kuhn. Adde illud Plinii XXXVI, , 
28 p. 360 Bip.: »ibi casu accidit; Olympiae autem arte, 
mirabili modo, in porticu, quam ob id heptaphonon' appel- 
lant , quoniam septies eádem. vox redditur. « pro ᾿Ηχοῦς est 
 Sjjovc imn Mosq. βοήσαντι --- φωνὴ ἐπὶ τάδε Vulg. ἐπὶ 1n Vind. 
ac Mosq. omissum est. quare Facius suspicatus'est, τῇδε vel 
7001, ἰδέ, scribendum 'esse.. quod. sequutus est Nibby. Kuh- 
nius ad audaciora pronior mallet. ἐπὶ τῷδε, Adque insereret | 
ost ὀνομάξουσι" et ecce Clavier edidit: ταύτην καὶ ᾿Ηχοῦς 
ὀνομάζουσι ἐπὶ τῷδε. Βοήσαντι. δὲ -- ἡ φωνὴ καὶ ἐπὶ πλέον 
x. À. Sic pro δὲ exspectares γάρ. Nobis Facii placet ratio. 
Pro vulg. αἰτίαις vaigüs V Vind. et Clav. habent αἰτίαις τοιαῖοδε! 





CAPUT XXIL 
$. 1. "Ἄλτη pro "Ἄλτει Mosq. ἐφεστηκόσιν non puto cum 
Kuhnio interpretandum esse: arae impositos certavisse, ut e 
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sublimi solius se diffunderet melius in plurium aures: neque. 

Goldhagenus recte cogitavit praeconum certamen cum tubi- 

eds; cinibus; praecones cum praeconibus, aeneatores cum aeneato- - 

mid ribus certabánt. Sic jam Casaubonus ad Suet. Ner. 94, ubi 

al. de priore illo certamine est: praeconio contendere.  nscriptio- 

g — 16 detubicinum et praeconum certaminibus v. in Boeckhii 

| Sisalshaush. d. Ath. T. II p. 357. 869. 565. χαλκοῦν. » Ama- 

mens hanc vocem transfert in sequens membrum. — Sed χαλ- 
χοῦν βάϑρον legitur etiam infra 28, 6. Basis aenea cum aeneo 
similacro memoratur 25, 7 infra.« Sylb. ἀνέϑεσαν δὲ αὐτὸ — , 

A. cf. VIII, 19 init. Ante Kuhnium distinctio erat post 

majo, sed Sylburgius j jam animadvertit vitium. N omen Kiso- 

λας factum videtur ut Klsónag. - 

.$. 2. Hippodamium fuit ὅσον πλέθρου χωρίον περεεχό- 

X μενον ϑριγκῷ ἐντὸς τῆς "Aivtog κατὰ τὴν πομπικὴν ἔσοδον, 

. ut ipse ait Pausanias VI, 20, 4. λήϑου pro λίϑου Ald. : Post 
βάϑρον ἐστὶ distinxi. ἀγάλματα ἐπ᾿ αὐτῶν aute Facium ; sed 
Sylburgius j jam aperuerat vitium. “Ἡμέρα. v. ad T, 8,1 adn. 
ἱκετεύουσα Vind. Mosq. of δὲ σχῆμα — 0 τε ᾿Δχιλλεὺς παρέχε- . 
ται καὶ ὁ Μέμνων. Similiter VII, 2, 7: αἰκισταὶ δὲ Mvo?v- 

Tog uiv Κυάρητος ἐγένετο, Πριηνεῖς͵ δὲ Φιλώταν καὶ Αἴπυτον : 
ἔσχον οἰκιστάς. IX, 18, 8: Σκεδάσῳ ϑυγατέρες Moàzía γίνεται 
χκαὶ “Ἱππώ. Sic saepe singularis verbi cum plurali nominis. 
cf. II, 9, 2. 29, 1. ἐπὶ ἑκατέρου τοῦ βάϑρου τῷ πέρατι ante ΄ 
F acium, qui Sylburgii correctionem ἐπὶ ἑκατέρῳ regepit: is 
enim vidit, sermonem esse hic non de duabus basibus, sed de ἧς 
duabus unius basis extremitatibus. τὸ ante ἔχϑος Vind. omi- 

sit. ᾿Ζ4πολλωνιάται "Vulg. Penultimam etiam Mosq. circum- 
flectit. of ἐν τῷ ᾿Ιονίῳ, üt mox in inscriptione, et VI, 14, 5. 
Similiter Herod. IX, 92 ᾿Απολλωνίης τῆς dv τῷ ' fovig κόλπῳ. 

"v. ibi et ad cap. 93. Aantrpp. adde Palmerii Graec, Ant. p. 152 

sq. de hac "pollonia. ἐλεγεῖον γράμμασίν' ἔστιν ἀρχαῖον Vul- 

gata. ἔστιν deest in Mosq. Pro ἀρχαῖον praeeunte Valcke- 

nario ad Herod. V, 59 scripsi ἀρχαίοις, υἱ est VI, 19, 8. 

adde V, 17, 8. I, 2, 4. idem voluit Porsonus. Pro vulg. 

ὑπὸ Διὸς Vind. et Mosq. bene ὑπὸ τοῦ Διὸς, quod Clavier 

quoque recepit. ᾿4πολλωνίας. »τὸ εἰ in hac voce vel per gvv- 

ἐπφώνησιν obliterandum est, vel pro consonante accipien- 

dim, ut etiam in Φειδίας cap. 10, 2.« Sylb. adde ad cap. 

18, 1 adn. et Jacobsium i in Anthol. "Palat. T. III p. 939. Pro 

vulg. *Tovío Φοῖβος diua" ἄκερσ. praeeuntibus. Passovio et - 

Friedemanno Scripsi c ᾧκισεν᾽ ᾿Ιονίῳ Φοῖβος ἀκερσ. v. Jacobsium. 

l. l Τῃ ἴογίιο epigr ammatis versu pro vule. o? cum Jacobsio 





- 
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in Anthol. Pal. II: p. 888 οὗ scripsi. domna pro vili ἵστα: 
σαν Vind. Mosq. Quid autem verbis of γᾶς — δεκάταν εἰραί- 
ficetur, declarat Pausanias proximis. usque ad κρατηϑίέντες 
πολέμῳ" quare Palmerius, haec σὺν τοῖς ἐκ Θρονίου de Throni 
civibus, qui tum societatem inierint cum /fpolloniatis advess 
"bantes , interpretans in Graec. Ánt. p. 152, audiendus imn 

est. Nos ita interpretamür: “ροϊοπίαίαε, qui "banda 


' terram ceperunt, hic istà posuerunt, decimam belli et prae- 


.dam: ex: "Thronio actam; ergo σὺν τοῖς ἐκ Op. i. q. xal sai 
6g. Sic cap. 28 extr. * δεκάτην ἐκ πολλᾶν πολίων dvi. 
xov. ubi v. adn. et ep. 24, 1 dao λαφύρων. ἀνέϑῃκε τῶν É 
* Ayatag. | 

δ. 8. τὰ ante ὄρη «à: Keg. cum Mosq. et Vind. omis. 
dxóifov ἐξ ᾿Ιλίῳ — Βοαγελίῳ — συναμφότεροις Mosq. οἰκί, 
σαντες Kuhnio natum videbatur ex praeced. οἰκήσαντες, quum 


. ante fuisset χτίσαντες Θρόνιον᾽ Corayus autem corrigebat οὐ. 


κίσαντες δὲ ἐνταῦϑα πόλιν Θρόνιον reliqua deleta cupiens, 


idem putabat, ita quoque posse corrigi: ὁρμήσαντες [d δρμέο, 


jeter 1" ἀπογθ, mauiller] δὲ ἐνταῦϑα καὶ πόλιν οἰκίσαντες θρ0- 
viov. Antea legebatur τῆς γῆς ἀφ᾽ ὅσον εδνέμοντο " praeeufte 
'Sylburgio Kuhnius quoque volebat ἐφ᾽ ὅ ὅσον, quantim terrat 
illius colebant, id Zbantidis nomine. insigniverunt. Quod pe 
codicem Vind. coniirmatum recepit Facius. ὑπὸ κοινοῦ λύγου 
Mosq. Hic quoque: λόγου glossema esse Kuhnius putavit , sed 
perperam. v. ad I, 29, 4 adn. Hic ἀπὸ κοινοῦ λόγου est 
communi consensu, postquam commune ea dé re ceperant con- 
silium; sed $. 5 ἀπὸ τοῦ κοινοῦ, oppositum vocabulo ἰδίᾳ, 
est δημοσίᾳ. Proxima Goldhagenus ita explens ἀποικισϑῆναι͵ 
δὲ ἐκ Κορκύρας τὴν ᾿Απολλωνίαν οἵ μὲν Myovéw, of δὲ κι }λ.. 
probatus est Facio, Haec vestigia legens Clavier ita corrige-, 
bat: ἀποικισθῆναι — ᾿Απολλωνίαν of μὲν λέγουσιν, οἱ δὲ ἐκ 
'Κορίνϑου, καὶ διὰ τοῦτο Κορινϑίοις x. 4. Nibby vertit: »Altri 
dicono, che Apollonia sia una colonia di Corcira, altri che 
abbiano avuto parte nelle spoglie co! Corintj stessi ,« Sed . 
nescio an Pausanias a constructione recta transierit ad obli- 
quam, et ita scripserit: ἀποικισϑῆναι — ᾿Απολλωνίαν; διὸ 
(pro of δὲ) Κορινϑίοις αὐτοῖς μετεῖναι τῶν λαφύρων, quum 
Corinthus Corcyrae metropolis esset. . Teste Strabone VII, 
816 Apollonia haec a Corinthiis et Corcyraeis condita ést: 
adde, quos Palmerius in Graec. Ant. P. 150 laudavit , Thucy- 
didem et Scymnum Chium. 

δ. 4. προρανίσχοντα Mosq. In pluribus simulacris et 
. quo conversa fuerint, adnotavit Pausánias. cf. 98, 1. 24, 1 


Ν 
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bis Interdum aruspices indicarunt, quo numinis signum con- 
vertendum esset. v. Ciceron. or. Catil. III, 8. Vind. et Mosq. 


Vir. Cf. Comment. Societ.. Phil. Lips. IV, 1 p. 7. Post 
στέφανος. virgulam fixi, quae abest a Vulgata. ἐπίκειται ---- 
qt. Palmerius in Exerc. Clavierio probatüs pro ultimo 
vocabulo voluit πρῖνα, Ilia; sed nulla est mutandi necessitas. 
Geizer in Symbol. If, 486 hunc Jovem interpretatur vernum. 


ul, 

Tay 

"M "m » Ἄν , 

2, ἦων τὸν ὄρνιθα pro vulg. ἔχων ὄρν. recepi; idem fecit Cla- 
Cd. 

day. 

hs 


In locum Vulgatae ἀναϑήματα Sylburgii correctionem ἀνάϑη- 


pa nobiscum substituit Clavier. | 
$. δ. De .fsopi filiabus Diod. Sic. IV; 79, ad quem 
locum quaedam adnotavimus in Not. ad Hellen. p. 255. adde 
"País. II, 5, 9. - De Harpinna cf. et V1, 21, 6. λόγων — Πι- 
δαῖαν βασιλεύοντι Mosq. Κορχκύρα, Κορκύραν Vulgata. sed 
οἴ ad. VI, 9, 8. II, 8, 7:adn. τοεαῦτα ἕτερα, talia, similia, 
cf. VII, 24, 7. VIII, 18, 1. sed ἕτερα τοιαῦτα apud Herodo- 
tum I, 190 extr. 191. IIT, 79. Sic et τοιοῦτο ἄλλο apud Paus. 
VIII, 50, 8. Nonne vero τοιαῦτα δὲ ἕτερα legendum ob ante- 
edens μέν ἢ ἧκε pro ἦσε Mosq. Pindarus ubi haec cecinerit, 
BEN ' 
nescimus. πήχυς Mosq. Forsan τοῦ 4ιὸς post βέλος eliminan- 
dum, ut cap. 10, 2. Pro vulg. κατὰ αὐτοὺς τοὺς ποιητῶν 
"Vind. et Mosq. lectionem κατὰ τοὺς τῶν ποιητ. mecum recepit 
Clavier. δὲ post ἀνέϑεσαν Mosq. omisit. Pro vulg. ἄλλον δέ 
τινα e Vind. et Mosq. scripsi ἄλλον ποῦ τινα, Clavier autem 


"Ἢν ἄλλον ποῦ τινα. 


΄ 
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^ 


$. 1.' De hoc βουλευτηρίῳ cf. 24, 1. Pro vulgato ἐπὶ: 


στρέψαντα nobiscum Clavier scripsit ἐπιστρέψαντι. idem vo- 
Iuit Facius cum Kuhnio. cf. adn. ad I, 9, 6. IV, 83, 5. ἐπιτρέ- 


.*^pavra Mosq. ἄγαλμά ἔστι — Μήδων. De hoc Herodotus 


IX, 81 ita: Συμφορήσαντες δὲ τὰ χρήματα --- καὶ τῷ ἐν ᾽Ολυμ- 
σίῃ Oed ἐξελόντες (δεκάτην), ἀπ᾽ ἧς δεκάπηχυν χάλκεον Δία 
ἀνέϑηκαν. Pausanias ejüs iterum meminit VI, 10,:2 p. 476. 


Pro vulg. Πλαταιάσιν in Mosq. est Πλαταιᾶσιν, ego scripsi. 


"Πλαταίασιν. vide ad II, 11, 8, Τεγεάται. Vulg. Τεᾶται Mosq. 
Χῖοι καὶ Μιλήσιοι Vulg. Kio: καὶ [Μιλήσιον codd. Par. 1399. 
1410. 1411. Valckenarius ad Herod. VII, 95 correxit Κεῖοι 
“καὶ Mayor, quod ἀν illo ad Her. IX, 29 denuo propositum 


- 
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᾿ a nobis. receptum est propter Herod. VIII, 46, ubi p pro, X Zos 
munc legitur Keior, v. ibi Wess. et Valck, "Adde illud Pha O— 


^. rini: Κεῖος, σημαίνει τὸν πολίτην τῆς Κέω" Κέως δὲ νῆσός 
ἐστιν " ὠνόμασται ἀπὸ τοῦ Κέω τοῦ ᾿Απόλλωνος. similiter Toc 
ἃ Τέως. itaque non fuit cur Clavier Kio: scriberet, ut Schweigh. 
in Athen. XIII, 568 f. Moi etiam Wesselingius i in nostro 
loco scribi voluit ad Diod. Sic. XI, 8. idem recepit Clavier. 
«Δεπρεάται Vulg. properispomenon est etiam in Mosq. Hos 
quia cum Tenis copulaverat, et de Lepreatis pauca addiderat, 
v 


.' "fenios quoque iterum commemoravit. Τριφυλ. Mosq. Vulg- 


tum Ziy[ov idem Valckenarius ad Herod. VII, 95 mutavit in 
"diyálov, eumque nobiscum sequutus est Clavier; ex: Zdegaeo 
mari. Ποτιδεαται Vulg. circumflexa est penultima i in Mosq. 
᾿Ποτιδαιῆται apud Herod. VIII, 126. IX, 28, in quo, poste- 
riore loco catalogus Graecorum. est contra. IMardonium in 
Boeotia consistentium non nihil a nóstro- diversus. 

f$. 9. μετὰ τὰ Μηδικὰ v ὕστερον Vulgata haud dubie cor- 
rupta, nam ut haberi sana possit, addendum est ὀλίγῳ su. 
οὐ πολλῷ seu. χρόνῳ seu tale quid.' vide VIII, 9, 1. Thucyd. 
I, 111. Herod. IX, 64. ; Hanc opinionem augent codices 
Vind. ac Mosq. qui pro μετὰ τὰ Μηδικὰ offerunt ὑπὸ τῶν Μη- 
δικῶν. His autem «era continetur lectio, hamque omissa 
ὑπὸ, quae ex proximis ἐγένοντο ὑπὸ ᾿Δ“ργείων ἀνάστατοι ante- 
cipata est, sua toti loco reddita est integritas, qui nunc ita 
habet: Μυκηναῖοι μὲν καὶ Τιρύνϑιοι τῶν Μηδικῶν ὕστεῤον᾽ 
ἐγένοντο ὑ ὑπὸ ᾿Αργείων ἀνάστατοι. Duae lectiones μετὰ τὰ Μη- 
δικὰ et τῶν Μηδικῶν ὕστερον sunt confusae. Mycenas ab 


- Argivis eversus Diodorus Sic. XI, 65, attribuit Olympiadis. 


LXXVIII anno primo; ad idem tempus videtur pertinere Ti- 
rynthis excidium De conditoribus 7£mbraciae et. 2dnactorü 
. cf. Palmerii Graec. Ἀπ, p. 878. ἐπηγάγετο x. 4. :de 4dmbracia 
hoc tradit Strabo VIL, 895 (460). cf. Palmer. 1. lf». 880. 
ὑπὸ ᾿Αϑηναίων. Olymp. LXXXVII, 4, téste Diodoro Sic. XII, 
46. Κασανδρος, Κασάνδρεια Vulg. haec et Κασάνδρα Pepe 
duplex sigma habent. vide I, 6, 4. 7. IV, 5,. 1. V, 19, 1 


Clavier hic quoque sibilantem sed tacite duplicavit. In Àn- . 


thologia Palatina videmus nunc hanc nunc illam scripturam 
metri causa adhibitam. vide T. I p. 45..400. adde T. HI p. 21 
84. Caeterum huc pertinet locus Stephani: Κασάνδρεια, πό-- 
λις Μακεδονίας πρὸς τῇ God», ἢ ποτὲ Ποτίδαια λεγομένη, 
. ἀπὸ Κασάνδρου τοῦ ᾿Αντιπάτρου. ubi v. Berkel. ᾿Αναξαγόφαρ 
Zlyu. cf. Winckelmanni Opp. VIII, 297. 
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ᾷ 3, στήλη ---- στάδιον. Virgula vulgo post ᾿Αϑηναίων 


Pd poiilà linc tollenda, et post χαλκῇ fipenda fuit; qua in re - 


XÁmasaeüs, observante Sylburgio,  praeiverat. De his tri— 
giiz;annorum inter Spartanos et Athenienses induciis, quae 
referente Diodoro Siculo Olymp. LXXXIII, 3 factae sunt, idem. 
seriptor ΧΙ, 7 ita: σπονδὰς ἐποίησαν τριακονταετεῖς, Καλλίου 
“αἱ Χάρητος συνθεμένων. Ibi Wesselingius nostrum locum 
non praetermittens ad verba ἔτει τρίτῳ. sie. ᾿Ολυμπιάδος judi- 
ct supplendum esse τρίτης. πρὸς ταῖς ῥγδοήκοντα, quod alio- 
qui dubia sit temporis notatio; namque ter Crisonem:victorem ἢ 
abüsse et.hac LX X XIH, et duabus sequentibus Olympiadibus. - 
-Y. Diod. XI, 5. 98: 99. Camerarius quoquo existimavit, Olym- 
piadis numerum ἃ librario praeteritum esse. . Caeterum cf. 
'quae de alia columue aenéa; in templo Jovis Olympii posita, 
eLinscriptum foedus Atheniensium cüm- Argivis et Mantinen- 


. bus habente referuntur: cap. 19 extr. : 


$. 4. De hoc curru et. de Cleosthene VI, 10, 2. Θύλα- 
xoc Vulg. "Purraxog. Vind. ; ͵ Ἰϑύλακος Mosq. Φύλάκος Clavierii 
topjectura est. 
. $.. δ. ὥρματι τοῦ d'üewvoc conjecit Corayus.- De hoc 
Gelonis curru cf. VI, 9; 2. Proafpost xtvébua in Mosq. 
jest καὶ, Sylburgius árite Vocem Γερεάτις putavit subaudiendum 
esse 7) μὲν et deinde post ὥσπερ γε xol inserendum ἦν" cui ita 
assensus. est. Kuhnius, ut scribendum existimaret: yj βὲν fFe- 
λεώτις. ἐπίκλησιν». “τὴν δὲ x. A. Clavier autem: "aeripsit: - - AL 
δὲ --- Ὕβλαι. [ἡ uiu]. Γερεάτιρ ἐπίκλησιν". τὴν. δὲ, ὥσπερ γὰ 
Anab: [os ἐκάλουν μείξονα. Mihi quidem ita. corzigendnim vis 
deturi ἀγάϑημα". καὶ δύο. ἦσαν ἐν Σικελία πόλεις ab " TBAor, 
-Γελεάτες ἐπίκλησιν; τὴν: δὲ, ὥσπερ, γε καὶ. ἦν, ἐκάλουν μείξονα. 
Habes enim.apud Thugydidetu VI, 62 “Ὕβλαν: τὴν Γελεᾶτιν. 
Strabo VI, 967 refert, ad fretum Siculum inter Catanam et 
.Syszacusas "fuiase, àrbes Naxum et Megafa, jam exstinctas, et 
Megara, Hyblam .antea.nominatam, condidisse Dorienses, 
Hyblie thmen nomen propter mellis Hyblaei virtutem manere, 
Quàe JHyblaea, dea. fuerit, me ignorare fateor. Vt bic παρὰ 
τορι, 6c.1,.48, 1 παρὰ 13,91. ἔχειν τιμάς. Hoc tangenduni, 
quia ipse Sylburgius in ων offendexat,. cujus tamen ipse 
haec attulit exempla, VI, 2, 4 med. et,cap. 11 extr. ἔχων. 
Mosq. De hoc Philito; m Ἴ, 18, 8 memorato cf. Reigesii 
Observ. in Suidam, τερότων, κ᾿ ἃ. Nescio an huc pertineat: . 
Hesychii. ΕἸ οεραηϊβλήτης,. μάντις. . Hyblae-parvae incolae, qui; 
ἀξ ἐπ hoe locojintelhgitur, maximant certe partém barberi - 
fuerunt ,. dicti- Sun teste Stephano Ταλεῷται,. «ek hoc. quogue - 


^ 
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vocabulum interpretantur portentorum. interpretes... e  Phano- | 


demi Fragm. p. 18. Eorum nomen quidam duxerunt ἃ Ga- 
' leota Apollinis filio. v. Stephan. B. s. ν᾿. "Γαλεῶται. et Hyblae 
oraculum. fuisse Apollinis, discimus ex Athen. XV .P- 672. 
:$. 6. αὐτὸν. (4fía) ἔδοσαν τῷ. 9: hoc quamvis mii 
rum videatur, tamen genuinum est: similiter enim cap. 27, 
5 dixit: à “Ερμῆς ὑπὸ ᾿Αρκάδων. δέδοται. τῷ θεῷ" ut hic 
: 'Eguijg; ita in nostro loco αὐτὸν denotat ejus simulacrum, 
Rectius forsan. compositum ἐγγεγραμμένον Sylburgius esse 
' putavit quam..vulgatum γεγραμμένον.. Sed simplex aliis de- 
fenditur locis. vide cap. 20, 8. πολλᾶν ἐκ πολίωγ jungendum 
cum δεκάτην ἀνέϑηκον ubi comma. removendüum, qüod pe- 
nendum est post πολίων. Sic apad Diod..S. XI, 65: δεκάτην 
ἐξ' αὐτῶν τῷ ϑεῶ καϑιερώσαντες.. Vulgo δεπάτην᾽ .Suadente 
Sylburgio δεκάταν. scripsi. Pro vulg. ᾿βιασσάμενοι e Vind. οἱ 
Mosq. βιασάμενοι dedi, ut Jacobsius in Anthol. Pal.,T. II p. 
$98. cf. adn. ad Paus. v, 27,8. | | - 
Kol μετρεῖτ. ᾿ ἀρίστων ἡ δὲ τελετὰς αὐτοκασίγνήτοι x 
᾿Αλλὰ «“άκωνας μὲν τούτους οὐκ ἐς ἅπαν τὸ ᾿Ελληνικὸν in- 
 eoveic νομίζω γενέσϑαί. Vulgata. Lóco stellulae post evn- 
| κασίγνητοι punctum. est in Facii et Clavierii edd. Iam Sylbür- 
..gius, facem praeferente Ámasaeo, vidit,. corrigendum . e 
hexametri finem.esse: "olsvaw ἠδὲ Τελέστας, pentametri au- 
tem initium οὐτσκἀσίγνητοι." His usus Kuhnius ita corrigebat: 
^. Ke μέτρα -ποιεέτην "Molovov ἠδὲ᾽ Τελεστὰρ 
.; ἀἷὐἠτοκασίγνητοι καὶ “ακεδαιμόνιοι.. 
Qnod, quanquam tertius pes trochaeus est, Brunckius fece- 
qt in. Antbologiam ; hanc yero Jacobsius in Anth. Pal ita 
sequutus est; ut καὶ μετρεῖτ᾽ retineret, sed his duabus. voci- 
bns stellnlam interponeret, καὶ μετρεῖ T * Mosq. xa) μετρ. dol- 


στων ἠδὲ τελετὰς,. ᾿αὐτοκασίγνητοι καλαλώκωνὲες ἔσαν. τούτους ' 


God. Paris. 1399. xai p. &, ἥδε τελεστὰς αὐτοκασίγνητοι. καλὰ, 
λάκωνές T ἔϑεν : τούτους Cod. Ῥαν. 1410. * p. &. ἠδὲ τελε- 
στὰς ᾿αὐτοκασίγνητον, κοαλαλάκων ie ἔσϑε. γούτουξι, Cod. Par. 
4411. Denique — Li δὲ τελεστὰς αὐτοπαδίγνητοι. καλαλάχκων 
ἐς ἔϑεν τούτους, οὐκ. ;uterque cod. Florentinus. καλὰ Δάκων 
ἐσέθϑεν Mosq. καλὰ. faxo καὶ ἐκ σέϑεν Vind; Ego initii certa 
emendandi ratione. destitutus 1ta scribendum putavi: 

: Kol * μετρεῖτ᾽ ᾿Αρίστων ἠδὲ “Τελέσιας," 

Αὐτοκασίγνητοι καί τε Δακονὲς ἔσαν. 

Τούτους οὐκ dg-— γενέσϑαι. -ϑονϊδεπάᾶιπη. fuit Τελέστας pro 
pter H, 4,4. VE; 14, 1. “άκωνες omnium fere codicum 


est lectio. ᾿ἔσων᾽ recepi a ἃ Paris..1890. καί ve «“ἄκωνες. corru 


-- 


^" 
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. ptum est in καλὰ λάκωνες vel ἀλλὰ “άκωνας. Clavier Vu] 
usque ad αὐτοκασ τοι servata reliqua sic scripsit : Aser 
vac μὲν τούτους, ἀλλὰ οὐκ ὃς ὥπαν τὸ “Ελληνικὸν ἐπιφανεῖς 
νομίξω γενέσϑαι.. quod manifestum est e codicibus. non ma-, 
navisse. Ego olim tentaveram priorem versum ita restituere: 
Καί μὲν ποιήσαντες ᾿Αρίστων ἠδὲ TeMovac. In posteriore versu 
Passovius in litteris ad me datis maluit corrigi καί ῥα, quippe 
quod propius accederet ad codd. lectionem καλά. Loescher . 
vertit: »Et emensus est Áristón, haec autem mrysteria fra- 
tres. Sed Laconas hos non i univeréa Graecia illustres 
fuisse puto. « Nibby autem: »Di Arigtone e 'Telesta ἃ la mi- 
sura, Àmbo di Lacedemone e fratelli. . Ma io credo che etc. « 
denique Clavier: »Elle (statue) est P' ouvrage d? Ariston et 
de Telestas, freres et Lacédémoniens, Ces deux sculpteurs n 

00 8- 
| ont guéres διό connus ete. ( πλείονα Mosq, 





"CAPUT XXIV. 
$8.1 Παρὰ. δὲ τὸν “αοίτα Διὸς καὶ Ποσειδῶνος ΔΜαοίτα 

: Vulg. Παρὰ δὲ τοῦ “Δαοὶ Διὸς x. IH. “αρὶ δὲ Vind. Παρὰ! δὲ - 
τοῦ λαοί τὰ x. II. λαοί δὲ: Mosq. Παρὰ δὲ τοῦ “αοίτα uterque . 
Florentinus. 1ἴδατι τοῦ pro τὸν cum Clavierio scripsi. Quid 
de vocabulo “αοίτξας statuendum sit, equidem nescio: Gold- 
hagenus corruptum esse non putans interpretatus est: po-— 
puli tutor. Estne deinde παρὰ τούτων τὸν βωμὸν scribendum? 
ó ante Modicoc e Vindob. inserui; idem voluit Corayus. cf 
H, 7, 2. Hujus βουλευτηρίου facta mentio. cap. 98 init. 
Fuitne haec curia τῆς ᾿Ολυμπιακῆς βουλῆς, quam. Pausa- 
nias memoravit cap. 6, 4? ἐστεφανωμένον -—— ἄνθεσι" ut . 
significaretur hilaritotis auctor. judice Winckelmanno. v, ejus " 
Opp. lI p. 492. ᾿Ασκώρου pro ᾿Δσκάρου Vind. παρὰ τῷ Ztsvo- 
vít * nomen magistri excidisse stellula significavimus. "geladas, 
-- cujus nomen Ámasaeus addidit, fuit Argivus. Kuhnius maluit 
KAfovi supplere ex cap. 21, assentiente et Clavierioet Nibbyo. 
Corayus, relicta hac conjectura, quam incertam habuit, opi- 
natus est, legendum esse: meQo: 7o 1. e. τινὶ Σιπυωνίῳ. xol 
Θεσσαλῶν --α' εἴη πόλεμος Vulgata, quam nos intactam reli 

uimms; eodem modo cap. 96, 1 legitur: πεποίηται. δὲ ἀπὸ 
ἀνδρῶν. πολεμίων, ὃ' ὅτε ᾿Δπαρνᾶσιν ἐπολέμησαν" et hic paulo 
post: “μάθημα -- divisa - ἐρ πόλεμον κατέατηδαν.. Sed i^ 


- 


- 
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Vind. et Mosq. est: ὅτε δὲ Φωκεῦσιν εἷς πόλεμόν tive οὗτοι 
κατ. et in Clavierii editione textus ita mutatus est: καὶ ---- εἷ. 
ναι. Ei δὲ Φωκεῦσιν εἰς πόλεμόν τινα οὗτοι. κατέστησαν, καὶ 
“ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐτοῖς τὸ ἀνάϑημα, οὐκ ἂν ovv- quod 
- ipse reddidit ita: » 8᾽ ils ont eu quelque guerre avec les Pho- 
céens, et si οὐ est. de leurs dépouilles qu'ils ont fait cette 
offrande, cette guerre ne peut pas étre celle qu? on nomme 
sacrée.« Sed de Phocensium ac. Thessalorum bello Pausanias 
non videtur dubitanter loquutus esse, quippe qui X, 1, 2 de 
Phocensibus sine dubitatione scripserit: καὶ Θεσσαλῶν. ἔναν- 
ala ἐπολέμησαν πρότερον ἕτι s] ἐλάσαι τὸν Πῆδον inl" λλη- 
voc. Thessalos semper infesto .in:.Phocensés animo fuisse ante 
Xerxis expeditionem, testatur Herodotus VIII, 297. Caeterum 
pro φασιν in Mosq. est φησιν, quod de inscriptione acce- 
ptum potest probari. Φωκαίων Mosq. ov κάνοσεν idem pro 
οὐκ dv οὖν 0. Corayus maluit οὐκ dv οὗτος 0. De Aoc bello 
sacro ad IV, 98, 1. ὃν δὲ τρόπον Ert ἐπολέμησαν Vulg. Pulcre 
non Kuhnius,. ut est in Kuhn. et Facii edd., sed Sylburgius 
quem sequutus est Kuhnius, emendavit: Qv δὲ πρότερον ln 
ἐπολ. sed quod jam ' ante bellum gesserant, quam .Xerza 
Graeciam peteret. quam nobiscum Clavier recepit emenda- 
tionem. Similiter Páusaniás eap. 95, 6 lequutus est: sport 
gov Kr. ἐγένετο πρὶν ἢ τῇ Ζάγκλῃ τὸ ὄνομα γενέσϑαι. et οἵ. 
de πρότερον πρὶν ἢ adn. ad 1,1, 9. ὃν δὲ Sylb. ἀλλ᾽ ὃν 
interpretatur. ἔτι post δεύτερα. fortasse delendum esse, judi- 
. cavit Porsonus; sed ut πρότερον ἔτε (vide paulo ante et VII, 
6, 1), iam prius; ita δεύτερα ἔτι videntur dixisse, deinde ite- - 
rum. Mosq. et Vind, hic δεύτερα δὲ ὅτε offerunt. “έξο est 
- ,ex emendatione Camerarii, namqüe: Áldinum exemplar habet - 
| “έξῳ et Mosq. Δέξω. Gerayus conjecit Δέξαι seu Δέξαιο.,, at-- 
. que Porsonus quoque Ζέξαν yoluit legi, parum memores loci 
Homerici Iliad. XIX , 10. τύνη δ᾽ ᾿Ηφαίστοιο πάρα κλυτὰ vtv- 
48x δέξο. de qua forma Phavorinus et Eustathius ita: ἀντὶ 
τοῦ δέδεξο" παρὰ τῷ ποιητῇ προχέκριται τοῦ δέξαι. ὡς ποιη- 
πικωτερὸν. adde Matthiae Gramm. graec. $. 164 p. 194. Ζεῦ 
^ eorripitur etiam, VIII, 49, 4. Inter ἐστιν et ἀγαλμάτων Mosq. 
xo) inserit; idem Ποσειδῶν pro ποδῶν habet. οὐχὲ idem; τὴν 
ἑτέραν τῶν χειρῶν Clavier sine justa causa vertit; da moin 
gauche. Cf. 1V, 30, 4 p. 855. ὡς δὲ αὕτως » pro ὡςαύτως δὲ 
frequentius apud. Herodotum quam apud alium. quempiam 
reperias. « Sylburgius p. 934 ed. Kuhn. ἔστε δὲ — ἀντ αὐτοῦ. 
Locus Homerni.est Iliad. V, 265, ex quo intelligitur, in Aldina 
et Vindob. perperam legi Τρωσί. Τνῶϑις Vulg. Γἄϑις Vind. 


AD L V. CAP. XXIV. ᾿ 978 


Τυμνᾶϑις Mosq. ἐποίησε δὲ καὶ ᾿Αριστοκλῆς Vulg. Eliminavi 


καὶ. Locus simillimus est cap. 25, 6: τοῦτον Εὐαγόρας μὲν 
γένος Ζαγκλαῖος ἀνέϑηκεν, ἐποίησε δὲ Κυδωνιάτης ' 4oi0ro- 
κλῆς. idem fecit Clavier. zfristocles Cleoetae filius avum ha- 
buit, cui ipsi quoque Áristoclis nomen fuit. vide VI, 20, 7. 
"Ἔστι δὲ xol — τοῖς Σμικύϑου. Hoc est illud Jovis simula- 
crum, cujus iterum mentio fit in Smicythi donariis cap. 26, 3. 
Pro vulgato Zuíxv9og Clavier et hic et cap. 26 scripsit MÍ- 
κυϑος, ut est apud Herodotum VII, 170 et alios a Valckena- 
rio ad Herodotum nominatos. Codex Mosq. hoc loco semel 
Mixv9ov habet, sed postea conspirat cum Vulgata. Jam 
Valckenarius animadvertit, decies eum Σμίκυϑον a Pausania 
vocari, et “Σμικύϑου meminisse Demosthenem atque Aristo- 
phanem, denique innotuisse similia nomina: J2jxvóíov: 
Σμικρίων" “Σμικρίνης" (adde Σμινδυρίδην ex Herod. Vl, 197). 
idem ad Theocr. Ádon. adnotavit p. 850. (187), Míxxv9ow,. 
Míxv9ov et Σμίκυϑον dixisse. Smicythi quoque nomen de- 
rivatur a μικὸς seu μικκός. Caeterum ΣΣμικύϑης rex quidam 
Thraciae apud Phavorinum appellatur, atque etiam atticus 
homo Σμίκυϑος vocatus in sexta inscriptione invenitur, quae 
est in Osanni Sylloge inscriptionum. Mox ἀνϑότου Mosq. 
δηλώσει. capite 96. ᾿Ελαϊτῶν — οἰκοῦσι. Vulg. Facius con- 
jecturam proposuit πρῶτον ἐν τῇ «Αἰολίδι οἰκοῦσι, et Clavier 
scripsit: πρῶτοι [iv] τῇ «Αἶολ.. oix. idem expressit Nibby: 
»i primi abitano nella Éolide. « Vulgatam Sylburgius ita in 
terpretatus est: qui & Üaici campis ad mare descenderunt pro- 
aimasque /eolidi sedes occupatas incolunt. hunc sequutus est 
Goldhagenus. Si hicsensus est, legendum arbitror: πρὸρ τῇ 
ZAloAÍóL οἰκοῦσι, Sed nescio an scribendum sit: οὗ καταβᾶσιν 
ix Καΐκου πεδίου ig ϑάλασσαν πρὸς τῇ seu πρῶτοι ἐν vij 4io- 


bj 


λίδι οἰκοῦσι. in quos 'e Caici, campo descendentes. incidunt | 


accolentes 4deolidi seu primos in JMeolide habitantes. Straboni 
XIII, 615, Stephano Byz. et Pomponio Melae 1, 18 E/aea est 
Aeolica urbs. Strabo p. 622 addit, monti Canae versus orien- 
tem subjacere τὸ Καΐκου πεδίον, et versus septentrionemi 
Elaiticam regionem, urbem autem Elaeam csse Περγαμηνῶν 


, —- 2 ^ .* 
ἐπίνειον. et ναύσταϑμον τῶν ᾿Ατταλικῶν βασιλέων CXX stadiis . 


distans a Pergamo, et conditorem fuisse Menestheum | atque . 


Athenienses cum illo ad bellum Trojanum profectos. Pro 


9 es — ^w “ 3 "REL 
Ἑλαϊτῶν auctore Stephano Byz. scribendum csset ' EAouitv.. 


"Mox Χεροννήσίους Vind. Mosq. Estne legendum: ἀνέϑεσαν 

δὲ καὶ ἑἕξκατέρωϑεν ἡ Hoc Κνιδίοις — διαβατός Strabo XIV, 

656 ita confirmat:' Πρύκειται ἡ νῆσος (Κνίδος) — συναπτο- 
ad "Tom. II. 08 E 


7 I 
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μένη χώμασι πρὸς τὴν ἤπειρον, xol ποιοῦσα δίπολιν τρόπον tiva. 
τὴν Kvidoy. Provulg.ro λόγου estzó λόγου ἴῃ Mosq. qui ἄξια omi- 
"sit. ἔστιν ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ νῆσος Vulg. E Vind. ac Mosq. κειμένη 
post “ἠπείρῳ inserui. Sic Hered. VII, 158 κειμένης γήσου ἐπὶ 
?Toioním. Vulgo distinguitur post διαβατός. melior Clavierii 
- "est distinctio post ἐξ αὐτῆς. in quam per pontem transiri poi- 
est e Continente. & tig pro οὗ τῆς Mosq. idem of post πόλεως 
inserit. Ante Facíum fuit τὸ ὀνομαξ, 1s e Vind. et Mosq. nec 
non e Strabone τὸν ὀνομ. restituit. Kogwqoog' et Κόρησσος 
.probatur; posterior scriptura nunc est in Herod. V, 100 et 
Diod. & XIV, 99. In Strabone XIV, 640 Κορησσὸς legitur. 
' De ipso Coresso v. Iritrpp. δὰ Xenoph. Hell. I, 2, 4. Sylbur- 
fio pro vulgato δι᾽ αἰτίαν substituere- διήτησαν, statuerunt, 
quod ei in "mmeritem venerat, audacius videbatur. Kuhmius 
corrigebat ἰδίᾳ asseritiente Facio, Clavier δίχα φασὶν " deni 
"que Porsonus ἀναϑεῖναι mutari volebat in ἀναϑεῖεν. equidem 
ἰδίᾳ pro δι᾽ αἰτίαν scribendum , ἀναϑεῖναι autem retinendum 
puto ut pendemns a verbo Afyovzatlibrariorümnegligéntia omisse. 
τῶν ᾿Εφεσίων Mosq. - , MEM 
τὸ 0$. 9. Ὃ δὲ d» τῷ. Sylburgius maluit"O, subaudi 
Ζεὺς, vel saltem zó.. Sed “Ὁ refertur ad ἄγαλμα, quod h- 
tétin sequente ἀγάλματα. In Mosq. καϑέστηκε deest. κάπρο 
— τομίω Mosq. énl κάπρου τομίων scil. στάντας. v. Schneid. 
Lex. s. V. τόμιορ. δέκα — ἄσκησιν, Dicitur: ab Aeliano V. H. 
XJ,.8 ὁ τῆς ἀθλήσεως χρόνος. Pro πώλους est πύλους M 
"Mosq. Pro vulg. πεχορῆσϑαι Facius e Vind. et Mosq. ποιεῖ- 
., 69er recepit; idem videturlegisse Amasaeus. δοκεμαξόμενόν 
τε καὶ μὴ Valckenarius maluit, ut equidem puto, recte; δὲ 
eniym, quod Vulgáta post δοκιμαξζόμενον habet, durius cenjun. 
. pitur oum praecedente καί. Pro μετὰ Mosq. τὰ habet. ἐπεὶ τοῖς 
-- ἀνθρώπῳ. Eustathius ad Iliad. IIl, 310 ait: τὰ ἐπὶ ὅρκοις 
. σφαγιὰζόμενα οἱ μὲν ἐγχώριον κατώρυττον κρύπτοντες ὑπὸ 
γῆν, οἱ δ᾽ ἐπήλυδες ϑαλάσσῃ ἐπέῤδιπτον ἢ ὥλλο νὴ ὅμοιον 
ἐποίουν " γεύσασϑαι δὲ αὐτῶν ὅλως ἀπώμοτον ἦν. adde ani- 
xnadversionem Scholiastae ad Iliad. XIX, 966. ἔτι Orog pro 
ἐς τὰ Mosq. “Ὅμηρος. lliad. XIX, 266. βοησηΐδα Mosq. In 
' Homeri versibus ante Facium hic legebatur σφαράγου κάπρον" 
hic ex Homero et e Mosq. pro κάπρον dedit κάπρου. sed de- 
bebat etiam σφαράγου mütare in σφάραγον" nam: in Homero 
est: ἀπὸ στόμαχον κάπρου tout. Corayus conjecit in nostro 
Mc Ggügayov legendum esse. νηλεεῖ Mosq. ἐλεγεῖα ὑπ᾿ αὐτοῦ 
osq. τ 


- 
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CAPUT XXV, 


δ. 1. λό og ὃ dg τοὺς ἀθλητὰς est pars libri sexti ab 
initio usque ad cap. 18. Μεσσηνίους ἐπὶ τῷ πορϑμῷ. sic et 
96, 4. sed IV, 26, 8 fuit ἹΜεσσήνη πρὸς τῷ πορϑμῷ, et VI, 
4,2 οδὲ ἡ ἐν τῷ πορϑμῷ Μεσσήνη. de qua urbe cf. Ἰν, 48, 
4. Verba xat "frog et in Mosquensi et ab Ámasaeo omissa 
uncis circumdedi, ut ex praecedentibus. κατὰ ἔϑος nata. ic 
δορτήν viva ἐπιχώριον " Ῥηγίνων Vind. Mosq. ἦν τε — παλλιῤ- 


᾿ δοίας Mosq. ὁ δὲ »in simili redditione IIT, 98, δ. « Sylb. idem 


pro vulgato ἐξ αὐτοῦ putavit rectius scribi ἐξ αὐτοῦ reciproce, 
quod nobiscum Clavier recepit. Pro vulg. ἀναπίπλασϑαι Fa- 
cius e Mosq. et Vind. dedit ἀναπίμπλασϑαι. Alia ratio. est verbi 
ἰπλασϑαι. ^v. Lobeck. ad Ph p. 95. Pro ὀσμῆς est 
ὁρμῆς in Mosq. μηδὲ ἐλπίδος τὶ ὑπολείπεσθαι ναυάγίῳ Vulg. 
Corrigebam veveyg* in eandem emendationem incidit Lobe- | 
ckius, qui eam .proposuit in Phrynicho p. 619. ἄλλως — αὐ- 
τόν. memo sibi persuadere possit , alia ratione (atque hec, 
quam illico indicabit) eum vivum in ltaliam. enatasse. Pro. 
αὐτὸν est αὐτῷ in osq. ῥαστώνην" usus sum Sylburgii ver— 


-. sione. cf. VIL, 24, 6. τῇ τότε ἐπὶ ἀπωλείᾳ ante Facium, qui 


e Vind. et Mosq. τότε δὰ ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ teposuit. χοριου pro 
χοροῦ Mosq. τῶν ἐν πορϑ. Vulg. Scribendum videtur τον y. 
τῷ πορϑμῷ Mog. cf. initium hujus capitis et 26, 4. Simi- 
liter peccatum est VI, 2,6. àdde 'Χαλκιδεῖς of ἐπὶ τῷ Εὐρίπῳ 
V, 98, 1. VÍ,.18, 4. De Callone Eleo, de quo iterum 27, 5, 


Winckelmanni Opp. VI, 1, 9. Distinguitur ab 4fegineta, de ' 


quo v. II, 32, 4 adn. 

$. 9. "Ἔστι δὲ κι Δ. Motye, uibs Siciliae, non procul 
ab Eryce sita fuit in insula, sex stadiis ab ora Siciliae distante 
et prope promontorium Lilybaeum, Libyam spectans. Haec 


, nos docuit homo, qui scire potuit, Diodorus Siculus XIII, 


54. XIV, 47. 48. Ex iisdem efficitur, ut error, cujus no- 
strum locum reum agunt (Palmerius in Exerc. Wesselingius 
ad. Diod. Sic.), in verbis sit καλουμένην δὲ Πάχυνον, quorum ' 
ultimum nescio a quo : male positum. est pro Διλύβαιον. nam- 
que τὴν ὥκραν τὴν ἀπέναντι τῆς zione “καλουμένην Διλύ- 
βαιον Ἰορίπιιδ. ἀρ Diodorum. contra Πάχυνος πρὸς“ αὐγὰς 
εἰςανέχει teste Dionysio Per. p. 28. ergo ἐπὶ “ιβύης Facius | 


.. ion debuit sollicitare; namque πρὸς νότον. Διβυκὸς πόρος, 


nt ibidem ait t Dionysius. Deinde fortasse legendum οἰκοῦσι δὲ 

Zllpvic ἐν αὐτῇ. De his Libybus et Phoenicibus adde δ. 8. 

Pra vulgato: καταστάντες ἐπολέμουν: quod etiam apud Tlu- 
s2 


M 
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cyd. II, 1 legitur, Clavier καταστάντες ἐς πόλεμον scripsit. 
᾿Ἀκραντῖνοι - λάφυρα ἐπ᾽ αὐτῶν Mosq. τοὺς χαλκοῦς — εἰ- 
κασμένους Mosq. omisit. προτείνειν τὴν δεξιὰν, "gestus precan- 
lium, qui et VI, 1 exir. cogitandus est. cf. Winckelmanui 
Opp, VIII, 136 et qui 971 Taudatur Levezow. Post εὐχομέ- 
νοις Mosq. v inserit. καὶ ὁ ἐς αὐτοὺς͵ κατὰ τὰ αὐτὰ εἶχε λόγος | 
Vulg. E Vind. et Mosq. scripsi καὶ ἐς. αὐτοὺς — εἶχεν ὁ λόγος᾽ 
idem fecit Clavier. sed pro xarà τὰ αὐτὰ in utroque. codice 
κατὰ αὐτὰ legitur. 
$. 8. Σικελίαν δὲ ἔϑνη κ. λ. Haec illustrat classicus 
"Thucydidis locus VI, 2 sqq. de populis in Sicilia habitanti- 
bus. Mittamus Sicanos et Siculos, de quibus alii, veluti Schoe- 
nemannus in Geogr. Hom. et Larcher ad Herod. e. Thucydide 
disputarunt. Φρύγες sunt ᾽Ιλίου ἁλισχομένου τῶν. Τρώων τινὲς 
διαφυγόντες Mqotovc, καὶ πλοίοις ἀφικόμενοι πρὸς τὴν Σι- 
κελίαν apud Thucydidem. Vicinas Sicanis sedes habentes 
universi appellati sunt EZymi, et eorum urbes fuerunt Eryx. 


atque Egesta. Τρῳάδος Vulg. ut cap. 8 extr. Cum iisdem 


conjungit Thucydides. Ehocenses ita; -προρξυνῴκησαν. δὲ αὐτοῖς 
καὶ Φωκέων τινὲς τῶν ἀπὸ Τροίας, τότε χειμῶνι ἐς “ιβύην 

πρῶτον» ἔπειτα ἐς Σικελίαν. ἀπ᾽ αὐςτῆς κατενεχϑέντες. Phoe- 
nices autem eodem referente ὥκουν περὶ πᾶσαν τὴν Σικελίαν, 
ἄκρας τε ἐπὶ τῇ ϑαλάσδῃ ἀπολαβόντες καὶ τὰ ἐπικείμενα νη- 
σίδια. cum Siculis negotiandi causa. 864 plurunis locis, 
quum multi Graeci in Siciliam trajecissent, relictis Phoenices 


' tenuerunt Motyen et freti Elymorum societate ,. et ὅτι ἐντεῦ- 


tv ἐλάχιστον πλοῦν Καρχηδὼν Σικελίας ἀπέχει. Graecae co. 
loniae in Siciham ductae erant fere Doricae stirpis. De Ioni- 
bus Thucydides: ὕστερον αὐτοὶ (Zanclen tenentes) ὑπὸ Σα- 
μίων καὶ ἄλλων ᾿Ιώνων ἐκπίπτουσιν, οἱ Μήδους φυγόντες 


προςέβαλον Σικελίᾳ, De incolis attici generis non memini me 


legere apud alios; ergo videntur pauci fuisse Athenienses, for- 
tasse admisti Chalcidensibus. v. Thuc. VI,6, ubi o£' A mqvaiov 
ξυγγενεῖς Scholiastae sunt Chalcidenses. adde Paus. ]V, 23, 
S. Et Chalcidenses ipsi ἄποικοι fuerunt Atheniensium. v. Strab. 


Σ, 447 (23) et ibi Tzscle. ς 


. 4. γυμνοὶ, ποῖδες ἡλικίαν, τὸν δὲ ἐν «Νεμέᾳ T0- 


ξεύοντι ἔοικε λέοντα, Vulg. γυμνοὶ, ὃ μὲν παιδὸς ἡλικία, e δὲ 


τὸν ἐν Νεμέᾳ τοξεύοντι ἔοικε, λέοντα Goldhagenus corrigebat. 
Nos Vind. et Mosq. lectione τοξεύοντα contenti , interpunclio- 
nem ei accommodavimus, Eandem lectionem recepit Clavier, 
sed idem tacite scripsit ὡς ἔοικε. Denique Corayus suspicatus 
est legendum. esse: τὸν μὲν τὸν ἐν Nep. sed μὲν hic opus 


ÀD L. v. CAP. XXV. | ^27 


uon est, quum in epanalepef sequatur. Nemeséi leonis men- 
tioni sane additur fere articulus, sed etiam in Theocr. XXV, 
980 est οὗτός το; Νεμέου γένετ᾽ ; εὖ φίλε, ϑηρὸς ὄλεϑρορ. 
In his Νικοδάμου. δέ ἐστι μάλιστα ἡ τέχνη olfensioni , mihi 
fuit μάλιστα. ,. Locus persanatus videbitur, si, quam Clavier 

recepit, emendatio, Nixodéópov δέ ἐστι Mowolov ἡ τέχνη, 
certa existimetur. Át potest talis haberi; idem enim ab ipso 
Pausania 26, ὅ εἴ VI, 6; 1 ὁ ᾿Μαινάλιος vocatur. Lego au- 
tem Matvodov - τέχνη, qum: in Mosq. sit μάλιστα οὐ τέχνη, 
et àlibi quoque τέχνη; ἔργον simpliciter de opificis opere di- 
catur. cf. I1, 17, 4. 5. 1, 8, 5, II, 18,5. Pro vulg. Mw- 
óeíov e Sylburgii correctione dedi Mevóalov. cf. cap. 10, 9 
de Menda. Eodem modo scripsit Clavier, sed lacite. τὰ ante 
πρὸ rovrov Facius e Mosq. et Vind. inseruit. 

$. 5. . ὅσοι --- ὑπέμειν. vide Hom. liad. VIL, 38 “44. 

9 

δώρασι — ᾿Αγαμέμνονν. τὸ ὄνομα Mosq. ἀριθμὸν τὸν ὀκτὼ 
ente Facium, qui.e Vind: τῶν pro τὸν scripsit. " Magis nuno 
placet Sylburgii sententia, τὸν servandum, scd. ante ἐφιϑμὸν 
collocandum esse, ut VI, 19, 8: δίσκοι τὸν ἀριϑμὸν ἀνάκεινται 
τρεῖς. Corayus conjecit ἐριϑμὸν ὕντων. €um his γέγραπται 
-- δεξιῶν ΟἿ. cap. 17, 8. Πασιφάην Mosq. τῷ afit τ᾿ ᾽Αχαιοὶ 
Vulg. male. »In Aldino Διὶ τ᾽ sine enclisi : quod rhagis probo, 
ut τ΄ non conjunctio sjL, sed articulus. Conjuncte quoqué 
scribendum τ ᾿Αχαιοὶ , ute sua natura breve per crasin pro- 
' ducatur, sicut in τἄπη, τἄρεα et similibus. Crasis autem po- 
tius ex τοὶ "4yo«ol, dorice, quam ex τὰ fyeiol : quum in 
communi eliam sermone cràsi non multum absimili γανδρὸς et 
tX vóglusurpentur proro? ἀνδροὺς, τῷ ἀνδρί: « Sylburgius. Iderà 
senscrunt Jacohsius (vide ad Anthol. Pal. T.1l p. 873 ep. 870) 
et; qui super hoc loco a me consultus est; Passovius duoc 
cod. Paris. 1399 estz' ἀχαιοὲ et supra y'.eq ^ Pro vulg; . 
"Eyyovov Hartungus voluit ἔκγονοι. Sed, ἔγγονον pro nepote 
agnosci etiam ab Etymol, et Hesych. monuit jain Sylbur gius, 
Pro vulgato " Eoyov, ἐν Αἰγίνῃ τὸν τέκε cst" Epyov Αἰγινήτου, 
ὃν ἐγείνατο in Vind. ac Mosq--de-Onata οἵ, $. 7. 

$. 6. Ζάγκλιος Vulg. Ζαγπλαῖος nobiscum scripsit €la- 

vier , qwod Facius jam voluit. vide ad IV, 23, 3 adn. De hoc 
Airistocle Cydoniata cf. Winckelmanni Opp. VHI p.300, ubi, 
an hic ejus Hercules aegeus fuerit, dubitatur, propter- 
ea quod m opere tam antiquo Pausanias id non  ptaetermis- 
surus fuisset. περύτερον — [Μεσσήνην. cf. IV, 23, 4, ubi ctiam 
$. 5 tempus indicatur. Thucydides VI, 5 hoc tribuit Anaxi- 


͵ 
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lao, de eo referens: Μεσσήνην ἀπὸ τῆς ξαυτοῦ τοαρχαῖον. na: 
φρίδος ἃ ἀντωνόμασϑβ. 5801]. Zanclen. Ánaxilaum e Messenia oriun- 
dum fuisse, docet Pausanjes IV, Q3, 8. 

.$. 7. Nomen insulae Thasi Bochartus in Cham. lib. U 
cap. 11 p. 425 non a Thaso Agenoris filio, sed a syriaco quo- 


' dam voc, auri bracteas significante , , ducit. - πήχυς. Mosq. ut 


cap. 22, δ..«δόπαλον — vó&ov. Hercules claviger et arcitenens, 
Huc locus pertinet Athenaei ΧΕ, 518, ubi ex Megaclide de 
Hercule haec afferuntür; Τοῦτον, φησὶν, οδνέοι ποιηταὶ se- 
τασκευάξουσιν ἐν χηστοῦ σχήματι μόνον περιπορευύμενον, ἔύ. 
λον ἔχοντα καὶ λεοντῆν nel τόξα" καὶ ταῦτα πλάσαι πρῶτον 
Στησίχορον τὸν ᾿Ἱμεραῖον. καὶ &avOog ὁ μελοποιὸς, πρερβύ- ' 
τέρος ὧν Στησιχύρονυ, οὐ ταύτην αὐτῷ περιτίϑησὶ τὴν στολὴν, 

ἀλλὰ τὴν ᾿Ομηρικήν. adde omnino Strab. XV, 688 ab Edd. - 
jem laudatum, et de arcu Herculis Eurip. Herc. Fur. 159 (4. 
Hercules c/aviger est in Thasiorum numo, quem protuli 
Eschenbachius ad Orphei Árgon. 24. ἤκουσα -- σέβεσθαι, 


Eustathius in Dionys, Perieg. 628: εἶχε δὲ ἱερὸν ᾿Ηφρακλέουςἡ 


Θάσος ὑπὸ τῶν αὐτῶν Φοινίκων ἱδουϑὲν, oi πλεύσαντες κατὰ 
ξήτησιν τῆς Εὐρώπης τὴν Θάσον ἔκτισαν. qui locus de Tyro 
Hercule ejusque eultu in Thasum translato intelligendus si- 


, Ristre apceptus est ab Eschenbachiol.1. De Tyrio Hercule, 


cujus etiam Plutarchus de Herod. Malign. p. 857 mentionem 
fecit, inprimis Avrianus de Exped. Al. II, 16 legendus est. 
τῷ ᾿Ἀμφιτρύωνος 8 Sylburgii correctione . nobiscum Clavier 
scripsit pro vulg. τοῦ 'Aup. In Aldina est τὸ ἀμφιτρ. sediu 
margine exemplaris Dresdensis carreetum est τῷ, — Mixovó; 
ὄνατας Mosq. Pro vulgato Αὐτὸς, quod Mueller. quoque in 
Aegineticis p. 106 defendit, Mosq. et Vind. offert Αὐτὸ, quod. 


᾿ placuit Facio. Locum hujus pronominis VIII, 42, 4, ubi hoc 


epigramma repetitur, Dativus Νάσῳ occupavit. ὄναταν — 
ἐστὶν ἀγάλματα ᾽, ὄντα Αἱγεινέας --- ἐργαστήριον Mosq. pro- 
evsivog τῆς est ὅμως καὶ in Vind. ac Mosq. . De hoc Onate 


. €& et indices in Winckelmanni Opp. p. 821. ' 





CAPUT XXVLO a 


$. 1. ᾿Μεσθηνίων - λαβόντες. His Messeniis opponun- 
tur -Σικελιῶται VI, 2, 5. ἐπὶ τῷ πίονι mihi suspectum est; 
quid enim hic vult articulus additus? Παισνίου ante Facium, 
qui e | Mosq. et Vind. neo- non e Pausania i ipso (cap. 10, 3) 


΄ 
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Ἰπαιωνίου reposuit. Ἔχ hoc loco non intellecto Εν, Junjus iu 
Catal. Artif. protulit statuarium JMendaeum Pueone natum, 
qui error in Valckenarii Diatr. p. 215 notatus. transiit in Win- 
ckelmanni Opp. vide T. VIII p. 822. ὅτε — ἐπολέμησαν. cf. 
de hoc belo IV, 96. Μεσσήνιοι δὲ — φόβον. Ex verbis τὸ. 
ἀνάϑημα — μετὰ 4Onvaloy excidisse elvat, admodum cre- 
dibile esse. dixit Facius, et — σφισιν [εἶναι] ἀπὸ -— soripsit 
Clavier. Sed ut ἐστὶ; eol, ita εἶναι quoque potuit interdum 
omitti, En illis I, 22, 7 ἐγὼ δὲ ἔπη ἐπελεξάμην ,; iv οἷς ἐστι 
zrécOas Μουσαῖον ὑπὸ Βορέου δῶρον similiter εἶναι subau- 
ditur. τὸ ἔργον — ᾿4θηναίων narratum est IV, 26, 1. Pro 
πολεμίων est. πόλεων in Mosq. In his: οὐκ ἐπιγράψαι τὸ ὄνομα 
τῶν πολεμίων σφᾶς, aliquamdiu mihi offensioni fuit Αοοηβα- 
«Ἔνθα σφᾶς, quem nunc recte positum intelligo; nain Ἱεσσή- 
νιον αὐτοὶ λέγουσι xeferendum est ad eds, qui aetate Pausaniae 
fuerunt, vel ad eos, a quibus lroc; accepit; σφισιν autem ét 
σφᾶς ad illos pertinet Messenios, qui illud de Spartanis, viclo- 
Ziae mouumentum Olympiae olim dedicaverant. ἐπὶ Οἰνιαδῶν 
pro vulg. ἐπὶ Οἰνιάδων légendum esse, Sylburgius jam monuit. 
idem restituit Clavier. cf; Paus. IV, 25, 4 p. 841. ἐπὶ lioc 
loco propter; ut VIH, 49 p. 698 τοῦ Φιλοποίμενος ---- ἔχουσε 
μνήμην γνώμης τε εἵνεκα — καὶ ἐπὶ τῶν ἔργων, ὁπόσα ἐτόλ- 
gos. Praeterea hic φόβον ἔχειν aliter intérpretandum atqua 
docetur in Viger. cap. III sect. VIII reg. VHI Not. 62. | 
'. $. 2 usque ad τοῦ ᾿Αργείου Τλαύκου $. 5 de Smicythà 
donáriis et Smicytho ipso. Distinguit Pausanias »aajora $. & 
et minora. $. 6, et significat facta esse alia, quidem a G/auco, 
haec autem a Dionysio, quorum uterque Zfraivus et aetate Smi- 
cythi fuerit. De minoribus videtur Pausanias, dicere a verbis, 
παρὰ δὲ τοῦ ναοῦ $. Q9. usque ad Loyslov “ιονυσίον $. 8, 
de majoribus àgtem antea, " m | 
δ. 8. Σμικύϑου" sic etiam. Mosq. et hic et postea. οἵω. 
«ἃ cap. 24, 1 adn. ovx ante ἐφεξῆς abest a Vind, Jphitus et. 
Écecheiriu, eum coronans, ubi positi fuerint, indicavit scri- 
ptor cap. 10, 8. τούτων μὲν τῶν 5. Δ. Si Jovis Olympii 
templum, de quo Pausanias cap, 10 dixit, non ante Olympia- 
dem EXXXI conditum sit, Smicythus autem post Olympiadem 
EXXVHI, 9 Rhegio se Tegeam contulerit, et haec donaria 
Olympiae dedicaverit, Voelckelius reete existimat, his dona- 
"riis post absolutam illam aedem alium esse locum datum atque - 
antea. vidé eum über dert Tempel und die Statüe des Jupiter 
zu Olympia p. 15 et 102. "4ugizoltg ve καὶ Ποσειδὼν καὶ 
“Ἑστία. Vulg. nostra lectio est Mosq. ct Vind, codicis. Sic τὸ 
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. «al ante tertium nomen collocatum est in Paus. X, 23; 8. 25, 
D. ante quartum. V, 14, 5. ursus est post primuu, et ante 
. tertium quartumque καὶ repelilur. X, 96 init. e$ inler secun- 
dum atque tertium inseritur sequente xol ante. quartum VI, 
12, 8. "Haec Glauci opera ᾧ. δ᾽ τὰ μείζονα ἀναϑήματα fw 
κύϑου a pellantur. "Tyelav vu, . 
EA "Aydv viri persona. τ indutus fuit. Simile exem- 
pai Palaéstrae Ho nius laudavit e Philostr. Icon. II, 33. 
ἀλτῆρας Mosq. ἢ t £927 extr. of δὲ ἀλτῆρες — ἀσπίδος- Corayu 
scribi jussit παρείχοντο pro. vulg δίο παρέσχοντο, ut nobis vi- 
detur, recte; oratio enim est. de horum halterüm forma, quos 
hic Agonis genius gestabat, ;quem Pausanias yidit; nam ponit 
Pausanias hujus verbi Imperfectum i in iis, quae ad suam refert 
aetatem; veluti τοσαῦτά. quai ἐς ἐπίδειξιν. παρείχετο ἡ πόλις 
1; 44, 8. de templo Cereris: . αὐδὲν πρρείχετο ἄχαλμα V, 5, 
à. Verborum κύκλου — .&agíóoc Sylburgii. pro Àmasaei ver- 
' sionem dedi. Welcker ir Zeitschr. für Gesch. ἃ. Ausleg. de 
. alten, Kunst 1, 9 über das, Springgeráth auf griech. .gemaltea 
Gefüssen: P. 947 ita vertit: »S1e machen die Halfte eines nidit 
genau zirkelfórmigen làn gljehten Runds aus, und &xod gemacht, 
dass die Finger durch gehn wie dur ch die Handhabe des Schilds, ( 
Isti igitur halteres videntur; xondera fuisse foramine instructa, 
quae digitis manuum per hoc foramen tanquam pér ansam 
Írajectis portabantur. Loescher c. 97 inter pretatur massulas, 
uibus saltatores utraque manu se librabant, Horum halterum 
famam delineandam suscepit Palmerius in Exercit. p. 400. 
ui'cap. 27, 8 et VI, 8, 4 dicuntur ἀλτῆρες, ἀρχαῖοι; fortasse 
éadem,. qua hi, "forma, uec amplius in usu fuerunt aetate 
Pausaniáe. quae causa esse potuit, cur Pausanias horum hal- 
. terum formam, descr ipserit ut multis aequalium.iguotam. ln 
Winckelianni Morini. ant. ined. p. 78 et 858 commemora- 
tur 5tatuetta, di Hollnce, ab cui oppoggio sono scolpiti * Alrtiots 
in Palaz δ detto ἔα Farnesina, — Quod autem in, tabulis Wel- 
| ckeri scriplioni additis figurae inanibus tenep , id diversum 
est a prisca illa halterum fornja. τοῦτο μὲν 0 ante Facium, 
qui e Viug. et e Mosq. (in hoc posteriore est τοῦτοι) ;scripsit 
τρύτων. Bost. εἰκόνα sane scribendum fuit Διόνυσος pro de- 
pravato Διονύσιός᾽ sequendum hic esse Amasaeum ,: Facius: 
post Sylburg gium censuit ; tacite id fecit Clavier; , idem Gold- 
hagenus et Nibby. καὶ ἄγαλμα Διὸς, οὐ --- ἐπεμνήσϑην. 
» Quodnam illud sit inter plura Jovis signa antg memorata, vix 
decernere possis.« Facius. Cur nen? est enun hoc Jovis si- 
mulacrum : non barbatmn, guod cap. 94, 1 Pausanias dixerat 


N 
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κεῖσϑαι ἕν τοῖς ἀναϑήμασι τοῖὸ Σμικύϑου, itaque fult. ét ipsum 
Smicythi donarium. Haec Dionys opera $. 6 vocantur τὰ 
ἐλάσσονα ἀναϑήμοτα Σμικύϑου. Vitium ἀφελέσϑαί φασι omnes 
pervagatum est editiones, sed in Mosq. sine enclisi legitur. 
De Dionysio et G/auco cf. indices in Winckelmanm Opp.. 

. 4. Herodotus. VII, 170, .ubi v. Wessel. et Valcken. 


ἀργίῳ pro “Ῥηγίῳ Mosq. idem δὲ post yavópevoc inserit.. ἐς Te-. 


yénv' sic etiam Diodorus XI, 66. Macrobius Sat. I,.11 eum 
Olympiae.cuni summa tranquillitate consenuisse tradidit. T£- 


γεαν vulgo. Τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναϑήμασιν ἐπιγράμματα, καὶ qoe 


τέρα Σμικύϑῳ Χοῖρον; καὶ ᾿Ελληνίδας. αὐτῷ πόλεις ᾿Ρήγιόν 
TE πατρίδα καὶ τὴν ἐπὶ πορϑμῷ Μεσσήνην δίδωσιν. οἰκεῖν. Καὶ 
τὰ μὲν ἐπεγράμματα ἐν Τεγέᾳ φασὶν αὐτόν᾽ τὰ δὲ ἀναϑήματα 
«. à. Vulgata. cum ejus interpunctione, quae et Amasaer est, 


consentiunf codd. Paris. 1399. 1410, 1411. iidem codd. omnes - 


habent τῷ πορϑμῷ recte; cf. ad cap. 25, 1 adn... Caeterum - 


oi 
in 1410 est χειρον et in 1411 óly102.. denique in 1410 et 1411 
φησὶν pro φασίν. Haec sequutus scripsi — ἐπιγράμματα καὶ 
πατέρα - τὴν ἐπὶ τῷ ,“πορϑμῷ. Μεσσήνην δίδωσιν οἰκεῖν. καὶ 
τὰ μὲν — φησὶν᾽ αὐτόν. τὰ δὲ ἀναϑήματα x. λ. ad φησὶν αὖ-- 
τὸν. animo repetitur oixsiv. Sed haea postrema praecedentibus 
repugnant, nisi ante φησὶν inseratur negatio ov' legendum 
igitur erit: οὔ φησιν αὐτόν. ΑἸ alia ratione mederi hujus 
loci vulneri studuerunt , 80. Goldhagenus quidem ita cerri— 
gendo: Καὶ τὰ μὲν ἐπὶ κοῖς ἀναδϑήμασιν ἐπιγράμματα --- τὰ 
δὲ ἐν Τεγέρ᾽ φασὶν αὐτὸν scil. οἰκεῖν. ; Facius autem ita. inter- 
pungendo: τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναϑήμασιν ἐπιγράμματα, καὶ πὰτέξ 

ρα --παὴν ἐπὶ το Q4. “Μεσσήνην δίδώσιν' οἰκεῖν καὶ τὰ — ἐν 
Ἰεγέᾳ. φασὶν αὐτόν, τὰ δὲ x. 4. Eodem modo scripsit Claviér; Co- 
rayus autem. suspicatus.est legendum esse: — δίδωσιν " οἰ 
xs5iy,. δὲ τὰς Sed haec pertim audacius excogitata sunt, par- 


. tini duplicem Smicytho patriam aflingunt. σωτηρία - — νόσοῦ 
Mosq. | 


ὃ. 8. ᾿Τλησίον, δὲ σῶν μειξόνων ἀμαϑημάτων Σμικύθου; 
τέχνη δὲ τοῦ ' Aeyelou. T'ieoxov, "A$5véc ἄγαλμα: ἔσνηνδ. Vuk- 
gata, non ferenda ;.nam si hoc Minervae signum. significaretur 
opus Glauci Argivi fuisáe,. abesse deberet δὲ post. τέχνη." at 
vero Pausanias ijlieo. dicit, boc Mingrvae simulacrum a Nica- 
dame Maenalio faqfum esse, ergo nenesse est, ut τἔχνη δὲ τοῦ 
᾿Α4γείου Γλαύκου referantur. non ad sequentia ᾿Αθηνᾶς ἄγαβ- 
μα ἕστηκε, sed ad praecedentia: TOV μειξύνων ἀναϑημάτων 
Σμικύϑου, et prà τέχνῃ «δὲ scribatur τέχνης δὲ, quod Facius 
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jam voluit;- et ita haec: Πλησίον δὲ τῶν μειξόνων ἀναθημέ- 
τῶν Σμικύϑου, τέχνης δὲ τοῦ ᾿Αργείου Γλαύκου optime respon- 
.dent sequentibus $. 6: Πρὸς δὲ τοῖς ἐλάσσοσιν ἀναϑήμασι τοῦ 
᾿Σμικύϑου, ποιηϑεῖσι δὲ ὑπὸ Διονυσίου. Intelliguntur Glauci 
opera $. 2 commemorata. Pro Κάλαμις est δάμαλις i in Mosq, 
| οὐκ ἔχουσὰν ---- ξόανον. cf. I, 99, 4. ἀπομιμούμενοι Mosq. 
τς 4. 6, ὑπὸ «“ιονυσίου Facius scripsit ex antecedentibus 
, et sequentibus pro eo, quod antea legebatur, Ζεονύσου, sed 
a Sylburgio j jam correctum erat. Hujus statuaril opera $. 2 
et 3 recensita sunt. τὸν κύνα τρῦ Gov ut II, 31, 2 cum Mos. 
“Ἄδου vulgo. ᾿Ηραπλεῶναι κι λ. »Eicl γὰρ, οὗ ᾿Ηρακλεῶται 
ἹΜεγαρέων καὶ Βοιωτῶν ἄποικοι κατοικοῦντες ἐν τῇ Magi. 
δυνῶν. χώρᾳ. "Ou δὲ Μεγαρεῖς καὶ Βοιῶτοὶ τὴν ἐν llóvm 
᾿Ηράκλειαν ἔκτισαν, καὶ Ἔφορος ἐν τῇ € καὶ ἄλλοι ἱστοροῦσι. ' 
Schol Apollonii II, 746. 844. adde Berkel. in Steph. By. 
καταδραμῶνσερ Mosq." 


LI 





CAPUT XXVII. 


ον $. 1. ἀγελῶνος pro Γέλωνος Mosq. An legendum dn. 
. φῷ τῷ T'lovog? ἀναϑῆναι Vind. Mosq. ᾿Απόλλωνει, ἄζχλα δὲ 
δηῖο Facium, qui cum Vind. δὲ emisit et virgulamm ante ἄλλα 
. delevit. idem voluerat Sylburgius. ἑκατέρῳ δὲ τῶν Vind. De 
hoc Simone "legineta v. indices in Winokelmanni Opp. VIII, 
᾿ 881. γὰρ inter λέγει et δὴ in Vulgata positum cum Mosq. omisi: 
Vulgo scriptum est: 
— Φόρμις ἀνέϑηκε * Agxdg Μαινάλιος, νῦν δὲ “Συρακούσιος. 
quum, ἔαπιοι, ut Paüsanias ipse indicat, prior inscriptionis 
pars metro non adstriota esset, sed tantum posterior a voca- 
bulo '4oxdc incipiens. quare Συρακόσιος scripsi, volente Syl- 
,burgio et probante Porsono. 
| δ. 9. Οὗτός ἐστιν x. Δ. In Bajlii Dissertatione sur ?' 
Hippomanes T. IV Díotionarii multa congesta sunt de hoc 
aeneo equo. ὅτῳ τὸ ἱππομανὲς ἔγκειται quid sit, docent haec 
, de eadem Plinii XXVIII, 49 p. 399 Bip. verba : » Hippoma- 
nes tantas in veneficio vires habet, ut affusum aeris mixturae 


^" in effigiem equae Olympiae admotos mares equos ad rabiem 





coitus agat.« Hippomanes hoc loco lentüm, quod destillat 
ab inguine equino, virus videtur esse, quale commemorat 
Virgilias Georg. ll[, 281: Aehanus autem idem de hac equa 
Olympia narrans, de carupcula illa; quas fronti pulli recepe 


N 
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134 adhaerescere dicitur, cogitavit lib. 14 cap. 18 de nat. 
mim. ὅτῳ autem pro o, ut VIIT, 4$, 8. 27, 9 sub fin. et 
apud Euripidem Bacch. 115 (108), Androm. 698 (603) et 
Athen. XIIL, 589 d. 598 b. Án etiam apud Herodotum IV, 
ὃ, 6? δῆλα δὲ καὶ — τῷ ἵππῳ Vulg. Sylburgio pro ἐς τιμὴν 

reponere ἐστὶν ἦ μὴν videbatur insolentius. Kuhnius corrige- 
bat καὶ ἄλλῳ loc sensu: non solis Eleis, verum etiam alis vi—- 
deri possit ista, quae equo illi accidunt , magi alicujus arte 
evenire, ad konorem turpissimo equo conciliandum. Idem hanc 
proposuit conjecturam: δῆλα δὲ καὶ ἄλλῳ ἐστὶ σὺν ἀνδρὸς 5. A. , 
Facius maluit: δῆλα δὲ καὶ ἄλλως τὰ μὴν (vel μὲν) ἀνδρὸς. 
Clavier scripsit: 4ῆλα δὲ καὶ ἄλλως ἐστὶ μὲν ἀνδρὸς x^ 4. et - 


vertit: »il est évident, au reste, que c' est P art de quelque 


magicien qui est la cause de cc qui arrive à ce cheval.« Simi- 
liter Nibby: »Sono d? altronde manifeste le cose, che per ]" 
arte di un mago avvengono al cavallo.« Corayus animadver- 


tens, Clavierii ἐστὶ μὲν ferri non posse, ita scribendum puta- 


wit: 4ήλα δὲ xal ἄλλως ἐστὶν ἀνδρὸς μάγου σοφίᾳ γίνεσθαε 
(pro γερέσϑαι) τὰ συμβαίνοντα, Nos Vulgatam ita retinemus, - 
ut legendüm censeámus: δῆλα δὲ καὶ ἄλλα ἔστι τινὰ ἀνδρὸς 
μάγου σοφίᾳ γενέσϑαι συμβαίνοντα τῷ ἵππῳ * apertum vero est, 
et alia quaedam magi arte buic equo esse, 1. e. abscondita latere 
in hoc equo, ἐγκεῖσθαι. Graecum est, δῆλα ἄλλα ἐστὶ συμ- 
βαίνοντα γενέσθαι" -nos diceremus δῆλόν ἔστιν, ἄλλα συμβαί- 
ψεῖν γενέσϑαι vel ὡς ἄλλα συμβαίνει γενέσθαι, vel ἐγένετο. 
Pausanias igitur negat sufficere, quaé Elei dicant de Hippo- 


mane, 'sed necesse esse, ut magi arte alia quaedam huic equo 


insita sint, Aelianus l. 1. hunc equum dicit ἔγειν τὴν ἐκ τοῦδα 
τοῦ ἱππομανοῦς ἐπιβουλὴν τὴν ἐν τῷ χαλκῷ γεγοητευμένῳ Aay- 
Θάνουσαν, καὶ κρυφίῳ τινὶ μηχανῇ, τοῦ τεχνίτου ἐπιβουλεύειν 
ἐν τῷ χαλκῷ τοῖς ζῶσι. — Quod Pausanias de specie hujus equi 
addit haud ita pulcre, id confirmant haec Aeliani: μὴ elyog 
τοσαύτην ἀκρίβειαν, ὡς οὕτως ἐξ αὐτῆς ἀπατᾶσθαι καὶ Mos: 
στροῦσθϑαι τοὺς ἵππους τοὺς ὁρῶντας. —Corayi conjectura est 
ἵππων ἀποδεῖ. πολλῷ, eaque bona. αἴσχιον, οὐκ αἰσχότερον 
praescribit Thomas Mag. In Mosq. est ézoxsxómsero;. Hoc 
vero diversum ab ista ratione equorum caudas amputandi seu 
detruncandi fuit, quae nunc inter nos obtinet, Facius adno. 
tavit, Amasaeum legisse videri: ἀνὰ πᾶσαν ἐπ’ αὐτὸν ὀργῶσιν, 
ὥραν, eamque lectionem ut cum praecedente ἦρος magis con- 
gruentem probandam ducit: sed nihil mutandum. τὰ ante ds... 
σμὰ Facius e Vind. inseruit. Equus Homericus δεσμὸν ἀποῤῥή- 
ἕας notus.est ex Iliad. VI, 607. ἠϑάδα ἀναβαίνεέσθαι Beine- 


- 
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sius in Observ, in "Suidam p. 106 interpretatur: eguum qui 
iniri ab admissarüs solet. ἡϑαδὲ Mosq. Pro ἀπολισϑαίνουσι, 
quod in €lavierii editionem per Facianam venit, in Ald. Fran- 
Cof. et Kuhn. est ἀπολισϑάνουσι, idque confirmat Mosquensis: 
quam formam, quum sit bora, Bastius in Epist. crit. p. 940 
Pausaniae restituendam censuit. Desideratur illa quidem i in 
Schneideri Lex. sed vide ibidem 'adnotata s. v. ὀλισϑαίνω. 
quae simplicis forma etiam m Paus. VI, 14, 8 dubia redditur. 
χοεμετίζοντες᾽" idem narrat Aelianus 1. 1. 
ον 6. 4. ἀπηλλεγμένον Mosq. Lydi Persici interprete Kuh- 

hio cognomen acceperunt a sacris Persicis ; quae pertinebant 
ad Mithriaca, et praecipue vigebant. Hierocaesareae et Klypac. 
pis, urbibus Lydiae. De his duabus urbibus et religione Per- 
üca ibi recepta cf. et Mannerti Geogr. VE, 8, 3868 sqq. 382 
. 8q. Ne cui suspecti viderentur “ύδιου, qui. dici solent "1l, 
apposui haec Eustathii ad Diónysium verba: "Ori ὦ ὥςπερ Πάι- 
φυλος xol Παμφύλιος. τὸ ἐϑνικὸν, καὶ Σύρος Σύριος, οὕτω 
καὶ «Αύδιος allata a Berkelio ad. Steph. DBwz. v. “υδία. χρία 
δὸ ov κατὰ τέφραν ἐστὶν αὐτὴ τὴν ἄλλην Vulgata. ϑομηοίάε 
gorrexit evi, quod. recepimus. Clavier idem sed tacite fecit. 
cU-pro toe Mosq. Pro ἄνευ δὲ δὴ Corayus ἄνευ τε δὴ volui 
legi."-. Quum idem V,'8, 5 «e δὴ pro δὲ ài i in contextum in- 
tulisset , Cur idem noii fecit hoc loco? ἀνάγκη πᾶσι. Mosq. . 

ΜῈ 4. ἑτέρῳ τε “αἱ Porsonus. recte cotrigit Vulgstam & 
id y καί, —- 

.$. 5. : De Mercurio κριοφόρῳ. cf adu. ad II; 3, 4. φέρων 
ὑπὸ τῇ μασχάλῃ. Sic'in Homer. H. in. Mercur. 249 χέλυν ὑπὸ 
μασχαλῇ εἶχεν. De galea in Mercurii éapite Winckelmannus 
de Allegor. cap. ΡΟ p. 40 seu Opp. II, 500^et HI, 184. Φυ- 
νεοῦ — -Ov&tav — Φυνεατῶν Mosq. - Deorum maxime Mercu- 
ripm: colebant Phenentae. vide VIH; 7. . Facius ait se ἐκ dx- 
ψεοῦ pro vulgata ἐν Φενεοῦ e Vind. cL Mosq. restituisse; sed. 
haéc nou est Vulgata, . verum Kuhnianae editionis vitinm. ih 
ὀύκιον Vind. Mosq. ᾿κηρύκειον Vulg. - Pe Callone KEleo jam 
28; 4.extr[ τὸ 
ΒΝ Κορχυρέων Mosq. Pro vulg: Φιλησίου est. ZAvolow 
in;Vind.: “ησίου in Mosq. De "Philesio statuario legere mé 
non memini, sed. Eysiam laudat Plinius-XXXVI, 4, 10; cujus 

apis ;. quadrifa curresque et. Apollo ac Diána ex. uno/lapidé 
i: magna auctoritate habitum sit. "δηλώσει — $oyov. X, 9 
᾿Ολυμπιάσιν. Vulg. 6 δὲ σφᾶς 0: 0:05 δ. ἐν Ζελφαῖς Vulg. ὁ 
ante ϑεὸς delendum: esse ,vix sc dubitare αἷς. Facfus; aed simi 
lem -Hermonnus δα. Viger, p. 704 ex Arriano. bunoc- protulit 
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ocum: ἡ στάσις ἡ πολλὴ ἡ ξὺν τοῖς σπλοις. Frequentem au: 
em in Pausania articuli repetitionem esse, notum est; nihi- 
lominus ea lic ilbe offensioni fuit. vide ad 1], 27, 7. V, 14, 
5. Ad πκαϑάρσια ποιησαμένους ὁ ὑπόσα--- ψομίξουσιν supplendum 
est τοῦτο ἐᾷν. i. e. ἐκκομίξειν. αὐτὸ τῆς “Ἄλτεως. Vocem καϑάρ- 
Gia Mosq. "omisit. ἐπ αὐτῷ i.e. τῷ αἵματι. — Sic IJ, 9t 11 
ἐπὶ τῷ αἵματι καϑαρϑῆναι. 

20$. 7. ἐπὶ τῷ τροπαίῳ τῇ ἀσπίδι Vulg. iClavierii conje- 
ctura facilis est ἐπὶ τοῦ τροπαίού τῇ ἀσπίδι. Quam nos rece- 
pimus, codicis Vind. scriptura est. ἀναστῆναι Mosq. Hanc 
Eleorum de Lacedaemoniis victoriam. tetigerat Pausanias cap. 
4, 5. Quis hoctropaeum fecerit, aper itur VI, 2, 4. ἐν ταύτῃ — 
κείμενος. vide cap. 20, 2. 

6. 8. , Mtvóéto» Mosq. Vulgatum ἀπατῆσαι μὲν Kuhnius 
bene correxit scribendo ἀπατῆσαί μὲ, non multum abfuit, quin. 
me fefellerit, quasi quinquertionis data fuerit imago; habuit, 
enim kalteres. . Quam nobiscum recepit emendationem Cla- 
vier, Goldhageno quoque probatam. παρὰ τὸν ᾿Ηλεῖον ' 4vov- 

χιδα Vulg. Nos et Clavier ᾿ναυχίδαν scripsimus ex emen- 
Natione Sylburgii , qui jam laudavit Vl, 44, 5. 16, 1, ubi est 
᾿Δναυχίδας et 'Avavyíóo. Similiter Δαμοξενίδαν VI, 6, 1, et. 
᾿Δγιάδαν ib. 10 extr. corrupta sunt in Mosq. Anauchidas Jucta- 
tor fuit. vide VI, 14, δ. ἀλτῆρας Mosq. ut 26, 8. Pro vul- 
gato ἐπ᾿ αὐτὸ dedi Schneideri correctionem ἐπ᾿ αὐτῷ. ἐπὶ 
τοῦ μηροῦ. Inscriptiones i in ipsis signis Etruscorum et, anti- 
quissimorum Graecorum commemorat Winckelmannus. v. in- 
dices in ejus opp. p. 181. βασιλεῖ μὲ dxgo9. Mosq. Σέππην 
Vind. Mosq. quorum posterior postea etiam Σίππη habet. 

χερσιασάμενοι Mosq. Hic scribitur βιασσάμενοι, sed cap. 

25, 6 βιασάμενοι; quia illud epigramma doricum, et fia-.- 
σάμενοι pro βιησάμενοι positum putatur. cf. Jacobsii Anth. 

Pal. T. ΠῚ p. 929. Etiam .apud Herod. IX, 111 est βιάο- 
μαι. — Pro ἡ μὲν δὴ Op. est τὸ μὲν δὴ Θρυ." in Mosq. et Vatic. 

ἹΜενδαίοις — Ἰωνίας ἐστίν. IMenda in Pallene S hraciae seu, 
Macedoniae peninsula sita, colonia Er etriensium fuit (Thuc. 

IV, 123), rursus autem Eretrienses conditorem habuerunt 
populum Atticum. v.Strabon. X, 446 sq. (23). Quum au- 
tem olim et Iones Atticam tenuerint, et Attica ipsa ᾿Ιωνία ' 
et ᾿Ιὰς vocata sit (v. Strabo ΙΧ, 892. add. Steph. B. ubi 
est: iv τοῖς Ίωσι ᾿Αϑηναῖοι. 8. v. ᾿Ιωνία.), Mendaeis dici 
potuit (γένος εἶναι ἰάπὸ " Imvlac.  Alienam esse ab hoc loco 
urbem 4fenum, recte animadvertit Palmerius: nam teste He- 
rodoto IV, 90, quem Stephanus sequitur, Ebrus in mare 
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οὐ exit, quod est ad urbem Aenum. Idem ille in Exercit. censuit 
pro ivo scribendum esse Σάνῃ. Pallenes urbes apud He- 
rodotum VIL, 128 sunt Potidaea, Aphytis, Neapolis, Aega, 
"Therambus, Scione, JMenda atque Sane. cf. Exc. e Strab. 

.lib. VII p..486. Quam emendationem et Clavier et Nibby 

. in suas interpretationes adsciverunt, et Valckenarius sequu- 
tus est in laudando nostro loco ad Herod.*IV, 18. Ibidem 
Valckenarius, adnotavit, ἄνω οἰκεῖν dici, qui sint « man 
remotiores. Apud Pausaniam VIII, 52, 2. of ἀπὸ ϑαλάσσης 
ἄνω et ἐγγυτάτω θαλάσσης inter se opponuntur. 





Libri sequentes. librariae 77. eidmanniae Lipsiae sum- 
^. , tibus sunt editi pretiisque quae indicavimus ven- 
duntur. . 07 


Aeneae,.'Tactici, Commentarius de toleranda obsidione, 
graece, ad Codd. MSS. Parisienses et Mediceum re- 
censuit, yersionem lat. et commentarium integrum 
Is. Casauboni, notasTIac. Gronovii, G. H. C. 
Hoesii, Casp. Orellii aliorumque et sues adjecit 

.Io. Conr. Orellius. Cum tab, aeri incisa, 8 maj. 
Charta impress. 1 hir, 8 Gr, 

-— —- Idem liber, chaerta script. gall. 1 Thir. 16 Gr. 

Aristophanis Comoediae auctoritate libri praeclaris- 
simi saeculi decimi emendatae a Phil. Invernizio 
etc. Vol, XIum, Scholia graeca, curavit Guil. Din- 

. dorfius,. 8 maj. E $07 

" .Etjam sub titulo: : | . 

Scholia graeca in Aristophanis Comoedias edidit Guil. 
Dindorfius. Vol, ITum. Charta script. | 5 Thir, 

* — — Idem liber, charta belg. opt. — 5 ΤῊ. 8 Gr. 

Aristophanis Aves. Ex recensione Guilielmi Din- : 

dorfii, ὃ maj. Charta impress. ' 40 Gr. 

— — Idem liber, charta script. gall. 1 Thir. 

* — — Idem liber, charta membran, 1 Thir. 6 Gr. 

Beck, Dr. Ioa. Ludov. Guil., Indicis Codicum et Edi- 
tionum juris Iustinianei prodromus. 8 maj. Charta 

. Script. LM 10 Gr. 

Demosthenis Philippica I. Olynthiacae IIT. et de Pace, 
selectis aliorum suisque notis instruxit M. Carol. Àug. 
Rüdiger. 8. maj. Chartaimpress. 21Gr. et1 Thir, 

— -— Idem liber, charta script, ἃ Thir. 4 Gr. 

G óller, Franc., de situ et origine Syrácusarum ad ex- 

, plicandam Thucydidis potissimum historiam scri- 
psit atque Philisti et Timaei rerum Sicularum , 

- Fragmenta adjecit. Acc. tabula topograph. Syracusa- τὸ 
- rum. 8 maj. Charta impress. —— 1 Thilr. 12 Gr. 

— -— Idem liber, charta script. gall. 1 Thir. 18 Gr. 

Hesiodi Opera et Dies, E veterum grampaticorum no-, 
tationibus et optimis libris MSS. recensuit Frid. Aug. 
Guil. Spohn. Editio minor, in usum scholarum et 

.  academiarum. 8. Charta impress. 05 BGr. 

e -— Jdem liber, charta script. 007 10 Gr. ᾿ 

— -— ldem liber, cbarta mel.:. : 12 Gr. 


* 


Homeri Carmina cura C. G. Heyne. Tomus IXnus, 
Indices continens, confectos ab E. A. Guil, Grae- 
fenhan. 8 maj. Charta impress. 16 Gr. 

— -—— Idem liber, charta script. 20 Gr. 

* —— — Jdem liber, charta belg; opt. .1 Thlr. 15 Gt. 

Luciani, Samosatensis, Opera, Graece et Latine, post 
Tiber, Hemsterhusium et J.F. Reitzium de- 
nuo castigatà, cum varietate lectionis, scholiis graecis, 
virorum doctorum suisque adnotationibus et, indi- 
cibus nova opera confectis, edidit Ioh. Theeph. 
Lehmann. Tom. Hlius. 8 maj. Charta impress. 


. . 9 Thlr. 4 Gr. 

-— — ldem liber, charta script. gall. | 4 hit 
* — — Idem liber, charta membran, — 4 Thlr. 20 Gr. 

Eius dem libri TomusIV, Charta impress. 5 Thir, 4Gr. 

|— — Jdem liber, charta. script. gall.- ...." 4 Thlr 


* —— — Idem liber ; charta membran, E: Thlr. 20 Gr. 
Nicephori Blemmidae duo Compendia: geographics 

«Nunc primum edidit Prof. Frider..S$ p ohn, Accedmt 
^ fig. geograph. 4 maj. Charta impress. B 716 6r. 
—— —— Idem liber, charta script. “ὁ Gt. 
P ausan iae Graeciae descriptio. Edidit, Graeca emen- 

davit, latinam Amasaei interpretationem: castiga: 
"^ tam adjunxit et animadversiones atque indices "ad- 
(S jecit Carol, Godofr. Siebsli 18. Tomus Tus, 8 maj. 


Charta impress, |. 2 Thlr. 50 Gr. 
|o— — Idem liber, charta script. gall. 5 Thir. 8 Gr. 
* c -— Idem liber ; charta membran. — 5 Thlr. 16 Gr. 


P latonis quae exstant Opera, Accedunt Platonis 
quae feruntur Scripta. Ad optim. librorunr fidem re- 

' censuit, in linguam Jatinam convertit, annotationi- 
bus explanavit indicesque rerum ac verborum accu- 
ratiss, adjecit Fridericus Astius. Tom. Vus, con- 


tinens Politiae Libr4[X. et X. 5maj. Charta impress, 


! 4 Thir. 6 Gr. 

et Charta. impress. meliori, E ; 1 Thlr. 10. Gr. 

— — Idem liber, charta script; gallica. 1! Thir. 16 Gr. 
*  — Idem. liber, charta membran. 5 Thir. 


(Tontus VItus. sub prelo) 


Xenophontis Couvivium et Agesilaus, Recensuit'Lu- 
dov. Dindorf mE 14 Gr. 
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C. €APUT IL 
' De Lelege, rege Spartanorum ihdigena,' et reliquis priscae eetagis 
regibus "Laced,'— Eurota. — Lacedaemoneé ef Spaürtá — 
Tyndareo ejusque pfopiliquis regnum Laced. obtinentibus . 
— duplicis regine: domus "dpud T;aced. "origine ἐξ iAvisto- 
demi morté — de Aristodemi hs, .Procle 2t Eorysthens, 


ELLO 


$0. Ya. 


λει, 


ducía. IMMDMM δ κε τος 


-« 


M. τὰ δὲ: τοὺδ 5 Ἑρμᾶς ἐσεῖν " Mena). τὰ πρὸς. ; dent. 008 
- gay. ᾿ὡς δὲ αὐτρὺ Δακεδαιμόνεοε: λέγουσι; “έλεξ. κὐτό- 
χϑῶν ὧν ἐβασίλευσε πρῶτος ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, καὶ ἀπὸ. 
τούτου, Δέλργερ,. ὧν. ιἦρχονν αἰὐρμάρθησᾳν. Δέἔλεγος. δὲ 904 
.ψίνεται. Μύλης, xal ψεώτεροβ. Πρλαμιάων. Πολυκάων μὲν 
.dej ὅποι καὶ. δι᾽ ἥντινα αἰτίαν ἀπεχώρησεν, ἑτέρωθι. δηλώ- | 
ἀῶ. (9). Μύλῃητος δὲ ελευτήσωντος, παρέλαβεν ὁ ὁ παῖς 

- Εὐρίώεας τὴν. ἀρχήν." οὗτος τὸ ὕδωρ τὸ λιμνάζον. ἂν τῷ 
πεδίῳ. Φιμόρυγῃ. κρτήγαγεν ἐπὶ ᾿ϑάλᾳσσαν" ἀποῤῥυέντος 
bud dud vue δὴ πὸ ὑπόλοιπον ποταμοῦ : ῥεῦμα) ε ὀνόμαφεν | 


T n 
3 ALPE 5 a 3 . fd ORG. " . Dod P tot ee Au id ὃς 


Cas. L Ja Hermas ad € óctasum Làconica térra est.: In 
ea re egnasse primum Lelegém. indigenam, et ab "eo" "Léleged, 
quibus "imperabat, populoa nominatos, ipsi testantur Lace- 
daemonii. -Lelege Myles, » et! natu minor Polycaon perti. 
Quo vero gentium, 'et quam 'ob. causam Polycaon secessérit, 
alio exponemus loco. (2) Mylele. inórtuo, Eurotas "ülius" δὶ 
in fegnum successit.. Is quum stag gnantem [ἢ cámpis 'àquam 


ad mare alveo  deduxisset, quod fuk s ,Sguarum ΓΟ ἢ ih 


*"v. ^. 2^7 weg τῷ" e ^ ΨΊΕΝ 2 JE 
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Εὐρώταν. ὅτε δὲ οὐκ ὄντων αὐτῷ παίδων ἀῤῥένων, βε- 
σιλεύειν καταλείπει “ακεδαίμονα, μητρὸς μὲν Ταὐγέτης 
ὄντα, ἀφ’ ἧς καὶ τὸ ὄρος εὐνομάσϑη, 3c ze δὲ πατέρα 
ἀνήκοντα κατὰ τὴν φηθην, (8) “Σονῴκει δΈ ὅ᾽ “ακχεϑδαί. 
pov Σπάρτῃ ϑυγατρὶ τοῦ Εὐρώτα. τότε δὲ, ὡς ἔσχε τὴν 
ἀρχὴν, πρώτα μὲν τῇ χώρᾳ καὶ τοῖς ἀνθρώποις μετέϑετο 
ἀφ᾽ αὐτοῦ τὰ ὀνόμζατας.. μετὰ δὲ τοῦτο ᾧκισέ τε καὶ ὦνύ- 
μασεν ἀπὸ τῆς yvvtuxód πόλιν; ἣ Σπάρτη καλεῖται χαὶ ἐ 
ἡμᾶς.. ᾿ἡμύχκλας δὲ, ὁ “ακεδαίμονος,. βουλόμενος ὑχολι 
.αέαϑαι τὶ καὶ αὐτὸς. ἧς μνήμην, πόλισμα «ἔκτισεν ἐν τ 
"Aexennacj. ᾿ψενομένων δέ οἱ παίδων, Ὑάκινϑον μὲν Vea 
.vutov (ὄντα καὶ τὸ. εἶδος, κάλλιστον κατέλαβεν 7. xexQe- 
«μένῃ. πρότρρον; τοῦ φῳτρόρ;. «al Ὑακίνθου, μνῆμά ἐότιν 
ν᾿ ἀμύχλαις. ὑπὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ Απόλλωνφᾳ,. ἀποϑανόν. 
τος δὲ “ἀμύκλα , ἐς Ἄργαλον τὸν πρεσβύτατον τῶν AyV- 
κλὰ παίδων, καὶ ὕστερον ἐς Κυνόρταν, ᾿Δργάλου τελευτή. 
"σαντος: ; ἀφίκετο. JU ἀρχή... "Κυνόρτα δὲ ἐῤένετο, Οἴβαλος. 
o Οὗτος: I υφγοφόνην 4 me: bid Tisicióg γονάϊκα. pri 


u 
ἐν 


jüsti amnis morent daftiems de "$u0 rioThiné: Surotan. zunci- 
pavit. — Hic quum “6 Vit&: déceisisset, "nulla. Süscepta: vini 
'Sobolé, regnum Lacedaémorii reliquit: ται Bic: quidem me- 
"tre Táygeta genitus, (a qua nàois tiometi ácCipÁt) "patrem veo 
'Iovei ei fuisse, fanià pràedicábat:- * (3) Usoréfil &ukém-duxb- 
'rat: Sparten Eurotae filiam: ac ut primu ad tHémin ΣΝ 
'Wif, regioni et ἀποοῖϑ οὐ δηϊδιυδ. δὲ ΄ se nonsün; $ndid$] : arbem 
deinde, quam condidit, de uxoris nomine, quod nostra etiam. 
etate, xetinet, Sparten appellavit. | B Huins ἢ filiis Apyclas, 
guum gliguod et ipse cuperet nin α sul monumenti ré- 


4 
δ 


linqyexe ,,. in. agro, Loconico Amyc] 88 | oppidum. mütiiviL. ds 
guum filios plures suscepisset, ji yacintho. hatu'r mihimo, egre- 
ga. forma puero, acer bissim ,mórte' 'erepfo Superstes fuit. 
AS dEDCORlt'. anb Àj í— iQ tor ino? o, 
Pueri. tumulus , Amyclis ext, sn Àpolliris' signó. Amy da 
mortuo, Argalus é eius liberum: fatu aximus regnak:' iyógün 
ipse, mprlens Cynortae' per manui. tradit. Üynortà Óebalui 


nascituy. (4) Ja ὁ v Gorgeploni Argiya uXore , Peres a», 
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"foyovs καὶ παῖδα ἔσχε Τυνδάρεων, €) περὶ τῆς βασι- 
λείας Ἱπποκχόων ἠμφισβήτει, xol κατὰ πρεσβείαν ἔχειν. 


Ἰξίου τὴν ἀρχήν. π-ρορλαβὼν δὲ Ἰκάριον καὶ τοὺς στα- 


σιώτας παρὰ. πολύ t5 ὑπερεβάλετο δυνάμει Τυνδάρεων, 


orar, ἠνάγχασεν ἀποχωρῆσαι δείσαντα, ὡς μὲν “ακεδαιμό- 


vt0l φασιν, ἐς Πελλάναν:" Μεάσηνίων à δέ ἐστιν ἐς αὐτὸν 905 


Aóyog, Τυνδάρεων φεύγοντα ἐλθεῖν. ὡς ᾿Αφαρέα ἐς τὴν 
Μεσσηνίαν, εἶναί τε “ἀφαρέα τὸν Περιήρους, ἀδελφὸν 
Τυνδάρεῳ πρὸς μητρός καὶ οἰκῆσαί τε αὐτὸν τῆς Μεσ- 
σηνίας φασὶν ἐν Θαλάμαιρ, καὶ τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οἵ- 


κοῦντι αὐτῷ γενέσϑαι. χρόνῳ δὲ ὕστερον κατῆλϑέ T£ VXO . 


"HoexAtovg Τυνδάρεως, καὶ ἀνενεώσατο τὴν ἀρχήν" ἐβα-. 


αἰλευόαν δὲ καὶ οἵ Τυνδάρεω παῖδες, καὶ “Μενέλαος δ᾽ 
᾿ἀτρέως, Τυνδάρεω, γαμβρὸς ὧν, Ὀρέστης τε Ἑρμιόνῃ τῇ 


“Μενελάου συνοικῶν. κατελϑόντων δὲ Ἡρακλειδῶν iz 


Τισαμενοῦ. τοῦ Qpo£otov βασιλεύοντος, Μεσσήνη μὲν xol 


"eros; ἑκατέρα μοῖρα Τήμενον, ἡ δὲ Κρεσφόντην ἔσχεν 
ἄρχοντας. (5) Ἐν “Δακεδαιμονίᾳ δὲ ὄντων διδύμων τῶν 


Tyndareum suecepüt.. Fuit huic cum Hippocoonte, imperium. 
sibi aetatis causa vindicante, certamen. Verum Hippocoon, | 


adscito in societatem Icario, eiusque factione, longo inter- 


vallo superier discessit. Quare sibi male metuens Tyndareus * 
Pellanam (uti Lacedaemonii commemorant) aufugit. Longe 
vero alia sunt, qyae a Messeniis dicuptur. Aiuntenim, Tyn- - 


dareum ad Aphareum in Messeniam confugisse: fuisse autem 
Aphareum (Perieris.filium) ''yndareo ipsi ex eadem. jantum 


matre fratrem: ac tunc quidem Thaleumis (quod. est Messe- . 


niae oppidum) domicilinm habuisse: quo in loco liberos 


eliam ipsum suscepisse: interiecto dein tempore in regnum 
ab Hercule restitutum. ^ Regnarupt etiam Menelaus Αἰγεῖ 


filius, Tyndarei gener, οἱ Orestes, quod Menelai filiam Her-- 


mionen uxorem.duxegat. Quum vero Heraclidae postliminio 
redissenf, Tisameno Orestis filio regnante, Messeniorum et 


Árgivorum altéra factio Temeno, «eltera vero Cresphonti re-. 
Qum detulit, - (8). Quumque eodem | tempore Lacedaemone 


6  AAKS&NIKA 
"᾿ῳσεοδήμου παίδων, οἰκίαι δύο βασίλειοι γίνονται. δυν. 
ἀρέσαι γὰρ τῇ Πυϑίᾳ φασίν. ᾿Αριστοδήμῳ : δὲ αὐτῷ πρό: 
τερον τὴν τελευτὴν συμβῆναι λέγουσιν ἐν Δελφοῖς » XQiy 
ἢ “ωριέας. κατελϑεῖν ἐς Πελοπόννησον. οἱ μὲν δὴ ἀποσε- 
μνύνοντες τὰ ἐς αὐτὸν τοξευϑῆναι λέγουσιν “Ἵφιστόδημον 
'ὑπὸ ᾿ἀπόλλωνος, ὅτι οὐκ ἀφίκοιτο ἐπὶ τὸ μαντεῖον, παρὰ 
δὲ Ἡρακλέους ἐντυχόντος οἱ πρότερον πύθοιτο, ὡς ἐς 
᾿ Πελοπόννησον Δωριεῦσι γενήσεται δε ἡ κάθοδος. ὁ d 
ἀληϑέστερος ἔχει λόγος, Ilvidóov τοὺς πάϊΐδας καὶ Hi 
χτραρ, ἀνεψιοὺς ὄγτας Τισαμενῷ τῷ Ὀρέστου, φυνεῦσαι 
τὸν ᾿ἀριστόδημον. (6) Ὀνόματα μὲν δὴ τοῖς παισὶν αὐτοῦ 
Προϊλῆς καὶ Εὐρυσϑένης ἐτέθη" δίδυμοι δὲ ὃ ὄντες διάφο. 
Qou τὰ μάλιστα ἦσαν. προεληλυϑότες δὲ ἐπὶ μέγα ἀπε: 
χϑείάς, ὅμως ἐν κοινῷ Θήρᾳ τῷ “ὑτεσίωνος ἀδελῳῷ τῆς 
᾿ μητρὸς σφῶν ὄντι ᾿Δῤγείας, ξπιτροχεύσαντι δὲ καὶ αὐτῶν, ὁ 
συνήραντὸ ἐξ ἀποικίαν. (1) Τὴν δὲ ἀποικίαν ὁ Θήρας 
ἔστελλεν ἐς τὴν νῆσον, ev τότε ὀνομαζομένην Καλλίσαν, 


It 


geminos ἔπος reliquisset Aristodemus, regiae familiae due 
exortae sunt, atque id Delphici Apollinis ofatufo &pprobante. 
,Aristodemus enim ipse e vita éxcesserát Delphis, priusquam - 

Dorienses in Peloponnesum redirent. Hunc Lacedaemonii, 
. de rebus suis magnificentius loquentes, sagittis ab Apolline 
confixum tradunt, quod consulendi causa non venisset ad 
oraculüm, sed Herculem, in quem forte prius inciderat, qui 
Doriensibus in Peloponnesum. reditus confici posset, consulu- 
isset. Verior autem fama est, a Pyladae et Electrae filiis, 
Tisameni Orestis filii consobrinis, Áristedemum occisum. (6) 
Eius. Arístodemi . filiis nomina Procles et Eurysthenes indita: | 
qui quum gemini essent, voluntate nihilo minus magnopere 
dissidebant. Non obfuit tamen odii, quo inter se laborarunt 
acerbitas, quo minus communi consilio Theran- matriá Arfiae 
fratrem, ab Ione oriundum, tutorem vero suum, ín colonia de- 
ducenda sequerentur. (7) Coloniam deduxit Theras in inse 
lam eam, quae illis témporibus Calliste vodabatur: e cuius - 
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τοὺς ἀπογόνους οἵ τοῦ Μεμβλιάρου παραχωρήσεσθαι τῆς 
βασιλείας ἐλπίξων ἑκόντας. ὅπερ οὖν καὶ ἐποίησαν, λα- 
βόντες λογισμὸν, ὅτε Θήρᾳ μὲν ἐς αὐτὸν ἀνήει Κάδμον 206 
τὸ γένος. οὗ δὲ ἦσαν ἀπόγονοι Μεμβλιάρου. Μεμβλία- 

ρον δὲ ἄνδρα 6 ὄντα τοῦ δήμου Κάδμος ἐν τῇ νήσῳ κατέλι- 
πεν ἡγεμόνα εἶναι- τῶν ἐποίκων. καὶ Θήρας μὲν τῇ v6 
νήσῳ μετέβαλεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ὄνομα, καί οἵ καὶ vov ἕτι 
of Θηραῖοι κατὰ ἕτος ἐναγίζουσιν ὡς οἰκιστῇ. Προκλεῖ δὰ 
καὶ ἘΕὐρυσϑένει, μέχρι μὲν τῆς προθυμίας τῆς ἐς t0v Θή- 
ραν, ἐς τὸ αὐτὸ συνῆλθον eL γνῶμαι. τὰὼ δὲ λοιπὰ διει-- 
στήκει σφίσιν ἐπὶ πάντα τὰ βουλεύματα. o9 μὴν οὐδὰ 
ὁμονοησάντων τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν ἐς κοινὸν κατάλο- 
yov ὑπάξειν ἔμελλον" οὐ γάρ τι τὰ πάντα ἐς τὸ αὐτὸ συν- 
ἐληλύϑασιν ἡλικίας, ὡς ἀνεψιόν τε ἀνεψιῷ καὶ ἀνεψιῶν 
παῖδας, ὡσαύτως δὲ καὶ τοὺς κατωτέρω κατὸὼ ἀριϑμὸν τυ- 
xev ἀλλήλοις γεγονότας τὸν ἵσον. ἑκατέραν οὖν τὴν οἷ- 
κίαν ἐπέξειμι αὐτῶν ἐδίως, καὶ οὐκ ἀμφοτέρας ἅμα ἐς τὸ. 
αὐτὸ ἀναμίξας. 


régno ultro sibi Membliari posteros deceesuros- speravit, pro« 

inde ac illi fecerunt, ea scilicet ratione adducti, quod ad 

Cadmum Therae genus referendum esset, quum ipsi a Mem- 

bliaro descendissent, quem plebeia stirpe natum Cadmus in 

ea insula colonorum ducem reliquisset. Theras itaque insu- 

Jam mutato nomine de 86. appellavit, - et ei quidem Theraei 

hac etiamnum aetate tanquam coloniae conditori quotannis 

parentant. Procli quidem et Eurystheni i in Therae mandatis - 
duntaxat obeundis par fuit et^concors alacritas; in ceteris - 
voluntatum ac consiliorum emnium sümmia dissensio. Quod 

si etiam optime intér se convenientes fuissent, non tamen 

eorum posteros posse me putem una et eadem rerum gesta- 

rum expositione comprehendere, non enim in.unam. eandem- 

que prorsus aetatem inciderunt, ita ut patrueles patruelibus 

et patruelium inter se liberi, àc qui deinceps ex his descen- 

derunt posteri, numero essent aequales. De utraque ataque 

familia separatim agam, neque ullo pacto i in untim confundam; 
fuac neutiquam sunt communi 8esta consensu. 


ὁ — . AAMKBNIKA B 
| CAPUT I ' 


ν De Eurysthenis domo et Agidis — Echestrato regnante Lacedae. 
monii ejiciunt Cynurenses —  Labota regnante ptimum bel- 
lum Argivis inferunt — de Lycurgo et Minoé legislatori- 
bus — Lacedaemonii Archelao regüáante Aegyn urbem subi. 

^ gunt —  Teleclo regnarite, finitimas urbes Pharin, Amycla 
wt Geranthras expugnant —. Alcamene regnante Charmidan. 
in Cretam mittunt, urbem Helos evertunt et Argivos vincunt, 





 ὐρυσθένει πρεσβυτέρῳ τῶν ᾿Ιριστοδήμου παίδων ὄντι 
ἡλικίαν γενέσθαι. λέγουσιν υἱὸν "Ayw. ἀπὸ τούτου δὲ τὸ. 
γένος τὸ Εὐρυσϑένους καλοῦσιν ᾿Δγίδας. ἐπὶ τούτου Ila 
τρεῖ τῷ Πρευγένους χτίζοντι ἐν "ale πόλιν, ἥντινα Πά. 

ι τρᾶς καὶ ἐς ἡμᾶς καλοῦσιν ἀπὸ τοῦ Πατρέως τούτου, dv 
ἐπελάβοντο “ακεδαιμόνιοι τοῦ οἰκισμοῦ. συνήραντο δὲ 
καὶ Γρᾷ τῷ Ἐχελάτου τοῦ Πενθίλου τοῦ Ὀρέστου, ét 
λομένῳ ναυσὶν ἐς ἀποικίαν. καὶ. ὁ μὲν τὴν τῆς ᾿Ιωνίας 
| 907 μεταξὺ καὶ Μυσῶν, καλουμένην δὲ “ἰολίδα ip' ἡμῶν, 
καθέξειν ἔμελλεν" ὁ δέ οἱ πρόγονος Πενϑίλος Δέσβον τὴν 
ὑπὲρ τῆς ἠπείρου ταύτης νῆσον slAsv ἔτι πρότερον. (2) 
Ἐπὶ δὲ Ἐχεστράτου τοῦ "Ἄγιδος βασιλεύοντος ἐν Σπάρτῃ 


/ 


Car. IL. Eurysthene Aristodemi filio natu grandiore 

Ágin genitum ferunt: a quo sunt omnis Eurysthénis posteritas 
Agidae appellati. Agide regnante, Patreum Preugenis filium 
'in condenda urbe in Achaia, et colonia deducenda, quam de 
nomine Patrei hac etiam aetate Patras vocant, adiuverunt 
^ kXacedaemonii: comites etiami ac socios cum Graide Echelati 
filio, Penthili nepote, Orestis pronepote, in coloniam classe 
transmiüttehti, miserunt. Et ille quidem regionem eam, quae 
inter Fonjam et Mysos tst, cui aetate nostra Aeolidi nomen, 
occupavit, quum eius avus: Penthilus multo ante Lesbon, iniu- 
lam Meolidis huius continenti adiacentem, cepisset. (9) Αἱ 
Echestrato Agidis filio Spartae regnutu obtinente, Lacedse- 
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Kovovolag τοὺς iv τῇ ἡλικίᾳ, “ακεδαιμόνιοι, πσιοῦσιν. 
ἀναστάτους. αἰτίαν ἐπενεγκόντες, ὡς τὴν ᾿Αργολίδα, συγ- 
γενῶν ὄφιδιν ὄντων ᾿Ζργείων, λῃσταί τε ἐκ τῆς Κυνου-. 
φρακῆς κακουργοῖεν, καὶ αὐτοὶ καταδρομὲς ἐκ τοῦ φανε- 
ροῦ ποιοῖντο ἐς τὴν γῆν. λέγονται δὲ καὶ of Κυνουρεῖς 
᾿ἀργεῖοε τὸ ἀνέκαϑεν εἶναι, καὶ οἰκιστήν φασιν αὐτῶν 
Κύνουρον γενέσθαι τὸν Περσέως. (8) "Ἔτεσι δὲ ὕστερον 
οὐ πολλοῖς Δαβώτας ὁ Ἐχεστράτου τὴν ἀρχὴν ἔσχεν. ἐν 
Σπάρτῃ. τοῦτον τὸν Μαβώταν Ἡρόδοτος ἐν τῷ λόγῳ τῷ 
ἐς Κροῖσον ὑπὸ Δυκούργου τοῦ ϑεμένου τοὺς νόμους φη- 
σὶν ἐπιτροπευθῆναι παῖδα ὄντα, “εωβώτην δέ οἵ τίϑεται 
τὸ ὄνομα καὶ οὐ “Ααβώταν. “ωκεδαιμονίοις δὲ πρῶτον - 

" 4“ότε ἔδοξεν à ραόϑαι πρὸς ᾿Αργείους πόλεμον. ἐποιοῦντο 
δὲ lg αὐτοὺς ἐγκλήματα, τήν τε Κυνουρικὴν ἑλόντων αὖ- 
τῶν, ἀποτέμνεσθαι τοὺς ᾿Δργείους., καὶ τοὺς περιοίκους 
σφῶν ὑπηκόους ὄντας ἀφιστάναι. τότε μὲν δὴ παρὰ οὐ- 
δετέρων «ολεμησάντων ὅμως μνήμης ἄξιον πραχϑῆναί φα- 
διν οὐδέν. Τοὺς δὲ ἐφεξῆς βασιλεύσαντας τῆς οἰκίας ταύ- 


monii Cynurenses omnes, qui militar essent aetate, sedibus, 
suis expulerunt. JCrimini datum, quod praedones e Cynu- 
riaco agro Argivorum, qui sibi consanguinei essent, fines 
populationibus infestos redderent, ipsique adeo Cynurenses - 
im eundem agrum aperte excursiones facerent. Cynnurenses. 
quidem ab Argivis oriundos esse, et in coloniam ἃ. Cynuro 
Persei filio deductos, memoriae proditum est. (8) Non 

multis post annis Echestrato Labotas filius in regnum succe- 
dit  Humc Labotan Herodotus in historia, quam. de Croeso Ὁ 
conscripsit, in Lycurgi, qui Lacedaemoniis leges tulit, tutela 
fuisse scribit: sed Leobotan eum, non Labotan, nominat. : 
Hoe regnante, Lacedaenionii tunc primum Argivis bellum indi- 
cunt. Causa belli fuit, qued illi Cynurensem agrum, quem 
armüs ipsi cepissent, invaserant, quodque finitimos socios 
suos. ad defectionem solicitarant. [π΄ eo tamen bello nihil 
omnino memoria dignum gestum est. lam qui in regnüm 


᾿ ^. 


07 /J— AAK&NIKA. 


i 


gs Δόρυσσον. τὸν Ααβώτα καὶ ᾿Δγησίλαον Δίορύσδου 
δι’ ὀλίγου δῳ ς τὸ χρεὼν ᾿ἐπέλαβεν ἀμφοτέρους. 
(4) Ἔϑηκε δὲ καὶ Δυκοῦργος “ακεδαιμονίοις τοὺς νόμους 
ἐπὶ τῆς “Ἵγησιλάου βασιλείας: ϑεῖναι δὲ αὐτὸν λέγουσιν» 
ol μὲν παρὰ τῆς Πυϑίας διδαχϑέντα "ὑπὲρ᾽ αὐτῶν, οἵ δὲ, 
ὡς “Κρητικὰ 6 ὔμτα νόμιμα ἐπάγοιτο. τούτους δὲ οἱ Κρῆτες 
τοὺς νόμους τεϑῆναί σφισιν ὑπὸ Μίνω λέγουσι, βουλεύ-." 
όσασϑαι δὲ ὑπὲρ τῶν νόμων οὐκ ἄνευ ϑεοῦ τὸν Μίνω. 
ἠνίξατο δὲ καὶ Ὅμηρός, ἐμοὶ δοκεῖν, "περὶ τοῦ Μίνω τῆς 
νομοϑεσίας ἐν τοῖσδε τοῖς ἔπεσι" 

908 ᾿Τῇσι δ᾽ ἐνὶ Κνωσσὸς, μεγάλη πόλις ἔνϑα τε Μίνως 

| Ἐννέωρος βασίλευε Zhóg μεγάλον ὀαριστής. 

“Δυκούργου μὲν οὖν καὶ ἐν τοῖς ἔπειτα τοῦ λόγου ποιήσο- 
μαι μνήμην. (8) ᾿“γησιλάου δὲ παῖς ἐγένετο ᾿"4ρχέλαος. 
ἐπὶ τούτου Δακεδαιμόνιοι πολέμῳ χρατήσαντες πόλιν τῶν 
περιομκίδων ἠνδραποδίσαντο Atyvv, ὑποπτεύσαντες : ὡς 
oi Αἰγῦται φρονοῦσι᾽ τὰ "doxáüow.' Χαρΐλαος δὲ, ὁ τῆς 
ἑτέρας οἰκίας βασιλεὺς, συνεξεῖλε μὲν καὶ ᾿Αρχελάῳ τὴν 
“ἴγυν ὁπόσα δὲ καὶ ἰδίᾳ “ακεδαιμονίων αὐτὸς ἔδρασεν 


. ex hac familia successerunt Labotae, videlicet Doryssum, et 
Doryssi filium Agesilaum, mors brevi utrumque oppressit. 
(4) Agesilao famen regnante, Lycurgus Lacedaemoniis leges 
tulit: quas eum nonnulli ab oraculo accepisse, alii auteim 
"Cretensium «cita usurpasse tradidere. ^ Cretenses ipsi istas 
Minoi leges acceptas referunt; de quibus illum ferunt Iovem 
consuluisse: quod ipsum his versibus videtur Homerus signi- 
ficare voluisse: | : 

᾿ Quas inter magni Minois regia Gnossos, | 

Quem Iovis alloquium ter terna aestate. beavit. 
Verum de Lycurgo alias. (5) Agesilaus Archelaum filium 
sibi successorem reliquit. ..Dum hic regnaret, Lacedaemonii 
unam de finitimis urbibus, Aegyn nomine, bello subactam 
exciderunt, Aegytarum ad Arcadas defectionem inetuentes. 
In ea urbe evertenda opem tulit Archelao Charilaus ex altera 
familia rex: cuius ductu quae gesserint Lacedaemonii, tunc - 
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ἡγούμενος, ᾿μνήμην xol τῶνδε ποιησόμεθα ὁμὸῦ τῷ λόγῳ 


μεταβάντι ἐς τοὺς Εὐρυπωντίδαρ καλουμένους. (6) ᾿4ρχε- — 


λάου δὲ ἦν Τήλεκλος. ἐπὶ τούτου πόλεις “ακεδαιμόνιοι 
τῶν περιοικίδων πολέμῳ κρατήσαντες ἐξεῖλον ““μύκλαν 
καὶ Φᾶριν καὶ Γεράνθρας, ἐχόντων ἔτι yov. τούτων 
Φαρῖται καὶ Γερανϑρᾶται τὴν ἔφοδον τῶν “ωριέων κατα- 
σ“λαγέντες ἀπελθεῖν ἐκ Πελοποννήσου συγχωροῦνται ὑπό- 
᾿ ὅπονδοι. τοὺς δὲ ᾿ἀμυκλαιεῖς οὐχ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐχβάλλρου- 
σιν, ἀλλὰ ἀντισχόντὰς τε ἐπὶ πολὺ τῷ πολέμῳ, καὶ ἔργα 
οὐκ ἄδοξα ἐπιδειξαμένους. δηλοῦσι δὲ καὶ οἵ “ωριεῖς 
τρόπαιον ἐπὶ τοῖς “Ἱμυκλαιεῦσιν ἀναστήσαντες, ὡς ἐν τῷ 
τότε λόγου μάλιστα ἄξιον τοῦτο ὑπάρξαν σφίσιν. οὐ πολ- 
Ad δὲ ὕστερον τούτων ἀπέθανεν ὑπὸ Μεσσηνίων Τήλε- 
&Àog iv ᾿Δρτέμιδος ἱερῷ. τὸ δὲ ἱερὸν τοῦτὸ iv μεθορίφ 
τῆς τε ΔΜακωνικχῆς καὶ τῆς Μεσσηνίας ἐπεποίητο iv χωρίφ 
καλουμένῳ Αἰμναιρ. Ὡ) Τηλέκλου δὲ ἀποθανόντος, ᾿4λ- 
καμένης ἔσχεν ὁ Τηλέκλου τὴν ἀρχήν. καὶ Δακεδαιμόνιοι 
πέμπουσιν ἐς Κρήτην Χαρμίδαν τὸν Εὔϑυος, ἄνδρα ἐν 


exponemus, quum earum res gestas stylo persequemur, qui 
Eurypontidae sunt appellati. (6) Archelao Teleclus nascitur, 
Huius temporibus Lacedaemonii finitima oppida, Amryclas, 
Pharin, Geranthras, quas Achaei occuparant, bello captas 
 everterunt. Ex bis Pheritae et Geranthratae Doxiensium ad- 
ventu territi, certis conditionibus e Peloponneso decesserant : 
Aunyclenses vero non sunt ill quidem primo impetu eiecti, 
sed. acriter resistentes, belli diuturnitate superati, quum 
τ] δ prius virtutis documenta dedissent. ld i ipsi Dorienses 
tropaeo de Amyclensibus erecto testati sunt, quod nihil sci-.- 

licet illis temporibus, quod memoriae consecrarent, dignius 
gessisse ipsi sibi visi sunt. Non ita multo post Teleclus a 
Messeniis in Dianáe occiditur. "Templum id in vico fuit, ' quae 
. unnae appellatae sunt, inter Laconici et Messeniaci agri - 
fines. ' (7) Teleclo demórtuo sücce»sit Álcamenes filius. Eo - 
regnante "Lacedáemonii Chàrmidem Euthyis filium, de opti- 
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Σπάρτῃ. τῶν. δσκίμων, στάσεις τὸ καταπαύσοντα "τοῖς 
209 Κρησὶ, χαὺ τὰ πολέσματα ὁπόσα ἦν. ἀπωτέρω ϑαλάσσης 


- 


«al ἄλλως ἀσθενῆ,: ταῦτα μὲν τοὺς Κρῆτας πείδοντα ἔκλι. ΄ 
σπεῖν, τὰ δὲ ἐν ἐπικαίρῳ τοῦ παράπλου συνοικιοῦντα ἀντ᾽ 
αὐτῶν. ἀνέστησαν δὲ καὶ Ἕλος ἐπὶ θαλάσσης πόλισμα, 


᾿Δχαιῶν ἐχόντων, καὶ ᾿Αργείους τοῖς Εἴλωσιν ἀμύναντας 


μάχῃ νικῶσι. . . ΝΕ 


CAPUT ΠῚ. 


Polydoro regnante Lacedaemonii colónias in Italiam deducunt -- 


bellum Messenium acriter geritur —  Eurycrate regnante 
. Messenii Lacedaemon, imperio parent. — Anaxandro regn. 
Messenii a Lacedaem. deficiunt et denuo opprimuntur -— 
Eurycrate minore et Leonte regnantibus Lacedaerm. bellum 
cum 'Tegeatis infeliciter gerunt, Anaxandrida vero reg 
superiores evadunt — Orestis ossa a Spartanis reperiuntur * 
,et ab Atheniensibus Thesei ossa — de Anaxandrida diga-. 
| mo — Cleomene rege et Dorieo. 


T aweisevroc δὲ ᾿Δλκαμένους, Πολύδωρος τὴν βαδι- 


λείαν παρέλαβεν ὃ ᾿Δἀλκαμένους, καὶ ἀποικίαν τε ἐς Ἶτα- 
λίαν Δακεδαιμόνιοι τὴν ἐς Κρότωνα ἔότειλαν, καὶ ἀποι- 
κίαν ἐς Δοκροὺς τοὺς πρὸς ἄκρᾳ Ζεφυρίρ. (9) Καὶ ὁ 


, matibus unum, in Cretam nrttunt, qui ortas inter Cretenses 


seditiones comprimat, persuadeatque, ut, quae oppida a 
marilongius sita, velalioquin invalida essent, relinquerent; 
quae vero navibus appellendis essent opportuna, in iis ex- 
colendis Cretenses iuvet. "Eodem tempore maritimum etiam 
oppidum, quod ab Àchaeis tenebatur, Helos nomine, everte- 
runt; et Hilotis auxilia ferentes Argivos praelio vicerunt. 


Car. ΠΕ Alcamene mortuo,. eius filius Polydorus re- 


gnum adit. Hoc regnante Lacedaemonii colonias duas in 


Italiam deduxertmt, Crotonem, et Locros δά Zephyrium pro- 
montorium. (92) Bellum etiam, qued Messenjacum est appel- 
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πόλεμος ὁ καλούμενος Mtddnvutxóg Πολυδώρου βασιλξύ- 
. ovtog μάλιστα ἐς ἀκμὴν προῆλθε. λέγουσι δὲ οὐ τὰς αὐτὸς 
Αακεδαιμόνιοί τε αἰτίας xol Μεσσήνιοι τοῦ πολέμου. τὰ 
οὖν λεγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν καὶ ὁ ὁποῖον ó πόλεμος ἔσχεν οὗ- 
τος πέρας, τοῦ λόγου μοι' τὰ ἐφεξῆς δηλώσει.. τοσοῦτον 
δὲ ἐν τῷ παρόντι μνησθησόμεθα αὐτῶν"" τὰ πολλὰ ἡγή- 
σασϑαι “Λακεδαιμονίοις ἐν τῷ προτέρῳ πρὸς Μεσσηνίους 
πολέμφ Θεόπομπον τὸν Νικάνδρου, βασιλέα ὅ ὄντα τῆς ἐτέ- ἡ 
ρας οἰκίας. “Ζιχπεπολεμημένου δὲ τοῦ πρὸς “Μεσσήνῃ σπο- 
| λέμου,. καὺ ἤδη Δακεδαιμονίοις δορικτήτον τῆς Μεσσηνίας 
; οὔσης, Πόλύδωρον εὐδοκιμοῦντα ἐν Σπάρτῃ καὶ κατὰ 
γνώμην “ἀκεδαιμονίων. μάλεέστα ᾿ὄντα τῷ: δήμῳ (οὔτε γὰρ 
βίαιον ἔργον οὔτε ὑβριδτὴν λόγον παρείχετο, οὐδένα, ἐν 
δὲ ταῖς κρίσεσι τὰ δίκαια ἐφύλασσεν, οὐχ Grtv φίλανθρο- 
αἰας ) ἔχοντος δὲ ἤδὴ Πολυδώρου λαμπρὸν ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
Ἑλλάδα ὄνομα, Πολέμαρχος olxlag ἐν Δακεδαίμονι ἀνὴρ 
οὐκ ἀδόξου, θϑράσύτερος δὲ; ὡς ἐδήλωσε, γνώμην, φο- 
ψέύει τὸν Πολύδωρον. ἀκχοθανόντι: δὲ ᾿αὐτῦ" πολλά τὸ 
παρὰ Δακεδαιμονίων. δέδοται καὶ ἄξια λόγου ἐς τιμήν. 


. 5 - I 
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latum, hoc i ipio tempore: Gxarsit. ^ Neque vero^ eàsdetm eius 
belli cáttsas: Eacedaernoni εἴ | Messenii referant: sed quae 
habuerit, suo loco - 'explicabinius.- Hoc interimi non omitte- . 
mus, primum Messertiatum bellum, ex parte maxima ;;- Theo- 
pormpt Nitandri filii ex altera génte regis duétu. gestum." "Con- 
fecto aütem "béllo, : ac Messeniis in potestatem 1éüactis, Poly- 
dorum spectatae vitutià viFuin , Spaftatisque omnilus: aequé 
summis ac infimis et'in- "primii^plebi carum, qubd. niliil un- 
quam àut per vini egisset, aüt' dikisset cuiii: ákerias: contu 
meha , iustitiam in tote iurisdictione turi summà humanitate - 
Cühiumabiset, ob: easquié^ ses gloria in cuncta. Graecia fforen- 
ten, Pelemarchus- occidit, Spartanis homo, non óbscuro | 
ocsinini loco, insigni veto (quantum: res ipaa indicavit) au- 
dacia. "Mortüo Pülyáoe Laetdgemonii hesores. 3iuune- vul- 


/ 
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, Ἔστι μὲν ταυπαὶ Tlokepággoo μνῆμα ἐν Σπάρτῃ, εἴτε αγα- 
So) τὰ πρόπερᾳ ἀνδρὸς εἶναι νομισϑέντος, εἴτε καὶ. κρύφα 
ví προσήκοντες ϑάπτουαιν οὐτόν. (8) Ἐπὶ μὲν δὴ Εὐρυ- 
κράτους τοῦ ᾿“Παλυδώρου θαφιλεύοντος “Μεσσήνιοί τε qv. 
χοντο ὑπήκοοι, «Ἰακεδαιμονίων͵ ὄντες , καὺ παρὰ. τοῦ δη- 
μου τοῦ ᾿Δργείων οὐδέν. ἀφισιν. ἀπήντηῤδ νεώτερον. (4) 
"Exi δὲ͵ ᾿Δναξάνδρον τοῦ. Εὐρῃυκράτους (τὸ ydQ χρεὼν ἤδη 

210 “Μεασηνίους. ἥλαινεν ἐχτὸς. Πελοπρννήδου πάάης) &gl 
freccia. “ακεδαιμονίων. οἱ. Μεσφήνιρε' καὶ χρόνον μὲν 
ἀφτέσχον. πολεμοῦντες, ὑπόσπονδοι, δὲ, ὡς ἐκρατήϑησαν, 
ἀπύεσαν ἐκ Πελοποννήσου. τὸ δὲ. αὐτῷν. ἐγκαταλειφϑὶν 
τῇ γῇ ; «“αχεδαιμονίων. ἐγέγρεϊτο, οἰκέται,, πλὴν οἱ τὰ ἐν τῇ 
ϑαλάάσσῃ. φολίσματᾳ ἔχοντες. τὰ μὲν δὴ imi τοῦ πολέμου 

᾿συμβάντα, . ὃν οἱ “Μεσαῤφιρι. «ἀακεδαμμιογνίωψ. ἀποστάντες 
ἐπολέμῳσαν.,. oU μοι, xatd. xmupon xv ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ 
παρούφῃ. Suede. (6). ἀχαξάνδρου͵ δὲ υἱὸς ἘΕὐρνκράτις 
γίνεται" ᾿Εὐρυχράτους δὲ τοῦ δευτέρου Aiew.. ἐπὶ τού. 
TOV » βασιλευόντων desse προσέπταρον ἐν τῷ ens 
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gares habuerunt. Est autem et Polemarchi Spartae mont- 
mentum; . vel, quod. ante vir; bonus. habitus fuerit, vel quod 
propinqui eumc lam gepelierínt, (8) Eurycrate Polydori lilio 
regnum tenente, Messenii Lacedaemoniis aequo satis animo 
paruerunt, neque Argivorum multitudo in rerum novarum 
studium incubuit. (4) Iam verg .Eurycratis. filio Anaxandro 
regnante ,. Messenios fata sua extra Peloponnesum. eiecerunt, 
Quum enim:a Lacedaemoniis defecissent., pates, illis aliquar 
| diu bello. fuere : ,ppostremo superati, ex. pacto convento uni. 
' wefsi 6 Peloponnego: excesserunt;.qui relicti sunt, ornnes in 
nexum a Lacedagnoniis abduoti, preeter eps tamen , qui ma- 
ritima oppida incolehant. ,.. Quae in.eo bello evenerint, . guod 
gestum φεὶ post Messeniorum, defeckionem,, , non, vilentas iae 
tis,apte cum hac Jistoriae, parte», pphaergre., (8). Anaxaps 
dro Eurycratps ; gignitur, Kuxypreta aninore Leop,,: Mig xe 
gnantibus Jacviaanri 8 Togonpini clon, qamp]pxes  accgpe: 
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Τεγεάτας πολέμῳ và πλείονα. ἐπὶ δὲ ᾿Αναξανδρίδου τοῦ 
Aéovros , ἐπικφατέστεροι. Τεγεατῶν γίγνονται τῷ πολέμῳ. 
γίγνονται δὲ οὕτως. ἀνὴρ “ακεδαιμόνιος , Alzas ó ὄνομα, 
ἀφίκετο ἐς Τεγέαν" τηνικαῦτα δὲ ab πόλεις ἄγουσαι ὅπον-. 
δὰς ἔτυχον. (6) ᾿ἀφικομένου δὲ τοῦ 4i; Ὀρέστου τὰ 
ὀστᾶ ἀνεζήτουν" ἀνεξήτουν͵ δὲ αὐτὰ dX ϑεοπροπίου 
Σπαρτιᾶται. συνῆκεν οὖν ὁ Ages, ὡς ἔστι κατακείμενα 
ἐν οἰκίᾳ χαλκέως᾽ συνῆκε δὲ οὕτως. ὁπόσα ἐν τῇ τοῦ quM 
xécg ἑώρα, παρέβαλεν αὐτὰ “πρὸς τὸ ἐκ “Δελφῶν. μάντευ- 
μα ἀνέμοις μὲν τοῦ χαλκέως εἰκάξων, τὰς φύσας, 0v. καὶ ᾿ 
αὐταὶ βίαιον πνεῦμα ἠφίεσαν, τύπον δὲ τὴν σφῦραν, καὶ 
τὸν ὄχμονα ἀντίτυπον ταύτῃ, πῆμα δὲ εἰκότως ἀνθρώπῳ, 
τὸν σίδηρον, ὅ ὅτι ἐχρῶντο ἐς τὰς μάχας ἤδη τῷ σιδήρῳ. τὰ 
δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων καλουμένων ὧν εἷπεν ὁ θεὸς, ἀνθρῴ- 
zo πῆμα εἶναι τὸν χαλκόν. τῷ χρησμῷ δὲ τῷ γενομένῳ 
“Δακεδαιμονίοις ἐς τοῦ Ὀρέστου τὰ ὀστᾶ xal ᾿4ϑηναίοὶς 
ὕστερον ἐοικότα ἐχρήσθη, κατάγουσιν ἐς ᾿᾿ϑήνας ἐκ 
Σκύρου Θησέα, ἄλλως δὲ οὐκ εἶναί σφισιν ἑλεῖν Σκῦρον. 211 
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hd 


runt. lidem sub Anaxandrida Leontis filio secundiore multo, 
quam Tegeatae ; fortuna usi sunt. Res aujem 810 propemo- 
dum gesta est. Lichas Lacedaemonius Tegeam. venit: erant 
enim tunc foederis iure inter eas civitates pacata omnia. 
(6) Is Orestis 0ssá, quae ex quodam oraculo .guaerere iussi 
fuerant Spartani , deprehendit i in aerarii fabri offigina, defossa, 
ad oraculi scilicet verba referens instrumenta singula aerariae 
fabricae. Ventos enim folles , quod i ipsi etiam conceptas au- 
ras vi expellunt, pulsum . malleum, repercussum incudem, 
hóminum perniciem ferrum (quod i in i praeliis i janj usurpari coe- 
ptuni fuerat) interpretatus est. Nam si ad heroicum seculum 
respexisset "pollo, per hominum perniciem aes. accipiendum 
—- Huic autem. responso, quod Lacedaemonii accepe- . 
, pérsimile fuit, quod. Atheniensibus postea redditam 
eit, e ossa Thesei e Scyro Athenas deportarent: non posse 
enim, id ni factum esset 2. Scyron capi, Quo tempore Cimen 


* 
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| ἀνεῦρϑ ób «à ὀστᾶ, τοῦ Θησίως Κίμων ὁ ὁ Μιλτιάδου, σοφίᾳ 
“χρησάμενος καὶ οὗτος, καὶ μετ᾽ ὀὐ πολὺ εἷλε τὴν Σκῦρον. 
᾿ «ὅτι δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων τὰ ὅπλα ὁμοίως χαλκᾶ. ἦν πάντα, 
μαρτυρεῖ μοι καὶ Ὁμήρου τῶν ἐπῶν ἕς τε ἀξίνην ἔχοντα 
"τὴν “Πεισάνδρου, καὶ ἐς τοῦ Μηριόνου. τὸν ὀϊστόν. βε.- 
βαιοῖ δὲ χαὶ ἄλλως βου τὸν λόγον ἐν Φασηλίδι ἀνακείμε. 
γον ἐν ᾿ϑηνᾶς ἱερῷ TO δόρυ ᾿Αχιλλέως, καὶ Νικομηδεῦσιν 
᾿ ᾿Ασκληπιοῦ ναῷ μάχαιρα ἡ Μέμνονος, καὶ τοῦ μὲν 1j τε 
αἰχμὴ καὶ ὁ δαυρωτὴρ, ἡ μᾶχαιρα δὲ καὶ διὰ πάσης χιλ: 
" κοῦ πεποίηται. ταῦτα μὲν δὴ ἴσμεν ἔχοντα οὕτως. 
(7) ᾿᾿ναξανδρίδης δὲ ὁ Atovrog “ακεδαιμονίων μόνος n 
 voixüg τε δύο ἅμα ἔσχε, «tl οἰκίας δύο & ἅμα ᾧκησε. τὴν 
γάρ οἵ πρότερον συνοικοῦσαν, ἀρίστην τὰ ἄλλα οὖσαν, 
"συνέβαινεν οὐ τίκτειν" ἀποπέμψασθαι δὲ αὐτὴν κελευόν. 
τῶν τῶν ἐφόρων, τοῦτο μὲν οὐδαμῶς ἐπαγγέλλεται, τ. 
' ἢ σοῦτον δέ ὄφισιν εἴκει, γυναῖκα ἕκέραν λαβεῖν πρὸς τυ 
Ty. καὶ fj τε ἐπελθοῦσα Κλεομένην παῖδα ἔσχε, xul ἡ προ- 
᾿ὐπέρα τέως οὐ σχοῦσα ἐν γαστρὶ, ἐπὶ γεγονότι. ἤδη Κλευρξ: 
(^ wevy τίκτες Quién, καὶ αὖϑις Δεωνίδαν, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς 


s 

-Miltiadis filius codem usus ih coniciendo acumine, Thes 

. ossa adinvenit, neque ita tüulto post insula potitus est. Ex 
eere nutem lieroum témporibus. omnia pariter arma fuisse, 
"Honierus testatur, quum securim "Pisandri, et Merionae sa 
'gittam üescribit. Argumento etiam est Achillis hasta Pha- 
-&elide'in Minervae templo posita: et apud Nicomedenises in 
Aesculapii Memhonis ensis totus ex aere, quuni hastae illius 
'ima;tantum et summa cuspis àérea'sit. Haec ita esse, pro 
'comperto habemus. (7) Anaxandrides, Leontis filius , unus 
'ex' orinibus Lacedaemoniis uxores duas. eodem tempore ha- 
/buit; unde illi soboles duplex. Nam quüm, priorem; pro- 

᾿ bam illam quidém, , sed sterilem, ut dimitteret, Ephori i ius- 
sissent, id ut faceret, in animum inducere non potuit: ea- 

' — "tenus tamen paruit, quod alterám Cooptavit, e qua Cleome- 
τοὺς meinsuicopit. Tune prior, quae adhuc uterum non tulerai, 
 Borioum | peperit; j diimde eonidam, "mox Cleomibrotum. 
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: KAsóuBoorow. . (8) "Ems δὲ ἀπέϑανεν ᾿Ἀναξανδρίδης, | 
“ακεδαιμόνιοι.,᾿ pia xal γνώμην Κλεομένους καὶ τὰ 
ἐρ πόλεμον ἀμείνονα εἷναι νομίζοντες , τὸν μὲν. ἀπώσαντο 
ἄκοντες ; ᾿Κλερμένει δὲ διδόχόσιν ἐκ τῶν νόμων πρεσβείᾳ 
τὴν ἀρχήν. “Προριεὺς μὲν δὴ (οὐ γὰρ ἠνείχετο ὑπακούειν 
᾿ Ἀλεομένει μένων. iv "oxsonluow.) ig ἀποικίὰν στέλλεται. 


2 & 
. 


CAPUT IV. 


Cleomenes. eam: Lacedaemoniis et sociis fines Argivorum invadit, 
ecsque vincit .- — contra Athenas exertitum duoit et Orga- 
dem, terram diis Eleusiniis sacram , devastat dn Aegi- 
nam trajicit — Demaratum, fraude re;no privat.— furo- 

, xe correptus mortem sibi. infert — Leoiidas rex Xerxi 
Graeciam invadenti ad. Thermopylas occurrit — de Pausa- 
nia, Plistarchi, Leonidae filii, tutore, ejusque honeste factis, 


Ἰλεομένης δὲ ὡς ἐβασίλευσεν, αὐτίκα ἐσέβαλεν lg τὴν 
“4ργολίδα, ᾿Δακεδαιμϑνίων τε ᾿ἀὐτῶν ἀϑροίδας καὶ τῶν 
συμμάχων στρατιάν. ὡς ἰδὲ ἐπεξῆλδον ob 4 ργεῖοι σὺν 
ὅπλοις, ὁ Κλεομένης ἐνίκα τῇ μάχῃ" καὶ (ἦν γὰρ πλησίον 
'&Acog ἱερὸν "doyov τοῦ Νιόβης) καταφεύγούσιν, ὡς 
ξτράποντο, ὅσον rs πεντακισχίλιοι τῶν ᾿Δργείων ig τὸ 
| aos. Κλεομένης δὲ ( ἐξώρμει γὰρ τὰ πολλὰ d TOU ? νοῦ) 219 


. (8) Mortuo Ansxandrida, quum longe. praestare consilio et 
belli artibus Dorieum ,existsnarent, Cleomeni tamen, : quod 
natu esset maximus, regnum inviti sane detulerunt. - At Dori- 
.eus, quum adduci non potuisset, ut in patria permaneria Cleo- 
-sneni pareret, in coloniam est ablegatus. | 


"Car. IV. Cleomenes πὲ primum regnum iniit, compa- 
rato ex Lacedaemoniis et sociis exercitu, in Árgivorum, finea 
invasit: Árgivos vero ipsos obviam cum armis egressos prae- 
ho fudit. . Eorum quum ad quinque millia i in prgxipauum Argi 
Niobes filii lucum confugissent, Cleomenes. (quippe gs.nen- 

Tom. LH, | ' 
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κελεύει καὶ τότε ἐνεῖναι πῦρ vois εἴλωσιν ἐς τὸ ἄλσος, καὶ 
τότε ἄλσος ἡ φλὸξ ἐπέλαβεν ἅπαν, καὶ ὁμοῦ τῷ ἄλσει 
καιομένῳ συγχατεκαύϑησαν αὖϑις οἱ ἱκέται. (2) Ἐστρά- 
τευσε δὲ καὶ ἐπὶ ᾿ἀϑήνας, τὸ μὲν πρότερον ᾿4ϑηναΐίοις τὸ 
. δλευθερίαν ἀπὸ τῶν Πεισιστράτου παίδων, καὶ αὑτῷ καὶ 
. “ακεδαιμονίοις δόξαν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἀγωθὴη κεώμενορ, 
ὕστερον δὲ ᾿4ϑηναίου χάριτε ἀνδρὸς Ἰσαγύρου τυραννίδα 
οἱ συγκατεργασόμενος ᾿ϑηνῶν. og δὲ ἡμάρτανε τῆς ἐλπί. 
δος, καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐμαχέσαντο ἐῤ- 
δωμένως, ἐνταῦϑα ὁ Κλεομένης ἄλλα τὸ ἐδήωσε τῆς γαῖ 
Qag, καὶ τῆς καλουμένης Οργάδος, ϑεῶν τε τῶν £v Ἐλευ- 
div. ἱερᾶς, καὶ ταὐτὴς τεμεῖν φασιν αὐτόν. (8) ᾿ἀφίκετο 
δὲ καὶ ἐς Afiywav , καὶ Αἰγινητῶν τοὺς δυνατοὺς συνελάμ- 
βανεν, ὅσοι μηδισμοῦ τε αὐτῶν μετέσχον, καὶ βασιλεῖ 
Δαρείῳ τῷ Ὑστάσπου γῆν δοῦναι καὶ ὕδωρ τοὺς πολίτας 
ἔπεισαν. διατρίβοντος δὲ ἐν “ἰγίνῃ Κλεομένους, pi 
φατος, ὁ τὴς οἰκίας βασιλεὺς τῆς ἑτέρας, διέβαλλεν αὐτὸν 
ἐς τῶν “ακεδαιμονίων τὸ πλῆϑος. (4) Κλεομένης δὲ ὡς 


jumquam. e polenisie exiret) . H Hilotas in lucum igum 


immisit:. quo incendio et lucus,.et qui se illuc receperat - 
supplices, exusti sunt. (2) Hinc Athenas duxit, Ibi Athe 


niensibus Pisistrati filiorum dominatu liberatis, ingentem ab 
' initio quum Lacedaemoniis, tum sibi apud cunctos Graecos 
gloriam peperit. Sed paulo post Atheüiensis cuiusdam ls- 
orae gretia ductus, 'quum Atheniensibus ilum tyramum 
imponere conatus esset, ac libertatem suam fortiter tuentibus 
Atheniensibus, ea de spe deécidisset, et reliquum Áttice 
. agrum, et regionem Orgadem appellatam, diis, qui Ejcusime 
coluntur y Bacrám, populatus est. (8) In Aeginam deinde 
transmisit: ubi insulae eius principes, qui Medis studentes 
civibus suis, ut terram et 'aquam Dario Hydaspsae filio dede- 
Tent, persuaserant, in vincula coniecit. Dum in Aegim 
᾿ Cleoftittés tempus terit, Demaratus eum ex altera familia 
' rex ad populum criminatür. (4) Ea re commotus Cleome- 





| 
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ἀνέστρεψεν. ἐξ Αἰγίνης.» ἔπρασσεν, ὅκως “ημάρατον φπαύ- 
ὅειξ βασιλεύοντα" καὶ τήν τε ἐν “ελφοῖς πρόμαντιν. ᾿ὠνή- 
Caro , «Δακεδαιμονίοις αὐτὴν. ὁπόσα αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐς 
Δημάρατον χρῆσαι, xol “εωτυχίδην ἄνδρα τοῦ βασιλικοῦ | 
φένους καὶ. οἰκίας “Ζημαράτῳ͵ τῆς αὐτῆς. ἐπῆρεν ἀμφισβῃ- 
φεῖν ὑσὲρ τῆς ἀρχῆς. εἵλετο δὲ Δεωτυχίδης λόγων, οὖς 
gloves ποτὲ ig “Ιημάρατον τεχϑέντα ἐξέβαλεν ὑπὸ ἀμα- 
ϑίας,. οὐκ αὐτοῦ. παῖδα εἶναι πείσας. τότε δὲ oí μὲν ἐς τὸ 
χρηστήριον. οὗ “Δακεδαιμόνιοι τὸ ἐν “Δελφοῖς, ὥσπερ καὶ 
τὰ ἄλλα ,εἰώθεσαν,. ᾿ἀνάγουσι καὶ τὸ ἀμφιρβήτημα͵ τὸ ὑπὲρ 
“ημαράταον". ἡ δὲ σφισιν ἔχρησεν ἡ πρόμαντις, ὁπόσα 213 
ἦν Κλεομέπξει xoxg. γνώμην. “μάρατορ μὲμ δὴ κατὰ ἔχϑος 
πὸ Κλεομένους. καὶ οὐ σὺν τῷ δικαίῳ βαφιλείας ἐπαύϑη. 
(5) Κλεομένην δὰ ὕστερον τούτων ἐπέλαβεν ἡ τελευτὴ μα 
ψέντα. ὡς γὰρ δὴ ἐλάβετο ξίφους, ἐτίτρωδκέν αὐτὸρ' αύ- 
τὸν, καὶ διεξήει Ὁ τὸ σῶμα ἅπαν. κόπτων τε καὶ λυμαινόμε. 
vog. . «Αργεῖρᾳ, μὲν δὴ τοῖς ἱκέταις τοῦ Γάργου διδόντα αὖὐ- 
τὸν δίχην τέλος τοῦ βίου φασὶν εὐρέσϑαι τοιοῦτον". 


mes, ut primum rediit, rationem: iniit ; per quam collegam 
, & regno eüceret. Delphicam enim valem pretio. corruptam 
subornat, ut, quod. ipse praescriberet ,' consulentibus. Lace- 
] daemoniis responderet. — Idemque .Leotychidem . Demarati 
propinquum, e regia item domo, instigot, ut de regno Dema- 
-Xato.litem intendat. Ibi Leotycbides &rripuit ea verb4, quae 
Ariston eius pater temere effuderat, quum recens, natum De- 
mayatum dixit.a se genitum nop.credere. Eam. disceptatio- | 
nem quum ad Delphicum oraculum, sicuti alia, omnia - con-, 
sueverant, Lacedaemonii, retulissent, respondit Eythia,. quae 
Cleomenes iusserat; Quo factum, ut Demaratus non aequo 
iudicio, sed adversarii oppressione regno fuerit spoliatug. 
(6) Cleomenes post.baec diem suum obiit, quum, perfurq- 
rem sibi ipsi manys consciscens, tofum oorpus foedissimis 
Yülneribus lacerásset.. Argivi, ea mortis acérbitate dedisse 
eum poenas supplicibus, qui ad Argum confugerank: Atheni- 
B 2 | 


M . 
Ὁ |  AAKANIKA. 


᾿Αθηναῖοι δὲ, ; ὅτι. ἐδύωσε τὴν. ργάδα:" Ξ ΠῚ "3 τῶν 
δώφων᾽ εἴ εκα, ὧν τῇ προμάντιδι ἔδωκεν, ἀναπείσας bm 
-σμένα εἰπεῖν ἐς 4Φημάρατον. εἴη͵ δ᾽ ἂν καὶ τὰ μηνίματα 
ἔχ τε ἡρώων ὁμοῦ καὶ ϑεῶν ἐξ τὸ αὐτὸ τῷ Ἐλεομένει συν. 
εληλυϑῦ τα. ἐπεί τοι καὶ Ἰδίᾳ Τ]ρωτεσίλαος "bv Ἐλεοῦντι 
"οὐδὲν ἥρως 4ργον᾽ φανερώτέρος ἄνδρα: Πέρσην ὀτεμωρή- 
"Gero ᾿Αρταύχτην᾽ καὶ Μεγαρεῦσιν οὔποτε θεῶν τῶν is 
᾿ελέυσῖνι ὄντων ἐξεγένετο [λάδασϑαι TÓ: μήνεμεα γῆν ἔπερ- 
yacauévoug τὴν ἱεράν, ᾿ τὰ δὲ ἐς τοῦ μαντείου τὴν διάπει- 
ρᾶν, οὐδὲ τὸ παράπαν Ἰἄλλον γε οὐδένα Ott μὴ μόνὺν 
| XKicolitstv τολμήσωντὰ. ἴσμεν. Κλεομένεί ὃὲ ovx ὄντων 
ἀῤῥένων" παίδων, ἐς. Αεωνίδαν τὸν ᾿᾿Ἡϑαξανδρίδου, 
pu δὲ ἀπ᾽ ἀμφοτέῤων ἀδελφὸν, κατέβαινεν ἡ ἀρχή. 
(6) Ko Soinc ve τηνικαῦτα ἐπὶ τὴν “Ἑλλάδα ἤγαγε τὸν 
᾿λαὸν ,' "wel “εωνίδας " τριακοσίοις. ὁμοῦ «ακδδαιμονίων 
ἐἰπήντησεν ἐς Θερμοπύλας." 'ψεγόνασι pi? δὴ πόλεμοι καὶ 

| Ἑλλήνων πολλοὶ, «αὶ 56 ἀλλήλους βαρβάρων, ϑόαρίθρῃ 


Ἂ 


enses , quod Orgadem violasset: Delphi, quod interpre 
"Kpolfims; ót Deniaratüin insimularet, corrupisset, dd οἱ δούς 
disse iitérpretati sunt. . Heroutü autem et deorum in' homines 
iraé, praéter hoc Cleomeriis, alia 'etiam répériuntur exempla. 
Siquidein et Protesilaus, cui honores δὰ Eleuritem habentur, 
heros Argo nihilo clarior; "per se ipsum Persem Artabacien 
| graviter est ultus. -N eque unquam Megarénses, ' posteaquam 
eacrosanctüm agrüm colere ausi sunt, deorum, qui Kleusine 
coluntur, iram plane leniré 'potuerunt. — Sollicitatumi vero 
pieió: "oriéuluin praeterquam 'tunc ἃ Cléómene, nusquam 
. €operimus. "Ubi e vit4 ecessit? Cleonienes, "quod nullam 
"reliquit Viriteni soboleri, ad'Yeonidam Araxandridae filium, 
Doriéi Eeriiatum et uteririum Traktem, regnum pervenit. (6) 
. "Quo "einpore Xerxeà cum iMfnito prope hominum numero 
ες 3n Graetiam invasit, ei Leonidas cum 'CCC Làácedaemoniorum 
cohorte 'ád Thermopylas occurrit. Bella quidem multa quum 
ἃ Graeci contra barbaros, tum inter ipsos barbaros geste 


^ 
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τοι δὲ, ὁπόσους ἀνδρὸς ἑνὸς μάλιστα ἀρετὴ προήγαγεν ἐς 
πλέον δόξης, ὡς ᾿Αχιλλεύς τὲ τὸν πρὸς Ἰλίῳ πόλεμον, καὶ 
Μιλτιάδης τὸ Μαραϑώνι ἔργον. ἀλλὰ γὰρ τὸ Δεωνίδου 
κατόρϑωμα Vae (ἐμοὶ δοκεῖν) τί τε ἀνὰ χρόνον 
συμβάντα, καὶ τὰ Pru πρότερον. Ξέρξῃ γὰρ βασιλέων, 
ὁπόσοι Μήδοις, καὶ Πέρσαις ἐγένοντο ὕστερον, παρασχο- -214 
μένῳ μέγιστον φρόνημα, καὶ ἀποδειξαμένῳ λαμπρὰ, ob- 
TO κατὰ τὴν πορείαν Δεωνί δας σὺν ὀλίγοις, οὺς ἠγάγετο 
ig Θερμοπύλας. , ἐγένετο ἂν ἐμποδὼν, μηδὲ ἀρχὴν τὴν 
᾿λλάδα ἰδεῖν αὐτὸν, μηδὲ “᾿ϑηναίων ποτὲ ἐμπρῆσαι τὴν 
xóAw, εἰ μὴ κατὰ τὴν ἀτραπὸν, τὴν διὰ τῆς Οἴτης τείνου- 
᾿ὅαν, περιαγαγὼν τὴν μεξὰ φῬδαῤνον σὲρατιὸν ὁ Τραχίνιος 
χυχλώσασϑαί σφισι τοὺς Ἕλληνας παρέσχε" καὶ οὕτῳ 
χατεργασϑέντος “εωνίδου παρῆλθον ἐς τὴν “Ἑλλάδα οἵ 
βάρβαροι. (7) Παυσανίας δὲ ὁ Κλεομβρότου βασιλεὺς 
μὲν οὐκ ἐγένετο. ἐπιτροπεύων γὰρ Πλείσταρχον τὸν 
Δεωνίδου καταλειφθέντα ἔτι παῖδα ἐς Πλάταιάν. τε Δαχε- 
δαιμονίους i ἤγαγε, καὶ ὕστερον ναυσὶν ἐς τὸν ἝἙλλήσπον- 
τον. Παυσανίου ἃὲ τὸ ἔργον, τὸ ἐς τὴν Κῴαν γυναῖκα ἐν 
i “Ζ 
memorantur: sed ea in primis insignia fuere, jn quibus unius 
virtus enituit, ut. Achillis ad. lium, Miltiadae in Marathone, 
Sed profecto praeclarum illud Leonidae facinus, meo quidem - - 
iudicio, omia cuiüsvis temporis 'exempla vicit. Hic enim 
Xerxi, regum onmium, qui post Médis et Persis imperaburt, 
animi elatione et operum magnificentia longe praestantissimo, 
n Graecia irrüenti tam acriter cum paucis; quorum dux 
erat, ^"ad' Thermopylas restitit, ut me visurms ille. quidem 
"Graeciam, neduur Athenas fuisset incensurus, nisi a. Traghihio 
homine Hydarnis copiàe per Oetae montis tramites citcum- 
:ductae Gráecos' oppressissent. Ac.Leonida quidem cum suis 
3nteremipto, Barbari in Graeciam irruperunt. : (7) Post.huno 
"Pausaniás: Cleombroti filius non certe regnavit, verum quum 
Plistarchi Leonidae filii tutor esset, ad Plataeas Lacedaemo- 
nios duxit,,, atque inde in Hellespontum classe transmisit. 
Huius i in Coun mulierem. factum non n possini noi mpgnopere 
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ἐπαίνῳ τίθεμαι μάλιστα" ἥντινα ἀνδρὸς οὐκ ἀδόξου 

, fad  Kdoig ϑυγατέρα οὖσαν Ἡγητοῤίδου τοῦ ᾿Ανταγόροὺ 
Φαρανδάτης ὁ ὁ Τεάσπιδος, ἀνὴρ Πέρσης, παλλακὴν εἶχεν 
ἔχουσαν. ἐπεὶ δὲ Πλαταίασι Μαρδόνιός ζε ἔπεσεν ἐν τῇ 
μάχῃ καὶ ἀπώλοντο οἵ βάρβαροι, τὴν γυναῖκα ὁ Παυσι- 

᾿ ψίας ἀνέστειλεν ἐς τὴν Κῶν κόσμον τε, ὃν ἐποιήσατο Ü 

᾿ Πέρσης αὐτῇ, καὶ τὴν ἄλλην ἀγομένην κατασκευήν" Mie 
δονίου vs οὐκ ἠθέλησεν ὁ Παυσανίας αἰσχῦναι τὸν νεκρὸν 
κατὰ τὴν παραίνεσιν τοῦ »ἰγινήτου Αάμπωνος. 


CAPUT V.  - 
Pausanias minor, Atheniensibus ad Piraeeum victis, triginta ty- 
rannorum imperium non adjuvare vult, sed domum red- 
it — ideo ab inimicis accusatur, et judicio absolvitur — 
Lacedaemonii Lysandro duce Thebanos invadunt — Lysn- 
dro caeso, Pausanias supervenit et cum Thebanis pacisci- 
ΤΌΣ — Pausanias denuo accusatus A Tegeatis i in templo Mi- 
nervae Aleae supplex recipitur — de Aristodemo, Paus- 
niae filiorum tutore — Agesipolis, rex Lacedaem., Argi 
^ vis bellum infert, sed terrae motu δὲ tonitru recedere c .. 
gitur — contra Olynthios exercitum ducit et subito moritur. 


I. [ λείάγαρχος μὲν οὖν ὁ “Δεωνίδου. νεωστὶ τὴν ᾿βασιλείαν 
παρριληφὸς ἐτελεύτησε,. Πλεισεράναξ δὲ ἔσχε τὴν ἀρχὴν 


,eollaudare. I» enim € hominis x non ignobilis wceorem, He- 
getoridae filiam, Antagorae neptem; quam Pharaàndates Persa 
"Theapidis fibus invitam abduxerat, et in pallacarum numeto 
"habebat, Mardonio ad Platieas ef Persis &d ipteérnecionem 
Caesis, : €oon ad suos cüm omni miuliebri mundo denisque 
"umnibus, quae a Pharandate acceperat, remisit. Idem Mar, 
doni cadaver contra ^ Damponis tegiaete Sentaütiam violari 
vetuit, 20 E so 03€ 


DU 
Car. v lam Yéfo "Plístarchus Leonidae filius in ipsis 
regni initiis diem suuyá obit." "Cui Plistoanax successit, eius 
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δ' Παυσανίου τοῦ Πλαταίασιν ἡγησαμένου. (9) Πλειστοά. 
vaxtog δὲ ἐγένετο Παυσανίας. Οὗτος ἐς τὴν ᾿Αττικὴν 
ἀφίκετο ὁ Παυσανίας Θρασυβούλῳ καὶ ᾿᾿ϑηναίοις πολέ- 
μιος τῷ λόγῳ, τοῖρ»δὲ ἄρχειν ἐπκιτραπεῖσιν ὑπὸ “υσάνδρου 
καταστησόμενος τὴν τυραννίδα ἐν βεβαίῳ. καὶ μάχῃ μὲν 
ἐνίκησεν ᾿“θηναίων τοὺς ἔχοντας τὸν Πειραιᾶ, μετὰ δὲ 
τὴν μάχην αὐτίκα οἵ τὸν στρατὸν ἀπάγειν οἴχαδε ἤρεσε, 
pub ἀνοσίων ἀνδρῶν τυραννίδα αὔξοντα ἐπιόπάσασϑαι . 
τῇ Σπάρτῃ τὸ αἴσχιστον ὀνειδῶν. (8) Ὡς δὲ. ἐπανῆλϑεν 215 
ἀξ ᾿᾿ϑηνῶν μαχεδσάμενος ἄπραχτον μάχην, ὑπάγουσιν αὖὐ- 
τὸν ἐς κρίσιν οἵ ἐχϑροί. βασιλεῖ δὲ τῷ “ακεδαιμονίων 
δικαστήριον ἐκάϑιξον οἵ τε ὀνομαζόμενοι γέροντες ὀχτὼ 
καὶ εἴχοσιν ὄντες ἀριϑμὸν, καὶ ἡ τῶν ἐφόρων ἀρχὴ, σὺν — 
δὲ αὐτοῖς καὶ ὁ τῆς οἰκίας βασιλεὺς τῆς ἑτέρας. τέσσαρες. — 
piv δὴ καὶ δέκα τῶν γερόντων,, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς ἅγις, ὁ τῆς 
ἑτέρας οἰκίας βασιλεὺς, dürgsiv τὸν Παυσανίαν κατέγνω- 
αν" τὸ δὲ ἄλλο ἀπέγνω δικαστήριον, (4) Μετὰ δὲ οὐ 
πολὺν χρόνον “απεδαιμονίων συλλεγόντων ἐπὶ. Θήβας 
Ι e 
"ipsius Pausaniae filius, cuiua ductu praelium ad Plataeas 
factum. (9) Plistoanacte natus Pausanias. Hie Pausanias 
in Atticam exercitum duxit, verbo cum Thrasybulo et Athe- 
niensibus bellum gesturus; re vero ipsa, ut tyrannorum XXX, 
qui a Lysondro impositi fuerant, dominatum firmaret. Su- 
persto tamen ad Piraeeum Atheniensium praesidio, domum. 
exercitum reportare' statuit, .quod scilicet. non esse eam . 
Spartanorum reipublicae maculam omnium turpissimam ad- 
 spergendam putaret, ut impurissimorum hominum tyranni- 
dem confirmasse dicerentur. (3) [n patriam re infecta rever- 
sus, ab inimicis maiestatis est postulatus, Apud Lacedae- 
monios de rege judicium hoc ritu constitui solet. Consident, 
qui seniores: appellantur, ^ duodetriginta numero; cum iis 
'Ephori, nec non alterius familiae rex. [8 eret tunc Agis. 
i Ac XIV sane seniores, et Ágis rex, Pausaniam) condemnarunt: 
absolverunt reliquae eius consilii partes. (4) Neque ita multo 
post delectum Lacedaemonii contra Thebanos. babuerunt. 


d N 
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συρατιὰν (αἴτία δὲ ἥτις: ἐγένετο, προσέσται «d ic "Ayrei- 
λαον λόγῳ), τότε δὲ Δύσανδρος «μὲν ἐς τὴν - Φωκίδα dq 
κόμενος, καὶ ἀναλαβὼν πανδημεὶ τοὺς Φωκέας, οὐδένα 

. ἐπισχὼν χρόνον, ἔς τε. Βοιωτίαν ἐλήλυϑε, καὶ προσ- 
βολὰς ἐποιεῖτο ἐς τὸ «““λιαρτίων τεῖχος, oU ϑελόντων ἀχὸ 
Θηβαίων ἀφίστασθαι. ἐσεληλύϑεσαν δὲ ἤδη καὶ Θηβαίων 
καὶ ᾿ἀϑηναίων τινὲς κρύφα ἐς τὴν πόλιν, ὧν ἐπεξελϑόν. 
των, καὶ πρὸ τοῦ τείχους ταξαμένων, ἄλλοι τε ἐνταῦδα 
“ακεδαιμονίων καὶ “ύσανδρος ἔπεσε. (6) Παυσανίας δὲ 
ὑστέρησε μὲν τοῦ ἀγῶνος παρὰ Τεγεατῶν καὶ ἐξ ᾿Αρκαδίας 
τῆς ἄλλης ἀθροίζων δύναμιν. ὡς δὲ ἐς τὴν Βομωτίαν ἀφί- 
ero, ἐπυνϑάνετό τὸ τὴν ἧτταν τῶν ὁμοῦ Δυσάνδρῳ, κα 
αὐτοῦ “υσάνδρου τὴν τελευτὴν, ἀπῆγε δὲ ὅμως ἐπὶ τὰς 
Θήβας τὸν στρατὸν, καὶ διδνοεῖτο ὡς μάχης ἄρξων. ἐν- 
' ταῦθα ot τε Θηβαῖοι τὰ ἐναντία ἐτάσσοντο, καὶ Θρασύ- 
βουλος ἀπέχειν οὐ πολὺ ἐπηγγέλλετο ἄγων τοὺς ᾿4ϑηναί- 
ovg, ἀνέμενε δὲ ἄρξαι .Δακεδαιμονίους μάχης, ἄρξασι δὲ 
αὐτὰς ἤδη κατὰ νώτου σφίσιν. ἔμελλεν ἐπικείσεσϑαι. ἔδει- 


᾿ Cuius belli quae causa fuerit, quum Agesilai.res gestas com- - 
 memorabimus, exponetur. Ac tunc quidem Lysander, uni 
vérsis Phocensibüs assumtis,. cunctatione omni sgblata, im 
.Boeotiam invasit, et Haliartiorum primum oppidum aggressus 
-e&t oppugnare. llli quum adduci non possent, ut a Thebanis 
- deficerent, Thebanorum et Atheniensium auxiliis intra urbem 
receptis, eruptionem fecere. Cum iis.Lysander aeie ante 
psa urbis moenia congressus, cum magna Lacedaemoniorum 
amanu dimicans occubuit. (5) Interea Pausanias, ἃ Tegea- 
tis et reliqua Árcadia comparatis auxiliis, confecto iam prae- 
Bo supervenit. ls ubi primuyn Boeotiam attigit, eorum, qui 
cum Lysandro fuerant, et ipsius Lysandri caedem cognovit: 

mihilo tamen secius Thebas perrexit, urbem oppugnaturus. 
Verum quum Thebani se ad omnem iupetum sustinendum 
confirmarert, iamque Thrasybulus cum. Atheniensium aux- 
lis adventare nunciaretur, qui id unum éxspectabat, ut prae- 
lium Lacedaemonii inrent, quo illos a tergo adariretur: 
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σεν οὖν ὃ ΤΙ|αυσανίας διπλοῦ στρατιωτικοῦ. πολεμίων dv-. 
δρῶν μεταξὺ ἀποληφϑῆναι, καὶ οὕτω σπονδάς τὸ πρὸρ 
τοὺς Θηβαίους ἐποιήσατο, καὶ τοὺς ὑπὸ τῷ ᾿Δλμαρτίων 
τείχει πεσόντας. ἀνείλετο. τοῦτο «ᾳχεδαιμονίρις μὲν ἐγέ- 
νεῖο οὐ κατὰ γνώμην, ἐγὼ δὲ ἐπαινῶ τῶνδε εἵνεκα τὸ 
βούλευμα. ἄτε ydQ. εὖ εἰδὼς ὁ Παυσανίας, ὡς τὰ σφάλ. 916 
ματα ἀεὶ Δακεδαιμονίοις γίγνονται ἐν μέσῳ πολεμίων ἀπο- 
ληφϑεῖσι, τό. τὸ ἐν Θερμοπύλαις καὶ ἐν τῇ Σφακτηρίᾳ 
γήσῳ, δεῖμα ἐποιήσατο , ψιή σφισιν καὶ αὐτὸς τρίτου γέ- 
γνήται κακοῦ πρόφασις. .((6) Τότε δὲ ἐν αἰτίᾳ ποιουμένων 
τῶν πολιτῶν τὴν βραδυτῆτα αὐτοῦ τὴν ἐς Βοιωτίαν, οὐχ 
ὑπέμεινεν ἐσελθεῖν ἐς δικαστήριον, Τεγεᾶται δὲ αὐτὸν τῆς | 
"Aünvüg ἱκέτην ἐδέξαντο τῆς Aíag. ἦν δὲ ἄρα τὸ ἱερὸν 
τοῦτο ἐκ παλαιοῦ Πελοποννησίοις πᾶσιν αἰδέσιμον, καὶ 
τοῖς αὐτόϑι ἱκέτεύουσιν ἀσφάλειαν μάλιστα παρείχετο. 
ἐδήλωσάν τε οἵ τὸ “ακεδαιμόνιοι τὸν Παυσᾳνίαν, xal Ere 
᾿πρότερον. «τούτου Δεωτυχίδην, καὶ ᾿4ργεῖοι Χρυσίδα, κα- 


Pausanias veritus, ne medius inter.duos hostium exercitus 
ancipiti periculo circumveniretur, icto cum Thebanis foedere, 
eorum, qui sub Haliariorum muris ceciderant, cadavera ad 
sepulturam tollenda «curavit. Ea sane res neutiquam Lace- 
daemoniorum iudicio comprobata est: ego vero Pausaniae 
consilium rectum fuisse existimo. Nam quum probe nosset, 
Lacedaemoniis inter medios hostes circumclusis semper ali- 
qnam accidere cladem, ut ad Thermopylas et in Sphacteria 
insula, metuebat, ne tertiae ipse cladis auctor haberetur. (6) 
Verum quum longe aliter ipsius cives iudicarent, quippe qui 
ej, quod iardius in Boeotiam venisset, crimini dabant, non 
putavit ille sibi committendum, ut iterum causam dicere co- 
geretur. Tegeatae supplicem in Áleae Minervae receperunt. 
, Templum illud fuit antiqua relig ione Peloponneso universae 
sacrosanctum, neque violari eos fas eràt, qui illuc confugis- 
sent. Easane religio tunc in Pausania, ante vero id Leuty- 
cbide, et in Chryside est ab Árgivis conservata. Quum illi ' 


Pd 
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Sefoufvovg ἐνταῦϑα ἱκέτας, οὐδὲ ἀρχὴν ἐξαιτῆθαι ϑελή. 
σαντες. (T) Παυσανίου δὲ φυγόντος, οἵ μὲν παῖδες. 
᾿4γησίπολις καὶ Κλεόμβροτος νέοι παντάπασιν ἔτι ἦσαν. 
“Αριστόδημος δὲ ἐπετρόπευεν αὐτοὺς, γένους ἐγγύτατα 
dv. καὶ τὸ ἐν Κορίνθῳ “Δακεδαιμονίων κατόρϑωμα 
| ᾿Δφιστοδήμου σφίσιν ἐγένετο ἡγουμένου. (8) ᾿Αγησίπολις 
δὲ ἐπεὶ τὴν βασιλείαν ἔδχεν αὐξηθεὶς, Πελοποννησίων 
πρώτοις ἐπολέμησεν 4eytloig. ὡς δὲ ἐκ τῆς Τεγεατῶν ἐς 
τὴν ᾿4ργολίδα ἤγαγε τὸν. στρατὸν, πέμπουσι κήρυκα οἱ 
᾿Αργεῖοι σπεισόμενον πρὸς ᾿4γησίπολίν. σφισι πατρῴους 
“δή τινας σπονδὰς ἐκ παλαιοῦ καθεστώσας τοῖς “ωριεῦσι 
“ρὸς ἀλλήλους. ὃ δὲ οὔτε τῷ κήρυχι ἐσπείσατο, καὶ 
᾿προϊων ὁμοῦ τῇ στρατιᾷ τὴν γῆν ἔφθειρεν. ἕσεισέ τε δὴ 
ὁ ϑεὸς, καὶ ὁ ᾿“γησίπολις οὐδ᾽ οὕτω τὴν δύναμιν ἀπάξειν 
ἔμελλεν, καί τοι Δακεδαιμονίοις μάλιστα Ἑλλήνων, ὡσαύ- 
vog δὲ καὶ ᾿Αθηναίοις, δεῖμα ab 'διοσημεῖαι παρείχοντο. 
φιγχαὶ ὁ μὲν ὑπὸ τὸ τεῖχος κατεστρατοπεδεύετο ἤδη τὸ 
᾿Αργείων, καὶ οὐ παρίει σείων ὁ ϑεὸς, καί τινες καὶ ἀπώ- 


enim supplices se'in illud templum tanguam in asylum rect- 
pissent, ne postulatum quidem est, ut dederentur. (7) Pav. 
sania exulante, impuberes eius filii, Agesipolis et Cleom- 
"brotus, "sub tutela Áristodemi, qui genere erat proximus 
fuerunt. Huius Aristodemi ductu Lacedaemonii ad Corin- 
thum prospere pugnarunt. (8) fam vero Agesipolis ut re- 
gnum per aetatem adiit, Argivis primum ex omnibus Pelo- 
ponnesiis bellum intulit. Is quum per Tegeatas in. Árgivorum 
fines duceret, Argivi obviam illi fetialem miserunt, quo 
patria quaedam foedera sanciret iam inde ab initio inter - 
omnes Dorienses percussa.  Át ille non modo foedus ullum 
cum fetiali non instauravit, sed agrum etiam totum immisso 
exercitu depopulatus est: neque quum terra etiam movisset, 
retro agmen egit, etsi alias prae ceteris Graeciae populis 
Lacedaemoniis et Atheniensibus huiusmodi prodigia religioni 
ac terrori fuerint, — Castra iam fixerat Agesipolis sub ipfis 
Argivorum muris, neque interim desita est divipmitus terra 
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Aovro τῶν σιρατιωτῶν 'κεραυνωθέντες, τοὺς δὲ καὶ ἕκ- 
φρονας: ἐποίησαν αἱ βρόνταί. οὕτω μὲν δὴ ἐκ τῆς ᾿4ργολί- 
δος ἀνέζευξεν ὄκων, (9) Ἐπὶ δὲ ᾿θλυνθέουρ ἐποιεῖτο αὖ- 
ϑις στρατείαν. πρατοῦντα δὲ αὐτὸν τῷ πολέμῳ, καὶ ἡρη- 
«orc τῶν τε ἄλλων πόλεων τῶν ἐν Χαλκιδεῦσι τὰς πολλὰς, 

' «ci αὐτὴν ἐλπίξοντα αἰφήσειν. τὴν Ὅλυνθον, vódog t8 

ἐξαίφνης καὶ ϑάνατος ἐπέλαβεν ἀπ᾽ αὐτῆς. | 


CAPUT VL 


€leombrotus rex in proelio cum Boeotiis ad Lenctra commisso 
,cadit — Cleonymus cum Areo de regno certat, eoque pri- 
 vatus Pyrrhum in patriam inducit — Areo regnante Anti-. E 
gonus Demetrii fil Atheniensibus belum infert, quibus 


Lacedaemonii Areo duce opem ferunt — Leonidas senex,  . 


cui regnum Lacedaem, obtigit, a Cleonibroto illo privatur, 
et iterum rex creatur —- de Cleomene Leonidae filio, 
ultimo Eurysthenis domus rege. 


' 4 γησικόλιδος δὲ ἄπαιδος τελευτήσαντος, ἐς Κλεόμβροτον “ 
περιῆλθεν ἡ ἀρχή. καὶ ὑπὸ ἡγεμόνι τούτῳ Βοιωτοῖς ivav- 
τία ἠγωνίσαντο ἐν “Αεύκτροιξ. Κλεόββροτὸς δὲ αὐτὸς ye 
γόμενος ἀνὴρ ἀγαθὸς ἀρχομένης ἕτι ἔπεσε vig μάχης. μά- 
λιστα δέ πῶς ἐπὶ πταίσμασιν ἐθέλει μεγάλοις προαφαιρεῖ: 


moveri: quin et milites aliquot de coelo tacti, nonnullos 
etiam tronitrua lymphatos atque attonitos reddidere. Invi- 
tissimüs itaque ille ex Argivorum finibus castra movit, (9) 
et contra Olynthios belli impetum convertit. Ibi satis Secunda 
τς fortuna usus, quum urbes Chelcidensium multas cepisset, ac 
ipsam postremo Olynthum se in potestatem redacturum spe- 
raret, morbo oppressus diem suum obiit. 


Car. VI. Agesipolide sine liberis mortuo, ad Cleoribro- 
tum regnum pervenit Eo duce Lacedaemonii cum Boeotiís 
ad Leuctra praeliati sunt: et ipse quidem Cleombrotus in 
'primá acie fortiter dimicans occubuit. Plerumque sane in 
magnis cladibus numen exercitus ducem ante alios ὁ medio 


! 
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690. τὸν ἤγεμόνα ὁ δαίμων' "P δὴ καὶ ἀφηναίριν,ἐ ἀπῇ: 
γεν. Ἱπποκράτην τὸ τὸν ᾿Δρίφφονος στρατηγοῦντα ἐπὶ 
Δηλίῳ, καὶ ὕστερον ἐν Θεσσαλίᾳ Δεωσθένην. :KAsopfoo. | 

φρυ δὲ ὁ μὲν πρεσβύτερος τῶν παίδων. ᾿᾿γησίπολις παρ | 
ὄχετο͵ μέγα οὐδὲν ἐς μνήμην". Κλεομένης δὲ ὁ νεώτερυς 
μετὰ τὸν ἀδελφὸν. τελευτήσαντα. ἔσχε τὴν ἀρχήν. γεμομέ- 
γῶν δὲ αὐτῷ παίδων, “Ἀκροτάτου, καὶ ἐπ᾿ ᾿ αὐτῷ Κλεωνύ- 
pov, κατήγαγε τὸ χρεὼν ἀκρότατον ἔτι πρότερον ἢ αὐτὸν 
Κλεομένην. (2) Καὶ ὡς Κλεομένηράπέθανεν ὕστερον, εἰς 
ἀντιλογίαν ἀφίκοντο, ὑπὲρ τῆς βασιλείας λεώνυμός τε Ó 
Ἀλεομένους, καὶ ᾿Δρεὺς ὁ 0i Aagotézov. δικάξουσιν οὖν 0 
γέροντες pti τῷ ᾿Αχφοτάτου,. καὶ οὐχὶ Κλεωνύμῳ πα- 
᾿τρῴαν εἶναι τὴν τιμήν. «Κλεωνύμῳ δὲ ἀπελαϑέντι τῆς βα- 
σιλείας περισσῶς δή τι ὁ ϑυμὸρ : εἷλε. καὶ αὐτὸν oí ἔφοροι 
248 χαὶ ἄλλοις γέρασι ψυχαγωγοῦντες, καὶ ἐπὶ ταῖς δυνάμεσιν 
ἐφιστάντες ἄρχοντα παρῆγον, μή ποτε πολέμιον γενέσθαι 
τῇ Σπάρτῃ. τέλος δὲ ὁ μὲν πολλά τε «cl ἐχϑρὰ ἐς τὴν πα- 
τρίδα ἐτόλμηδε, καὶ Πύῤῥον τὸν Αἰακίδου σφίσιν ἐπηγά 
gero ἐς "i peer 6) dolos. δὲ ἐν Σπάρτῃ τοῦ dxgbxa- 


tollere solet, sienti et Atlieniendibus Hippocratem Ariphroris 
filium: ad Delium, .iisdein in Tliessalia Leosthenem eripuit. 
E. Cleombroti liberis natu maior: Agesipolis nihil omnino gessit 

: anemoratu dignum. Eo mortuo, natu minor Cleomene 
. kegnum adüt. Qui quum filios dues. Acrotatum et Cleony- 
mum suscepisset; ita forte accidit, ut Acrotatus patrem sibi 
superstitem reliquerit. (9) .Quuntque postea Cleomenes e 
vita decessisset, inter Cleonymum Gléomenis filium, et Areum 
filum Ácrotati, de regno: coorta lis est. Ibi quum senatus 
paternum regnum ÁAreo adiudicasset, Cleonymus sibi illum 
praelatum tam indigne tulit, ut emm Epliori neque. aliis 

| praemiis decretis, neque exercitus imperio deleto unquam 
placare potuerint, quo minus hostili esset in patriam animo. 
Quod sane aperte prae se tulit, quum et alia multa conatus 
est, et Pyrrhum, Aeacidae filiàm intra fines induxit. (8) 
Áreo vero Acrotati filio regnante, Antigonus. Demetr films 
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'*0v | βαδιλθϑονίος ; Mvityovog. ὁ ᾿“ημητρίου fret τὸ καὶ 
ναυσὶν ἐπὶ 405vac στρατεύει. τοῖς δὲ ᾿4ϑηναίοις ᾿ἀμυ- 
φοῦντες ᾿ἀφίέμοντο μὲν δ' Αἰγυπτίων ὁμοῦ. Παάτρόκλῷ στό- 
"Aog, ἐξίασε δὲ καὶ οἵ “ακεδαιμόνιοι πανδημεὶ, τὸν βαόῖ- 
"Ae ἡγεῖσθαί σφισιν pfo, ἐπιτάξαντες. ἀτερικαθημένου δὲ. 
Ἀντιγόνου τὰς ᾿ϑήναξ ; καὶ τῆς ἐδόδου τῆς ὃς τὴν: móAtv 
did ᾿ἰϑηναίων. συμμαχικὰ. εἴργοντος, Tlévgoxios ᾿ἀπδστέλ- 
λων ἀγγέλους; προέτρεπε, »Μαχεδαιμονίουὲ xài "ín ἃ ἄρ: 
᾿χὲυν πρὸς. Ἡντίγονον" μάχης ἐκείνων δὰ. “ἀρξάντων, ᾿οὕταν 
p^ αὐτὸς κατὰ νδου» voit Μακεδόσιν ἐφάδξεν' ἐπικχείσε- 
ὄϑαι" πρότερον" δὲ οὐκ, elxdg: εἶναι, dgáec,- Αἰγυπτίους 


"tt ὄμεὰς aio ναύτας, Maxelióóww ἐπιέναι seti. "aeu 7 


gióvios | piv δὴ παρακινδυνεύειν ὥρμηντὸ ᾿ἀϑηναίων τὸ εὖ- 

“ψοίᾳ, sevi καὶ ἄξιον μνήμης ἐς voto ἔπειτα ἐργάσασϑαυ 
τιῤοθυμούβενοι, “Ἀρφὺς δὲ, ὥς ὄφυσι τὸ: ἐπιτήδεια ἐξανή- 
᾿λώτο,, «ἀπῆγεν ὀπίσω τὴν στφατιάν"" ταμιεύεσθαι ψὰρ τὴν 
ἰξρόνοιαν £p τὰ οἰκεῖα ἤξίους xol pt “ἀφειδῶς ἐπ᾿ "ἀλλο. 
τοῖσιν, rebote. LÀ d ᾿Αθηναίοις. ἀνεισχοῦδιν ἀπὸ 
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Athenas terrogtribus maritimisque. copiis. oppugt gnaré apgres- 
us. esto Atheniensibus subsidjo ,missps ci cunt. classe Patro- 
qus ex Aegypto: Lacedaemonii :quoque gum | voluntariorum 
manu Areum. regem gecuti, praesto. fuere. Quum Antigonus 
utem 1 urbem undlgue ita obsessam teneret ,,ut. adilu omni 
, spciorupi auxilia prohiberentur, Patroclus peru nuncios  Areum 
et "Lacedaemonios monuit, ut praelium cum Ántigoiio. jnirent; 
58 interim Macedonum terga. invasurum, quod sui nequaquam 
pedestri. acie pares essent Macedonibus, quippe qui Aegyptii, 
ei nautae essent. Éo nuricio commoti Yacedaemonii, üdem- 
qne guum . Atheniensium amicitia, tum. yero noininis sui glo- 
riam ad posteros propagandi studio "ducti ^. praelii aleam 
ubire nil recusabant. , Yerum Areus, commeatu iam fée 
"omnj, consumto ». exercitum domum reportayit, "quippe qui, 
quod erat opum reliquum, ad patriae Usus "conser Yanduxà, 
neque femere sociorum causa profundendum censerét. ' At- 


enim. quum Athenienses iu acriter restitissenf Antiginul, 
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“μακρότατον ἐποιήσατο ᾿Αντίγονος εἰρήνην . ἐφ’ d τε σφ, 
σιν ἐπαγάγῃ. φρουρὰν ἐς τὸ Δουφεῖον.͵ καὶ τοῖς, piv ἀνὰ 
χρύνον. αὐτὸρ ἐξήγαγεν ἑχουσίως. τὴν φρουρὰν ῥ. "Ανείγν: 
vog "Agios δὲ ἐγίνετο υἱὸς. ᾿Αχρότᾳτος, τοῦ δὲ ᾿Δρεὺς, 
ὃς. ὀκτὼ μάλιατα ἔτη γεγονὼς τρλευτᾷ. 669. (ὦ Ka, 
ἀλείπετο γὰρ τῆς. ἘΕὐρυσϑένους οἰκίας. γένας τὸ πρὸς ἀν- 
δρῶν Δεωνίδας à ᾿Ἀλεωνύμου. , παντάπαριν ἤδη͵ γέρων' 
“τούτῳ δὴ διδόᾳσιν οἱ “«χεδιωμμόνϊοι τὴν ἀρχήν." τῷ, δὲ 
μΔεωνίδᾳ διάφερος ἐτύγχανεν. ὧν ἐς. τὰ μάλιστα ticas. 
600g, ἀπόγονος Δυσάνδρου sov: ἐφριφτοκρίτου. οὗτος προ. 
. Soweit Κλεόμβροτον. ϑυγατέρα ἔχοντα. Δεφνίδου" τοῦ- 


219 voy δὲ. οἰκειωσάμενος ἐπῆγε Μερνίδᾳ καὶ ἄλλᾳ ἐγκλήματα, 


-&o ὅρνοαυς, αὐτὸν Κλεωνύμῳ τῷ πατρὶ ὀμόσαι παῖδα ὄντα 
"ἐπὶ ὀλέϑοῳ τῆς Σπάρτης. ἐπαύϑῃ τὰ δὴ “4εωνίδαρ. βασιλεῖ. 
ας, καὶ ἀνυ αὐτοῦ Κλεόμβροτος Page τὴν τιμήν. εἰ. μὲν δὴ 
ιὁ Δεωνίδαρ. ἐπέτρεψε τῷ Oups: καὶ “ημαράτῳ τῷ ᾿Αρίστῳ. 

op κατὰ ταὐτὰ i ὠπεχώρησεν, 4 ἤτοι παρὸ τὸν iy, Mexslovig 
᾿ ἀβᾳσιλεύοντῳ 5 TO. Αἰγύρέιον,, ὁ (νδὲ καὶ. μξτῳγμόντων ἂν 
Σααρνιατῶν ὥνατο οὐδέν. νῦν ài ἐπιβαλόντων οἵ φυγὴν 


pace facta, praesidium illis : ἴῃ v Museo imposuit, quod tame 
mon. multo post ültro deduxit. Áreo Acrot. tus gignitur: 
Acrotato minor ' Àreus. ls annum agens octavuni morbo 
, consumtus est; (4) Huic, abolita iam fee tota Eurysthe- 
mis posteritate mascula, successit. Leonidas Cleonymi filius, 
. grandis admoduni natu. Graves cum eo inimicitias Lysander 
"Lysandri filius, Aristocratis | nepos, exercuit. Hic sibi asso- 
ciat Cleombrotum, "qui "Leonidaé filiam habebat in matri- 
monio: eoque jn faplliaritatem pellecto, Leonidae tam aHa 
intendit crimina , tum eum, quüm puer adhuc esset, Cleo- 
anymo patri de. exitio "Spirae conciliando iuramentum de- 
disse dictitavit. Quum igitur regno se Leonidas abdicare 
coactus esset, in eius locun Cleombrotus invasit. "Quod εἰ 
animi prae ira impotens Leonidas fuisset, ac, ut olim Dema- 
ratus Aristonis filius, vel ad Macedonüm, vel δα Aegyptio- 
rum regem  confugisset, nibil eum omnino, quod facti postea 
Sparfanes poenituerit, iuvisset. Nunc vero quum a civibus 
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τῶν πολιτῶν, ἀφίκετο ἐς ᾿ἀρκαδίαν. ἐκεῖθεν. δὲ Drsouv 
ὕστερον οὐ πολλοῖς κατάγουσί τε αὐτὸν “Δακεδαιμόνιοι; 
καὶ αὖϑις βασιλέα ἐποιήδαντο. (5) Κλεομένει. i τῷ 
“Δεωνίδου τά τε ἄλλα ὁποῖα ἐς τόλμαν ὁμοῦ καὶ ἀνδρίαν; 
ὑπῆρξεν. καὶ dc ἐπαύσαντο t£ ἐκείνου, Σπαρτιᾶται βαόδὶ-. 
λευόμενοι, πρότερον ἔτι ἐδήλωσέ μοι τὰ ig τὰν Σικυώνιον 
"άρατον. προσεπελάβετο δὲ ὃ λόγου μοι: καὶ τρόπον, Ove ὄν» 

τινα ἐν Αἰγύπτῳ Κλεομένης ἐτελξεύνησεν. γένους uiv δὴ.. 
τοῦ Βυρυσϑένους, καλουμένων δὲ ᾿Μγιαδῶν, Κλεομένης ^ 
ó  ““εωνίδον βασιλεὺς ὕστατος ἐγένετό ἐν Σπάρτῃ... CE 


"n --— 


CAPUT V II. 


De altera regum Lacedgemon. doio, Proclidarim , δεῖπ Eury- ^7 
pontidarum —- Prytanide regnante inter Lacedaem. et Ar- 
givos primae inimicitiae; eroriuntur —^ Charillo ; regn. 
Xanced. fines Atgivorum devastant et Tegeaetas. invadunt — 
Nicandro regu, iterum  vastatnr . Argolit ; — Theoporpg 


v 


regn. Lacedaem. cum Axgivis pugnant de Thyreatide —' 
Anaxidama regu. Messer denuo victi ex Peloponneso eji- 
ciuntnr — de Aristone rege, ejusqüe VII mensium filio 
Demarato — Leotychide rege — Archidamo rege Athe- 
giensibus maxima mala infereute —- Sthenelsida, belli Pelo- 
ponnesiaci praecipuo auctore, | 


T δὲ ἐξ τὴν οἰκίαν τὴν irons τοιάδε ἥκουσα εἶναι. 
Προκλῆς ὃ ᾿Ἰῤιστοδήμου τῷ παιδὶ ὄνομα τίδεται Bn 
suis e patria pulsus, in Arcadiam exilii causa abisset, non ita 
multis post annis ab iisdem in patriam, et pristinum etiam 
regnum revocatus est. (5) De Cleomenis autem' Leonidae 
fili audacia et animi magnitudine, et quemadmodum in eo 
defecerit Lacedaemoniorum regnum, quum de Arati Sicyonii 
rebus gestis ageremus, affatim multa diximus. Neque illud 
omisimus, quonam mortis genere in Aegypto e vita excesserit, 
Ex Eurysthenis igitur gente regum eorum, qui  Agidae sunt 
appellati, postremus Cleomenes Leonidae lilius fuit. 


Ca». VII.  Quaé vero. de altera regum faniilia, accepi-, 
tuus, ita se habent. Procles Aristodemi filius habuit fiium, - 


N 


CN 


82 UC O£ZSAKRNIKM 


Εὐρυπῶντα δὲ τὸν Z0ov φασὶν ig τοσοῦτον ἀφικέσθαι 
᾿δόξης, ὡς καὶ τὴν οἰκίαν ταύτην δῥρυπωντίδας. ὄνομα 
ἐπ᾽’ αὐτοῦ λαβεῖν, Προπκλείδαρ ἐς ἐκεῖνον καλουμένους. 
(2) Εὐρυπίντος. δὲ vióg' γίνεται. Πρύτανις. ἐπὶ piv δὴ 
(7 Tlovedwdog τοῦ Evovszowvrog:t0 ἔχϑος τὸ daxsóausoviosg 
| ἤρξατο τὸ. ἐς ᾿Αργείους. καὶ ἔτι τοῦ. ἐγκλήματος τούτου 
πρότερον “Κυνσυρεῦσμν. ἐπολέμησαν. τὰς δὲ ἐφεξῆρ: ταύτῃ 
᾿γενεὼς, Εὐνόμου τειτοῦ. ᾿Πρυτάνιδος καὶ Πολυδέκτου τοῦ 
Εὐνόμου βασιλευόντων,, “ἐν. εἰρήνῃ. διετέλεσεν οὖσα. ἡ 
Σπάρτη... (3): -Χάριλλος -δὲ ὁ. Πολυδέκτου ijv τε:-γῆν 
ἐδήωσεν Moyslotg (οὗτος γὰρ καὶ ἐς τὴν ᾿4ργολίδα ἐσβα- 
Adv), καὶ ἔτεσιν οὐ πολλαῖς ὕσταρον ὑπὸ ἡγεμόνι Xagli- 


220g γίνεται καὶ ἡ Σπαρτιατῶν ἐπὶ Τεγεάτας. ἔξοδος, δὲξ οἱ 


“ᾳκεδαιμόνιοι. Τεγεάταρ: «ἰρύσειν ἤλπισαν καὶ ἀποτεμεῖ- 
σθαι τῆς ᾿ἀρκαδίας τὸ Τεγξβατικὸν πεδίον, ὑπούλῳ uav. 
τεύματι. ἐπελθόντες... (4) .Meio δὲ. Χάριλλον. τελευτήσαντα 
| Νίκανδρος. δ᾽ Χαρίλλου. διαδέχεται τὴν ἀρχή’ καὶ τὰ 
᾿ Μμρσσηνίων ἧς T5 AexÁov: τὸν τῆς o βασιλέα οἰκίας ἐν 
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eui Bos nómen: Soo Euiypor. genitus. Hic fanfum et 
gloriae consecutus, ut ea fola familia," qui, Proclidae ante 
synt appellati, Eurypontidarum 'ab.co cognomentum acct- 
perit. (2) Euryponte nascitur .Pry: tanis. Ko regnante inter 
- Lacedaemonios et Argivos inimicitiae ortae: et iam ante, 
, quam Árgivis quicquam crimini daretur, cum Cynurensibus 
 belatum fuerat. ΑΘ proximas quidem deirceps aelates, 
Eunomo scilicet Prytanidis, et Polydecte Eunomi filio regnan- 
| tibus, perpetua pax Spartanis fuit. (8) Charillus autem 
Polydectis filius Argivorun agrum igne ferroque vastavit: 
eodemque duce paucis posf annis contra Tegeatas exiere 
. Spartani, quum ambigui et perplexi oraculi auctoritatem se- 
cuti in spem venerunt, capturos se Tegeatas , Tegeatumque 
campos Arcadibus adexipturos, (4) Clharillo mortuo, Ni- 
cander filius in regnum successit. Hoc regnante, 'Teleclus 
ex altera faritilia rex à Messehiis in Limnádia. Dianae fane 
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ed ἱερῷ τῆς Διμνάδος συμβάντα ἐπὶ Νικάνδρου γίνεται, 


βασιλεύοντος. ἐσέβαλε δὲ καὶ ἐς τὴν Αργολίδα ὁ Νίμαν- 
ὄρος στρατιᾷ, καὶ τὰ πολλὰ ἐχάκωσε τῆς χώρας. μδτας 
ὀχόντερ δὲ ᾿“σιναῖοι “ἰακεδαιμογίοις τοῦ ἔργου, δίκην μετ᾽ 


οὐ πολὺ "doyslow ἀπέδοσαν σὺν μεγάλῳ πατρίδος, τε ÓAÉ- ΄ 


ὅρῳ καὶ φυγῇ τῇ σφετέρᾳ. (5) Θεόπομπον δὲ τὸν Νικάν-. 
δρου. ; βασιλεύσαντα μετὰ Νίκανδρον, μέλλει καὶ αὐϑίς 


μοι ὁ λόγος. ἀροσϑήφειν προελθόντι ὃς τὴν Μεσσηνίαν, 


συγγραφήν. ε Θεοπόμπου δὲ ἔτι ἔχοντος τὴν ἀρχὴν ἐν 
Σπάρτῃ » γίνετᾷν καὶ ὁ περὶ, τῆς Θυρεάτιδος καλουμένης, 
χώρας “Δακεδᾳιμονίοις. ἀγὼν πρὸς 4eyelovs. Θεύπομπος 
δὲ αὐτὸς οὐ μετέσχε τοῦ ἔργου γήρᾳ καὶ ὑπὸ λύπης τὸ͵ 
σελέον" ᾿ἀρχίδαμον γὰρ Θευπόμσου ξῶντορ ἔτι ἐπιλαμβά- 
si, τὸ «χρεών... «οὐ μὴν ἅπαις. ἐτελεύτησεν ὁ ᾿Αρχίδαμος, 
Ζευξίδαμον δὲ ἀπολιπὼν υἱόν. Ζευξιδάμου δὲ ᾿ἀναξίδαμος. 
ὁ παῖς ἐκδέχεξας͵ τὴν «ἀρχήν. (6) Ἐπὶ τούτου Μεσσήνιοι͵ 
φεύγουσιν. ἐκ Πελοποννήσου, πολέμῳ τὸ δεύτερον κρατη- 
θέντες ὑπὸ “Σκαρτιαχῶν. ᾿δναξιδάμου ób- υἱὸς ἐγένετο͵ 
᾿δρχίδαμος, ᾿Ἵρχιδάμου δὲ AyadixAgg. καί όφισιν ὑπῆρ- 
£v ἀμφοτέροις τὸν βίον διατελέσαι «άντα ἐν ἡσυχίᾳ καὶ 


} 


ioterficitur. Idem Vero Nicander "Argivorum fines hostiliter. 
ingressus, multis illos et magnis affecit calamitatibus. Eius. 
facinoris. quum participes fuissent Asinaei, graves Árgivis 
poenas paulo, post deleta patria profugi dedere. (5) ὃς 
Theopompo. vero, Nicandri filio, qui post patrem regnavit, 
rursus erit mihi mentio faciendá, quum ad res Messeniprunmy 
historia descender it. Eo regnante inter Árgivos et Lacedae- 


e uo να 


3nonios de Thyreatum quoque finibus dinücatui. Ki praelio, 


Theopompus,. genio et animi aegritudine implicitus , . pon 


interfnit. - Nam eo: vivente Árchidamus' filius moritur, Zeu- 

Xxidamo tamen filio relicto, cui Ánaxidamus item filius Β110 5) 

cemit. (6) Eo imperante Lecedaemoniis, Messenii. iterum 

bello victi e Peloponneso abierunt. Anaxidamo Ar chidamus, 

Archidamo Ágasicles nascitur. Utriusque tempora omnibus 

belli molestiis vacua, perpetua tranquillitate insignia. fuere. 
Tom. 11. | ε΄. 


A 
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λολέμων οὖσιν ἐκτός..᾿ (T) ᾿Δρίστωνι δὲ τῷ ᾿γασικλέους 


ἀγαγομένῳ γυναῖκα, ἥντινα παρθένων, μὲν τῶν ἐν Ζακε- 
δαίμονι εἶναί φασιν αἰσχίσνην». ψυναιχῶν δὲ τὸ εἶδος, καλ" 


221 λίστην ὑπὸ Ἑλένης “γενέσθαι, ταύτην. ἀγαγομένῳ τῷ 


᾿Αρίστωνι ἐγένετο υἱὸς Δημάρατος iv μόνοις: μησὶν ἑπτά. 
καὶ αὐτῷ μετὰ τῶν. ἐφόρων καθημένῳ τηνικαῦτα ἐν βουλῇ 
ἦλθεν οἰκέτης ἀπαγγέλλων, τετέχθιαι οἵ παῖδα: ᾿Αρφίστων' 
"δὲ ἐκῶν τῶν iv ᾿Ιλιάδι ἐς τὴν ὐρφυσϑέως γένεσυν᾽ '“πεποιῆ- 
μένος λήϑην, ἢ μηδὲ: ἀρχὴν συνεὶς αὐτῶν, οὐκ ἔφη τῶν 
μηνῶν εἷναι «αὶ αὐτοῦ vóv- παῖδα. τοῦτον. “μὲν δὴ. τῶν 
εἰρημένων μετάνοια ἔλαβεν ὕστερον: “ημάδαεον δὲ βα- 


σιλεύοντα , καὶ τά τὲ ὥλλα. εὐδοκιμοῦντὰ ἐν Σ άῤτῃ, xal: 


dixo τῶν Πεισιστρατιδῶν. ᾿Κλεομένει συνελευθερεσαντα 
᾿νϑϑηναίους ,- ^ và ᾿“Αρίστνωμος. ἀγνωμοδύνη. καὶ τὸ ἔχϑος 
τὸ Ελεομένους. ἐποίησεν ἰδιώτην: καὶ τοῦ μὲν παρὰ βα- 
σϊλέα Δαρεῖον ἐλϑόντος ἐς Πέρσας" ἐπὶ πολὺν iv «ἢ 'Acle 
χρόνον διαμεῖναι" τοὺς d ἀπογόνους φασί. (8)- Aro 
δὲ ἀντὶ - Δημαράτου γενόμενος " βασιλεὺς μετέσχε pi» 
domritons καὶ ᾿Αθηναίων τῷ σεῤατηγᾷ Ἀκνυϑίαπῳ τῷ 
(7). Aristo vero Agasiclis filius uxorerh duxit puellam, quam 
Spartanarum omnium Virginum fuisse tradunt turpissiman,, 
rnlierum vero omnium post Helenam forma praestantisi- 
miam. Ex e& quum filius natus esset rmiense ipso VII, eique 
in consilio Ephororum sedenti servus nuncia$set puerum ni- 
— tim, eorum, qui de Eürysthei natali sunt, verstrum Homericae 
lliadis oblitus, vel.quod illos omnino non satis intellexisset, 
negavit puerum eum, qui nort esset legitimo mensium mnnero 
matus, a $e genitum. Cuius eum postea temere effusae vocis 
facile poenituit. Demaratüm enim spectata virtuté virum, 
qui tum "Cleomene Athenienses: Pisistrati liberum dominatu 
liberarat, Aristonis. inconsiderata oratio, et suscepfa cum 
Cleómene simultas regno: privavit. Quum aütem in Persas 
ad Darium exu/atum abisset, iti longum ibi tempus eius pro- 
 Pagitamm posteritatem ferunt. - (8) Leotychidés vero rex in 
.. Demarati locum creatus. | Ts Atheniensium ducem Xanthip- 
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"Αρίφῤῥονος τοῦ. ἔργου τοῦ πρὸς Μυκάλῃ, ἐστράτευσε 0 
ὕστερον τούτων ἐπὶ τοὺς ᾿Αλευάδας ἐς Θεσσαλίαν. καί 
οἱ καταστρέψασθαι Θεσσαλίαν πᾶδαν ἐξὸν, ἅτε ἀεὶ νικῶν. 
τι ἐν ταῖς μάχαις, δῶρα ἔλαβε παρὰ τῷν ᾿“4λευαδῶν. ὑπά. 
γόμενος δὲ iv “ακεδαίμονι ἐς δίκην E φύγεν ἐθελοντὴς ἐς 
Τεγέαν. καὶ ὁ piv: αὐρόθι τὴν ᾿Αϑηνᾶν τὴν ᾿Αλέαν ἴχέ- 
τευε. ᾿Δεωτυχίδυν δὲ ὃ μὲν πάϊς 'Ζευξίδαμος, ξῶντος Ert 
Αεωτυχίδου, ς καὶ οὐ πεφευγότος πῶ, véÀtUtQ ψόσῳ,; 
(9) ᾿ἀρχίδαμος δὲ ὁ ὁ Ζευξιδάμου μετὰ Δεωτυχίδην ἀπελ- 
ϑόντα ig. Ttyfav ἔσχε τὴν ἀρχήν. οὗτος ᾿Αρχίδαμος 
᾿Ιϑηναίοις μάλιστα ἐκάκωσε. τὴν χώραν, στρατῷ τε δσβάλ- 
λῶν ἐς γῆν τὴν ᾿Δττικὴν ἀνὰ πᾶν ἕτος, καὶ, ὁπότε ἐσβά- 
λοι, διὰ πάσης ἐπεξηει φθείρων, κα “Πλαταιέων fine 222 
ψαίοις ὄντων εὔνων πολιορκίᾳ τὸ ὥστυ εἷλεν. oU μὴν τὸν, 
«ὁλεμόν ys τῶν Πελοποννηαίων. καὶ. ᾿Αδηναίων γενέσθυι 
δυνέδπευσεν, ἀλλὰ καὶ ἐξ ὅσον δυνάμεως qxs, διαμεῖναΐζ 
ὄφισιν ἔπρασαε: τὰξ. σπονδάς." -(10ὴ), Σϑενελαΐδας δὲ. Ec «s 
ἄλλα ὧν οὐκ ἀδύνατος ἐν ᾿Μανοβαίρονν καὶ ἐφορεύων ἐν 
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pum Aripbronià ΠΝ ad Mycalen: iuvit: ; demque i in Thessa- 
fiam contra. Aleuidás: profectüs; "Tüéile totam Thessaliam ar- 
mis subigere potuit, quum semper ei praeliis omnibus vincere 
contigisset. Sed quod ab. Aleuadis fuisset donis corruptus, 
de maiestate postulatus, Tegean. ándieta. causa ad aram. Mie 
nervae ÀÁleae "supplex. confugit. . Leotychidae,. filius. Zeuxis 

damus, patre adhuc vivo et incolumi , morbo absumtus est, 
(9) Zeuxidami vero Archidamus avo iam exulante imperavit. 

Hüc Athériensium agros. vehementer vexàvit, düum"in' Atti- 
cam quotannis 'exeursionoes faceret, ^et omnia populabürdud 
ageret ac raperet. Idem'etiam Plataeensium, qui sbcii ei 
nci Atheniensium erant, 'urbeni per obsidionem cepit, qdum 
tamen Peloponnesioram in: Athenienses bellum neutiqüànt 
concitarit; quin; üt ipax inter-éoé-maneret, quantum" énff£. 
potuit,. elaborarit. (10) "Verunt. Stheneldidus. vir quum' alias 
potens, tum vero-de Ephoris ums;-suscipietidi belli cüfiipri- 
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τῷ ses τοῦ πολέμου μάλιστα ἐγένετο αἴτιος. καὶ ὁ͵ πόλε 
μος οὗτος εὖ τὴν Ἑλλάδα Ex, βεβηκυΐων διέσεισεν ἐκ βά- 
ὅρων, καὶ ὕστερον. Φίλιππος ὁ ᾽ν μύντου δαϑρὰν ἤδη καὶ 
οὐ παντάπασιν ὑγιῇ προσχατήριψεν αὑτήν. 
CAPUT VIL .. 

De Cynisea, Archidami filia —— Agide regnante Lacedaemonii b 
᾿ Eleis Olympicis ludis prohibiti iis bellum. inferunt, quod 

tertio axmo. componitur — Athenienses invadunt et ad Ae- 


gospotamos vincunt -— Agis Leotychiden mon agnoscit 
filium -— Agesijaus régnó privat Léótychiden, 


D. 
| A4 ρχιδάμου δὲ, ὡς ἐτελεύτα, καταλιπόντος παῖδας, ' Ayls 
τε πρεσβύτερος ἦ ἦν ἡλικίᾳ, καὶ παρέλαβεν ἐντὶ ᾿Αγησιλάου 
τὴν ἀρχήν. ἐγένετο δὰ Αρχιδάμῳ xol ϑυγάτηρ, ὄνομα 
μὲν Kuvidxo, φιλοτιμότατα δὲ ἐς τὸν ἀγῶνα ἔσχε τὸν — 
᾿ολυμπιακὸν, καὶ -αφβήτη τε ἱππότρόφησε γυναικῶν, καὶ 
νίκην ἀνείλετο ᾿Ολυμπιακὴν πρώτη. Κυνίσκας δὲ ὕστε. 
ρον γυναιξὶ καὶ ἄλλαις καὶ μάλιστα ταῖς ἐκ "Μακεδονίας 
γεγόνασιν Ὀλυμκιοοιαὶ νῖχαι, ὧν ἡ ἐπιφανεστέρα ἐς τὰς 
iin ἐστὶν αὐτή.. ϑοκοῦσι δὲ οἵ Σεαρτιᾶταί. μοι ποίησιν 


mis euctor fmt: quod sane bellum Graeciam satis adhuc firmo 

innixam: fundamento: de gradu excüssit; nec multo post 
Philipgus Ámyntae filius Tuinosani et plane aegram aggressus 
collabefecit. | Q0 UT 


- Ca. vlr - Quum. decessisset archidamus, filiis duobus 
relictis Agis, quod. -Ágesilao maior natu.erat, regnare coe- 
pit: ' Habuit Archidemus e£ filiam, Cyniscam nomine, quae 
ad. Olympicas victorias: virili.propemodnm animo: :adspiravit. 
Prima haec foeminarem emriium;equos aluit, prima Olym- 
picam. pálmam tulit. Post,eam enim et aliae, in primis vero 
e Macedonia nonnullae, sunt victrices in Olympicis renun- 
ciütae : quibus tamen illa. longo glória praestitit, Spsrümns 


- 
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xol ἔπαινον τὸν ἀπ᾽ αὐτῆς ἥχιστα ἀνθρώπων ϑαυμάσαι. 
ὅτι γὰρ μὴ τῇ Κυνίσχᾳ τὸ ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅστις δὴ, 
καὶ ἔτει πιρότερον Παυσανίᾳ τὸ ἐπὶ τρίποδι Σιμωνίδης τῷ. 
ἀνατεθϑέντι ig Δελφοὺρ, ἄλλο δή ys παρὰ ἀνδρὸς ποιητοῦ 
Δακεδαιμονίων τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην. 
(2) Ἐπὶ δὲ " 4yidog.vov ᾿Αρχιδάμου βασιλεύοντος Δακεδαι- 
μονίοις ἄλλα v& ἐγένετο ἐς ᾿Ηλείους ἐγκλήματα, καὶ τοῦ 
ἀγῶνος τοῦ ᾿θλυμπιακοῦ καὶ ἱεροῦ τοῦ ᾿Ολυμπίαδψν ὑπ᾽ 
αὐτῶν εἰργόμενοι μάλιστα ἤχϑοντο. ἀποστέλλουσυν οὖν 995 
κήρυκα ἐπίταγμα φέροντα Ἠλείοις, Δεπρεάτας τὸ αὐτονά. 
μους ἀφιέναι, καὶ ὅσοι τῶν περιοίκων ἄλλοι σφίσιν ἦσαν 
ὑπήκοοι. ἀποκριναμένων δὲ Ἠλείων, ὡς, ἐπειδὰν vdg 
περιοικίδας τὰς παρὰ τῇ πόλει ἴδωσιν ἐλευθέρας, οὐδὰὸ 
αὐτοὶ μελλήσουσιν ἔτι ἀφιέναι τὰς ἑαυτῶν, οὕτω Aexe- 
δαιμόνιον καὶ ὁ βασιλεὺς. ᾿άγις ἐσβάλλουσιν ἐς τὴν 
Ἠλείαν. τότε μὲν δὴ τοῦ ϑεοῦ σείσαντος,. ὀπίσω τὸ στρά- 
τευμα ἀπεχώρησεν ἄχρις Ὀλυμπίας. καὶ τοῦ ' AApsioU «“ρο- 
ελϑόντες.. τῷ δὲ ἐφεξῆς ἔτει τήν τὸ χώραν ἐδήωσεν à . 


vero et po&ticen , et omnem, quae ex ea hominibus contin- 
gere possit, gloriam omnium minime admirati mihi videntur. 
Nam nisi quod Cyniscae epigramma fecit nescio quis, et ante 
in Pausaniae tripodem Delphis dedicatum epigramma: exaravit | 
Simonides, aliud nihil a poeta quidem ullo de Laconicis 
regibus est memoriae proditum. , (9) Agide Archidami filio 
regnante, et alia Eleis Lacedaemonii cripini dederunt; et 
ilud in primis acriter expostularunt, quod Olymypicis ludis 
et Iovis templo prohibiti fuissent. Fetiali itaque misso Eleis 
imperant, ut Lepreatas, et alios finitimos, qui ipsis pareftent, 
suis uti sinerent legibus. Qui quum respondissent, simulac 
fimtimas Spartae civitates liberas vidissent, nihil sibi causas 
fore, quin et ipsi sociis suis libertatem redderent:. Φ0. re- - 
sSpónso commoti Lacedaemonii , cum Agide rege in Eleorum 
fines.invaserunt: verum in Olympiam usque, et ad Alpheum 
amnem progressi, terrae crebris motibus conterriti, retro 


agmen égere,. Anno insequenti Lleorum sgrun Αξὶο popula- , 


L 





M 
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* Ayig καὶ ἤλασε τῆς λείας vuv πολλήν. ενίας δὲ ἀνὴρ. 
Ἠλεῖος" Δγιδί τε ἰδίᾳ ξένος καὶ Μακεδαιμονίων τοῦ κοινοῦ 
πρόξενος ἐπανέστη τῷ δήμῳ σὺν τοῖς τὰ χρήματα ἔχουσι" 
σρὶν δὲ Ayw καὶ τὸν στρατὸν ἀφῖχϑαί σφισυν ἀμύνοντας, 
Θρασυϑαῖος προεστηκὼς τότε τοῦ Ἠλείων δήμου, μάχῃ 


᾿ Hivlay καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ χρατήσας, ἐξέβαλεν ἐ ἐκ τῆς πό- 


λεωῶς. "yug δὲ ὡς ἀπήγαγεν ὀπίσω τὴν στρατιὰν, “ἁυσί- 
ὅτρατον Σπαρτιάτην καὶ μοῖράν τς͵ τῆς δυνάμεως zo 
᾿Ηλείων καταλείπει voveo φυγάδας, κακουργεῖν σφᾶς ὁμοῦ 
“Δεπρεάταις τὴν χώραν. τρίτῳ δὲ ἕτει νοῦ πολέμου .“Δᾶκε- 
ϑαιμόνιοι μὲν xol! Ayig παρεσκευάξοντὸ ὡς ἐς τὴν ᾿Ηλείαν 
xol τότε ἐσβαλαῦντες " οἱ δὲ Ἠλεῖον καὶ Θρασυδαῖος (πε: 
κακωμένοι γὰρ ἐς τὸ ἔσχατον ἦσαν) συγχωροῦσι, μήτε τῶν 
περιοίκων ἔτι ἄρχειν, καὶ τοῦ ἄστεως ᾿ἐχταῤῥίψαι τὸ τεῖ- 
χοξ, «Ιακεδαιμονίους τε iv ᾿Ολυμπίᾳ καὶ ϑύειν τῷ ϑεῷ, 
καὶ τὸν ἀγῶνα ἐξεῖναί σφισιν ἀγωνίσασθαι. (3) Ἐνέβαλε 
δὲ καὶ ἐς τὴν ᾿Δἀττικὴν συνεχῶς ὁ yug στρατιᾷ, καὶ ἔπετεί 


tus, magnam ex eo praedam egit. Tum Xenias Eleus, εἰ 
privatim Agidis, et publice Lacedaemoniorum hospes, ad. 
versus populum insurrexit una cum ditioribus, id est, iis sibi 
adiunctis populum opprimere ac Lacedaemoniis urbem dedere 
éonatus est. Verum priusquam cum exercitu Ágis praesto 
esset; "Phrasydrus, cui rerum summa a popülo commissa 
füekat; 'Xeniam totamque eius manum pügna superatos urbe 
pellit." Agis vero domum cum exercitu reversus, Lysistratum 
Spartanum cum parte copiarum, et Eleorum exules relinquit, 
qui cum Lepreatig agrum quotidianis populationibus vexarent. 
Tertió demuin eius belli anno, quum Agis exercitu comparato 
denuo essét in Eleorum fines inyasurus, Thrasydrus de populi 
wententia, affecta dam niálorum diuturnitate, et prope con- 
"wumnita civitate, pacem his conditionibus accepit: In posterum 
finitimis non imperaturos: urbis muros demolituros: Lacedae- 
-moniis* Olympiae lovis'sacrum éacrosque ludos celebrare, 
et in eorum ludorum cértàmina descendere licititrum. (5) 
Inde Agis in-Atticam bellum:eontinuo mtulit:^ dümque ad 


— 
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d φρόύριον ,λθηνὰίοις τὸ ἐν Ζεκελεία" καταλυϑέντος, | 
b ἐν Aiyóg ποταμοῖς τοῦ ᾿Αθηναίων ναυτικοῦ, “ὐσαν. 
ὄρος ó ὁ ᾿Ἡφιστοκρίτου καὶ "yis ὅρκους μὲν ϑεῶν ὑπερέβη- 994 
(cv, οὖς ὥμοσαν ᾿Αθηναίοις ἐν κοινῷ “ακεδαιμόνιοι" 
κατὰ σφᾶς δὲ αὐτοὶ καὶ οὐ μετὰ Σπαρτιατῶν τοῦ κοινοῦ 
τὸ βούλευμα ἐς τοὺς συμμάχους ἐξήνεγκδν, ἐκλόψαι προῤ' 
δίξους τὰς ᾿ϑήνας. τὰ μὲν οὖν ἐς πόλεμον μάλιστα ἐκί- 
δημα τοιαῦτα ὑπῆρχε τῷ yit. — (4) Προπέτειαν δὲ τὴν 
"“Φρίστωνος ἐς “ημάφατον καὶ "yi ἐς τὸν παῖδα ἔσχϑ 
“εωτυχίδην, καί οἵ κατά τινὰ οὐκ ἀγαϑὸν δαίμονα ἐσῆλ- 
Sav ἐς ἐπἥκοον τῶν ἐφόρων εἰπεῖν, ὡς ovy αὐτοῦ νομίξοοἩ 
“Δεωτυχίδην. ἐπέλαβε μὲν τοι καὶ ἅγιν μετάνοια ὕστερον, 
xe ( ἔφερον γὰρ τηνικαῦτα οἴκαδε ἐξ "Apnea αὐτὸν vos 
eobvta) ὡς ἐγίνετο ἐν “Ηραίᾳ, καὶ τὸ πλῆϑος μάρτυρας 
ἐποιεῖτο, ἦ μὴν Δεωτυχίδην ἑαυτοῦ παῖδα ἡγεῖσθαι, καὶ 
όφισι σὺν ἱκεσίᾳ τε καὶ δακρύοις ἐπέσκηπτε πρὸς Aoxe- 
δαιμονίους ταῦτα ἀπαγγέλλειν. (5) ἹΜετὰ δὲ "yw dxo» 


—- n 4 - 


Decelean contra Athenienses castellum munivit. Deleta vero- 
ad Aegospotamos Atheniensium classe, AÁgis cum Lysandró 
(Aristocriti filio). foederis, quod inter Athenienses et Lace- 
daemonios sancitum fuerat, quum id tamen Spartani non 
iussissent, religionem violavit. Illi enim suis duntaxat ipso- - 
᾿ rum auspiciis scitum cum sociis fecerant de-Atheniensium - 
civitate radicitus exscindenda. Hae fuere Ágidis res bellicae 
maxime illustres. (4) Cuius non alia fuit de Leotychide filio 
quam Aristonis de Demarato futilitas: siquidem et hic audien- - 
tibus Ephoris, fortunae quadam malignitate impulsus, nón 
putare se dixit, ex se Leotychiden natum. Cuius eum Zevita- 
E faetle postea poenituisse constitit. , Quum enim :nioxbo 
implieitus ex Arcadia domum reportaretur, apud Heraean 
testes fecit, qui cum eo erant, omnes, nihil se dubitare, Leo» 
tychiden. ex se genitum esse: totique isti multitudini.multi$ 
eum precibus et lecryinis iniunxit, ut hoc apud Lacedaemonios 
testimonium dicerent. (6) Verum Agide mortuo Leotychiden - 


- 
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ϑανόντα ἀπήλαυνεν ᾿ἀγησίλαύρ. τῆς βασιλείας “εωτυχίδην, 
ἐς μνήμην ἄγων “ακεδαιμονίοιρ τὰ ὑπὸ. "Ἁγιδύς ποτε λε- 
χϑέντα ἐς τὸν «Αεωτυχίδην. ἀφίκοντο δὲ καὶ οἱ ἐξ Ἡραίας 
᾿Αρκάδες, καὶ ἡ ἤσαν τῷ “εωτυχίδῃ μάρτυρες, ὁπόσα Ἄγιδος 
τελευτῶντος ἤκουσαν. τῷ δὲ ᾿4γησιλάῳ καὶ. “εωτυχίδῃ 
παρέσχεν ἐς πλέον τὸ μάντευμα ἀντιλογίαν τὸ ἐκ “ελφῶν, 

γεγονὸς μὲν ἐκεῖ, ἔχον δὲ οὕτω" , 

Φράζεο δὴ, Σπάρτη, καί περ μεγάλαυχος δοῦσα, 
Μὴ σέϑεν ἀρτίποδορ βλάστῃ χωλὴ βασιλεία. 
“ηρὸν γὰρ μόχϑοι GE κατασχήσουσιν ἄελπτοι, 
Φϑερσίβροτόν t' ἐπὶ κῦμα κυκωομένου πολέμοιο. 


995 τότε οὖν “εωτυχίδης μὲν ἐς ᾿ἡγησίλαον ταῦτα ἕφασχεν εἶ- 


οῆσϑαι' τὸν γὰρ δὴ ἕτερον τῶν ποδῶν ἐπεσιήρωτο 6 ὃ 


| "AyndlAnog. ᾿4γησίλαος δὲ ἐς ᾿Δεωτυχίδην αὐτὰ ἔτρεπεν οὐ 
᾿ γψήσιον ὄντα "άγιδος:. Δακεδαιμόνιου δὲ, καί περ ἐνὶ dgl- 


gw ὃν, οὐκ ἐπανήγαγον τὸ ἀμφισβήτημα ἐς “δελφούς" 
piriog δ᾽, ἐμοὶ δοχεῖ, Φύσανδρὸος ἐγένετο ὁ ᾿Δριστοκρίτου 
συσπεύδων ἐξάπαντος τὴν βασιλείαν οἱ γενέσθαι. 


Agesilaus regno facile expulit, quum ea .populo in memoriam 
redegisset ;, quae de eo ahquando Ágis dixisset. ^ Praesto 
tamen et Leotychidae ipsi ab Heraea Arcades fuere, qui mo- 
rientis iam Agidis verba renunciarunt. Auxit inter Agesilaum 
et Leotychiden disceptationem Delphicum oraculum his ver- 
sibus editum: 
Sparta cave, quamvis te maxima. gloria tollat, 
. Heu tibi ne claudus recti cruris noceat rex: 
; "Tunc inopinatos longum patiere labores, 
. Letiferique undam miscentem cuncta duelli. 


Haec in Agesilaum dixisse Apollinem, contendebat Leotychi- 


, des, quod. altero ille pede claudicaret. Αἱ Agesilaus in Leo- 
.tychiden retorquebat, quod neque legitimus, neque ab Agide 


esset:genitus. Eam disceptationem Lacedaemonii ad.oracu- 


. hum, quum id arbitratu suo:facere possent, eon retulerunt 
, tamen; auctoritatem àcilicet Lysandri Aristocriti filii secuti, 


qui vehementer, z ut Ageriao. regnuun deegrneretur, conten- 


^' ebat. ᾿ 
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Agesilao regnante Lacedaemonii in Asiam contra Artaxerxém, 
trajicere decernunt, et ceteras Graeciae civitates in socie- 
tatem: belli vocant — Agesilaus Aulidem devehitur, dein 

- Lydiam invadit, ac Persas proelio vincit — Artaxerxes 
 "Timocratem in Graeciam cum pecunia mittit, ut Graecos ad 
bellum contra Lacedaemonios suscipiendum sollicitet. — 
Lacedaem. bellum: contra "Thebanos decernunt — bellum 
Coxinthiacum geritur et Agesilaus exercitum ex Asia redu- 
ci — Thebanos ad Coroneam vincit. 


ΒΒ σιλεύει. τε δὴ ᾿ἀγησίλαος ó ) ᾿Δρχιδάμου, καὶ Αακεδαι- 
᾿βονίοις ἤρεσε διαβῆναι ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν ᾿Αρταξέρξην ᾿ 
τὸν Δαρείου αἰρήδοντας. ἐδιδάσκοντο γὰρ ὑπό τε ἄλλων 
τῶν ἐν τέλει, καὶ μάλιστα ὑπὸ Δυσάνδρου, μὴ τὸν 'άρτα- ^ 
ξέρξην σφίσιν ἐν τῷ πρὸς ᾿Αθηναίους πολέμῳ, Κῦρον δὲ 
εἶναι τὸν τὰ χρήματα. διδόντα ἐς τὰς ναῦς. “᾿γησίλαος δὸ 
(ἀπεδείχϑη ydo διαβιβάσαι τε ἐς τὴν ᾿Ασίαν τὸν στρατὸν, 
καὶ δυνάμεως ἡγεμὼν τῆς nois) περιέπεμπεν ἔς τὸ Πελο- 
xóvvi)dov , πλὴν άργους, καὶ ἐς τοὺς Ἕλληνας τοὺς ἐχτὸς 
᾿Ισϑμοῦ 9 ᾿συμμαχεῖν όφισιν ἐπαγγέλλων. Κορίνϑιοι μὲν 
οὖν, καί περ ἐς τὰ μάλιστα ἔχοντες προϑύμως μετασχεῖν 
τοῦ ἐς τὴν ᾿Ασίαν στόλου, κατακλυσϑέντος σφίσιν ifol- 


Car. IX. Regnum ubi adeptus. est Agesilaus Árchidami 
filius, classem Lacedaemoniis placuit in Asiam transmitti, 
.qua bellum contra Artaxerxem Darii filium transportaretur. 
Cognowerant enim, quum a ceteris civitatis principibus, tum 
in primis a Lysandro, in bello adversus Athenienses non ab 
Artaxerxe, sed a Cyro se fuisse pecunia adiutos. Agesilaus / 
exercitum in, Ásiam traducere iussus, ac terrestrium copia- 
rum imperator declaratus, dimisit legatos, qui Pelopennesi 
populos omnes, praeter Árgivos, Graecos item ceteros, qui 
extra Isthmum sunt, ad bell eius societàtem adhortarentur. 
.Corintbii quidem tunc, etsi nihil cupiebant impensius, quans 
.eius transmissionis. esse participes, everso tamen repentina 
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φνὴης ναοῦ Διὸς ἐπίκλησιν Ὀλυμπίου, ποιησάμενοι πονηρὸν 
οἰωνὸν, -καταμένουσιν ἄκοντες. ᾿Αϑηναίοις «δὲ ἦν μὲν 
σ“ρόφασις, ἐκ τοῦ Πελοποννησίων πὸλέμου καὶ ἐκ νόσου 
“φῆς λοιμώδους ἐπανήκειν τὴν πόλιν ἐς τὴν πρότερόν ποτε 
οὖσαν εὐδαιμονίαν᾽ “πυνθανόμενοι δὲ δι᾿ ἀγγέλων, ὡς 
Κόνων ὁ Τιμοθέου παρὰ βασιλέα ἀναβεβηκὼς εἴη, κατὰ 
τοῦτο. ἡσύχαζον μάλιστα. ἀπεστάλη δὲ καὶ ἐς Θήβας 
πρεσβεύειν ᾿Δριατομηνίδας, μητρὸς μὲν τῆς ᾿Αγησιλάου 
πατὴρ» Θηβαίοις. δὲ εἶχεν ἐπιτηδείως, καὶ ἐγεγόνει τῶν 
δικαστῶν, οἵ ὶ Πλαταιεῦσιν ἁλόντος τοῦ τείχους ἀποθανεῖν 


226 τοὺς ἐγκαταλειφϑέντας ἔγνωσαν. Θηβαῖοι μὲν οὖν κατὰ 


τὰ αὐτὰ ᾿4ϑηναίοις ἀπείπαντο, οὐ φάμενοι βοηϑήσειν. 
(2) ᾿4γησίλαος δὲ, ὡς αὐτῷ τά τε οἶκόϑεν καὶ παρὰ τῶν 
συμμάχων τὸ στράτευμα ἤϑροιστο, καὶ ἅμα αἱ νῆες εὖτρε 
xti ἦσαν, ἀφίκετο ἐς Αὐλίδα τῇ ᾿Αρτέμιδι ϑυύσων, ὅτι 
καὶ ᾽Αγαμέμνων ἐνταῦϑα ἱλασάμενος τὴν ϑεὸν τὸν ἧς 
Τροίαν στόλον ἤγαγεν. ἠξίου δὲ ἄρα ὃ ᾿4γησίλαος πόλεώς 

TE εὐδαιμονεστέφας, ἢ ἢ ᾿Δγαμέμνων, βασιλεὺς εἶναι, καὶ 


maris eluvione ovis templo, cui apud i ipsos Olympii cogno- 
men fuit, tanquam prodigio perterrefacti, inviti illi quidem 
se domi continuere. Athenienses Peloponnesiaci belli cala- 
mitates reliquas, et in primis pestilentiam causati, quod scili- 
cet a spe pristinae fertunae longissime abessent, re vero-ipsa, 
quod nuncium acceperant, 'Cononem Timothei filium ad 
regem venisse, plane cessarunt. Missus est etiam ad Theba- 
nos Áristomenides, quod et Ágesilai maternus avus erat, et 
ipsis Thebanis minime alienus: siquidem eorum iudicum unus 
fuerat, qui, capto Plataeensium castello, cui Tichos nomen, 
obs, qui intus deprehensi fuerat, occidendos censuerant. Αἱ 
ili non aliter, quam Àthénienses, auxilia se missuros nega- 
runt. Q) Agesilaus statim domi habito delectu , sociorum 
auxilis in unum contractis, classeque aedificata: et instructa, 
Aulidem rem divinam Dianae facturus venit, qaod illinc 


Àgamemnon etiam dea placata ad Troiam solvisset. Se certe. 


intelligebat beatioris, quam Agamemiióx oliin fuisset, civitatis 
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ἄρχειν τῆς Ἑλλάδος κάδης ὁμοίως ἐκείνῳ, τό τὸ κατόρϑω-- 
μὰ ἐπιφανέστερον ἔσεσθαι, βασιλέα κρατήσαντα ᾿Αρταξέρ-" 
ξην εὐδαιμονίαν κτήσασϑαι τὴν Περσῶν, ἢ ἀρχὴν καθε- 
λεῖν τὴν Ποιάμον. ϑύοντος δὲ αὐτοῦ, Θηβαῖοι σὺν 
ὕπλοις ἐπελθόντερ ᾿ τῶν τε ἱερείων καιόμενα ἤδη τὰ μηρία 
ἀποῤῥίπτουσιν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, καὶ αὐτὸν ἐξελαύνουσιν 
ἐκ τοῦ ἱεροῦ. ᾿Αγησίλαον δὲ ἐλύπει μὲν ἡ ϑυσία μὴ τελε- 
σϑεῖσα, διέβαινε-δὲ ὅ ὅμως ἐς τὴν ᾿Ασίαν, καὶ ἤλαυνεν ἐπὶ 
τὰς Σάρδεις. (8) Ἦν γὰρ δὴ τῆς ᾿Ασίας τῆς κάτω μέγι- 
ότον μέρος τηνικαῦτα ἡ Αυδία, καὶ αἴ Σάρδεις πλούτῳ τὸ 
καὶ παρασχευῇ προεῖχον" τῷ τε σατραπεύοπτει ἐπὶ ϑαλάσ- 
65 τοῦτο οἰκητήριον ἀπεδέδεικτό, καθάπερ γε αὐτῷ βασι-' 
λεῖ τὰ Σοῦσα. γενομένης δὲ πρὸς Τισσαφέρνην deer o dang 
τῶν περὶ Ἰωνίαν μάχης ἐν Ἕρμου πεδίῳ, τήν τε ἵππον' 
τὴν: Περσῶν ἐνίκησεν ὃ ᾿Αγησίλαος καὶ τὸ πεξὸν τότϑ᾽ 
πλεῖστον ἀϑροισϑὲν μετά ys τὸν Ἀέρξου xal πρύτερον' 
iv^ ἐπὶ Σκύϑας “αρείου, καὶ ἐπὶ ᾿Αϑήνας στρατόν. 


2t 
regem esse, neque minus, quam olim ille, cunctae Graeciae | 
imperare. Quod si Ártaxerxem vinceret, et Persarum opi- 
bus potiretur, multo maius et clarius facinus hoc videri posse 
. sperabat, quam fuisse Priami regnum evertere. Rei divinae 
eperam dantern Thebani cum armis aderti, accensa iam super 
aris femora disüciunt, ipsum e templo expellunt. Hic ille, 
etsi disturbatum ,sacrum, priusquam litatum esset, molestis- 
sime ferebat, iu Ásiam tamen transmisit, ac Sardeis primum 
appulit. (5) Erat énim tunc inferioris Asiae pars maxima 
Lydia, et in ea urbs nobilissima Sardeis;' guae praeterquam 
quod opibus et omni copiarum genere cetéras longe anteibat,. 
. eius, qui maritimam praefecturam obtinebat, ifa regia erat, 
uti Susa regis ipsius. ^ Congressus vero cum Tissapherne, 
loniae satrapa, in Hermi campis, vicit Persarum non modo 
equitatüm, sed etiam peditatum; qui tanto tum numero erat 
eollectus, ut post eum exercitum, quem Xerxes adversus 
Athenas duxit, et ante illum Darius eontra Scythas, eset 


DW 


a ^ - AAKANIKA Ὁ 


φνης ναοῦ Διὸς ἐπίκλησιν Ὀλυμπίου, ποιησάμενοι πονηρὸν. 
οἰωνὸν, -καταμένουσιν ἄκοντες. ᾿Αϑηναίοις «δὲ ἦν μὲν 
πρόφασις, ἐκ τοῦ Πελοποννησίων πολέμου καὶ ἐκ νόσου 
τῆς λοιμώδους ἐπανήκειν τὴν πόλιν ἐς τὴν πρότερόν ποτε 
οὖσαν εὐδαιμονίαν᾽ “πυνθανόμενοι δὲ di^ ἀγγέλων, ὡς 
Κόνων ὁ Τηιοϑέου παρὰ βασιλέα ἀναβεβηκὼς εἴη, κατὰ 
τοῦτο ἡσύχαζον μάλιστα. ἀπεστάλη δὲ καὶ ἐς Θήβας 
πρεσβεύειν ᾿Αριστομηνίδας, μητρὸς μὲν τῆς ᾿Αγηδιλάον 
πατὴρ» Θηβαίοις δὲ εἶχεν ἐπιτηδείως, καὶ ἐγεγόνει τῶν 
ἱκαστῶν, oi Πλαταιεῦσιν ἁλόντος τοῦ τείχους ἀποθανεῖν 
226 τοὺς ἐγκαταλειφθέντας ἔγνωσαν. Θηβαῖοι μὲν οὖν κατὰ 
τὰ αὐτὰ ᾿Αϑηναίοις ἀπείπαντο, οὐ φάμξνοι βοηϑήσειν. 
(3) ᾿4γησίλαος δὲ, ὥς αὐτῷ. τά τε οἶκόϑεν καὶ παρὰ τῶν 
συμμάχων τὸ στράτευμα ἤϑροιστο, καὶ ἅμα «b νῆες εὔτρε: 
σεῖς ἦσαν, ἀφίκετο ἐς Αὐλίδα τῇ ᾿Αρτέμιδι ϑύσων, ὅτι 

, χαὶ ᾽Αγαμέμνων ἐνταῦϑα ἱλασάμενος τὴν ϑεὸν τὸν ἐς 
Τροίαν στόλον ἤγαγεν. ἠξίου δὲ ἄρα 0 ᾿4γησίλαος πόλεώς 
τὸ εὐδαιμονεστέρας, 7 ᾿Αγαμέμνων, βασιλεὺς εἶναι, καὶ 


maris  eluvione Iovis templo, cui apud i ipsos Olympi cogno- 
men fuit, tanquam prodigio perterrefacti, inviti illi quidem 
se domi continuere. Athenienses Peloponnesiaci belli cala- 
mitates reliquas, et in primis pestilentiam &causati, quod scili- 
cet a spe pristinae fertunae longissime abessent, re vero-ipsa, 
quod nuncium acceperant, 'Cononem Timothei filium ad 
. xXegem venisse, plane cessarunt. Missus est etiam ad Theba- 
nos Áristomemides, quod et Ágesilai maternus avus erat, et 
ipsis Thebanis minime alienus: siquidem eorum iudicum unus 
fuerat, qui; capto Plataeensium castello, cui Tichos nomen, 
eos, qui intus deprehensi fuerat, occidendos censuerant. At 
ilii non aliter, quam Àthénienses, auxilia se missuros nega- 
runt. Q) Agesilaus statim domi habito delectu, sociorum 
auxiliis in unum contractis, classeque aedificata et instructa, 
Aulidem rem divinam Dianae facturus venit, quod illinc 
Agamemnon etiam dea placata ad Tioiain sólvisset. Se certe. 
intelligebat beatioris, quam Agamemriór olim fuisset, civitatis 
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ἄρχειν τῆς Ἑλλάδος πάδης ὁμοίως ἐκείνῳ, τό τε κατόρϑω-" 
μα ἐπιφανέστερον ἔσεσθαι, βασιλέα κρατήσαντα ᾿Αρταξέρ-" 
ξην εὐδαιμονίαν κτήσασθαι τὴν Περσῶν, ἢ ἀρχὴν xa9s- 
λεῖν τὴν Πριάμου. ϑύοντος δὲ αὐτοῦ, Θηβαῖοι σὺν 
ὕπλοις ἐπελθόντες : τῶν τε ἱερείων καιόμενα. ἤδη τὰ μηρία 
ἀποῤῥίπτουσιν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ,, καὶ αὐτὸν ἐξελαύνουσιν 
ἐκ τοῦ ἱεροῦ. ᾿Αγησίλαον δὲ ἐλύπει μὲν ἡ ϑυσία μὴ τελε- 
σϑεῖσα, διέβαινε-δὲ ὅμως ἐς τὴν ᾿Ασίαν, καὶ ἤλαυνεν ἐπὶ 
τὰς Σάρδεις. (8) Ἦν γὰρ δὴ τῆς ᾿Ασίας τῆς κάτω μέγι- 
ὅτον μέρος τηνικαῦτα ἡ Δυδία, καὶ αἱ Σάρδεις πλούτῳ ve 
καὶ παρασκευῇ προεῖχον τῷ τε σατραπεύοντι ἐπὶ ϑαλάσ- 
67 τοῦτο οἰκητήριον ἀπεδέδεικτο, καϑάπερ γε αὐτῷ βασι-" 
Asi τὰ Σοῦσα. γενομένης δὲ πρὸς Τισσαφέρνην δατράπην᾽ 
τῶν περὶ Ἰωνίαν μάχης. ἐν Ἕρμου πεδίῳ, τήν τε ἵππον' 
τὴν Περσῶν ἐνίκησεν ὃ ᾿Αγησίλαος καὶ τὸ πεξὸν TÓTBS" 
πλεῖστον ἀθροισθὲν μετώ ys τὸν Ἀέρξου xal πρύτερον᾽ 
ἔτι ἐπὶ Σκύϑας “αρείου καὶ ἐπὶ ᾿Αϑήνας στρατόν. 


“' 
regem esse, neque minus, quam olim ille, ctnctae Graeciae' 
imperare. Quod si Ártaxerxem vinceret, et Persarum opi- 
bus potiretur, multo maius et clarius facinus hoc videri posse 
. sperabat, quam fuisse Priami regnum evertere. Rei divinae' 
eperam dantem Thebani cum armis aderti, accensa iam super 
aris femora disiiciunt, ipsum e templo expellunt. Hic ille, 
etsi disturbatum ,sacrum, priusquam litatum esset, molestis- 
sime ferebat, iu Ásiam tamen transmisit, ac Sardeis primum 
appulit. (8) Erat enim tunc inferioris Ásiae pars maxima 
Lydia, et in ea urbs nobilissima Sardeis;' quae praeterquam 
quod opibus et omni copiarum genere ceteras longe anteibat,. 
. eius, qui maritimam praefecturam obtinebat, ifa regia erat, 
üti Susa regis ipsius. Congressus. vero cum Tissapherne, 
Ioniae sátrapa, in Hermi campis, vicit Persarum non modo 
equitatum, sed etiam peditatum; qui tanto tum numero erat 
eollectus, ut post eum exercitum, quem Xerxes adversus 
Athenas duxit, et ante illum Darius eontra Scythas, eseet^ 
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αἰκκεδαιμόνιοι δὲ ὠγασϑέντες τὸ ἐς τὰ πράγματα o0 ' 4yy- 
σιλάου πρόϑυμοαν, διδόασιν ἄρχοντα εἶναι καὶ τῶν νεῶν 
αὐτόν. ὃ δὲ ταῖς μὲν τριήρεσιν ἐπέστησεν ἡγεμόνα Πείσαν- 
ópov (τοῦ Πεισάνδρου δὲ ἐτύγχανε συνοικῶν ἀδελφῇ); 


227 τῷ πολέμῳ δὲ αὐτὸς κατὰ γῆν προσεῖχεν ἐῤῥωμένως. καί 


oí 9sQv "uS ἐβάσκῃνε, μὴ ἀγαγεῖν τὰ βουλεύματα ἐς τέλος. 
(4) s γὰρ δὴ ἐπύϑετο ᾿Αρταξέρξης μάχαρ τε, ἃς ἐνίκησεν 
. “Ἵγησίλαος, καὶ ὥς τὸ πρόσω χειρούμενος τὰ ἐν ποσὶ πρό. 
εἰόιν ἀεὶ σὺν τῷ στρατῷ, Τισσαφέρνην. μὲν , καί περ τὰ 
σρότερα εὐεργέτην ὄντα, ξημιοῖ ϑανάτῳ, Τιϑραύστην δὲ 
κατέπεμψεν ἐπὶ ϑάλασσαν, καὶ φρονῆσαί τε Óswvóv, λα 
τι καὶ ἐς τοὺς “Δακεδαιμονίουρ ἔχοντα δυσνοίας. οὗτος 
ὡς ἀφίκετο ἐς Σάρδεις, αὐτίκα ἐπενόει τρόπον, ᾧ τινι 
ἀναγκάσει “ακεδαιμονίους τὴν ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἀναχαλέσα- 
ὅϑαι στρατιάν. ἄνδρα οὖν Ῥόδιον Τιμοκράτην ἐς τὴν 
Ἑλλάδα πέμπει ρήματα ἄγοντα, ἐντειλάμενος πόλεμον 


- “- 


maximus. Hominis itaque ih bellicis rebus alacritatem 'ad- 
mirati Lacedaemonii, classis etiam imperium ei detulerunt. 
Αἱ ille quum studium curamque omnem ad res magnas ter- 
B restribus copiis gerendas contulisset, rebus navalibus Pisan- 
drum uxoris suae fratrem praefecit. Verum quo minus voti 
fieret compos, deorum nescio quis invidit. (4) Ubi enim 
primum audivit Ártaxerxes, Agesilaum, aliquot iam praeliis 
prospere factis, quae ante pedes (ut aiunt) sunt, praeter- 
mittere, 80 novos seniper rerum progressus quaerentem ulte- 
riora appetere, Tissaphernem apud se prius illustri gratia 
bominem, capitis damnatum, occidendum curat, eique suc- 
, cessorem, qui orae maritimae praeesset, Tithrausten mittit, 
hominem quum in rebus gerendis sollertem , Cum vero odio 
in Lacedaemonios nonnihil laborantem. Hic ut primum 
. Sardeis attigit; rationem excogitavit, per quam efficeret, 
ut Lacedaemonii imperatorem suum cum exercitu ex Asia 
revocare cogerentur. Rhodium enim Timocratem cum pe- 
cunia in Graeciam mittit, qui, corruptis civitatum principibus, 
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iv Tj "Ἑλλάδι ἐργάσασθαι “Μακεδαιμονίοις. οἵ δὲ τῶν 
χρημάτων μεταλαβόντες ᾿4ργείων μὲν Κύχλων ve εἶναι λέν 
γονταε καὶ Σωδάμας, iv Θήβαις δὲ. ᾿ἀνδροκλείδης καὶ c 
Ἰσμηνέας xoi ᾿Ἀμφίϑεμις" μετέσχε δὲ καὶ '᾿ἀϑηναῖος 
Kigeios καὶ Ἐπικράτης, καὶ ὅσον Κορινθίων ἐφρόνουν 
τὰ ᾿Αργείων, Πολυάνθης v6 καὶ Τιμόλαος. oí δὲ ἐς τὸ 
φανὲρὸν τοῦ πολέμου παρασχόντες τὴν ἀρχὴν ἐγένοντο οὗ 
ἐξ ᾿ἀμφίσσης “οκροί. τοῖς γὰρ δὴ “οκροῖς γῇ πρὸς τοὺς 
«Ῥωχέας ἐτύγχανεν οὖσα ἀμφισβητήσιμος. ἔκ ταύτης ὑπὸ 
Θυβαίωῶν ἐπαρϑέντες τῶν περὶ ᾿Ισμηγίαν τόν τε σῖτον. 
ἀἰχμάξοντα ἕτεμον καὶ ἤλασαν λείαν ἄγοντες. ἐνέβαλον δὲ 
“τανδημεὶ καὶ of Φωκεῖς ἐς τὴν Δοκρίδα, καὶ ἐδήωσαν τὴν 
χώραν. ἐπηγάγοντο οὖν ol Δοκροὶ. συμμάχους Θηβαίους, 
«αὶ τὴν Φωκίδα ἐπόρϑησαν. (5) Ἐς δὲ τὴν Δακεδαίμονα 
ἐλθόντες οἱ Φωκεῖς τοῖς Θηβαίοις. ἐπέκειντο, καὶ ἐδίδα- 
᾿σχον; οἷα ἐπεπόνθεσαν ὑπ᾽ αὐτῶν" “Μακεδαιμονίοις dà 
πόλεμον πρὸς Θηβαίους ἔδοξεν ἄρασϑαι.' ἐποιοῦντο δὲ 


Graeciae populos ad bellum coptra Lacedaemonios susci- 
pietdum concitet. Qui pecüniam cepere, fuisse dicuntur | 
ex Argivis Cylon: et Sodamas: e Thebanis Androclides, ' 
Ysménias et Ampliifhemis. FEius etiam largitionts ! participes 
: Athenis füere Cephalus et: Epicrates:: et simul e Corinthiis 
'eiiótcünque cum Argivis faciebant. sed ipsi in primis eius 
"factionis duces Polyanthes et Timolaus. -Bellumi áperte geri 
-eoeptum est a Locris ex Amphissa.  Nàm quüni'inter ipsos - 
"ét Phocenses de agri finibus esset controversia, Thebartoruiii, 
et in Prinis Ismenide impulsu frumenta ,  'appropinquante 
jam messis tempore, succiderunt, et cim reliqua praeda 
-asportarunt. Excursiones etiam in Locrórum agrum Phoceh- 
es cum subitariorum. militum: nrnu: populabundi fecere; 
quos, -adscitis in: societatem Thebanis, probe ulti sunt ;Locrt. 
3INam t ipsi vicissim Phocensium agros vastarunt. : (5) Quáre 
."PHoeetises, : missis Lacedaemonem: legatis, Thebanos aterbis- 
-Siihé jnséctati sunt. Eorum comnioti expostnlstionibus Spars 
fari Hdllum in Thebanos sciverunt.  lnter- ala crimina et 
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, Ag. αὐτοὺς καὶ ἄλλα ἐγκλήματα, καὶ τὴν ἔν. Αὐλίδι ᾿αὐτῶν 
ὕβριν ἐς τὴν ᾿Αγησιλάου ϑυσίαν. ᾿Αθηναῖοι δὲ τὴν διά. 
298 νοιαν τῶν “4ακεδαιμονίων. προπεπυσμένοι πέμπουσιν ἐς 
Σπάρτην, ὅπλα μὲν σφᾶς ἐπὶ Θήβας. δεόμενοι μὴ κυνῆσαι, 
δίκῃ δὲ ὑπὲρ, ὧν ἐγκαλοῦσι Sexe v6gOut.- axsóapóvn 
-Q& πρὸς ὀργὴν ἀποπέμπουσι τὴν πρεσβεία. τὰ δὲ. ἐπὶ τού- 
τοις Eg τε τὴν Δακεδαιμονίων ἔξοδον καὶ τὰ ἐς τὴν ““υσάν. 
ὅρου τελευτὴν ἐδήλωσέ. uov τοῦ. λόγου. τὰ ἐς Παυσανίαν. 
(6) Καὶ ὁ κληϑεὶς. ΚΚορινϑιακὸς πόλεμος. ἐς πλέον. ἀεὶ προ- 

| SjAOev ἀπὸ. τῆς “ακεδαιμονίων ἀρξάμενος. ig Βοιωτίαν ἐξό- 
δου. κατὰ ταύτην μὲν δὴ τὴν ἀνάγχην ὀπίσω τὸ. φτράτευ- 
pat ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἀπῆγεν ᾿ἀχησίλαος, ὡ ἐπεὶ δὲ. ἐξ. ᾿Αβύδου 
περαιωϑεὶς ναυσὶν ἐς Σηστὸν, καὶ. διεξελθὼν. τὴν. Θρῴνην 
ἀφίκετο ἢ ἐς Θεσσαλίαν; ἐνταῦϑα οἱ Θεσσαλοὶ χώρυτι- τῇ ἐς 
“Θηβαίους ταῦ πρόσω τὸν ᾿Αγησίλαον. ἐπειρῶντο εἴργειν' 
ἦν δέ τι εὐνοίας ἐκ παλομοῦ καὶ ἐς τὴν πόλιν αὐτοῖς τὴν 
^, ᾿Αϑηναίων,: (7) ᾿Αγησίλαος δὲ. Θεσσαλίαν τε διεξῆλθε, 





δ 


| illud querebantur, quod per summam. "contumeliam à in ΜΗ 
Jaum rei divinae operam dantem Áulide impetum fecissent. 
Cognito Lacedaemoniorum decreto, Afhenienses per legates 
rogant Spartanos, armis abstineamt, iure et discepfatione res 
,repetant. . At. ilii eam legationem infestis atque iratis animis 
;acceptam statim remiserunt. Quae deinde sunt, consecuta, 
X acedaemoniorum. expeditie, et Lysandri.mors, exposuimus, 
quum de Pausaniae rebus gestis ageremus. (6) Et sane 
bellum illud, quod; est. Corinthiacum appellatum, a.Lacedae- 
moniorum .in Boeotiam expeditione sumto initio, zmaiores 
in, dies et graviores habuit progressus. Atque haec quidem 
Causa. Ágesilaum perpulit, ut «exercitum ex Ásia. reportaret. 
Quum ifagye. navibus. ex. Ábydo Seston iransmüsisset, atque 
inde per: Thraciam. in, Thessaliam ..comtenderet, Thessali, ot 
eam a. Thebanis. gratiam. inirení, vjam.ei intercludere. conafi 
sunt; quod, pro: yeteri etiam. cum, Atheniensibus amicitia sibi 
faciendum puteruní; (7) :Δὲ Μ14,,. fuso: hostium .eguitatu, 
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τρεψάμενος αὐτῶν τὸ ἱππικὸν, καὶ αὖθις διὰ Βηιωτῶν 
διώδευσε ^ Θηβαίους ἐν Κορωνείᾳ καὶ τὸ ἄλλο νικήσας 
συμμαχικόν. ὡς δὲ ἐτράποντο οἱ Βοιωτοὶ, καταφευγου- 
σιν ἄνδρες ἐξ αὐτῶν ἐς ἱερὸν ᾿ϑηνᾶς ἐπίκλησιν Tronias. . 
᾿δγησίλαος δὲ εἶχε μὲν τραῦμα ἐκ τῆς μάχηρ΄ ἐρ δὲ τοὺς 
ἱκέτας παρενόμησεν οὐδ᾽ οὕτως. ' ΕΞ 


CAPUT X. 


' Agesilaus denno. cum exercitu. Corinthum venit, et Amyclaeenses 

dimissi ad Hyacinthia celebranda ab Iphicrate opprimuntur 

 initinere — Agesilaus. Aetolis opem fert — in Aegyptum 

trajicit et in itinere moritur — Archidamo regnante Pho- 

. censes Delphici Apollinis templum occupant et a Lacedae: 

, mouiis contra Thebanos adjuvantur —  Archidamus Taren- 

᾿ς tinis auxilio proficiscitur et ibi in pugna interficitur — 

" Agit, rex, contra Antipatrum pugnans occumbit ' - La- 

conici agri descriptio incipit a regione Scotitas dicta' — de 

. vico Cáryae dicto et Dianae Caryatidis cultu — reliquiis 
 Selasiae — Apollinis Pythaéi signo in monte Thornace. 


τ 


Q; ὐ πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἀγῶνα ἔϑηκαν τῶν Tet 
oí ἐπὶ Δακωνισμῷ φεύγοντες Κορίνθιοι" οἱ δὲ. iv. τῇ 
πόλει τότε μὲν τῷ ᾿4γησιλάου δείματι ἡσύχαζον" ἀναξεύ- 
ἕαντος δὲ ἐς τὴν Σπάρτην, οὕτω καὶ αὐτοὶ μετὰ ᾿Ἀργεί- 


iter sibi aperuit: ac mox Thebanis et eorum auxiliis ad«Coro- | 
neam esnperatis, per Boeotios sibi viam fecit. Ipsi quidem 
Boeotii e praelio in Minervae cognomento Itonide confuge- . 
runt. - Agesilaus vero, etsi vulnüs in pugna acceperat, neuti- 
quam sibi tamen in supplicibus violandis religionem. contem 
nendam censuit. E 


Car. X. Non ata. multo. post Jathmicos. ludos fecerunt, 
qui domo eo nomine éffugerant,. quod Spartanorum partes. 
secuti essent. Corinthii quidem. tunc Agesilai metu intra 
urbem se continuere. . Á ubi ille castra movit Spertam red- 
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cv τὰ Ἰσϑμια ἄγουσιν.. ἀφίκετο δὲ καὶ αὖϑις ἐπὶ Kóoo- 
Sov στρατιᾷ" καὶ (imjm γὰρ Ὑακχίνϑια) ἀφίησι τοὺ. 
, MyvxAcisig - οἴκαδε. ἀπελθόντας τὰ καϑεστηκότα τῷ. τὸ 

φ59᾽ ἀπόλλωνι. καὶ Ὑακχίνθῳ δρᾶσαι. ταύτην. τὴν μοῖραν. 

᾿ ἐπιθέμενοι καθ ὁδὸν᾽ ᾿“ϑηναῖοι καὶ ᾿Ιφοιράτης διέφθειραν. 
(2) ᾿Δγησίλαος δὲ καὶ ἐς Αἰτωλίαν. ἐπεπουρήσοων ἀφίκετα 
Αἰτωλοῖς ὑπὸ ᾿Δκχαφνάνων πολέμῳ πιεξομένοις, καὶ 
᾿ἀκαρνᾶναρ ἠνάγκασε καταλύσασθαι τὸν πόλεμον, οὐ πο- 
λὺ ἀποδέοντας Καλυδώνα καὶ τὰ ἄλλα Αἰτωλῶν πολίομα. 
τα ἡρηκέναι. (8) Xoóvo δὲ ὕστερον ἔπλευσξβ' καὶ ig Δῖγν. 
στον, ἀφεστηκύτων ἀπὸ βασιλέως τῶν “Ἀγυπτίων, βοη- 
ϑήσων. καὶ ἔστιν ᾿Δγησιλάφ᾽ πολλά vs εἰργασμένα καὶ 
μνήμης ἄξια ἐν Αὐγύπτῳ' “καὶ (ἦν γὰρ ἤδη γέρων) τὸν 
μὲν κατὰ τὴν πορείαν ἐπέλαβεν ἡ ἡ μοῖρα" «ἀακεδαιμύνιοι 
δὲ, ὡς ἐκομίσϑη σφίσιν ὃ νεχρὸς, 9ánvovow αὐτὸν face 
λέων τιμήσαντες μάλιστα: (4) Ἀρχιδάμου δὲ τοῦ dye 
λάου | βασιλεύοντος, κατέλαβον. τὸ ἱερὸν Φωκεῖς 1 τὸ ἐν 


iturus, Una cum Argivis et ipsi Isthmia agitzrunt Sed 
Corinthum rursus cum exercitu Agesilaus rediit. Quod ta- 
. men Hyscinthia adventarent, Amycleeenses Agesilaus domum 
dimisit,  quo-ludos Apollini et Hyacintho ;patrio ritu facerent. 
Xam manum Athenienses Iphicrate duce in via adorti iruci- 
. darunt. |.(8): Agessilaus.in Aetoliam deinde venit , Aetolis 
contra Ácarnanas, a quibus bello premebantur, auxilium 
laturus; et Ácarnanas quidem ipsos ab armis discedgrg coé- 
git, quum iam parum tamen abesset, quin et Calydona et 
alia Aetolorum. oppida expugnarént. - (s) Insequenti postea 
tempore in Aegyptum navigavit, ut eos armis persequeretur, 
qui a rege defecerant. Α΄ multae quidem res ef praeclarae 
eb, eo in Aegypto gestae possunt commemorari. ' Érat iam 
admodum senex Agesilaus: quare in ipso itinere fatum illum 
oppressit suum, 'Cadaver'eius: in patriam reportatum Lace- 
daemonii maiore multo, quam aliorum regum, sepulturae  . 
et funeris: honore decorarunt. (4) Archidamo deinde Áge- . 
sjlai filio: regtiaute - Phocenses Delphici Apollnisifanum eccm-. ᾿ 


^ 
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Δελφοῖς. Θηβαίοις uiv δὴ σαολεμεῖν τοῖς Φωκεῦσιν ἀφί- ἡ 


auro μὲν καὶ ἰδίᾳ συμμαχικὰ ἐπὶ χρήμασιν, ἀπὸ δὲ κοινοῦ 
λόγου “ακεδαιμόνιοί τε καὶ ᾿4θηναῖοί ὄσφισυν ἤμυνον" ^ οὗ 
uiv, ἀρχαίαν δή τινα ἐκ τῶν Φωκέων μνημονεύοντες 
εὐεργεσίαν᾽ «Δακεδαιμόνιοι δὲ, προφάσει μὲν καὶ οὗτος 
φιλίας, κατὰ ἔχϑος δὲ, ἐμοὶ δοκεῖν, τὸ Θηβαίων. Θεό- 
στομαίος δὲ ὁ “Ἰαμασιδεράτου, τόν τε ᾿Αρχίδαμον μετασχεῖν 
τῶν χρημάτων αὐτὸν , καὶ ἔτι “Ζεινίχαν τὴν ᾿Αρχιδάμου 
γυναῖκα παρὰ τῶν δυναστευόντων ἐν Φωκεῦσιν ἔφη λαμ- 
βέάνουσαν δωρεὰν ἑτοιμότερον σ“οιεῖν σφισιν ἐς τὴν συμ- 
μαχίαν ᾿Αρχίδαμον. τὸ μὲν δὴ χρήματα ἱερὰ δέξασϑαι, 


sel ἀνδράσιν ἀμῦναι μαντεῖον πορϑήσασι τὸ ἐπιφανέστα- 


τον, οὐχ εἰς ἔπαινον τίϑεμαι" τοσοῦτον δέ οὗ πρόσεστιν 
εἰς ἔπαινον. “Πελφῶν γὰρ τούς τε ἡβῶντας ἀποκτεῖναι, 
καὶ γυναῖκας καὶ τέκνα ἐξανδραποδίσασθαι, καταβαλεῖν 
δὲ καὶ αὐτὴν ἐς ἔδαφος τὴν πόλιν ἐτόλμων οἵ Φωκεῖς" 


ταῦτα οὖν μὴ παθεῖν ὑπὸ τῶν Φωκέων αὐτοὺς, παρρτή- 250 


τ Φ.} 


paverunt. Ad bellum igitur contra Thebanos gerendum 
Phocensibus turi privatis pecuniis conducta auxilia venerunt, 
tum illis Lacedaemonii et Atlienienses puhlico decreto auxilia 
miseret hi. quidem yeterüm erga sé meritorüm recordatione 
adducti; Lacedaemonii vero, Thebanorum odie, Phocensium 
(ut mea fert opinio) societatem praetendentes. Αἱ Theopom- 
pus Damasistrati filius, Archidamum, scriptum .reliquit, eius 
belli gerendi socium fuisse; atque adeo Dinicham, Archidami 
uxorem, ab iis, qui rerum upud Phocenses potiebantur, cor- 
ruptam muneribus, Archidamwum ud opem illis ferendam effe- ' 
ci»se' promtiorem.: Enimvero et sacram pecuniam cepisse, 
et auxilio iis vénisse, ἃ quibus est orbis terrae clarissimum 
oraculum vastaáum, nunquam «ego in laude posuerim. t 
illud merito in Archidamo colleudarim, quod, quum Phocen- ' 
ses Delphorum militsrem aetatem omnem trucidare, liberos 
et uxores in servitutem abducere, ipsam denique urbem 
unditus evertere in animo haberent, unus taxi "insignem est 
Tom. 71, | D 
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cuta ᾿Δοχίδαμος.΄ (5) «hé δὲ 9 καὶ ἐς ᾿παλίαν ὕστερον 
Ταραντίνοις, βαρβάρων πόλεμον συνδιοίσων σφίσιν ὁμό- 
gov καὶ ἀπέθανέ τε αὐτνόϑι ὑπὸ τῶν βαρβάρων. καὶ 
αὐτοῦ τὸν νεκρὸν ἁμαρηεῖν. τάφου, τὸ μήνιμα ἐγένετο 
ἐμποδὼν τὸ ἐκ τοῦ ᾿Δ4πόλλωνορ. (6) Τοῦ δὲ “Ἵρχιδάμου 


«0Urov τὸν μὲν πρεσβύτερον παῖδα yw κατέλαβεν ἀπο. 


ϑανεῖν Μακεδόσιν ἐναντίᾳ καὶ ᾿ἀντιπάνρῳ μαχεσάμενον" 


Εὐδαμίδας δὲ ὁ “νεώτερος «Αακεδαιμονίοις ᾿ ἐβασίλευσεν 


ἄγουσιν εἰρήνην. τὰ. ài. ἐς * 4yw τὸν Εὐδαμίδου. καὶ ἐς 
Εὐνρυδαμίδαν τὸν. ᾿Αγιδος ὡς ἔσχεν, ἤδη μοι καὶ τάδε ἡ ? 
«Σικυωνία, συγγραφὴ δυξξῇξει. 

(1) Ἰοῦσι. δὲ ἀπὸ τῶν Ἑρμῶν lonv ὁ τόπος οὗτος 
ἅπας δρυῶν. σλήρης". .t6 δὲ ὄνομα τῷ χωρίῳ Σκοτίτάς. 
τὸ δὲ [σχότος] οὐ τὸ συνεχὲς τῶν δένδρων ἐποίησεν, ἀλλὰ 


Ζεὺς ἐπίκλησιν ἔσχε Σχοτίταν., καὶ ἔστιν. ἐν ἀριστερᾷ τῆς 


ὁδοῦ δέκα μάλιστά που αἀτάδια ἐκτραπομένοις ἱερὸν Xxo- 


τίτα.  hiás. , ἐπανελϑόψτων. δὲ ἐντοῦϑεν προελθοῦσιν ὀλί- 


yov; καὶ τραπεῖσιν αὖθίς ἐς ἀριστερὰν, ἄγαλμά ἔστιν 
Ἡρακλέους καὶ τρόπαιον" ἀναστῆσαι δὲ ἐλέγετο Ἡρακλῆς 


cladem deprecatus. Ὁ. ddem. postea in ΜῊΝ traiecit, 
quo tempore Tarentinos in. bello .contra finitimos barbaros 
auxilis iuvit. .Íbi vero quum in pugna interfectus. fuisset, 
quod sepulturae honore caruerit, Apollinis (nempe cuius 
"numen. laeserat) ixa factum est.. (6) Huius Archidami ποῖα; 


maior filius Ágis contra Macedoniae regem Áhtipatrum pu 


gnans occubuit. Minor Eudsmidas rebus. maxime pacatis 
Spartae regnavit. Agidis veró Eudamidae, et Kurydanidae 
Agidis filiorum res gestas pridem persecuti summus, quum in 


' C Sicyoniorum rebus nostra versaretur oratio. .(7) Àb Hermis 


descendentibus locus occurrit quercetis. condensus; : Scotitas 
ei nomen,. guasi Tenebricosum dicas. lllud: quidem non ab 
arborum continenti umbra,:.sed a love cognomento Scetits, 
cuius templum a recto via ad laevam abest decem ferme 
stadia. ., In.ipsa via paulo longius progressis ad laevam itidem 
ostendit. se Herculis . signum. et. tropaeum. Erectum ab ipso 
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ἀποκτείνας Ἱπποκόωντα καὶ vocc παῖδας. (8) Τρίτη δὰ 
ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς εὐθείας ἐκβολὴ κατὰ τὰ δεξιὰ ἐς Kapvag" 
ἄγει, καὶ ἐς τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Δρτέμιδος. τὸ γὰρ, χωρίον 
᾿Αρτέμιδος͵ καὶ Νυμφῶν ἐστιν αἱ ᾿Κάρυαι, καὶ “ἄγαλμα 
ἕστηκεν ᾿Αρτέμιδος ἐν ὑπαίϑρῳ Καρυάτιδος. χαροὺς δὸ 
ἐνταῦϑα αἱ “ακεδαιμονίων͵ παρϑένοι. κατὰ ἔτος ἱστᾶσι, 
καἱ ἐπιχώριος αὐταῖς καθέστηκεν ὄρχησις. (9) ᾿Αγαάστρέ. 
ψαντι δὲ καὶ κατὰ τὴν λεωφόρον ἰόντι, ἐρείπια Σελλαφίαςξ 

. στί, ταὐτῆν, καϑὰ καὶ πρότξεϑον Bone, ἠνδραπποδί- 
ὅαντο ' 4yoiol, “ἀκεδαιμονίους a τὸν βασιλέα Κλεομέ: 
Vrv τὸν Δεῶνίδὸου μάχῃ νικήσαντες. (10) Ἐν δὲ Θόρνακὶ 281 
(ig γὰρ τοὐξοὺ "ἄς (y. προϊών) ἄγαλμά ἔστι llv8oioh 
᾿Δπόλλωνσξ, κατὰ τὰ αὐτὰ τῷ bv' “μύκλαις πεποιημένον" 
τὸ δὲ ᾿σχῆμα ὁποῖόν ἐότιν, ἐπ᾽ ἐκείν γράψω. “ακέδαι 
μονίοις γὰρ ἐπιφανέστερά. ἐστι τὰ ἐς τὸν ᾿Αμυκλαῖον, 
ὥστε καὶ τὸν χρυσὸν, ὃν Ἀροῖσος ὁ 4vàà; τῷ ᾿Απόλλωνι 
ἔπεμψε τῷ Πυϑαεῖ τούτῳ, ig κόόμον τοῦ i v^ Aul acd "Kc 
regir dicplo" dydipetog. TES UNOGADIUM ὩΣ 


^. vC . v 
3 t £C Due t 2E 
ΝΒ ΚΕ : Qe - 


- 
2l 
*5r 


proditum est memoriae, quum Hippocoontem eiusque filios 
óccidlisket: " "(BY beim a fecta via diverticuluim ad' dextram 
€aryas et ἃ Didnae perducit: siquidem vicus ille Diánae ést/ 
et: Nfiiihis. icem ^ Et Caryatidià Dianae sub divo "ignün 
est: quo^ $n*locó" Páedacinóniorum virgines aniüvérsariun? 
festum: obedit, 'attioque* ritu saltationein celebrant." [9] 
Kevérdus an Hah iülfitarem ; ; ac "Miquantulum' pro gresspay 
Silasiae Tüfnàs vidéa$: quam viétis Latedaemoniis, eorumque 
rege Cleoniene Leónidáe filio; táptam ab Aclhaéis ante scri- 
psimus: In Thornáce, quo hinc profectus non inülto) post 
pervenies, Pytliaei Apollinis: signum visitur , eadera figura, 
qua Amyclis est; "quod cuiusmodi sit, suo loco exponain, 
Est autem Lacedaáenioniis cl.ri.r multo, et ipsa religione insi- 
gnior Amyclaeüs illé Apollo: siquidem aurum illud oie, 
quod Apollini huic Pythseo dono miserat Croesus Lydorüm Für 
rex, ad à Amnyclaei Apollinis ornatum trenstulerunt, ^ 69777 
D 2 
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| [S urbe Spir s seu Lacedáemóne - —  memora£dis i in foro Spar- 
᾿ dae, γ΄. aedibus 'Sengtorum et  magistratugrs in eo, sénatu, 
᾿ Ephoris et Bidiaeiá — porticu Persica — templo. Caesaris 
Ln. et Augusti imperator. — Agia . vate et T'isameno ejusque dé 
irhinque victoriis vaticinio — fegione foii Choro dicta — 

de reliquis. templis y signis ac memiorandis in foro. - 


* Aso. i δὲ. ᾿Θόρνακος προελθόντι ἐστὴν ἀπόλις, Σπάρτη 
piv. ὀνομασθεῖσα ἐξαρχῆς P» προσλαβοῦσα δὲ ἀνὰ χρόνον 
κἀς, «᾿ακεδαίμων ? αὐτὴ καλεῖσθαι", τέως. δὲ τὸ ὄνομα 
! τοῦτο. ἔκειτο πῇ; γῇ. ὃ δὲ. iv τῇ συγγριφῷ μοι τῇ coll 
ἐπανάρδωμα ἐγένετο͵ , μὴ τὰ πάντα us. ἐφεξῆς, ἀλλὰ τὰ 
κάλιστα, ἄξια μνήμης. ἐπιλεξάμενον ἀπ᾿ αὐτῶν εἰρηκέναι, 
divo, δὴ πρὸ 100 λόγου τοῦ ἐς Σπαρτιάταρ᾽ ἐμοὶ γὰρ 
ἀρχῆς. ἠϑέλησεν ὁ λόγος ἀπὸ. πολλῶώψ.. καὶ οὐκ ἀξίων 
ἡρηγήσρως, ὧν ἕκαστοι παρὰ σφίδι λέγουσιν... ἀποχρῖνω 
πὰ ᾿ ἀξιολογώτατα. ὡς οὖν εὖ βεβουλευμένος, οὐκ ἔστιν 
ὅπου παραβήσομαι. (2) “ακεδαιμονίων τοῖς Σπάρτην 
ἔχουσίν ἐστιν ἀγορὰ ϑέας ἀξία , καὶ τῆς ve γερουσίας βου- 
ΧΙ. ἣν "Thoimace. descendentibus. urbs. ipsa se 

iod, initio Sparta, posteris deinde. temporibus. etiam 
Lacedaemon, nuncupata , quum .antea regionis nomen hoc 
esset. ,, Quod autem in. Attica. historia professus. sum, me non 
omnía gpersecuturgm, aed, habito delectu, ea duntaxat, quae 
memoria digna visa. essent, iteris mandaturum ;, idem nunc 
mihi, antequam ad eorum,, quae de Sparta dicenda sunt, com^ — 
meinorationem aggr edior, profitendum. | aiquidem instituti 
operis initio e multis, quae popuh i ipsi, de se fama yulgarunt, 
ea mihi seligenda duxi, quae maxime: memoratu digna visa. 
essent: cuius certe minime improbandi conmailii; nihil pro-, 
fecto est, quamobrem fines transgrediar. (2) Apud, Lace- 
daemonios ; qui Spartam tenent, digna; guae spectentur, 
sunt. Forum primum: in eo curia, quo seniorum ordo ille 
convenit quam ipsi. Gerusian vocant: Ephororum deinde, et 
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λευτήριον , καὶ τῶν ἐφόρων, καὶ νομοφυλάκων, [καὶ] 
«καλουμένων Βιδιαίων ἀρχοῖά ἐστιν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. ἡ μὲν. 
δὴ γερουσία συνέδριον. “ακεδαιμονίοις κυριώτατον - τῆς 
πολιτείας »᾽ οὗ λοιποὶ δέ εἰσιν ἄρχοντες. τοῖς δὲ ἐφόρόιρ: 
«αἱ Βιδιαίοις πέντρ ἀφιϑμὸν ἑῥκατέροις οὖσι, τοῖς μὲν 
τοὺς ἐπὶ τῷ ᾿“Πλατανιστᾷ καλουμένῳ καὶ ἄλλους. τῶν. ἐφή- 
Bev ἀγῶναρ κιϑέναι καϑέστηκεν, ἔφορον δὲ τά τε ἄλλα 982 
διοικοῦσι τὰ σπουδῆς μάλιστα ἄξια, καὶ παρέχονται τὸν 
ἐπώνυμον, καϑὰ δὴ καὶ ᾿4ϑηναίοις τῶν καλουμένων ἐννέα 
ἐπώνυμός. ἐστον εἷς ἄρχων. (8) ᾿Ἐπιφανέστατον δὲ τῆς 
ἀγορᾶς ἐστιν, ἣν στοὰν Ἰερσικὴν: ὀνομάζουσιν ἀπὸ λαφύ- 
ρων ποιηθεῖσαν τῶν Μηδικῶν" ἀνὰ χρόνον δὲ αὐτὴν 

ἐς μέγεθος τὸ νῦν καὶ ἐς κόσμον τὸν παρόντα μεταβεβλή- 
καόσιν. εἰσὶ δὲ ἐπὶ τῶν κιόνων Πέρσαι λίθου λευκοῦ καὶ 
ἄλλοι, καὶ Μαρδόνιος ó Γωβρύου. πεποίηται δὲ καὶ 
᾿Αρτεμισία, ϑυγάτηρ μὲν «“υγδάμιδος, ἐβασίλευσε δὲ 
«Ἁλικαρνασσοῦ. ταύτην φασὶν ἑκουσίως ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα 


Nomophylacum, (legum his tutela commissa est) [et eorum,] - 
qui Bidiaei appellantur, basilicae. Ac Gerusia quidem ' con- 
sessue est, penes quem apud Lacedaemonios summa civilis . 
administrationis est auctoritas, reliqui vero sunt et dicuntur 
Archontes. Ephori et Bidiaei magistratus sunt, quini utri- 
que. Atque inter hos Bidiaei quidem in Platanista tum'alia. 
tum epheborum certamina curant. Ephori autem gravioribus 
praesunt negotiis: atque hi de suo numero Eponymum desi- 
gnant, perinde atque Athenienses. etiam de eius nomine, qui 
IX primus praesidet, annos distinguunt suos. (8) In fero 
omnium est operum nobilissimum porticus ea, quam Persicam 
appellant, quod de Persarum manubis est aedificata. n 
sequentibus deinde temporibus ad eam, quam. nunc prae 86 
fert, magnitudinem et ornamentorum speciem illam traduxe- 
runt. Ineistunt columnis et alia Persarum duces, et inter eos 
Mardonius Gobryge filius, candido lapide facti. Est etiam - 
illic statua Astécshin, Lygdamidis filiae, Halicarmassi reginae, 
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συστρατεῦσαι lol. καὶ ἔργα ἐν τῇ -ναυμαχίᾳ iv Σαλὰ. 
μίγι ἀποδείξασθαι. (4) Ναοὶ δέ. εἰφυν. ξπὶ -τῆς. ἀγορᾶς, 
Καίσαρος," ὃς βρναρχίως πρῶτος ἐν Ρωμαίοις ἐπεθύμησε, 
καὶ ἀρχὴν. τὴν καθεστηκυῖαν πρῶτος ἐκτήσατο" ὁ δὲ 
«ὐγούστῳ πεποίηται παιδὶ ἐκείνον, τήν τ βασιλείαν βε- 
βαιωσαμένῳ μᾶλλον, καὶ ἀξιώματος καὶ δυνάμεως ig. 
“πλέον ἢ. πατήρ αἱ προελθόντι. τὸ δὲ ὃ ὄνομᾳ εἶναι τούτῳ 
«Αὔγουστος, ὃ κατὰ γλῶτταν δύναται τὴν Ἑλλήνων. σεβα- 
στός. (5) Τοῦ δὲ Αὐγούστου δεικνύουσι πρὸς τῷ βωμῷ 
᾿ χαλκῆν εἰκόνα ᾿Δγίου. τοῦτον τὸν Aylav μαντευσάμενύν 

φαᾷι “υσάνδρφ. τὸ “4ϑηναίων ἑλεῖν “αντικὸν περὶ Αἰγὸς 
σ«οταμοὺς πλὴν τριήρων “δέκα: αὗται δὲ ἀπρφεύγουαιν 
ἐς Κύπρον, τὰς δὲ ἄλλας οἱ “ακεδαιμόνιοι καὶ αὐτὰς xd 
τοὺς ἄνδρας αἰροῦσιι. ὁ δὲ Af ylag ᾿Δγελόχου παῖς ἦν τοῦ 
Τισαμενοῦ. (6) Τισαμενῷ. δὲ Ovi Hài τῶν ἸΙαμιδῶν 
λόγιον ἐγένετο, ἀγώνας ἀναιρήσεσθαι πέντε ἐπιφανεστά: 


QM 


Hanc siunt ultro contra Graecos Xerxi auxilium tulisse, et 
praeclara bellicae virtutis navali ad Salamina praelio docu- 
menta dedisse. (4) In eodem foro templa sunt duo; Caesari 
alterum, ei nempe, qui primus apud Romanos solus imperare 
concupivit, et novam hanc constituit reipublicae formam: 
alterum 'eius filio ÀÁugusto dicatum, qui et imperium confir- 
mavit, et in eo quum dignitate, tum vero: opibus augendo, 
paternam gloriam facile superavit. Cognomen vero Augusti 
idem plane vece ipsa pollet, quod Graecorum lingua σεβασεὺς, 
ἃ. e. sanetus, ac ipsa qudsi numinis cuiusdam maiestate colen- 
dus. (5) Ad Augusti aram aenea est Ágiae effügies. Agi 
hunc divinasse ferunt Lysandro, classe Atheniensium apud 
Áegos potamos esae potiturum, .praeter triremes X, quae e 
fuga ee in Cyprum recepere, quum Lacedaemonii ceteras 
una cum zuilitibus cepjssegt. Fuit Ágias Agelocbi filius, Tiso- 
meni nepos. (6) Tisameno patria Eleo, ex Iamidarum fami- 
lia, oraculum redditum est, e quinque ipsum maxime illustri- 
bus certamuibus' victorem discessurum.. Sed enim, quu» 
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τους αὐτόν. οὕτω πένταϑλον" ᾿ολυμπίασιν ἀσκήσας, 
ἀπῆλθεν ἡττηϑεὶς, καί τοι τὰ δύο ys ἦν πρῶτος" καὶ 
γὰρ δρόμῳ τε ἐχράτει, καὶ πηδήματι Ἱερώψυμον τὸν 
"Avügiov. καταπαλαισϑεὶς δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἅμαρτὼν 
τῆς νίχης, συνίησι τοῦ χρησμοῦ, διδόναι oí τὸν ϑεὸν 
μαντευομένῳ πέντε ἀγῶνας πολέμῳ κραδῆσαι. “Δακεδαι- 
- μόνιοι δὲ (οὐ γὰρ εἶχον ἀνηκόως, ὧν Τισαμενῷ προεῖπεν 388 
7 Πυϑία) πείϑουσι μετοικήσαντα ἐξ Ἤλιδος μαντεύεσθαι 
| Σπαρτιατῶν τῷ κοινῷ" καί σφισιν ὁ Τισαμενὸς ἀγῶνας ' 
xoáéuov πέντε ἐνίκησε. πρῶτον μὲν Πλαταίασιν ἐναντία 
Περσῶν, δεύτερον δὲ ἐν Τεγέᾳ, πρὸς Τεγεάτας καὶ ᾿Δργεί- 
ovc μάχης “ακεδαιμονίοις συνεστώσης, ἐπὶ τούτοις δὰ 
ἐν Διπαιεῦσιν, ᾿ρκάδων πάντων πλὴν [Μαντινέων ἀντι- 
τεταγμένων" (of δὲ 4ιπαιξῖς ἐν τῇ Μαιναλίᾳ πόλισμα 
Moxáóümv ἦσαν) τέταρτον δὲ ἠγωνίσατο πρὸς τοὺς [ἐξ 
"Io9uo?] ἐς Ἰθώμην ἀποστάντας τῶν εἰλώνων' ἀπέστη- 


.» 


ab Olympicis ludis de quinquertio victus abiisset, quippe qui 
in duobus quidem Andrium Hieronymüm (cursu scilicet et 
saltu) süperasset, in lucta vero eidem succubuisset, intellexit 
oraculum, dari videlicet a numine in quinque certaminibus 
bellicis victoriam sibi obtinere vatirinanti:  praedictionem 
suam ebentu ipso comprobatum iri,' Lacedaemonii enimvero, 
quibus ignotum non erat, quid ex oraculo Tisameno promis- 
sum fuisset, homini persuadent, ^ad se ex Ehde migret, et in 
vaticinando Spartanoruni reipublicae operàm navet. Id quum 
ille fecisset, praeliorum quinque ei victoriam accéptam Spar- 
tani retulerunt. Primum fuit ad Plataeis contra Persas. 
Alterum in Tegea, quum adversum Tegeatas et Árgivos pu- 
gnatum est a Lacedaemoniis. "Tertium in Dipaeensibus, quo 
tempore Árcades omnes, Mantineedsibus exceptis, sigha cum - 
Lacedaemoniis contulerunt. (Sunt autem Dipaeenses Arcadum 
parva in Maenalia civitas) lam vero quartum eiusdem auspi- 
ciis facturh est praeliufÁ: contra eos Hilotas, qui in Ithomen 
secesserant. psi quidem. Hilotae nop universi defecerant, 


4 
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eov δὲ οὐχ ἅπαντες οἵ εἴλωτες , ἀλλὰ τῶν Μεσαηνναιῶν 
ἀπὸ τῶν ἀρχαίων' εἰλώτων ἀποσχισϑέντες᾽ καί μοι καὶ 
τάδε ὁ λόγος αὐτίκα ἐπέξεισι' τότε δὲ oí “Δακεδαιμόνιοι 
τοὺς ἀποστάντας ἀπελθεῖν ὑποσπόνδους εἴασαν, Τισαμενῷ 
«ui τῷ ἐν “Δελφοῖς χρηστηρίῳ πειϑόμενοι. τελευταῖον δὲ 
ὁ Τισαμενὸς ἐμαντεύσατο ἐν Τανάγρᾳ σφίσι πρὸς ᾿Δ4ργεί- 
ovg καὶ ᾿ἀϑηναίους γινομένης συμβολῆς. τὰ uiv Τισαμε. 
ψοῦ τοιαῦτα ἐπυνθανόμην ὄντα. (7) Σπαρτιάταις δὲ ixi 


, τῆς ἀγορᾶς Πυϑαέως τὲ ἔστι καὶ ᾿ἀπόλλωνος καὶ ᾿Αρτέμε- 


δος καὶ “ητοῦς ἀγάλματα. Χορὸς δὲ οὗτος ὁ τόπος κα- 
λεῖται πᾶς, ὅτι ἐν ταῖς γυμνοπαιᾶδίαις (ἑορτὴ δὲ εἴ τις 


' ἄλλη καὶ αἵ γυμνοπαιδίαι διὰ σπουδῆς “ακεδαιμονίοις 


εἰσὶν) ἐν ταύταις οὖν οἱ ἔφηβοι χοροὺς ἱστᾶσι τῷ Ax. 


φϑάλωνι. (8) Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω Γῆς ἱερὸν καὶ Διός ἐστιν 


ἀγοραίου, τὸ δὲ ᾿ϑηνᾶς ἀγοραίας καὶ Ποσειδῶνος, ὃν | 
ἐπονομάζουσιν ᾿Ασφάλιον: καὶ ᾿Απόλλωνος αὖϑις xd 


Ἥρας. ἀνάκειται δὲ καὶ zhjuov τοῦ Σπαρτιατῶν ἀνδριὰς, 


| μεγέθει μέγαρ., καὶ Μοιρῶν “Ἰακεδαιμονίοις ἐστὶν (sgóv: 


οὺ 


sed Messenici tantum , qui se a priscis. Hilotis abfunxerant. 
Verum non multo post, quae huc pertinent, exponam. Tunc 
quidem Lacedaemonii eos, a quibus facta fuerat defectio, 
Delphici Apollinis oraculo et, Tisameni monitis adducti, icto 


29d 


— 


cum illis foedere, incolumes dimisere. Postremo quintam . 


victoriam praedixit Tisamenus, quum ad Tanagram Lacedae- 
monii cum Argivis et Atheniensibus conflxerunt. Haec de 
Tisameno audita habeo. (7) Spartanis in foro Pythaei 
Apollinis, Dianae et Latonae signa sunt. Chorus autem tota 
ea fori pars dicitur ob eam causam, quod Gymnicis puerorum 
ludis, Gymnopaedias ipsi vocant (quod festum , si ullum 


 a4liud, magno studio celebrant) puberes Apollini choros agi- 


tant. (8) Non longe Telluris aedes, et Ágoraei lovis: Ágo- 
raeae item Minervae, et Neptuni, quem cognominant Aspha- 


Jum. Apollinis aliud ibidem est, et Iunonis.  Visitur εἰ 


Spartanorum populi virili habitu signum ingenti magnitudine. 
Est item apud Lacedáemonios Parcarum Janum; cui proxi 
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᾿Ορέστου δὲ τοῦ ᾿Αγᾳμέμνονος πρὸς αὐτῷ τάφος. κομι- 
σϑέντα γὰρ ἐκ Τεγέας τοῦ Ὀρέστου τὰ ὀστᾶ κατὰ μαν- 
τείαν ϑάπτουσιν ἐνταῦϑα. παρὰ δὲ τοῦ Ὀρέστου τὸν τά- 
φον ἐσεὶν εἰκὼν Πολυδώρου τοῦ “Ἱλκαμένους, i ὃν βαοι- 
λέων ἐς τοσοῦτον τιμῆς προήχασιν, ὥστε oí τὰς ἀρχὰς 
ἔχοντες, ὁπόσα δεῖ σημαίνεσθαι, τοῦ Πολυδώρου δημαί- 
φονται τῇ εἰκόνι. ἔστι δὲ καὶ Ἑρμῆς ἀγοραῖος Διόνυσον 
φέρων παῖδα, καὶ τὰ ἀρχαῖα καλούμενα Ἐφορεῖα, ἐν δὲ 
αὐτοῖς Ἐπιμενίδου τοῦ Ἀρητὸς μνῆμα, καὶ ᾿ἀφαρέως τοῦ 
Περιήρους, καὶ τά ys ἐς Ἐπιμενίδην, “ακεδαιμονίους 
δοξάξω μᾶλλον ᾿Αργείων λέγειν εἰκότα. ἐνταῦϑα, ἔνϑα 
αἱ Μοῖραι " καὶ ἔστιν ἃ καὶ “ακεδαιμονίοιρ. ἔστι καὶ 
Ζεὺς ξένιος καὶ /40nvà ξενία. 


mum est Orestis Agamemnonis filii sepulcrum. — Ex Tegea 
enim xc deportata Orestis ossa oraculi iussu eo in loco. 
sepeliere. Prope Orestis sepulcrum est Polydori regis Alca-. 
menis fili eífipies: cui prae cunctis regibus alii tantum 
honoris Lacedaemonii tribuerunt, ut, quae publice obsignari 
necesse sit, eajPolydori imagine magistratus obsignent. Est 
3bidem forensis Mercurius. Liberum Patrem portams. Sunt 
ibidem archiva, quae Ephorea nominant. In iis est Epimenidis. 
Cretensis monumentum, εἰ Ápharei Perieris fil. — Veriora. 
autem existimo, quae a Lacedaemoniis, quam qua eb Argivis. 
de Epimenide commemorantur. Quo in loco Parcae sunt, 
Xidem est Hospitalis Iupiter, et Hospitalis item Minerva. 
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De via ía Aphetais dicta - — Icarii et Danai cursus certamine fili. 
rum procis proposito —- .domo Polydori Booneta dicta — 
templo et signo Dianae Celeutheae et memorandis herois — 

ον luco Neptuni Taenarii, Dianae signo et xegione Hellenium 
dicta — Talthybii monumento — aliis memorandis sepul- 


δδ 


cris et templis etc. in hac urbis regione —— Sciade, ubi 
conciones habentur —- signis Jovis et Veneris Olympiae. 


$56 55 Loo δὲ bx τῆς ἀγορᾶς κατὰ τὴν ὁδὸν, ἣν gives o»o- 
μάξουσι, «τὰ καλούμενα Βοώνητά ἐστε καί μὲ ὃ λόγος 
ἀπαιτεῖ. πρότερα εἰπεῖν τὰ ἐς τὴν ἐπίκλησιν τῆς ὁδοῦ. 
(2) Τοῖς μνηστῆρσιν Ἰκάριον τῆς Πηνελόπης quoi ey- 
να προϑεῖναι δρόμου" καὶ ὅτι μὲν, Ὀδυσσεὺς ἐκράτει, 
δῆλά ἐστιν. ἀφεθῆναι δὲ αὐτοὺς λέγουσιν ἐς τὸν δρόμον 
διὰ τῆς ὁδοῦ τῆς ᾿Δφεταῖδος.. δοκεῖν δ᾽ ἐμοὶ, δρόμου 
Ἰκάριος τὸ ἀγώνισμα ἐποίησε, μιμούμενος dava. 

- «lave γὰρ τοῦτο ἐπὶ ταῖς ϑυγανράσιν LL eux ὡς 
ψυναῖκα οὐδεὶρ᾽ ἤθελεν ἐξ αὐτῶν διὰ τὸ μίασμα ἀγαγὲ 
όϑαι,. διέπεμπε δὴ ὁ Ζαναὸς füvov ἄνευ δώσειν, ἦ ὧν 
ἕκαστος κατὰ κάλλος ἀρέσχηται. ἀφικομένοις δὲ ἀνδρά- 
^ Ca» ΧΠΠ. E foro quum discedas per eam viam, cui 

*omen Áphetae, (idem prope est, guod Curriculi carcere) 

ad eum locum venias, quae Booneta (hoc idem est, ac si bobus 

empta dicas) nincupant. Res postulare videtur, ut, quare fae 
rit via ita appellata, prius exponam. (2y Icarium aiunt Pene- 
lopes patrem cursus certamen procis proposuisse. In iis 
gudis Ulyssem victorem fuisse, dubitari nihil potest. Missi 
vero in curriculum dicuntur per Áphetaidem viam. cerium 
quidem ipsum cursorios istos ludos exemplo Danai celebrasse 
crediderim: siquidem Danaus, quum nancisci noh posset, 
qui ipsius filias duceret parricidio pollutas, dimisit, qui nun- 
ciorent, nullum se a viris sponsalium nomine munus poscere, 
verum optionem puellis daturum, ut earum quaelibet. sibi eum 
deligeret, cuius maxime esset forma complacita. | Verum Àv- 


N 
* 


- 
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σιν οὐ πολλοῖς ἀγῶνα δρόμου κατέστησε, καὶ πρώτῳ τὸ 


ἐλθόντι ἐγένετο ἐλέσϑαι πρώτῳ τῶν ἄλλων, χαὶ μετ᾽ ἐκεῖ. 


νον-τῷ δευτέρῳ, καὶ ἤδη κατὰ τὰ αὐτὰ ἄχρι. vOp τελευ-. 


ταίον " τὰς δὲ ὑπολειφϑείσας μένειν ἔφοδον ἄλλην μνη- 


στήρων ἔδει , καὶ ἀγῶνα ἄλλον δρόμου. (8) “ακεδαιμο-᾿ 


νίηιρ δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην ἐστὶν,. ὡς ἤδη λέλεκταί. 
μοι, xà óvouatoueve Βοώνητα, Πολυδώρου. ποτὲ οἰκία, 
τοῦ βασιλέως" ἀποθανόντος δὲ, παρὰ τοῦ Πολυδώρου᾽ 
τῆς γυναικὸς ἐπρίωαντο ἀντιδόντες βοῦς. ἀργύρου γὰρ. 
οὐχ ἦν X τότε οὐδὲ χρυσοῦ νόμισμα, κατὰ τρόπον δὲ Evo. 
τὸν ἀρχαῖον ἀντεδίδοσραν βοῦς , καὶ ἀνδράποδα, καὶ 
ἀργὸν τὸν ἄργυρον καὶ χρυσόν. οἱ δὲ ἐς τὴν ᾿Ιγδικὴν ἐσ- 
πλέοντες φορτίων qadiv Ἑλληνικῶν τοὺς ᾿Ινδοὺς ἀγώγιμα. 
ἄλλα ἀνταλλάσσεσϑαι, νόμισμα δὲ οὐκ ἐπίστασθαι, καὶ, 
ταῦτα χρυσοῦ τε ἀφθόνου καὶ χαλκοῦ παρόντος σφίαι.. 


(4) Τὸ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖον πέραν ἐσεὶν ᾿Αϑηνᾶς ἴε-. 


Ν 

2. ως 40 
iusmodi ille eas locandi rationem. iniit. Quum ad.eam fa- 
mam non sane multi convenissent, cursus certamine proposi- 
to, ei, qui ceteros praevenisset, quam ille maluisset , secun- 
do alteram, eodemque modo ceteras usque ad extremum ]lo- . 


cavit. lam vero quae.viros nactae non essent, exspectare . 


iubebat, usquedum novi proci in cursus certamen descende- 
rent. (S) In hac ipsa via (uti iam dictum est) sunt apud. 
Lacedaemonios, quae Booneta vocantur. Domus ea fuit 
Polydori regis: quae, eo mortuo, de eius uxore empta est... 
Boves pretium fuere. Nondum enim tunc erat nummus ar^ 
génto aurove signatus: sed priscus fuit mos, uti aibi, quae. 


quisque vellet, per commutationem, bubus, servitiüs, rudi. 
argento ef auro ultro citroque datis et acceptis, compararet. 


Quin et Àoc ipso tempore ab Indis, referunt, qui ad, ex loca. 
navigarunt, pro Graecorum, quae illuc comportatae fuerint, 


rebus reponi Indicas merces: nummum vero illos plane igno- 


rare, etsi abundat ea orbis terrae pars. auro 'et aere, 
(4) Supra Bidiaeorum praetorium Minervae aedes est; - In δα. 


TN 


* 
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οὖν". Ὀδυσσεὺς δὲ ἱδρύσασθαι τὸ ἄγαλμα λέγεται, xe 
936óvoudon: Κελεύϑειαν, τοὺς. Πηνελόπης μνηστῇρας τῷ 
δρόμῳ νικήσαρ. ἱδρύσατο. 6b τῆς Κελευϑείας ἱερὰ ᾿ἀρυϑμῷ 
τρία, διεστηκότα ἀπ᾽ ἀλλήλων. Προϊόντων δὲ κατὰ τὴν 
“Δφεταῖδα, ἡρῷα ἐστιν, "Iozóg τε κατὰ “έλεγα ἢ Μύλητα 

᾿ ψενέσθαι δοκοῦντος, καὶ ᾿ἀμφιαρἄου τοῦ 'OixAbovg. τοῦ- 
v0 δὲ τοὺς Τυνδάρεω παῖδας νρμίξουσιν ἅτε. ἀνεψιῷ τῷ 
᾿Αμφιαράφ ποιῆσαι. καὶ αὐτοῦ “Μέλεγός ἔστιν ἡρῷον, 
(6) Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω τέμενος. Ποσειδῶνος [Ταιναρίου]" 
Ταινάριον δὲ ἐπονομάξουσιν. οὐ μακρὰν δὲ ᾿ἀϑηνᾶς ἄγαλ- | 
μα, ὃ τοὺς ἐς "ItaA(av τε καὶ Τάραντα ἀποικισϑέντας ἀνα." 
ϑεῖναι λέγουσι. τὸ δὲ χωρίον, ὃ καλοῦσιν Ἑλλήνιον, ἐσεὶν 
εἰρημένον, ὡς oí τῶν Ἑλλήνων Ξέρξην. διαβαίνοντα ἐς τὴν 
δὐρώπην παρεδκευάξοντο “ἐμυνούμενο p, κατὰ τοῦτο τὸ 

. χωρίον βουλευσάμενοι, τρόπον ὅντινα ἀνθέξουσιν. ὁ δὲ᾽ 
ἕτερος τῶν λόγων. τοὺς Μενελάου χάριτι στρατεύσανταξ᾽ 
ἐπὶ Ἴλιον βουλεύυσασϑαί φησιν ἐνταῦϑα, ὅπως ἀναπλεύ- 
σασθαι ἐς Τροίαν xal δίκας δυνήσονται παρὰ ᾿4λεξάνδρου 


dedicasse Ulysses dieitur deae signum, et Celeuthean appel- 
lasse, victis cursu ceteris Penelopes procis. Ternas vero 
.idem aedes Celeutheae diversis locis dedicavit. 'In ulteriore 
kphetaidis parte heroum monumenta sunt: [opis, quem fuis- 
se coniici potest circa Lelegis vel Myletis tempora: Amphia- 
»*&i Oiclei filii, quod 'Tyndari filios ei velut patrueli fecisse 
existimant: ipsius etiam  Lelegis. (5) Nec proeul hinc 
Neptuni Taenarii famum; Taenorium nuncupant. Nec paulo 
longius Minervae signum, quod dedicatum ferunt ab iis, qui 
in Italiam, et Tarentum maxime, in coloniam deducti sunt. 
Vicum vero eum, quod Hellenium appellant, ex eo abii nomi- 
natum tradunt, quod'in eo loco, quo tempore Xerxes in 
Europam traiecit, eae, Graecorum civitates, quae contra illum 
arma ceperunt, qua maxime ratione obsisterent, consulta- 
runt. Alii vero duces eos, qui Menelaum ad Troiam secuti 
sunt, ibi memorant de tofa transmissionis ratione , deque 
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λαβεῖν, τ' τῆς Ἑλένης. αρπαγῆς. (6) Τοῦ δὲ Ἑλληνίον πλη- 
6íoy Ταλϑυβίον μνῆμα, ἀποφαίνουσι" δεικυύουσι ὃὲ καὶ 
᾿ἀχαιῶν Αἰγιεῖς ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, Ταλϑυβίου. καὶ οὗτοι .gd- 
pevos μνῆμα εἶναι͵ Ταλθυβίου δὲ τούτον μήνιμα ἐπὶ τῷ 
φόνῳ τῶν κηρύκων » οὗ παρὰ βασιλέως “αρείου γῇν cs 
καὶ ὕδωρ αἰνήσοντερ ἐς τὴν Ελλάδα ἐπέμφθησαν, ᾿Δακε- 

. ϑαιμονίοιίς μὲν ἐπεσήμαινεν ἐς τὸ δημόσιον, ἐν ᾿άϑήναις 

δὲ ἰδίᾳ τε καὶ ἐς ἑνὸς οἶκον ἀνδρὸς κατέσκηψφε Μιλτιάδου 
τοῦ j Κίμωνος. ἐγεγόνει δὲ καὶ τῶν. κηρύκων τοῖς ἐλθοῦσιν 

ἐς τὴν ᾿ἀττικὴν ὁ Μιλτιάδης ἀποϑανεῖν αἴτιος ὑπὸ "490p. 287 
ναίων. (7) Δακεδαιμονίοις δὲ ἔστι μὲν ᾿ἀπόλλῳνος ᾿Δκρεί- 

τὰ βωμὸς, ἔστι δ᾽ ἐπονομαξόμενον Γάσηπτον, ἱερὸν Γῆς" 
Δπόλλων δὲ ὑπὲρ αὐτὸ ἴδρυται Μαλεάτης. ἐπὶ δὲ τῷ xi 
ρατι ᾿ἀφεταῖδος, ἐγγύτατα ἤδη τοῦ τείχους, dicii 
ἐστὶν ἱερόν, xol βασίλειον τάφοι τῶν καλουμένων. Εὐρυ- 
πκωντιδῶν. παρὰ. δὲ τὸ ᾿Ελλήνιον ᾿Δρσινόης ἱερὸν, Δευκίαι. 
ποῦ τὲ ϑυγατρὸς » καὶ γυναικῶν τῶν Πολυδεύκους. καὶ 
Κάστορος ἀδελφῆς, πρὸρ δ τοῖς Φρουρίοις κρβουμένοιᾷ 


Helenae raptu vindicando copsilia ἐν isse. (6) Prope. Helle. 
nium Talthybii monumentum ostenditur. . Monstrant et Ae- 
gienses in Achivis monumentum in foro , quod esse Talthybii 
affirmant. Et Talthybius quidem iram ob violatos Darii ca- 
duceatores, qui terram et. aquam petitum venerant, in Lace« 
daemoiios publico n Athenienses privato malo exercuit, 
quum male scilicet Miltiadae Cimonis filii domum multasset, 
quod is auctor Athenierisibus fuisset, ut caduceatores, qui in 
Átticam venerant, interficerentur. (7) Est etiam Lacedae- 
moniis Acritae Apollinis ara: est item "Telluris aedes , Case 
ptum nomine. , Suprague eam dicatus est Apollo Maleatas, 
In extrema Aphetaide iun prope muros eat Dictynnae aedes, 
et regia sépulcra eorum, qui sunt Eurypontidae nuncupati. 
Proximum. Hellenio est Arsinoés templum, Leucippi filiae, 
Pollucis et Castoris uxorum sororis. Qua vero in parte sunt, 


quae Propugnacula appellantur. , Dianae delubrum, penjogns 


- 
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νας ᾿ξότιν "Aovijuog* καὶ προελθοῦσιν. ὀλίγον πεποίη, 
ται μνῆμα τοῖς ἕξ Ἤλιδος μάντεσι, καλουμένοις δὲ Ἰαμί- 
δαις. xol Ῥάρωνός ἐστιν ϊερὸν. καὶ ᾿Αλφειοῦ' ! “Ἴἀκεϑαι- 
μονίων᾽ δὲ τῶν ἔς Θὲρμοπύλας φτρατευδαμένων. λόγοῦ͵ pé-- 
λιστα ἀδίως μαχέσασθαι μετὰ rj αὐτὸν OoxoUGL. ““εωνίδην. 
ποῦ δὲ" Toonufov “Μη ὸς τὸ Ἱερὸν ἐποίησαν οἵ “ωριεῖς, πόο- 
A τούς τὲ ἄλλους “χαιοὺς, οὗ γῆν τὴν “ακώνικὴν τή- 
γικαῦτα εἶχον, καὶ τοὺς ᾿Αμυκλαιεῖς. κρατήσαντες. τὸ δὲ 
N24 τῆς ἐεγάλης μητρὸς τιμᾶται περισσῶς δή vt. μετὰ 
7 δὲ αὐτὸ ἡρα ᾿Ὑχπσλύτου τὲ ἐστὶ oi Θηδέως, , παὶ Αὐλῶ- 
voc A4gxuog ,' loi θὲ Ὑλησιμένους: AE "Τλησιμένη δὲ Παρ- 
δενοπαίου τοῦ Μελανίωνος" ἀδελῷὸν, οἱ δὲ παῖδα εἶναι AE 
Tovdw. (By Ἑτέρα δὲ ix τῆς ἀγορᾶς ἔψτιν ἔξοδος, xo" 
ἣν πεκοίηταί, όφισιν. [1 καλουμένῃ Φκιὰς, ᾿ἔνϑα καὶ vo. 
ἔτι ᾿ἐκκλησιάξουσι: ταύτην τὴν Σαιάδα Θεοδώῤου τοῦ 
Σαμίου φασὶν εἶναι" ποίημα; ὃς πρῶτος διαχέαι͵ σίδηρον 
εὗρε καὶ ἀγάλματα ἀπ᾽ ἀδτὸῦ πλάσαι. ἐνταῦϑα ἐκρέμα-, 
σαν οἵ  ᾿Ζαλεδιμόνιοι τὴν Τιμοθέου τοῦ Μιλησίου κυϑά- 


τ 
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longias progtessus mómimentási Videns, quód iis ; erecti. est 
vatibus, qui ex Elide venerunt; ; ét Iamidae sunt appeltáti 
Máronis práeterea- 'et "Alphei templo: : quokuri virt in 
praelio" δά "Thermopylas "post Leonideh ἡ maxime efitüit; 
Tropaei vero Iovis aedem fecerunt Déóriénses , bello superatis 
, quum aliis Achaeis, qui tunc Lacofiicitin sótuni tenebant, tum 
deis etiàin Any "claeensibus. . " Mágnaé. quidem matris fanum 
praécipua colitur religione. " Posti ipsum Hippolyti Thesei, et 
, Aulonis Arcadis, "Tlesimenis Jit, heroica sunt monnienta. 
At "Tlesitienémi Parthenopaei ( Melànionis fiii) frátrem non- 
nulli, filiuin alii fuisse dixerunt. (8) Altér est é Toro exitus; 
Circa quem locum aedificata est, quae Scias Vocafür quod 
est, ac si Umbraculum: dixeris z in quo hac i ipsa 'etiam aetate 
conciones habent. Hanc Sciadem 4 opus esse meniorant to- 
dori'Samii, qui ef ferrum fundere primus docuit, ef ex eo 
signa fingere. Eodem ἴῃ loco Timothei «Milosii citharam sus- 
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ραν, καταγνόντες, ὅτι χορδαῖς ἑπτὰ ταῖς ἀρχαίαις ἐφεῦρεν 
ἐν τῇ κυϑαρωδίᾳ τέσσαρας χορδάς. (9 Πρὸς δὲ τῇ Σικιάδι 
ὀϊκοδόμημά ἐστι περιφερὲρ, ἐν δὲ αὐτῷ «Διὸς καὶ 4gQo- 
δίτης ἀγάλματα - κτίκλησιν ᾿λυμπίων " τοῦτο Ἐπιμενίδην 
κατασκευάσαι λέγουσιν, οὐχ ὁμολογοῦντες τὰ ἐς αὐτὸν 
VAoysloig , ὅπου μηδὲ πολεμῆσαί φασι πρὸς Κνωσίους. 


CAPUT XIII 


De memorandis prope Sciadem —— templo Proserpinae Sospitae: 
et. Carneo domestico dicto — Apolline Carneo -—— signo 

, Aphetaei et aris deorüm Ambuliorum — templis Jovis Colo-' 

| ^. niatae. et Euanemi ac Pleuronis heroo — templis Junonis 

. Argivae et Hyperchiriae ac signo Junonis Veneris . — He- 

᾿ toemocle et Hipposthene. ' 


H λησίον' δὲ ἔστι μὲν Κυνόρτου: tob Anio τάφρος; tori 258 
δὲ καὶ Κάστορος μνῆμα, ἐπὶ δὲ αὐτῷ καὶ ἱερὸν πεκοίηται. 
τεσσαρακοστῶ. γὰρ ὕστερον ἕτει vijo (ἐάχης νῆς σὸς ev 
καὶ «ἱυγκέα ϑεοὺς τοὺς Τυνδάρεω παῖδας καὶ οὐ πρότερον" 
νομιαϑῆναί φασι. δείκνυται δὲ πρὸς τῇ Ζχεάδι καὶ Ἴδα, 

— wo Avión τάφοι. ind δὴ τοῦ λόγρῳ τὸ εἰκὸς iva- 


[Ὁ 
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pendere Lacedaemonii , quum ei i multam e eo. . crimine itrogkes, " 
sent, quod. septem veterum nervis quatuor ipse in citharae 
cantu addidisset. (9) Adiuncta. Sciadi aedes. ,eet rotunda, in. 
qua lovis et Veneris si gna, utrumque Olympi cognomento. 
Eam aedem erexisse ferunt Epimenidem,.,de.quo' quae ab. 
Argivis memorantur, neutiquam ipsi, comprobant, nempe 

. Qui neque cum Gnosiis bellum unquam se gessisse dicant. . 


Càr. XH. Prope est Cynortae Amyclae filii sepulerum. 
Castoris etiam monumentum, et cum eo proxima aedes. 
Quadragesimo enim post pugnam adversus Idan et Lynceum 
anno Castores, nihilo omnino maturius, in deos relatos asse- 
runt. Monstratur ad. Sciadem Idae etim et Lyncei sepul- : 
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φησὰν iy τῇ Μεσσηνίᾳ, καὶ οὐ. ταύτῃ. Μεσσηνίων δὲ αἱ 
ἱ συμφοραὶ xul ὁ χρόνος, ὅσον ἔφυγον ἐκ Πελοποννήσου, | 
πολλὰ. τῶν ἀρχαίων καὶ κατελϑοῦσυν ἐποίησεν ἄγνωστα" 
ἅτε δὲ ἐκείνων οὐχ εἰδότων ἔστιν ἤδη τοῖς ἐθέλουσιν. ἀμ- 
| φίσβητεῖν. (2) “Δακεδαιμονίοις δὲ ἀπαντικρὺ, τῆς Ὀλυμ-. 
πίας -Αφροδίτης ἐστὶ ναὸς Κόρης Σωτείρας" ποιῆσαι δὲ 
τὸν Θρᾷκα Ὀρφέα λέγουσιν, οἱ δὲ ἄβαριν ἀφικόμενον ἐξ 
Ὑπερβορέων. Ὁ δὲ Κάρνειος, ὃν Οἰκέταν ἐπονομάζουσι, 


| | τιμὰς εἶχεν ἐν Σπάρτῃ καὶ πρὶν Ἡρακλείδας κατελθεῖν, 


ἵδρυτο, δὲ ἐν οἰκίᾳ Kolov τοῦ Θεοκλέους ἀνδρος μάντεως. 
τούτου δὲ τοῦ Κρίου γεμιξούσῃ τῇ ϑυγατρὶ ὕδωρ συντυ.- 
χόντες κατάσκοποι τῶν “΄ωριέων, αὐτῇ Li: ἀφίκοντο 
éc λόγους, καὶ παρὰ τὸν Κρῖον ἐλθόντες ΄“διδάσχον- 
ται τὴν ἅλωσιν τῆς Σπάρτης. (3) Κάρνειον δὲ ΄4πόλ- 
λωνα ΖΙωριεῦσι μὲν τοῖς πᾶσι σέβεσθαι καθέστηκεν ἀπὸ 
Kdgvov γένος ἐξ ᾿ἀκαρνανίας, μαντευομένονυ δὲ ἐξ 
vimóAAmwog. τοῦτον γὰρ. τὸν Kdgvov ἀποχτείναντος 

erum. Verisimilius tamen traditur, illos in Messenia , non 
autem: hoo.in loco sepultos "Verum magnitudo calamitatum. 
et diuturnitas temporis, quo extra Peloponnesum Messenii 
exularunt, effecit, ut multa antiquitatis inonumenta .reversis 
essent prorsus ignota: quumque, illi haec ignorent, contro- 
versari de hisce licet quibuslibet. (2) Iam vero contra Olym- - 
piae Veneris aedés est Sospitae Proserpinae, quam 'Thracem 
Orpheum condidisse ferunt: alii Abarin eum, qui venit eX 
Hyperboreis. At Carneus, quem appellant cognomento Do- 
mesticum, coli est coeptus apud Spartanos, antequam Her- 
 cülis liberi ab exilio redirent. : Delubrum vero ei erectum in 
Crii ( Theoclis fli) vatis doino. Quum enim huüius Cri 
filiam offendissent Doriensium speculatores , ut forte aquam 
haustum ibat, cum ea in colloquium venerunt: moxgue quum 
ad Crium venissent, ab eo capiendae Spartae. rationem. didi-- 
cerunt. (8) Habuit quidem Carnei Apollinis religio, quae 
epud Dorienses universes obtinuit, a Carno originem:: qni 
patria fuit Acarnan, ab Apolline vero divinandi artem acce- 
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Ἱππότου τοῦ Φύλαντος, ἐνέπεσεν sig τὸ σερατόπεδον τοῖς 
“Ἰωριεῦσι μήνιμα “ἀπόλλωνορ, καὶ Ἱππότης τε ἔφυγεν ἐπὶ 
τῷ φόνῳ, καὶ “Ιωριεῦσιν ἀπὸ τούτου τὸν AxaQvàve μάν- 

I7 καϑέστηκεν ἱλάσκεσθαι. ἀλλὰ καὶ “Πακεδαιμονίοις 289 
οὐχ οὗτος ὁ Olxivac ἐστὶ Κάρνειος, ὁ δὲ ἐν τοῦ μάντεως 
Koiov τιμώμενος. , ᾿Αχαιῶν Pr. ἐχόντων τὴν Σπάρτην. 
Πραξίλλῃ μὲν δὴ πεποιημένα ἐστὶν, ὡς Εὐρώπης εἴη 
Κάρνειορ, καὶ αὐτὸν ἀνεθρέψατο ᾿Δπόλλων καὶ Δητώ. 
λέγεται δὲ καὶ ἄλλος ἐπ᾽ αὐτῷ Aoyog* ἐν τῇ Ἴδῃ τῇ Toot- 
«ἢ κρανείαρ ἐν ᾿“πόλλωνος ἄλσει πεφυκυίας τοὺς Ἕλληνας. 
ἐκτεμεῖν ἐς τοῦ ἵππου τοῦ δουρίου τὴν ποίησιν' μαϑόν. ἡ 
τες δὲ ὀργὴν σφισιν .- ἔχειν τὸν θεὸν; ϑυσίαις ἱλάσκονται 
sex ᾿ἀπόλλωνα ὀνομάξουσι᾽ Κάρνειον ὑπὲρ τῶν κρανειῶν, 

| gero évosg τὸ ῥῶ κατὰ δή τι ἀρχαῖον. (4) Τοῦ Καρνείου 
δὲ οὐ πόῤῥω καλούμενόν ἐστιν ἄγαλμα ᾿Αφεταίου' τοῖς 

. δὲ Πηνελόπης μνηστῆρσί φασιν ἐντεῦθεν γενέσθαι τοῦ 


pit. Hunc enim Carnüm quum interfecisset Hippotes Phylan- 
tis filius, iratus Apollo Doriensium castra male mulctavit. 
Quumque Hippotes ob eam caedem exulatum profugisset, 
. Dorienses Ácarnanem vatem ex eo tempore statuerunt sacris 
et caeremoniis placandum. Sed enim hic praedictus Apollo 
Carneus Lacedaemoniis non est ille Carneus cognomento 


^ Domesticus, verum Carneus cognomento Domesticus est i$, 


: qui in Crii vatis aedibus colebatur, quum Achaei adhuc|Spar- 
tam tenerent. Praxilla quidem versibus prodidit, Europae 
filium Carneum fuisse, educatum vero ab Apolline et Latoria. 
Alius.etiam de coguominis huius causa sermo vulgatus est: 
corhos a Graecis in [da Troiae monte ex Apollinis luco ad 
Durateum equuin fabricandum excisas; quumque dei numen. 
laesum scirent, ad eius iram. léniendam sacra instituisse, et 
ab arboris nemine (κρανείαν Graeci vocant) litera R. trans 
- posita, prisca quadam .consuetudine, Carneum Apollinem 
nuncupasse, (4) Non longe & Carnéo est signum, quod 
" Aphetaei dieitur: a.quo loco in cursum missos e carceribus - 
tradunt Penelopes. procos, Prope vicus est, in quo aliquot 
Tom. IH, — kK 
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"δρόμον τὴν ἀρχήν. ἔστι δὲ τι χωρίον, ἔχον στοὰς iv c;- 
'τραγώνῳ τῷ σχήματι, ἔνϑα σφίσιν ἐπιπράσκετο ὁ ῥῶπος, 
τὸ ἀρχαῖον’ πρὸς τούτῳ᾽ Διὸς ᾿Ἀμβουλίου καὶ ᾿᾿δηνᾶς 
ἐστιν ᾿ἡμβουλίας βωμὸς, καὶ “ιοσχούρων καὶ τούτων 
. “ἀμβουλίων. (B) ᾿παντικρὺ δὲ dj τε ὀνομαζομένη Κολώνα 
καὶ Διονύσδον Κολωνάτα ναός, πρὸς αὐτῷ δὲ τέμενός 
édvw ἡρωὸς, ὃν τῆς ὁδοῦ τῆς ἐς Σπάρτην Διονύσῳ φασὶ 
γενέσθαι ἡγεμόνα. τῷ δὲ ἥρωϊ τούτῳ πρὶν ἢ τῷ θεῷ 9v- 
ovo al “Ἱιονυσιάδες͵ καὶ αἵ Δευκιππίδες. τὰς δὲ ἄλλας 
ἕνδεκα, ἃς καὶ αὐτὰς Ζιονυσιάδας. ὀνομάξουσι, ταύταις 
δρόμηυ προτιϑέασιν ἀγῶνα" δρᾷν δὲ οὕτω σφίσιν ἦλθεν 
ἐκ “ελφῶν. τοῦ Διονύσου δὲ οὐ μακρὰν foc ἱερόν 
᾿ ἐστιν Εὐανέμου, “τούτον δὲ ἐν δεξιᾷ Πλευρῶνος ἡρῷον. 
γεγόνασι δὲ οἱ Τυνδάρεω παῖδες τὰ πρὸς μητρὸς ἀπὸ τοῦ 
Πλευρῶνος. Θέστιον γὰρ τὸν Δήδας πατέσα "Aotióc φη- 
6wW ἐν τοῖς ἔπεσιν ᾿ἀγήνορος παῖδα εἶναι τοῦ Πλευρῶνος. 
(6) Τοῦ δὲ ἡρῴου λόφος ἐστὶν οὐ πόῤῥω, καὶ Ἥρας ἐπὶ 
τῷ λόφῳ ναὸς Voyslag* ἱδρύδασθαι δὲ Εὐρυδίκην φασὶ 


$ünt porticus formá.quadrata, ubi priscis temporibus serula 
;venibant.: Proxima ara est Iovis Ambulii ; Minervae Ámbu- 
' liae, Castorum item Ambuliorum. (5) E regione est locus, 
quae Colona (i. e. fugum) dicitur, et Bacchi Colonatae (ac 
sí lugalis dicas) aedes, luxta eam lucus est illi heroi sacer, 
guem viae ducem Libero Patri Spartam contendenti fuisse 
perhibent. Hero huic priis, quam deo ipsi, sacra faciunt 
eae, quae Dionysiades, quaeqüe Leucippides nuncupantur. 
Foeminis vero,aliis undecim, quae et ipsae nominantur Dio- 
mysiades, cursus certamen proponunt: quod ex Delplico 
quodam réspotiso. faceré iussi sunt. . Non longe a Liberi est 
lovis delubrum Euanemi,. .Ad eius dexteram est Pleuronis 
beroiciüm monumentum. Fuit Tyndarei filiis maternum ge 
nus a Pleurone,  Thestium etenim -Ledae patrem Areus car 
minibus prodidit Ágenore Pleuronis filio genitum. (6) Ab 
eo monuxento non Jonge abest *fljéulus, in quo est Iunonis 
Árpivae aedes. Dedicatam aiunt ab kurydice Lacedaemonis 
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“Μακεδαίμονος ϑυγατέρα, γυναῖκα δὲ ᾿ἀκρισίου τοῦ "48v: 

τος. Ἥρας δὲ ἱερὸν Ὑαερχειρίαρ. κατὰ μαντείαν ἐποιήϑη, | 

τοῦ Εὐρώτα πολὺ τῆς γῆς σφισιν ἐπικλύξοντος. ξόανον 240 ' 
δὲ ἀρχαῖον καλοῦσιν Αφροδίτης Ἥρας" ἐπὶ δὲ ϑυγατρὶ 
γαμουμένῃ νενομίκασι τὰς μητέρας τῇ 9sg ϑύειν. (7) Τοῦ 
λόφου δὲ κατὰ τὴν ἐς δεξιὰν ὁδὸν Ὡτοιμοκλέους ἐστὶν εἰ. 
Kov. «τῷ δὲ Ἑτοιμοκλεῖ καὶ αὐτῷ ᾿Ἰπποσϑένει τῷ πατρὶ 
πάλης εἰσὶν ᾿οΟλυμπικαὶ νῖκαι" καὶ συναμφοτέροις uiv 
μία τε καὶ δέκα, τῷ δὲ ἽἹκποσθένεν μιᾷ νίκῃ τὸν υἱὸν πα- 
οελθεῖν ὑπήρξεν. . 


CAPUT XIV... | |. 
De memorandis in via a foro solis occasum versus, theatro ac 
Pausaniae et Leonidae sepulcris — regione Theomelida 
dicta et memorandis ad eam — "Anchione — temple; The. 
tidis.—. Cerere Chthonia —- loco Dromo dicto et àmemo- 
randis ad eum — templo Aesculapii  Aguitae, et Dioscuro- 
rum Apheteriorum signis — de loco Plafanistà dicto. et 


certaminibus epheborum. ibi institutis — Phoebaeo et sacris, 
quae τὲ sunt. 


$ 4 ᾿ 
E, δὲ τῆς ἀγορᾶς πρὸς. ἥλιον ἰόντι δυόμενον, τάφος 
κενὸς Βρασίδᾳ τῷ Τέλλιδος πεποίηται. ἀπέχει δὲ οὐ j πολὺ 


filia , Acrisii ( Abantis filii) uxore. Hyperchiriae v vero Tuno- 
nis delubrum ex oraculo aedificatum, quum agrum Eurotas 
late diluisset. Operis antiqui signum ligneum Veneris Iuno- 
nis appellant. 2fd eum pro fiharum nuptiis sacra ficere 
matronas solenne est. (7) In vita tumuli, quae dextror sum 
fert, Hetoemoclis est effigies. Huic et eius patri Hippostheni 
evenit, ut victores de lucta in Olympicis ludis declararentur, 
ad palmam undecimam uterque; una tamen fuit pater lilio 
superior. | 


ΤῊΝ XIV. (E foro in eam partem, quae ad solis oCca- 
sum est, contendhntibus ostendit se Brasidae Tellidis filii ho- 
/ 
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τοῦ τάφου τὸ ϑέατρον λίθου λευκοῦ ϑέας ἄξιον. τοῦ 
ϑεότρου δὲ ἀπαντικρὺ Παυσανίου τοῦ Πλαταίασιν ἡγησα- 
μένου μνῆμά ἐστι, "τὸ δὲ ἕτερον “Δεωνίδου". (καὶ λόγους 
κατὰ ἔτος ἕκαστον ἐπ᾽ αὐτοῖς λέγουσι, καὶ τιϑέασιν dyó- 
να, ἐν ᾧ πλὴν Σπαρτιατῶν ἄλλῳ γε οὐκ ἔστιν ἀγωνίξε- 
σϑαι.) τὰ δὲ ὀστᾶ τοῦ Μεωνίδου. τεσσαράχοντι; ἔτεσιν 
ὕστερον ἀνελομένου. ἐκ Θερμοπνλῶν τοῦ Παυσανίου. κεῖ- 
ται δὲ καὶ δτήλῃ πατρόθεν τὰ ὀνόματα ἔχουσα, oi πρὸς 
Μήδους τὸν ἐν Θερμοπύλας. ἀγῶνά ὑπέμειμαν. () Κα- 
λεῖται δὲ΄ ἐν τῇ Σπάρτῃ Θεομηλίδα χωρίον.. κατὰ τοῦτο 
τῆς πόλεως τάφοι τῶν ᾿Δγιαδῶν βασιλέων εἰσὶ, καὶ zÀq- 
σίον ὀνομαζομένη Aíóyy Κροτανῶν. εἰσὶ δὲ οἵ Keovovol 
. Πιτανατῶν μοῖρα. cxAgmioU δὲ oU πόῤῥω τῆς λέσχης 
ἐστὶν ἱερὸν, ἐν ᾿Ζ4γιαδῶν καλούμενον. προελθοῦσι δὲ, 
“Ταινάρου μνῆμα ἐστι, καὶ τὴν ἄχραν τὴν ἐς θάλασσαν 
ἀνέχούσαν ἀπὸ τούτου φασὶν ὀνομασθῆναι. ϑεῶν δὲ ἱερὰ 
Ποσευδῶνός ἐστιν ᾿πποκουρίου, καὶ ᾿Δρτέμιδος Aiywolog. 
norarius tumulus. "Prope abést theatrum e candido lapide 
erectum, insigni válde et spectando opere. Ex adverso thea- 
tri est Pausauiae, qui Plataeensi praelio imperator fuit, se- 
pulcrum; et ei proximum Leopnidae. Ad ea quotannis in 
ipsórum loudem orationes habentur; et ludi fiunt, in quibus 
est solis certandi locus Lacedaemoniis. Et Leonidae quidein 
ossa, XL post eius caedem annis a Pausania e Thermopylis dc- 
portata, et in hoc loco condita sunt. — Erecta etiam pila est, 
in qua nomina incisa sunt, et paterna item nomina eorum, 
qui ad Thermopylas Persarum impetum sustinuerunt. 
(2) Est Spartae vicus, qui Theomelidae dicitur. In eo se- 
pulcra regum sunt, qui Agidae appellantur : et proxime, 
quae Lesche (id est conciliabulum, sive comitium ) Crotano-, 
rum dicitur, Sunt autem Crotani Pitanatarum) curia. [n ea 
vicinia est Aesculapü templum, quod Enapadon dicitur. 
Paulo hinc longius Taenari visitur monumentum; a quo pro- 
montorium in mare preminens appellatum fama vulgavit. Deo-: 
rum ibidem aedes, Neptuni Hippocurii, €& Dianae" Aeginaeae. 


hy 
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ἐπανελϑοῦσι δὲ ὀπίσω πρὸς τὴν λέσχην ἐστὶν ᾿Δρτέμιδος ἡ 
᾿Ισσωρίας ἱερόν. ἐπονομάξουσι δὲ' αὐτὴν καὶ “Διμναίαν, 
οὖσαν οὐκ "ἥρτεμιν, Βριτόμαρτιν δὲ τὴν Κρητῶν. τὰ δὲ 241 
ἐς αὐτὴν ὁ Αἰγυιναῖος ἔχει μοι λόγος. (8) Ἐγγυτάτω δὲ 
τῶν μνημάτων, ἃ τοῖς ““γιάδαις πεποίηται, στήλην ὄψει, 
᾿ψεγραμμέναι δὲ εἶσιν, ἃς ᾿Αγχιόνις ἀνὴρ “ακεδαιμόνιος 
δρόμου νίκας ἀνείλετο, ἄλλας t& καὶ Ὀλυμπίασιν. ἐν- 
ταῦϑα δὲ ἑπτὰ ἐγένοντο νῖκαι, τέσσαρες μὲν σταδίου, 
διαύλου δὲ αἱ λοιπαί" τὸν δὲ σὺν τῇ ἀσπίδι δρύμον ἐπὶ 
ἀγῶνι λήγοντι οὐ συνόβαινεν εἶναί πω. ᾿Αγχιόνιν. δὲ καὶ 
τοῦ στόλου μετασχεῖν τῷ ᾿Θηραίῳ Βάττῳ, καὶ Κυρήνην 
οἰκίσαι σὺν ἐχείνῳ, καὶ Διβύων καταστρέψασθαι τοὺς 
προσχώρους λέγουσιν. (4) Τὸ “δὲ ἱερὸν τῆς Θέτιδος καὶ 
τασκευασϑῆναί φασιν ἐπ᾿ αἰτίᾳ τοιαύτῃ πολεμεῖν μὲν 
«ρὸς "Μεσσηνίους ἀφεστηκότας, τὸν .Ób βασιλέα σφῶν 
Δνάξανδρον ἐσβαλόντα ἐς τὴν Μεδσηνίαν λαβεῖν αἰχμα- 
λώτους γυναῖκας, ἐν δὲ αὐταῖς. εἶναι Κλεὼ, Θέτιδος δὲ 
αὐτὴν ἱέρειαν εἶναι. ταύτην ἡ τοῦ ᾿ἀναξάνδρου γυνὴ 
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Verum si ad Leschen pedem referas, ad Isorae Dianae venias. 
Eandem vero et Limnaean vocànt. '"Non est illa quidem Dia- 
na, sed Britomartis Cretensium ; cuius est a me facta men- 
fio, qua in parte res Áeginetarum exposui. (3) Proxime ea 
monumenta, quae Agidis posita sunt, pilam aspicias, in qua: 
mscriptae sunt, quas de i/erato curriculo tulit palmas An- 
chionis vir Lacedaemonius ; tum'alige; tum vero Olympicae, 
quae septem numerantur, de stadio scilicet quatuor , reliquae ', 
de iterato curriculo. ^ At cum scuto currere, peractis iam: 
prope ludis, nondum' invaluerat. 'Hunc Anchionin cum: 
Batto Theraeo in Africam classe profectum! coloniam Cyre- 
nen deduxisse, eique in eiiciendis finitimis socium fuisse tra- 
dunt. (4) Thetidis vero templum hanc meniorarit erigendi: 
causam fuisse. Quum armis ulciscerentur Messeniorum de- 
fectionem, regem suum Anaxandrum in hostilem agrum in- 
vasisse, inultas inde foeminas, et inter eas Cleo, quae: 
Thetidis fuit sacerdos, in servitutem abduxisse: eam Anaxan- 
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| τὴν Kisd) παρὰ τοῦ. “Ἀναξάνδρου αἰτεῖ, καὶ τό τε. ξόανον. 
τῆς Θέτιδος avetgte, ἔχουσαν, xol ναὸν μετ᾽ αὐτῆς ἱδρυ- 
σατο τῇ θεῷ" ἐποίει δὲ ταῦτα ἡ Δαιανδρὶς κατὰ ὄψιν 
ὀνείρατος. τὸ μὲν δὴ ξόανον τῆς Θέτιδος ἐν ἀποῤῥήτῳ 
φυλάσσουσιν. (5) “ήμητρα δὲ Χϑονίαν Δακεδαιμόνιοι ᾿ 
piv σέβειν φασὶ, παραδόντος σφίσιν Ὀρφέως "᾿ δόξῃ δὲ 
ὁμῇ διὰ τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Ἑρμιόνῃ κατέστη καὶ τούτοις 
Χϑονίαν νομίξειν “ἥἤμητρα. ἔστε δὲ καὶ Σαράπιδος νεώ- 
τατον τρῦτο Σπαρτιάταις ἱερὸν, καὶ “Ἰὸρ ἐπίκλησιν 
Ἰλυμαίου. () Καλοῦσι δὲ “ακεδαιμόνιος “Ιρόμον, ἔνϑα 
τοῖς. νέοις καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔτι δρόμου μελέτη κωϑέστηκεν, 
ἧς τοῦτον τὸν Ζρόμον ἰόντι ἀπὸ τοῦ τάφου τῶν ᾿Δγιδῶν 
, ἔστιν iv ἀριστερᾷ μνῆμα Εὐμήδους" Ἱπποκόωντος δὲ καὶ 
οὗτος ἡ ἦν. ὁ Εὐμήδης, ἔστι δὲ ἄγαλμα ἀρχαῖον Ἡρακλέους, 
ᾧ ϑύουφιν οἵ Σφαιβεῖς᾽ οἱ δὲ εἰσιν οἱ ἐκ τῶν ἐφήβων | 
ég ἄμδῥας ἀρχόμενοι συντελεῖν. , πεποίηται δὲ καὶ γυμνα- 
διὰ ἐν τῷ “φρόμῳ, τὸ ) ἔνερον, ! Βὐρυκλέρυς ἀνάθημα ἀνδρὸς 


dri uxorem a Laeandridem a ἃ viro poposcisse: quumque signum 
illam antiqui operis habere deae comperisset, templum illi 
dedicasse quodam monitam somnio. Signum quidem ipsum « 
ligno factüm in operto diligenter et religiose servant. (5) Αἱ 
' Cererem Terrestrem (CAthoniam Graeci vocant) colere se ac- 
cepta. ab Orpheo religione affirmant. Ego, huius deae cultum 
| ab AHermionensibus sumtum arbitror, apud quos Terrestris 
Cereyis, nobile visitur fanum. Est apud eosdem Lacedaemo- 
. mios régeniissimum Serapidis. delubrum; εἰ fanum Iovis co- 
| gnotiento Olympii. (6). Est apud eosdem Dromus dictus: 
qui locus mea quoque aetate adoleséentibus δὰ cursus medi- 
tatiodtes est. attributus. Dromum ab ea parte; in qua est 
Agiderum sepulcrum, ingressis ad laevam Eumedis monu- 
mentum se ostendig.. Fuit et hic Eumedes unus de Hippo- 
cooptis flus. Est.ibi pervetug Hérculis, signum, ad quod 
sacra Bphaerei faciunt; - Sic. enim appellantur apud Sparta- 
nos, qui, guum ex ephebis excesserint, inter viros jam 
céngeri coepti fuerint. Sugtin ipso Droimo gymnasia, quo» 


"αἀμοὶ καὶ τοῦτο ἀποφαίνει τὸν λόγον εἰκότα, οὐ τα 
᾿ δοὺς ᾿ἀφαρέως παῖδας iv Σπάρτῃ, πρὸς δὲ τοῦ pum 


"SEU LIB HL CAP. XIV. γι. 


Σπαρτιάτου. τοῦ “ρόμου δὲ ἐχτὸς κατὰ τοῦ ἩΗρακλέουρ 549 


τὸ ἄγαλμά ἐστιν "οἰκία τὰ ἐφ᾽ ἡμῶν ἰδιώτου, Δῖενελάον. 
τὸ ἀρχαῖον. προελθοῦσι. δὲ ἀπὸ τοῦ δρόμου, “Ζιοσχούρων. 
ἱερὸν καὶ ιΧαρίτρν, τὸ δὲ Εἰληϑυίας ἐστὶν, ᾿᾿πόλλωνός͵ 
«s Καρνείου καὶ Ἀρτέμιδος Ἡγεμόμης. (7) Τὸ δὲ τοῦ 
“ἀγνίτα πεποίηται. μὲν ἐν δεξιᾷ, τοῦ «Πρόμου, ᾿σκληπιοὺ 
δέ ἐστιν ἐπίκλησις ὁ ᾿ἡγνίτας, ὅτι ἦν ἄγνου τῷ ϑεῷ ξόα- 
vov. ἡ δὲ ἄγνος λύγος, καὶ αὐτὴ κατὰ ταῦτά ἔστι τῇ. 
ῥάμνῳ. τοῦ. ᾿ἀσχληπιοῦ, δὲ. οὐ πόῤῤφω τρόπαιον ἔστηχε" 

Πολυδεάχην᾽ δὲ ἀναστῇσαί, φησιν ἐπὶ “Πυγκεῖ. [καὶ. ΔῊ. 


Gu. 


τῇ ἀρχῇ «fi00xovgol τό εἰσιν ᾿Δἀφετήριος, καὶ ὀλίγον. φέρον. 


3 


᾿αλϑόντι Κὑρῴῷον. “Ἵλκώνορ. τὸν δὲ dAxovg "λέγουσιν Tato 


κόωντος παῖδα εἶναι. παρὰ δὲ τοῦ "Αλκωνος. τὸ κμἧρφον. 
Ποσειδῶνός ἐστιμ. ἱερὸν, “Ἰωματίτην δὲ΄ ὀνομάζουσιν. 
(8) Καὶ χωρίον ἡπλατανιρτᾶρ ior ἀπὸ τῶν δένδρων" Νὴ 


rum alterum: fuit a Spartano Eurj de dedicatum, Extra 


Dromum prope Herculis. signum domus est, nunc privati 
hominis, olin Menelai. Paulo longius.a Dromo progressus. 
templa videas: Castorum, Gratiarum," Lucinae, Apollini 


Cernei, Dianae Hegemaches, .guod- est, ac si Ductricis 1n 


praeliis. dixeris. (7) Ad; dexterem Dromi Agnitae demplum 


. est. Aesculapii hoc. est. qoggomentum, quad. simulacrum 


eius ex agno, ,Agnys vero vilex est e-vininum genere per- 
inde ut rhamnus. Non longe.ab Aesculapii iropagum ex- 


:stat,. quod « Polluce de Lynceo , icto, erectum memorant. 
— 1d ipsum facile eorum mihi opinionem probat, qui Apharei 


hlios negau$ Sparfag ,sepultos — Cirga. ipsa'Dromi principia 
Castores sunt Apheterii . quasi Dimissarios.dicas,  Paululum 
progressis , offert-3e. Aloonis Jgeroicum. monumeptum, Hine 
&lconem Hippocoantis dicunt. filigm fuisse, Proxjme. est 
Weptum templum, 5quem Domatitam nominant. (8) Vicina 
regiwucula ab ajhoribus; appellata Platanistas: proceris. enim 
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δὴ ὑψηλαὶ καὶ συνεχεῖς περὶ αὐτὸ αἴ πλάτανοι πεφύκασιν. 
αὐτὸ δὲ τὸ χωρίον, ἔνϑα τοῖς ἐφήβοις μάχεσθαι καθέστη- 
XE, κύκλῳ μὲν εὔριπος περιέχει: κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἶ γῆν 
ὅον ϑάλασσα; ἔσοδοι δὲ ἐπὶ γεφυρῶν εἶσι. γεφυρῶν δὲ 
ἐφ᾽ ἑκάτερα, vj μέν ἔστιν ἄγαλμα "HoaxAtovc , τῇ δὲ el- 
xv Avxosoyov. vouovg δὲ ἔς τε τὴν ἄλλην. πολιτείαν. 
καὶ ig, τὴν μάχην τῶν ἐφήβων ἔϑηκεν ὃ Δυκοῦργος. 
(B) Καὶ τάδε ἄλλα τοῖς ἐφήβοις δρώύμενά ἐστι" ϑύουσι 
9.43 πρὸ τῆς μάχης ἐν τῷ Φοιβαίῷ. τὸ δὲ Φοιβαῖόν ἐστι καὶ 
ἐκ τῆς πόλεωξ, Θεφάπνης οὐ πολὺ ἀφεστηχός. ἐνταῦϑα. 
ἑκατέρα μοῖρα τῶν᾽ ἐφήβων σχύλακα κυνὸς τῷ Ἐνναλίφ᾽ 
ϑύυουόι, fiiv τῷ ἀλκιμωτάτῳ κρίνοντες - Τεβεῖον κατὰ 
᾿φνώβην εἶναι τὸ ἀλκιμώτατον ξῶον τῶν. ἡμέρων: κυνὸς 
δὲ σχύλακας οὐδένας ἄλλους οἶδα Ἑλλήνὼν νομέξοντας 
ϑύειν ὅτω μὴ Κολοφωνίους" θύουσι γὰρ καὶ Κολοφώνίον 
| μέλαιναν τῇ Ἐνοδίῳ σκύλακα. νυκτεριναὶ δὲ αὖ τε Κολο- 
φωνίων Ῥυσίαρ καὶ τῶν ἐν “᾿ακεδαΐμονι ἐφήβων καϑε. 


platanis condensa est. . . Campus is, in quo suas committunt 
ephebi pugnas , Euripo' circumquaque, non alitér quam mari 
insulá, cingitur. Ad eum per pontes aditus patent. In eo- 
rum pontium parte altéta est Herculis signuin, "in "altera vero 
Lycurgi effigies: leges siquidem Lycurgus tulit: quum ad uni- 
versam" rempüblicám pertinentes , tum etiam ad epheborum 
exercitationes ot pdgnas. '((9) Atqui et alia quaedàm εἰς vete- 
re instituto ephebi faciunt. 'In Ephebeo enim.arite pugnam 
sacrificant. Est autém KEphebeum extra urbem: non procul 
à Therapne. Eo in lóco utraque epheborum classis caninume 
catulam JMarti Enyalio mactant, fortissimo acilicet deorum, 
victimam ex eo animalium genere illi acceptam existimantes, 
quod mansuetis omnibüs fortitudine práestat. Catulos qui- 
dem caninos haud'scio an alii: Graecorum ulli immolare so- 
leant praeter Colophonios,. Mactant etehimi et' Colophonii 
deae, quam Enodion ( Compitalitiar quàási dixeris) appellant, 
nigrum catulum. Fiunt autem quum apud ipsos Colophonios, 
ttn Spartae inter ephebos nocturna de more sdcra.  Comamit- 
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στήχααιν. ἐπὶ δὲ τῇ θυσίᾳ πάπρους ἠθάδας oi ἔφηβοι 
συμβάλλουσι μαχουμένους ὁποτέρων δ᾽ ἂν ὁ κάπρος 


τέχνῃ. νικῶν ἐστιν, ἐν τῷ Πλατανιστᾷ κρατῆσαι τούτους᾽ 


ὡς vu πλείω συμβαίνει. τοσάδε μὲν δρῶσιν iv τῷ Φον- 
βαίῳ. ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ὀλίγον πρὸ μεσούσης ἡμέρας 
ἐσίασι κατὰ τὰς γεφύρας tig τὸ εἰρημένον χωρίον. τὴν 
μὲν δὴ ἔσοδον, καθ᾽ ἣν ἐσελθεῖν δεῦρό ἐστιν ἑκατέραν 
τάξιν, προεδήλωδσε run σφισιν iv τῇ νυκτί. μάχονται 
δὲ καὶ ἐν χερσὶ καὶ ἐμπηδῶντερ λὰξ, δάκνουσί vs καὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἀντορύσσουσιν. ἀνὴρ μὲν δὴ πρὸς ἄνδρα 
τὸν εἰφημένον τρόπον μάχεται᾽' ἀϑρόαε δὲ ἐμπίπτουσι 
βιαίως » δαὶ ἐς τὸ ὕδωρ ὠϑοῦσιν ἀλλήλους. 


ἕπηϊ ἢ δά pugnam in illis sacris apros cicures duos. Solet 
vero usu evenire, ut, utrius cjsssis aper victor discesserit, 


ea de iuvenum ludis in plataneto palmam auferat. — Haec ab 
illis in Ephebeo peraguriur. Postero vero die paulo ante 


ineridiem transeunt pueri per pontes in cum circum, quem. 
Éuripo circumdatum diximus. — Nocte superiore, qua aditus : 
parte alterum agmen ingrediatur, sorti permittitur. Ita pu- 

gnant, ut infestis manjbus et calcibus insultent, morsibus 
etiam corpora foedent, ci oculos hi plerumque illis eruant,- 


Ac bini qüidem ad hunc "modum congrediuntur: sed totis 
etiam agminibus impressionem faciunt, atque una acies alte- 
ram ii δ aquam detrudere emni nisu contendit. 


T 
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pe Cyniscae .heroo δᾶ Platanetum .—- aliis herois, fonte Dor. 
cea , Sebrio. vico et Alemanis, poétae, monumento «—- tem- 

plo Helenae et. Herculis ejusque odii in Hippocoontis domum 

^o, Canis — memiorandis in viis a Dromo (vid. C. 14.) du- 
*; 4entibus, templo Minervae Axiopoenae —  Hipposthenie 
|: luctatoris, templo, et Martis signo compedibus vincto — 
lesche, Poecile dicta, et memorandis ad eam — Junonis 
 Aegophagae et Neptuni Genethlii.Vmplo — Veneris Mor- 

pho diotae templo, ejusque signo compedibus vincto. 


JI ρὸς δὲ τῷ Πλατανιστᾷ καὶ Κυνίσκας ἐστὶν ἡρῷον, 9v- 
γατρὸς ᾿Δρχιδάμφυ βασιλεύοντος Σπαρτιατῶν᾽ πρώτη δὲ 
ἱπποτρύφησε γυναυιῶν, καὶ Ὀλυμπίασι, πρώτη νίκην ἀνεί: 
.A&to ἅρματι. (8) Ἔστι δὲ τῆς στοᾶς, ἣ παρὰ τὸν Τιλατα- 
νιστᾶν πεποίηται, ταύτης ὄπισϑεν ἦρῷα, 10 μὲν ᾿Δλκίμου, 
944 τὸ δὲ Ἐναραφόρον, καὶ ἀφεστηκὸς οὐ πολὺ “Ιορκέως,, τὸ 
δὲ ἐπὶ τούτῳ Σεβροῦ" παῖδας δὲ Ἱπποκόωντος εἶναι λξέ- 
d yovduw. ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿ΑἸορκέωβ κρήνην 'τὴν πλησίον τοῦ 
ἡρῴου Δορκείαν, τὸ δὲ χωρίον τὸ Σέβριον καλοῦσιν ἀπὸ 
τοῦ Σεβροῦ. τοῦ Σεβρίου δέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ; μνῆμα, "à 
xpüvog, ᾧ ᾧ ποιήσαντι ἄσματα οὐδὲν ἐς ἡδονὴν αὐτῶν ἐλυ- 
μήνατο, τῶν “Ἰακώνων ἡ ῇ γλῶσσα , ἥκιστα παρεχομένη τὸ 


Ca. xy. Ad tlatanetum: est.etiam  Cyuiacae. Ardhida- 
mi regis filiae monumeptum heroicum. Ea prima foeminarum 
omnium equos alere institit, et prima ludis Olympicis de 
quadrigis palmam meruit. (2) À tergo porticus, quae prope 
platanetum erecta est, monumenta ifem heroica sunt Álcimi 
et Enaraephori: neque magno intervallo Dorcei; supraque 
hoc Sebri. Filios eos fuisse aiunt Hippocoontis. Α Dorceo 
quidem proximum monumento fontem Dorcean nuncupant: 
ἃ Sebro Sebrium vicum. Ad Sebru dexteram est Alcmanis 
tumulus, cui in canticis pangendis nibi] gratiae detrivit Laco- 
mica Bngua, cujus aloqui voces perexiguam auribus afferunt 
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εὔφωνρν. (8). Ἑλένης δὲ ἱερὰ καὶ Ἡρακλέους, τῆς μὲν 
“πλησίον τοῦ τάφου. τοῦ ᾿Αλχμᾶνος, τοῦ δὲ ἐγγυτάτω τοῦ 
τείχους , dv αὐτῷ δὲ ἄγαλμα Ἡρακλέους ἐστὶν ὡπλισμέ- 
yov: τὸ δὲ σχῆμα τοῦ. ἀγάλματος διὰ τὴν πρὸς Ἵππο- 
'κόωντα καὶ τοὺς παῖδας μάχην γενέσθαι. λέγουσι. τὸ δὲ 
ἔχϑος Ἡρακλεῖ φασιν ἐς οἷκον ὑπάρξαι τὸν Ἱπποκόωντος, 
ὅτι μετὰ τὸν ᾿Ιφίτου ϑάνατον. κοωϑαρσίων εἵνεκα ἐλθόντα 
αὐτὸν ἐν Σπάρτῃ ἀπηξίωσαν καθῆραι. προσεγένετο δὲ ἐς 
τοῦ πολέμου τὴν ἀρχὴν καὶ ἄλλο τοιόνδε. ,Οἰώνος, je 
“αν μὲν μειράκιον, ἀνεψιὸς δὲ Ἡρακλεῖ ( Δικυμνίου γὰρ 
aig ἦν, τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ᾿Δλκμήνης) , ἀφίκετο é 66 Σπάρ- 
την ἅμα. Ἡρακλεῖ. περιϊόντι δὲ καὶ ϑεωμένῳ τὴν πόλιν, 
ὡς ἐγένετο κατὰ τοῦ Ἱπποκόωντος τὴν οἰκίαν, ἐνταῦϑά οἵ 
κύων ἐπεφέρετο οἰκουρός" ὁ δὲ τυγχάνει τε ἀφεὶς λίϑον 
ὁ Οἰώνος, καὶ καταβάλλει τὴν κύνα' ἐπεχϑέουσιν οὖν 
τοῦ Ἱπποχόωντος oí παῖδες, καὶ ῥοπάλοις τύπτοντες κα- 
τεργάζονται τὸν Οἰώνον. τοῦτο “Ἡρακλέα μάλιστα ἐξη- 
γρίωδεν ἐς ᾿Ιπποχόωντα καὶ τοὺς παῖδας" αὐτίκα δὲ ὡς 
ὀεγῆς εἶχει, χωρεῖ σφισιν ἐρ μάχην. τότε μὲν δὴ τιτρώ- 


euavitatem. . (8) Sunt ibi Helenae etiam et Herculis aedes: 
illa prope Alcmanis sepulcrum : haec sub ipsis urbis muris, 
iu qua est Herculis armati signum. Esse eo habitu Herculem 
annt propter pugnam cim Hippocoonte et ejus liberis. Et 
Herculi quidem odii causam in Hippocoontis domtm exstitis- 
se, quod, quum, ut de Iphiti caede purgaretur, Spartam 
,venisset ,. indignum putarint, quem voti compotem facerent, 
Jllud praeterea, quod ad arma rem deduxit, fuit huiusmodi. 
Oeonus Herculis consobrinus, Licymnu Alemenae fratris 
filius, , quum adolescentulus adhuc esset, cum Hercule 
Spartam.venit: quumque visendae urbis causa obambulans 
ad Hippocoontis aedes forte: accessisset , in eum canis domus 
custos invasit: at ille lapide, canem percussit. Hippocoontiy 
filii cursim egressi puerum fustibus conficiunt, Ea res Her- 
cnlem vehementer comunovit. Subito itsque .anuni impetu 
impulsus, Huppoceontis filios est armia adortup Verum, is 
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όκεται, καὶ λαθὼν ἀπεχώρησεν: ὕστερον δὲ ἐξεγένετό οἱ 
στρατεύσαντι. ἐς Σπάρτην, τιμωρήσασθαι μὲν ᾿Ἱπποκύων- 
TU, τιμωρήσασθαι δὲ καὶ τοὺς παῖδας τοῦ Οἰώνου φόνου. 
τὸ δὲ μνῆμα τῷ Olovo πεποίηται παρὰ τὸ Ἡρακλεῖον. 
(4) Ἰόντι δὲ ix τοῦ Ζρόμου πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἄτρα- 
"rog ἐστιν ἐν δεξιᾷ καὶ Αϑηνᾶς "A&ostolvov καλουμένης 
945i:QO0v. ὡς γὰρ E ἀμυνόμενος Ἡρακλῆς “Ἱπποκόωντα καὶ 
τοὺς παῖδας μετῆλθε κατ᾽ ἀξίαν, ὧν προὐπῆρξαν, ἱεσὸν 
ἀϑηνᾶς ἴδουται, ᾿Δξιοποίνου δὲ ἐπίκλησιν, ὅτι τὰς τιμὺ»- 
ιρίας οἵ παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων ὠνόμαξον ποινάς. ἔστι 
δὲ καὶ ἄλλο ἱερὸν ᾿ϑηνᾶς ἰόντι ἑτέραν ὁδὸν ἀπὸ τοῦ 2foó- 
pov. Θήραν δὲ ἀναϑεῖναι τὸν Αὐτεσίωνος τοῦ Τισαμενοῦ 
.^ σοῦ Θερσάνδρου φασὶν, ἡνίκα ἀποικίαν ἔστελλεν ἐπὶ τὴν 
 vijdov, ἣ νῦν ἀπὸ Θήρα τούτου τὸ ὄνομα ἔσχηκε, τὸ δὲ 
ἀρχαῖον ἐκαλεῖτο Καλλίστη. (5) Πλησίον δέ ἐστιν “ππο- 
,σϑένους ναὸς, ᾧ γεγόνασιν αἱ πολλαὶ νῖκαι πάλης. σέ- 
βουσι δὲ ἐκ μαντεύματος τὸν Ἱπποσθένην, ὅτε Ποσει- 


δὰ dimicatione vulnere accepto, se clam periculo subduxit. 
"Mox vero copiis comparatis, patre et filio male mulctatis, 
probe Oeoni caedem ultus est, Et Oeoni quidem sepulcrum 
S$uxta Herculis templum visitur. (4) E Dromo ad solis ortum 
progressus ad dexteram in diverticnlum venias, in quo Mi- 
nervae Áxiopoenae (quod est, ac si Pindicem commeritae 
noxae dicas) cognomento aedes est, Dedicasse Herculem 
ferunt, quum Hippocoontem et eius liberos pro iis, quibus 
lacessitus fuerat; iniuriis ultus esset." Cógnomen inde sum- 

| tun, quod hominum supplicia veteres poenas appellarunt. 
. — Kát eiusdem Minervae aedes altera in via , quae e Dromo ad 
* laevam fert. Dicatam tradunt a Thera Áutesionis filio, Ti- 
sameni nepote, pronepote Thersandri, quo tempore coloniam - 

. deduxit in eam insulam, quae. de ipsius nunc nomine Thera | 
muncupatur, priscis vero temporibus C&lliste fuit, (5) Pro- 
iimum Hipposthesis templum, qui multas de luctà palmas 
twüt. Ei eraculi monitu divinos habent honores,: Neptune 


* 
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δῶνι τιμὰς νέμοντες. τοῦ ναοῦ δὲ ἀπαντικρὺ πέδας ἐστὶν 
ἔχων Ἐνυάλιος, ἄγαλμα ἀρχαῖον. γνώμη δὲ “ακεδαιμο- 
νίων τε ἐς τοῦτό ἐστιν ἄγαλμα, καὶ ᾿4ϑηναίων ἐς τὴν 
ἄπτερον καλουμένην Νίκην, τῶν μὲν οὔποτε τὸν Ἐνυά- 
Mov φεύγοντα οἰχήδσεσϑαί σφισιν ἐνεχόμενον ταῖς πέδαις, 
᾿Αϑηναίων δὲ τὴν Νίκην αὐτόϑι ἀεὶ μένειν οὐκ ὄντων πτε- 
Gv. τόνδε μέν sidw αἱ πόλεις. αὗται τὰ ξόανα τὸν τρό- 
zov ἱδρυμέναι καὶ ἐπὶ δόξῃ τοιαύτῃ. (6) Ἐν Σπάρτῃ δὲ 
λέσχη τὲ ἐστι καλουμένῃ Ποικίλη, καὶ ἡρῷα πρὸς αὐτῇ, 
Κάδμου τοῦ ᾿άγήνορος, τῶν vs ἀπογόνων Οἰολύκου τοῦ 

᾿ Θήρα, καὶ “Αἰγέως τοῦ Οἰολύκον. ποιῆσαι δὲ τὰ ἡρῷα 

. λέγουσαι Μαῖσιν καὶ Δαίαν τὸ καὶ Εὐρώπαν, εἶναι δὲ αὐ. 
τοὺς Ὑραίου παῖδας τοῦ Αἰγέως. ἐποίησαν δὲ καὶ τῷ 
᾿ἀμφιλόχῳ τὸ ἡρῷον, ὅτι σφίσιν ὁ πρόγονος Τισαμενὸς 
μητρὸς ἦν Ζημωνάσσης, ἀδελφῆς ᾿Αμφιλόχουν. (7) “Μό- 446 
νοις δὲ Ἑλλήνων Λακεδαιμονίοις καδέστηκεν Ἥραν ἐπο- " 
νομάξειν αἰγοφάγον, xal αἵἷγαρ͵ τῇ 0up ϑύειν. Ἡρακλέα 


eos haberi censentes, Ex adverso huius templi visitur prisci 
operis sighum Enyalii in'compedibus. Eadem vero est ratio 
in hoc simulacro Lacedaemoniis, quae Atheniensibus in ea 
Victoria, quam Involucrem appellant. Hi enim vinculis im- 
peditum & se nunquam Martem aufugiturum: illi semper 
mansuram secum, quae pinnis careat, Victoriam interpre- 
tantur. . Has secuta rationes urbs utraque, quo diximus ha- 
bitu, signa statuit, (6) Est praeterea Spartae Comitium, 

' quod Varium nuncupant: et proxima illi heroica monumenta, 
Cadmi Agenoris filii, et Oiolyci Therae filii posterorum, ipsi- 
usque in prvmis Aegei Oiolyci filii. — Fecisse vero illa memo- 
rant Maesin, Laean, et Europan: quos Hyraei filios, Aegei 

- nepotes fuisse ferunt. Iidem et Amphilocho heroicum item 
fecere monumentum, quod horum atavus maior Tisaumenus ' 
matre ortus est Demonassa Amphilochi sorore. (7) Soli e 
Graecis omnibus Lacedaemonii solenne habent, Iunonem co- 
lere, quam Aegophagam nominant, sidemque capras immo- 

t i 
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δὲ λέγουσιν ἰδρύσασϑαι τὸ ἱερὸν καὶ αἶγας ϑῦσαι πρῶ- 
τον, ὅτι μαχομένῳ ol πρὸς ᾿πποχόωντα xol τοὺς παῖδας 
οὐδὲν ἐκ τῆς Ἥρας ἀπήντησεν ἐμπόδιον, ὥσπερ γε ix 
τῶν ἄλλων ἐδόξαξεν ἐναντιοῦσθαί οἵ τὴν ϑεόν. αἷψας δὲ. 
αὐτὸν ϑύδαί φασιν, ἱερείων ἀποῤήσαντα ἀλλοίων. τοῦ 
θεάτρου δὲ οὐ πόῤῥω Ποδειδῶνός τε ἱερόν ἐστε «Γενε-. 
ϑλίου, καὶ ἡρθα Κλεαδαίον τοῦ ὕγλλου, καὶ Οἰβάλου. τῶν. 
δὲ ᾿4σχληκιείων τὸ πυιφανέστατον πεποίηταί δφισι πρὸς 
τοῖς Βοωνήτοις, ἐν ἀριστερᾷ δὲ ἡρῷον Τηλέκλου" τού- 
του δὲ καὶ ὕστερον κποιήδομαι. μνήμην ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ 
συγγραφῇ. (8) Προελθοῦδσι δὲ οὐ πολὺ λόφος ἐστὶν οὐ" 
μέγας, ἐπὶ δὲ αὐτῷ ναὸς ἀρχαῖος, καὶ ᾿ἀφροδίτης ξόανον. 
ὡπλισμένης. ναῶν δὲ, ὧν οἶδα, μόνῳ τοὐτῷ καὶ ὑκερ- 
ὥον ἄλλο ἐπῳκοδόμηται Mopgobs ἱερόν. ἐπίκλησις μὲν 
δὴ τῆς ᾿ἀφροδίτηῤ ἐστὶν ἡ Mooyó, κάϑηται δὲ καλύπτραν 
t5, ἔχουσα καὶ πέδας περὶ τὸϊς ποσί" περιθεῖναι δέ ol 


| Τυνδάρεων «ἐς, πέδας φασὶν, ἀφομοιοῦντα τοῖς δεσμοῖρ.. 


lere. Herculem quidem produnt templum dedicasse, et deae 
capram inactasse primum. Jd illum fecisse, quod contra 
Hippocoontis filios pugnanti nihil luno adversi obiecerit, 
quum proinde atque in aliis certaminibus contra pugnaturam 
putasset. Capra vero fecisse, quod alius generis victimae 
non suppeterent.. Non procul a theetro aedes est Nepfuni: 

Natalitii, et heroica monumenta Cleodaei Hylli-ilii, et Oebali. — 


. De Aesculapii fanis nobilissimum est apud Lacedaemonios ad 


Boóneta: ad cuius laevam Telecli monumentum heroicum, 
De hoc etiam post agam, quum ad Messeniorum res oralio - 
pervenerit, (8) Non longe progressis collis est non utique | 
magnus. In eo pervetus aedes, et signurn armatae Venerià. 
Unum hoc ex omnibus, quae viderim, templis alteram habet 


.Superstruotam aedem, tanquam iabulatum álterum ; et in ea 


est Morphus cella. Veneri is hoc est cognomen. Sedere ea vide- 
tur cum galericulo et compedibus, Addidisse aiunt Tyndareum 
compedes, quo innueret vinculorum similitudine, quam firma 
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τὸ ἐς τοὺς συνοικοῦντας τῶν γυναικῶν βέβαιον. τὸν γὰρ 


δὴ ἕτερον λόγον, ὡς τὴν ϑεὸν πέδαις ἐτιμωρεῖτο ὁ Τυν- 
δάρεως, γενέσθαι ταῖς. ϑυγατράσιν ἐξ ᾿ἀφροδίτης ἡγού- 


μενος τὰ ὀνείδη, τοῦτον οὐδὲ ἀῤχὴν προσίεμαι: ἦ yàg 


δὴ παντάπασιν εὔηθες, κέδρου ποιησάμενον ξώδιον κὰὶ 
ὄνομα ᾿ἀφροδίτην ϑέμενον ἐλπίξειν ἀμύνεσθαι τὴν θεόν. . 


CAPUT XVI 


De templo ac signis Hilatraé et Phoebes, earumque sacerdotibus, 
quae Leucippides dicuntur 4— óvo, quod Leda peperit, ibi 
servato , aique aedificio Chitone « domo Tyndari Iilio- 
rum -—— herois nonnullis et Herculis luct&. cum Eryce — 
Lycurgi legi&Blatoris templo et sepulcris quibusdam —— vico 
Limmaeo; templo Dianae Orthiae ac signo Dianae 'Tauri- 
' a6 — Dianae cultu sangüineo et paberum Lacedaem. la- 
' gellatione, EN 


Z1 λησίον δὲ λαείρας καὶ Φοίβης ἐστὶν ἱερόν" ὁ ποιήσαρ 
τὰ ἔπη τὰ Κύπρια ϑυγατέρας αὐτὰς ᾿Ζπόλλωνός φησὶν 
εἶναι. κόραι δὲ ἱερώνταί ὄφιόιν παρϑένοι, καλούμεναι 


κατὰ ταὐτὰ ταῖς ϑεαῖς καὶ αὗται “Δευκώτπίδες. τὸ μὲν δὴ 947 


ἕτερον τῶν ἀγαλμάτων ἱερωδαμένη τις ταῖς ϑεαῖς “ἁΔευκιπ- 


este fide erga Viros 5108 foeminas oporteret, Nam deam ul- 
cisci: voluisse compedibus (sunt enim, qui hoc etiam memo- 
piae prodiderint) exprobrantem illi filiarum adulteria, üt cre- 
dam, adduci non possum. Quam enim ridiculum, 8ὲ putas- 
set ab effigie, quam e cedro fecisset Veneris nomine, iniectis 
compedibus poenas éxpeti posse! mE 


Car. XVL. Proxime est Hilairae et Phoebes delubrum. 
Eas Apollinis fuisse filias, Cypriorum carminum auctor scri- 
ptum reliquit. Sacerdotes earum sunt virgines, quae eodem, 
quo deae, nomine Leucippides appellantur, Et alterum qui- 
dem signum quum e sacris virginibus una exortendum susce- 
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wig ἐπεχόσμηδσε, πρόσωπον ἀντὶ τοῦ ἀρχαίου ποιησαμένῃ 
τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν τέχνης τὸ δὲ ἕτερον μὴ καὶ τοῦτο ἐπιχο. 
᾿'σμεῖν αὐτὴν ἀπεῖπεν ὄνειρον. (2) Ἰθνταῦϑα ἀπήρτηται 
οὁὸν τοῦ ὀρόφου κατειλημένον ταινίαις" ἐΐναι δέ φασιν 
ὠὸν ἐκεῖνο, ὃ τεκεῖν Δήδαν ἔχει λόγος. ὑφαίνουσι δὲ 
κατὰ ἕτος αἴ γυναῖχες τῷ ᾿Δπόλλωνι χιτῶνα τῷ ἐν "Aus- 
κλαις, καὶ τὸ οἴκημα, ἔνϑα ὑφαίνουσι, Χιτῶνα ὀνομά- 
ξουσιν. (3) Οἰκία δὲ αὐτοῦ πεποίηται “λησίον" τὸ δὲ 
— ξξαρχῆς φασιν αὐτὴν. οἰκῆσαι τοὺς Τυνδάρεω παῖδας, 
χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐκτήσατο Φορμίων Σπαρτιάτης. παριὰ 
τοῦτον ἀφίκοντο οἵ “Διόσκουροι, ξένοις ἀνδράσιν ἐοικό- 
viet ἥκειν δὲ ἐκ Κυρήνης φήσαντες καταχϑῆναί τε ἠξίουν 
σαρ᾽ αὐτῷ, καὶ οἴκημα ἠτοῦντο , ᾧ μάλιστα ἔχαιρον, 
, ἡνίκα μετὰ ἀνθρώπων ἦσαν. ὁ δὲ οἰκίας μὲν τῆς ἄλλης 
ἐκέλευεν αὐτοὺς, ἔνϑα dv ἐθέλωσιν, οἰκῆσαι, τὸ δὰ οἴκη- 
. μα οὐκ ἔφη δώσειν. ϑυγάτηρ γὰρ ἕτυχέν οἵ παρϑένος 
ἔχουδα ἐν αὐτῷ δίαιταν. ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν παρϑένος 
μὲν ἐκείνη καὶ θεραπεία πᾶσα ἡ περὶ τὴν παῖδα ἠφάνιστο, 
“ιοσκούρων δὲ ἀγάλματα ἐν τῷ οἰκήματι εὑρέθη, καὶ 


pisset, pro vetere facie reposuit aliam, eo artificio factanf, 
quo nunc simulacra fieri solent. Idem vero factura etiam in 
altero per visum in quiete deterrita est, (9) E templi Jacu« 
nari pendet ovum taeniis religatum: illud esse memorant, 
. quod Leda peperit. Intexunt ei, qui Ámyclis est, Apollini 
. quotannis nulieres tunicam: quoque intexunt loco, eam of- 
. ficinam Twnicam appellant. (8) Prope domus est, quam 
initio inhabitasse tradunt Tynderi filios.  Interiecto dein tem- 
pore, eam Spartanus tenuit Phormio. Ad hunc hospitum 
ornatu Castores venisse dicuntur; ac e Cyrene se venire si- 
mulantes rogasse, ut hospitio se acciperet: eam vero sibi 
cellam depoposcisse, qua maxime delectabautur, dum inter 
homines aetatem agerent. Atillum, in quam mallent aedium 
partem , divertere eos iussisse, cellam illam unam excepisse, 

quod filia virgo in ea habitaret. Postero die et virginem, et 
ejus famulatum ejnem evanuisse. ln cubiculo tantum signa 


fodwst τε xal élig«ov ἐπ᾽ αὐτῇ." rds μὲν οὕτω γενέσθαι 
λέγουσιν. (4) Ἰόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὰς πύλας ἀπὸ τοῦ Χιτῶ- 
vog, Χείλογνόφ᾽ ἐστιν ἡῤῷον τοῦ oio? νομιξομένου, καὶ 


᾿ϑηναίῳ, ἥρωϊ, τῶν ὁμοῦ “Ἰωριεῖ. τῷ ᾿Δναξανδρίδου ὅτα- 


λέντων ἐς Σιδελίαν" ἐστάληϑαν δὲ, τὴν. Ἐρυχίνην 7 χώραν 


vopifovteg τῶν ἀπογόνων τῶν Ἡρακλέους εἶναι, καὶ οὐ. 


βαρβάρων τῶν ᾿ἰχόντων. 'Hoaxita γὰρ ἔχει, λόγος παλαῖ- 
σαι LE Ἔρυκα ἐπὶ τοῖσδε εἰρημένοις" ἣν μὲν Ἡρακλῆς 


νικήσῃ » γῆν τὴν Ἔρυχος Ἥρῤακλζους εἶναι, κρατηθέντος 248 


δὲ τῇ πάλῃ, βοῦς τὰς Γηρυόνου (ταύτας γὰρ τότε ἤλαυ- 
γεν Ἡρακλῆς, διανηξαμένας 0r ἐπὶ ᾿Σικελίαν χατὰ τὸν 


"Ἔλεον τὸν κῦφον ἀνευρήδων ᾿ἐπυδιέβη) τὰς οὖν βοῦς ἔδει | 


κρανηϑέντος HoexAtovg τὸν Ἔρυκα & ἄγοντα οἴχεσθαι: ᾿ 
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δὲ εὐμενὲς ix τῶν θεῶν οὐ κατὰ ταὐτὰ Ἡρακλεῖ καὶ στο. ᾿ 


γον “ὠριεῖ τῷ ᾿Αναξανδρίδου παρεγένετο" ἀλλὰ Ἡρακλῆς 
piv ἀποκτίννυσιν. Ἔρυκα, “ωριξα' 0b καὶ τῆς στρατιᾶς 


.^ 
» 


Castorum, ét merisam, ac super ea laserpitii' fruticemi repe- 
rerunt. Haec ia evenisse memorant. (4) A Tunica fere ad 
portas eunfi héroum e&t Chilonis, sapientiae nomine clari 
hominis: et Atheniensis herois, unius de illis, qui cum Do- 
rieo o Anáxaridridae filio in Siciliensem colóniam classe. rales 


cinum agrum ad Hirculis postetos, non sd eos,'a quibus 
ténebatar, "berbaros; pertimete putabant. Herculem "enira 
aiunt cum 'Eryeé: Juetatum, propositis eertaniinis coónditioni- 
bus, ut, δὲ ipse vicisset, Erycis regione potiretur , sm vi- 
ctus. esset ,. Geryonae. boves illi concederet: eas enim tum 
prae se agebat 'Heretules: quumque ih Siciliam tránassent, 
ad Eleunt Cyphüm.,. transiit'étium ipse, ut eas "epetéret. 
Verum non eidem, qua Herculem, multo post Doriéurn Ana- 
xandridae- filium dii: sunt : benevolentie 'prosecuti. - Eryconr 
enim Hercules occidit, Dorieus ab Egestanis est cim exercitü 
prope. ad iuternedionem -deletus. - (5) Lycurgo etium legàrm 
Tom. 11, F 


διέφϑειραν τὸ πολὺ Ἐγεσταῖοι. (5) “Αακεδαιμόνιοι δὲ κα 


/ 
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«ἀυκούργῳ τῷ ϑεμένῳ - τοὺς νόμους, οἷα 8) P$, 'πεκοιίς 
κασι καὶ τούτῳ ἱερόν, ᾿ τάφος δέ ἔστων ὄπισθεν μὲν τοῦ 
ναοῦ τῷ. Ανκούργου. παιδὶ Ἐὐκόσμῳ, zQ0g, δὲ τῷ βωμῷ 
"Anitglos aci ᾿ἀναξάνδραρ᾽ αἱ δὲ αὐταί τε ἦσαν. δίδυμοι, 
a ἐπὶ τούτῳ δφὰς οἵ τ᾿ ᾿ἀριστοδήμου. παῖδες. ἅτε ὄντες 
καὶ αὐτοὶ δίδυμοι, λαμβάνουσι" ᾿ϑυχακέρες. δὲ ἧσαν 

᾿ Θερσάνδρον τοῦ “χαμιδίδα, βασιλεύοντος. μὲν. Κλεεστώ- 
Ψαίων» τετάρτου δὲ ἀπογόνου Κτησίου τοῦ Ηρακλέους. 

. φοῦ ναοῦ δὲ ἀπαντικρὺ μνῆμα Θεοπόμπον τοῦ Νικάνς 
᾿δρον, τὸ δὲ Ἐὐρφυβιάδοψ, “ακεδαιμονίων. τρρήρεσιν. ἐπ 
᾿ἀρτεμισίῳ καὶ Σαλαμῖνι ναυμαχήσαντῃς πρὸς Ἀδήδουρ. 
πλησίον ὃ δὲ ᾿Αστραβάκου “καλούμενόν. ἐστιν ἡρῷον. (6) Τὸ 

δὲ χωρίον. , τὸ. ἐκρϑομᾳξόμενον »Διμναῖον,, ᾿Ορϑίαρ ἱερόν 
ἐστιν ᾿Δρτέμιδος. τὸ δὲ ξόανρν ἐκεῖνο εἶναι λέγουσιν, $ 
349 ποτε Ὀρέστης καὶ Ἰφιψένεια ἐ ἐκ τῆς Τανριχῆς ἐκκλέπτου: 
σὶν: ἐς db την. σφετέραν. “Δακεδαιμόνιοι. «ομισϑῆναί φα- 

6 v 'Ορέστου καὶ ἐντοῦϑα βασιλεύοντος. καί μὲ εἰκάτα 
λέγειν μᾶλλόν τὸ δοκοῦσιν, ἢ ᾿4ϑηναῖοι. ποίῳ γὰρ δὴ 


suarum latori tanquam: deo.  dempluin Lacedaemonii e erexe- 

8 tunt. ,Est in postica, templi. parte Eucosni Lycurgi fibi se- 
E pulcrum , iux aram Latliriae. et Ánaxandrag.: Fuerunt bae 
$Querea geminae, ( quas ukoftes düxere Aristodemi filii, quum 
ipsi iidem gemini essent) Thersandri filiae, .neptes Agamidi- 
dae; qui regnavit in Cleestonaeis, quique; ex., tesippo. Her 
culis, atgepote gehitus est, Ex adverso templi monumentum 
E" Theopompi Nicandzi, fli. Kurybiadae etiam: eius, qui 
"Lacedaemoniorum tritepibus, praefnit; ; güim ed Aptemisium 
et Salamiria. classe. cuum Persis. pugnatum. dat. . : Proximum bia, 
Astyabaci (sie enim, appellatur) . heroictna. monmmentum. 

| (6) At vitxis is, quod Limnaeum dicitur, Orthiae Dianae sa- 
cer est. Deaà signum. alunt id esse, : ' qued: olun e Tattrica 
Orestes. et. Iphigenia: sustulerunt : Deportatum illud intra 

. fines .suus Lacedaemonii affirmant, quippe qui et. regem éuuni 
agnoscunt Oresten. Atque id mea sententia multo:est proba 
lilius, pam qud Atieniemten. yulgaxwüt...Qma enun de 


^. 
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λόγῳ κατέλιπεν ἂν iv Βραυρῶνι Ἰφιγένεια τὸ ἄγαλμα: "j 
«πῶς» ἡνίκα, ᾿ἀθηναῖοι᾽ τὴν χώραν. ἐκλιυτεῖν xagtaxevatov- 
τὸ, οὐκ ἐσέϑεντκο καὶ τοῦτο i és. tag, ναῦς; καί τοι; διαμεμέ- 
“ψηκεν ἔτε καὶ νῦν τηλιχοῦτο ὦ ὅνομᾳ 9j Ταυρικῇ ϑεῷ, ὥστε. 
-dptiapuso Uer. μὲν Καπκάξοκες. καὶ οἱ τὸν Εὔξωνου -οἷ- 
φσῦντερ τὸ ἄγαλμα εἶναι παρὰ. σφίσιν" ἀμφμαβητοῦσι ób ^ 
. xo) Φυδῶν olg ἐστιν "gvipiduc b&góv Vvivattideg.o ᾿4ϑηναί- 
:0u δὲ ἄρα παρώφϑη. γενόμενον. λάφυρον. τῷ. Mg RS 
εψὰρ ix. Βραυρῶνος. ἐκομίσθη τε ἐς «Σοῦσα, πρὶ ὕστερον 
bond δόντρρ. Σύριοι Δᾳρδοιρῖς à ἐφ᾿ ιἡμῶν Hepee- μαρ- 
σύσια δέ mn καὶ τάδε, τὴν ἔν. poda pov gites 39. 6x 
ρῶν! βαφβάρων εἶναι &Qavov: ' , τούτο μὲ γὰρ ἀστφάβακος 
xl ἀλώπεκος οἵ Tefov τοῦ͵ "Anguativaue τοῖς. ᾿ἀμφικχλέ. 
ovg tou "ἄμεδρ5γ) τὸ ἄγαλμα εὐρόνκβρ, exce παρεφρῦ-. 
ψῆσαν τοῦτα $5 οἱ βιμνάτω Σπαρτιατῶν. «el. Kawvocab- 
οεῖς καὶ dx Μεσόας τε καὶ Πιτάνη ϑύογετεο τῇ gig ἐρ 
διαφορὰν, ἀπὸ δὲ αὐτῆς καὶ ἐς φόνους προήχϑησαν, | ἀπο- 
. cansa fraurone Diinam reliquisset Iphigenia 2 vel qutm mbg- 
. nibus excedere pararent. Athenienses, cur ei ipsam.jn naves 
.mon imposuissent? Án, quum adhuc adeo illustre ait. Tgusi- 
. tae Dianae nomen , ut Gappedoces: cum Euxini eccolis; prmes 
utram ait gentem eins deae signum ,. inter se certept ,:et-Lyili 
etiam illi, apud quos Anaitidis Dianae. nobile fanuim est .x&m. 
, controversa aciant, , gnum, tam. cdebre , Athenienses com- 
,missuri fuerint, Pegpia ut praedae, esset. Quod enim; Duanro- 
(3.68 fuit ,, Susa prius, agportatum;, Beleuci deinde concessu. hác 
: aetate habent Laodigenses e Syria. Et Dianae quidexa Orthise 
. signum, quod, apud Lacedaqmopies, est, . esse: ἀμ 4, ipsum, 
. quod barbaris, ademptum , est, satis. perspicua - suut indicia. 
, Primum quod Astrabacus &$ Alopecus Irbi. filii ,: Amphistbe- 
..Wis. mepotes, prongpotes Amphiclie ; .Agidis abnapdtes, simu- 
lacero reperto statim mente: capti ,8unr.. .. Deinde , quod. Lim- 
.natae in Spartanis, et (yngsurenses, quique Mesoa «εἰ Pitane 
. venerant, dum sacrum dea. fagegent, ad iurgium et, rixhm, 
mox etiam ad oaedes conversi sunt; quumque ud. ipsam tere 
, | E 2 
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| Buvdotae δὲ ἐπὶ τῷ βωμῷ πολλῶν, φόσος ἔφϑείρε τοὺς 
- Mustodg: (7) 'Καί- /dqidiw. ἐπὶ τούτῳ γίνεται͵ Ao ytov , al- 
᾿ματιάνθρώκων τὸν B dpuóv αἰμάσσειν"" ᾿'ϑυομένου δὲ, ὅν- 
quo «ὃ κλῆρος ἐπελέμβανε, Μυκοῦργος μετέβαλεν i; τὰς 
du τοῖς" ἐφήβοιρ. μάστιγαρ,. ἐμπίπλαταί ε οὕτως ἀνϑρό- 
950mov aide ὁ βωμύς." ἡ δὲ Τέφεέα τὸ ἐδανονν" ἔχουσά op 
σιν ἐφέστηκε: τὸ δέ: ἐότεν᾽ ἄλλως μὲν κοῦφον ὑπὸ σμικρύ: 
ὑφητος yj δὲ οἱ μαδειγοῦντές ποτε. ὑοφειδόμενον σεαΐωσο 
«qtd, ἐφήβου μάλλθί. ἢ ἀξίωμα, τότε- ἤδη τῇ γυναικὶ τὸ 
οΛδύαμον γίνεται βαρὺ., καὶ οὐκ tri εὔφορον. “ἡ δὲ: ἐν αἰτίᾳ 
: φτοὺρ μασειγοῦντας. ποίεῖναῦ; καὶ πιέξεδϑαέ δι᾿" αὐτούς qu- 
0 εἰσι solvo τᾷ ἀγάλματι ἀπὸ τῶν ἐν ej Ταυριμῇ ϑυσιῶν 
᾿ 3 πξρεόνηκον ἀνθρώπων. αἵμάτὲ ἥδεσθαι: καλοῦσε δὲ σὺκ 
JOliev- μόνον, ἀλλὰ" καὶ "Ζυγοδέσμὰν τὴν αὐτὴν, ὅτε i» 
θάμνῳ λύγων. εὐφίδη; περιπληθεῖσα δὲ ἢ jos ἐποίηδε 
: cidipius desv. B ᾿ 
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. mol occubulasent, ΡΝ subita morbi vis absumsit. 
^ —— ΦΙ͂Υ Indétoraculam àéceptim est; aram éarh tümánó sangui- 
^ne 'aspergi eportete. ? Quare quum ante Sófté 'düceretur irh- 
-fiolàndüs, sacri pitum Ijcurgus ad puberum phagas transt&- 
.dét.. Quo fit; ut lrot/ etiam ritd nihilo fere iminüs sanguiBe 
umano ara inbuatur, Secris praeest foemina. "Ea taritisper, 

dium jcaeduntar: pueri ν ^ iénim vprieiéet y quod τε aliogüi 
propter brévitatem-Tevissitmm: '' Véruxi ὦ si,  quibás caedendi 
-negotium datum est, cum quopiam. eórum'qui caedüntur ephe- 
borum, vel.ob speciem, vél ob natalium claritatem, agent pat-- 
«ius, tunc eousque sighünr aiünt grave feri, ^ut suéerdós illad 

, sustinere nequeat. Quod'ebi animádvertit, in caedentes scili- 
cet cousami;cenfert, séque eorum ctlpa iplitur ónere oppri- 
mi, Ádeo est ei siguó e Taurica tralatitium, homirum sanguine 
qaetari' Eundem saüe.déam-ron Orthiai modo:'sed Lygo- 
desmam :etiam nominant ; quod -in lygorum ( eiticis: id genus) 
Íruticeto reperta sit.. Sic erat autem Vitice undecunque in- 

ros voluta, "ut nihil ἃ recto tatu éclinaet ] unde Ortkiae honwn 

dSadéifum. a. iore s "ETT 
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c À P? UT XVII 


De templo Lucinae —- arce Lacedaemoniorum — templo Mi- ᾿ 


nervae Poliuchi- seu Cha!cioeci ejusque signo in arce — 
templo Minervae .Erganes ibidem, ac Jovis Cosmetae — 


Musarum et Veneris Areae templis — Jovis antiquissimo. 


signo aeneo -— Pausaniae binis signis, ejus proditione ac 
. Cleonices caede ab eo facta. | 


$ 
* 


O; πόῤῥω δὲ τῆς Ὀρϑίας ἐστὶν Εἰλευϑυίαρ [ερόν". οἴχο-" 


δομῆσαι δέ φασιν αὐτὸ καὶ Εἰλείϑυιαν νομίδαι ϑεὸν, ye- 

vontivov σφίσιν ix “ελφῶν μαντεύματος: ( (2) Aeksüau- 
μονίοις δὲ ἡ ἀκρόπολις uiv ig ὕψος περιφανὲς ἐξέθχουσα 
οὐκ ἔστι, καϑὰ δὴ Θηβαίοις τε ἡ Καδμεία, καὶ ἡ Λάρισσα 


᾿Αργείοις" ὄντων δὲ ἐν τῇ πόλει λύφων καὶ ἄλλων, τὸ 


μάλιστα ἐς μετέωρον ἀνῆχον ὀνομάζουσιν ἀχρόπολιν. 
. (8) Ἐνταῦθα 4θηνᾶς ἱερὸν πεποίηται , Πολιούχου καλου- 
μένης καὶ Χαλκιοίκου τῆς αὐτῆς. “τοῦ δὲ ἱεροῦ τῆς κατά 
dxrvic Τυνδάρεως, καϑὰ λέγουσιν, fofeto- . ἀποϑανόν.- 
τος δὲ ἐχείνου, δεύτερα οἵ παῖδες ἐξεργάσασϑαι τὸ οἰκοδό- 
᾿μημα ἤϑελον. ἀφορμὴ δέ σφισιν ἔμελλε τὰ ἐξ ᾿Αφιδναίων - 
ἔσεσθαι λάφυφα. προαπολιαῦύννων δὲ χαὶ τούτων; aeree ^ 
δαιμόνιοι πολλοῖς ἕτεσιν ὕστερον τόν' τε: ναὺν opobmg xol. 
«τὸ ἄγαλμα ἐπριήσαντο wis qelsotv JI iruidag 06 sio | 


«Ὁ, 
ει [4 


Ca». XVII. A Dianio non longe abest Lucitae: aedili- 
catum fanum illud, et Lucinam pro dea coli coeptam ex ora- ^ 
cülo Delphico memorant. (2) Lacedaemonii arcem in exeélso 
exstrucfam loco, uti Cadmeam Thebani, aut Argivi Larissam, - 

. non habent: sed quum in urbe multi.sint colles, eorum emi-- 
aientissimum arcem appellant. (8) kn eo Mirtervae aedes est, 
cui Polinchos et Chalcioécoy cognomen. Kius aedificatipnem - 


T yndareus orsus est: eoque mortuo. eius liberi opus ad: falti- . 


gum perduceró aggressi sunt, destinatis tr eam exsediftensi 
tionem Aphidiaéorum manubüs: veriini illis fáto suo oppress* 
eis, mulis post amis Lacedaemonii'et Minervae delubrom,: 

et einsdem deae vigitumi ex aero feoefuAt, ÜOpifex fuit Giliae 


- d 


; 
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γάσατο ἀνὴρ ἐπιχώριος... ἐποίησε δὲ xol ἄσματα Aldus. 
ὁ Γιτιάδας, ἄλλα τε καὶ ὕμνον ἐς τὴν Ov. ἐπείργασται 
"δὲ τῷ χαλκῷ πολλὰ μὲν τῶν ἄϑλων Ἡρακλέους, πολλὰ di 
251 καὶ ὧν ἐθελοντὴς κατώρϑωσε. Τυνδάρεω δὲ τῶν παίδων 
τς ἄζλα τε καὶ ἡ τῶν Δευκίππου ϑυγαγέρων ἁρπαγή" καὶ 
“Ἡφαιότος τὴν μητέρα ἐστὶν ἀπολύων τῶν δεσμῶν.᾽ Br 
λῶσα δὲ καὶ ταῦτα, ὁποῖα λέγεται, πρότερον ἔτι ἐν vj 
᾿άτϑίδι συγγραφῇ. - Περσεῖ δ᾽ ἐς Διβύην καὶ ἐπὶ Midov- 
σαν τὁρμημένῳ. διδοῦσαι: νύμφαι δῶρά εἶσι πυνῆν καὶ τὰ 
ὑποδήματα, ὑφ᾽ ὧν οἰσϑήφεσθαι διὰ τοῦ ἀέρος ἔμελλεν. 
ἐπείργασται. δὲ καὶ τὰ ἐς. τὴν ᾿Αϑηνᾶς γένεσιν, καὶ Augu 
᾿'τρίτη,χαὶ. Ποσειδῶν". à δὴ μέγιστα καὶ μάλιστα ἦν (ἐμοὶ. 
δοκεῖν) 9&eg ἄξια. () Ἔστι δὲ καὶ ἕτερον αὐτόϑι 48η- 
νᾷς "Eoyévus ἱεράν. ἐς δὲ τὴν πρὸς μεσημβρίαρ στοὰν, 
Κοσμητᾶ τε ἐπίχλησιν «ic ναὸς καὶ Τυνδάρεω πρὸ αὖὐ- 
τοῦ μνῆμά ἐστιν. ἡ δὲ πρὸς δυσμὰς ἔχει τῶν στοῶν ἀε- 
τούς. τὸ δύο τοὺς. ὄρνιῶϑας, καὶ ἴσας ἐπ᾽ αὐτοῖς Νίχας, 
“Αυσάμδρου, μὲν ἀνάϑημα, τῶν δὲ ἔργων ὑπόμνημα τῶν 
ἐν ον τευ ΝΕ v mE 2 M 

das,»homo indigena, qui et.alia cantica fecit Doricis madis,. 
etim ipsam deam) hymnum. . Expressae in aere sunt multae 
de Blerculis aerummis, multi etinm eiusdem herois voluntani, . 
et feliciter quidem suscepti labores.  Castorum quum alia 
facta, tum. vero Leucippi. filiarum raptus :: : Vuleanus Anatrem 
e yingulis eximens: (expositum est a me, qualia baec fuisse 
diggmtur, in eo, qui de. Atticis rebus est, libro) Perseo et- 
jam in Áfricam contra Medusam moventi dant Nymphae cassi-- 

. dem. ac talaria, quibus in sublime feratur. Elaborata etiam 
sunt, quae ad Minervae natales pertinent. Prae cunctis vero. 
ilis. operibus. magnitudinect specie praestant Amphitrite et. 
Naptpnus. (4) Estibidem post, haec Minervae Erganes tem- 
plum. In porticu ea, quae in meridiem excurrit, delubrum 
est Iovis. Cosmelae. cognomento, et ante ipsum Tyndarei zo- 
nmentum: .at quae 3n:.occasum procedit porticus, habet - 
aguilas duas, quibus Victoriae singulae . vehunturz , .Lysandri 


-- 


σὶ 
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ἐμφοτέφων. ,. τοῦ tt περὶ Ἔφεσον... ὅτε ᾿Ἵντίοχον᾽ τὸν: 
“λκιβιάδου νυβερνήτην καὶ ᾿ἀϑηναίων τριήρεις. ἐνίκησε 
καὶ ὕστερον iv 4lyóg. ποταμοῖς καθεῖλεν 4)nvalcv τὸ' 
- φαυτικόν. (5) Ἐν ἀριστερᾷ δὲ τῆς Χαλκιοίκου Μονσῶν: 

Μρύσαντο ἱερὸν, ὅτι οἱ “ἀπεδαιμόνίοι τὰς ἐξόδους ἐπὶ, 
. φὰς μάχας οὐ Bera. σαλπίγγων ἐποιοῦντο, ἀλλὰ πρός: τὰ 
αὐλῶν μέλη καὶ ὑπὸ λύρας καὶ ᾿ωϑάρας κρούυσμαδιν; ὅπι- 
ὅϑεν δὲ τῇρ Χαλκιοίκου vaóg ἔότιν ᾿ἀφροδίτηρ. “Δρείας" I. 
δὲ ξύανα dgyaia, εἴπερ τι ἄλλο bv “Ἐλλησινὶ ^ (6): Τῆβ. 
Χαλκιοίχου δὲ ἐν δεξιᾷ Φιευὸς ἄγαλμα it χαλκοῦ πεποίηται, 
᾿ φαλαιότανον πάντων, ὁπόαν ἐσοὶ χαλκοῦ". δι᾽ ὅλον γὰφ᾽ 
οὐκ ἔστιν εἰγγασβένυν, ἐληλασμένου δὲ ἰδίᾳ τῶν μερῶν 
καθ᾽ αὐτὸ ἐχάστου, συνήρμοσταί τὲ πρὸς ἄλληλα, καὶ 
λοι συνέχουσιν. αὐτὰ μὴ διαλυθῆναι. καὶ. “ἐαρχον. δὺ 
ἄνδρα Ῥηγῖνον τὸ ἄγαλμα ποιῆσαι λέγουσιν, ὃν Ζμτοί- 
vou καὶ Σαύλλιδος, oí δὲ αὐτοῦ “αιδάλου quay εἶναι 259, 


μαθητήν. πρὸς δὲ τῷ Σκχηνώματι ὀνομαζομένῳ γυναριόῃ 


'.6 σὶ "te T 


domum, c cunt duplicis victoriae monunientis, de. vieto àelli- - 
cet Antiocho, Alcibiadis gubernatore, 'et oppressis Athemen- 
sium triremjbus apud Ephesum; tum vero eorundem Athe- 
miensium classe ad Aegospotemos deleta, (5): 'Ad Iaevam 
Chalcioeci Musarum aedem dicarunt; Aquod Lacedaemonii im 
praelia exeunt non ad tubae eantüs; varum nd tibiarum he- 
-dos, et lyrae citharaeque pulsum. Μὴ postico Chelcioeci aec 
, des est Veneris. Areae; idem prope est ac si Martiáe dicas, 
Signa sunt eius e ligno tam vetusta, quam: alia quaevis: in 
Graeca; (6) In dextera Chelcioeci parte" Iovis e 'aéte" ΜῈΝ 
gnum factum est, omnium, quae ex eadem sunt materia, 
vetustissimum. Neque enim una et eallem fuit universi ope-: 
xis fabricatio, sed particulatim ifernbra exquea, jbt^p.5é de-- 
inde sunt apte clavis confixa, atqüe ita, ne dissolvi possint, 
eoagmentata: Fecisse aiunt Learchum homipgem Bheginum, 
quem Dipoeni et Scyllidis nonmlli, alii ipsius Daedali disci- - 
polum dicunt fgisee, . Ád-Sesnoma,. quod ità nominant, mue 


ἃ 
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ἔστω εἰκεόν᾽ “ακεδαιμόνιοι. δὲ Εὐρυλεωνίδα λέγουσιν 

εἰναν" νίκην δὲ ἵππων. συνωρίδι ἀνείλετο ᾿θλυμκικήν. 

(0) Jgo&- δὲ. τῆς: 'Χαμαοίκου TOV βωμὸν ἑάτήκασι δύο sl- 

κόνερ Παυσανίου τοῦ περὶ Πλάταιαν ἡγησαμένου. τὰ δὲ 

dg ài 100. ὁποῖα. ἐγένετο... εἰδάσιν οὐ διηγήσομαι" τὰ γὰρ 

"oig. πρότερον συγγφρερέντα ἐπ’ ἀκριβὺξ, ἀποχρῶντα. ἦν" 
ἐπεξελθεῖν δέ φφισιν. ἀρκέσομαι. ἃ ἤκουσα ἀνδρὸς Βυξαν- 
τίρυ, Παυσανίαν. φωραθῆναί τε ἐφ᾽ olg. ἐβουλεύετο, καὶ 
μόχον τῶν ἱερβεευσάντων σὴν Χαλκίοικον. ἁμαρτεῖν ἀδείαϊ, 
κατ’ ἄλλο μὴν αὐδὲν; φόνου δὲ &yog ἐκνίψαάδϑαι μὴ δυνὴμᾳ 
ϑέντα. (8) os ψὰρ δὴ διέτριβε περὶ EAMjomevrov vave 
αὶ. τῷν «s -ἄλλων xol αὐτῶν “Δακεδαιμονίων, παρθένου 
,Bofovslec ἐπεθύμησε: "0l αὐτίκα. vuxtüg ἀρχομένης τὴν 
Κλεονίκην ( τοῦτο γὰρ τὸ ὄνομα ἦν vj κόρῃ ) κομέξουσιν, 
οἷς ἐᾳετένακτο, ἐν. τούτῳ δὲ ὑπνωμένον τὸν Παυδανίαν 
᾿ἐπήγειρεμ ὁ ψόφος" ἰοῦσα γὰρ παρ᾽ αὐτὸν, τὸν καιόμε- 
yov de qvos κραίβαλον Kxovda. . ἅτε δὲ ὁ Παυσανίας ovv. 


 Wieris est imágo.- Lacedaemonii eam Euryleonida, quae equo- 
xnih bigis:in..Olympiejs: vicerit,. esse dicunt. '(7). Ad. ipsem 
Chelcideei aram. duse sunt. imagines Pausania& ilius, qui 1yi- 
perator. Pletaeenge . praelium commisit, 'Quae vero eius for- 
ἴλιλαθ eventa fuerint; quod satis nota ommbus sunt, in prae- 
sentiá non commetorabo.: Possunt praeterea. eacágnoscere, 
quae velint, ex iis,-quae .de illis accuratissime scripserunt. 
Audivi sauter ἀρ Byzantip homine, quum diceret, Pauseniamn 
proditionis reum factum. solum, ex oinnibus; qui supplices ad 
Ghalcioeca confugissent , .impumtatem. non meruisse: neque - 
vero,aliam oh causam;. quam. quod. caedis piaculum eluere 
mon petuisset. (8) Is enim quum ad. Hellespontum Spartae 
 mae.et sociorum classis imperator:.castra haberet, virginis 
. Byzantiae.cupiditate incensus est: quum vero prima nocte, 
quibus negotium datum erat ,. Cleonicen ad eum perduxissent, 
( id enim erat puellae nomen) somnum iam capiens, repente 
strepitu est exeitatus,:; Forte enim ill &áccedens acéóensam 


lucernam, deiccezat. burifa, . dbi Pausanias; amiamorum de 
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εἰδὼς αὐτῷ. πρόδιδόντι τὴν Ἑλλάδα, καὶ δι᾽ αὐτὸ ᾿ἐχόμε- 

"og ταραχῇ τε ἀεὶ καὶ δείματι, ἐξέστη καὶ τότε, καὶ τὴν 
παῖδα τῷ ἀκινάκῃ παίει... τοῦτο τὸ ἄγος οὐκ ἐξεγένετο᾽ 
ἀποφυγεῖν Παυσανίᾳ; καθάρσια παντοῖα xol ἱκεσίας δε- 
ξαμένῳ “Διὸς Owélov,' καὶ δὴ ἐς Φιγαλίαν ἐλθόντι eu»258 . 
᾿Αρκάδων παρὰ τοὺς ψυχαγωγοὺς, δίκην δὲ, ἣν εἰχὸς ἦν, 
᾿Κλεονίκῃ τε ἀπέδωκε καὶ τῷ 9:9. “Δακεδαιμόνιοί τε ix-, 
τελοῦντες πρόσταγμα ἐκ Ζελφῶν vus τε εἰκόναρ ἐποιήσαν-. 

φο τὰς χαλκᾶς, καὶ δαίμονα τιμῶσιν Ἐκιδώτην, τὸ ἐπὶ 
Τικυσανίᾳ τοῦ “Ἱκεσίου μήνιμα. ἀποτρέαειν v τὸν Ἐκιδώτην 
λέγοντες τοῦτον. 


) 
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De signo Veneris Ambologerae et templo: Veneris Ophthalmiti- 
dis — templo Ammonis —- Diana Cnagia — via Ámyclas 7 
versus, Tiasa fluvio et templo Gratiarum, Phaennae et 
Cletae — memorandis Amyclarum — — fhroni Amyclaei de- 

᾿ scriptio. |] 


[4 : 


ὧν δὲ ἀνδριάντων τοῦ Παυσανίου πλησίον ἐστὶν "Au. 
᾿ βολογήραρ ᾿ἀφροδίτης ἄγαλμα, ἱδρυμέμον κατὰ μαντείαν, 


Graecia prodenda. sibi consiliorum conscius perpetua animi 
conturbatione et pavore agitari solitus erat, perterrefactus, 
virginem acinace transverberat. Hocillud fuit facinus, cu- 
us fraudem nunquam effugere, nullis expiationibus , nullis 
Ábsolutori lovi deprecationibus susceptis, quum in Arcadiam 
etiam ad Justratores. eos ,, qui. Psychagogi (id est, ZÍnimorum 
curatores?) appellantur , .Phigaleam venisset, luere potuit. 
Dedit itaque ille Cleonicae et Deo meritas poenas... Αἱ Lace- 
daemonii Delphici Apollinis jussu et aeneas imagines posue- 
runt, et genium yenerantur Epidoten nomine, . Hicesii Iovis 
iram ob Pausaniae facinus accensam ab hoc Epidota dicentes 
averti. 4. | 


un XVIII. Prope Pausenjae statuas est Ambologerge 
Vénuris ($uod ἀπὲ ac si dicas, Senectutóm pensrilantis) suun- 


- 
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ἄλλα δὲ “ὕπνον καὶ Θανάτου" καὶ σφᾶς ἀδελφοὺς εἶναι 
κατὰ τὰ Ex τὰ ἐν Ἰλιάδι ἥγηνται. ἰόντι δὲ ὡς ixl τὸ 
"ἀλπίον γαλούμενον, ναός ἐστιν ᾿ἀθηνᾶς ᾿οφϑαλμίτιδος" 
ἀναδεῖναν δὲ “Δυκοῦργον λέγουσιν ἐκκοπέντα τῶν ὀφθαλ- 

ἊΣ μῶν τὸν ὅτερον ὑπὸ ἀλκάνδρου, διότι, οὗς ἔϑηκε νόμους, 
οὐκ ἀρεστοὺς συνέβαινεν εἶναι τῷ AAxdvóoag. διαφυγὼν 
δὲ ἐς τοῦτο τὸ χωρίον, λακεδιαιμονίων ἀμυνάντων, μὴ 
““οοσαπολεῖσϑοί ὁΐ καὶ τὸν λειπόμενον ὀφθαλμὸν, οὕτω 
vaov Ὀφϑαλ"ίτιδος ᾿4θηνᾶς ἐποίησε. (9) προελθόντι δὲ 
ayrcéOtv ,. ἱερόν. ἐστιν "Aunovos: - φαίνονται δὲ ἀπαρχῆρ 
“ακεδαιμόνιον μάλιστα Ἑλλήνων χρώμενοι τῷ iv. Αιβίῃ 
μαντείφ. λέγεται δὲ καὶ Πυσάνδρῳ πολιορκοῦντι "ovt 
τὴν ἐν τῇ Παλζήνῃ. νύχτωρ ἐπιφανέντα Ἄμμωνα 7,0000» 

| ρεύειν, ὡς ἄμεινον ἐκείνῳ τε ἔσοιτο καὶ τῇ “ακεδαίμονε 
254 πολέμου πρὸς ᾿Αφυταίους παυσαμένοιρ᾽ καὶ οὕτω τὴν 
πολιορχίαν διέλυσεν ὁ “ύσανδρος, καὶ Δακεδαιμονίοις 

τ, τὸν ϑεὸν σέβειν προήγαγὲν ἐς πλέον. ᾿ἀφνταῖοι δὲ τιμῶ- 
σιν "ἄμμωνα οὐδὲν ἧσσον, ἢ οἵ “Ἀμμώνιοι 4ifiuv, 


Di 


Tacrum ex oraculo dicatum, 'Sua etiam sunt Somno et Morti. 
Esse vero fratres, ex Homeri, qui in Iliade sunt, versibus 
éreditur. Euntibus prope ab Alpium, (id vici nomen) Mi- 
nervae est Ophthalmitidis aedes. Dedicatam a, Lycurgo fe- 
runt. Nam quum alterum ei oculum excussísset Alcander, 
cui ab illo latae leges minime placebant, in hunc vicum con- 
! fugit: ubi Lacedaemonierum concursu servatus, quo minus 
. et alterum oculum perderet, Ophthalmitidi Minervae tem- 
plum fecit. - (2) Hinc progreasis Amnionis templum es. Àc 
Libyco quidem oraculo omniüm Graecorum maxime initio 
usos constat Lacedaemonios. Quin et ysandrum Aphytin - 
in Pallene. ,o9ppidum oppugnantem, per nocturnum visum 
amnonitum àb Ammóne, melius Lacedaemoniis eventurum, si 
Aphytaeos desissent bello vexare, et obsidionem solvisse; ἐξ 
Ammonis religiosius colendi auctorem. fuisse $&cadunt,  Vene- 
rantur nod dmenonwm. Apbytaci esl. nibile. minore, quam 
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(S) Τὰ δὲ ig τὴν Κναγίαν "AQvzulv. ἐστιν οὕτω λεγόμενα. 
. Κναγέα ἄνδρα ἐπιχώριον στρατεῦσαί φαδιν ig ᾿ἡφιδναν 
ὁμοῦ τοῖς «Πιορκούροις, ληφϑέντα δὲ αἰχμάλωτον ἐν τῇ 
μάχῃ καὶ πραϑέντα ἐς Κρήτην δουλεύειν, ἔνϑα ἦν ᾿Δρτέ-. 
μέδος τοῖς Κρησὶν ἱερὸν, ἀνὰ, χρόνον δὲ αὐτόν vs ἀπο-. 
δρᾶναι, καὶ παρϑένον τὴν ἱερευομένην ἔχοντα οἴχεσθαι: 
τὸ ἄγαλμα ἀγομένην. ἐπὶ τούτῳ δὲ λέγουσιν ὀνομάζειν" 
Ἀναγίαν άρτεμιν. ἐμοὶ δὲ οὗτος ὁ Κναγεὺς ἄλλως du 


φιέσϑαι πῶς i5 Κρήτην φαίνεται, καὶ οὐχ ὡς oí “ακεδαι- 7 


μόνιοί φασιν, ἐπεὶ μηδὲ γενέσϑαι δοκῶ πρὺς ᾿ἀφίδνῃ ud- 
χην, Θησέως τε ἐν Θεσπρωτοῖς ἐχομένον, καὶ ᾿Αϑηναίων: 
οὐχ ὁμονοούντων, ἀλλὰ ἐς Μενεσθέα ῥεπόντων μᾶλλον 
ταῖς εὐνοίαις. οὐ μὴν οὐδὲ ἀγῶνος συμβάντος πείϑοιτο' 
&v τιρ αἰχμαλώτους ληφϑῆναι παρὰ τῶν κρατησάντων, 
ἄλλως τε καὶ παρὰ πολὺ γενομένης τῆς νίκης, ὥστε ἁλῶς 
uu, καὶ αὐτὴν ᾿ἀφιδναν. τάδε μὲν ἐς τοσοῦτον ἐξητάσθω.. 
(4) Ἐς ᾿ἀμύκλας δὲ κατιοῦσιν ἐκ Σπάρτης, τοταμός ἐστε 


Ámmonii ipsi in Libya. (8) De Cnagia vero Diana haec sunt 
memoriae prodita: Cnagea hominem indigenam ad oppugnan- 
dum Aphidnam cum Castore et Polluce. venisse: in pugna 
vero captum, ct venum sub cofona in Cretam miásum, aer- 
vitutem ibi servisse, ubi fuit Cretensibus Dianae fanum: ve 
rum exacto temporis curriculo. effugisse illun, et una Jpsens 
Dianae sacerdotem$, deae signo ablato: inde exstitisse. deae 
Cnagiae cognomen, Sed enim €nageum huncin Cretam alis 
ego casu, quam quo dicunt Lacedaemonii, venisse credide- 
xim; quippe qui neque pugaam commissam ad Aphidnam 
puto, quum eo tempore Theseus in 'Thesprotis detinereétur, 
neque in eius officio essent Athenienses, siquidem erant illi 
in Mnestbei partes multo pzopensiores. Atqui neque facto 
praelio veri satis fuerit simile, quenquam de iis, qui vicerant, 
captum; praesertin vezo.quum tam longo intervallo superio- 
xes. discesserint Lacedaemonii, ut ipsam etiam Aphidnam ce- 
pexint. Verum hactenus de his satis quidem multa. (4) A 
Sparta Amyclas venientes Xtipit Tiesa amm. Nomen eid 
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.— Tlaoc* θυγατέρα δὲ νομίζουσιν εἶναι τοῦ Εὐρώτα τὴν 
Τιίασαν" καὶ πρὸς αὐτῇ Χαρίτων ἐστὶν ἱερὸν, Φαέννας 
καὶ Κλήτας, καθὰ δὴ καὶ ᾿ἀλχμὰν. ἐποίησεν. ἱδρύσασϑαι 

δὲ Aaxtücluova Χάρισιν ἐνταῦϑα τὸ ἱερὸν’, καὶ θέσθαϊ τὰ. 
ὀνόματα ἥγηνται. (5) Τὰ δὲ ἐν ᾿ἡμύκλαις ϑέας ἄξια, ἀνὴρ 
᾿παένταϑλός ἐστιν ἐπὶ στήλης ὄνομά Aivgrog. τούτῳ νική- 
σαντι ᾽Ολυμπίασι καὶ ἔτι στεφανουμένῳ γενέσϑαι τοῦ βίου 
τὴν τελευτὴν λέγουσι" τούτου vt οὖν ἐστιν εἰκῶν, καὶ 
9δδ τρίποδες χαλκοῖ. τοὺς δὲ ἀρχαιοτέρους δεκάτην τοῦ πρὸς 
Μεσσηνίους πολέμου φασὶν εἷναι. ὑπὸ μὲν δὴ τῷ πρώτῳ 

- φρίχοδι ᾿Αφροδίτης ἄγαλμα ἑστήκει, [Ἄρτεμις δὲ ὑπὸ τῷ 

δευτέρῳ “ Γιτιάδα καὶ αὐτοὶ τέχνη καὶ τὰ ἐπειργασμένα" 
ὁ τρίτος δέ ἐστιν. Αἰψινήτου Κάλλωνος" ὑπὸ τούτῳ δὲ 
ἄγαλμα Κόρης τῆς “Ζήμητρος ἕστηκεν. "Δρίστανδρος δὲ 
Πάριος καὶ Πολύκλειτος "Agytiog, ὁ μὲν γυναῖκα ἐποίησεν 
ἔχουσαν. λύραν, Σπάρτην δῆϑεν, Πολύκλειτος δὲ ᾿ἄφροι. 
δίτην παρὰ ᾿ἀμυκλαίῳ κᾳλουμένην. οὗτοι δὲ οἵ τρίποδες 
μεγέθει τε ὑπὲρ τοὺρ ἄλλους εἰσὶ, καὶ ἀπὸ τῆς νίκης vig 
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Tiasa puella, quae faisse putatur Furotae fili. Proxima 
amni est Gratiarum aedes, Ehaennae et Cletae, quae sunt 
Alcmanis versibus nobilitatae. ' Lacedaemona putant Gratiis 
aedem eam  dedicasse, nomina etiam imposuisse. (5) Inter 
illustria opera, quae Ámyclis visuntur , colümnae insistit Àe- 
getus quinquertio: qui in Olympia victor declaratus, acceptá 
Corona statim evita excessisse dicitur. Eius itaque illic est 
effigies, et aenei tripodes. Nam decem alios antiquiores esse ᾿ 
aiunt de eo bello, quod cum Messeniis gestum est. In eorum 
primo stat Veneris simulacrum, Dianae in altero; Quum ip- 
$08 tripodes, tum quae sunt in iis operis supervacanei, Gitia- 
das fecit. Tertius est ab Aegineta- 'Callone- factus. Ὁ eo 
Proserpina insistit, 'Át Parius Aristander, et Polycletus Ár- 
gvus, foeminam ille cun lyra, Spartam scilicet ipsam, hic 
Venerem, quae Án AÁMYvGLAEUM voéàtur, fecerunt. Prase-. 
stant hi tripodes ceteris: magnituditie , et de vietérise ad 


- 


- 
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ὃν Αϊγος ποταμοῖς ἀνεξέθησαν:" (6) Βαθυκλίους. δὲ Mé- 


. γνητος, ὃς τὸν θρόνον ἐποίησε τοῦ ᾿Δμυκλαίου; ἀναθήματα 
ἐπ᾽ ἐξειργασμένῳ τῷ ϑρόνῳ Χάριτες. καὶ ἄγαλμα δὲ 


-Δευκοφρύνης ἐστὶν ᾿Αῤτἐμιδοῦ. ὅτου «δὲ ὀὗτος ὁ -Βαϑυ- 


λῆς μαϑητὴς ἐγεγόνει, ἢ τὸν ϑρόνον, ἐφ᾽ ὅτου. βασιλεύον- 
τὸς “ακεϑαιμονίων ἐποίησε; τάδε" μὲν παρίημι. τὸν ὃρὅ- 
μον δὲ εἶδόν τε', xoi τὰ ἐς αὐτὸν ὁποῖα ἦν; γράψω. 
T) ἀνέχουσιν ἔμπροσθεν αὐτὸν, κατὰ ταὐτὸ δὲ xal ὀπί- 
σώ, Χάριτές τε δύο καὶ ἵΩραι δύο" ἐν ἀριστερᾷ Ob" Ἔχιδνα 


ξστηπε καὶ Τυφὼς , ἐν δεξιᾷ δὲ Tolrowsc. - τὰ δὲ ἐσειργα. ^ 
μένα καϑ᾿ ἔχαστον ἐπ᾿ ἀκριβὲς ϑιελθεῖν, ὄχλον τοῖς ἐπι-" 


Ἀεξομένοις παρέξειν ἔμελλεν. ὃς δὲ δηλῶσαι δσυλλαβόντι 
(ἐκεὶ μηδὲ ἄγνώστα. τὰ πολλὰ ἦν), Ταὐγέτην ϑυγωτέρα 


| ἠλαντὸς καὶ ἀδελφὴν αὐτῆς ᾿Δλκυόνην φέρουσι Ποσειδῶν 


. Cyceno pugna: Centeurorum praeterea. apud Pholum pugna. 
Tam vero quare Minotaunif: δὰ feoerit Betyeles; j ut viuctue 


ΝᾺ 


si Ζεύς. ἐπείργασται δὲ «ed Ἄτλας, καὶ Ἡρακλέους μο- 
voguteylo πρὸς Κύκνον, καὶ ἡ παρὰ ἰΦόλῳ τῶν Κενταύρων 


μάχη. τὸν δὲ Μίνω καλούμενον Ταῦρον, οὐκ οἶδα, ἀνθ᾽ 
ὅτου. πεποίηκε: Βαθυκλῆς δεδεμένον cvs καὶ ἀγόμενον ὑπὸ 


Aegospotarios Ὁ  mamubits dedicati fuere, (8) Bates: vero 


Magueiiz, qui sellam Amyclaei. fecit, opera et'dona sunt et- - 


jam. reliqad, quae sellae addita sunt, Gratiae, "εἴ Leucophry- 
nes Didhae signumi. À quo vero Batliycles hié artem didicé- 
fit, vel quo Spartae regnante ílla elaborarit, mihil est necesse 
^hoc Ἰδού commeimorare. 'Sellani ipsam ego vidi: quare eius 


jam omnem ornatum literis mandábo, (7) Susfinent earü à. 


fronte éta tergo Gratiae duae; et Horàe totidem. Is laeva 
parte Hydra epeétatur, εἰ Typhon: in: dextera Tritones. 


Quod si, quae adventitia sunt, singula exactius consecter, 


facile niris nfultum iis,'qui hae legerint, negotii exhibue- 


- 


vo. Sunt multa alioqui acutius coniicienti nón - obscurà, ' 


Taygeten Atlantis liani ; et eius sororern Alcyonen asportant 
Neptunus et Iupiter. Insculptus est Atlas ipse, et Herculis cum 
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Θησέως ξῶψνα.. “καὶ Φαιάχων χορός ἐστιν. ἐπὶ τῷ 9Qóvo, 
καὶ ξδων. ὁ Δημοδόκος. Περσέως τε τὸ ἔργον πεποίηται | 
τὸ ἐς Μέδουσαν... παρέντι. δὲ Ἡρᾳχλίους. py πρὸς 
Θούριον τῶν γιγάντων καὶ “Τυνδάρεω πρὸς Εὔρυτον, 
ἐστὶν ἁρπαγὴ. τῶν Δενκίππου ϑυγατέρων. Διόνυσον di, 
«φαὶ Ἡρακλέα, τὸν μὲν καῖδα. ὄντα Et, ἐς οὐρανόν ἐστμι 
Ἑρμῆς φέρων, ᾿ϑηνᾷ δὲ ἄγουδα Ἡρακλέα συνοικήσοντα 
απὸ τούτου. ϑεοῖς. . παραδίδῳάι δὲ καὶ Πηλεὺς Ap AM 
τραφησύμενον. παρὰ Xov, ὃς καὶ. διδάξαι AM ytzan. 


256 Κέφαλος δὲ κοῦ κάλλους εἵνεκα ὑπὸ Ἡμέρας ἐσεὶν ἡρόαγ- 


Βένορ,.- καὶ ἐξ τὸν γάμον τὸν, “ἀρμρνίας. δῶρα χρμίξουσιν 
οἵ ϑεοί. .. καὶ. ᾿ἀχιλλέως μανομβχία πρὸς Μέμνονα. ἐπείργᾳ- 
σταὶ. .. “Διομήδην τε Ἡρακλῆ. τὸν “Θρᾷκα. καὶ m Εὐήνῳ 
τῷ ποταμῷ, Νέδφρν «ἱμωρούμενος. ,Ξρμῆς δὲ meg AA 


. &nvógov. κρυϑησομένας ἄγει τὰς θεάς. ᾿ἄϑραστος δὲ x9) 


Todos . Αμφιίρᾳον καὶ, Αυκοῦμγον τὸν Πρώνακτος, μάχης 
IINE EQ GA Heu δὲ ἀφορᾷ. πρὸς Jo τὴν Ἰνάχου, 
βοϑι οὖσαν. ἤδη. καὶ ᾿ἀϑηνᾶ. Suis ἀποφεύγουσά 


trahi ἃ Theseo vivens vide&tur, non same novi. Est in eadem 
,sella Phaencum, ghorus,. et ;:Demodoega cantans;:. Persei etiam 
dn Medusam facinus. cerniur. .Ut missuya vero faciam Hercy- 
lis cum Thuzio gigante certamen, Tyndari cum Eurytq ». Nr 
.situr illic Leucippi liarum raptus. . Liberum. Patrem ,: :pue- 


. xum ndhuc, in coelum portat Mercurius ; . Minerva Hereng 


Jem deducit, de coelitibus unuim-in posterüm omne tempus 
futurtun. , lam Peleus Achillem Chironi.alendum tradit ;. qui 


. ,Qoctor. etiam eiusdem, et magister fujsse dicitur. .Cephalus 


H 
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ob formae. praestantiam rapitur ab Àurora: Harmonie nur 
jptias donis celebrant dii. Venit in operis partem: Achillis 
um Memnone dimicatio: Diomedem praelprea, Thraciae re- 
gem Hercules, et.ad Euenumi amnem Nessum interficit; Με 
€urius deas in iudicium ad Alexandzrgm deduot, , Ad haec 
Adrastus et Tydeus pugnam dirimunt, jn.quam descendezapt 
Amphiaraus et Lycurgus Pronactis filius. Tum Iuno. Jo nach 


" Aliam Ax. vet factam aepiGit: ,at. Minerva igaeotantem Vul- 
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Aaew “Ἡφαισνον. -ξαὶ. ^ τοῦτοις. Ἡφάχλέους πεπρίηται 
τάξις τῶν ἔργων τῶν ig τὴν “Τδραν, καὶ ὡς ἀνήγαγε τοῦ - 
'ξδου τὸν. κύνα. ᾿δΔναξίας «δὲ wal Μίνασίνους, , τούτων.» 
«μὲν. ἐφ᾽ ἵππου «αϑήμενός ἐστιν ἑκάτερορ. --Μεγαπένθην 
οδὲ τὸν Μενελάου καὶ “Νικόστρατον ἢ ἵππος εἷς φέρων ἐσείν. 
᾿άναιρεϊ «δὲ καὶ Βελλεροφόντης τὸ ἐν ziexlo- θηρίον. καὶ 
Ἡρακλῆς τὰς Γηρυόνου. βοῦς ἐλαύνει, (8) Tov 99évev 
- δὲ πρὸς toig ἄνω. πέρασιν ἐφ᾽ ἵππων ἑκατέρωϑὲέν εἶσιν 
οὗ Τυνδάρεω παῖδες" καὶ δφίγγε τέ εἰσιν ὑπὸ τοῖς ἵπποις, 
καὶ ϑηρία ἄνω ϑέόντα, τῷ μὲν πάρδαλις, κατὰ δὲ τὸν 
Πολυδεύκην λέαινα. ἀνωτάτω δὲ χορὸς ἐπὶ τῷ ϑρόνῳ 
"“οαρίηξαι, Muyviosc οὗ συνειργασμένοι. ᾿Βαθυκζεῖ τὸν 
'ϑρόνον. (9)- ᾿γπελθόντι δὲ ὑπὸ τὸν: θρύνον, τὰ ἔνδον 
ἀπὸ τῶν Τριτώνων, ὑόρ ἔστι ϑήρα τοῦ. Καλυδωνίου, καὶ 
Ἡρακλῆς ἀποκτείνων τοὺς “αῖδας τοὺς "4xtogoc. Κάλαϊς 
δὲ καἱ-Ζήτης τὰρ ρπυίας «bivio ἀπελαύνουσι, Πειρί. 
Sovg vs καὶ Θησεὺρ ἡρπακόεερ εἰσὶν Ἑλένην" καὶ ἄγχων 
Ἡρακλῆς τὸν λέοντα. Τιτυὸν δὲ ᾿“πόλλων τοξεύει καὶ 
| "Aetius " Ἡρικλέουξ τὸ πρὸς "Ogetov Κένταυρον μάχη 


esum fügitat. Inter haec | est Herculis i in hydràm; quó οὐα 
| dine gestum est, facinus, Idem etiam Hercules Plutonis ci 
mem raptat: Ánaxiad et Mnasinoüs equis uterque insident: 
Megapenthes et Nicostratus Menelai fili eodem vehuntur 
equo:: Bellerophontes Lycise monstrum conficit: Hercules. 
rursus Geryonae boves abigit. (8) In sellae supenore marg | 
me utrinque Tyndari filii quis. insident: iníra eos eques 
Sphinges, supra ferae decurrunt, pardalis contra Castorem, 
in Pollucem vero leaena.  Sumuna solü tenet Magnetuxa 
chorus ; quod &cilicet Bathyclem in folio elaborando juve- 
runt, (9) Sub thronum si quis descendat, intus ab ea parte, 
Abi Tritones sunt eific&, visitur epri 'Calydonii. venatio; 
Hercules Actoris filios trucidat: Calais et Zetes a Phineo ham 
ipyias accent : Helenam zapiunt Pirithous-et Theseus: Herc 
les leotem. strangulat: Tityon Apollo et Diana sagittis conf- 
gnat. Herculis etiai cung Ores Contanzo pugna, et Tbasyi 


/ 
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πεποίηται" xe Θησέως πρὸς Ταῦρον τὸν Μίνω. πεκοίην. 
£0 καὶ ἡ 290g: ᾿ἀχελῷόν Ἡρακλέους πάλη; καὶ τὰ λεγόμε. 

φ5γνα ig. Ἥραν, ὡς ὑπὸ Ἡφαίστου" δεϑείη; καὶ op. “Ἄκαστος | 
"ἔἔθηχεν ἀγῶνα ἐκὶ. πατρὶ, καὶ τὰ ἐς Μενέλαον xci τὸν AL 
γύπτιον͵ Προτέα. ἐν Οϑυσσείᾳ. ᾿τελευτάϊα. ᾿Αδμητύς᾽ T6 
ivyvéav ᾿ἐστὺν ὑπὸ τὸ ὥρμα κάπρον xal λέοντα, «e ol 


T Tesss ἐπιρέφοντες, χοὰς Ἔκτορινν οὖν 


. . 
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αι (CAPUT. XIX ΕΣ 
&: ton D. 3 | 
Descriptio agni à Auyelaei et-eoruni. quae in illius basi exprema - 
. ^ un oe ode o memerandis Amyolartum — Dionyso. Psila 
| , didto “οὐ vii, quae Therapnen ducit et templo Aesculapii 
.: Cotylei τς Marte Tbherita dioto —— Therapne; et Menelai 
.. . templo, -—-. de Helenae nece Rhodiorum narratio «— Qroie-- 
: , Mi&tarum narratio de. -Helena.. ΞΕ TER 


Tu ϑρόνου δὲν [D ὁ καϑίξοιτο, ἂν ὁ Σ ϑεὸς, οὐ διαπαντὸς. 
“κατὰ τοῦτο συνεχοῦς Ὀντοὶ, ἀλλὰ καϑέδρας παρεχομένου 
πλείοναρ, πρρὰ δὲ καθέδραν ἑκάστῃν ὑπολειπομένης., καὶ 
᾿εὐρυχωρί ας» τὸ μέδον ἐστὶν ἐὐρυχωρὲς. μάλιστα, D τὸ 
᾿ἀγαλμὰ iàvok ἀνέότηκε. ἰὼ Μιγίϑους δὲ αὐτοῦ abo 


ves E . 24 . . - , E 
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*eum Minotatiró expressa est: Herculis rursus cum Aclielob 
"jJucta; quaeque de Iunone sünt fábülis prodita; vinctam sti 
^licet a Vuléano fuisse: ludi déinlle , quos patri fecit Acastus:- 

"quae de Menelao, οἱ Aegyptió Proteo in Odyssea corhmemoc 
"antur. *Posfremo vero Admetus ad eurrum uprum et leonem 
Tungit: Τχοϊανὰ Hectori inferitat ἢ faittànt. | 
D^ με. XIX.  Soliumi ipsum.ea a parte, qua deo sessio pur 
gata " non illud quidem aequaliter planum, verum sedilia | 
"^habet multa, atque.inter ea satisampla intervalle: mediura 

ommium jetissime patet: ibi:simulae?um. collocatum! est 


' 442) Quaid maguitudiue sit, nem ;.quod $ciàm., compertum 
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ρον. μὸν οὐδόνᾳ ὠνευρόντα οἶδα, siudtovw δὲ καὶ τριώ: - 
xovte εἶναι φαΐνουντο ἂν πήχεις, ἔργον δὲ οὐ Βαϑυκλέ. 
ovg ἐφτὴν , dMé ἀρχαῖον xol οὐ σὺν τέχνῃ πεποιημένον" 
ὅτι γὰρ μὴ “φόφωπον αὐτῷ καὶ πόδες sleiv ἄκροε καὶ χεῖ. 
'ρξς» τὸ λουτὸν χαλκῷ κίονί £6ttv. εἰκασμένον. ἔχει. δὲ ἐπὶ 
“τῇ κεφαλῇ -»odvos, λόγχην δὲ ἐν ταῖς χερσὶ «αὐ τόξον. 
(8) Τοῦ δὲ ἀγάλματος. τὸ βάϑρον παρέχεται. μὲν, βωμοῦ 
σχῆμα ; τεϑάφϑαι δὲ τὸν “Ῥώκινθαν λέγουσιν, ἐν αὐτῷ, καὶ. 
᾿γακινϑίοιρ πρὸ. vij τοῦ. ᾿πόλλωψος ϑυσίαρ ig τοῦτὸν 


“Τακίνθῳ τὸν. βωμὸν διὰ ϑύρας χαλκῇρ bvayltovdw: «dp P 


“ἀριστερᾷ δὲ ἔστιν ἡ θύρα “ποῦ βωμοῦ. - (4) Ἐλείῤγασεηα, 
δὲ τῷ βωμῷ ταῦτο μὲν ἄγαλμα Βίριδος, votso. δὲ ἄμκφε. 
τρίτης xe) Πποσειδώνορ.,, «hec δὲ δαὶ "Enos. διαλεγομξ. 
| VOY ἀἰλλήλοιθ.: . πλησίον. «Ἀόνυψας. ἐστήκαδι. καὶ. Σεμέλης 
“παρὰ δὲ «Uu ^Ind. πεποίηται δὲ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ. καὶ 

““ἡμήτηρ» καὶ Κόρη, καὶ Πλαύτων" ἐσὶ δὲ αὐτοῖς." Mot, 
ad τε καὶ Ὥροι, σὺν δέ, φφῳιφιν. ᾿Δᾳφοδίτη 3 μϑηνᾶ τα. 
«αὶ "Ateius « χρομίξουσι δ᾽ ig οὐρανὸν Ὑάκινθον καὶ 
᾿ Ππολύβοιαν ᾿Ῥακίνθου, καθὰ λέγουσιν, ἀδελφὴν ἀκοθανοῦ- 
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ΠΝ quantum coniectura: assequi. possis ἢ μαμὰ hires 
cubitum, XXX . videatur, Non, fwit.eius opifex Beathyclem 
Est enim. priscum, et sine arte factum, nempe quod: praeter 
$8, manus et ines pedes cetera Aqnese colünines persimilé 
sit, Capite geleun, lanceam manibus, et..arcuni .prsefert; 
(8) Simulacri basis arae formam habet. In en:Hydeintlrum 
sepultum | txadupt. Et in Hyaciuthiorum celebritate ,; priua — 
uam sacrum Apollini faciant,. in, stam istam μοὶ. aeneum 
ostolum, quad in arae laeva parte est, inferias Jyacinthoó 
mittunt. (4) Iu are ila insculpta sunt, hic Béridsn, : Πα 
Amphiirites.et Neptuni signa : tum 'véro Inpiter.et Mercuridé 
inter.se «ollpquentes,  Prepe adsistunt Liher :giaten, et 
| BSemele: huic proxima Íuo, Sunt in eadem sive hos, sive - 
τα... (pcs, Proserpina, Pluto: "una cum bis, Parcae, .ct 
. Horae; «etllis adiunctae Vesus, Minerva, Diaba: in coelum 
autem .hae tollunt Byagintienn,, m1 sgrorém, eius Folrbosus, 
Tom. 1, | 6 
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σαν ἔτι παρ: ϑένον. τοῦτο. μὲν δὴ τοῦ j' γακίνθου τὸ ἄργαλ. 
μὰ ἔχον ἐστὶν ἤδη γένεια. ^ - Νικίας δὲ ὁ Νικομήδους. ?tEDIÓ- —— 
“σῶς δή εἰ ἔγραψεν αὐτὸν ὡὁράϊῖον, τὸν ἐπὶ ἡ γκκίνϑῳ λεγό. — 
258 μενον ᾿ἀπόλλωνορ ἔρωτα ὑποσημάίνων. πεκοίηται δὲ ἐπὶ 
σοῦ βωμοῦ καὶ Ἡρακλῆς ὑπὸ ᾿Αϑηνᾶς. καὶ ϑεῶν τῶν 

- ἄλλων καὶ οὗτος ἀγόμενος ἐς οὐρανόν. εἰσὶ “δὲ καὶ di 
Θεσείου ϑυγατέρες ἐπὶ τῷ βωμῷ, καὶ Μοῦσα τὲ καὶ ἡ ὯΩραϊ. 
περὶ δὲ ἀνέμου Ζεφύρου, καὶ ὡς ὑπὸ τοῦ, ᾿Ἵπόλλωνος, 
γόχιοϑος ἀπέθανεν ἄκοντος, ἢ τὰ ἐς τὸ ᾿ἰἄνϑος εἰρημένα, 
ταχα μὲν ἂν. ἔχοι καὶ ἄλλως, doubt δὲ, ἧ λέγεται. 
45) ᾿Αμύκλαι δὲ ἀνάστατος ὑπὺ Δωριέων γεϑομένη καὶ ἀπ᾿ 
κείνου κώμη διαμένουσα᾽ θέας παρείχετο 'ἄξιον ἱερὸν 
᾿Δλεξάνδράς καὶ ἄγαλμα, se δὲ ᾿Αλεξάνδραν᾽ οἱ Au- 
κλαιεῖς. Κασσάνδραν τὴν Πριάμου φασὶν sivot. .: καὶ KAv- 
ζαϊμνήστρας ἔστὴν ἐνταῦϑα εἰκῶν, xal ἄγαλμα, ᾿ἄγαμέ: 

| &vovog νομιξόμενον μνῆμα. (6) Θεῶν δὲ σέβουσι ol ταύτῃ 
^ S0» τε' tedpusiaion. καὶ “πιόνοφον, » ὀῤθύτατα. (ἐμὸν δοκεῖν) 


. quam e vita virginem decessisse narrant. Átque illud qui- ὁ 
dem Hyacinthi signum cum barbula eit." Nicomedenais Nicias. 
eum suprà modum eleganti fernia pinxit, quum de Apolli- - 
nis in illànt amore quiddant innueret. hi ea ipsà ara Hercu- 

"dem quoque Minerva et ééteri Di in coelunt^dedueunti^ Ibi- 
demi et Thestii filiae: sunt, Musae, ct Horae; PDe:£bphyro 
vero; iet quemadmodtm ab. Apolline sit Hyacinthus: inprü- 
denter peréniptus, dé flore item, lohge se fortassé Aliter, 

᾿ς guum-uti exponitur , Yes habet:* perinde 'vefo füisse censea- 

 ütr; πὸ vulgatum:est.. (5) Ancha ἃ Dériendibüs déleta vici 
iain formam habét. 'Lüsignia illic sunt, Alexendfae templum, 

 et'simuldcrut. τ ΑἹ ΟΣ οἰτάνατη, qüidem. Aanyclaéetisés : Gássai- 
dirt Prianri. filiam esse. dictt. ^ Est ibidem Clytaerinestráe 
effigies, et Agamemnonis &tatua;'quo loco: éiusdéin credunt 
fuisse. monumentum. - (6) "Véhefantir hor&m locerüni incé- 
lae iprae 'deteris Amycláeum; et Tiberum, cipuolidiita Psilan | 
euin: appellantes: | apposite. 4Hr- inidem- mea 'sententia. 

VU ntc Xi coe 2 
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| ἥδίλακα Auovopdtovrog -VlAG γὰρ καλοῦσιν οἵ oque 
'ξὰ. πτερά" “ἀνθρώπους. δὲ οἶνος ἐπαίρει τε καὶ ἀναχουφί- 
ἔξει γνώμην οὐδέν τι ἧσσον, ἢ ὄρνυϑας. στερά. καὶ AMp- 
, ὅλαι piv παρείχοντο τοσαῦτα ἐς pipi, 

qq Ἑτέρα. δὲ ἐκ τῆς πόλεως ὁδὸς ἐς Θεράπνην d ἄγει, 
κατὰ δὲ τὴν. ὁδὸν ᾿Αϑηνᾶς ξόανόν ἐστὶν ᾿άλέας. πρὶν δὲ ἢ 
διαβῆναι τὸν Εὐρώταν, ὀλίγον ὑπὲρ τῆς ὄχϑης ἱερὸν 
δείκνυται φὼς, πλουσίου. διαβᾶσι δὲ ᾿Κοτυλέως ἐστὴν 
"d axo): ναῦς, ὃν. ἐποίησέν Ἡφακλῆς". ᾿καὶ oy) nto 
KotvAca ὠνόμασεν ἀκεσϑεὶς τὸ τραῦμα, τὸ ig. τὴν κοτύ- 
λην οἱ γενόμενον iv τῇ αρὸς Ἱπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδαρ 
«ροτέρᾳ μὰ ἔχῃ. ὁπόσα, δὲ πεποίηται werk τὴν ὁδὸν. ταῦ- 
την; ἐστὶν. ἀρχανύτατον αὐτῶν "Metus ἱερόν, τοῦτό ien 
piv iv ἀριατερᾷ τῆς ὁδοῦ, τὸ ἄγαλμα καὶ ταὺς “4ιοδκού. 
φους φασὶ πομέφαι. ἐκ ᾿Κόλχων:. (8). Θηρειτὰν. δὲ ἐπόνρμά. 
ζόυσιν ἀπὸ ᾿Θηροῦρ: ταύτην γὰρ τροφὸν εἶναι τοῦ "άρεως 
λέγουσι. τάχα ὃ δ' ἂν ἀκηκοότες παρὰ t Κόλχων Θηφειτὰν. λέ. 
γοῖεν, ἐπεὶ Ἕλληνές γε οὐκ ἴσασιν "Aesag τροφὸν bos: 959 


ΠΣ εἴχετε σ᾽ 


Piila ε enim Dorienses pinnas nuneupant. "Nam vinum lini 
nes perinde, ac aves pinnulae; intifat ἐξ sublevat.:' (7) ΑΒ. 
tera'ab urbe Therephén ducit via. lnsa vis signum ést Aleae- 
Minervae. .Kt antequam Eurotam transeas, paulo appra rh- 
epum lovis Qpulajtifeuum monstratur. |Ubi transieris; 'tepi» 
plum videss:Cotylei..Aesculapii; quod.Hercules dedicavit; 
deoque id. cognominis indidit a vulnene sanatus, quod in:-psie 
ipia. priore. contia Hippocoontem einaque liberos iu votyle (id : 
est, . comendice). acceperst. Maxime;vero eorum,. quae.dá 
tac. via. exstant, operum priscum.est Martis fanum. Eiusdem 
ἀεὶ ad viae laevam quod. visitur simulacrum, e. Colchris:a: Ca 
6tore.et Polluce. deportatum ferunt. (8) Theritem cognemit 
Ae appellant de nutricis Therus noraine... Ac forsitin:istud "ὦ 
Theritae' nomen -Colchicup: est.' Neque enim Graeci ullemi 
RBorünt Then JMairtiszintricem, . Mea. fett opinio ," 'MGressdim 
G23- - 
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tos γέγονεν. ὅτι δὲ ἀνδοὺ χρὴ πολεμίῳ καταστάντα . i 


ppp: οὐδὲν ἕτι Eysvr ἥκιον". sand δὴ xal. "Owen zi 
᾿Αχιλλέως. πεποίηται" E 1 
|o ΜΔέων δ᾽ dg ἄγρια οἶδεν. 2 

(9) "Étodzvg 0t ὄνομα uiv τῷ χωρίῳ. γέϑονεν ἀπὸ τῆς 
ὑΜέλεγος᾽ ϑυγατρός. Μενελάου δέ ἐότιν ἐν αὐτῇ ναὸς, xol 
“Μενέλαον καὶ “Ἑλένην ἐνταῦϑα ταφῆναι λέγουσι. 
^ (10) Ῥόδιοι δὲ᾽ οὐχ. ὁμολογοῦντες “ακεδαιμονίοις φαδὶν, 
᾿βλένην, “Μενελάου τελευτήσαντος, ᾿ 'Ogéetov' ài ἔτι' ἤλα: 
γωμένου, τηνικαῦτα ὑπὸ “Νικοστράτου καὶ Meyasrivtovg 
ιωχϑεῖσαν ἐς Ῥόδον ἀφικέσθαι Πολυξοῖ τῇ Ἰληπολέμου 
gov ἔχουδαν ἐπιτηδείως" εἶναι γὰῤ καὶ Πολυξὼ τὸ 
pivos "Meysliv y Τληπολέμῳ δὲ ἔτι πρότερον συνοικοῦσαν 
φυγῆς μετασχεῖν τῆς ἐς Ῥόδον, καὶ ᾿τῆς νήσου τηνικαῦτα 
“ἄρχειν ᾿ ὑπολειπομένην ἐπὶ ὀρφανῷ" παιδί. ᾿ ταύτην τὴν 
Trot pau ᾿ἐπυϑυμοῦσαν Ἑλένην τιμωρήσασϑαι τελεῦ. 
E73 τῆς Τληπολέμου, τότε, ὡς ἔλαβεν αὐτὴν ὑποχείριον; 
itin οἱ λουμένῃ ϑεραπάίνερ, Ἐριννύσιν. ἐσκευασμᾷ 


: nutrice hoc Marti cognominis, sed a. feritate, quod bellicosum - 
hominem, pugna;cum.hoste.inita, nihil mite.prae.se ferre 
gyortest,. proinde ac de, Achille dixit Homerus: |... ᾿ 

. ) Ut leo funsgtas egitana animodexilatae, ,. . m 
(0) Therapne a.Lelegis.filia nomen aecepit; .In ea Menelá 
dehibrum est. Eoque in'loco Menelaum εἰ Helegum sepultos 
fredunt. . (10) At:Rhedi Lacedaemóniis.neuliquam 'assen- 
- Siuptür:.eipnt enim, Helenam Meneleo mortuo ,: errante ete 
Suyinizh. Oreste , a. Niuostrato et Megupéntle: pulsun, ad 
Bolyxo Tlepolemi-üxorem, necessariam suam, ':hodum ve». 
wüxsec fuisse xero-Gt-ipsam .Polyxo Argivum;' et quum. muté 
multo:cum Tlepolsmu füisset ,'virum in exilium secutam ense 
BRhodan:: ecituü£ quidem insulae imperasse ,.. suscepta. pare 


— jrulifilii tntela: ' Hanc'itsque Polyxo nlelsci ir;Helena Tiepse 


lenii necem volensem, ui iu-potestste Helemam-habuit, if 
misiteo in. éam. layantem/encillas Furiarumbabiin:- uae ἄμα 
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^ καὶ αὗται διαλαβοῦσαι δὴ τὴν Ἑλένην. αἵ γυναῖκες, 
ἀκάγχουσιν ἐπὶ δένδρου." καὶ ἐπὶ τούτῳ. Ῥοδίοις Ἑλένης 
Ἱερὸν ἔστι Δενδρίτιδος. (11) "Ov δὲ οἶδα λέγοντας Koo- 
᾿τωνιάτας περὶ Ἑλένης λόγον, ὁμολογοῦντας δέ σφισι καὶ 
Ἱμεραίους, ἐπιμνησθήσομαι καὶ τοῦδε. ἔστιν, ἐν τῷ 
“Εὐξείνῳ νῆσος κατὰ τοῦ Ἴστρου τὰς ἐκβολὰς, plas 
sod. ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ “Δευκὴ; περίπλους δὲ΄ αὐτῇ 
᾿σταδίων εἴκοσι, δασεῖα δὲ ὅλῃ πᾶσα, καὶ πλήρης ξώων 
ἀγρίων᾽ καὶ ἡμέρων, x καὶ ναὸς ᾿ἀχιλλέως καὶ ἄγαλμα bv 
αὐτῇ. ἐς ταύτην πρῶτός ἐσπλεῦσαι λέγεται Κροτωνιάτης | 
Αεώνυμος. πολέμου γὰρ Κροτωνιάταις συνεστηκότοϑ 


2006 τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ Δοκῤοὺς; ἐῶν “Δοκρῶν κατὰ οἰκειό- 260 


"qva πρὸς Ὀπουντίους “ἴαντα τὸν ᾿Οἱλέως ἐς τὰς μάχας 
ἐπικαλουμένων, ó “Δεώνυμος Κροτωνιάταις στρατηγῶν 
ὥπήει τοῖς ἑναντίοις κατὰ τοῦτο, y προτετάχϑαι σφίσιν 
“ἔἴαντα ἤ ἤκουε. τιτρώσκεται δὴ τὸ στέρνον, καὶ ( ἔκαμνε 
γὰρ ὑπὸ τοῦ τραὐματορ) ἀφίκετο ἐς “ελφούς. ἐλθόντα 


| vomprehensam , quam ad arborem suspendissent, laqueo ne- 


-carunt. In eius rei memoriam dedicasse: Rhodios Helenae 
WDendritidis fàrmm. | (t1) Quae. vero: de. Helena Crotonigtae 
vulgarunt, assentientibus Himeraeis, ea iam commemorabo. 
δε in .Euxino cirea Istri ostia insula. Achilli sacra, cui Leuce 
momen. Patet ea stadium XX ambitu, sylvis undique. con- 
.lensa, et quum feris, tum mitibus bestüs referta. .In ea 
Achillis delubrum et simulacrum est. Navigesse in eam priv 
mus omnium Crotoniates Leonymus diritur.: Quum bellum 
.-&nim inter. Crotoniptas et Locros in Italia gereretur, ac Locrj | 


' 9b eaim, quae ipsis erat. cum Opuntiis, propinquitatem 


Aiacem Oilei fibum , «eius ducty et auspiciis praelium com- 
missuri, invocassent, Leonymum Crotoniatarum ducem,.jn 


eam hostilis aciei partem impressione facta, quam cum ime - 
ferio obtineré'Aiacein audierat, vulnus aiunt in pectore acce- 
pisse. Ex eo quum vehementer laboraret, Delphos opem ab 
eraculo imploraitum véDissé: responsum vero tulisse, si in. 


s 


! 
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δὲ ἡ Πυδία «“όνυμον ἀπέσυελλεν ἐς ψῆσον τὴν “ἀευκὴν, 
ἐνταῦθα εἰποῦσα αὐτῷ φανήσεσθαι τὸν Δἔἕἴαντα καὶ ἀκέσε- 
ὅϑαι τὸ τραῦμα. 100vp δὲ ὡς ὑγιάνας ἐπανῆλθεν ix τῆς 
divx, ἰδεῖν μὲν ἔφασκεν ᾿Αχιλλέα, ἰδεῖν δὲ τὸν ᾿Οἱλέως 
καὶ τὸν Τελαμῶνος “ἴαντα, συνεῖναι .δὲ καὶ. ᾿“Πάτροχλόν 
όφισι καὶ ᾿ἀντίλοχον. Ἑλένην δὲ ᾿ἀχιλλεῖ μὲν συνοικεῖν, 
προστάξαι δέ οἱ πλεύσαντι ἐς “᾿μέραν. κρὸς Στησίχορον 
ἀγγέλλειν, ὡς ἡ διαφθορὰ τῶν ὀφϑαλμῶν ἐξ Ἑλένης yt 
Φοιτο αὐτῷ μηνίματος. Σεησίχαρος μὲν ἐπὶ τούτῳ τὴν 
παλινῳδίαν ἐποίησεν, .. a m ED 


δ. 


Rn CAPUT XX. 


De memorandis 'Therapnes. , fonte Messeide et Polydeucia -— 

,, Wwmplo Neptuni Gaeaüchi et vico Alesiis — urbe Phari — 

. urbe Bryseis — "Taygeti montis verticibus,  Taleto, Éuora, 

Therie et templo Cereris Eleusiniag — urbe Helo ad, mare 

et Hilotis —— Lapithaeo, Derrhio et Harpliis —- memora. 

dis in via Arcadiam versus, templo Achillis — equi monu 
mento et planetarum. signis -- , Fudoris signo. 


: v Θεράπνῃ δὲ. κρήνην τὴν  Μισσηῖδα, ἰδὼν. oido. Ala. 


^t. 


" κιδαιμυνίων δὲ ἐπέρουρι ἐστὶν "εἰρημένον, τὴν ΤΙολυδεύκειαν 


ἜΝ ihsnlam prófeitüs & esset, Aiacem.ei vulneris remedions 
mornstraturüm. Quum vero iam sanatus dómum revertisset, 
tànithemorasse, Achillemi sé, Aiücem Olei filium, et Tela- 
"monis item Áiacejn vidisse, cumque illis una Patroclum et 
Antilochum: et Achilli quidem nuptam "Helenam: mandasse 
eam sibi, ut Himeram appulsus nunciaret Stesichoro, oculo- 
fum calaniitatem-ob Helenae ei iram accidisse:: ex eo factum, - 


ut bvarmen conirdrio argumento ; guam Palinodiam vocant, 
Stesichorus fecerit. 


7 Car. xx. .Ad Therapnen. fontem - sum conspicatus 
Messeidem: quum non desint tamen e Lacedaemoniis , qui 
non hunc, sed fontem euim, qui aetate hac Polydeucea yun- 
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ὀνομαζομένην à ἐφ᾽ ἡμῶν, oy τὴν iv Θεράπνῃ, Μεσσηΐδα 
καλεῖσθαι τὸ ἀρχαῖον. ἡ δὲ Πολυδεύκειά ἐστιν αὐτή τε 

ἡ κρήνη καὶ Πολυδεύκους ἱερὸν ἐν δεξιᾷ τῆς ἐς Θεράπνην 
6000. Θεράπνης δὲ οὐ πόῤῥω Φοιβάϊον καλούμενόν 
ἔστιν, ἐν δὲ αὐτῷ “ιοσκούρων vaóg* καὶ οἵ ἔφηβοι τῷ - 
Ἐνυαλίῳ ϑύουσιν ἐνταῦθα. (9) Τούτου δὲ οὐ πολὺ Πο-. 
σειβῶνος ἀφέστηκεν ἱερὸν ἐπίκλησιν Γαιαούχου. xal ἀπ 
αὐτοῦ προελθόντι ὡς ἐπὶ τὸ Ταύγετον, ὀνομάζουσιν᾽ 
᾿4λεσίας χωρίον, Μύλητα τὸν Ailcyog πρῶτον ἀνθρώπων 
μύλην τε εὑρεῖν λέγοντες καὶ ἐν ταῖς ᾿Δλεσίαις ταύταις ἀλέ-. 
δαι.- xal guo, “ακεδαίμονος τοῦ ' Ταὐγέτης ἐνταῦϑά ἐστιν 
ἡρῷον. (8) «hac. δὲ αὐτόϑεν ποταμὸν Φελλίαν παρὼ ͵ 
᾿Δμύκλαις, ἰοῦσιν εὐϑεῖαν ὡς ἐπὶ ϑάλασσαν, Φᾶρις πόλις 261 
ἐν τῇ Δακωνικῇ ποτε ὠκεῖτο᾽ ἀποτραπομένῳ δὲ dx0 vs 
Φελλίας ἐς δεξιὰν ἡ πρὸς τὸ ὄρος τὸ Ταῦὔγετόν ἐστιν ὁδός. 

Ἐστι δὲ iv τῷ πεδίῳ zig ΜΜεσσαπέως τέμενος. γενέσϑας 

δὲ οἵ τὴν ἐπίκλησιν ἀπὸ ἀνδρὸς λέγουσιν ἱερωσαμένου τῷ 

ϑεῷ. (4) Ἐντεῦϑέν ἐστιν ἀπιοῦσιν ἐκ τοῦ Ταὐγέτου χω- 


cupatur, Messeidem a prisci vocatum affirment. Est vero 
Polydeucea fons et Pollucis fanum ad eius wiae dexteram, 
quae Therapnen ducit. Non procula Therápne Ephebeum 
est, et in eo: Castorum delubrum; quo in loco puberes sa- 
crüm Enyalio bellico numini faciunt. (9) Non multum hinc: 
abest Neptuni templum cognomento (quod terra, in eius pote- 
state sit) Gaeaüchi. Ab eo Taygetum versus procedenti vi 
cus est: Álesias nominant; quod est. ac gi. IMoletrinós dicas; 
eo in loco mólam primum omnium reperisse, et fruges mo- ἃ 
lere docuisse Myleta Lelegis filiim tradunt. Ibidem Lacedae- ᾿ 
moni Taygetae filio exstructum est heroicum monumentum. 
(8) Ubi vero amnem Phelliam traieceris, recta Àmyclas con- 
 tendenti, Pharis olim urbs in Laconico àgro habitabatur. 
“ΔΑ Phellia abéuntibus-ad dextefam via est, quae ad Taygeton 
montem ducit. In ea planitie Iovis. "Messapei: fánuni est. 
Id ei cognominis inditum. tradunt de sacrificuli nomine. 
(4) Iam vero ἃ Táygeto vicus oxcipit, ubi olim Bryseae urbs 
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οἷον, ἔνϑα πόλις τότε ὠχεῖτο Bovota- xol διονύσου τε 
ψαὸς ἐνταῦϑα ἔτι λείπεται καὶ ἄγαλμα ἐν ὑπαίϑρῳ. τὸ δὸὺ 
iv τῷ ναῷ μόναις γυναιξὶν ἔστιν ὁρᾷν' γυναῖκερ γὰρ δὴ 
μόναι καὶ τὰ ἐς τὰς θυσίας δρῶσιν ἐν ἀποῤῥήτῳ. (5) 4xo« 
δὲ τοῦ Ταὐγέτου Ταλετὸν ὑπὲρ Βρυσεῶν ἀνέχει. ταύτην 
Ἡλίου καλοῦσιν ἱερὰν, καὶ ἄλλα τε αὐτόθι Ἡλίῳ ϑύουσι 
καὶ ἵππουξ' τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Πέρσας οἷδα ϑύευν νομίξον- 
«ng. Ταλετοῦ δὲ ov πόῤῥω καλούμενός ἐστιν Εὐόρας, 
ϑηρφία καὶ ἄλλα τρέφων καὶ αἷγας μάλιστα' ἀγρίας. παρὸ: 
ψεται δὲ wol διόλου τὸ Ταῦγετον τῶν αἰγῶν τούτων ἄγραν 
καὶ ὑῶν, πλείστην δὲ καὶ ἐλάφων καὶ ἄρκτων. Ταλετοῦ 
δὲ τὸ μεταξὺ καὶ Εὐόρα Θήρας ὀνομάξουσιν.. οὐ πόῤῥω 
δὲ τῶν ἄκρων τοῦ Ταὐγέτου Δήμητρος ἐπίκλησιν Ἐλευσι- 
. 9Íag ἑστὶν Í ἱερόν. ἐνταῦϑα Ἡρακλέα “ακεδαιμόνιοι xQu- 
ῳφϑῆναί φασίν ὑπὸ ᾿᾿σκληπιοῦ τὸ τραῦμα ἰώμενον. καὶ 
. Ὄρφέως. ἐστὶν iv αὐτῷ ξόανον, ἹΠπλασγῶν, ὥς φα- 
ew, ἔργον.. καὶ τόδε δὲ ἄλλο. δρώμενον ἐνταῦϑᾳ οἶδα. 
4 

incolebatur. Exstat ibi Liberi Patris templum,. «εἴ signa. 
quaedam sub divo relicta. Nam quod intus est, * solis fas 
est mulieribus aspicere. Solae quoque mulieres in operto 
sacra faciunt. (6) Summus Taygeti vertex, Taletum, supra 
Bryseas eminet. Sacrum Soli appellant: ibique et alias hostias, 
et equos Soli caedunt. Idem autem sacrum et Persis patrium 
esse novimus. Non procul a Taleto saltus est, qui Euoras | 
dicitur. Is et ferarum alia genera, et im primis sylvestres 
* aptas alit, Facit vero qualibet sui parte Taygetus. venato- 
ribus luculentam ,caprearum, aprorum, cervorum et urso- 
rum copiam. Quod interest spatii inter Taletum et Euo- 
ram , Theras nuncupant. , Àb ipsis Taygeti i iugis modice di- 
etat Cereris delabrüm, cui cognomen Eleusiniae. In eo oc- 
cultatum memorant Herculem ab Aesculapio, dum vulnus 
sanaretur. Est ibidem et Orphei signum positum: Pelasgo- 
rum opus fuisse aiunt. Sed hoo eti praeterea ibi fieri 
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(6) Ἐπὶ δαλάσσῃ πόλισμα Ἕλος ἦν, οὗ δὴ καὶ "Opneos E 
ἐμνημόνευδεν ἐν καταλόγῳ “Δακεδαιμονίων" | 
“ΟΥ̓ τ᾽ ἄρ᾽ ᾿Δμύκλας εἶχον » Ἕλος T ἔφαλον σἴτο- 
λίεϑρον.᾽ 
ψοῦτο ᾧκισε μὲν “Ἕλιος ψεώτατος τῶν Περσέως σαἰδὼν, 
Δωριεῖς δὲ παρεστήσαντο ὕστερον πολιορκίᾳ. καὶ πρώτοί, 
ye ἐγένοντο οὗτοι “«κεδαιμονίων δούλοι τοῦ ood, καὶ 262 
Ἐϊλωτὲς ἐκλήθησαν πρῶτοι, καϑάπὲρ ys καὶ ἦσαν. τὸ 
δὲ οἰκετικὸν τὸ ἐπικτηϑὲν ὕστερον » elogiis Μεσδηνίους 
ὄντας, ὀγομασϑῆναι καὶ τούτους ἐξενίκησεν  ἴλωτας, κα" 
ϑότι καὶ Ἕλληνας τὸ σύμπαν γένος ἀπὸ τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ 
“τοτὲ καλουμένης Ἑλλάδος. ix τοὐτοὺ δὴ τοῦ “Ἕλους ξόα- | 
νον Κόρης τῆς Δήμητρος Iv ἡμέραις ῥηταῖς ἀνάγουσιν is. 
τὸ Ἐλευσίνιον. — (7) Πεντεκχαίδεκα δὲ τοῦ Ἐλευσινίου ὅτων 
δίους ἀφέστηκε Δαπίϑαιον καλούμενον ἀπὸ ἀνδρὸς ἐγχω. 
| ρίου Ααπίϑου. τοῦτό τε οὖν τὸ Δαπίϑαιόν ἔστιν ἐν τῷ 
Ταϊγέτῷ, xal οὐ πόφῥαω “Ζέῤῥιον,. ἔνϑα “Ἀρτέμιδος ἄγαλ- 
μα ἔν ὑκαίϑρῳ “εῤῥιάτιδος, xal ay) xcQ' αὐτῷ, ἣν 
ecio. (6) Ad mare oppidulum. fuit Helos, cuius est apud 
"Homerum quoque in enumeratione navium mentio: 
Quisque mari vicinum Helos, et quis patria Amyclae. 
Huc deducit coloniam Helíus Persei liberüm natu minimus, ^ 
Postea. Dorienses.per obsidionem sunt oppido potiti: ex quo - 
primum publici exstitere Lacedaemoniorum servi, ac primi 
sunt Hilotes nuncupati , sicut etiam erant.  Obtinuit deinde 
usus, ut ceteri etiam, qui ad servitiorum numerum ACCegs- 
sissent, quamvis Dorienses Messenii essent , Hilotes tamen 
et ipsi appellarentur: quemadmodum et Hellas ab Hellade, 
quae fuit olim Thessaliae pars, ' Graecorum universa natio 
dicti. Ex eo ipso oppido, quod Helos diximus vocari, Pro- . 
serpinae simulacrum statis diebus in Eleusinium deportant, 
(7) Ab. Elensinio stadia XV distat, quod Lapithaeum appel- 
Pant a Lapitha, homine indigena. Est vero et ipsum in Taygà- | 
: propeque abest Derrhion, ubi sub divo Dianae signum 
Dekatid.. Proximum fonten  Anomun nominant Α 
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"Ayovoy óvopdtove:. μετὰ δὲ τὸ “ἐῤῥιον σταδίους. προελ- 
ϑόντι ὡς εἴχοαιν, ἔστιν “Ἄρπλεια καϑήκοντα ἄχρι τοῦ πε- 
δίόα.. (9): Τὴν, δὲ ἐπ᾽ ᾿ἡρκαδίας ἰοῦσιν ix Σπάρτης, 
᾿Αθηνᾶς ἕστηκεν. ἐπίχλησιν Παρείχς ἄγαλμα ἐν ὑπαίθρῳ, 
μετὰ δὲ αὐτὸ ἱερόν ἐστιμ “Δχιλλέωρ" “ἀνοίγειν δὲ αὐτὸ οὐ 


| μομίξουσιν᾽ ὁπόσοι δ᾽ ἂν τῶν ἐφήβων ἀγωνιεῖσϑαι μέλ- 


V λῳσιν. ἐν τῷ Πλατανιστᾷ, καθέστηκεν αὐτοῖς τῷ ᾿Ἡχιλλεῖ 


“οὐ τῆς μάχης ϑύειν. “ποιῆσαν δέ σφισι τὸ ἱερὸν Σπαρ- 


. τιᾶται λέγουσι Πράκα, ἀπόγονον τρίτον Περγάμου τοῦ 


Νεοπτολέμου. (9) Προϊοῦσι δὲ Ἵππου καλούμενον μνῇ 


μα ἔστι. Τυνδάρεως γὰρ ϑυσας. ἐνταῦϑα ἵππον τοὺς 


Ἑλένης ἐξώρκου μνηστῆρας ; ἱστὰς ἐπὶ τοῦ ἵππου τῶν το- 


. uiov: ὁ δὲ ὄρκος ἦν, Ἑλένῃ καὶ τῷ γῆμαι προκπριϑέντι 


/ 


“λένην ἀμύνειν ἀδικουμένοις" ἐξορκώσας δὲ τὸν ἵππον 
κατώρυξεν ἐνταῦϑα., κίονες δὲ ἑπτὰ, οὗ τοῦ μνήματος 
τούτου διέχουσιν. οὗ πολὺ, κατὰ τρόπον οἶμαι τὸν ἀρχαῖ-. 
ov, οὗς ἀστέρων τῶν 'πλανητῶν φασιν ἀγάλματα. καὶ 
Κρανίον τέμενος κατὰ τὴν ὁδὸν, ἐπίκλησιν Σπεμματίου᾽ 


| Berrhio ad stadia circiter XX: Harplea sunt ad campos usque 
; pertinentia. (8) lam vero a Sparta in Arcadiam recta con- 


tendentibus monstrat se. Minervae co gnómento Pareae signum 
sub divo. Dehínc Achillis fanum est. quod recludi religio 
est. Αἱ puberibus omnibus , quotcunque i in Platanetum. pu- 
gnaturi descendunt, solenne est Achilli ante pugnam ren di- 


, vinam, facere. .  ÁAedificasse fanum. dicunt Spartani Pracem 


pronepotem : Pergami eius, quie N eoptolemo est genitus. 


. (9) Progressis paulo longius est Equi monimentum: Tynda- 


reus enim equo ibi mactato Helenae procos ad exsecta equi 
exta iussit assistere, ac iuramento super iis adetrirxit: iusiu- 
randum istud. erat, eos Helenae, δὲ cui Helenae connubium 
grae , cetéris esset. adiudicatum , opem laturos; si quando in- 
Auria, lacesserentur. Quum hoc illos sacramento .adegisset,. 
equum eo ipso in loco defodit, . Prope absunt pilae septem, 
priscorum (opinor) ritu erectae, quas errantium VII stellarum 
signa'.esse aiunt: Iuxta viam Cranii lucus est cognomente 


. ἃ 
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καὶ Μυσίας ἐστὶν ἱερὸν Ἀρτέμιδος. (10) Τὸ 8i ἔγαλμα 


τῆς Αἰδοῦς, τριάκοντά που στάδια ἀὰλέχον τῆς πόλεως,963 | 


Ἰκαρίου uiv ἀνάϑημα εἶναι, ποιηϑῆναι δὲ ἐπὶ λόγῳ φασὶ 
τοιῷδε. Oc ἔδωκεν Ὀδυσσεῖ Πηνελόπην γυναῦχα Ἰκάριος, 
ἐπειρᾶτο μὲν κατοικίσαι καὶ αὐτὸν Ὀδυσσέα ἕν Δακεδαί- 
βονι, διαμαρτάνων δὲ ἐκείνου δεύτερα τὴν ϑυγατέρα ἱκέ- 
τευε καταμεῖναι, καὶ ἐξορμωμένης ἐς Ἰθάκην ἐπακολου- 
ϑῶν τῷ ἄρματι ἐδεῖτο. Ὀδυσσεὺς δὲ τέως μὲν ἠνείχετο, 
τέλος δὲ. ἐκέλευες συνακολουθεῖν Πηνελόπην ἑκοῦσαν, ἣ 
, £v πατέρα ἑλομένην ἀναχωρεῖν ἐς Aoxsüeluova. καὶ τὴν 
ἐποκρίνασθαί φασιν οὐδέν' ἐγκαλυψαμένης δὲ πρὸς τὸ 
ἐρώτημα, ᾿Ικάριος τὴν μὲν ,' ἅτε δὴ συνιεὶς, ὡς βούλεται 
ἀπιέναι μετὰ. Ὀδυσσέως, ἀφίησιν ; ἄγαλμα δὲ ἀνέθηκεν 
Αἰδοῦς" τνταῦϑα «γὰρ τῆς ὁδοῦ προήχουσαν Tn τὴν 
Πηνελόπην λέγσυσιν ἐγκαλύψασθαι. 


Stemmatii. Est et Mysia. Dianae delubrum, (10) Abest. 
ab urbe stadia circiter XXX Pudoris simulacrum. [carii dg- - 
zum esse ferunt, ei hanc, celebrant dedicationis causagá 
Quum lcarius Ulyssi Penelopen nuptum dedisset, Ulyssis 
animum tentavit, nunquid Lacedaemone domicilium habere 
vellet. Quae spes ubi hominem fefellit, filiam orare coepit, 
ques desereret, atque ut secum permaneret. Quin et Ithacam 
jam proficiscentem , currum prosecutus, multis sollicitabat 
precibus. . Ulysses tandem victus hominis importunitate, 
puellae optionem dedit , vel se ut sequeretur, δὶ id. mallet, . 
vel cum patre Lacedaemonem rediret: ihi illam aiunt nihil 
sane xespondisse , Sed faciem tantum velasse: 'Icarium, quum 
Sibi probe nosse videretur, quid illa animi haberet, ut cum 
Ulysse abiret, permisisse : signum vero Pudoris ea in viaé 
pete. dedicasse , quo Penelope, quum faciem  velavit, per- 
vYeneret. ! 0 
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CAPUT. XXL ] 


De Eurota fluvio et Ladae cursoris monumento -» urbe Pella- 
πὰ et memorandis in ea — agro 'Belemina dicto —- vico. 
Croceis —- oppido Aegiis et stagno Neptuni — Gytheo et 
Eleutherolaconibus eorumque urbibus — mémorandis in 
Gytheatarum. urbe 2— Sene(Nereo). | 


Z1, φοελθόντι δὲ αὐτόϑεν σταδίους εἴκοσι, τοῦ Εὐρώτα 
'τὸ ῥεῦμα ἐγγυτάτω τῆς ὁδοῦ γίνεται. καὶ Δάδα μνῆμά 
ἐστιν ὠκύτητι ὑπερβαλλομένου. ποδῶν τοὺς ἐπ᾽ αὐτοῦ" 


«er δὴ καὶ ᾿Ολυμπίασιν ἐστεφανοῦτο δολιχῷ κρατῶν" do- 


κεῖν δέ μοί, κάμνων αὐτίκα μετὰ τὴν νίκην ἐκομίξετο, καὶ 
συμβάσης ἐνταῦϑά οἵ τελευτῆς, ὁ τάφος ἐστὶν ὑπὲρ τὴν 
᾿λεωφόρον., τὸν δὲ ὁμώνυμον τούτῳ, νίκην ἐκαὶ αὐτὸν 
᾿οΟλυμπίασι, πλὴν τοῦ δολιχοῦ , σταδίου. δὲ ἀνελόμενον, 
᾿άχαιὸν ἐξ Αἰγίου φησὶν εἶναι καὶ τὰ ἐς τοῦς. λυμπιονί, 
κας Ἠλείων γράμματα. (2) Προϊόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὴν Πέλ. 
Advav, Χαράκωμά: ἐστι ὀνομαξόμενον, καὶ ἢ μετὰ τοῦτο 


"“Πελλάνά πόλις τὸ ἀρχαῖον. Τυνδάρεων δὲ οἰκῆσαί φασιν 


"Ὧν. XXL Qui «εὐδία fere XX processerint, ad Euro- 
"tam amnem accedent, qui prope ad ipsam viam decurrit. 
lbi Ladae monumentum est, qui pedum celeritate suos orhnes 
aequales. vicit, Is in Olympicis ludis de longiore 'curriculo 
est, coronatus ; atque inde( uti ego opinor) statim post vi- 
ctoriam aeger huc reportatus , qium diem suum obissef, su- 
? pra militarem viam humatus est, Cognominem* vero huic 
alterum, qui et ipse ludis Olympicis victor, non tàmen de 
longiore curriculo, , verum de stadio , est renunciatüs , ' Achi- 
vum ex Áegio füisie, Eleorár de iis, 'qui ex Olympia victo- 


. Xes discesserunt, commentarii testantur. (9) Hine Pellanátn 


versus contendentibus vicus est, €ui Characoma (ac si val- 
lum dicas) nomen. Proxima priscis temporibus fuit Pellana 
urbs , in om Tyndareua habitasse tradunt, quum e 


! 
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ἐυταῦϑα , ju "Inxbxóovto καὶ τοὺς παῖδας ἔφευγεν. ἐκ 
Σαάρτης. ϑέας δὲ. ἄξια. αὐτόϑι ἰδὼν “Ἰσκληκιοῦ τὲ οἶδα 
ἱερὸν καὶ τὴν πηγὴν. Ππελλανίδα. ἐς τούτην. λέγουσον 
ὁδρευοβένην ἐσπεσεῖν παρθένον, ἀφανισϑείσης. δὲ τὸ κά: 
λυμμα. ἀναφανῆναι τὸ ἐπὶ τῆς κεραλῇρ iv ἑτέρᾳ πηγῇ, 
Ααγκεῖᾳ. (8) Πελλάναρ δὲ ἑκατὸν στάδια ἀπέχει PE 
ve καλουμένη. τῆς, δὲ χώρας τῆς Δαχωνικῆς ἡ BeAsuiva 
μάλιστα ἄρδεσθαι πέφυκεν, ὕντινα διοδεύει μὲν τοῦ Εὐρώς. 
τα τὸ ὅδωρ, παρέχεται, δὲ ἀφθόνους καὶ αὐτὴ πηγάς. 
(4): Ἐπὶ ϑάλασσάν vc ἐς Γύϑιον καταβαίνοντί. ἐστι Aaxe- 

| δαιμοόρίοις ἡ ἡ κώμῃ καἀδουμέγη. Κροκέαι.. ἧς. ἡ λυϑοτομία, 
Mie piv. πέπρα συνεχὴς οὐ διήκουσα, λίδον δὲ ὀρύσσονται 
φζῆμια τοῖς ποταμέθις. ἐοεκόψες, ἄλλως. μὲν δυσεργεῖς; m 
δὲ ἐπερχασθῶσιν, ἐπικοσμήσαιμεν ἂν καὶ ϑεῶν ἱερά" 
λυμβήϑραις δὲ καὶ, ὕδααι ἀυντελοῦήι μάλιφτα 3g κάλλος, 
Sedi. δὲ αὐτόθι, πρὸ μὲν τῆς «ὁμης “Διὸς Κροκεάτα λίϑον 
φεκοιημένον ἄγαλμα ἕστηκε, “:ὐάκουᾳρα δὲ. ἐπὶ τῇ λυβοτον, 
μίχιχρλποῖ,, (B) Mese, δὰ Rpesiog. fixatientism ἐς δεξιὼν 


Sparta, Hippocoostem eiusque filios fugiens, . excessisset,- 
Hic, q&ae; eouspicereptur digno, Aesqulapii fanus, et Pellauis. 
da fontem vidi. ., In eum fontem virginem, aquam haurientem - 
eancidisse nhbrrant: eius vero capitis velamen in alio fonte, - 
cui .Lancea nomen, . repertum. . (8) Abeat. a. Pellana stadia 
ferme. centum agri Laconici pars.ea, quáe. Beleming. dicitur. 
Locus,est maxime irxiguns, quem, nempe Eurotae, aqua in- 
teret. - Mults certe ..ac ,perennibua acitel. ; fontibus, 
(4) Qua vero Gythion ad mare descendituy, vicus. est Llace- 
daemeauis, cui Crocgae nomen: in eo  lepicidinae. 3 MMC ag. 
ngsquam.interrupto saxo. Caeduntur inde lapides fluyiali- 
bus haud. absimiles , qui caelo sane nonnihil repugugnt ; ela- 
borati tamen et-expoliti ,. suam habent etiam in. deorum qellia | 
exoxnandis. gratiam: . multum üdem et piscinís et aqu 
duelibus afferunt decoris. Stet ante vicum lapide, elaboratum 
Croceatae lovis simulacrum: proxime. ad lapicidiyas, Castorea 
5 aere. - (5) A. Crepeis. diyertens ad dexteram. de: eet, guae 


- 
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ἀπὸ τῆς δὲ Γύϑιον εὐθείας; ; ἐπὶ πόλισμά ἥξεις AMylag..- 
“Ὅμηρον δὲ iy τοῖρ ἔπεσι τὸ πόλισμα τοῦτο ὀνομάζειν Abe. 
γούῦσιν. Αὐγειάς: ἐνταῦθά ἐδτι' piv «λίμνη καλουμένη, 
Ποσειδῶνος". "ἔστι δὲ ἐπὶ τῇ λίμνῃ ναὸς καὶ ἄγαλμα τοῦ: 
᾿ϑεοῦ, τοὺς δὲ ἰχϑῦς δεδοίκασιν iE ori, τὸν "ϑηρεύσαν:. 
UT τὰ ἀλιξα γενέσθαν λέγοντες. ἐξ ἀνθρώπου. 

(6) Tov δὲ ἀπέχει. μὲν σταδίουρ : τριάκοντα Αἰγιῶν; 
ἐπὶ ϑαλάδόοῃ δὲ φκισμένον ἐστὶν $85 τῶν ᾿Ελευϑερολακώ: 
vov, ὀὺς βαϑιλευφς Αὔγουσέος δουλείας ἀφῆκε Δαχεδαιμο: 

. Ψίων τῶν ἐν Σπάρτῃ κἀτηκόους Óvtag. ϑαλάσσῃ μὲν δὴ, 

τ πλὴν τοῦ Κϑρινθίων ᾿Ισθμοῦ, περιέχεται. πᾶσα ἡ Iisho- - 
πόννησος᾽ κόχλους. δὲ ἐς βαφὴν πορφύρας παρέχεται τὰ 
ἐπιθαλάσσια τῆς Δακωνμοῆς ἐπιτηδειστάτας. μετά ys τὴν 
Φοινίκων ϑάλασάαν.. ᾿Δριθμὸς δὲ. τῶν ᾿Ἐλευθομολακώ- 
vov 'ὀχτὼ πόλις καὶ δέκα εἰδί.. πρώτη μὲν καταβᾶσιν. di 
ἰγιῶν ἐπὶ: ϑάλασσαν Γύϑιὸν; μετὰ δὲ αὐτὴν Τενθρώνη 
τὲ καὶ Δᾶς, καὶ Γυύφῥιχος" - iV Tap δὲ Κιινήρμολιο» 
265 δνολόρ τ τε καὶ Ανῦχερα, καὶ θαϊάμει » πρὸς δὲ ᾿᾿χαγοκία 


: . , cM——— 0^ 
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Cstkion Bud; Ἢ ia 1 ἐρρἴδυδεώο dénibs; die — — 

fd esse putant; quod Homerus cartiühibus Augeas appellarit; 

Ést eo ià loco stagnum, quod Neptuni dicitür;: .I& 6ius:ferme 

* xipa eiusdem 'délubrum dei et simulacrum, "E stagno pisces 

metüünt extrahere! y quod, qüi dos'ceperit, mortuuij esse di£ 
ctitaht. (6) 'Ab' Aepgiis distat Gytheum stadia XXX. Ad 
fnare sitüm eit;"atque incolitur iam ab Eleutherolacombüs, 
quot Imperator Augustus servitütis lugo liberavit, quum ante 
Spartanis: parerent: Mari veró tota incirgitur Pelopomesus; 
parte ea excepta, übi Corinthiorum Isthimus'est. Fert autem 
Láconicumr mare conchylia, ex quibus ud.infecturami vestium 
Y purpura comparatur , nobilitate sólis ii$;' quae in' Pheenieten 

inari capiuntur , inferiora, Urbes quidem Eleutheroluconums . 

XVHI exstant:quarum píima ab Aegíiá &d mare descendémt - 

bus est Gytheuri, "Béincéps Teuüthrone , Eas, Pyrphiehus: ud | 
Taenarun Caetépolis, Outytos, "Leuckrá/"Thalamae, Alagonia, 


N 


- 
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ve καὶ Γερηνία" 7 δὲ ἐπέκεινα Γυϑίου πρὸς ϑαλάσσῃ, 
᾿Ἡσωπὸς, "xoi, Bowl, Ζἄράξ, Ἐπίδαυρος. 1 «ἀδιμηρῶ, 
Bo«6wl, Γερόνϑραι, Μαριός. ᾿ ᾿αὗται μὲν οὖν εἶσιν αἱ 
λοιπαὶ τῶν. Ἐλευϑερολακόνων ἀπὸ τεσσάρων geri καὶ εἴ. 
: ϑιοάς πόῤεωγ. τὰς δὲ ἄλλας, ἐφ᾽ ἃς ἂν καὶ αὐτὰρ διλόγος - 
ἐπέλθῃ δή μοι; συντελούδας. ἴστω els ig, Σαάρτην,. καὶ 
οὐχ ὁμοίως τοῖς προλεχϑεῖσιν αὐτονόμουξ. (7) Γυϑεᾶται 
δὲ τῆς πόλεως ἀνθρώπων, μμὲν οὐδένα οἰκιότην γενέσθας 
λέγουσιν ; Ἡρακλέα δὲ καὶ Ἀπόλλωνα v ὑπὲρ τοῦ τρίποδος 
ded ἀγῶνα. ἐλθόντας, ὡξῤ διηλλάγησαν, μετὰ τὴν. ἔρον ^oixt- 
σαι" κοινῇ τὴν πόλιν. καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ σφισιν ᾿Απόλλωνος 
«αὶ “ρακλέους ὁστὶν ἀγάλματα , πλησίον. δὲ αὐτῶν «΄ιό- 
vudog. ἑτέρωϑε. δὲ ᾿πόλλων Καρνίαρ, καὶ ἱερὸν "ἥμμω- 
voc, m "Menit q2iso6v ἄγαλμά ἐστιν, οὐκ. ἑκόντος 

ὀρόφου τῷ vod , καὶ πηγὴ τοῦ ϑεοῦ, καὶ Δήμητροοῖ ἱερὸν 
ἅγιον, καὶ Ποσειδῶνος ἄγαλμα Γαιαούχου. (8) Ὃν δὲ 
ὀνομάζουσι, Γυϑεᾶται Theovii, οἰκεῖν. ἐν ᾿ϑαλάόσῃ φάμε- 
"Gerehia :. e ad: miare fpriplus dudo ills éyliln Asopus, B 
Acriae, 'Boeae, Zarax, ; Epidaurus cognomento Limera,' | 
. Brasiae, Geronthraé;. ' Marios. Atque hae qüidem reliquae 
sunt Eleutherolaconum urbes, quum mte quatuor et viginti 
fuissent. Ceteras, quas iam persequar, in curias eas descri- 
ptas esse neiat, qui haec leget ; 'qttae Spartane civitate-cónti- 


nentor, quaeque cuin ea censentur neque suis legibus ufun-^ ὑ 


tur, uti quae iam enumeratae sunt. | (7) Gytheatáe nemini 


^ omnind mortálium origines stms etceptas referunt, &ed Her- 


Stlem et. Apollinem mgmorabt, quum. in.cgrtamen de tripode 
' descendissent, iam lite dirempta. oppidum: comunuum ope at- 
que consilio condidisse, Quare in foro sua sunt dis i ipsis po- 
éita simülacrá, Apollini scilicet et Herculi. Proxiine est Li- 
ber Pater, et in diversa fori parte Apollo: Carnias; ' Est item 
' Kmmonis áedes , ἐξ Aesculapii statüa ex aere: áedés ipsa est 
Bíne fecfo: tüm deo dicatus fons, et Ceréfis sacfosanctam 
delubrum: praeterea Néptuni 'Gáeaüchi signum. 8) "Quem 
"ero Gytheathe seriem nominant, δὲ ἸΏ mari habit&re dicunt 


i£ τ AMKRNIKA. 


voc; Nqoía 9 ὄντα εϑρισχον:. . «al σφίδς τοῦ ὀνόματος τού- 


se παρέσχεν ἀρχὴν "Ὅμηρος iv ᾿Ιδιάδι iv Θέτιδος. Adyoig 


4 


."Lusic μὲν νῦν δῦτε ϑαλάσσῃς εὐρέα πόντον, ᾿. 
ον, Ὀφόμεναί τε γέρονθ᾽ ἅλιον καὶ δώμαξα πατρός. 
μαλοῦνταν δὲ ἐνταῦθα καὶ πύλαι Καστορίδες, wel ἂν τῇ 
ἀκροκόλει veog “αἱ ἄγαλμα ᾿4θηνᾶς semobien o9 
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De doge gd. -—— insela Granaz eb memoramdis | iren ---Ἠ Ty. 

-zasi muri» et reliquiis urbis Helus - urbe Acriis ejusque 

-. wiemorandis — Geronthris et ibi memorandis — "Mario 

. "rbe e— JAsopo- urbe: éjisque  mernorandis “νον qtronzustorio 

* muni mexilla dicto —-. urbe. Bocis, ejusque- hgiu etim 
meram. - 80M QS C Eie eit PE 

I vlov δὲ τρεῖς μάλιστα ἀπξχοι eeellon: debis Age. ' 


Ὀρέστην λέγουσι καϑεσθέντα ἐπ᾿ αὐτοῦ παύσασθαι τῆς 
μανίας" διὰ τοῦτο ὁ λίϑος ὠνομάσθη Ζεὺς. Καππώταρ 


$66 κατὰ ψλῶσσαν τὴν “ὠρίδα.. .(2) Ἢ δὲ νῆδος. ἡ Κραναὴ 


: πρόκειται Ῥυϑίου" καὶ “Ὁμὴῆρος. ᾿Αλέξανδρον. ἁρπάσαντα 


ind ἐνταῦθα ἔφη συγγενέσι, οἱ πρῶτον. xwtd δὲ τὴν 


- 


Ms ὶ 


Nerea. esso. coniicio ;ete vesibu» jllà Homeri, ,H. quibus 
"Ihetidi sermonem tribuit, nomen hoc duxisse. interpretor; - 


: | Votagite interea ponti vede lat& subite: «o n0 
. Visurae aequoreurmque senem , et petetralikipatria -— « 


Sunt: dué in regione portas, . quae "Castorídes Mésitgunen, 
In exce Mittérvae aedes;ct signi. 7 4a «cn 


Car. XXII. | κι Gytheo etádia. da distat "pins. qui 
Ociorüs dicitur. Orestem alunt , quum ibi sedisset, insqnie 
liberatum. .Ex rei eventu "lapis . ille. Iupitgg.. Yogetus .. et 
Cappotes - Doriensium lingua, 3) Ante Gykbeum | Crepaé 
insula est: in ,qua Alexandrum, rapía Helena. a, ἌΜΜΕ, 8 pn- 
mum. eongnesmum. Homerus. , dixit. Qusra "^" sonne 


SEU LIB. IIL CAP. XXII. — 118 


νῆσον. ἱερόν ἐσὼν ᾿Ἡφροδίοης ἐμ τῇ ἠπείρῳ “Μιγωνίτιδοβ, 
καὶ ὁ τόκος οὗτος ἅπας καλεῖται Μιγώνιον. . τοῦτο μὲν 
δὴ τὸ ἱερὸν. πρεῆσαι ᾿λέγάυσιν ᾿Αλέξανδρόν. Μενέλαος δὸ 
— "Iuov Adv, xci. ἔτεσιν ὕστερον ὀκταὶ μετὰ Τροίας πόρ- 
'ὅησιν οἴχαδε ἀνασωθεὶς, ἄγαλμα Θέτιδος καὶ ϑεᾶς Πραξι- 
δίκας ἱδρύσατο ἐγγὺς «ἧς ΜΜιγωνίτιδορ.͵ “πονύφαυ δὺ 
ὄρος ἱερὸν., “αρύδιον καλούμενόν iótv ὑπὲρ τοῦ Muyi-. 
- viov. . καὶ ἦρος ἀρχομένου ,. Διανύσου τὴν ἑορτὴν. üyou-- 
σιν, ἄλλα. τὸ ἐς τὰ δρώμενα λέγοντες, καὶ ὡς βότρνν ἐν- 
ταῦϑα. ἀνευρίδοουσιν dosi. | (8) Jv. ἀριστερᾷ δὲ Γυ- 
᾿ϑίου σεζδνα αρθβλθάντι ὡς τριάκουτά ἐστιν ἐν τῇ ἠπείρῳ. 
Τρινασοῦ καλουμένης τείχη, φρουρίου ποτὶ (ἐμοὶ δοκεῖν} 
καὶ οὐ zóAe og. γενέσθαι, δέ οἵ, δοκῶ. τὸ ὄνομα ἀπὸ. τῶν 
νησίδῳων, . οἱ ταύτης. πρόχεισται,. φῆρ. ἠπείρου τρεῖς fec 
9uóv. .. προελθόντι δὲ ἀπὸ. Τριναδσοῇ στάδια, 09. ὀγδούκονψ- 
τα, τοῦ -Ἕλουρ τὰ. ἐρείπια ὑπόλοιπα ἦν. (4) Καὶ μετὰ 
καῦτα τριῴχοντα προελθόντι zov σταδίρυᾳ, ἐξὶ ϑαλάσσης 
πόλις ἐστὶν ᾿ἀκφιαί. ϑέας δὲ αὐτόδϑι ἄξια Μητρὸς ϑεῶν 


ἕοσταο adverso litere Veneyis ext Migonitidis aedes ;:quod est 
«c. εἰ Goniugalis dixeris:..ac regio illa tota Migonium, vocetur. 
Templum quidem, Alexandrum. tradunt . faciundum. ΤᾺ 
Αι Menelaus octavo ferme. post. Troiae £versionem anno. do- 
ium incolumja ' reversus, proxime -ad. Migonitidis signum 
Thetidis et deae Praxidicag. (quasi. F'indicatricis dicas) dedi- 
cavit. Libero vero Patri supra Migouium, sacer inons est, 
quem vocant Larysium: eo in loco vere ineunte festos agitant 
Libero dies. Sacri quum alias referunt causas, tum quod 
ibi primum uvam maturam reperiant. (8). Ad Gythei laevam, 
stadia ad. XXX .progressis, in continenfi terra muri sunt 
Trinasi.. Sie enim appellatur locus ile: quem.ego. quóndara 
castellum, non.oppidum, fuisse arbitror. .Ác pomen ,ei indi-. 
tum reor a parvis insulis, quae contra hlntus sunt numero 
ires. À Trinaso stadia circiter LXXX ruinae murorum ab- 
sunt, . Helos "ubi olim urbs. fuit. (4) Iam stadia procul . XXX 
oppidum , est. maxitimum A«riae, De, quae speetentur, di- 
"Tom. 1L. H 
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vag, καὶ ἄγαλμα λίθου: παλαιότατον δὲ τοῦτο εἶναὶ 
φασιν oí. τὰς. ᾿Ακριὰς ἔχοντες, ὁπόσα τῆς 9500 ταύτης 
Πελοποννησίοις ἱερά ἐάτιν" ἐπεὶ Μάγνησί γε, oi τὰ πρὸς 
Βοῤῥᾶν᾽ νέμονται τοῦ Σιπύλου, τούτοις ἐπὶ Κοδδίνου 
πέτρᾳ Μητρός ἐστι θεῶν ἀρχαιότατον ἁπάντων ἄγαλμα: 
«οιῆσαι δὲ ol Μάγνητες αὐτὸ Βροτέαν λέγουσι τὸν Tav. 
τάλου. ᾿Δκριᾶται δὲ καὶ ἄνδρα ποτὲ ὀλυμκιονίκην παρ» 
267 ὄχοντο Νικοκλέα, Ὀλυμκπίῶσε ϑύο ἀνελόμενον δρόμου vi- 
κας πέντε. “πεποίηται: δὲ χαὺ μνῆμα τῷ Νικοκλεῖ τοῦ và 
γυμνασίου. μεναξὺ καὶ τοῦ. τείχους τοῦ πρὸς τῷ λιμένε; 
(6) 4s ϑαλάσσης δὲ ἄνω ᾿Γερόνθραι σταδίους ἀπέχουσιν 
εἴχοσι καὶ ἑκατὸν ᾿Δκριῶν. ταύτας οἰκουμένας, ποὶν 
Ἡρυκλείδας ἐλθεῖν ἐς" Πελοπόννησον, ἐποίησαν ἀναστά- 
τῦυς “ἰωριεῖρ ol “Δακλεδαίμονω" ἔχοντες. ἀνασνήσαντες oy 
Γερονϑρῶν τοὺς ᾿ἀχαιοὺς, παρὰ σφῶν ἐποίκους “ἀπέστει- 
λαν. ἐπ᾽ ἐμοῦ. δὲ Ἐλευθερολακώνων καὶ ὀὗτοι μοιρὰς 
ἦσαν. κατὰ uiv. δὴ τὴν ἐξ νοῶν ἐξ Tiebvoess ὁδὸν 


grih matris Delia &edes et, e miéntore signum. Et hoc quidem 
operum omnium vettátissimum: eorüm, quae 'exstant apud 
Peloponnésios matri:Déüm dicata,: praedicant, qui Acrias 
incolunt. Nam Magnesii, qui ij Sipyli parte ea sunt, quae 
ád Aquilories cónversa est, super sexo, quod appellant 
Coddini, signum eiusdem deae: habent longe omnium anti- 
quissimum: Brotean vero illud Tantali filium' fecisse perhi- 
Dent. ^Aeriatae Nicoclem Olympionicen ediderunt, qui binis 
. kudis de cursu palmas quinque fulit. Monumentum Nicocli 
erectum ést inter" gyumasium; et eaim murorum partem, quae 
cum portü coniunctà es. (8).Ab eadem xmmaritima parte 
Süprà Ácrias ad' stadia ferme CXX absunt Gerdrthrae,' Eam 
urbem celebrém ante Heraclidarum iu Peloponnesum adven- 
tum Dorienses, quorum ἐγδὲ in. potestate Lacedaemon, ever- 
terunt, pulsisque Veteribus incolis, coloniam deduxerunt. 
Aetate quidem mea civitas haec ἢ in Eleutherolacónum censum 
refertur. [n ipsa via, qua Geronthr&s ab Acris iter, pagus 
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dev. Παλικιὰ καλουμένη κώμη. ἐν δὲ αὐταῖς Γιρὄνθραις 
[Ἄρεως ναὸς, καὶ. ἄλσος. ἑορτὴν δὲ ἄγουσι τῷ ϑεῷ κατὰ 


ἔτος, ἐν qj γυναιξίν. ἐστιν ἀπηγορευμένον ἐς τὸ ἄλσορ ἐσελ-.. 


δεῖν. περὶ δὲ τὴν ἀγοράν σφισιν αἱ πηγαὶ τῶν ποτίμων 
εἰσὺν ὑδάτων... ἐν δὲ vj ἀκροπόλει ναός ἐστιν “Ἵπάλλωνος, 
«αὶ ἀγάλματος. ἐλέφαντος πεπομημιένη «sped cà δὲ C 
λοιπὰ τοῦ ἀγάλματος πῦρ ἠφάνιδεν. ὑμοῦ τῷ προτέρῳ 
ναῷ. (6). ΜΜαριὸς 08 ἄλλο Ἐλευθερολακώνων σόλυσμα,, 
δ ἀπὸ Γερονϑρῶν᾽ στάδια ἑκατὸν. ἀφέστηκεν. ἕερόν ἐστιν 
αὐτόϑι ἀρχαῖον κοινὸν ϑεῶν ἁπάντων, καὶ περὶ. αὐτὸ 
ἄλσος παρεχόμενον σηγάφ᾽ . εἰσὺ δὲ-καὶ ἐν᾿Δῃτέμιδαςρ. [soi 
σηγαί. ὕδωρ δὲ ἄφθονον, εἴχερ ἄλλο τι χωρίον, παρέ- 
ἄεται͵ καὶ Μαριός,.: Κώμη. δὲ ὑπὲρ τὸ πόλιάμά. ἐστιν. ἐν 
μεσογαίᾳ καὶ αὐτὴ, Γλυσππία.. xci ἐς κώμην: ἑτέραν 
Σελιμαῦντᾳ. ἐκ Τεφῤονθρῶν. ἐστ ὁδὸρ. σταδίων εἴχοόι. 
, τάδε μὲν ἀπὸ κριῶν. ἄνω πρὸς ἤπειρον. . (7) Τὰ δὲ πρὸς 
ϑαλάσόῃ, πόλις ᾿σωπὸρ. “ἀχρίῶν ἀπόχει σταδίουσ. ἑξήκον. 
τα. ἐν ἀδτῇ, δὲ ναὴς Ῥωμαίων βασιλέων, καὶ: ἀπωτέρω 
“τῆς πόλεως, ὅσον γε σταδίους δώδεκα, ἱερόν ἐστιν ᾿Δσκλη- 


est; qui Priscus dicitur. Gerontbris Martis delubrum et lucus. 
Satra ibi faciunt anniversaria, quibus fogminis est interdictum. 
Circe forun dulcium aquarum fontes sunt. [n arce:Apollinis 
aedes, et signi ex ebore caput. Quod signi fuit .relignum, 
una cum vetustiore, templo ignis ebolevit, .(6) At Marios, 
aliud Eleutherolacomim oppidum, 6 Geronthris distat sta- 
fia C.  Pri&umn,ihi est dis -omnibus commune templum. 
Proximus Jucus imultüs imiguus fontibus. Sunt.et.in Dianíio 
fontes. , Pexennibus quidem aquis aeque atque! alia. regie. 
Marios .abundet; : ' Pagus est supra oppidum Glyppia, et.hic 
interior a-maji, ;. Et.&d altetum a Geropthris pagum; Selinun- 
tem nomine, via «M stadiüm: XX. (7) Atque haec loca inte» 
σι δ΄ sita munt, δ᾽ ab Acris in continentem adscendatur. 
Rursum.ad: mare. Acriis LX stadia distat oppidum Aseopus. 
In eo Roniariorum: Imperatorum templum: et supra oppidum. 
stadia plus miuus Xll Aesculapii femum est. Deum ipsum 
H2 


“δ΄ τ ΑΜΚΩΝΙΚΑ 


-uoU* Φιλόλαον τὸν θεὸν. ὀνομάζουσι. “τὰ δὲ ὀστᾶ iv τῷ 
γυμνασίῳ τὰ τιμώκενα μεγέϑει uiv ὑπερβάλλοντα, ἀν. ἐν 
268 ϑρώπου δὲ ὅμως ἐστί. καὶ ᾿“ϑηνᾶς ἱερόν ἐστιν ἐν τῇ ἄχρο- 
πόλει Κυπαριδσίας ἐπίκλησυν. φῆς δὲ ἀκρυπύλεως πρὸς 
τοῖς ποσὶ πόλεως ἐρείπια καλουμένης ᾿Αχαιῶν τῶν Παρα- 
κυπαρισσίων. ἔστι δὲ ἐν. τῇ γῇ ταύτῃ καὶ ἱερὸν ᾿46κλη- 
suo στάδια ἀπέχον ὡς πεντήκοντα ᾿Ασωποῦ: τὸ δὲ χῶ- 
οίον, ἔνϑα τὸ ᾿Ησπληπιεῖον, ὙὝπερτελέατον ὀνομάξουσιν. 
(8) '4zga δὲ ἀνέχουσα ἐς ϑάλασσαν ἀφέστηκεν ᾿᾿σωποῦ 
Φιαχόσια στάδια" καλοῦσι δὲ "Ovov γνάθον τὴν ἄκραν. 
ξυταῦϑά ἐστιν ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν ἄγαλμα οὐκ ἔχον, οὐδὲ ὄρο- 
40g ἔπεστιν ἐπ᾿ αὐτῷ" λέγεται δὲ, ὡς ὑπὸ ᾿Δγαμέμνονος 
ἐποιήθη. ἔστι δὲ καὶ" μνῆμα Κινάδου" νεὼς τῆς Μενελάου 
wa) οὗτος κυβερνήτης ἦν. (0) Ἐσέχει δὲ «μετὰ τὴν ἄκραν 
Βοιατικὸς καλούμενος κόλπος; , καὶ Boukl πόλις “ὖς τῷ 
πέρατί ἔστι τοῦ κόλπου. ταύτην dics μὲν Botog τῶν 
Ἡρακλειδῶν, συναγαγεῖν δὲ ἄνδρας (xo τριῶν ἐς αὐτὴν 
Δέγευκι πόλεων, Ἤτιδος, ᾿ἀφροδισιάδος, καὶ Σίδης. τῶν τῶν 


Philolaum nominant; quod 'est'ac εἰ Publicolam dicas. — Ossa 
ea,. quibus in gymnasio honos habetur, sunt illa quidem 
insigui magnitudine, hominis tamen fuerumt. Est et Minervae 
.dn.ayce aedes, cognomente Cypaorissiae. ΑἹ imam arcis 
partem ruinae sunt oppidi, quod Achivorum Paracyparissio- 
zum nuncupatur. in his item finibus est Aesculapii fanum, 
quod ab Asopo distat stadia L.  Regiunctlam eàm, in qua 
Aesculapii fanum est, Hyperteleaton vocant. (8) Excurrit 
in mare procul ab Ásopo:stadia CC promentorium, quant 
Ásini maxillam nominant. Ἐπὶ in ipso Minervae templum 
-ane signo- et tecto: factum tradunt ab Agamemnone. Est 
Set.Cinadi monumentum. .Fuit.et hic Menelai gubernator. 
(9) Infra promontorium :aperit se Boeaticus sinus, in cuius 
extremo cornu. Bdeae nrbs est. Eius fuit. conditor Boeus, 
unus de Herculis filis: e tribus civitatibus, Etiede, Aphro- 
Sisiade, et Sido, Colonia. deducta. lllerum vero priscarum 


[ 
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δὲ πόλεων τῶν ἀρχαίων τὸς μὲν δύο ἐς Ἰπαλίαν φεύγοντα 
«ϊνείαν καὶ ὑπὸ πνευμάτων ἀπενεχϑέντα ἐς τοῦτον τὸν 


κόλπον οἰκίδαι φασὶν , τὴν τιάδα Alvelov ϑυγατέρα λέ: 


7οντες. εἶναι" τὴν τρίτην δὲ χληϑθῆναι τῶν πόλεων λέγου- 


όιν ἀπὸ τῆς ΖΔαναὸῦ Σίδης. ἀπὸ δὴ τούτων τῶν πόλεων. 


ἀναστάντες ἐξήτουν, ἔνϑα οἷκῆσαι σφᾶς χρεὼν εἴη" καί 
τι καὶ μάντευμα ἦν αὐτοῖς Ἄρτεμιν , ἔνϑα οἰκήσουσιν, 
ἐπιδείξειν. ὡς οὖν ἐκβᾶσιν ἐς τὴν γῆν λαγὼς ἐπιφαίνεται, 
τὸν λαγὼν ἐποιήσαντο ἡγεμόνα τῆς ὁδοῦ" καταδύντος δὸ 
ἃς μυρσίνην, πόλιν τε οἰκίξουσιν ἐνταῦϑα, οὗπερ ἡ μυρ- 


'σίνη ἦν, καὶ τὸ δένδρον ἔτι ἐκείνην σέβουσι τὴν μυρσίνην, 


καὶ Ἄρτεμιν ὀνομάξουσι Σώτειραν. καὶ ᾿πόλλωνος ναὸς 
ἐν τῇ Βοιατῶν ἀγορᾷ ἐστι, καὶ ἑτέρωϑι ᾿Ἡσκληπιοῦ, καὶ 
Σαράπιδός τε καὶ Ἴσιδος. ἐρείπια ἀπέχεε μὲν Βοιῶν οὐ 
σλέον ἢ σταδίους ἑπτὰ, ἰόντι δὲ ἐς αὐτὰ, ἄγαλμα Ἑρμοῦ 
λίϑινον ἕστηκεν ἐν ἀριστερᾷ, καὶ ἐν τοῖς ἐρειπίοις ἱερὸν 


᾿Δσκληπιοῦ καὶ Ὑγιείας ἐστὶν οὐκ ἀφανές. 


mrbium duas in hunc sinum tempestate delatum Áenean, dum 


in Italiam fugeret, condidisse ferunt, et alteram de filiae 
Etiadis nomine appellasse. Tertiae a Sida Danai filia nomen 
datum, Ex his civitatibus profugi, quum. quaererent ubi 


consisterent, responsum aeceperunt, Dianam, quo loco ur- . 


bem conderent, monstraturam. .In terram expositis se lepus 
ostendit. Quem secuti, tanquam viae ducem, quum ille se 
ad myrtum recepisset, eo ipso in loco, ubi myrtus illa fuit, 
oppidum munierunt. Stirpem -eandém mumc etiam colunt, 


et Dianam celebrant Servatricem. In Boeensitm foro Ápol- 
linis delubrum est; et alia in regione Aesculapii. Serapidis 


vero et Isidis yudera ahsunt Boeis haud amplius stadia VII. 
Ad laevam . huc , euntibus. adstat Mercurii e marmore simula- 
crum. . Et inter rudera facile conspici potest Aesculapii ef 
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De insula Cytheris, ejus navali Scandia, Veneris Coelestis tem- 
plo et aliis memorandis — Apolline Epidelio et Delo insula 
a Menophane Mithridatis duce funditus eversa —- Meno- 
phanis' et Mitbridatis morte —  Epidauro Limera dicta — 
Inus aquae portendendi vi, eademque Aetnae crateris — 
memorandis in urbe Epidauro —. , promontorio Minoa. 


969 Fioqe δὲ χεῖται μὲν ἀπαντικρὺ Βοιῶν. ὃς δὲ Τλατα. 
νιστοῦντα (ἐλάχιστον γὰρ τῆς ἠπείρου ταύτῃ διέστηκεν ἡ 7 

| ᾿ ψῆσορ) ἐς ταύτην τὴν ἄκραν τὸν ΤΠλατανιστοῦντα ἀπὸ 
ἄκρας τῆς ἠπείρου, καλουμένης δὲ "Ovov γνάϑου, σταδίων 
σλοῦς τεσσαράκοντά ἔστιν. ἐν Κυϑήροις δὲ ἐπὶ θαλάσσῃ. 
Σκάνδειά ἐστιν ἐπίνειον. Κύϑηρα δὲ ἡ πόλις ἀναβάντι 
ἀπὸ Σκανδείας στάδια ὡς δέκα, τὸ δὲ ἱερὸν τῆς Οὐρα. 
νίας ἁγιώτατον, καὶ ἱερῶν ὁπόσα ᾿αφφοδίτης παρ᾽ Ἕλλη- 
σίν ἐστιν ἀρχαιότατον. αὐτὴ δὲ ἡ ϑεὸς ξόανον ὡπλισμέ- 
yov. πλέοντι δ᾽ ἐκ Βοιῶν, τῶν ὑπὲρ τὴν ἄκραν τῆς 
Μαλέας, λίμνη ἐστὶν ὀνομαξόμενον Νύμβαιον, καὶ Ποόδει- 
δῶνος ἄγαλμα ὀρϑὸν, καὶ σπήλαιον ϑαλάσδσης ἐγγύτατα, 
ἐν δὲ αὐτῷ γλυκέος ὕδατος πηγή" καὶ ἄνϑρωποι περιοι- 


-.- 


Ca». XXII. — Contra Boeas Cythera sitasunt. Ad Pla- 
tanistuntem (ab ea enim parte ut minimum distat a conti- 
nenti insula haec) sed-ád Plátanistuntem promontorium ab 
eo promontorio, quod in ora Asini maxillam diximus appel- 
lari, navigatio, interest stadióm XL. Habent maritima Cy- 
therorum Sceandean navale. À Scandea ad ipsa Cytherorum 
moenia ascenditur stadim X via. Est illic Uraniae Veneris 
fanum, eorum omnium, quae apud' Graecos Veneri dicata 
sunt, maxime ptiscur et sacrosanctum. " Deae signum cum 
armis est. À Boeis ad ea, quae supra Malean promontorium 
sunt, navigantibus, stagnum est, quod Nymbseum nonunant. 
Prope Neptuni signum recto statu, et mari vicina spelunca, 
in qua dulcis aquae fons. Frequens est locus circumquaque 
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«oUó, πολλοί. (2) Περιπλεύσαντε δὲ τὴν &xQav τῆς 
. (Μαλέας καὶ ἑκατὸν στάδια ἀποασχόντὶ, ἐπὶ ϑαλάσσῃ χω- 
οίον ἐν ὅροις Βοιατῶν ᾿ἡπόλλωνος μὲν ἱερόν ἐστιν, Ἐπι- 
δήλιον δὲ ὀνομαζόμενον" τὸ γὰρ τοῦ ᾿Δπόλλωνος ξόα- 
Sov, ὃ νῦν ἔστιν ἐνταῦϑα, ἐν Δήλῳ ποτὸ ἴδρυτο. τῆς 
ψὰρ 4“ήλου τότε ἐμπορίου τοῖς Ἕλλησιν οὔσης, καὶ ἄδειαν. 
τοῖς ἐργαζομένοις διὰ τὸν &sov δοχούσης παρέχειν, Mvo- 
φάνης Μηυδριδάτου στρατηγὸς, εἴτε αὐτὸς ὑπερῳρονήσας, 
εἴτε καὶ ὑπὸ Μιδριδάτου προστεταγμένον (ἀνθρώπῳ yde 
. ἀφορῶντι. ἐς κέρδος τὰ Oto ὕστερα. λημμάτων), οὗτος ᾿ 
οὖν ὁ Μηνοφάνης, ἅτε οὔσης ἀτειχίστου τῆς Δήλου, καὶ | 
“ὅπλα οὐ κεκτημένων ἀνδρῶν, τριήρεσιν ἐσπλεύσας igó- 
ψευσξ μὲν τοὺς ἐπιδημοῦντας τῶν ξένων, ἐφόνευδε δὲ av- 
τοὺς τοὺς Mov: κατασύρας δὲ πολλὰ uiv ἐμπόρων 
χρήματα, πάντα δὲ ἀναθήματα; προδεξανδραποδιδάμενος 
δὲ καὶ γυμαΐκαρ καὶ τέκνα, καὶ αὐτὴν: ἐς ἔδάφος κατέβαλε᾽ 
τὴν 4ἤλον. ὅτε δὲ πορθουμένης τὸ καὶ ἁρπαξομένης, τῶν 
τις βαρβάρων ὑπὸ ὕβρεως τὸ ξόανον τοῦτο ἀπέῤῥιψεν ἐς 
τὴν ϑάλασσαν. ὑπολαβὼν δὲ ὁ κλύδων , ἐνταῦθα τῆς ᾿ 
incolentium homittum multitudine. (8) Malean praetervectis | 
.ad C fere stadia, vicus est Apollini sacer m ipsis Boeatarum 
finibus, cui nomen Epidelium. Quae enim eo in: 1óco nunc 
visitur Apollinis effigies; eadem est, quae olim Deli dedicata 
fuit. .Nom quum esset Delos totius. olim Graeciae emporium, 
eaque sola méligione munita. contra omnes omnium iniurias 
incolas tueretur, exortus est Menophanes quidam Mithridatis 
copiarum dux, .qui vel suapte insólentia, vel regis imperio 
impulsus (homini enim ad pecüniam omnia referenti facile 
divina, quaestu. inferierd- sunt) i in.jnsulam quum murorum, 
Jum armorum,pfaesdio carentem cum classe invasit? ubi ét 
peregrinis, qui illic .£unc«forte erant, et civibus càesis, ne- 
gotatorum pecunia. direpta, donariis. compilatis,:coniugibus - 
Deloram et hherie sub corone.;venditis, ipsum etiam urbem 
sola aequawit Imea. populatiene barbarorum. quidàm effi- 
giem (de.qua diximus) petulgnter. sede, aua, motgm..in mare 
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so 3A4AKARNIKA 
970 Βοιατῶν ἀπήνεγκε' καὶ τὸ χωρίον διὰ τοῦτο ᾿Ἐπιδήλιον 
ὀνομάζουσι... (8) Τὸ μὲν vov μήνιμα τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ διέ- 
φυγεν οὔτε Μηνοφάνης, οὔτε αὐτὸς Μιϑδριδάτης: ἀλλὰ 
Mavogá&vgv piv παραυτίκα, ὡς ἀνήγετο ἐρημώσας τὴν 
Δῆλον, λοχήσαντες ναυσὶν οἵ διαπεφευγότες τῶν ἐμπόρων 

| καταλύουσιν, Μιϑριδάτην. δὲ ὕστερον τούτων ἠνάγκασεν 
ὁ ϑεὸς αὐτόχειρα αὐτοῦ καναστῆναι, τῆς τα. ἀρχῆς οἱ κα- 
ϑηρημένης, καὶ ἐλαυνόμενον πανταχόϑεν ὑχὸ Ῥωμαίων. 
εἰσὶ δὲ οὗ φαόιν, αὐτὸν παρά του τῶν μισϑοφόρων ϑάνα- 
vov βίαιον ἐν μέρει χάριτος εὕρασθαι. τούτοις μὲν τοι- 
αὕὔτα ἀπήντησεν ἀσεβήσασι. (4) Τῆς δὲ Βοιατῶν ὅμορος 
Ἐπίδαυρός ἐστιν ἡ Διμηρὰ, σταδίους ὡς διακοσίους dni- 
χουσα Ἐπιδηλίου. φασὶ δὲ οὐ Δακεδαιμονίων, τῶν δὲ ἐν 
τῇ ᾿4ργολίδι Ἐπιδαυρίων εἶναι, πλέοντες δὲ ἐς Κῶν παρὰ 
τὸν ᾿σχληπιὸν ἀπὸ τοῦ. κοινοῦ προσχεῖν. τῆς Δακωνικῆς 
᾿ἐνταῦϑα, καὶ ἐξ ἐνυπνίων γενομένων σφίσι καταμείναντες 
οἰκῆσαι. λέγουσι δὲ καὶ ὡς οἴκοθεν ix τῆς Ἐπιδαύρου 
ebiecit.: Ea maris aestu in hos Boeatarum fines delata loco 
nomen dedit Epidelium. (8) Verum dei iram neque Meno- 
phanes, neque Mithridátes ipse effugit. Mox enim post Deli 
';cshmtitatem, quum in altum proveheretur Menopbanes, qui 
eius manus effugerant negotiatores, navibus ex insidiis adorti, 
hominem occidérunt: Mithridatem vero coegit.deus ipsum 
manus sibi consciscere, quum amisso jam regno ἃ Romanis 
huc ilfuc pulsus nuspiam posset consistere. - Sunt, qui illum 
dicant ab uno de barbaris mercenariis magni beneficii loco . 
impetrasse, ut se conficeret. Has violati numimis poenas 
impii homines dederunt. (4) Finittma est Boeatis Epidau- 
rus, Limera cognomento. .Abest ab Epidelio stadia circiter 
GC. Esse vero eàm coloniam. siunt non Lacedaemoniorum, 
sed Epidauriorum , qui intra. Árgivorüm: fines; sunt. Quum 
enim: legati ab Epidxuriis: publice in Coon"insulam ad Aescu- - 
lapium 1niisi,:md hanc agri Laconici oxam.appulissent, som- 
niis quibusdam monitos sedem :eo in loco: státuisse memorant. 
Quis anguem. etiam ;. quem. secum, Epidaure: abduxerant,. e 
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δράκοντα ἐπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν ἐκ τῆς veda ὁ δρά- 
«ὧν ἐκφυγὼν δὲ οὐ πόῤῥω κατέδυ ϑαλάσαης, καί σφισιν 
ὁμοῦ τῶν ὀνειράτων τῇ ὄψει, καὶ ἀπὸ τοῦ σημείου τοῦ 
Xt δράκοντα ἔδοξεν, αὐτόϑι καταμείναντας οὐκῆσαι. 
«el ἔνϑα ὁ δράκων κατέδυ, βωμοί τε εἶσιν ᾿Δσκληπιοῦ, 
καὺ ἐλαῖαι περὶ αὐτοὺς πεφύκασι... (5) Προελθόντι δὲ ἐν 
δεξιᾷ δύο που σταδίους ἐστὺν ᾿Ινοῦς καλούμενον ὕδωφρφ᾽ 

μόγεϑος μὲν κατὰ λίμνην μικρὰν, τῆς γῆς δὲ ἐν βώϑει μᾶλ- 
λον. ἐς τοῦτο τὸ ὕδωρ ἐν τῇ ἑορτῇ’ τῆς Ἰνοῦς ἐμβάλλου. 
σιν ἀλφίτων μάξας. ταύτας ixl μὲν αἰσίῳ τοῦ ἐμβαλόν- 
τος καταδεξάμενον ἔχει τὸ ὕδωρ' εἶ δὲ ἀναπέμψᾳιτο gy 
«φΤονηρὸν κέκριται σημεῖον.. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν Ἅἴτνῃ δη- 
λοῦσιν οἵ κρατῆρες. καὶ γὰρ χρυσοῦ 2 οὐτοὺς καὶ ἀργύ- 
gov ποιήματα, ἔτι δὲ καὶ ἱερεῖα τὰ πάντα ἀφιᾶσι’ τκαῦ- 
τα δὲ ἣν μὲν ὑπολαβὸν ἀπενέγκοι τὸ πῦρ, ol δὲ χαίρουσιν 
ὡς ἐπὶ. πεφῃνότι ἀγαϑῷ, ἀπωδαμένου δὲ τὰ ἐμβληϑέντα, 
συμφορὰν ἔσεσθαι τούτῳ τῷ ἀνδρὶ νομίξουσι. (6) Κατὰ γ4 
δὲ τὴν ὁδὸν νὴν ἐκ Βοιῶν ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Διμηρὼν —— 


navi elapsum, non procul a mari se in cavernam demersisse, 
Quarc et visis per quietem, et eo prodigio adductos ibi con- - 
stitisse, et sibi oppidum communisse, Exstant, quo loco se 

e conspectu anguis eripuit, arae Aesculapio dedicatae inter . 
sponte enatas oleas. (5) Progressi ad dexteram stadia cir- 
citer duo aquam videant, quae Inus dicitur, Magnitudine 
quidem parvam paludem refert, sed in terrae fundum descen- 
dit altius. In eam festo Inus die solenne est panificia porri- 
cere. Ea si demersa retinuerint aquae, secunda ei, qui por- 
recerif, promitti autumant: contra vero adversa, quoties 
3lla aqua reiecerit. Eandem habere portendendi vim dicuntur :. 
Aetnae montis craterae. Ábiiciunt enim in eas homines quum 
eigilla argentea et aurea, tum vero cuiusvis generis victimas. - 
Ea si absorpserit ignis, laeta sibi nunciari: contra si regesse-- 
rit, male eventurum ei, e quo illa missa fuerint, interpre- 


tantur. (6) Prope viam, quae Boeis ad Limeram Epidaurum 
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ἄγουσαν ᾿Αρτέμιδός Ágóv ἐστιν iv τῇ Ἐκιδαυρίων Zu» 
τιδορ. ἡ πόλιρ δὲ ἀπέχουσα ov πολὺ ἀπὸ θαλάσσης, ἐπὶ 
μδιεώρῳ. μὲν ᾧκιόται, ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια, τὸ μὲν 
ἡΑφροδίτης ἐάτὶν ἱερὸν, τὸ δὲ ᾿Δσκληπιοῦ, καὶ ἄγαλμα 
ἄρϑὸν λίθου, καὶ ᾿Αθηνᾶς ἐν τῇ ἀκροπόλει vaóg: “πρὸ δὲ 
τοῦ λιμένος “ιὸς ἐπίκλησιν. σωτῆρος. (7) ᾿άχρα δὲ ἐς τὸ' 
πέλαγος κατὰ τὴν πόλιν ἀνέχει καλουμένη Miweoe. καὶ ὁ 
μὲν κόλαος οὐδέν τι ἔχει διάφορον, ἢ ὅσαι κατὰ τὴν Δα- 
«ονροὴν ἄλλαι ϑαλάσσης εἰσὶν ἐσβολαί" αἰγιαλὸς δὲ ὃ 
“ταύτῃ παρέχεται ψηφῖδας σχῆμα εὐπρεπεστέρας. καὶ χρύας 
πανρδακῆς. , 
€ APUT XXIV. 
De Zarace — Cyphantum. reliquiis, et Brasiis — Brasiatarum 
. de Semele, Baccho et Ino narratio — de Achillis templo 
, ^, etfesto — urbe La, ejusque reliquiis et memorandis, Dia- 
mae Asiae templo, et fonte Cagacone — regione Hypsos 
" et fluvio Smeno. — regione Araino, La urbis conditore et 


Achille Helenae proco. 
3 


 κιδαύρου δὲ σταδίους ἑκατὸν ἀπέχει Ζάραξ, ἅλλως 
μὲν εὐλίμενον χωρίον, τῶν δὲ Ἐλευϑερολακώνων μάλιστα 


ducit, in Epidauriorum finibus Dianae Limnatidis delubrum 
est. Oppidum ipsum non procul a mari in eminenti loco 
surgit. Quae spectentur, digna illic sunt Veneris farum; et 
Aesculapii, in quo simulacrum marmoreum stantis habitu ; tum 
in arce Minervae aedes; et ad portum lovis cognomento 
Servatoris. (7) Promontorium in pelagus sub ipsa urbe ex- 
currit, cui nomen Minoa. Sinus, qui kac in parte portum 
efficit, nihil ille quidem a ceteris differt maris in Laconiae 
. latus irruptionibus. Litus quidem ipsum calculis abundat 
figura et colorum varietate speciosis. | 


Car. XXIV. Ab Epidauro stadia ferme C Zarax abest. 
. Haec ora portuin habet valde appellentibus idoneum. Sed 
enim ex.omnibus Eleutherolaconum civitatibus baec in primis 


— 
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τοῦτο ixvevQUymva, ἐπεὶ καὶ Κλεώνυμος ὁ Κλεομένους 
[τοῦ ᾿4γησιπόλιδος] μάνον τοῦτο τῶν Δακωνικῶν. πολι- 
σμάτων ἐποίηδεον ἀνάστατον᾽ καί μοι và ἐς τὸν Κλεώνυμον 
ἑτέρωθί ἐστιν εἰρημένα. ἐν. Ζάρακι δὲ ἄλλο μὲν οὐδὲν, 
«ρὸς δὲ τοῦ λιμένος τῷ πέρατι ᾿ἀπόλλωνος ναός ἐστι καὶ 
ἄγαλμα κιϑάφαν ἔχον. (9) Προελϑόντι, δὲ ἀπὸ Ζάρακος 
«αρὰ τὴν ϑάλασδαν ἕξ που στάδια, καὶ ἐπισερέψαντι αὖ- 
τόϑεν ἐς μεσόγαιαν, καὶ ἐπαναβάντι σταδίους ὡς δέκα, 
Κυφάντων καλουμένων ἐρείπιά ἐστιν, ἐν δὲ αὐτοῖς Στή- 
ϑαιον, ἱερὸν ᾿Δσκληπιοῦ, λίθου δὲ τὸ ἄγαλμα. ἔστι δὲ 
. φαὺ ὕδατος ψυχροῦ κρουνὸς ἐκβάλλων ἔκ πέτρας" "fc&- 
λάντην ϑηρεύουσαι ἐνταῦϑά φασιν, ὡς ἡ ἡνιᾶκο ὑπὸ δίφης, 
παῖσαι τῇ λόγχῃ τὴν. πέτραν, καὶ οὕτω ῥυῆναι τὸ ὅδωρ. ὁ 
(8) “Βρασιαὶ δὲ ἐσχάτη μὲν ταύτῃ τῶν ᾿λευϑερφλακώνων | 
᾿φρὸς ϑαλάσσῃ ἐστὶ, Kugávtov δὲ ἀπέχουσι πλοῦν στα 
δίων διακοσίων. οἱ δὲ ἄνϑρωποι λέγουσιν ἐνταῦϑα οὐδέ- 
δεν ὁμολογοῦντες Ἑλλήνων, ὡς Σεμέλη τέκοι τὸν παῖδα 572. 


- magnis afflicta est cladibus. Nam, et Cleonymus Cleomenis 
filius, Agesipolidis nepos, hoc unum Laconici nominis oppi- ^ 
dum delevit. De Cleonymo, quae res postulavit, alio loco 
dixunus. Αἀ Zaraca aliud quidem nihil insigne est: in por- 
' tus duntaxat exiremis finibus Apollinis delubrum est, et 
simulacrum. citharam tenens. (2) Hinc secundum mare 
stadia circiter VI progressis, ' atque inde ad mediterranea 
reversis stadia prope X,. Cyphantum (sic enim populi ili 
sunt appellati) ruinae se ostendunt: et:inter eas Stethaeum, 
Aesculapii fanum, cum simulacro marmioreo. Est ibidem - 
saliens frigidissimae aquae e saxo prorumpentis. Atalantam - 
a venatione siti leborantem, quum sexum illud cuspide per- 
 cussisset, aquam elicuisse ferunt. (8) Brasiae extremum hac 
in parte Eleutherolaconum ad mare oppidum est: distat ἃ 
Cyphantibus CC stadiüm navigatione. Incolae ea sefmoni- . 
bus vulgarunt, quae neutiquam .alir Graecorum populi con- 
fitentur: Semelen quidem lovi Libexum Patyem. peperisse ; 


N 


44 | ΔΑΚΩΝΙΚΑ 


ἐκ Διὸς, καὶ ὑπὸ τοῦ Κάδμον φωραϑεῖσα ἐς λάρνακα. 
αὐτὴ καὶ Ζιόνυσος ἐμβληϑείη" καὶ τὴν λάρνακα ὑπὸ τοῦ 
φπλύδωνος ἐκπεσεῖν φασιν ἐς τὴν σφετέραν" καὶ Σεμέλην | 
piv (οὐ γὰρ αὐτὴν, περιοῦσαν Ec εὑρεῖν) ἐπιφανῶς ϑά.- 
vo, Διόνυσον δὲ ἀναϑρέψαι λέγουσιν. ἐπὶ τούτῳ 0b .— 
αὐτοῖς καὶ τὴν πόλιν, Ὀρειάτας ἐς ἐκεῖνο ὀνομαξομένας, 
μετονομασθῆναι Βρασιὰς ἐπὶ τῇ ἐκβολῇ τῇ ἐς τὴν γῆν τῆς 
λάρνακος. ὡσαύτως δὲ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν τὰ ὑπὸ τοῦ κλύδω- 
vog ἀπωθούμενα ἐς τὴν γῆν ἐκβεβράσϑαι καλοῦσιν ol 
stoAAol. Βραοιᾶται δὲ καὶ τάδε ἐπιλέγουσιν. ᾿Ινώ σφισιν 
ἐς τὴν χώραν ἀφικέσϑαι πλανωμένην, ἐλθοῦσαν δὲ ἐϑε- 
Aida. τοῦ Διονύσου γενέσθαι τροφύν. καὶ ἀποφαίνουδε 
| μὲν τὸ ἄντρον , ἔνϑα τὸν Διόνυσον ἔθρεψεν "Ivo, καλοῦσι 
δὲ καὶ τὸ πεδίον Διονύσου κῆπον. (4) Ἱερὰ δὲ αὐτόθι, 
τὸ μέν ἐστιν ᾿σχληπιοῦ, τὸ δὲ ᾿ἀχιλλέως, καὶ ἑορτὴν κατὰ 
᾿ ἕτος ἄγουσιν ᾿Δχιλλεῖ. ἄκρα δὲ ἔστιν ἐν ταῖς Βρααιαῖς. 
μικρὰ, προέχουσα ἠρέμα ig τὴν ϑάλασσαν, καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ 
᾿ χαλκοῖ ποδιαίων ἑστήκασιν οὐ μείξονες πίλους ἐπὶ ταῖς 
κεφαλαῖς ἔχοντες. οὐκ οἶδα, εἰ “ιοσχούρονς σφᾶς, ἢ 


ἃ Cadmo vero depresensam, cum puero recens nato in arcam 
. coniecta: eam arcam aestu iactatam, in fines suos eiectam: 
ibi Semelen, quae.iam rmáortem obierat, a se magnifice sepul- 
tam: superstitem puerum educatum. Eam fuisse causam, ut 
urbs sua, quae: ad illud usque tempus Oreatae appellata 
fuerat, iam mutato vocabulo Brasiae dicerentur, sumto nomine 
ab arcae in eam oram eiectione: quando aetate etiam nostra, 
quae maris aestu ad terram extruduntur, ἐκβεβράσϑαι (i4 
est, marie aestu eiectari) a multis dicuntur. Addunt et alia 
huiusmodi Brasiatae: Ino profugam in agrum suum venisse; 
τς δὲ Liberum Patrem alendum suscepisse. Antium monstrant, 
ubi illa infantem enutrierit; et campum appellant Bacchi 
hortum. (4) Templa illic sunt, Aesculapii unum, Achillis 
alterum.  Festos etiam dies Achilli quotannis agitant. Ἐπὶ 
Brass parvum et molliter in mare excurrens promontorium. 
.In eo sigila pileata videas ex aere, nihilo pedalibus maiora. 
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Κορύβάντας voplfovei: . τρεῖς δ᾽ οὖν εἰσὶ, τέταρτον δὰ 
Δϑηνᾶς ἄγαλμα, (6) Τὰ δὲ ἐν δεξιᾷ Γυθίου “ᾶς ἔστι, 
ϑαλάσσης μὲν δέχα στάδια, Γυϑίου δὲ τοὐσσαράκοντα ἐπέ- 
χουσα. ᾧκισται δὲ νῦν μὲν Ἰλίου καλουμένου, καὶ ᾿Ασίας, 
«αὐ Κνακαδίου, τῶν ὀρῶν τούτων τὸ μεταξὺ ἐπέχουσα, 
XoórsQov δὲ τῇδ᾽ Ασίας τοῦ ὅρους ἔκειτο ἐπὶ τῇ κορυφῇ" 
καὶ νῦν ἕτι τῆς πόλεώς ἐστι τῆς ἀρχαίας ἐρείπια, καὶ πρὸ 
τῶν τειχῶν ἄγαλμα Ἡρακλέους, καὶ ἀπὸ τῶν Μακεδόνων 
τρόπαιον, οἱ μοῖρα τῆς Φιλίππου στρατιᾶς ἦσαν, ἡνίχα 
ἐς τὴν. Λακωνικὴν ἐσέβαλεν,. ἀποτραπόμενοι δὲ ἀπὸ τῶν 
ἄλλων τὰ παραθαλάσσια ἐλεηλάτουν τῆς χώρας. ἔστι δὰ 
ὃν τοῖς ἐρεωτίοις ναὸς ᾿Αϑηνᾶς ἐπίκλησιν ᾿4σίαφ'. ποιῆδαῤ 
δὲ Πολυδεύκην καὶ Κάστορά. φασιν ἀνααωϑέντας ἐκ Κόλ- 
ων" sivo, γὰρ καὶ Κόλχοις AOnvàc ᾿Ασίας. ἱερόν. μετα- 
σχόντας μὲν οὖν οἶδα ᾿Ιάσονι τοῦ στόλον tovg Τυνδάρεω.. 
“«αἴδας᾽ ὅτι δὲ ᾿Αθηνᾶν ᾿4σίαν τιμῶσιν ol "Κόλχοι , παρὰ 
“4: πεδαιμονίων ἀκούσας γράφω, τῆς δὲ ἐφ᾽ ἡιῶν c oixov-278 


N on facile dixerim , Castorumno, Ὁ an Corybantum. ea nomi- 
nibus sanxerint. Tria certe sunt ea figura: quibus quartum. ' 
accedit. Minervae simulacrum. .(6) Ad Gythii dexteram Las. 
est, citra mare stadia. X.,. procul a Gythio. XL. | Habitatur 
. munc.oppidum in medio mentium trium intervallo, Ilii, (sic. 
enim ex ipsis unum appellant) Àmae et.Cnacadi.  Priscis 
suidem temporibus in Ásiae montis vertice situm fuit :- vete- 
xisque urbis hac ipsa etiamnum aetate ruinae monstrantur, 
et ante muros signum "Hercenhs, et de Macedonibus erectum. 
tropaeum. Pars fuit ea Pbilippi copiarum , quum in Laco- 
niae ille fines invasit.  Palantes hi a ceteto- exercitu digressi, 
oram maritimam populationibus infestam reddiderant. Inter 
eas ipsns ruinas templum exstat Minervae.cognomento Asiae. 
Polhicem et Castorem erexisse tradunt, quo tempore 6 Col. 
chica expeditione incolumes reverterunt, Fuisse: vero et 
Colchis Asiae Minervae fanum.  Profectos quidem cum Iasone 
. "Tynderei filios satis habeo cognitum:. quod vero Minervam 
- Asiam ,Celchi colaut, id scilicet a Lacedaemonis acceptum ; 


|. 496 | s.v ΔΑΚΩΝΙΚΑ͂ 


μένης πόλεως κρήνη sé ἔστι σλησίον. διὰ aiv χρόαν τοῦ 
ὕδατος καλουμένη Ταλακὼ, καὶ πρὸς τῇ κφήνῃ γυμνά. 
δον. Ἑρμοῦ δὲ ἔστηχεν. ἄγαλμα ἀρχαῖον. τῶν δὲ ὀρῶν 
— ἐπὶ μὲν τοῦ "IMov Διονύσου τέ ἐστυ καὶ ἐπ’ ἄκρας τῆρ κο- 
ρυφῆς ᾿Ασκληπιοῦ ναός. πρὸς δὲ τῷ Κνακαδίῳ KaQvsog 
καλούμενος ᾿ Δπόλλων. (6) ᾿Απὸ δὲ τοῦ, Καρνείου ἀταϑίουρ 
προελθόντι ὡς τριώκοντά ἔστιν ἦν χωρίῳ "Tow ἐν ὅροιβ 
ἤδη Σααρτιατῶν, ἱερὸν ᾿σκληπιοῦ καὶ ᾿ἠρτέμιδος ἐπίχλη: 
σιν Δαφναίας. "πρὸς θαλάσσῃ δὲ ἐπὶ ἄκρας ναός ior 
“ΦΔικτύννης ᾿Δρτέμιδος, καί. οἱ κατὰ ἕτος ἕκαστον. ἑορτὴμ 
ἄγουσι: ταύτης δὲ ἐν' ἀριδεερᾷ τῆς ἄκρας παταμὸς ἐνδί- 
δωσιν ἐς θάλασσαν Σμῶνος, ὕδωρ πιεῖν ἡδὺ εἴπερ ἄλλος 
τις παρεχόμενος ποταμάς" ἔχει δὲ bv τῷ ὄρει τῷ Ταὐγέτῳ 
τὰρ πηγὰς, ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως σταδίους οὐ πλέον πέντε; 
- (9) "Ev δὲ Aui» καλουμένῳ. χωρίῳ τάφος Μᾶ, καὶ dv- 
 δριὰρ ἐπὶ vex μνήμωτο ἔπεστι. τοῦτον τὸν Μᾶν οἰκιστὴς 
ὗναι λέγονῴν. oi ναύτῃ, xa. ἀποθανεῖν φασιν ὑπὸ iytÀ- 
λέως. uua δὲ κατᾶραί σφισιν, ἐς τὴν χώραν Ἑλένην 
soribo. Prope utbém d»ni;: quae rmuhe. incolitur, fons est, 
quém ab aquae. oolore Cagaconem.nomiuant. Proximum.ilh 
. fonti gymnasium; in quo praseum Mercuxii:signufà, In eo 
monte, quod llium diximus éppellari, delubrum est Liberi 
Patris , et an sümmo iugo Aesculapii | Im Cnacadio Carneus 
Apollo.. (6) A Carneo' stadia plus.uinus triginta abest vicus 
ititra ipsos'iam fines Spartanorum, Hypsos nomine: ubi est 
. Aeseulapii aedes, .et Diamae cognomento Daphnaeae.  Ád. 
, mare in: promontorio Dianae. est aedés Dictynnae, cui festos. 
quotannis dies agitant, Ad sinistram [momontorii exit iui 
mare amnis Simenos, dulcem'potantibus aquam, δὲ quisquam 
alius, ' fundens, ^ Habét fontes:suos in Taygeto monte. Ab. 
 utbe' abest haud. plus quinqüe stadia, (7). In vico, cui 
Areino nomen, Lae sepulcrum, et super monumento statua. 
Àb eo La. oppidum conditum tradunt incolae; interemptum. 
vero ab Achill; .quem hue venisse credunt, quum a 


N 
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«΄αρὰ Τυνδάρεω. γυναῖχα αἰτοῦντα. λέγοντι δὲ ἐπ᾽ ἀλη- 
eue, Πάτροκλός ἐστιν. ὁ τὸν “Μῶν. ἀποκτείνας". οὗτος 
γὰρ καὶ ὁ μνηστευσάμενος Ἑλένην.. «ul ὅτι. μὲν τῶν 
Ἑλένης μνηστήρων ᾿ἀχιλλεὺς οὐκ ἔσειν ày. ᾿Καταλόγῳ γυ- 
ναιχῶν, μηδὲν τοῦτο ἔστω τεκμήριον, ὀὐκ αἰτῆσαι Ἑλέ- 
νην αὐτόν’ Ὅμηρος δὲ ἔγφαψε μὲν τῆς ποιήσεως ἀρχό- 
μενος, ὡς ᾿Αχιλλεὺς χαριζόμενος τοῖς ᾿ἀτρέως παισὶ, καὶ 
οὐχ ἐνεχόμενος τοῖς" ὅῤκόις τόϊς Τυνδάρεω, ᾿δωράψένοιτο 
ἐς Τροίαν": ἐποίησὲ δὲ bi ἄϑλουᾳ λέγοντα᾽ ᾿᾿ντίλοχου , ὧδ 
᾿Οδυσσεὺς πρεσβύτερδ ἐστιν αὐτοῦ γενεᾷ" τὸν δὲ Ὀδυό- 
σέα πρὸς Mxivovv περὶ τῶν “ἐν δου καὶ ἄλλα διηγούμε. 974. 
νον, καὶ ὅτι Θησία ἰδεῖν ἐϑελήσαι καὶ Πειρίϑουν' stoorá. 
| Qove ἄνδρας, 7] xo0* ἡλιιίαν. τὴν αὐτοῦ. 'Θηδέα δὲ ἴσμεν 
ἁρπάσαντα Ἑλένην" οὕτως οὐδὲ ἐγχωροῦν ἐστιν ἀρχὴν 
Ἑλένης μνηστῆρα “χλλὲα γερέσθαι. | 


ὟΝ : 
- 


Tyndareo Helenam sibi deposceret, ' “Αἱ enim verius. quis 
dixerit, Lan a Patroclo interfectum , , quum unus hic fuerit 
de Helinae procis. Nam Achillem Helenam nunquam petisse, 
ut leve habeatur argumentum , quod in eo carmine, quo 
illustres foeminae enumerantur, nulla ft Achillis .mentio: 
Homerus certe, in ipso. ferme. operis sui initio , Achillem 
scripsit, pro suo in Átrei filios studio, nom, T yndarei. Sacras 
znento ullo adactum » ad Troiam venisse, lam vero idem | 
posta, quo. loco ludos exponit, dicentem. facit Antilochum, 
matu esse sp -grandiorem Ulyssem ; ; ac ipsum Ulysiem, dum, 
quae . apud inferos viderat, narraret Álcinoo, inter cetera. 
videre;se voluisse Pirithoum et Theseum, viros aetate sua 
superiores,. Lt Helenam quidem a: Theseo raptam scimus, 
Quo fit, ut,quadrere neutiquam possit, Achillem unum de 
Helenae. procis fuwse, — : ! | 


x 
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CAPUT.XXV. 


"De fluvio Scyra — Pyrrhicho oppido, Silenó, Dianae Astra- 


tia — Teuthrone oppido, . Diana Issoria — promontorio 
-. "Tabmero, portu Achilleo et. Psamnatho , atque inferorum ca- 
'  : me ab Hercule protracto — —.Axionis delphino insidentis signo 
et fonté olim miro — Caenopoli — Messa oppido et por- 
tu, atque  Qetylo urbe. 


p ρυελϑόνει. δὲ ἀπὸ τοῦ μνήματορ,, ἐκδίδωσιν ds ϑάλασ. 
,6av ποταμὸς, ὄνομῳ δέ οἱ Σικύρας, ὅτι κατὰ τούτον, ἀνώ- 
ψυμον τέως ὄντα, Πύῤῥος ὁ ᾿ἀχιλλέως. ἔσχε ταῖς ναυσὶν, 


. ἡνέκᾳ ix) τὸν “Ἑρμιόνης γάμον ἔπλευσεν ἐκ Σκχύρου.. δια- 
— βάντωι. δὲ τὰν “ποταμὸν ; ἔστιν ἱερὸν ἀρχαῖον ἀπωτέρω 


| «dug βωμοῦ. « (2) Τοῦ ποταμοῦ δὲ. σταδίους τεσσαράκον- 


τα ἀπέχει. Né, og. iv μεσογαίᾳ. τὸ “δὲ ὄνομα τῇ πόλει 

γενέσϑαι φασὶν ἀπὸ Πύῤῥον. τοῦ ᾿Δχιλλέως' οἱ δὲ, εἶναι 

ϑεὸν Πύῤῥιχον τῶν καλουμένων Κουρήτων" εἰσὶ δὲ οἱ 

Σιληνὸν ix “Μαλέας ἐλθόντα ἐνταῦϑα λέγουσιν οἰκῆσαι. 

τραφῆναι μὲν. δὴ τὸν Σιληνὸν ἐν τῇ “Μαλέᾳ ». δηλοῖ καὶ 

τάδε ἐξ ἄσματος Πινδάρου". C ! 
ὁ ξαμενὴς δὲ, ὁ ἱοροιτύπος, ὃν Μαλεάγονος uu 
' ἔϑρεψε Ναῖδος ἀκοίτας Σιληνός. ᾿ . 


Càr. XXV. Progressi longius ἃ monümento, fluvium 
videant in mare influentem, cui Scyrás. nomen. ' Sine nomine 
ante fuerat: hoc vero nominis tum accepit, quum iBum 
classe intravit Pyrrhus Achillis filii ad Hermiones nuptias 
Β΄ Scyro proficiscens. Trans amnem eum "vetus delubrum 


. tst seorsum ab ara lovis. (2) Ab isto fluvio XL stadiis abest 


oppidum Pyrrlichus in meditetraned continente: Ab. eodem 


Pyrrho Achillis filió muncupátum, non defuerunt; qui dice- 


tent: alii vero a Pyrrhicho, uno de Curetum deorum numero, 
Sunt 'etianr,. qui Silenàm: e Malen profectum "hic habitasse 
dicant. In alea quidem: educatum Sikenum declarant hi 
versus ὁ Pindari cantico: 


: Jlle strenuus choreis, 
Quem Maleae civis et vif 
Naidis aluit Silenus... 04. 
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cg δὲ xol Πύᾳφῥιχος ονομα ἦν αὐτῷ, Πινδάρῳ μὲν οὐκ 
ἔστιν εἰρημένον, λέγουσι δὲ ιοἵ περὶ τὴν ΜΜάλεαν οἰκοῦν.- 
τες. ἔστι δὲ ἐν τῇ Πυῤῥίχῳ φρέαρ ἐν τῇ ἀγορᾷ᾽ δοῦναι 
δὲ egi τὸν Σιληνὸν νομίξουσι' σπανίξοιέν τ᾽. dv ὕδατος, 
εἶ τὸ φρέαρ τοῦτο ἐπιλείποι. ϑεῶν δὲ ἐν τῇ γῇ σφισιν 
ἱερά ἐστιν, "Ἀρτέμιδός τε ἐπίκλησιν ᾿Δστρατείας, ὅτι τῆς 
ἐς τὸ πρόσω στρατείας ἐνταῦϑα ἐπαύσαντο ᾿Δμαζξόνες, καὶ 
᾿"Ἵποόλλων 4Apatóviog" ξόανα uiv ἀμφότερα, ἀναθεῖναι δὲ 
λέγουσιν αὐτὰ τὰς ἀπὸ Θερμώδοντος ψυναῖκας. (8) ᾿4πὰ 
ὃὲ Πυῤῥίχου καταβάντι. ἐς ϑάλασσαν, ἔστι Τευϑρώνη. τὸν 
δὲ οἰκιστὴν οἱ ταύτῃ. Τεύθραντα. ᾿ϑηναῖον ὄντα ἀποφαί; 
vov6t. τιμῶσι δὲ ϑεῶν μάλιστα Ἰσσωρίαν Ἄρτεμιν... καὶ 
πηγὴ σφίσιν ἐστὶ Ναΐα. (4) Τευθρώνης δὲ ἀπέχει, πεντή 375 
κοντα καὶ ἑκατὸν σταδίους ἐς ϑάλασσαν ἀνέχουσᾳ ἄκβα 
Ταίναρον, καὺ λιμένες ὅ ὅ τε ᾿Αχίλλειός ἐστι καὶ Ῥαμαϑοῦς. 
ἐπὶ δὲ τῇ ἄκρᾳ ναὸς εἰκάσμένος ᾿6ηηλαίῳ, καὶ πρὸ αὐτοῦ 
Ποσειδῶνος ἄγαλμα. ἐποίησαν δὲ Ἑλλήνων τινὲς, ὡς 


Quod vero Silenus etiam Pyrrhichi sit nomine appellatus, 
nuspiam dixit Pindarus ; sed eius rei Maleae incolae auctores 
fuere. ]Inipso Pyrrhichi foro puteus est. | Monstratum sibi 
a.Sileno aiunt. Quodsi puteus is exaresceret, aquae penu- 
ria valde laborarent. .Habent Pyrrhichii intra fines suos 
templum Dianae Ástrateae. Causa nominis, quod Amazonum 
exercitum hoc aiunt in loco progrediendi finem fecisse, Et 
Apollinis eadem de causa AÀmazonii. Utriusque dei lignea 
signa sunt. Dedicasse dicuntur foenrinae, quae ἃ Thermo- 
donte venerunt, (8) Α Pyrrhicho ad mare descendentes 
Teuthrone .oppidum excjpit, Conditorem produnt jncolae 
'Teuthrantem Atheniensem. Colunt hi prae ceteris dis Jssoriam 
Dianam. Fontem habent Naien. (4) Α Teuthrone stadia 
procul CL excurrit. in mare Taenarum promontorium, et 
infra portus Achilleus, et Psamathus. In ipso promontorio 
templum est speluncae persimile: in cuius primo aditu Ne- 
ptuni siguum. Hac Graecorum nonnulli versibus prodiderunt 
Tom, Il. λ 
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Ἡρακλῆς ἀναγάγοι ταύτῃ τοῦ Oov'ràv κύνα, οὔτε ὑπὸ 
.. ψῆν ὁδοῦ διὰ τοῦ σπηλαίου φερούσης, οὔτε ἕτοιμον ὃν 
πεισϑῆναι, ϑεῶν ὑπόγαιϊον᾽ εἷναί τίνα οἴχησιν, ἐς ἣν 
ἀθροίζεσθαι τὰς ψυχάς. ἀλλὰ Ἑχαταῖος μὲν ὃ "Μιλήσιος 
λόγον εὗρεν εἰκότα, ὄφιν φήσας ἐπὶ Ταινάρῳ τραφῆναι 
δεινὸν, κληθῆναι δὲ GÓov κύνα, ὅτι ἔδει τὸν δηχϑέντα 
τεθνάναι παραυτίκα ὑπὸ τοῦ ἰοῦ. καὶ τοῦτον ἔφη τὸν 

ὄφιν ὑπὸ Ἡρακλέους ἀχϑῆναι παρ᾽  ὐρυσϑέα. “Ὅμηρος 
δὲ (πρῶτος γὰρ ἐκάλεσεν GOov κύνα, ὅντινα Ἡρακλῆς 
ἦγεν) οὔτε ὄνομὰ ἔθετο οὐδὲν, οὔτε συνέπλαδσεν ἐς τὸ εἶ. 
δος, ὥσπερ ἐπὶ τῇ Χιμαίρᾳ. οὗ δὲ ὕστερον Κέρβερον ὄνο- 
μα ἐποίησαν, καὶ κυνὶ τὰ ἄλλα εἰκάξοντες χεφαλὲς τρεῖς 
φασιν ἔχειν αὐτόν" οὐδὲν τι μᾶλλον Ὁμήρου κύνα τῷ 
ἀνθρώπῳ σύντροφον εἰρηκότος, . ἢ εἰ δράκοντα ὅ ὄντα ἐκά. 
λεῦεν. ἄδου κύνα. (5) ᾿ἀναϑήματα δὲ ἄλλα τέ ἔστιν ἐπὶ 
Ταινάρῳ καὶ ᾿Δρίων ὁ κυθαρῳδὸς χαλκοῦς ἐπὶ δελφῖνος. 
- ab Hercule Plutonis canem extractum, 'quum neque meatus 
omnino ullus per eam "specum subter terram subeat , neque 
veri ommino cuiquam simile videri possit, deorum ulla esse 
suübterranea regna, quo' animi conveniant, e corporibus quum 
excesserint. Hecataeus quidem Milesius rem non absurdam 
commentus est; in ea caverna immanem ac tetrum serpen- 
tem lustrum habuisse, qui sit idcirco inferorum canis dictus, 
quod, quem morsu impetisset, subita eum veneni vi mori 
statim necesse esset. Eum serpentem ab Hercule ad Eury- 
stheunt pertractum. Homerus vero (is enim primus Ditis 
canem, quem Hercules extraxisset, appellavit) neque nomen 
éi proprium impoàuit, neque de eius figura quicquam est 
fabulatus, uti de Chimaera. Posteriores et Cerberum appel- 
larunt, et quum cetera cani fecissent similem, tria dixerunt 
capita' habere, quum tamen Homerus ,. ut homini familiare 
animal canem dixit, sic, qui draco fuisset, inferum canem 
appellasse videri possit. (5) In Taenaro et alia sunt sacra 
fnonumenta, et Arion citharoedus: delphiiio insidens. : De 


/ 
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τὰ uiv οὖν ἐς αὐτὸν ᾿Αρίοϑα καὶ τὰ ἐπὶ τῷ δελφῖνι ρόδο. 
τὸς εἶπεν ἀκοῇ ἐν ᾿τῇ Ztuülov συγγραφῇ. τὸν δ᾽ ἐν Πορο- 
σελήνῃ δελφῖνα τῷ παιδὶ σῶστρα ἀποδιδόντα, ὅτι συγκο- 
πέντα ὑπὸ ἁλιέων αὐτὸν ἰάδατο, τοῦτον τὸν δελφῖνα εἷ- 
δον, καὶ καλοῦντι τῷ παιδὶ ὑπακούοντα, καὶ φέροντα,. 
ὁπότε ἐποχοῖσθαί. οὗ βούλοιτο. ἔστι δὲ ἐπὶ Ταινάρῳ καὶ 
πηγὴ; νῦν μὲν οὐδὲν, dors καὶ ϑαῦμα εἶναι, παρεχομένη, 
πρότερον δὲ τοῖς ἐνιδοῦσιν. ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς. λιμένας, 
φασὶ , καὶ τὰς ναῦς ϑεάσασϑαι παρεῖχε. τοῦτο ἔπαυσε 276 
γυνὴ τὸ ὕδωρ καὶ ᾿μὴ τοῦ λοιποῦ τοιαῦτα ἐπιδείκνυσθαι, 
μεμιασμένην ἐναποπλύνασα ἐσϑῆτα. (6) Ταινάρου. δὲ τῆς 
ἄκρας πλοῦν ὅσον τεσσαράκοντα σταδίων ἀφέστηκε Και- 
νήπολις᾽" ὄνομα δὲ ἦν πάλαι καὶ ταύτῃ Ταίναρον. ἐν 
αὐτῇ δὲ μέγαρον “ήμητρος , καὶ ἐπὶ ϑαλάσσῃ ναός ἔστιν 
᾿Αφροδίτης, καὶ ἄγαλμα ὀρϑὸν λίϑου. ἐντεῦθεν ἀπο . 
σχόντι τριάκοντα σταδίους, Θυρίδες ἄκρα Ταινάρου, E 
καὶ πόλεως ἐρείπια Ἱππόλαρ ἐστὶν, ἐν δὲ αὐτοῖς ᾿άϑηνῶξ —— 


f 
- 


Arione quidem et delphino quae audierat, retulit Herodotus; 
ubi res gestas Lydorum exponit. Ego sene in Poroselene 
delphimum vidi, qui puero, a quo sanatus fuerat, quum 4 
piscatoribus vulnus accepisset, quasi mercedem curationis 
penderet, dicto se audientem praebebat, et eundem, quo- 
cunque ille iussisset, dorso transvehebat. Est in eodem Tae- 
naro fons, qni nihil iam, quod cum admiratione intueamur, - 
habet: olim introspicientibus portus et naves aiunt' spectan- 
das praebuisse. | Áquae miraculum iud foemina quaedam 
sustulisse dicitur; quum in ea pollutam vestem abluisset. 
(6) Ab ipso promontorio mari stadia circiter XL pr aetervectog 
oppidum excipit Caenepolis, Taenarum et ipsum ante ap^ 
pellatum. — Est in eo Cereris fanum, et ad mare Veneris. 
aedes, et eiusdem deae stantis habitu signum e marsmore, 
Hlinc digfessis stadia procul XXX, Taenari vertex,. Thyridaes 
. (id est Fenestrae) dicuntur; et Hippolae urbis ruimee mon- 

strantup. Inter eas:Minervae Jüppolnitidis sácellum exstat, 

| 12 
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' ἱερὸν Ἱππολαΐτιδος. Ἃ Ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω Mícóa πύ- 
λις καὶ λιμήν. ἀπὸ τούτου στάδια τοῦ- λιμένος πεντήχον- 
τά ἐστι καὶ ἑκατὸν ἐπὶ Οἴτυλον. ὁ δὲ ἥ ἥρως, ἀφ᾽. οὗ τῇ 
πόλει τὸ ὄνομα, ἐγένετο ᾿Δργεῖος τὸ ἀνέκαθεν, "Augutve- 
«vog.vlóg ὧν τοῦ ᾿Αντιμάχου. ϑέας δὲ, ἄξια ἐν Οἰτύλῳ 


| Σαράπιδός ἐστιν ἱερὸν, καὶ ἐν xij ἀγορᾷ : Ἀαρνείρυ ξόανον 
| ᾿“4πόλλωνος, 


CAPUT XXVLY 


J 


De Inus fano et oraculo in via ad Thalamas; signis Paphiae et 
Solis — Pephno ad mare, et insuli hujus nominis, solo 


à natali Dioscurorum —- Leuctris et memorandis ibi — si- 


"^"  gnoJovis Ithomatae —  Cardamyle et Nereidum templo — 
τὸ "Enope oppido, postea Gerenia dicto, Nestoris sede, ejus- 
E .'que memorandis —  Machaone ejusque. cultu, ac, Podali- 
τ "oro —— monte"Calhthio et Alagonia urbe. 


.9 ΠΝ zuo 
E, Θαλάμας δὲ ἐξ OlviAov μῆκος τῆς ὁδοῦ στάδιοι περὶ 


τοὺς ὀγδοήκοντά εἶσι. κατὰ δὲ τὴν. ὁδὸν ἱερόν ἐστιν Ἰνοῦς 
«el μαντεῖον. μαντεύονται μὲν οὖν καθεύδοντες, ὁπόσα 


. δ᾽ ἂν πυϑέσϑαι δεηθῶσιν, ὀνείρατα δείκνυσί σφισιν ἡ 


$50g.. χαλκᾶ, δὲ ἕ ἔστημεν ἀγάλματα ἐν ὑπαίϑρῳ τοῦ ἱεροῦ, 


( Non magrno abest intervallo civitas Messa et portus, . Áb 
hoc portu ad Oetylum stadia intersunt CL. Heros, a quo 
Civitas nomen habet, ortu Árgivus fuit, Amphianacte Anti- 
machi filio genitus, Sunt in Oetylo quae spectentur digna, 
Serapidis templum , et in ipso foro Carnei Apollinis simu- 


| lacrum.- 


Car. XXVI. Ab Oetylo "T Thalames via in longitu- 
dinem stadia prope LXXX patet. In via Ínus fanum et ora- 
culum visitur. In eo futura dormientes provident.  Con- 
^sulentibus enim per somniorum visa, quae opus est, dea . 
 denunciat. Erecta &unt ex aere signa in ea fani parte, quáe 
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τῆς τὲ Παφίης καὶ Ἡλίου. τὸ ἕτερον. αὐτὸ δὲ τὸ δντῷ 
ναῷ, σαφῶς μὲν οὐκ ἦν ἰδεῖν ὑπὸ στεφανωμάτων, χαλ- 
xoDv δὲ καὶ τοῦτο εἶναι λέγουσι. ῥεῖ δὲ καὶ ὕδωρ ἐκ πη- 
γῆς ἱερᾶς πιεῖν ἡδὺ, Σελήνης δὲ ἐπίκλησιν. καὶ ov Ga. 
λάμάταις ἐπιχώριος δαίμων ἐστὶν ἡ Παφίη. (2). Θαλαμῶν 
δὲ ἀπέχει σταδίους εἴχοσιν ὀνομαξομένη Πέφνος ἐπὶ 8«- 
Aaó6y. πρόχειται δὲ νησὶς πέτρας τῶν μεγάλων oU μεί- 
ἕξων, Πέφνος. καὶ ταύτῃ τὸ ὄνομα. τεχϑῆναι δὲ ἐνταῦθα 
τοὺς “ιοσκούρους φασὶν οἱ Θαλαμᾶται' τοῦτο μὲν δὴ 
καὶ ᾿ἀλχμᾶνα ἐν ἄσματι οἷδα εἰπόντα" τραφῆναι δὲ οὐκέ- 
τι ἐν τῇ Πέφνφ φασὶν αὐτοὺς , ἀλλὰ Ἑρμῆν τὸν ἐς Πελλά- 
vav κομίσαντα εἶναι. ἐν ταύτῃ τῇ νησίδι ἀγάλματα Διοά- ΦΥγ 
κούρων χαλκᾷ, μέγεθος ποδιαῖα, ἐν ὑπαίθρῳ τῆς νησί- 

- og ἐστίν. ταῦτα ἡ θάλασσα ἀποκυνεῖν οὐκ ἐθέλει κατα-. 
κλύξουσα ὥρᾳ χειμῶνφε τὴν πέτραν. τοῦτό τε δὴ ϑαῦμά 
ἐστι" καὶ οἵ μύρμηκες αὐτοὶ λευκότεροι ἢ ὡς μυρμήχων 
τὸ χρῶμα φαίνουσι. τὴν δὲ χώραν οἱ Μεασήνιοι ταύτην 


i 


sub divo est, Paphiae unum, Solis alterum. Quod in de- 
lubro ipso est, non satis se illud aperte ostendit, corona- 
mentis omni ex parte velatum: ex aere et ipsum esse dicunt. 
Fluit e sacro fonte suavis haustu aqua: Lunae nuncupant. 
Thalamatis Paphia non est utique patrium numen, (2) Di- 
stat a Thalamis stadia XX. Pephnos maritima civitas. Parva 
adiacet insula, nihilo omnino ingenti saxo maiot. Ei quoque 
Pephnos nomen est, In ea Castores primum in lucem editos 
Thalamatae memorant: quod ipsum in cántioo quodam suo ! 
dixisse Àlcmanem, me certe, non fugit. — Enutnitos quidein 
Pephni negant, sed a Mercurjo Pellanam deportatos. In 
ea tam pusilla insula sub divo aenea sunt ipsorum Gemello- 
rum sigilla, nihilo pedalibua maiora. Ea, etsi hybernis 
undis vehementer saxum. verberatur, loco tamen nihil mo- 
ventur: quod miraculo quidem est: et illud fere haud muito 
minori, quod formicae censpiciuntur vulgaribüs elbicante 
colore dissimiles, -Eam insulam suorum. fuisse olim finiuni, 
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αὐτῶν φασιν εἶναι τὸ ἀρχαῖον: Gg τὸ καὶ τοὺς Διοόκου- 
ρους μᾶλλόν τι αὑτοῖς, καὶ οὐ “ρμκεδαιμονίοις, προσή- 
xtv νομίξουσι. (8) Πέφνου δὲ στάδια εἴκοσιν ἀπέχει 
Δεύχερα. ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν δή ἐστιν ὄνομα τῇ πόλει Δεῦχ- 
τρον, οὐκ οἶδα᾽ εἰ δ᾽ ἄρα ἀπὸ Δρυχίππουτοῦ “Περιήρους, 
ο΄ ὡς οὗ Μεσσήνιοί φαδι,. τούτον μοι δοχοῦσιν εἵνεκα οἱ 
ταύτῃ θεῶν μάλιστα ᾿“δκληπιὸν τιμᾷν, ἅτε ᾿Αρσυνόης 

παῖδα εἶναι vigo Δευκίππου νομίξοντες. λίθου δέ ἔστιν 
᾿᾿Ασκληπιοῦ τε ἄγαλμα, καὶ Ἰνοῦς ἑτέρωθι. πεποίηται δὲ 
᾿ καὶ Κασσάνδρας τῆς Πριάμου ναὸς καὶ ἄγαλμα, ᾿4λεξάν- 
δρας ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων καλουμένης" καὶ ᾿Δπόλλωνος 
τ Καρνείου ξόανά ἐστι κατὰ ταὐτὰ, καθὰ δὴ καὶ Δακεδαι.- 
μονίων νομίζουσιν οὗ Σπάρτην ἔχοντες. ἐπὶ “δὲ τῆς ἀκρο- 


“σοόλεώς ἐστιν ἱερὸν καὶ ἄγαλμα ᾿42ϑηνᾶς, καὶ ᾿ἜἜρωτός ἐστιν 


ἐν Δεύκτροις ναὺς καὶ ἄλσος" Φδωρ δὲ ὥρᾳ χειμῶνος 
διαῤῥεῖ τὸ ἄλσος" τὰ δὲ φύλλα τῷ ἦρι ἀπὸ τῶν δένδρων 
ψείπτοντα oUx ἂν ὑπὸ τοῦ ὕδατος οὐδὲ πλεονάδαντος πα- 
ρενεχϑείη. (4) Ὃ δὲ οἶδα ἐν τῇ πρὸς ϑαλάσσῃ χώρᾳ τῆς 


. eontendunt Messemi: eapropter Gemellos ipsos maiore se 
quam Lacedaemonios propinquitate attingere. (8) A, Pephno 
stadia XX absunt Leuctra. Quae civitati nominis origo, non 
habeo dicere. . Quod si a Leucippo-(uti Messeniis placet) 
Perieris filio nuncupata est, hoc illud esse arbitror, quod prae 
dis. ceteris Áeáculapium colunt, quum Arsinoe Leucippi 
fiia natum putent. Marmorea sunt quum Aesculapii ipsius, 
tum Inus diversa in parte signa, — Aedes ibi erecta est Cassan- 
drae Priumi filiae, cuius simulacrum.ab incolis Alexandrae 
nomine colitur. — Sunt et Apollinis Carnei sigilla. ^ Hu 
enum deo honorem ritu eodem habent, quo e Lacedaemoniis 
Sparüatae.  Leuctris in arce Minervae templum et simuls- 
crum est. Cupidinis in ipso oppido aedes et lucus, qui 
perenni aqua hyeme irrigatur. Folia vere ex arboribus quae 
decidunt, ne exuberante quidem  aqua'alio deferuntur.. (4) 


—— κι 


Quod vero in maritima Leucirici agri parte nevi accidisse.. 
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Δευκτρικῆρ 5x" ἐμοῦ συμβὰν, γράφω. ἄνεμος πῦρ ἐρ Ülsu 
ἐνεγκὼν τὰ πολλὰ ἠφάνισε τῶν δένδρων. ὧὡ δὲ ἀνεφάνη 
κὸ χωρίον ψιλὸν, ἄγαλμα ἐνταῦθα ἱδρυμένον εὐρέϑη 
“ιὸς ᾿θωμάτα. τοῦτο ob Μεσσήνιοί φασι μαρτύριον εἷ-. 
ναί όφισι, τὰ Αεῦκτρα τὸ ἀρχαῖον τῆς Μεσσηνίας εἶναι. 
δύναιτο δ᾽ ἂν καὶ Δακοδαιμονίων τὰ “Αεὔκτρα ἐξαρχῆς, ol- 
κούντων ὁ ᾿θωμάτας Ζεὺς παρ᾽ αὐτοῖς ἔχευν τιμάς: 
(δ) Καρδαμύλη δὲ, ἦρ καὶ “Ὅμηρος μνήμην ἐποιήσατο ἐν ᾿ 
"yapápyovog ὑποσχέσεσι δώρων, Δακεδαιμονίων ἐστὶν 
ὑπήχοος τῶν. iv Σπάρτῃ , βασιλέως Αὐγούστον τῆς (Μεό- 
σηνίας ἀποτεμομένου. ἀπέχει δὲ Καρδαμύλη ϑαλάσσης | 
uiv óxvo) σταδίους, Δεύκτρων δὲ ἑξήκοντα. ἐνταῦϑα o0978 
πόῤῥω τοῦ αἰγιαλοῦ τέμενος ἱερὸν τῶν Νηρέως ϑυγατέ- 
gov ἐστίν. ἐς γὰρ τοῦτο ἀναβῆμπιαι. τὰ χωρίον φασὶν ἐκ 
τῆς θαλάσσης αὐτὰς Πυῤῥον ὀψομένας τὸν ᾿Αχιλλέως, ὅτε 
ἐν Σπάρτῃ ἐπὶ τὸν “Ἑρμιόνης ἀπήει γάμον. ἐν δὲ τῷ πο- 
λίσματι ᾿Αϑηνᾶρ τε (ἱερὸν, καὶ daoAAov ἐστὶ Κάρνειος, 


l 


aetate mea, scribere non gravabor.  Imgissus in sylvam 
ignis.ventorum vi, niagnum arborum numerüm exussit. .In 
ea tunc parte, quae stirpibus maxime erat denudata, reper- 
tum est Ithomatae lovis signum τὰ locatum, .uti quae dedi- 
cantur locari solent, Eo maxime testimonio nituntur Messenii, 
dum Leuctra contendunt olim-ad fines suos pertinuisse. Sed: 
nihil omnino prohibet, quin, ut priscis etiam temporibus 
Leuctra Lacedaemonii tenuerint, ab ipsis potuerint Ithomatae - 
 Fovi honores haberi. (5) Cerdamyle quidem, cuius fecit 
mentionem Homerus, ubi dona pollicentem. Agamemnonem ὦ 
facit, Lacedaemoniis Spartanis paret, quum a Messeniis eain. ᾿ 
seiunxerit Caesar Augustus, Prope abest a mari' Cardamyle 
stadia VIII, Leuctris LX, Est ad Card&mylen non procula 
litore sacer Nerei filiarum luons. In eum enim locum .Nym- 
phas e mari narrant prodiisse, ut Pyrrhum Achillis filium ad 
Henmiones nuptias: Spartam contendentem spectarent. m 
ipso oppido .Minervac aedes est, e& Carneus Apollo, quem 


Y 
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καϑὰ “ωριεῦσὶν ἐπιχώριον: (6) “Πόλιν δὲ ὀνόμαξομένην. 
ἐν τοῖς ἔπεσιν. Ἐνόπην τοῖς “Ομήρου, "Μεσσηνίους ὄντας, 


ἐς δὲ τὸ συνέδριον συντελοῦντας τὸ Ἐλευθερολακώνων, 
καλοῦσιν ἐφ᾽ ἡμῶν Γερηνίαν. ἐν ταύτῃ τῇ πόλει Νίστο- 
ρα οἷ μὲν τραφῆναι λέγουσιν, ob δὲ ἐς. τοῦτο ἐλϑεῖν φέύ- 
γοντα τὸ χωρίον, ἡνίκα Πύλος ἡλίσκετο ὑπὸ Ἡρακλέους. 
(7) Ἐνταῦϑα ἐν τῇ Γερηνίᾳ Μαχάονος τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ 
μνῆμα καὶ ἱερόν ἐστιν ἅγιον᾽ “καὶ ἀνϑρώποις νόσων ἰά. 
ματα. παρὰ τῷ «Μαχάονι ἔστιν εὑρέσθαι. καὶ Ῥόδον μὲν 
τὸ χωρίον τὸ ἱερὸν ὀνομάξουσιν, ἄγαλμα δὲ τοῦ Μαχάο- 
"vog χαλκοῦν ἔστιν ὀρθόν. ἐπίκειται δέ οἵ τῇ κεφαλῇ στέ- 
φανος, ὃν οἱ Μεσσήνιοι κίφος καλοῦσι τῇ ἐπιχωρίῳ 
φωνῇ. Μαχάονα δὲ ὑπὸ Εὐρυπύλου τοῦ Τηλέφου τελευ- 
᾿πῆσαί φησιν ὁ τὰ ἔπη. τοιήσαρ., τὴν μικρὰν ᾿ἸΙλιάδα.. διὸ 
καὶ τάδε αὐτοῖς οἶδα περὶ τὸ ᾿“σκληπέεῖον τὸ ἐν Περγάμῳ 
γινόμενα. ἄρχονται. μὲν ἀπὸ Τηλέφου τῶν ὕμνων, προό- 
δουσι δὲ οὐδὲν ig. τὰν Εὐρύπυλον, οὐδὲ ἀρχὴν. iv τῷ 


N 


—— .. — 


ναῷ ϑέλουσιν ὀνομάξειν αὐτὸν, οἷα ἐπιστάμενοι φονέα. 


patrio Doriensium. ritu: venerantur. (6) Át'quam urbem 
Enopen :Homerus appellat, et ipsa Messenici nominis est. 
Facit autem nunc :cum Eleutherolaconibus: aetate nostra 
. Gereniam .nominant. "In ea .Nestorem sunt qui educatum 
. dicant, alii vero huc confugisse, capta ab Hercule Pylo. (7) 
Gereniae Machaonis : (Aesculapii filii) monumentum, et eius- 
' dem religione nobile fanum visitur. Nam et ab ipso Machaone, 
morbis: hominum medelas monstrari putant. ^ Sacram ei 
regiuncnlam' Rhodon nuncupant —Simnlacrum est ex aere 
statu recto: caput corona cingitur, quam Ciphos patria 
lingua vocant: Messenii. “ Interfectum ab Eurypylo Telephi 
filio dixit Machagnem, qui carmina ea fecit, quae Ilias parva. 
dicitur. Quare non ab.re illud in sacris, quae Pergami in 


Aeseulapii fiunt, servari scio, ut, quum hymnos a Telepho . 


exordiantur, nihil. Eurypylo laudationis impertiant: quin et 
ilum in eo templo-nominori.nefas: habent, quod scilicet eum 


/ 
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ὄντα Μαχάονος. ἀνασώδασϑαι δὲ Νέστορα λέμεται του 
“Μαχάονος τὰ ὀστᾶ. Ποδαλείριον δὲ, ὡς ὀπίσω πορϑή- 
ὅαντες Ἴλιον ἐκομίξοντο, ἁμαρτεῖν ἱτοῦ πλοῦ, καὶ ἐς Σύ- 
οον τῆς Καρικῆς ἠπείρου φασὶν ἀποσωϑέντα οἰκῆσαι. 
(8) Τῆς δὲ χώρας τῆς Γερηνίας ὄρος Καλάϑιόν ἐστιν, καὶ 
ἐν αὐτῷ Κλαίας ἱερὸν, καὶ σπήλαιον παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἱᾳρὸν, 
ἔσοδον μὲν στενὴν, τὰ δὲ ἔνδον παρεχόμενον ϑέας ἄξια. 
Γερηνίας δὲ ὡς ἐς μεσόγαιαν ἄνω τριάκοντα ἀπέχει ὅτα- 


δίουνς ᾿“4λαγονία. καὶ τὸ πόλισμα κατηρίϑμησα ἤδη καὶ 
τοῦτο iv Ἐλευϑερολάκωσι. ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια zfiovu- 


σου καὶ ᾿ἀρτέμιδός ἔστιν ἱερά. 


sciant interfectorem Machaonis fuisse. Ossa quidem Macha- 


-onis a Nestore servata dicunt. ἀΐ Podalirium, quum llio 
deleto redirent Graeci, tempestate Syron, quae in continenti 
Cariae urbs est, incolumem delatum, ibi consedisse tradunt. 
(8) In Gereniorum agro mons est Calathion, et in eo Claeae 
sacellum: cui specu proximum, angusto admodum aditu: 
sed qui introierint, multa, quae admirentur, spectare possunt. 
Α Gerenia ad superiora jam mediterranea XXX procul stadia 
venientes excipit Alagonia oppidulum: annumeratum et ip- 
sum in Eleutherolaconum civitatibus. Quae ibi spectentur 
digna, sunt Liberi Patris et Dianae templa. 


/ 
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De. Messeniorum finibus, saltu Choerio —— Messene 'Triopae 

^ filia, quae regioni nomen dedit — regia Messeniorum urbe 

Andania — primis Messeniae regibus et magnarum dearum 
initiis a Caucone allatis et a Lyco, Pandionis filio, perfe- 

ctis — Methápo, omnis generis sacrorum auctore. | 


.280 M. εδσηνίοις δὲ πρὸς τὴν φφετέραν, τὴν ἀπονεμηϑεῖσαν 


ὑπὸ τοῦ βασιλέως εἷς τὸ “ακωνικὸν, ὅροι ζατὰ τὴν Γε. 
ρηνίαν εἰσὶν ἐφ’ ἡμῶν ὀνομαξομένη Χοίριος νάπη: 
(9) Ταύτην τὴν χώραν ἔρημον οὖσαν οὕτω σχεῖν τοὺς 
πρώτους λέγουσιν οἰκήτορας. ἀποϑανόντος A£Asyog, ὃς 
ἐβασίλευεν ἐν τῇ νῦν Δακωνικῇ, τότε δὲ ἀπ᾽ ἐκείνου Ate 
γίᾳ καλουμένῃ, ΜΜύλης μὲν πρεσβύτερος ὧν τῶν παίδων 
ἔσχε τὴν ἀρχήν᾽ Πολυκάων δὲ νεώτερός vs ἦν ἡλικίᾳ, καὶ 


δι᾿ αὐτὸ ἰδιώτης, ἐς ὃ Μεσσήνην τὴν Τριόπα τοῦ Φόρ- 
βαντος ἔλαβε γυναῖκα 86 Ἄργους. φρονοῦσα δὲ ἡ [Μεσσήνη 


i 


Ca». I. ΝΜ κα regionis suae ab ea parte , 418π| ad La- 
conas' pertinere Rex voluit, ad Gereniam fines habent: qui 
saltus nunc Choeríus dicitur, (2) In hac primos incolas vi- 
catim habitasse proditum esse. Mortuo' autem Lelege, (qui 
in ea Graeciae parte, quae nunc Laconia dicitur, ab eo vero 


. tunc Lelegia appellabatur, imperavit) e filiis natu maior Myles 


ei in regnum successit: Polycaon, quod erat minor, priva- 


tam egit vitam ad illud usque tempus, quo Árgivam uxorem 


duxit Messenen Triopae filiam, Phorbantis neptem. | Ea, pa 
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διὼ τὸν πατέρα, ἀξιώματι xol δυνάμει τῶν τότε προέχοντα 
“Ἑλλήνων, οὐκ ἠξίου τὸν ἄνδρα ἰδιωτεύειν. ἀθροίσαντες 
ὃὲ ἔκ τὰ άργους. δύναμιν καὶ ἐκ “ακεδαίμονος, ἀφίκοντο. 
ἐς ταύτην. τὴν χώραν, καὶ συμπάσῃ μὲν ἐτέθη τῇ γῇ Mtó- 
σήνη τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς “Πολυκάονος γυναικός, (δ). Πόλεις 
δὲ ἄλλαί τὲ ἐκτίσϑησαν, "καὶ ἔνϑα τὰ βασίλεια. κἀτεσχευά- ἡ 
ὅϑη σφίσιν, ᾿ἀνδανία. πρὸ δὲ τῆς μάχης, ἣν Θηβαῖοι πρὸς 
«“ακεδαιμονίους ἐμαχέσαντο ἐν Δεύχτροιρ, καὶ τοῦ. οἶκι- 
σμοῦ Μεσσήνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν ὑπὸ vj. 1999] ,. πόλυν οὐδε- 
μέαν͵ x κληθῆναι πρφόφερον δοχῶ “Μεσσήνην, εἰκαάξω δὰ 
οὐχ ἥκιστα Ὁμήρου τοῖς ἔπεσιν. ἐν μὲν γὰρ ἀοταλόγῳ 
κῶν ἐς Ἴλιον ἀφικομένων Πύλον καὶ Agnvqv καὶ ἄλλας 
καταλέγων, οὐδεμίαν πόλιν “Μέσσήνην ἐκάλεσεν" iv ᾽Οδυσ- 
σείᾳ δὲ δηλοῖ. μὲν καὶ ἂν τίδδ ἔθνος καὶ οὐ πόλιν. τοὺς | 
Μεσσηνίους ὄνταρ" | 

. MajÀe γὰρ ἐξ Ἰθάκης “Μεσσήνιοι ἄνδρες a exige. 
“ΣΙ αφέστερον δὲ ἔτι"περὶ τοῦ vobov λέγων τοῦ ᾿Ιφίτου". 


tris dignitate et opibus, quibus 1116᾽ tunc prae ceteris Graecis 
maxime florebat, elata , virum in ordinem. redactum: perpeti 
non potuit. Comparatis itaque ab Argis et Lacedaemone au- | 
xiliia ; in hanc ipsam regionem Polycaon invesit, deque uxd- 
ris nómine Messenen universam nominavit; (8) Urbes vero | 
et alias condidit, et in qua regni sedem esse voluit, Anda— 
niam. Nam antequam Thebani ad Leuctra praélium cum La- 
cedaemoniis commisissent, atque inde Messenen, quae hac 
etiam aetate exstat; sub Ithome condidissent, nullam omnino 
existimo urbem eo nomine nuncupatam. Adducor autem non 
minimum Homeri versibus. Nam. ille in'populis enume— 
randis, qui ad Hium suos quisque duces secuti venerunt, 
Pylon, Árenen, etalias nommullas recensens, nullam prorsus 
Messenes mentionem fecit. Satis vero aperte idem in Odys- 
sea, "populum fuiase y non civitatem unam Messenios si- 
gnificat: ὁ ' | 

Nam pecus ex Ithaóa rapuit Messenia. pubes,. 
Apertius vero ubi .de Iphiti arcu loquitur: 
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“Τὼ δ' ἐν Μεσσήνῃ ξυμβλήτην ἀλλήλοιϊν, D. 
: Ofxo iv' Ορτιλόχοιο. ᾿ ir 

981 τοῦ yàp ᾿Ορτιλόχου τὸν οἶκον ἐν τῇ Μεσσήνῃ "— 
εἴρηκε τὰς Φηράς" καὶ τόδε ἐξηγήσατο αὐτὸς iv τῇ ἢ Πειόι- | 
στράτου παρὰ “Μενέλαον ἀποδημίᾳ" | ἐκ 
' Eg Φηρὰς δ᾽ ἴκοντο “Ππιοκλῆος ποτὶ δῶμα, D 
γίξος Ὀρτιλόχοιο. | ἐᾷ 
e Todos δ᾽ οὖν βασιλεύουσιν: ἕν τῇ χώρᾳ ταύτῃ llo. 8: 
Xdov τ8. ὅ-: Αἔλεγος καὶ Μεσσήνη γυνὴ τοῦ Πολυκάονος. | :z 
παρὰ ταύτην τὴν Μῳσήνην᾽ τὸ ὄργια κομίξων" τῶν μεγά: Jia 
λων ϑεῶν Καύκχων ἦλϑθὲν i£ Ἐλευσῖνος, ὁ KsAcivov τοῦ | τῷ 
Φλυοῦ. Φλυὸν δὲ αὐτὸν ᾿Αθηναῖοι λέγουσι παῖδα εἶναι 
Τῆς ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ ὕμνος Μουσαίου “Δυκομίδαις 
zowpüslg ἐς Φήμητρα. τὴν. δὲ τελετὴν τῶν μεγάλων ϑεῶν 
“ύκος ὃ Πανδίονος πολλοῖς ἕτεσιν ὕστερον Καύκωνο; 
. προήγαγον ἐς πλέον τιμῆς". καὶ Δύκου δρυμὸν ἔτι Óvopé- 
 fovdw, ἔνϑα ἐκάθαιρε τοὺς μύστας. καὶ ὅτε μὲν δρυμύ: 


'mi in Messena sibi in aedibus. occurrerunt 
Ortilochi. 


Ortilochi Gomum in Messenia.. parvum oppidum Pheras i in- 
— nuit: quid ipsemet exponit, quo loco de Fisistrati ad Menr- 
laum adventu agit: —— : 


Iam Pheras veniunt magni sub tecta Dioclis, . 
Qui eatus Ortilocho. ᾿ 


. (4) Primi igitur huius regionis imperium Polycaon Lelegis 
filius, et uxor eius Messene tenuerunt. Ad hanc ipsam Mes- 
senen magnarum dearum initia Cancon Eleusine veniens depor- 
tavit. Fuit Caucon ClinifiBus, Phlyi nepos. Phlyum ipsum 
Athenienses e Terra genitum memorent; quibus facile asgen- 
titur Musaei hymnus Lycomidis factus in Cererem. Magna 
rum vero desrum initia, mü]tis post Cauconem annis, Lycus 
Pandionis filius, quam augustissima, quamque celeberrima 
ut essent,.eífecit; Lucum hao etjam aetate Lyci nominant, 
ubi ille antistites mysteriorum lustravit.. Et esse in Messenice 


Ex ὦ 
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ww iv τῇ γῇ ταύτῃ Ano καλούμενος, Ῥιανῷ τῷ j Kom 
" πεποιημένον" | 
Ilio τὸ τρηχὺν λαιὸν, , ὑπὲρ δρυμόν vs Δύχοιο. 
“Ως δὲ ὁ Πανδίονος οὗτος. ἦν Δύχος; δηλοῖ τὰ ἐπὶ τῇ 
όνει ἔπη τῇ “Μεθϑάπου. ᾿μετδκύόσμησε γὰρ καὶ Μέθαπος : 
; τελετῆς ἔστιν ἅ. ὁ δὲ Μέθϑαπος γένος μὲν ἦν ᾿4ϑηναῖ- 
» τελετῆς δὲ καὶ ὀργίων παντοίων συνθέτης. οὗτος καὶ 
Ιβαίοις τῶν “Καβείρων τὴν. τελετὴν κατεστήσατο. ἀνέθη- 982 
δὲ καὶ ἐς τὸ κλίσιον τὸ Αυκομιδῶν εἰχόνα ἔχουσαν ἐπί- 
opp, ἄλλα τε λέγον, καὶ ὅ ὅσα ἡμῖν lg. πίστιν συντελεῖ 
D λόγου" | 
“Ἤγνισα δ᾽ Ἑρμείαο δόμους" τε κέλευθα 
* Ματρὸς καὶ πρωτογόνου Κούρας. ὅϑι. φασὶ. 
Μεσσήνην ϑεῖναι μεγάλαισι ϑεαῖσιν ἀγῶνα 
Φλυάδεω κλεινοῖο γόνου Καυκωνιάδαο. 008 
Θαύμασα 0^, ὡς σύμπαντα «Δύκος Πανδιόνεος φὼς 
"dr&iíüog ἱερὰ Mdh aee ᾿Δυδανίῃ θέτο κεδνῇ. 
ro saltum qui Lyci dicitur, , testatur eo versu Cretensis 
ἰδ: — | 
Horrentemque Lyoi saltum , iugaque aspera Elsei, 
) Quod autem hic Lycus Pandionis fuerit filius, aperte de- ᾿, 
arant versus, qui sunt'ad Methapi effigiem. Nam et Metha- 
i$ quosdam initiorum ritus réformavit, Fuit hic quidem 
theniensis patria, initiorum,. orgiorumque, et cuiusvis modi 
crorum designator. Idem vero et Cabirorum 'Thebanis ini- / 
i constituit, et iuxta Lycomidarum septum imaginem cum 
scriptione dedicavit. Ea inscriptio quum alia, tum im pri- 
is, quae ad Methapum pertinent, testatur: - | 
m Mercuriique vias lustravi, ac tecta parentie $. 
Priniigenae populis:momustravi sacra puellae: 
Hic ubi magnarum instituit ludicra dearum 
Messene, Phlyus Clinum, Cauconaque Clinus. 
Quae docuere patres. Mirum mihi contigit illud, 


Cuncta Lycus quare prisco Pandióne cretus 
' Amdaniam magnis portari mystica Athenjs. . 


^ 
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. τοῦτο. TO ἐπίγραμμα δηλοῖ μὲν, ὡς παρὰ τὴν. Μασήρην 
ἀφίκοιτὸ ὁ Καύχων ἀπόγονος. ὧν Φλυοῦ, δηλοῖ 0£. καὶ τὰ 
ἐς τὸν Αύκον vs ἄλλα, καὶ ὡς ἡ τελετὴ τὸ ἀρχαῖον ἦν ἐν 
᾿ἀνδανίᾳ.. καί μοι τοῦτο. εἰκὸς. ἐφαίνετο, τὴν Μεσσήνην 
μὴ ἑτέρωθι, ἀλλὰ ἔνϑα αὐτή τὸ καὶ Πολυκάων ᾧκουν, xa- 
ταστήσασϑαι τὴν y τελετήν. 


, 


| € APUT IL 


Polycaonis | filiorum. nulla a veteribus fit mentio — de Periere, 
Melaneo et Oechalia : — Perieris filiis Messeniae. imperium 
obtinentibus et Arene urbe : — Lyco, qui magnarum dea 
rum initia tradidit, et Apharei filiis — tribus feminis, quae 
ad tümulos miaritorum sese interfecerunt, 


1 


"7. υϑέσθαι. δὲ. σπουδῇ. stavo: v ἐρολήσας,. ot — σταἴδες 
᾿ Πολυχάονι iyévovro ἐκ Misty, ἐπεξελεξάμην τάς τε 
Ἠοίας σπαλουμέναρ καὶ τὰ ἔπη τὰ ᾿γχυπάλτια, πρὸς δὲ αὖ. 
τοῖς ὁπόσα Κιναίϑων καὶ" Ζσιος ἐγενεαλόγησαν. οὐ μὴν ἕς 
ye ταῦτα ἦν σφισιν οὐδὲν. πεποιημένον" ἀλλὰ Ὕλλου μὲν 
τοῦ Ἡρακλέους ϑυγατρὶ Εὐαίχμῃ συνοικῆσαι. ᾿Πολυκάονα 
03. | 

Indicat inscriptio, . ad Messenen venisse Canconem Phlyi ne- 
potem: alia praeterea de Lyco, et illud in primis, veterem 
initiorum, sedem Ándaniam: fuisse. Et consentaneum sane 
mihi, videtur, Messenen et Polycaonem, in qua urbe suam 
sibi regiam posuissent, in eadem sacrorum etiam religionem 
constituere voluisse. — .— . .. M 


. Car. II. ' Equidem non mediocre adhibui studium, ut 
discere, ecquinarh Polycaoni e Messene liberi geriiti essent. 
Evolvi itaque et Bbrum, quae magnae Eoeae inscriptae sunt, 
et Naupactia carmina; ommia praeterea, quae versibus Cinae- 
thon et Ásius de Gentilitatibus perscripserunt: neque omnino 
quicquam, huc quod pertineret, comperi. Nam quum ma- 
£nae testentur Eoeae, cum Polycaone Butae filio fuisse nu- 
ptam filiam Hylli (Herculis hi) Euaechmen , ; is certe 


/ 
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vis Βούτου λεγούδας tdg μεγάλας, οἷδα Ἠοίας, và. A ic 

τὸν Μεσσήνης ἄνδρα καὶ τὰ ig αὐτὴν Μεσσήνην παρεϊταί 

όφισι. (2) Χρόνῳ δὲ ὕστερον, ὡς ἦν τῶν Πολυκάονος 
οὐδεὶς ἔτι ἀπογόνων, ἐς γενεὰς πέντε (ἐμοὶ δοχεῖν) προεζ- 
ϑόντων., καὶ οὐ πλέονας, Περιήρη τὸν Αἰόλου βασιλέα 
ἐπάγονται. παρὰ τοῦτον ἀφίκετο, ὡς οἵ Μεσσήνιοί φασι, 
᾿Μελανεὺς. τοξεύειν ἀνὴρ ἀγαϑὸς, καὶ διὰ τοῦτο ᾿4πόλ- 283 ͵ 
λωνορ εἶναι νομιξόμενος " καί ol τῆς. χώρας τὸ Καρνάσιον, 

τότε δὲ Οἰχαλίαν κληθεῖσαν , ἀπένειμεν ὁ Περιήρης ivov- 
κῆσαι" γενέσθαι δὲ ὄνομα Οἰχαλίαν τῇ πόλει φασὶν ἀπὸ 

τοῦ ΜΜελανέως τῆς γυναικός. Θεσσαλοὶ δὲ καὶ Εὐβοεῖς 

(ἥκει γὰρ δὴ ἐς ἀμφισβήτησιν τῶν ἐν τῇ Ἐλλάδι τὰ πλείω) 
λέγουσιν, οἱ uiv, ὡς τὸ Εὐρύτιον (χωρίον δὲ ἔρημον ἐφ᾽ 

ἡμῶν ἔστι τὸ Εὐρύτιον) πόλις τὸ ἀρχαῖον ἦν, καὶ ἐκαλεῖτο 
Οἰχαλία" τῷ δὲ Εὐβοέων λόγῳ Κρεώφυλος ἐν Ἡρακλείᾳ 
σζεποίηκεν ὁμολογοῦντα. Ἑκαταῖος δὲ ὁ Μιλήσιος ἐν Σκίῳ 
“μοῖραν τῆς ᾿Ἐρετρικῆς ἔγραψεν εἷναι Οἰχαλίαν. ἀλζὰ γὰρ ᾿ 

οὗ Μεσσήνιοι τά τε ἄλλα δοκοῦσί μοι μᾶλλον εἰκότα &xsl- -. 


nulla prorsus vel de Messenes viro, vel de ipsa Messene men- 
tio. (2) Iam vero aetatibus ferme quinque, non amplius (ati - 
mea fert opimo) exactis, quum nullus iam ommino de Poly- 
caonis posteris esset superstes, accersitum aiunt in regnum 
Messenii Perierem Áeoli filium: ad eum venisse Melaneum, 
praestantem arcu et ságittis virum, quique ob arlis eius ex- 
cellentiam ab Apolline genitus credebatur.. Huic a Periere 
partém eam regionis attributam, quae Carnasium nunc, Oe- 
chalia tunc dicta est, accepto scilicet ab: uxore Melanei no- — 
mine. Thessali vero et Euboeerises (ut omnis ferme est dé - 
Graeciae rebns controversa historia) ita inter se dissident, ut 
3lli Eurytium (vicus est hic aetate nostra prope desertus) Oe- 
chaliam priscis temporibus urbem dicant fuisse. Ab iis, quaé 
hac de re sunt Euboeensium sermonibus prodita, nilil fere 
dissentit Creophylus in Heraclea sus. Αἱ Milesius Hecataeus 
im'Scio Eretrici agri partem Oechaliam esse scripsit. Verum 
Megsenii quum alias ób-rationes probabiliora quam ceteri tnihl 
Tom. 1]. K 
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νῶν λέγειν, καὶ οὐχ ἥκιστα τῶν ὀστῶν εἵνεκα τῶν Εὐρύτου, 

ἃ δὴ καὶ ἐν τοῖς ἔπειτά που λόγος ἐπέξεισί, μοι.. (8) Ik- 
Quies. δὲ ἐγεγόνεσαν ix Γοργοφόνης τῆς Περσέως "Ago- 
ρεὺς καὶ Δεύκιππος. καὶ ὡς ἀπέθανε. Περιήρης, ἔσχον 
οὗτοι τὴν Μεσσηνίων ἀρχήν" κυριυώτερος 6E ἔτι ᾿Αφαρεὺς 
ἦν. οὗτος βασιλεύσας σόλιν ᾧκισεν “4ρήνην ἀπὸ τῆς Οἱ. 
βάλου ϑυγατρὸς, αὐτοῦ δὲ γυναικὸς τῆς αὐτῆς καὶ ἀδεῖ- 
φῆς ὁμομητρίας" καὶ γὰρ Οἰβάλφ' συνῷῴκχησε Γοργοφόνη" 
καί μοι δὶς ἤδη τὰ ἐς. αὐτὴν ὁ λόγος ἕν τε τῇ ᾿Αργολίδι 
ἐδήλωσε καὶ ὃν τῇ “ακωνικῇ συγγραφῇ. 6 δ᾽ οὖν ᾿ἀφαρεὺς 
πόλιν τε ἔκτισεν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ τὴν ᾿Αρήνην, καὶ Νηλία 
τὸν Κρηϑέως τοῦ Αἰόλου, Ποσειδῶνος δὲ ἐπίκλησιν, ἄνε. 
ψιὸν ὄντα αὐτῷ, φεύγοντα ἐξ Ἰωλκοῦ Πελίαν, ἐδέξατο 
οἴχῳ, καὶ τῆς γῆς οἵ ἔδωκε τὰ ἐπὶ ϑαλάάσῃ, ἐν οἷς ἄλλαι 
τε ἧσαν πόλεις καὶ ἡ Πύλος, ἔνϑα καὶ ᾧκησε. καὶ τὸ βασί. 
λειον κατεστήσατο ὁ Νῃλεύς. (4) ᾿ἀφίκετο δὲ ἐς τὴν "Apr 
ψην καὶ Δύκος ὁ Πανδίονος, ὅτε καὶ αὐτὸς τὸν ἀδελφὸν 
«Δἰγέα ἐξ ᾿ἀϑηνῶν Épsvys: καὶ τὰ ὄργια ἐπέδειξε τῶν με 


dicere videntur, tum in primis ob ea, quae de ossibus Euryü 
posterius commemorabimus. (8) Perieri geniti sunt e Gor- 
gophone, Persei filia, Aphareus et Leucippus. Hi patre mor- 
tuo in Messenia regnarunt: auctoritate tamen superior fuit 
AÁphareus. .Hic dum regnaret, Árénen urbem condidit, no- 
menque ei imposuit a filia Oebali, uxore sua et eadem sorore 
ex una et eadem matre genita. Etenim cum Oebalo nupta 
fuit Gorgophone: ac bis quidem iam de ea nobis sermo fuit 
in superioribus libris, iis quos de Árgolica et Laconica terra 


conscripsimus. Hic ipse iteque Aphareus et urbem in Mes- 


senia Arenen condidit, et Neleum Crethei filium , Aeoli (qui 
cognomento appellatus est Neptunus) nepotem, patruelem 
suum, Peliae ex lolco minas fugientem,' domo recepit sua, et 
agri ei partem' maritimam assignavit : qua in parte et aliae 
erent urbes, et Pylos, in qua regiam suam constituit Neleus. 


(4). Venit autem Arenen et Lycus, Pandionis filius, quo tem- 


— 
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x 


pore ét ipse Aegei,. fratris suj, metu Athenis profugit: atque 


l 
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γάλων ϑεῶν oogti καὶ τοῖς παισὶ καὶ τῇ yvvotxl Aevi. 
ταῦτα δέ σφισιν ἐπεδείκνυτο ἀγαγὼν. ἐς τὴν ᾿ἀνδανίαν, ὅτι 
καὶ τὴν Μεσσήνην ὁ Καύκων ἐμύησεν ἐνταῦϑα. "Agagsi 
δὲ τῶν παίδων πρεσβύτερος μὲν καὶ ἀνδρειότερος ᾿Ιδαῦ, | 
νεώτερος δὲ ἦ ἣν “υγκεὺς, ὃ ὃν ἔφη Πίνδαρος (ὅτῳ πιστὰ) οὔ- 384 
τῶς ὀξὺ ὁρᾷν , ὡς καὶ διὰ στελέχους θεᾶσθαι δρυός. 
(5) “Δυγχέως μὲν δὴ παῖδα οὐκ ἴσμεν γενόμενον, Ἴδα δὲ 
Κλεοπάτραν ϑυγατέρα ἐκ “Μαρπήσσης, ἣ Μελεάγῥῳ συν- 
ὡχησεν. ὁ δὲ τὰ ἔπη ποιήδας τὸ Κύπρια Πρωτεσιλάου 
φησὶν, 0g, ὅτε κατὰ τὴν Τρῳάδα ἔσχον“ Ἑλλήνες, ἀποβῆ- 
ναι πρῶτος ἐτόλμησε, ΤΠΙρωτεσιλάου τούτου τὴν γυναῖκα, 
Iloàvóciav μὲν τὸ ὄνομα, ϑυγατέρα δὲ “Μελεάγρου φησὶν 
εἶναι τοῦ Οἰνέως. εἰ τοίνυν ἐστὶν ἀλῃϑὲς, eb γωναϊκε 
αὗται τρεῖς οὖσαι τὸν ἀριϑμὸν, ἀπὸ Μαρπήσσης ἀρξάμε- 
ναι, προαποϑανοῦσι πᾶσαι τοῖς ἀνδράσιν ἑαυτὰς. ἐπικατέ- 
σφαξαν.’ " (0 


. MM "s Zu 

hic quidem magnarum dearum orgia Aphareo, ᾿ ét eius liberis, 
et Árenae uxori Andaniam - deportatà tradidit; 5; τὰ scilitet se- 
cutus, quod eodémi in loco Messénen Gaucori: initiaverat. "Apla- 
reo fili duó fuere: Idás natu züaiok et' virtute praéstahtior, 
:ninor Lynceus. ls (ri éui credi possint, quae Pindarus di. 
Xisse videatur) otulis fuit tam perspicücibus, utin: quercetis 
per medios arborum truncos cerneret. (5) Hic an liberos 
reliquerit: cpmpertuny mon; habeo;;- Idas quidem filiam habuit 
Cleopatram ex Marpessa 2. 4126 Meleagri uxor füit. .Is qui 
Cypria carmina. fecit, ait Protesilai (qui, qnum ad. Trpadem ' 
appulissent Gráeci, primus exscensionem.. facere , ausus. est) 
Protesilaj inquam: hurus uxorem, Polyddxam.nomine, filiam 
fuisse Meleagri, Oenei neptem; . Si ergo verum.est ,. tres. hae 
mulieres , initio. A. Marpessa faeta, amissis. viria semetipaas, 
Mun HORE le tatunasa νὰ va. ον αι ἦν 
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Apharei donio exstincta , Messeniorum regnum δᾶ Nestorem per- 

venit — . de Aesculapii f filiorum expeditione contra Ilium — 

. Nelei posteri ab Heraclidis: ejiciuntur et Cresphontes cam 

Aristodemi filiis de Messenia sortitus fraude illa potitur — 

. de Gresphontis et ceterorum regum urbibus regiis, atque 

— . illius nece — Cresphohtis filius superstes, Aepytus, ab Ar- 

« '' cadibus iu regnum restituitur, ejusque posteri Aepytidae ap- 

pellantur - — de Glauco, Aepyti filio, ejusque posteris regnum 
Messen. 'obtinentibus. | 


Eia. δὲ τοῖς ᾿ἀφαρέας, παισὶ πρὸς τοὺς s Διοσκούρου; 
ἐψένετο ἀνεψιοὺς ὄντας μάχη περὶ τῶν βοῶν, καὶ τὸν μὲν 
Πολυδεύκης ἀπέκτεινεν, “δαν δὲ ἐπέλαβε τὸ χρεὼν xsQav- 
ψωθέντα, ὃ μὲν ᾿ἀφαρέως οἶκος γένους παντὸς ἠρήμωτο 
τοῦ ἄῤῥενος" ἐς δὲ Νέστορα τὸν τοῦ Νηλέως σεριῆλϑε 
Μεσσηνίων ἡ ῇ ἀρχὴ. τῶν τε ἄλλων, καὶ ὅσων πρότερον ife 
σίλευεν "Iüag ; πλὴν᾽ ὅσοι τοῖς ᾿Αφκληπιοῦ «αιἱσὶν αὐτῶν 
ὑπήκουον. (2) Καὶ γὰρ τοὺς ᾿Ασκληπιρῦ παῖδας. στρατεῦ. 
"6al φασιν ἐς Ἴλιον. Μεσσῃνίους ὄντάς,, «doguóge γὰρ 
᾿Δοκληπιὸν τῆς Δευχίππου,. καὶ οὐ Κορωνίδος͵ παῖδα εἶν 
ye. ^n Τρίκκαν, δὲ καλοῦσιν “ἔρημον, ἐν τῇ ᾿μεσσηνίᾳ, 1o- 


M 


Cam. 1Π. At enim » postés quain me liberi tur Gemel- 
lis patruelibus: suis de pecore diticarunt, et Lynceum Pollux 
occidit, Idas vero fulmine idus fato suo. perfünctus est, Ápha- 
rei donius tota, maribus oninibus consumtis, deleta est. tunc 
Messenioruni' imperium. ad Nestorein N elei filium delatum: 
penes quem quum cetera omnia, tum vero quae Idae regnó 
'eontinebentur , fuerunt iis tamem populis'exceptis, quibus 
Aesculapii liberi imperarunt. (9) Aesculapii eniim-filios e 
Messenia tradunt ad obsidendam Ilion venisse: natum siqui 
dem Aesculapium Arsinoe Leucippi filia, non Coronide, c 


s 
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Triccam sane desertum quendam in Messenia vicum appe- . 
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efov καὶ ἔπη τῶν ᾿Ομήρου καταλέγουσιν, ἐν οἷς τὸν Μα. 
᾿ χάονα ὃ Νέστωρ: τῷ διστῶ, βεβλημένον ἀεριέπων ἐστὶν εὖ 
ψοϊκῶς" οὐκ ἂν οὖν αὐτὸν μὴ ἐς γείτονὰ καὶ ἀνθρώπων 
βασιλέα: ὁμοφύλων προϑδυμίωαν τοσήνδε yr ἐπιδείξασθαι. 
τοῖς δὲ xol μάλιστα ἤδη βεβαιοῦνται τὸν ἐς τοὺς "AduAg- 
πιάδας λόγον -dfgogelvovreg iv. Τερηνίᾳ Μαχάονος μνῆμα, 

καὶ τὸ ἐν Φαραῖς τῶν" Μαχἄοψορ' «αϊδωον. ἱερόν. (8) Δια- 
πολεμηϑέντος δὲ τοῦ πρὸς "Ιλιον' πολέμου, καὶ Νέστορος, 

ὡς ἐπανῇῆλϑεν οἴκαδε, πελευτήσαντοδο, “ωριέων στόλος; καὶ - 
ἡ κάθοδος Ἡρακλειδῶν γενομένη δύο γενεαῖς ὕστερον, 285 
ἐξέβαλε τοὺς Νηλέως ἀπογόνους ἐκ τῆς Ἅεσσηνίας. καί μοι 
ταῦτα ἐγένετο ἤδη τοῦ λόγῳ προσθήκη νῷ is Τισαμενόν' πλὴν 
τοσόνδε ἕτι δηλώσω. "“Τημένῳ τῶν “Δωριέων "Aoyóg ἐφέυ- 

τῶν ἔχειν, Κρεσφόντης γῆν σφᾶς. ἤτει τὴν Μεσσηνίαν, ἅτε 

καὶ αὐτὸς ᾿“ρἰστοδήμου πρεσβύτερος. ᾿Αριδεόδημος μὲν 

οὖν ἐτύγχανεν ἤδη ξεϑνεώς". Θήρας δὲ ὁ Αὐτεσίωνος τῷ 
Ἀρεσφόντῃ μάλιστα ἠναντιοῦτο, τὸ μὲν ὁ ἀνέκαθεν Θηβαῖός, 
larit: vergus Homeri in testimánium aflérant; ; quibus Nacho: 

nem Nestor sagitta percussum solatur. Neque enim, inqui- 

unt, tantam omnino benevolentiae : significationem ille dedis- 

set, nisi et vicitii; et gentilis casu regis córmnotus fuisset, Con: 
firmantur haec, quae de Aeseulapii Riberis: dicuntur, quod 

et Machaonis menumengtum' Gererriüe ostenditur, et Pheris fai 
num Machaonie liberüm:; (3) Iem vero confecto bello Τό 
ano, quum diem: suum pest reditum Néstor óbiisset; reduces 
postlimifio: Dórienses- eum-Herculis liberis duabus post aeta. - 
4159. e Messenia "Nelei posteros eiecerunt. ' Porro hsec: quasi 
eumulus quidàm- 'dorüm fuerüiit, qui ad' Tisámeni tes perti—: 
muerunt:: .cNérugiet- illud restat exponéndum/- Quum Tet 
menó Dorienáes: Afgo$ assignassent, ab illis Cresphontes tér- 

rom sibr Messexiam dépoposcit; quippe qui Aristodénio hàfà 

fuit maior. ' Áristoderius enim ipse ὁ vita iam excesserat. 
Theras 'vero Agtesionis filius maiorerh in modum: Cresplioriti 
aüversabatur ;:"Ehebanus ille quideri, Polynicis Oedipf fli 
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τὲ καὶ. ἀπόγονος. πέμπτὸς Πολυνείφους τοῦ. ῃΟἰδίπῦδος, « τότῇ 
δὲ ἐπεπρόπευεν Πριατοδήμου τοὺς: οὐχῖδας, ϑεῖος ὧν 300g - 
μητρός" “«ὐτεσίωνορ. γὲρ ϑυγωτέρᾳ ᾿Δρφιστόδημος ἔγημεν 
ὄνομα. "Apyslav. AKoadgóverg. δὲ. (ψενέσϑαι. γάρ oi ἤϑελε 
TV υΜεσσηνίαν πάντῳωρ μοῖραν) Τημένου δεῖται. ᾿παρε- 
ὀκευᾳσμένρς, τοῦτον τῷ κλήρφ. δῆθεν ἐφίησι." “Ῥήμενος δὲ 
ἐς ὑδρίαν, ἐνόνκος. ἐν αὐτῇ καὶ. ὕδατθρν. καθίησι τῶν Apr 
᾿ στοδήμον παίδων καὶ Κρεσφόντου. ποὺς πάλους ἐπὶ Our. 
pupévois μοῖραν ἀναιρεῖσθαι. τῆς χώρας: Ἀροτέρους, ὅπο- 
τ τέρων ὧν πάλος ἀνέλθῃ πρότερον. τοὺς μὲν δὴ πάλους ὃ 
ἱήμενος. ἐπεποίητο. ἀμφοτέρους, ἀλλὰ τοῖς μὲν. 'Δριστο- 
δήμου Ζαιαὶ ξηρᾶς ὑπὸ ἡλίου, Κρεσφόντῃ. δὲ ὀπτῆς πυρί' 
ὅτε δὴ τῶν ᾿Αριστοδήμου.. παίδων᾽ πάλος κατετένηπτο, xal 
ὁ Κρεσφόντης͵ οὕτω λαχὼν γῆν. αἱρεῦται, τὴν "Μεσσηνίαν. 
Μεσσηνίων δὲ τῶν ἀρχαίων οὐκ ἐγένεϊο ὑπὸ τῶν “Ἰωριέων 
? δῆμος ἀνάστατος, ἀλλὰ᾽ βασιλεύεσϑαί τε. συγχωροῦσιν 
ὑπὸ Κρεαφόντου,. καὶ ἀναδάσασθϑαι, πρὸρ. τοὺς. “Ἵωριέας 
286 τὴν. γῆν: ταῦτα δὲέ σφισιν εἴχειν παρίστατο ὑποψίᾳ πρὸς 
τοὺς βασιλεύοντας, ὅτι ἦσαν ἐξ Ἰωλκοῦ τὸ ἀνέκαϑεν Μι- 


vim. γυναῖνε, δὲ bia "Κρεσφόντης Μερόπην τὴν Κυψέ: 


{δεν uM ! "n did 


atnepos, - Tutelam. enim is tune Axistodemi: filiorum gerebat, 
quod. eorum erat. avunculus; uxoretti; ;signidem. duxerat. Ari- 
stodemus , Aütesionis, filiam. nomine -Argian. . Cupiebat. Gres- 
phontes: Messeniam. -sibi - ansignari«.-. quaro. Temenum rógat, 
rennut sorti commijtat. . Ille:in situlam, , qim eam! iam aqua 
gomaplegset,, sortea misti, χὰ ita-conelitata.,, u&-dors utra prior 
 gxiisset, illi Messenia adiudicprdtux ;; δα eubdode quidem Axi— 
gtodemi. liberüm: sortem. e Siceata, Bala, argilla: Cresphents':e 
coctili laterculo fecit, Quo faetum :est;;ut, illa soluta; haee 
 cgustiterit , et peream.  Cresphonti,. Messenia;:obtigerit,.:-.Ne- 
Spe yero prisci Mesgenii a Doriensibus eiecti sunt... Nan facile 
Miet Cresphonti,. noyo regi, paruerunt, ,et.Dorietises;in agri 
partem receperunt; atque. eo. libentius. quod invidiosa iam 
verat apud i ipsos rggum superiorum potenth,. qui emeut-ah []- 
| ife c ariungi. , Uxorem vero Crgsphoutes Merayon duxit, Oypseli 


1 
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ov, βασιλεύοντος τότε. ρκάδων". ἀφ᾽ ἧς ἄλλοι τε. δὴ 
παῖδες ἐγένοντο αὐτῷ καὶ. νεώτατος. Αϊπυτας. (4) Τὰ δὲ 
βασίλεια, ἔνϑα αὐτὸς καὶ οἵ παῖδες ἔμελλον οἰκήσειν, ᾧκο- 
δομήσατο ἐν Σεενυκλήρῳ. τὸ μὲν γὰρ ἀρχαῖον οἵ. βασι- 
λεῖς οἵ τε. ἄλλοι χαὶ ὁ Περιήρης ᾧκουν iv ᾿ἀνδανίᾳ, κτίσαν.- 


τος δὲ ᾿ἀφαρέως ᾿ἀρήνην, αὖϑις ᾿ἀφαρεὺς χαὶ οἵ παῖδες “. 


ἐνταῦϑα ῴκησαν .: ἐπὶ δὲ. Νέστορος καὶ τῶν ἀπογόνων ἐν 
“Πύλῳ τὰ βασίλεια dv Kosogóuus δὲ àv Σεενυκλήρφ. τὸν 
βασιλέα οἰκεῖν κατεστήδατο.. “Ιιοικούμενον. δὲ αὐτὸν. τὰ 
στολλὰ ἐς χάριν τοῦ δήμου μᾶλλον, οἵ τὰ χρήματα ἔχον- 
τες αὐτόν τε Κρεσφόντην ἐπαναόστάᾶντες. καὶ τοὺς υἱοὺς 
ἀποχτείνουσι τοὺς λοιπούς, (5) 'Q δὲ Δἴπυτος (παῖδα 
γὰρ ἔτι ὄντα ἔτρεφεν αὐτὸν ὁ :Κύψελορ) περιγίνεται μόνος 
τοῦ οἴκου, καὶ ὡς ἀνὴρ ἐγένετο, ol ᾿ἀρκάδες κατάγουσιν 
' αὐτὸν ἐς Μεσσήνην" συγκατήγαγον δὲ- καὶ οἵ λοιποὶ βασι: 
λεῖς τῶν “ἰωριέων, οἵ cs. “Αριστοδήμου παῖδες καὶ Κεῖσος 
ὁ Τημέναυ. “Αἴπυτρος δὲ ὡς ἐβααίλευσεν, ἐτιμωρήσατο μὲν 
τοῦ πατρὸς τοὺς φονέας, ἐτιμωρήσατο δὲ καὶ ὅσοι τοῦ 
φόνου παῤαίτιοι χκαϑειστήχδόσαν. προσαγόμενος δὲ τοὺς 


filiam, Arcadum tune regis; e qua quum alios suscepit filios; 
tum vero qui nati minimus fuit, Aepytum.. (4) Ae sibi-qui- 
. dem et liberis regiam Stenycleri exaedificavit, quum ante τοῦ 
ges alii ab initio, et ipse etiam Perieres, Andaniae habitassenti 
Aphareus quoque postea quam Arenen: munivit, in ea eui 
liberis imperii domicilium habuit. At Nestori, eiusqué'po-- 
steris, Pylos regia fuit. Postremo Cresphontes Stenycleri 
regem habitare voluit. Hunc petentiores, quod populariter 
ninns plehem esset amplexus, eiusque liberos, praeter Áepy- 
tüm, occiderunt, .(6) Solus cnim Aepytus, quod apud Cy— 
| pselum .maternum ,.aydax adhuc puer educabatur, parenti et 
fratribus superstes fuit, ' Illum iam adultum Arcades.in Mes- , 
seniorum regu, et una cum Agcadibus Doriensium reges, 
Aristoderai videlicet filii, et Cisns Temeni filius, restituerunt. 
Aepytus patepue. reguo recepto patris primum interfectores, 
quique eius fuerant caedis auctores, ultus est: déinde conci- 
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μὲν iv τέλει τῶν Μεσσηνίων θεραπείαις, ὅσοι δὲ. ἦσαν τοῦ 
δήμου, δωρεαῖς; ἐς. τοσοῦτο προέβη τιμῆς, ὡς καὶ τοὺς 
ἀπογόνους Αἰϊπυτίδας ἀντὶ Ἡρακλειδῶν πληϑῆναι. (6) Γλαύ. 
xQ δὲ τῷ Αἰπύτου βασιλεύσαντι μετὰ ΔΔἔἔἴπυτον, τὰ μὲν 
ἄλλα ἐξήρκεσε μιμήσασθαι τὸν πατέρα ἔν τε τοῖς κοινοῖς 
981 καὶ πρὸς τοὺς ἰδιώτας, εὐσεβείᾳ δὲ ἐς πλέον προέβη. καὶ 
γὰρ τοῦ Διὸς τὸ ἐπὶ τῇ κορυφῇ τῆς ᾿Ιϑώμης τέμενος, ᾿ ἄνευ 
τῶν Πολυκάονος καὶ Μεσσήνης, οὐχ ἔχὸν παρὰ τοῖς 4ω- 
οιεῦσί πω τιμὰς, Γλαῦκος ἦν ὁ καὶ τούτοις σέβειν κατα- 
. στησάμενος᾽ καὶ Μαχάονι τῷ ᾿Δσκληπιοῦ πρῶτος ἔϑυσεν 
ἐν Γερηνίαᾳ" γέρα δὲ ἀπένειμε Μεσσήνῃ τῇ Τριόπα τὰ vo- 
μιξόμενα ἥρωσιν. Ἴσϑμιος δὲ ὁ Γλαύκου καὶ ἱερὸν τῷ 
Γοργάσῷῳ καὶ Νικομάχῳ τὸ ἐν Φαραῖς ἐποίησεν. ᾿Ισϑμίου 
δὲ γίνεται “ωτάδας, ὃς, ἐπίνεια καὶ ἄλλα τῆς Μεσσηνίας 
παρεχομένης, τὸ iv Μοϑώνῃ κατεσχευάσατο. | Zvfóws 
δὲ ὁ Δωτάδα τῷ τε ποταμῷ χατεστήσατο τῷ Παμείσῳ κατὰ 
ἕτος ἕκαστον ϑύειν τὸν βασιλεύοντα, καὶ Εὐρύτῳ τῷ Με 


Μαῖα sibi obsequiis mobilitate, plebe lavpitiomibus delinit, 
€o pervenit honoris, ut Aepytidae posteri iàm omnes appel- 
lati sint, quum ante Heraclidae dicerentur. (6) Huius filius 
| Glaucus, a patre accepto imperio, par illi fuitin omnes or- ' 
dines officio et aequitate, deorum vero cultu multo superior. 
Etenim quum in Iovis feno, duod in Ithomes vertice fuit, apud 
. Dorienses Polycaon et Messen nen colerentur, Glaucus, illis 
ut sui haberentur honores, instituit, Idemque Machaoni Àe- 
sculapii filio primus. in Gerenja rem divinam fecit,. et Mes- 
senae Triopae filiae solita. heroibus decerui munera dedicavit: 
Cuius: pietatem Isthmius: vius. filius imitatus ;. Gorgaso et Ni- 
;comíacho Pheris templumggerexit. -Isthmio. Potadas genitus: 
qui ad oetera navalia, quae tunc in Messenia fugrunt , unum : 
Mothonae. munivit. ..:Succedit Dotadae filius Sybotas. | Is ut 
reges Pamiao amni. anniversaria sacra facerent iussit, et ut 
ante magnarum dearditi (quae. ipso etiáin regnante Andaniae 
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λανέως ἐναγίξειν iv Οἰχαλίᾳ σερὸ τῆς celeris τῶν ipsia 
θεῶν, , » ἀγομένης ἔτι àv 4vbevis. 


CÁPUT IY. | 


Phinta régnante Messenii primum chorum n Delum. mittunt et 
prinia inter Messeníós δἰ Lacedaemonios discordia exorituP : 
—- ejus causa narratur —Phintae filiis regnantibus primutn bel« 
lum Messenicum suscipitur — de bubas Polycharis ab Eae 
phno venditis, cáusa Belli, - nartatio. 


Ia ók diyto. τοῦ ᾿Συβόοα. πρῶτον. Μεσσήνιον: τότε τῷ 
᾿πόλλωνι. ἐς 4ῆλον ϑυσίαν καὶ ἀνδιρφῶν. χορὸν ἀποστέλ- 
ovo: τὸ δέ σφισιν ἄσμα' προσόδιον ἐς τὸν 9εὸν' ἐδίδαξεν 
«Εδμηλος". εἶναί v6 ὡς ἀληθῶς Βὐμήλου ψομίξεται μόνα τὰ 
ἔπη ταῦτα. Ἐγένετο δὲ καὶ πρὸς “ακεδαιβονίους ἐπὶ τῆς 
Φίντα βασιλείας διαφορὰ “πρῶτον, ἀπὸ αἰτίας ἀμφισβη» 

τουμένης μὲν καὶ ταύτης , γενέσθαι δὲ οὕτω λεγομένηι 
(3) "Rer! ixl τοῖς ὅροις τοῖς Μερσηνίας í ἱερὸν Δρτέμιδος, 
καλουμένης Διμνάτιδος μετεῖχον δὲ αὐτοῦ μόνοι Ζωριέὼν 
οἵ τε Meoeipwos καὶ οἱ Μακεδαιμόνιοι. -Δακεδαιμόνιοι μὲν 


ZU 


celebrabantur). initia Euryto | Melanei ΠΥ par entar etür O0e- 
chaliae. 


Cab. IV. fam vero Phinta regnante, Sybétae filio; Ayol- 
lini. primuny Messénii. sacrum-cum virorum choro Delon mi- 
serunt. lis-canticum, quo déum:salutarent, (Prosodium- ap- 
pellant) fecit.Eumelus: et haec certe carmina sola suut,'quae 
Eumelum fecisse pro comperto habetur. . Huius ipsius Phin- 
tae temporibus discordiarum semiina- (incertum quanam ex 
.causa) inter Méssenios et Lacedaemonios exüitere. Causa ta« 
men hüiusthodi prodita est. In Messeniorum finibus Dianae 
Limnatidis cógnómento templum f uit, commune solis Détien- ' 
sium Messéhiis- et: Lacedaémoniis; nulli praeteréa civitati; Aid 
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δή φασιν; ὡς παῤθένουβ. ιαὐτῶν παραγενομένας ἐς τὴν 
οδϑδ ἑορτὴν, αὐτᾶς τε βιάσαιντο. ἄνδῥες τῶν Meódquicov, καὶ 
τὸν βασιλέα σφῶν ἀποκτείναιεν πειρώμενον κωλύειν, Tyj- 
λεκλον ᾿Αρχελάου τοῦ ᾿Δγησιλάον τοῦ “ορύσσου τοῦ Δα- 
βώτα τοῦ Ἐχεστράτου τοῦ "Ἄγιδος. πρός τὸ δὴ τούτοις 
τὰς βιασϑείσας: τῶν παρϑένων διεργάσασϑαι λέγουσιν qv- 

. τὰρ ὑπὸ αἰσχύνης. Μεσδήνιοι δὲ τοῖς ἐλθοῦσι σφῶν ἐς τὸ 
ἱερὸν πρφῳτεύουσιν ἐν [Μεδσδήι, κατὰ ἀξίωμα, τούτοις φα- 
σὶν ἐπιβουλεῦσαι Τήλεχλον (αἴτιον δὲ εἶναι͵ τῆς χώρας τῆς 
Μεσσηνίας τὴν ἀρετὴν), ἐπιβουλεύοντα δὲ ἐπιλέξαι Σπαρ- 

᾿ τιατῶν, ὁπόσοι πῶ γένεια οὐκ εἶχον. τούτους δὲ ἐσϑῆτι 
ai κόσμῳ τῷ λοιπῷ σχευάσαντα. ὡς παρϑένους, ἀναπαῦο- 
μένοις toig Μεσσηνίοις. ἐπεισαγαγεῖν,. δόντα, ἐῤχῳρίδια' 

^! καὶ τοὺς’ Μεσσηνίους. ἀβυνομένους , “τούς ἐξ; ἀγενείους 
νβανίόκους καὶ αὐτὸν ἀποχτεῖναι, Τήλεκλόμ᾽ “ακεδαιμο- ᾿ 
vovg: δὲ (οὐ yàg ἄνευ τοῦ κουναῦ «ταῦτα βουλεῦσαι σφῶν 
τὸν βασιλέα) συνειδότας, ὡς ἄρξαιεν ἀδικίάς., τοῦ φόνου 
σφᾶς τοῦ Τηλέκλου δίκας οὐκ ἐπαιτῆδαι. ταῦτα μὲν οὖν 
illud. templum: missas a se de more virgines violatgs a Mes- 
seniis Lacedaemonii cominemorant, ac regem etiam suum Te- 
leclum Archelai filium, Agesilai nepotem, Dorysso, Labota, 
Echestrato, Ágide, proavis oriundum, iniuriam propulsare 
conantem; interemptum: et ipsas quidem virgines dedecus 
voluntaria morte redemisse. At Messenii Jonge diversa fama 
vulgarunt: ad templum venientibis primoribos a Teleclo in- 
sidias factas. Nam. quum Messeniam. Lacedaemonii ; propter 
agri.bonmitatem, in primis appeterent, disposuisse illum im- 
puberes àn.miorem, virginum .ornatos cum pugionibus , 'qui 
illos :ex.; improviso sedentes. adurirentur. Ibi Messenies ad 
— yim arcendam, accurrisse, et quum. Teleclum i ipsum, -tum vero 
| impuberes illos: omnes, oecidisse. ^ Lacedaemqnipa; quidem, 
quod. esset .faCinus, publico.consilio patratui, cenapios a se 
iniuriam) profectam,  megue res.umquam repetisse , , neque regis 
Bu) caedem uf ulciscereutur. ia .apimum inguxjsse. '; Haec 
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ξκάτεροι λέγουσι: κειϑέσθώ δὲ: ee ἔχει "ig ἐς τοῦς ἑτέρους 
σπουδῆς... | 


£e nóvov «οὐνΤηλέκδου, víjg δὲ. οἰκίαρ. ts ἑτέρας Θεα- 
“όὄμποῦυ τοῦ Nweévogov τοῦ Χαρίλλου τοῦ,- Πολυδέχτον 
τοῦ Εὐνόμου τοῦ Ἡρυτάκπιδος. τοῦ -EbDovaawtog ,; Mscgy- 
ψμίοον" δὲ ᾿Αὐτιόχου καὶ ᾿ἀνδροκλέους τῶν Φίντα,. .«Δακεδαυ- 
μοόνίων χαὶ ὑδεσσηνίων δξήρθη τὸ ἐς ἀλλήλους μῖδος.". καὶ 
ἡρξαν οἱ “Ζὐκεδαιμάνρου φρλέμου, ' ἐειγενομένης ἀφορμῆς 
όφισιν, ἐθελέχϑρως μὲν ἔχουσι, καὶ πολεμῆσαι πόντως ἐγνω- 
πόσιν, οὐ μόνον ἀπαχρώδης, ἀλλὰ καὶ v0 μάλιατα. εὐπροῦ- 
που; - uero: δὲ. εἰρηνιὶρστέρας ψμνώμης xw διελϑὴ δικὰ- 
σοηρίου. ψνώδει.: τὰ, δὲ συμβάντα, ἔσχον τοῦτο: 48) HoAo- 
χάρης. «Μεσσήνιος τά τῇ ἄλλα QUE. ὀφανὴρ, ἦν καὶ νίκην 


* Odaxuzclecdutr ἀνῃρημένος... LE ᾿θλυμαιάδα ἦγον 


λεῖοι, , καὶ ἀγώνιδμα: ἣν σταδίου μόνους ὅτε. Πολυχά. 


^33 Ub SO. δὰ Tos 


e 


:ab utrisque prodita sunt: credat vero quisque proinde ac in 
:altérutram 'sit studiis civitatem propensior. :(8) Post lae, 
*€x8éta ferme aetate una ,. Alcamehe Teleali £lio Spürtae:im- 
peérmnte; ex altera vero regia familia Thieopompo Nicandri 
ihe, qni per posteritatis. gradus VI ἃ Gharillo , ;Polydecte, 


EKunomo, Prytaride; Kurypante descendit, in Messeniis vero : 


Antiocho. εἰ. Andrócle-Bhinfae filiis , utrinsque . populi simul- 
'&asi in' apertum: belluny erupit. Priores Lacedaenionii.arina 
cepere: Causa. fuit.éiu&modi, ut ad. permoyendos, pacatos 


-etium et intégros animos, nedum odio -"cexruptos et, exulcerax 


“ἴω, :eb;qui ín "belli ipiditatem iam. plua nimgio anrubuerant, 
^ Braiis,: et ipsa reruas. figura. aequa. videri potuerit: iure 


-tamin, :et; discepjatione: controversiam omnem dirimere non. 


Ζαΐβεει. difficillimam fütarümn, si animi;ad pacem guam ad 
ej um faissent propensiores, - Ras ita propemodum. gesta est. 
- (&Y!Bolycharea quidem Messsuius fuit, quum cetera: minime 
- eibscurus , .t&um. ero. Olgmpica, palma. 5obilitetus. , Quarta 
nins KU yanpiinda mun apud. Eleop: unicugn easet. de stadio 


- (8) Toe δὲ. ὕστερον. ᾿βασιλίώοντος ἄν. Mosel 


ἔν 
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enc ἐνίκησε." πούτῳ τῷ ἀνδρὶ γένοντο. βοῦς, καὶ (οὔ γὰρ 


989 ἐκέκτητο ἰδίαν γῆν, ὡς νομὰς ταῖς βουσὶν ἱκανὰς εἶναι) 


 Zinagtutry σφᾶς δίδωσιν. Ευϑαίφνῳ, βύσκεσϑαί, τε d» ἐχεί- 
vov, καὶ μοῖραν εἶναι καὶ Εϑαίφνῷ τοῦ καρποῦ τῶν βοῶν. 
ἦν δὲ &ga: τοιόσδε ig Ó- Ebeupros , , κέρδη ve ἄδεχα ἔχί. 
προσϑὲν ἢ ἢ πιστὸς εἶναι ποιούμενος, xol ἄλλως alivio 
09 καὶ τότε: καταπλεύσασιν ig τὴν Μακωνιυκὴν ἐμαύρος 
ἀποδόμονος βοῦς τὰς IloAvg&govg,: ἦξϑεν αὐξὸς ὡς Πολυ. 
χόρην ὄγγελοςυ ἐλθὼν δὲ ἀποβάντας ἔλεγεν ἐς v2 Χωραν 
λῃστὰς καὶ: βιασαμένους αὐτὸν λείαν. βοῦς vs ἄγεσθαι xci 
Bovxólovg, ἔως δὲ. οὗτος παρέπειθεν,, ἐν τούτῳ τῶν τις 
βουχόλων ἀποδιδράσκει todg' ἐμπόρους" ἐπανήκων δὲ κα 
ταλαμβάνει es αὐτοῦ παρὰ td δυσπότῃ τὸν ὔσιφνον, καὶ 


Πολυχάρους ἐναντίον ἤλεγχεν." ἁλισκόμενος δὲ xal ovi 


ἔχων ἀπαρνήσασϑαι, πολλὰ μὲν. αὐτὸν: Πολυχάρσην; soil 


δὲ καὶ τοῦ Πολοχάρους τὸν παῖδα ἱκέτευεν εἶναί. οἵ συγ. 


γνώμην. ἐν γὰρ τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει καὶ ἄλλων ἐνόντων, 


certamen, victor renumeiatus ést. Ts. boves habuit multa: 
quibus alendis quum propria noh: suppeditarent .pascua, leca- 
vit:eas Spartano:- homini Euaephno:in ipsius agro pascendas, 
ea mercede , ut esset fructus, qui e bobus perciperetur ,. par- 
"iceps; "Erst eiusmodi vir ille, ut'pérfacile quaestui fidem 
posthuberet; alioqui disertus et blandus, - 3s ii Lacontam: na- 
vibus.veniens, pecus mercatoribus wemündedit; atque inde 
quasi inopinatae rei nunciis ult£o- ad: Polychoren venit, prae- 
. dones éxcürsione im eum agruui icompascuum facta, exton- 
taque. sibl per vim praeda; boves et simul bubnulcos ahegisst. 
Tüterea duimn:is fallaciter commentünt Polychari persuadet, de 
- bubulois'ünüs:& fnefcatoribus aufugit. -: reversus ,.. Euat- 
phum bi pad dominum deprehendit , et coram Polychare 
"Yedàárguit. : ' Convictus is quum pertiegsne. non. possét, -ad.pre 
"Ces confüsit , ; 'süjipilexque 148 eibi πὶ ipdosceret, quuni iPoly- 
ch atem ipsum, tum eius filiüm rogábat: magnam: enim. viminbe- 


^ minum natura quum 'elia-haBeht multa; tum nihil: est Iucri ταν 
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ἐφ᾽ οἷς βιαξόμεϑα ἄδιωοι γίνεσϑαι, τὰ κέρδῃ μεγίστην 
ἀνάγκην ἔχει. τιμὴν δὲ, ἥντινα εἰλήφει τῶν βοῶν, λόγῳ 
τε ἀπέφαινε, καὶ τὸν παῖδα ἠξίου τὸν Πολυχάρους £xs-' 
σϑαί oí κομιούμενον. ὡς δὲ προϊόντες ἐγίγνοντο ἐν τῇ 
“Δακωνικῇ ἔργον ἐτόλμησεν Ἐὔαιφνος ἀνοσιώτερον τοῦ. 
προτέρου" φονεύει τοῦ Iloivjágovc τὸν υἱόν. ὁ δὲ ὡς 
καὶ ταῦτα ἔγνω ποπονδὼς , φοιτῶν ἐς τὴν ακεδαίμοναῦι 290. 
τοῖς βασιλεῦσιν ἦν καὶ τοῖς ἐφόροις δι᾿ ὄχλου, πολλὰ μὲν 
τὸν παῖδα. ἀνακλαίων, καταριϑμούμενος δὲ, οἷα ὑπὸ Εὐαί- 
φνου πεπονθὼς ἦν, ὃν αὐτὸς. ξένον ἐποιήσατο, καὶ πρὸ 
πάντων “ακεδαιμονίων ἐπίστευσεν. 69.06 ol συνεχῶς ἰόντι 
ἐπὶ τὰς ἀρχὰς οὐδεμία ἐγίγνετο τιμωρία, ἐνταῦϑα. παρε- 
τράπη τε ὁ Πολυχάρης ἐκ τοῦ νοῦ, καὶ τῷ ϑυμῷ χρώμε:. 
νος, ἅτε ἔχων ἀφειδῶς ἤδη καὶ αὐτοῦ, πάντα τινὰ, ὃν 
"λάβοι “αχεδαιμονίων, ἐτόλμα φονεύειν. “ακεδαιμόνιοε - 
“μὲν δὴ Πολυχάρους τε εἵνεκα οὐκ ἐκδοϑέντος σφίσι, καὶ 
διὰ τὸν Τηλέκλου φόνον, καὶ πρότερον ἔτι ὑπόπτως ἔχον- 


piditate ad animos cogendos valentius. Indicavit Euaephnus, (05 
quanti boves venditae essent, ac se prebum repositurum, si 
Polycharis filius secum isset, repromisit. Cum eo itaque a patre 
iuvenis missus est, In Laconiam ubi ventum est, foedius multo 
addidit ille sceleri scelus. Adolescentem enim interficit. Eius 

rei immanitate graviter (ut par fuit) commotus Polychares, La- 
cedaemónem ventitans ad reges et Ephoros, de filii caede assidue 
multisque cum lacrymis ad taedium usque querebatur: ex- 
ponebat insuper, quas ab eo homine, quem sibi hospitem ad— 
sciverat, cuique prae cunctis Lecedaemoniis fidem habuerat, . 
iniurias accepisset. Verum quum eadem apud omues magi- 
stratus iterando nihil omnino ad rei poenam profecisset, iam ; 
mentis:;parum compos, furorique suo nimio plus indulgens, 
spreta. sua salute, in quemcunque incidisset Lacedaemoniorum, 
eum tanquam hostem morte multabat. Eius belli itaque cau— 
sas Lacedaemonii prae se ferunt, tum qued Polychares sibi 
deditus non esset, tum quod Teleclum Messenii oppressissent: 


—- 
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τες διὰ τὸ Κρεσφόντου. κακούργημα ἐς τὸν "λῆρον » “101ε- 
μῆσαι λέγουσι. 


|; CAPUT V... 

De iis, quae Messenii contradicentes. narrant et quibus Lacedae- 
Jmoniorum avaritiam .coarguunt —- Messenii de Polychare 
tradendo deliberanies in partes et pugnam discedunt, in qua 
Androcles interficitur -—' Eupha& Messeniorum regnum ob- 
. tineute Lacedaemonii, bello haud. indicto, clam Ampheam, 
Messeniorum urbem,.oppugnaht et capiunt — de Athenien 

. sium illius teraporis magistratibus, ' ΄ 





M. εσσήνιοι δὲ περὶ Τηλέκλου ἀντιλέγουσι τὰ εἰρημένα ἤδη 
μοι, καὶ Αἴπυτον τὸν Κρεσφόντου συγκαταχϑέντα ἀπο- 
φαίνουσιν ὑπὸ ᾿Δριστοδήμον τῶν παίδων" ὃ μήποτ᾽ 
᾿ἂν ποιῆσαι σφᾶς Κρεσφόντῃ γε ὄντας διαφόρους. - IoAv- 
χάρη δὲ ἐκδοῦναι μὲν ἐπὶ τιμωρίᾳ “ακεδαιμονίοις οὔ φα- 
όιν, ὅτι μηδὲ ἐκεῖνοι σφίσιν E EUaupvov * ἐθέλειν μέν τοι 
παρὰ ᾿Δργείοις συγγενέσιν οὖσιν ἀμφοτέρων, ἐν ᾿άμφι- 
.. χτυονίᾳ διδόναι δίκας, ἐπιτρέπειν δὲ καὶ τῷ ᾿Αϑήνῃσι à 
καστηρίῳ, καλουμένῳ δὲ ᾿Αρείῳ πάγῳ, ὅτι δίκας τὰς φο- 


E 
H 


- 


postremo quod simultates cum Messeniis haberent, suscepias 
- ob commissam a -Cresphonte in sortitione fraudem. 


. Car. V. Contra de Teleclo dicunt, Messenii, quàe a me 
lam sunt exposita.  Áepytum etiam. ostendunt Cresphontis 
lium ab Aristodemi filis restitutum. Non fuisse id factu- 

: xos, si quid illis cum Cresphonte fuisset dissidii.  Deditum 
. a se non fuisse Polycharem, quod neque ipsi dedidissent Euae- 
phnum.  Voluisse tamen se, vel apud Argivos, qui utrius- 
que civitatis essent. consanguinei, vel in Amphictyonum con- 
silio, causam cognosci. Voluisse rem eandem Axeopagitarum 
sententiis: committere, quod iudicium illud de caede apud 
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γνιχὰς τὸ δικαστήριον τοῦτο ἐδύχει δικάξειν ix παλαιοῦ. 
“Μακεδαιμονίους δὲ οὐ διὰ ταῦτα πὸλεμῆσαί φασιν, ὑπὸ 
σλεονεξίας δὲ τῇ σφετέρᾳ t5 ἐπιβουλεῦσαι, καὶ ἄλλα ἐρ- 
γάσασϑαι" προφέροντες μέν ὄφιδι τὰ ᾿Δρκάδων,  προφέ- 
Qovrsg δὲ καὶ τὰ ᾿ἀργείωγ, ὡς οὔποτε ἐσχήκασι κόρον ἀπο- 
τεμνόμενοι τῆς χώρας αἰξί. τι ἑκατέρων" Koolao τε αὐτοῖς 
δῶρα ἀποστείλαντι γενέσθαι φίλους βαρβάρων πρώτους, 
ἀφ᾽ οὗ γε τούς τε ἄλλους τοὺς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ κατεδουλώσατο 
"EAAqvad, καὶ ὅσοι “Ζωριεῖς9 ἐν τῇ Καρικῇ “κατοικοῦσιν 
᾿ἠπκείρῳ. ἀποφαίνουσι δὲ καὶ ἡνίκα οἱ Φωκέων δυνάσται 
40 ἱερὸν τὸ ἐν Ζελφοῖς κατειλήφασιν, ἰδίᾳ τε κατὰ ἄνδρα 
τοὺς βασιλεύοντας ἐν Σπάρτῃ καὶ τῶν ἄλλων τοὺς ἐπ᾽ ἀξιώ- 
ματος, καὶ κοινῇ τῶν τε ἐφόρων τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν )γεθου- 291 
σίαν μετασχόντας, τῶν τοῦ ϑεοῦ. πρὸ δὲ δὴ. πάντων, ὡς 
οὐδένων τοὺς “ακχεδαιμονίους κέρδους εἵνεκα ὀχκνήσαντας, | 
«τὴν συμμαχίὰν ὀνειδίξουσί σφιάι πρὸς ᾿“πολλόδωρον τὸν 
ἐν Κασσανδρείᾳ τυραννήσαντα. ἀνϑ᾽ ὅτου δὲ Μεσσήνιοι 


M 
1 


' Athenienses ian pridem fuerat constitutim. . Verum non eam - 
bellandi causam Lacedaemoniis dicunt fuisse, sed quum alios 
Graeciae populos, tum, se quoque illos immodica dominandi. 
cupiditate inflammatos, per calumnias opprimere voluisse. In 
exemplum Árcadas et Argivos adducunt,. quorum fines car- 
pendi finem nullum Spartani fecerint.  Commemorant prae- 
terea Croesi donis delinitos, primos e Graecis cum barbaris 
amicitiam: iniisse: quo sane tempore Croesus et alios' Ásiae 
populos Graecanicos et Cariae continentem terram, quam 
tunc Dorienses incolebant, imperio suo adiecerit. Addunt, 
Delphici Apollurs.templo a Phocensium ducibus direpto, eius 
sacrilegii non privàtim solum Spartae reges et optimates, ve- 
rum et ipsum publice Ephororum magistratum, ac senatum. 
participem fuisse. Illud certe non praetermittunt, quo facile 
arguant, Lacedaemonios nihil lucti causa non semper ausos: 
quod societate se cum Apollodoro Cassandriae tyranno con- 
iunxerint. .Sed cur postremum hoc factum tam acriter in- 
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τὸ ὄνειδος ἥγηνται τοῦτο οὕτω πικρὸν, οὔ μοι τῷ λύγῳ 
τῷ παρόντι ἦν ἐπειράγεσθαι. ὅτι ydo μὴ τῶν Μεσσηνίων 
τὸ εὔψυχον καὶ χρόνου μῆκος, ὃν ἐπολέμησαν, διάφορα ἐγέ- 
vero τῆς 4πολλοδώρου τυραννίδύς, Ec γε τὰς συμφορὰς οὐ 
πολλῷ τινι ἀποδεῖ, ἃ οἵ Κασδανδρεῖς πεπόνϑασι. ταῦτα 


μὲν οὖν δὴ αἴτια ἑκάτεροί τοῦ πολέμου γενέσϑαι Ab | 


οὐυσι. | 
' | (5) Τότε δὲ πρεσβεία “Δακεδαιμονίων ἤκουσα itr 
Πολυχάρη. oi δὲ τῶν Μεσϑηνίων βασιλεῖς τοῖς δὲν πρίέσ. 
βεσιν ἀπεκρίναντο, ὅτι βουλευσάμενοι μετὰ τοῦ δήμου 
τὰ δόξαντα ἐπιστελοῦσιν ἐς Σπάρτην, αὐτοὶ δὲ, ἐκείνων 


ἀπελθόντων, ἐς ἐκκλησίαν τοὺς πολίτας συνῆγον. αἱ δὲ 


᾿ ψνῶμαι διάφοροι παρὰ πολὺ ἐγένοντο" ᾿ἀνδροκλέους μὲν, 
ἐχδιδόναι Πολυχάρην, ὡς ἀνόσιά τε καὶ πέρα δεινῶν εἰργα 
σμένον" ᾿Αντίοχος δὲ ἄλλα τε ἀντέλεγε, καὶ τὸ ἁπάντων 
οἴκτιστον, εἰ Πολυχάρης ἐν ὀφθαλμοῖς πείσεται τοῖς Εὐαί. 
φνου, καταριϑμούμενος, ὅσα καὶ οἷα ἦν ἀνάγκη xai». 


cessant Messenii, non est mihi propositum hoc loco 'disquirere. 
]n Apollodori quidem tyrannide tollenda, etsi neque tamdiu, 
neque tanto animi ardore bellatum est, Cassandrensium ta- 


. men calamitates facile Messeniorum infortunia adaequarunt. 


Et ad huiusmodi sane causas uterque populus belli initia re- 
fert. (9) Quum utrinque, uii superius a nobis est expositum, 
factae essent iniuriae , venere tunc ad Messenios Lacedaemo- 
niorum legati, qui dedi sibi Polycharem postularunt: at Mes- 
seniorum reges relaturos ea de re se ad pepulum responde-— 
runt, ac deinde per publicas literas, quod populus iussisset, 
Spartanos rescituros. Quare quum profecti iam essent legati, 
concione vocata, sententiae dictae sunt valde diversae. Απ- 
drocles eniin Polycharém auctorem impii et nefarii facinoris 
dedendum omnino censebat. Antiochus vero qpum alia con- 
tra dixit, tum iZlud in primis, miserrimum fore Polycharem ante 
oculos Euaephni poenas pendere. Enumerabat, quam multi 
et quam gravía essent futura, quae perpeti illum necesse fo- 
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τέλος δὲ ἐς τοσοῦτον. προήχθησαν οὗ te ᾿Ανδροκλεῖ. καὶ ot 
τῷ “ἀντιόχῳ σμφπεύδοντερ.,. ὥστε καὶ τὰ ὅπλα ἔλαβον, | 
οὐ μὴν ἐς μακράν. ye. προῆλϑέ σφισιν 7 μάχη" περιόντερ 
γὰρ ἀργϑμῷ καὶ πολὺ οἱ σὺν “Ἀντιόχῳ , δόν T£ ᾿ἀνδροκλέα 
«aL τῶν περὶ. αὐτὸν τοὺς λόγου μάλιστα ἀξίους ἀπολτείνου- 
eu. ᾿Αντίοχος δὲ βασιλεύων ἤδη μόνοβ, ἔπεμπεν ἐς Σπάρ- 
τὴν, ὡς ἐπιτρέπειν ἐθέλοι τοῖς “δικαστηρίοις , ἃ ἤδη λέλε- 
arid uot. «Αακεδαιμόνιοι δὲ οὐ λέγονται, τοῖς κομίσασι. τὰ 292 
γράμματα ἀποκρίνασθαι. (8). Μησὶ ὃὲ οὐ πολλοῖς ὕστε- 
ρον ᾿Ἵντιόχον τελευτήσαντος, Ἐὐφάης ὄ ᾿Αντιόχου᾽ παρέ- 
λαβε τὴν ἀρχήν. «Δακεδαιμόνιοι δὲ οὔτε γήρυχα ἀποστέλ- 
λουδι πρρεροῦντα ΜΜεσσηνίρις πόλεμον, » οὔτε προαπειπά- 
μενοι τὴν φιλίαν. κρύφα δὲ καὶ μάλερτα ὡς͵ ἐδύναντο ἐν 
ἀποῤῥήτῳ παρασκευασάμενοι, προομνύουσιν ὅρκον, μήτε 
τοῦ πολέμου͵ μῆκος, ἣν μὴ δι᾽ ὀλίγου. «Quad, μήτε. vog 
συμφορὰς, εἰ μεγάλαι πολεμοῦσι ένοιντο, ἀποστρέψειν 
σφᾶς , ze ἡ 7 “τήσαιντο χώραν τὴν, Μεσσηνίαν δορνάλρι 
ret. Postremo 6o contentio evasit, ut,à sua alterutrius, fa- 
ctione arma caperentur, Verum facile. ac' brevi finem ha- 
buit ea dimicatio. Nam qui cum Antiocho eraut, multo 811: 
periores numero quum essent; et. Ándroclem i ipsum, et earum, 
portium optimum quemque interemerunt. Antiochus quuni 
solua r regnum opcupasset y per literas Spartanis denüngiaf, 88 
versjam. commissurum, . At ili nihil, .gmning, talellaria re- 
spondisse dicuntur, .Pencis post mensihus quum in demors 
tui Antiochi lecum regnare coepisset eius filius Euphaes, La-« 
cedaemonii: neque per fetialem bellum. Messeniis indixerünt, 
negue omnipo. aperte eorum amicitiae, renunciarunt j yéruni 
(guam maxine, potuerunt) clandestinia, consiliis bello appar az 
to, iusiurandum conceperunt, non esse arma se  posituros, ties 
que bellandi Sintyrritte (si. bellumi in longinquam tempus ὦ du- 
εἴ urbes Messeniorum vi captas imperio 4 adiecissent guo, Hace, 
Tom, Il. Ν 
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τον. Xobtü poondavtés “ξξύδον᾿ vóxtipo ἐποιοῦντο idi 
"Augu, "AAxogibvqy τὸν Τηλέκλου τῆς στρατιᾶς ἡγεμῦνα 


ἀκοδείξαντεξ.. 4j δὲ "Ἄμφεια πρὸς τῇ axo πόλισμα 
ἦν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ ; μεγέϑει μὲν οὐ μέγα, ἐπὶ λόφου δὲ 


ὑψηλοῦ κείβενον, καὶ ὑδάτων πηγὰς εἶχεν ἀφθόνους" io 


κει δὲ καὶ ἄλλως εἷς τὸν πάντα πόλεμρν ὁρμητήριόν agr. 
ὅιν ἐπιτήδειον ἡ " Augus εἶναι, καὶ τό τε πόλισμα αἱροῦσι 
πυλῶν ἀνεῳγμένων, καὶ φυλακῆς οὐκ ἐνούσης, καὶ τῶν 
Μεσσηνίων τοὺς ἐγκαταληφϑέντας φονεύουσι. τοὺς μὲν 
. ἔτι ἐν voie εὐναῖς, τοὺς δὲ, ὡς ἤσϑοντο, πρός τε ἱερὸ 
ϑεῶν καὶ βωμοὺς καθημένους ἱκέτας" ὀλίγοι δὲ καὶ οἷ δια" 
φυγόντες ἐγένοντο. (4): Ταύτην “Δακεδαιμόνιοι πρώτην 


. ἐπὶ Μεσσηνίους FEodov ἐποίήσαντο, ἔτει. δὲυτέρῳ τῆς ἐν ᾿ 


νάτης Ὀλυμπιάδος, ἣν ἐξενοδόκος Μεσσήνιος ἐνίκα στ 
διον. ᾿᾿θήνῃσι᾽ δὲ οὐχ ἦσάν πῷ τότε oÍ τῷ κλήρῳ κατ 
ἐνιαυτὸν ἄῤχοντες. τοὺς γὰρ ἀπὸ "Μελάνθου , καλουμὲ 
' yovg δὲ "Μεδοντίδας, καταρχὰὰ μὲν ἀφείλοντο ὃ δῆμος τῇ; 


ἐξουσίαρ τὸ πολὺ, καὶ dvi βασιλεῖας μετέστησεν ἐς ἀρχὴν | - 


anté jurati, noct copias Amphéan: versus 'eduxerunt; pro- 


vincià Alcameni, "T'elecli, filio, decreta. Fuit Amphea i in Mes 
senia Laconíae finitinum. oppidum, non magnum illud qui- 
dem, sed in'práécélso colle situm;' citcumfhiens aquarum 
petennium copia, Opportunus. maxime visus ést locus, unde 
omnis se belli apparatus effündéret. Oppidüiu itaque capi- 
uüt patetitibus portis; nec ullo obstante praesidio. "Messenii, 
| qui sunt intus d'éprelénsi, ^ onines ad unum intérfecti, in ip- 
sis cubilibus alii, ali vero, quum árürnadversá calariitaté- δ 
templa - et. aras deorum ' supplices confugisserit ; pauci om- 
nino periculum "effugerunt.' (4) Háec primà fuerunt in eo 
bello suscipiendo Lacedaefortíorum ekordia.altero ammo no- 
nàe Olyinpiadis, qua Messenius^Xenodocus 'de stadio victof 
renunciatus est, quum Átlenis nóhdüm sorte armui mage 
stratus ducerentur, quod scilicet civilis ed Melanthi posteros | 
qui sunt Medontiduir appellati, primudi qüidém: in ordinem 
redactos ; aequó düré et jegits insélitrabunr gerere iussit: 








1 
] 
] 
€ 
a 


SEU LIB: IV. TCAP.'V. VL 168 


ὑπεύθυνον" "eee δὲ καὶ προθεσμίαν. ἐτῶν δέκα bobo: 
dev αὐτοῖς τῆς ἀρχῇῆθ. τόνε. Ob ὑπὸ τὴν᾽ ᾿κατάληφιν" que 
Mueelas implies ᾿Αθηναίοις ἦραν ὁ ὁ Αἰσχύλου πέμπτον | 
ἕγσει 


νν ID» Ὧν 


De- Bent "Rieksehtér Bieícniastlone e sjidjuié erlpiéétbs τὰς ds Ari: 
c  ^stomené: ejusque: &etáte —"Messenli, ; Aripheà capta, 'ad Steny? 
£lerum tóncióhem. poputli Babent, Ἐξ bellum parat: j UA ) 


- 
- 2X 


Haw. δὲ; συγγράφειν μὲ ἐὸν πόλεμον " ὁκόσα sto: 96g 
pooow ιδκαξέροις ὃ Φαίκων παϑεῦν 3]- δρᾶσαι πάρεδκεύιο. 
σεν; ' ἔργα. δεακρῦνοί is d ἡλικίαν σρότερον ἠθέλησα ΤῸΝ 

δρὺς Miconitov.* 40) yp. πόλεμον: "tabvov. γενόμενον μὲν 

dax goo obi cl vv ψυμμάχῳν, δίρὸς εὈΠεσσηνίους sel: : 
rovg ἐπικούρουρ; ὑνομασϑέντα δὲ οὐκ ἀπὸ τῶν ἐπιδέρα- 
τευσάντων, ὥσπερ ys ὃ Μηδικὸς καὶ ὅ Πελοποννήσιορ, 
ΜΙεσαήνιον δὲ. pet τῶν συρφοςονα α Xo δὴ. καὶ τὸν. iz) 


LO» 
S88 


t (nang PU "G6 4 7, J θῇ 


Ἰλίῳ κληθῆναι ᾿ φωΐϊκον, κι οὐχ, Ἑλληνικὸν iive toD: 
ov δὴ Ἰὰρ τῶν [εσσῃνίᾳνν τὸν πόλεμον" 'Ῥιανός τὲ ἐν τοῖᾳ. 


15,6 2a 
Mag Und an nov τῇ uiuexe Pale noc 6 
deinde ὁ νη, EJ ulird ans Xi imperium dentinatent. "Quo 
itaque tempore, Amph 468. «ἀριά, ét. ; ,Aesimides Atheniensis, 
Aeschyli filius, quinte jam am um Ls teipublicae prae 
trat. in922016 Of sso! 4&9 n7 ἜΣΣΩ reg 
au ens M, ἣ Sed. qntequám bellum  &onscribarh, τ quae utri- 
que. bgllentitm, patti, di divinitus patienda aut facienda:.ohv 'ene- 
Fuit, statui Messe: Tioiminis ; reg gestas δ. aetatem, e quiresg: 
"Hoc &erte beliuin, quod a Lasedeemopi eorumque: goclis μα 
Messeniis | εὖ Jj popnli is, qui auxilia Messeniis miserunt, gestum 
bgt, .non.a ab i 1.8, qui priores . arma ceperunt, nomen duxit, mti 
Persicum ét Peloponnesiatum ;. 88 8... Messeuiorum elade | 
Messenjcuin, - -est,. appellatum: , , Sicuti, et illud " quod ag Tiu 
Gràeci gesserunt, ipsrricit 1 usüs uj "Troianyri ; nen Graecum; 
appellaretur. Hoc ipsunt Messenicum. o perscripsere 
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ἔπεσι ἑπρίησεν. ὁ βηνμαῖοβ,, “καὶ ὁ Ἠριηνεῦς' "Μύρων" ào- 
yox: δὲ πεζοὶ Μύφωνόβ ἐστίν ἡ. συγγραφή. συνεχῶς. μὲν δὴ 
τὸ zd veo, ἐξαῤρχῆς io. τοῦ ολέμον πὴν τελθυτὴν. οὐδετέρῳ 
διήνυσται, μέρος 0j, ὡς ᾿ξχάτερος ἠρέσκετο. ὃ μὲν τῆς 1B 
'"Augsloag τὴν GAo6iV., καὶ τὰ ἐφεξῆς συνέϑηκεν, οὐ πρόσω 
τῆς ᾿Δριστοδήμου τελεμτῆρ: Pyaygs ; δὲ τοῦδε μὲν τοῦ πρώ 

του τῶν πολέμων 500b ἥψατο ἀρχήν: ὁπόσα δὲ χρόνῳ 
συκέβῃ τοῖς Μεσσηνίοις. ἀποατᾶσωι, uxo. “«ακεδαιμονίων, ὁ ὁ 
δὲ xe) σαῆτξα. μὲν; οὐ τῷ πάντα ἔγραψε, κῆρ. μάχης δὲ τὰ 
ὕστερα, ἣν ἐμαχέσανερ. ἐπὶ τῇ Τάφρφῳ. τῇ. καλουμένῃ με: 
γάλῃ. (9) "άνδρα οὖν “Μεσσήνιον (τούτου γὰρ δὴ ἕνεχα 


oc TÓV παάφφα- ἐποιησάμην: Thavoo- sei. Mygavog: Aoyov) Apr 


στωμέφην... ὃς πρρῆᾷτάς «οἱ! μάλεατα. τὸ δήεασήνης. ὄνομα ἐ 
ἀξίωμα προήγᾳψε, «υτοῦτον κὸν. ἄυδανπεισήγαγε μὲν ὃ 
JTougvsis ἐς τὴν συγγραφὴν. ΛΒιὰνῷ δὲ ἐν τὸϊῖς ἔπεσιν οὐ 


Ξ9ε ἂν φισυομένηρ: lari ἀφβυέατερορ, à ]- "Apiisis $ is Tad 
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[Es ας 


sed éorum neuter a bel initio ad fine nem n perpetua s serie eit 


sione 'exorsu$, "rtila dilüteps: conscitpsit, ^uae usque ad 
Aristódemi mortem consecuta 'sunt: "aue" edm "historiae 
8ta6 ήδη praédckipsit!" ^ Kt Rhlantis priniui  bellund prorsus 
non attigit, verum ea dnntaxat , quae Messeniis post defe- 
étióneni. à Yiacedaenióntis " everierunit.* "SelUtiéique. haec omnia 


singiflatis ὙΠΕΡ ς᾽ 'tiaridavit: verum quae "Bdst'pugnam gesti 


unt, quae ad. fossam ,' cüi Magnae ἀοιδὴν "ommissa est,' 'ῶ 
"ét Messeniutn Kfitómeiiéhi;" "cujus maxime ΤΗΝ ' hanc Tect'de 
"Rhistio et Myrone mentionem, quod i is' scilicet primus, et om- 
dium mixime, ? "Messenjetudi Tomeh' virtüte ἢ gua "fifüstiarit: 
suiit bs | Rhiino tá Fub' bémiate Ar dstoiienes ^nihilo est ob- 
"icuHiór, quami. "Hóniéro: Aia Ἰὰ ifie , Quuir jtàqu 


"e ΕΝ . "ut {4 foa “τ κι EE TH QV eo ol . 1134: : 


“ὦ 
"ES 


'omnia persecutus. "Nam "arbitratu utérque suo ' partem eius 
belli, sibi quam voluit, assumsit, "Myron ab' Ampheae ever- 
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Ὅμηήρῳ. διάφορα οὖν ἐπὶ τοσοῦτον ἐϊρηκότων, προέσϑαι 
μὲν τὸν ἕτερόν μοι τῶν λόγων, καὶ οὐχ ἄμα ἐμφοτέρουφ, 
ὑπελείπετο. Ῥιανὸς δὲ μὸν ποιῆσαι μᾶλλον ἐφαίνετο si- 
κότα ig τὴν ᾿Δριστομένους ἡλικίαν. Μύρωνα δὲ ἐπί τὸ 
ἄλλοιρ. καταμαϑεῖν ἔστιν οὐ προορώμενον, εἶ ψευδῆ τε 
καὶ οὐ πιθανὰ δόξει, λέγειν, καὶ οὐχ ἥκιστα ἐν τῇδε τῇ 
Μεσσηνίᾳ συγγραφῇ. πεποίηκε γὰρ, ὡς ἀποκτείνειδ Θεό- 
πομπον τὸν Δακεδαιμονίων βασιλέα ᾿Δριστομένης, ὀλίγον 
πρὸ τῆς ᾿Δριστοδήμου τελευτῆς. Θεόπομπον δὲ οὔτε μά- 
χης γιγνομένης οὔτε ἄλλως προαποϑανόντα ἴσμεν, πρὶν 
ἢ διαπολεμηϑῆναι τὸν πόλεμον. ᾿οὗτος δὲ ὃ. Θεόπομπος 
ἦν καὶ ὁ πέρας ἐπιθεὶς τῷ πολέμῳ... μαρτυρεῖ: δέ μοι καὶ 
τὰ ἐλεγεῖα τῶν Τυρταίου λέγοντά" ΝΣ 
Ἣμετξρῳ βασιλῆϊ ϑεοῖσι φίλῳ. Θεοπόμπῳ, 

Ὃν διὰ Μεσσήνην εἴλομεν εὐρύχορον. 
ὃ τοίνυν ᾿Αριστομένης δόξῃ γε ἐμῇ. γέγονεν ἐπὶ τοῦ “πολέ. 
μου τοῦ ὑστέρου, καὶ τὰ ἐς αὐτὸν, ἐπειδὰν ἐρ τοῦτο à 
λόγορ ἀφίκηται, τηνικαῦτα ἐπέξειμι. 2 
inter illos non. satis conveniat; » rdiquum- mihi. illud est; 
ut eorum alterius, non utriusque, auctoritatem reiiciam. 
Bhianus quidem maiorem. veritatis. de Aristomenis prae- 
sertim -aetate rationem habuisse videtur. Myron vero,.quód 
facile ex aliis eius. scriptis cognoscas; atque ex. hoc in prinlis 
Messenico eius opere, parum omnino, quam probabilia dice-- 
ret, attendit. Scriptum enim reliquit, Lacedaemonioruni re- 
gem Theopompum ab Aristomene. interfectum, paulo ante- 
quam e vita decederet Áristodemus: quum Theopompum ne- 
que in praelio, neque alio quovis mortis genere occidisse com- 
pertum habeamus, nisi confecto demum bello, quando hic il-- 
le Theopompus fuit, qui bello finem imposuit. Eius rei te— 
stimonio sunt Tyrtaei elegi: | 

Regi olim nostro divàm curae Theopompo, 

Per quem Messene lata choris capitur. 


Viguit itaque, mea quidem opinione , Àristomenes posteriore 
bello: cuius res gestas, quum ad eam belli partem nostra ora- 
i ᾿ | 


! 
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(8) Οἱ δὲ Μεσσήνιοι. τότε ὡς. τὰ περὶ τὴν "ἄμφειαν 
ἤκουον παρ᾿ αὐτῶν τῶν ἀποσωϑθέντων ἐκ τῆς ἁλώσεως, 
συνελέγοντα ἐς Στενύκληρον ἀπὸ τῶν. πόλεων. ἐϑροι- 
σϑέντος δὲ is. ἐκκλησίαν τοῦ. δήμου. καὶ ἄλλοι τῶν ἐν τέ- 
λει καὶ τελευταῖος ὁ βασιλεὺς͵ παρεκελεύετο : μήτε τῆρ 
᾿Αμφείαρ. χαταπεπβῆχῶαι τὴν πόρϑησιν » ἐς τὸμ πάντα ἤδη 
κεχριμένον δι᾿ αὐτῆρ πόλεμον, üt ὡς τῆς σφεξέρας - 
ξρείσρονα τῶν ᾿Αακεδαιμονίων. δεδοικέναι LL. παραὔκευήν᾽ 
μελέτην μὲν γὰρ ἐκείνοι τῶν πολεμικῶν d ἐκ χρόνου πλείο- 
νος, σφίσι δὲ εἶναι τήν. τε ἀνάγκῃ. ἰσχυφρτέραν dvügdp 
ἐγαϑοῖς γίγνεσϑαι.. καὶ τὸ εὐμενέστερον ἔδεσϑαι παρᾷ 
τῶν ϑεῶν ἀμύνουσι τῇ οἰκείᾳ, καὶ οὐχ, s ἀδικία à ἄρχουσι. 


τι 


tio pervenerit, accuratius "persequar. 6) "Méssenii ubi pri- 
mum captam AÁmphean cognoverunt ex corum sermone, qui 
illius noctis cladem effugerant, ex omnibus civitatibusin unum 
ad Stenyclerum convenerunt. Ubi vocato ad concionem po- 
pulo, optimi quique priori lgco, ac postremo rex ipse exter- 
ritos hominum animos ob Ámpheae oppressionem confirma- 
rüuntit, quam dicerent, nom esse/protinus de universi belli exitu 
ex isto adverso casu iudicium faciendum, neque omnino esse 
ad id, bellum gerendum 4qüam se apparatiores Lacedaemonios. 
Illos? quidem ad res bellicas longioris temporis afferre exer-! 
citationem; sibi veno necessitatem impositam. ad. excitandos | 
ad' virtutem animos acriorem, - Causam praeterea suàm fore 
Dis ipsia favorabiliorém, quum et ines. suas defenderent, s 
| hostes κἡ psi: nu]la itiuria lacessisseht.: - 


EN 
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CAPUT VIL 


Lacedaemonii in Messeniam incursiones faojunt, et praedam 

| agunt —^ Euphaés, rex Messenlor., exercitum una oum ' 
servis contra hostes educit, et proelium conseritur — anno 
proximo Lacedaemonil denuo exercitum contra Messenios du- 
cunt, et hi adversa acie in hostes cogtendunt c. mirinaque 
exercitus duces orafione suos exhortantur. 


ἢ ιαῦτα 6 ὁ Εὐφάης εἰπὼν ds τὸν ἄύλλογον. τὸ δὲ 99ὅ 
ἀπὸ τούτου πάντας ἔσχεν ἤδη τοὺς Μεσσηνίους iv ὅπλοις, 
τούς τε οὐχ εἰδότας ἐπαναγκάζων διδάρκεσθαι τὰ πολε- | 
μικὰ, καὶ τοῖς ἐπισταμένοις ἐπιμελεστέραν ἢ πρότερον τὴν 
ἄσκησιν εἶναι, “ακεδαιμόνιοι δὲ καταδρομὰς ἐποιοῦντο " 
ἐς τὴν Μεσσηνίαν, καὶ τὴν μὲν χώραν οὐκ ἐλυμαίνοντο, 
ἅτε δὴ ναμίξοντες οἰκείαν, οὐδὲ δένδρα ἔκοπτον, οὐδὲ οἰκή- 
pete κατέβαλλον" οἱ δὲ λείαν, δἰ περιτύχοιεν, ἤλαννον, 
καὶ αἴτον καὶ τὸν ἄλλον καρπὸν ἀφῃροῦντο, πρὸς 0b τὰς 
σόλεις ποιούμενου προσβολὰς, εἷλον μὲν οὐδεμίαν, ἅτε 
καὶ τείχεσιν ὠχυρωμένας καὶ δι᾽ ἀκριβείας φρουρουμένας, 
λαμβάνοντες. δὲ ἐραύματα, ἀπεχώρουν ἄπρακτοι, καὶ τε- 
λευτῶντες οὐκέτι ἀπεπειρῶντο τῶν πόλεων. ἐλήστευον δὲ 


. . Car. VII, Haeo et alia huiusmodi quum dixisset Euphaes, 
concioném dimisit: et exinde Messenias omnes in armis habuit. 
Nam et tirones ad belli munia erudiendos curabat, et vete- 
ronum militem assidua exer citatione confirmabat. Interea 
Lacedaemonii inhostilem quidem agrum incursiones faciebant: 
verum (quippe qui suum illum 1 lam esse interpretarentur) ne. 
que arbores uccidere, neque villas. demoliri; praedam tans 
tum, si quam nacli essent, agere, frumenta fructusque alios 
asportare, Urbes praeterea aliquot oppugnare aggressi, nul- 
lam omnino expugnorunt, quuin et propugnaculis et firmiq- 
rihus praesidiis munitae essent: quin per. irritos conatus miul- 
tis acceptis vulneribus retrocedere coacli, postremo oppido- 
rum oppugnatonibus prorsus abstinuerunt. Populabautur 


v. 
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καὶ οἵ Μεσσήνιοι τ΄ τε ἐπιϑαλάσσια τῆς ακωνικῆς, καὶ 
ὅσαι γεωργίαν περὶ τὸ Ταὔγετον ἦσαν. (2) Τετάρτῳ δὲ 
ἔτει μετὰ τῆς ᾿Αμφείας τὴν ἅλωσιν Εὐφάης τῷ ϑυμῷ χγρή- 
ὅασϑαι τῷ Μεσσηνίων προθυμούμενος ἀκμαξόντων ἐξ τοὺς 
“Ταχεδαιμονίους «aig ὀργαῖς, xol Gua τὴν ἄσκησιν ἤδη 
σφίσιν αὐτάρκη νομίξων εἶναι, προεῖπεν ἔξοδον, δυναχο- 
λουϑεῖν δὲ καὶ τοὺς οἰκέτας προσέτασδε, φέροντας ξύλα 
καὶ ἄλλα, ὅσα πρόοφορα ἐς ποίησιν χαρακώματορ. ἔκυν- 


᾿ ϑάνοντο' δὲ καὶ of «“ακεδαιμόνιοε παρὰ τῶν ἐν ᾿Αμφείᾳ 


φρουρῶν vovg Μεσσηνίους ἐξιόντας. ἐξεσερατεύοντο οὖν 
καὶ οὗτοι. καὶ, ἦν γὰρ iv τῇ Μεσσηνίᾳ χωρίον, ἄλλως 
μὲν ἐς ἀγῶνα ἐπιτῇ δειον, χαράδρα δὲ προεβέβλητο αὖ. 
τοῦ βαθεῖα, ἐνταῦϑα τοὺς [Μεσσηνίους παρέτασσεν ὁ Εὐ- 
φάης, ἀποδείξας σερατηγὸν Κλέοννιν. τῆς tt ἵππου καὶ 


᾿ τῶν ψιλῶν, οἱ συναμφότεροι ἐλάσσους πεντακοσίων ἦσαν, 
- Πυϑάρατος καὶ ᾿Ἀάντανδρος ἡγοῦντο. ὡς δὲ συνῇει và 


στρατόπεδα, τοῖς μὲν ὁπλίταις καὶ ἀφειδῶς ὅμως καὶ 


ἀχρατέστερον ὑπὰ τοῦ μίφους φερομένοις ἐπὶ ἀλλήλους 


4 


yursus Messenii maritimos Laconiae fines, et quae circa Tay- 
getum, erant arva omnia. (2) Quartus iam mensis exierat 


; post capfam. Amphean, quum Euphaes Messeniorum alacritate 


 confiaus, quorum animos ira in Lacedaemonios ardere videbat, 
ac simul satis iam ratus per assiduas exercitationes ad rei mi- 
taris scientiam profectum, educturum se exercitum edixit, 
servisque, ut se sequerentur, imperavit, cum. materia, et omni 
jaciendi valli instrumenta. [4 quum Lacedaemonii rescissent 
ex iis, qui ad Amphean i in praesidia erant, et ipsi copias edu- 
xeruntsuas. Erat in Messeniorum finibus campus ad signa 
conferenda alioqui idoneus, nisi quod profundior euim alveus 
dividebat, Ad eum alveum suam instruxit aciem Euphaes, 
Smperatorem Cleonnin declaravit. Equites, et levem arma- 
turam, pauciores utrinque quing genis, Pytharatus, et Ántan- 
der ducebant. "Ubi i in unum acics concurrere, gravem apma- 
turam, utrinque pr aecipiti animi ardorc pra inveterato odio 
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οὐ παρέσχεν ἐλθεῖν ἐς χεῖρας ἡ χαράδρα διείργουσα" τὸ δ᾽ 
ἱππικὸν καὶ οἵ ψιλοὶ συμμίσγουσι μὲν κατὰ τὸ ὑπὲρ τὴν 
χαράδραν. ἦσαν δὲ οὔτε “λῆϑος, οὔτε ἐμπειρίᾳ. διαφέ- 296 
ροντες οὐδέτεροι, καὶ διὰ σοῦτο ἰσόῤῥοπος ἡ ἡ μάχη σφίσιν 
ὀγένενο. Ἐν ὅσῳ δὲ. οὗτοι συνεσνήκασιν, , ἐν τοάδούτῳ 
τοὺς οἰκέτας ἐκέλευεν ὁ Εὐφάης, πρῶτον μὲν τὰ κατὰ νῶ- 
τον τοῦ στρατοπέδου φράξασϑαι τοῖς σταυροῖρ, μετὰ δὲ, 
τὰ πλευρὰ ἀμφότερα. ἐπεὶ δὲ 7j τὸ νὺξ ἐπέλαβε καὶ ἡ μάχη 
διελέλυτο, voTs ἤδη καὶ τὰ πρὸ τοῦ στρατοπέδου κατὰ 
τὴν χαράδραν ἐφράξαντο. ὥστε ἐπισχούσης ἡμέρας, τῆς 
«£8 προνοίας τοῦ Ἐὐφάους τοῖς “ακεδῳιμονίοις ἐπιπίστϑι 
λογισμὸς, εἶχόν τὸ οὔτε ὅσεως μάχεσθαι χρὴ πρὸς τοὺς “Μεά- 
σηνίους μὴ προϊόντας ἐκ τοῦ χάρακορ. προσκαθῆσϑαί τϑ 
ἀπεγίνωσκον, ἀπαράσκευοι τοῖς πῶσιν ὁμοίως ὄντες. καὶ 
τότε μὲν ἀποχωροῦσιν οἴκαδε. ΄ (8) Ἐνιαυτῷ δὲ ὕστερον. 
κακιξόντων σφᾶς τῶν γεγηρακότων, καὶ δειλίαν τὸ ὁμοῦ 
qipogsQOvvov καὶ τοῦ ὅρκου τὴν ὑπεροψίαν, οὕτω δευτέ- 
θαν ἐκ τοῦπροφανοῦς ἐπὶ Μεσσηνίους στρατείαν ἐποιοῦντο, — 
ἡγοῦντο δὲ οἱ βαδιλεῖς ἀμφότεροι, Θεύόπομπός τε ὁ Νικάν. " 


—- 


impressionem facientem , medius alveus cohibuit. Equites 
vero et levis armatura, quae numero et virtute utrinque par : 
fuit, supra alvel intervallum praelium inierunt. Anceps diu 
certamen, Interea dum acriter dimicatur, iubet Euphaes ser- 
vos iacto vallo primum tergum, deinde et latera sui agminis 
aggere munire. Quum: vero nox ingrueret, et pugna esset 
soluta, tunc et frontem castrorum circa alveum.muniri iussit. 
Quare cum primá luce consilio Euphais animadverso, facile 
intellexerunt Lacedaemonii , neque sibi pugnandi potestatem 
fore cum Messeniis, qui lam e castris non prodirent, et ad 
ea obsidenda, quum imparati ad id venissent, nullam in prom- - 
ptu esse facultatem. Domum itaque reverterunt. (3) Deinde 
qui consecutus est anno, quum iuventuti seniores ignaviam 
et iurisiurandi contemptum exprobrantes, grave convicium 
faeerent, aperte altera in Messenios expeditio suscepta est. 
Rex uterque Theopompus Nicandri filius, et ÁAlcamegis Poly- 
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. ὅρον, καὶ Πολύυδωρὸς ὁ ᾿Αλκαμένουρ' ᾿Δλκαμένηρ δὲ οὐχ 
ἔτι περιῆν. ἀντεστρατοπεδεύοντο db καὶ oí. Μεσσήνιοι, 
sal πειρωμένων μόχης τῶν Σπαρτιατῶν ἄρχειν, ἀντεπεξήε: 
σαν. “ακεδαιμονίριῤβ δὲ ἡγεῖτο Πολύδωρος μὲν κατὰ τὸ κέραρ 
vó ἀριστερόν, Θεόπομφπορ δὲ ἐπὶ. τῷ δεξιῷ, τὸ μέσον δὲ 
εἶχεν Εὐρυλέων, τὰ μὲν παρόντα “ακεδαμμόνιος, τὰ ἐξ 
ἀρχῆς δὲ ἀπὸ Κάδμου, καὶ ἐκ Θηβῶν, «Αἰγέως τοῦ Οἰολύ. 
κου τοῦ Θήρα τοῦ «Αὐτεσίωνος ἀπόγηνορ πέμπτος. τοῖς 
δὲ ΜΜεσσηνίθις κατὰ uiu τὸ δεξιὸν τῶν “ακεδαιμονίων dv- 
τενάσσοντο "ἀντανδρόρ vs καὶ Ευφῴης, và δὲ ἕτερον χέρας 
A0 κατὰ τὸν Πολύδωρον Πυϑάρατορ εἶχε: Κλέοννις δὲ τὸ 
μέσον. (4) Σιυνιέναι δὲ ἤδη μελλόντων, ἐπεὶ παριόντες οἱ 
οβασιλεῖρ προέτρεπον τοὺς αὐτῶν, φιρὸς μὲν δὴ τοὺς Δα. 
| κεδαιμονίους βραχεῖαν κατὰ τὸ ἐπιχώριον τὴν παράκλησιν 


ἐποιεῖτο ὁ Θεόπομπὸς, τοῦ τε ὅρκου τοῦ κατὰ τῶν Mi. | 
. 897 σηνίωνμ ἀναμιμνήσκων, καὶ ὡς καλόν dquit τὸ φιλοτίμημα, 


«tv πατέρων, οἱ τοὺς περιοίκους κατεδονλώσαντο, φανῆ: 
3 


Ν 


. dorus (decesserat enim Alcamenes ipse) exercitum eduxerunt, 
Mis cum agmine suo.,oocurrerunt Messenii: ad pugnamque la- 
cesyiti , adversa acie in hostem contenderunt. - baeva Lace- 
.daenionióram cornu Polydorus, Theopompus dextero prae- 
fuit: mediam aciem ducebat Euryleon, Lacedaemane quidem 
natus, sed Thebis a Cadmo. oriundus. Aegei enim filius quum 
esset, ad.Oiolycum, Theran et Autesiopem quinto posteritatis 
:gratu origines suaa referebat, lam vero contra dexterum La- 
'cedaemoniorum cornu Ántander et Euphaes: adversus sini- 
strum, quod Polydorus regebat, stetit Pytharatua. [n media 


acie Cleonnis. (4) Quum prope iam esset, ul aigna confer- 


rent, progressi in medium duces, suos utrinque ad rem stre- 
nue gerendam cohvortati sunt. Àc Theopompus quidem suos 
perbrevi, Lacedaeinoniorum more, oratione adhortatus, me- 
Mores $586 jussit concepti contra Messenios iurisiurandi; pul- 
crum; graeclarum et honestum fore, si patribus, qui finitimos 


P 
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ver χαμάρῥτερα εἰργασμένους, "αὶ χώραν εὐδαιμονεστέ, 
θαν προσχεχτημένρυς; Εὐφάης δὲ μακρότερα μὲν εἶπεν, 
ἢ ὁ Σπαρτιάτης, οὐ πλείω δὲ οὐδ᾽ οὗτος, ἢ ἐφιέντα ἕ ἑώρα 
cv παυρόν. οὐ γὰρ περὶ μῆς μόνον οὐδὲ xvüudvov τὸν 
. ἀγῶνα ἀπέφαινε γενηφῤμενρν, εἰδέμαι δὲ ἔφη σαφῶς, à 
ψιχωμένουβ ἐπιλήψεται" γυναῖκαρ μὲν γὰρ ἀχϑήσεσϑαι ab 
| φέκνα iv ἀνδραπόδων μέρει ; τοῖς δὲ ἐν ἡλικίᾳ τὸ ᾿ἐλαφρό- 
τατον ἔσεόϑαι ϑάνατρν, ἣν μετ᾽ αἰκίας μὴ γένηται" συλή- 
σεσϑαι δὲ ὅφισι καὶ τὰ ἱερὰ, καὶ τὰς πατρίδας ἐμπρήσε: 
σϑαι" λέγειν δὲ οὐχ εἰκάξων, μάρτυρα δὲ ἐναργῆ πᾶσιν 
εἶναι τῶν ᾿ἐγκαταληφϑέντων ἐν ᾿Δμφείᾳ τὰ πάϑη" πρό vs 
δὴ τηλικούτων κακῶν  κέρδορ & εἶναι καλῶς τινα ἀποϑανεῖν" 
πολὺ δὲ εἶναν ῥᾷον ἀηττήτοις οὖσιν ἔτι, καὶ τὰς τόλμας 
καϑεστηκόσιν ἐξ ἴσου, προϑυμίᾳ τοὺς ἀντιτεταγμένουᾳ 
ῥπερβαλεῖν, 7j προαποβαλάντας τὰ φρόνημα ἐπανρρϑοῇ- 
68, τὰ ἐπταιαμένα,, τοιαῦτα μὲν ὁ Εὐφάης εἶπεν. 


᾿ e 
] , 


in servitutem redegissent, splendidiora edidisse facinora, et 
feliciorem suis finibus adjecisse regionem viderentur. Αἱ Eu- 
| phaes longiore quam Spartanus usus est oratione: nihilo plura 
tamen et hic dixit, quam tempus pati posse videretur. Non 
esse de agro tantum et fartunis propositum certamen: ha- 
bere se prae oculis, quae victos maneret sors; coniuges et 
parvulos liberos in. servitutem abductum iri: iis vero, qui lam 
adolevissent, levissimam poenam mortem fore, ea modo sj 
absque cantumelia ct. cruciatu cqntigisset: futurum, ut deo- 
rum iempla diriperentur, sua cujusque patria incendio dele- 
retur. Neque vero se haec ex coniectura dicere: ininima 
. ehscura unicuique documenta esse posse calamitates eas, 
guas. belli initio, .qui, ad Ainphean oppressi sunt, passi fue- 
mM: redimi lane eyentorum otrocitatem honestà marte pos- 

.Egcilius esse multo, quum ipv ictà adhuc sint, et animo- | 
rum ,pudagja hostibus.payes, prointa alacritate adversarios 
sRperapey.. uam, abiecto. prius anjmo, post in clade sarcjenda 
jaborar e... aco Euphaes. , 
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De proelio a Messeniis cum Lacedaemoniis commisso et fortiter 
utrinque factis narratio, | 


Pu i δὲ ἑκατέροις ἐσήμῃναν of ἡγεμόνες, “Μεσσήνιοι 
μὲν δρόμῳ [τῷ] ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους ἐχρῶντο, καὶ 
ἀφειδῷς αὑτῶν εἶχον, ἅτε ἄνϑρωποι ϑανατῶντες ὑπὸ τοῦ 
ϑυμοῦ" καὶ αὐτὸς ἕκαστος πρῶτορ ἔσπευδεν ἄρξαι μάχης, 
ἀντεπήεααν δὲ καὶ οἵ “ακεδαιμόνιοι σπουδῇ καὶ οὗτοι, 
πρόνοιαν δὲ ὅμως ἐποιοῦντο, μὴ διαλυϑῆναί όφισι τὴν τά. 
ξιν. ὡς δὲ πλησίον ἐγίγνοντο,, ἀπειλαῖς ἐχρῶντο τῶν τε 
ὅπλων τῇ κινήσει καὶ ἐνορῶντες ἐς ἀλλήλους δεινὸν, ἔς τε 
λοιδορίας προήγοντρ᾽ οἵ μὲν, οἰκέτας αὐτῶν ἤδη τοὺς 
Μεσσηνίους, καὶ οὐδὲν ἐλευϑερωτέρους ἀποκαλοῦντες τῶν ᾿ 
εἱλώτων" οἵ δὲ, ἐκείνους τῷ τε ἐγχειρήματι ἀνοσίους (ἐπεὶ 
στλεονεξίας εἵνεκα ἐπὶ ἄνδρας συγγενεῖς ἐπίασι) kel ϑεῶν ᾿ 
ἀσεβεῖς, δόοι “ωριεῦσι πατρῷοι, τῶν τε ἄλλων καὶ μά. 
λιστα ᾿Ηρακλέρυς. ηδὴ vs ὁμοῦ τοῖς ὀνείδεσι καὶ ἔργων 


1 


Ca». VIII. Ubi vero ducum iussu classica utrinque ceci- 
nerunt, cursu Messenii in hostem effusi, impressionem fece- 
runt: quippe qui ira concitati, mortem cupidius oppeterent, 
et pro se quisque prior pugnae aleam experiri festmaret. La. 
"cédaemonii et ipsi gressum contra alacriter tulerunt: cave- 
runt tamen quammaxime, ne turbatis ordinibus acies solvere- 
fur. Quum iam prope esset, ut congrederentur, primum 
minis, armorum motu, ac trucibus se invicem oculis laces- 
sebant: contumeliae etiam utrinque iactatae. Lacedaemonii 
servos esse suos Messenios dicere, nihilo illos quidem Hilotis 
liberióres, ' Át contra Messenil , ad impium illos facirius ag- 
^gressos, qui incensi dominandi cupiditate, cognatis suis ne- 
golium facesserent , et quum aliorum quiDorico nomini patrii 
essent di, tum vero Herculis ipsius nümina laederent, ^ [am 
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ἥπτοντο, ἀθρόου vs ὑτρὺς. ὀθρόους oou χρώμενοι ᾿μά- 


λεστα. οἱ Ἀἀκἐδαιμάνιοι, καὶ ιἀνὴρ᾽ ἀνδρὶ. ἐπιύμτερ. τέχυῃοοῃ 


μὲν. οὖν Bc τὸ πολεμικὰ ὁμοῦ «κοὐ μελέτῃ. πολὺ οἱ αἰρκεδαυν 
 póvioc πρδέσχον,. zQdg Ok καὶ τῷ. ndis. τούς τε γὰῤ 
περιοέκους: ὑπηκόους ἤϑη. καὶ" "συνάκολαυδοῦνεως, ᾿δἰχάψ, 
᾿Δαιναῖοί τε: οἱ “ἰγύοπερ, yvsü πρότερόν. ὑπὸ: πἀργείων ἐκ 


vie αφιγέρας. ἐρασέηκύεες::. “καὶ ἥκοντερ. ἐς τὴν; deed ad. 


pvo: ἱκέται, κατ᾽ ἀνάγκην “σὐνεστρατεύανεο. “πρὸς 0b 
τοὺς ψιλοῦ vov. Msdduvimy τοξότας Κρῆτάς. ἐπήγοντο᾽ tu 
óOozods. : x : Μεσαηνίσυφ"δὲ ἐς ἄπαντα ἐς τὸ ἶσον 1j. re ἐπό- 
sro eo καὶ. 1$: ig. τὸν, Gdvexoy εὔθυμον, καὶ Óxóde- uiv πά- 
όχοιεν, ᾿αἀνογκαῖα μᾶλλον Toig πανρίδο σεμνύνουσιν » 4j 


Ava ἐμόμιξον. ἃ 0b ξξρων, αὐτοί ra t)yopeso εἰργάσθαι ᾿ 
μερόνως, κρὶ τοῖς ἀαχεδαιμομίοὶρ συμβαίνειν. χαλεπώτερα. -. 


“αἱ οἵ μὲν. αὐτῷν προὲκπηδεντες τῆς τάξεως, υτολμήματρι 
ἰαμαρᾶ, ἐπεδείωνυνεον τοῖς ὁ δὲ καὶ ἢ ἐπιωαίφωρ τενρωμένοιρ 


ἐᾷ QUT ee n Ta t. CET geret 

vero quum a probris ad manus ventum esset, acriter se vi- 
cissim impellere. Maiore vero impetu hostem Lacedaemonii 
trüdebant. Ürgebat iami;vir virum' cominus. Et bellasdi qui- 
dein arte atque exereitatione superiores erant Lacedaemonii, 
quin;etiam nuniero. Erdnt«ewimr in eorüm potestate finitimi 
iam: prépe omnes, iidemmyüe. éius belli socii ::et Asinaéi, 'ac 
Dryopes, al» Argivis aetate nna anfe sedibus suis pulsi, «quum 
Laceduettióteri: suppliées: venisaetit, ian 'necessitate adducti 
ürma eomiunxerant. -- Gontra'levem vero Messeniorum arma- 
 turatn Cretetises 'vanéraM ia gitiari, mercede coriducti. Mes- 
senios quidem quuni fulupa δὲ wicti essent; desperatio, tun 
patiter:mértis contemptus BWitebat :-quuüpt:et quae paterén-- 
tur omnià; iis, qui patrii Wüahi inixrme' ilbaatsem.esse vel- 


. etit: mécessazia potius: quem: jrsvis düeerent: quae vero ἔμ 


ceteht;-quo' ΑἸ δον αὔθ éiépit- pleniota, : eo:mapis:ad hostis co 


natus . débilitandos apposita. 'Et'eorum ssné nniti extra ago 
men: stitm'exilientes, praeclara edebant surthmtae virtntis fa 


cliofà: qunet in-iis ;  quiletlidlibus acceplisrunlnesibus sam: 


M 
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καὶ ἐμιενέουσιν ὀλίγον; “ὅμως ἡ ἡ: . ditóvoait: αμαξε. ᾿ ΜΝ 
κλήσεις te ἐγίγψοντο; ; καὶ οἷ᾽ μὲν ξώντερ. 4ol-fvi &rpero 
τοὺς τραὺὐματίας. παφώξυνον;. LOI ED nim ᾿ἐσχάτην" tid 
ἐφερνηκέναι uotoav;- ἀψειδρείάαντα y Oto zal. δύναιτο; 
σὺν ἡδονῇ; δέχεσθάετο. πεσρῶμένρψιὶ ob δὲ ὁπότε: αἴσθοιντο 
ob ἐραυμοτίαι ψὴνιἰδχὺν σφᾶξ ὑχολείπουσὰν ς  κυὴ τὸ πνεῦ: 
μα οὐ ἡ αρὰ μένον. - DtexsAsiÜavva colo, 90001 ,. ge χείρονος 
ἢ οὐτοὶ γίγψεσθαι; μηδὲ. i8 ἐνῳφελὲθ τῇ; ἀταύφίδν &L πὴν 
ἐκέίνανν. τελευτὴν. φοκαστήσικες ἀακδδαιμόνιος Q5 σἰρότερον 
τῇ, μὲντἐρ ἀλλήλους: δεήσει odx: ἐχριῦνερ, se 1o κὼ ἡεαρα 
δοξα τῶν. τολμημότωψ' φὐχάϊὰ vec: ἐτοίμωφ- τοῖς ὑΜεδση! 
Voix εἶχον: το δὲ εὐθὺς ἐῤευταίδων κὰ ἀολεμεοὰ Dent 


^ — AQ 


μενοὶ ;; JuSetíga. tà £j qéAuyyo-Prpdito , «ἀετοὺς Mt | 


999 onylove ἤλχιξον ὔτε' 3gisov. ὕρον; salgvégiidew ἀντνιτεῖαι 


ypfvoug, -οὔοι πρὸς. τὸν, ὃν oig ὅπλδις xdpitov; "ἢ tà 
ἀραύματα. ἀνθέξειν, (0). Ἰδίᾳ qbit outre ἐμ: ἐκατόρω τῷ 


στρατεύματι Eg τὸ τὰ ἔργα ἦν, καὶ ἐρ τὰς γνώμας τῶν με: 


: Yo4 c 4 *. PA ΄ Ν : "o (D D . . " »: Ω " 
-»ν δ c0 874g)», emer MC SN eUiisit Ez eU. QUU. ÉPÀ oit 0t. 
Vo6 cauesiss clu dant? δ ΟΠ "y dud. Fro dboeains 


propé. animapi: gehen, vx vigor. ilie ΝΥΝ dui m d: de 


aperalione, proficisci:  Atdiebentir mnuthae oohorte£iones. Vi | 


véuntes. iamque, et ántegrl, aaueies hontebantur, ut, pripsquan 
fato sug. deferigerentar , : se. dign aliquid. gerergit, . quo 
possext, ngoxteam gus voluptate .nppeteze: Saücil. ruksus, quum 
dilabi iam-vites.aentirerit, nequa possest.explius spiritum re 
tinere, superstitea: monebant ,,ne-aadeteriores cosbut, nexé 
comtitterent, -sud,ut. mors τά δῇ μη, ipettiexn.iuyise Yi 
daretur. . At. Lacedaemonii RETIA. ditio pequg.se vicissim 
adhortahantur ,idiegue ad ngpindté.audaniae, ,Specuniug, taut 
pronti érant, quát. Mebsseniis. verpm ,: qui. a puerjs bellicas 
ἀχέρα, essent; edocti, 9e; inte dengiarem phalangepaeentipes 
bant ,. qnod. ΜῊΝ sperabant. neque. tamdiu ἐπι. Acie; per- 
sistere; neqae in, armis laborem , nec, Yulnera perpeti posse. 
(2) .Propria:fiaec in utraque. acie; quum . quod. ad , faci- 
nora, fiwm:iqued;;ad, agitios! pguantium, atiagp, fuere. 


i 
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λόμένων' | xoi δὲ ds? ᾿ἀμφοτέρων: οὔτε γὰρ ἱκεσίαις οἱ 
φονευόμενοι xol χρημάτὼν ὑποσχέσεσιν ἐχρῶντο; τάχα 
μὲν που μὴ πείσειν διὰ Ἐδ' ἔχθος ἐπεγνωκότες; 10 δὲ xAsi- 
στον, ἀπαξιοῦντες, : ὡς οὐ Φὰ “ρότερά ye κακιοῦσεν: οἵ τὸ 
ἀποκτείναντες ἀπείχοντο, καὶ. νόχήματοξ, ὁμοίωφ' καὶ óvst- 
δῶν, οὐκ Éyovríg πῶ" βεβαίαν" οὐδέτεροι τὴν ἐλπίδα, εὲ 
πρατήδουσιο-. παραδοξόνέρα. δὲ ἀπέθνησκον οἱ: τῶν κειμέ: 
νῶν σκυλεύειν τινὰ ἐπιχειροῦντες. «ἢ γὰρ τοῦ σώματοφ' 
γυμνόν τὸ ὑποφήναντες ᾿ἠκονφίζοντο' καὶ. ἐτύντονεον od: 
προορώμενοι διὰ τὴν ἐν τῷ παρόντι ἀσχολίαν» ἢ καὶ ond. 
τῶν ͵σχυλευομένων. En ἐμπνεόντων διδῳϑείροντο, "en Euc- 
yovco. δὲ καὶ oí βασιλεῖς ἀξίως "λόγου," Θεόπομπος δὲ καὶ ἡ 
ἀκρατέστερον ὥρμητο. ὡς αὐτὸν ἀποκχτενῶν Εὐφάη: Εὐ- 
φάης δὲ ὁρῶν ἐπιόντα ν" εἶχεν ἄρα. πρὸς to "Atcuvügoy;: 
οὐδὲν εἶναι τὰ Θεοπόμοτον᾽ διάφορα ἢ ὁ πρόγονορ' αὐτοῦ 
Πολυνείκης, ἐσύλμηδε: : ᾿Πολονείκην. τε͵ γὰρ Φιρδενάν ὦ ἐπὶ: 


ἐν ΜΝ 
V Dir $t] 


N 


Commune illud fuit utrisque, quod nemo vel caedem depre» 
cabatur, vel'in pecunia: salutis: 'spem repositéim Habubat; /Difo 
fidebant enim fortasse propter odii magnitudinem ,/ se quic- 
quam profedturos: ét, quod caput fuit, "indigmabantür se 
nort priores mortem adWérsario obtulissé.: lam:quà hostem: 
interficiéhant, neque se gloriose jactabànt; neque probra om^ 
nino ulli iaciebant, 4n neutrem enim-erát pattém: 'apes pró- 
pensior, ütii essent ütris e btestarhind superiores Giscessuri, 
Accidebat in priniis insignis ilis mors; qui iacentém spoliare 
ageressi, vel émínus, nudata liqua parte cerporis, missilibus 
fipebantur; vel cominus de improviso , quum: aliud' agerent, 
caedebantur; vel ab-i$ ipsis etíám, gibus spolia detrahe-^ 
bant, edhuc'spirentibüs tótifodiébantar. (8) Fuit et reguilt 
ipsorum 'Hfüstris dimieatio:: "Fheopompus intempéranttus se 
in Eupháén irfesto-teló intálit.- '"Éuphaes il sd "vhdentent. 
cülispicatus ) Axtandroin: appelfans: "Non/stnt, ! indüit; quae! / 
Theopontpus mobltur, diversa'a: 'Polyriicis; a quo oriundus 
est; ausis," Tlle'enim dWtirti' adver&um pat?iüm übArgii^exer- 


/ 


MU 
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τὴν. ποτοίδα, ἐγογόντα i£ "Αργουφ. ὁποχτεῖραι τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοχειρὶ, καὶ ἀποθανεῖν ὑπὸ ἐκεΐνου, Θεόποματόν τε ἐϑέ- 
 λϑεῦ ἐοι πὸ, ἶσον «ἀταστῆσιι. μεζόματὸς. τοῖς ἀπὸ “Δαΐου καὶ 
"Οἰδίποδος τὸ Ἡρακλειδῶν γένος" οὐ «μέντοι. χαίροντά γὲ 
ἀπὰ τῆς μάχῃ, διακρυδήδεδθιαιν | «τοιφῦτα ἐπιλέψων, ἄντε, 
aye καὶ οὗτορ.-ἐνταῦϑα: ἥ c5 πᾶδα μάχη μεκμηκότων ὅμως 
ἐς τὸ, ἀκμαιύκατον,. «Una ἤρϑη y.al τοῖς vs σώμασιν. ἄνεῤ. 
/ δώννυντοὶ καὶ. τὸ ἀφειδὲς ἐᾳ τὸν ϑάνατον xo ἀμφοτέ: 
ρῶν ηϑξάνετα y. ὥστε εἰκάδω» ἄν τι9. .τοῦ ἔργου τότε. σφᾶς 
φρῶσον ὥπτεσθρα,» τέλος δὲ οἱ aregl. tov Eig τῆς v5 ἄπο. 
μοίαβ τῷ. ὑπερβάλλονοι ᾿ paving. ὄνεες ἐγγύτατα, «αὶ Ux 


800 ἐψδραγαϑίας. rev γὰρ δὴ τὸ περὶ τὸν βασιλέα, oí λογάδες 


τῶν “Μεσφῳμίων ἤσαν) βιάξονερι. τοὺς ἀντιτεταγμένους, καὶ 
αὐτὸν, τὸν Θεόκομπον ἀπώσαντο, . καὶ “4ακεδαιμφνίων τοῦθ 
x09 αὐγοὶρ ἐκρέψαντο, πὸ. δὲ $ ὅτερον. κόρας τοῖς Mir 


μίοιρ.. ἐτᾳλαιαώρει.. Πυϑάραεῴρ. LT: γάρ, ὁ. ᾿στρατηγὺρ he; 


θνήκει, καὶ αὐτοὶ διὰ τὴν ἀναρχίαν ἀ ἀτακτότερον καὶ ἀϑύμοι 


- 
4 


to.0 d ato NNGUCINOGCSMS $0 cut uie E 
citum duxisset, sun. manu frafren occidit, et ab.eo vicissim 
est interampfus,: Iste etiaxi; quaerit Herenlis posteritatem eo* 
dem. parricidii: 5ealere contaxunaye, quo:Laii et Oedipodis fa- 
roilia: sd polluit. Αἴ enitn non discedet ille satis laetus.a prae-. 
lio... Hapc.digegs, et ipse.in hostem invasit. lbi praelium, 
quod fatigatis ἐπ. utraque apie. militibus iam prope ;elanguesce- 
bat, confirmatis corporibua;. et aueto. mortis contetnptu, acrius 
exarsit...Quare primis congrewsibus, primaeque signarum 


. callationi, instaurata. pugna prope. similis, si quibus forte spe- 
 ctare licitum fuisset , videri potuit, .Postremo Euphais glo- 


bus , .qui electissimis viris, constabat, ygren itum prope immo- 


dica illa.auggeja in furezemyivirtite. etian sua. μι, ifj, ad vers: 


sum, hostem impetu facto, Theopompum ipsum. leno.detur- 


bant, et .Lacedagmoniog siht oppositas in fugam vertunt; .Sed 
alterum. coepit. Messeniorum, cornu graviter laborare. . , Quum. 
enim. Pytharatus cecidisset; qni in, ea; Rgminis parte. steteran ἢ 


dae i japr-amipeo, οἱ oxdinga. dessruerpnt, οἱ animum non pa« 


N 
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-éiyov οὐδ᾽ οὕτοι. . 'ιφεύγουσι δὲ, οὔτε τυῖς Μεσσηνίσις ὁ 
«Πολύδωρος, οὔτε οἱ περὶ τὸν Εὐφάη τοῖς “ακεδαιμονίοις 
4κολούϑησαν. Ἐὐφάει γὰρ καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν αἰἱρετώ- 
wega ἐφαίνοτο ἀμύνειν τοῖς. ἡττωμένοιφ᾽ οὐ μέντοι Holv- 
δώρῳ γε οὐδὲ τοῖς περὶ. αὐτὸν συμμίσγουσιν * ὧν. σκότῳ 
γὰρ ἤδη τὰ ψινόμενα 7 ἦν. καὶ "τοὺς «Δαχεδαιμονίόυς. ἅμα 
εἶργε; ; an «οάδω τοῖς ἀκοχωροῦαιν ἑπακολουθεῦν,- "οὐχ 
ἥκιατα ἡ ἀπειρία τῶν τόπων.-. ἦν δὲ αὐταῖς καὶ dA. «τά- 
τρίον, σχολαιοτέρας τὰς διώξεις. σ«οιεῖσθαι, μὴ διαλῦσαι ἡ 
v ιτάξιν πλείονα 4 vues πρόψοιαν. 4|] τινα ἀποχτεῖναι 
φεύγοντα. τὰ δὲ μέσα ἀμφοτέροις, ἢ “ακεδαιμονίων ó 
ἈΚύυφυλέων, Μεσσηνίων δὲ Ἀλέοννιρ 5| ἡγεῖτο, ἰσαπαλῶρ- μὲν 
ἠγωνίζοῦτο: διέλυσε 05 ἀπ᾽. ἰλλήλων. καὶ zo seg. ἐπελ- 
ϑοῦσα ἡ νύξ, (4). Ταύτην τὴν. μάχην cuQ.. "ἀμφοτέρων 
ἢ μόνα ἢ μάλιστα ἐμαχέσαντο τὰ ὁπλιτικά. οἵ δὲ ἐπὶ, τῶν 
ἵχπων ὀλίγοι τε ἦσαν, καὶ οὐδὲν, ὥστε καὶ μνημογευϑῆ- 
ναι, διεπράξαντο. οὐ γάρ τοι ἀγαθοὶ τότε ἱππεύειν ἦσαν 


n Id 
ῦ . ὦ . : fV 
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- yam: despenderunt. Non: tatneh aut: fugientes Messenios Poly- 
dorus, : sut Lacedsetmonios est Jnphaes insecutus; "τ Satius 

— enim Euphàes- e$ Meéssenigrum: "phincipea- ess putaiint; labo- 
rantibus suis opem ferre. Non tamen cum Polydoro eiusve 
cohorte manum consergerunt. Nox enim iam. omnia tenebris 
óbduxerat, lpsos 'etiam Lacedaerhonios, quo minus fugientem 
hostem insequerentür ; plurimum quidem locorum ignoratio 
deterruit. ' Retardavit eos etiam patria disciplina, "Traditum 
enim a fisloribus morem religiose tuentes, in fugani versos 
hostes non' urgebant cupidius: quod providentius curandum 
putabant, ne turbarentur ordines, quam ut fugientes caede- 
rent. Media utrinque acies, hinc Eüryleonte, illinc Cleonni 
duce, aequo marte: pugnavit. .Nox superveniens. certáamen 
diremit. .(4) Commissuys eat hoc praelium ex ujraque-parte — 
gravi maxime peditum,armatura. . Equestres enim copiae, et 
parvae fuere, et nihil omnino méerporia dignum gesserpnt. 
Nondum, enin Peloponngsii oquitenéi. peritiam erant adepti. , 

Tom, 11. 
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οὗ ἸΠελοκοφνήσιοι. τῶν δὲ Μεσσηνίων ob ψιλοὶ, καὶ παρὰ 
“ακεδαιμονίοις Κρῆτες , συ δὲ συνέμιξαν ἀρχήν" τῷ γὰρ 
meto τῷ. σφετέρῳ κατὰ τρόπον Eri ἑκάτεροι τὸν ἀρχαῖον 
ἐπετάχθησαν." ἐς. 0b τὴν ἐπκιρῦσαν μάχης μὰμ οὐδέτεροι 
δεέμοοῦντο ἄρχειν, οὐδὲ ἰσεάναι πρότεροι τρόπαιον. προῦ 
sene δὲ τῆς ἡμέρας, ὑαὶρ ἀναιρέσεως τῶμ νεκρῶν ἔπεκη. 
φυκεύοντο, καὶ, ἐκειδὴ sao ἀρφοτέραν συνεχειφήθη, ὁ 9d. 
ver » fpaiàer foy τὸ ὀννοῦθεν, | 


- »dfifurns 


—-—c& - 


CAPUT ΙΧ. 


Merci po has pognaem calémitstibus afflicti in montem εἰ 
. *ubem Rhomen seeedput «— Delphos 1iitunt ad oraculum | 
.'eoulendum—- ad oraculi effatum exsequendum virginem |' 
' ex Aepytidarum genere quaerunt — Arístodezius fiiam izw Ἅ 
: δ πιοϊκηβάμ tradit, ec dein ipeo illam interiit, zb 


801 Ta δὲ Μεσσηνίοις μετὰ τὴν μάχην πονηρὰ γίνεσϑαι τὶ τὰ 
πράγματα ἤρχετο. δαπάνῃ vs γὰρ χρημάτων ἀπειρήκεσαν, 

ἃ τῶν πόλεων ἀνήλιθμον. ἐς πὰς qooveds, καὶ οἱ δοῦλον |, 
παρὸ- τοὺς Δακεδαιμονίους ηὐτομόλαυνν" τοῖς δὲ; καὶ 9 ᾿ς 

eos inus: ᾿κὰ venis μὲν anplop ἡ ios d λοι ! 

[| 


Éxpediti v yero " Meiiniorum, , et. Lacedaemoniorum. Cretenses 
sagittarii ne congressi quidem sunt, quod more maiorum atri- 
que in pedestris aciei subsidiis steterant, Postéro die sub. 
primam lucem neutri pugnam aggredi, aut erigere tropaeum. 
occuparunt. Ubi. iam processit dies, de cadaveribus tollen- 
dis per ca uceatores pactis induciis, ad suos ae uterque exer- 
citus humandos  €qnvertit, 


Ca». IX. Post egm pugaam Messeniorum res mnliis c coe-" 
ptáe calemitétibus affligi : primum quidem, quod: immodice |: 
in urbium praesidia eropata pecunia, iam unde exercitum ale- [s 

: rent, non' habebant: deinde et servitia ád Lacedaemonie. ἢ 
 perfugeré:. postremo morbis qiridam pesti aseimilis, etsiin p 


| | j 
| 
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&gc, οὐ μὴν ic ἅπαντες ye ἐχώρησε. βουλουομένδιρ δὲ 
σ«ρὸς τὰ παρόντα ἐδόκει , τὰ μὲν πολλὰ πολίσματα, τὰ ἐς 
μεσόγαιαν πάντα , ἐχλείπειν, ἐς δὸ τὸ᾿ ὄρος ἀνοικίξεσϑαι 


τὴν Ἰθώμην. ἦν δὲ καὶ πόλισμα αὐτόθι οὐ ᾿ μέγα, ὃ καὶ 


“Ὅμηρόν φασιν ἔχειν iv καταλόγῳ" 
| καὶ Ἰθώμην κλωμακόεσσαν. 


᾿ ἧς τοῦτο τὸ πόλισμα, dvoxitovro ; ἐπεκτείναντες τὸν de- 
χαῖον περίβολον, ἔρυμὰ εἶναι πᾶσιν αὔταρκες. ἣν δὲ τὼ 

χωρίον καὶ ἄλλως ἐχυρὸν" ἡ γὰρ Ἰθώμη μεγέθει vs οὐδε- 
νὸς ἀποδεῖ τῶν ὀρῶν, ὁπόσα ἐντὸς ἐστὶν ᾿Ισϑμοῦ, καὶ δύσ- 
βατος κατὰ τοῦτο μάλιστα ἦν. Q Ἐδύχει δὲ καὶ ϑεω- 
φὸν πέβψαι σφίσιν ἐς Δελφούς. ἀποστέλλουσιν οὖν Τί- 
éw τὸν "AAxidog, καὶ ἀξιώμανν οὐδενὸς ὥσνεδον, καὶ ὅτι 
σπροσκεῖσϑαι μαντικῇ μάλιστα ἐνομέξετο. "τοῦτον τὸν ΤΌ 
σιν ἐπανιόντα ix “Δελφῶν: λολῶσιν ἄνδρες ᾿Αᾳχεδϑαιμονίων. 


ἀπὸ τῆς ἐν Mois φούυράρ' λοχήσαντερ ud (i gie ὁ ὑπεῖ- 


4 


universo omnino non est grassatus, magnam tamen rebus cun- 
étis pertürbationem attalit; De sumrna rerum consulentibus; 
placuit pleraque oppida, quae iii meditullio 8118 essent, descrere,: 
in fthomen vero montem secedere. — Eratin eo oppidum non: 
ita magnum, cuius factam esse ab Homero in Graecorem có-: 
piis recensendis mentionem credunt, quümi Ithomen salebro- 
sam dicit.. Facta huc secessioné, vetus-poutoerium , qtate- 
nus sat esset toti, quae illuc convenerat, multitudini tuendae, 
ampliarunt, Erat loci natura castelhun egregs mutitum. 


Nam et mans ipse nulli ost eorüm , qui intra Ísthimuni sunt, - 


magnitudine inferior: et. propterea ofnnicex párte aditu erat 
difficillimus, (9) 15. quunt consedissent, Deljhos : hiittere sta- 
tuerunt, qui de belli exitu oraculum consuleret. "Missus ita- 


que est isis Aleidis filias, vir, quufu- ceteris latidibus ptae- 


stans, tum vero divinandi sollertiad nirkime, deditus, Hinc 

Delphis redetüntem ex insidüs Lacedaetnoniorum aliquot-dé 

praesidio ab Amphea adoriutitur : sed etim acriter sad defen 
| M 2 


4 
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xy αἰχμάλωτος γενέσθαι): βεριμένούτα οὖν ἀμύνεσθαι καὶ 
ἀνθεστηκότα, ἐτίτρωσκον" ἐς ὃ γίνεται βοή σφισιν ἐξ ἄφα. 
νοῦρ, Τὸν χρησμόφόρον μέθες. καὶ Τίσις μὲν, ὡς, ὦπε- 
650 τάχιστα ἐς Ἰθώμην, καὶ τὴν μαντείαν παρὰ τὸν βα- 
. δσιλέα ἀνήνεγκε, μετ᾽ οὐ πολὺ ὑπὸ τῶν τραυμάτων τελευτᾷ. 
τοὺς δὲ Μεσσηνίους συναθροίσας ὁ ν Egg ἐπεδείκνυ τὸν 
χρησμόν" E ; 
|. Kovonv ἄχραντον νερτέροίσι, δαίμοσι, 

Q0 Ἀλήρῳ λαχοῦσαν. Αἰϊπυτιδῶν ἀφ᾽ αἵματος, 

ο΄ Θυηπολεῖτε γυχτέροισιν ἐν σφαγαῖς. 
805 Ἦν. δ᾽ ἐχφύγῃ γὲ, καὶ Ee" ᾿ἀλλοίου τότε — — 
οὖς uv, διδόντος ἐς σφαγὴν ἑχουσίω. — ^ — 


(8) Ταῦτα τοῦ νϑεοῦ δηλώσαντος, αὐτίκα ἐκληροῦντο 
ὅσαι. παρϑένοι φτοῦ «ἰπυτιδῷν γένους ἦσαν. καὶ, ix 
λάμβανε γὰρ Avxlaxon, ϑυγατέραι, ὁ. κλῆρος, ταύτην. Ἐχή 
βολος ὁ μάντις ἀπηγόρευεν. ὡς QU. 5o ϑύειν, ov 4e &- 

ναι Αὐυχίσκου, τὴν δὲ γγναῖκα , ἣ Μυκίσκῳ συνρύκησο 


LÀ 


env an uu T aram V T Lo Ne o: 
dentem et repugnantem, capere non potuerunt: hominem certe 
sauciandi finem. nan prius fecerunt ,. quam vox audita, a quo 
missa incertum, .QnacuLi xuscruM prurvTE. | Ác Tisis quidem 

ad suos reversus, regi responsum exponit, neque ita multo 
post ex illis vulneribus diem obiit suum.  Conyocatis in con- 
cionem Messeniis oraculum Euphaes recitat, guod fuit kuius- 
modi: MEME 

(6o Neseia viri puella geniis inferis 
"^ Aepytidüm ab alto sorte dücta sànguine 
- Det. colla nocturuis secanda oaedibus. 


Vos haec ad undas Hallyi facite sacra, 
Libenter i ipsam virginem dantes neci. 


| (8) Oraculi voce auditagvirginea statim omnes ex Áepytidarum 
familia sort? commissae. Quumque Lycisci filia ducta fuisset 
egi Epebolus vates sacrari vetuit, quod diceret, non esset 
 Lycisco .Benitam ; ; venun uxorem, Lycisci. eam sibi, quum 


Qe ofr 
- 


- oe 


xU ou 
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ὡς τεκεῖν olo οἵα τε - v, v τούτῳ' τὴν παῖδα. ὑποβα- 
λέσϑαι. ἐν ὅάῳ οὗτος ἀνεδίδασκε τὰ ἐς αὐτὴν, ἐν τοσῷδε 
6. Δδυχίσκος ἐπαγόμενος ἅμα καὶ τὴν. “αρϑένον. ηὐτομόλη- 
σεν ἐς Σπάρτην. (4) Ἐχόντων δὲ ἀθύμως τῶν Αϊρσσηνίων, 
ὡς. 4oxloxov ἀποδράντα. jotovro , ἐνταῦθά σφισιν Agi 
.dtó0squog ἀνὴρ καὶ γένους τοῦ Αἰϊπυτιδῶν, καὶ Δυκίσχου 
τῇ τε ἄλλῃ “δόξῃ » καὶ τὰ ig πόλεμον. ἐπιφανέστερορ, ἐδί- 
ὅου viv ϑυγατέρα. ἑχὼν Occ. và δὲ φιθρώχων,. καὶ 
οὐχ ἥκιστα τὸ πρόϑυμον ἡ | Πεαρωμένη κατὰ ταὐτὰ. ἐπριρύ- 
φέτει, καὶ εἰ ψηφῖδα ἐπιλάβοι ἰλὺς. ποταμοῦ": Ozóv καὶ τότε 
᾿Αφιστοδήμφ. διαφώσασϑαι Μεσαήνην ἀγώνισμα. ποιουιίένῳ 
τὸ, ἐμαόδιον ἐπήγαγε, τοιόνδε. . (8) ἀνὴρ τῶν Μεσσηνίων 
(τὸ δὲ ὄνομα οὐ ᾿λέγογσι) ἐρῶν ἔτυχε τοῦ ᾿Δριστοδήμον 
“τῆς ϑυχατρὸς, τότε δὲ ἔμελλε καὶ γυναῖκα͵ ἄξεσϑαι. οὗτας 
, καταρχὰς ἐς ἀμφισβήτησιν ᾿Αριστοδήμῳ, προΐλθει, y. bai- 
.'vov μὲν ἐγγνήδαντά οἵ ψηκέτι εἶ elvat κύριαν τῆς παιδὸς, αὖ- 
0g: di ἐγγυησάμενος. κυριώτερος ἐκείνον γίνεσθαι. δεύ- 
ἱδερᾳ δὲ ὡς τοῦτο. οὐχ. ἑώρα oí κατορϑαύμενον," à. -dua- 
ὄχυντον τρέπεται AÓyov ,. συγγενέσθαι. τὸ τῇ παιδὶ, καὶ 


sterilis esset, supposuisse. Interea dum vates liaec ad po- 
pujem.agit, Lyeiscus. clam ossumta; puella Spartam, profu- 
«φίδι, (4). Quas, res ubi vulgata est, quum. hominum mentes 
.Xehementer. commovisset ,  Aristodemna,,. et ipse ex esdem 
.Aepytidarum gente, vir. et ceteris , vitae, ornamentis, . et bel- 
- ica virtute Lycisco clarior, , ultro filiam. immolandam obtulit. 
. Verum hominum plerumque i in rebus. praeclare gerendis. aja- 
. ritatem nihilo fere mjnus. fatum, quam calculos fluviorum | 
limus, obruit. Nam. patriam per. filiae devotionem servare 
cupienti Aristodemo. obiecit se huiusmodi offensio. (5), Més- 

| agnius. civis,, qpips, pomen non proditur, forte | Aristodemi 
, fijan amabat, ac propediem erat uxorem ductürus,. Is ita- 
46, ex; sporsy agere, puellam vindican ; ; acriter negare, quae 

, gibi despensa, pepe, in patris eam, amplius. esse, potestate: 
. Bp eese, . qui sponsus. sit, in illam ius omne. Qua raüoye 
quum parum . proficeret, . impudenti mendacio vitiatam. ἃ se 
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κύειν iE αὐτοῦ. ἑΐλος δὲ ὃς τοσοῦτον “Δοιδεόδημὸν κροή. 
γαγεν, dg ἑπμανέντα ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ τὴν -ϑυγατέρα ἀπο. 
* 808 χγεῖναι. . μετὰ δὲ, dvéviuve «el ἐπεδείάνθεν αὐτὴν οὐκ 
ἔχουσαν ἐν γαστρί. παρὼν δὲ Ἐπήβολος᾽ ᾿ἐχέλευεν ἄλλον. 
τινὰ 709 θυγατέρα ἐπιδώσοντα γενέσθαι" vio γὰρ τοῦ 
᾿Αριστοδήμου sA£ov εἶναί σφιδιῦ ἀκποδανούδης οὐδὲν " qo 
"νεῦσαι γὰρ τὸν πανέρα «ὐτὴν, θεοῖς δὲ, olo ἡ Πυϑία προσ. 
“ἕταξον, οὐ ϑῦσαι. “τοιαῦτα εἰπόντος τοῦ μάντεωξβ, τὸ 
. πλῆθος τῶν Μεσσηνίων δρμησὰν ἀπόκτονοῦντερ τὸν μνη: | 
᾿σνῆρὰ τῆς πὰιδὸς, ὡς “Δριστοδήμῳ τὲ βίασμὰ εἰκαῖοι xQo0- 
v davon, xul σφίσι τῆς σᾳτήρίας τὴν ἐλπίδα ἀμφίβυλον | 
"πεποιηκότα, ἦν δὲ ὁ vie οὗτος ἐς vd μάλιστα τῷ δ. 
φάει. φίλος, ᾿ πείϑεε τοὺς Μεασηνίους Εδφάης, τόν τι 
᾿χρηϑμὸν ἔχειν τέλος; 'ἀποδανούδης “τῆς παιδὸς, καὶ egi 
“σιν ἀποχρᾷν τὰ ὑπδ᾿ “ριστοδήμου 'πεποδήμξνα, λέγοντος 
᾿ὃδ ταῦτα 2 ἔφασαν τὰ 6 ὄντα λέγειν ;" ὅσοι τοῦ “ἰπυτιαδῶν 
übovg- ἦσαν". ἀπεῖναι γάρ dqidu τὰ 'Üfog τὸ ἐπὶ ἡ 
^ ᾿βυρατρὶ ἕκαστός ys ξόπευδὲι καὶ οὐ piv τὸῦ actas d 
e; oss eT το Vu τὸ τ QU SUN TPTIS 0: Puto 


- 
egy au A 1 , 


furoris Aristodemwum - "impulit, ut δ δία 'sthtim' occiderit, et 
"elus "utero extis plàne omnibus ostenderit! non füissé ptae- 
antem, Ibi alium iussit Epebolus vates filium devovere, 
"ham Afistodemi. filiae cüedem nihil ipsiá prodesse ; interfe- 
gam enim eanj 4 pátre, non tis ftis, quibus Pyfhin iusserat, 
 mactatam, Haec populum  doceríte Nate, nihil propius fait 
quam ut, impetu facto, ab uriüversa 'coricione puellie procu 
ille interficeretur ; quippe qui ef 'Arjstodleinim pénicidii ob- 
iginset y et ipsis "salutis suat spei in düBium Yevocadsét, 
at ille Euphai a ut qui maxinie ainicusi ?"Persusdet: itaque 
Eüphaea consunimatum 6888 oraculüim puellae caede; 
 que.ab Aristodema patrata sint,: düfficere ipsia debe. E 
, vehémenter Aepytidae omnea assensí sant, qued: nhi we . 
^"bünt eorüin unusquisque, quam bsrdst δά Werovenilii fiint 


puellam, et gavidiin lam esae alfirmát. E pirtinieis eo zm 


/ 


SEU 518. iV: CAP. KX. X. 188 


xegacblan. etu ép evo, τὴν iaMjolav διαλύουδι,.. sei dx' 
αὐτῆς πρός t6 ϑυσίας καὶ ϑεῶν ἑορτὴν τρέπογε. 


CAPUT X  5ΟὃΘϑ 


1 SU "v 


Sexto anno. » post Lacednemionti ebutra thomen exevelttm ducunt 

' — cuin Wiesspniis aequis Masté qujmahnt:-—— in Bac pugna 

" Euyhais, sex -Missen. ,  vtitnéribus :conféctus moritue ---. 
| Aristodonims 'rex * Méeseniis. siga bellnm contimat. 


DE 

P xibinósios à à ἀκούσανθορ. δὸν γενόμενον Miséqploug 
gensuóv , ἀθύμως διόκειντο: καὶ αὐξοὶι καὶ οἰ βαρεῖς, ἔς 
ἐξ: τὰ Aout xci; ἄρχειν ónvoüwees pee... 

εὐ τες δὲ ιἔχτῳ μετὰ «cop. ἐδ Ἰθώβης “πυχίόκου. δρασμὸν 
οἷ Aascdonuávios od g&g ἱερὰ ἐγίαετο. αὐκοῖς αἴφιοὴ órQa- 
sevóvdiw ἐπὶ; τὴν. Τθεοόμην. ιοἱιδὰ. οἰξρῆτες οὐχέα : παρόντες 
σφίσιν ἔζυχον" ὑστέρησαν ϑδὺ καὶ οἱ τῶν Μρασηκίαμν. ιαύμ-' 
μαχοι. δι᾽ ὑποψίας γὰρ οἵ Σπαρτιᾶται. καὶ ἄλλοις ἤδη 
Πιλοποννησίων , καὶ ᾿ἀρχάσιν ἦσαν καὶ “Ἀργείοις μάλιστα. 

καὶ iol. αὶ μὸν άραῖτ βἴρι, πρύφα, ἔμρλλρν͵ τον «ἀαχεδριμογίων 

ἀφίξραδας καὶ ἰδίᾳ δὴ μάλλον ἢ exe δύγματος κοινοῦ: 

soi A. decia ἡ dreend i "aid ix da φανεροῦ: 304. 


" . Y ei . ; 
ὅν POI οι Δ Gu Wn UTILIS nv : iai ες ἢ SA ni L δηλ Δ. 


ΕΝ "Quare facile vasi ΠῚ πρὶ oràtló' sótiiit. 
Ad ἐβοξὰ den. de & estos hifi otimea" conversi. ' . US 


LU o 1 1" 5. 

v5Qí CAM XJ Jacobtemoni: de; oraenlo, certiores. facii, a ze- 
' dus uin inágecpeyé: diffidere: aajreges; ipai. i primis ad bel—- 
dum moliendum;multo:seguioresfanto, - Anno. dégpum post 
 dayeiaci fagans ockayo,: Lacedaemonii nunm perlitassent, Ithor 
. «ποῖα duxersupi: »lsm Cretonsca: a berant.;ct Mosneniia:gtiam 
-socii;minda ,praésto. fuerunt. . , Suapecii enim; erénk Spartanis 
-quum alii Peloponnesü, tum.werocAzgades, et Argivi ntaxime. 

ido Axgivi quidem: clam auxilia» ad jid, lellum communi con- 
-ailip, decoevravant ,  pritatae güliiaenqmine. , Arcades aperte 
undeleeum :besbuerunt: sed meque hi salis mature: venerunt. 


* 
C. 
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supésvjoy δὲ οὐδ᾽ ὑὗτυι; 70609 vào: Miepiplvug κα Éyso: 
συμμάχων γενδυνεῦσαι «μρόήγαγεν ἡ δόξα: τοῦ χφησμοῦ. 
(2) Τὰ μὲν οὖν πολλὰ οὐδέν τι ἐγένετο διάφορα ἢ καὶ ἐπὶ 
τῆς προτέρας μάχης τῇ τειἡμέφα seo có μαχομένους προα- 


atAuxsv. οὐ μέν vot βιασθῆναί ys οὐδέτερον κέρας, 1 καὶ 


λόχομιμμημονεύουαιν.:τἐφεὶ μηδὲ. τὴν: τάξιν». 99, «4x. e 
qiio ἐτάχϑησαν ,- αυμμεῖμαί. gau, "ἄλλ᾽. ἐφ᾽ ἑκατέρων. τοὺς 
ἀρίστουριπσυνελθόνταρ ἐς. 40, μεααίξακον ,. ἐνταῦθα τὸν 
πάντα. ἔχειν, τόμον.» ὁ μὸσ Κύφαάης, πλέον sk, δ) βασιλέα 
εἰκὸς ἦ 9v; προθυμούμενορ, καὶ ἀφειδῶρ τοῖς περὶ τὸν θ6- 
soups ἐγκείρβενο; ; «oda πολλά τό καὶ οὐκ ἰάσιμα 
λδμβανοιι- δλειποψυχήδευφαιδὺ: αὐτὸν s. πεσόντα. ode 
κεδαιμόνιοι καὶ ὀλίψονι ὅμως: ἐμπνέοντα. ἐπκανοθῦμεο zug: 
ϑυδὺδ AE edad Gs ovd. ἑπήγειρε. δὲ toni roy g^ Δεσση- 


^ x. 


viobg δ vs5ig τὸν κόρ πκρουκέρχουσα. εὔνοια ποὶ τὰ 1 
| dvelby vé gabalovee t: ᾿φούθυομένοιρ τὸ ὑπὲρ τοῦ βασιλέως 


ἄμεινύν᾽ σφίσιν Seren ᾿προύσδαι 795 ψυχὰσι 3 ἐκεῖνον 


“αὔραν nn M) 5T anivyms 


ΠΩ : ZEND . 
en To Au. MG DUI. fux IN ETRAS Y av. auto e 


Win 'éraculi fcis! fab fte^ Messéniós sadi" ut belli aléam 


| expeHréntur" socióruti? Vopiii "hon: expeutiliis:- N2)" Foie hb 
Jo séetitidürmg piget evel Ypib'non alfüd! Valde 'é superionk 


Pugnantes quidem lux defecit: sed neutrum in hac pugna 


, Sep Zee poanipulym, yi repuleym, mon SNL Me  epim 


acies, quem ab Jnilio Jnptitueret , ordinem servagil;, verum 


fortissimi quique in medium se agmen ab utraque parte rece- 


enità Euphaes audacior; quat rogenr débebaty-et.intespezszs- 


6s i Iheopommi cohortem: invaetus;- ulnera multa, et eà 


Yehialidacospit. . MHüigi stratum" et. ànimait:prope agentent, 
spáiTolüxtiartón : etipistawdiepirantem] sd:lo vipare/Licoduc- 


molli οὐδ eufiti o Ibicesgarcere.in pughaniaMgeniorum ani- 


fik ^ Inoitibat eos-insegóntsutim 'jristina'benevólentia, ne- 


| pérunt: ibique' nialto rdeetrimium: "exstiditb^edriainen, ' Ipse 


"(ud iuitiusvetinobdil decóris Siudium: ' atqui animas quidem 


gus manifeste porieul obiibéke; et 'adramuihionmies caedi: sa- 
ties düvtbont, duda peri summon. iguoniiniam cegi quoquam 


P 
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πρσεμένων" ὠδοσωθῆναί, τινα." (B) Τύτε. μὲν δὴ πεσὼν δ᾽ 
Βὐφάηρ τήν τε μάχην ἐπεμήκυνϑδ, καὶ προήγαγεν Ἐξ wAdov 

παρ᾿ ἑκατέρων vd τολμήματα" ' ὕστερον δὲ ἀνήνεγκε uiv 
x«l ἤσϑετο ; ὕτε οὐκ ἔλαττον ἐσχήκασιν ἐν τῷ ἔργῳ, ἡμέ- 

φαιρ: δὲ οὐ. πολλαῖς ἀποθνήσκει; "βασιλεύσας Μεσσηνίων 

τρία ἔτη «αἱ δέχα, καὶ πολεμήσας “αχεδαιμονίοιβ vy: πάντα 

τῆς βασιλείωφ χρύμον. (4) Εὐφάει δὲ οὐκ ὄντων παιδίων; 

τὸν αἴροϑέντα ὑπὸ τοῦ δήμου καξελείπετο ἔχειν τὴν ἀρχὴν" | 
Kátowvig τϑναὶ δᾶμιρ üg ἐμφισβήνησιν ᾿Δριστόδήμῳ πφοῆλ' 

| Ni) τῷ τε ἄλλα. καὶ τὰ dg: &dAsuóv: διαφέρειν" Ῥομεξόμενοι: 

, v9v ὧδ᾽ ἄντανδρον οἵ πολέμιοι κατειργάσαντο ἐν τῇ μάχῃ» 

προχινδορύοντα Εὐφάους. ἦσαν δὲ καὶ τῶν μάντεων ob 
γνώμας κατὰ susci dyqotigev, Ἐπηβόλου καὶ ᾿Οφιονέος, 

μὴ σφᾶς ἀνδρὶ ἐναγεῖ καὶ ϑογατρὸς μίασμα: ἐπικειμένῳ 

δοῦναι "τὴν Αἰπύτου καὶ τῶν ἀπογόνων τιμήν. oio δὲ 

ὅμως καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αριστόδημος. ὁ δὲ Ὀφιονεὺς οὗ- 

τος ὁ (ny Μεσσῳηνίῳν. μάφφερ. , τυφλὸς ὧν εὐθὺς. à. yeve- 305 
τῆς»; βανρβρῇι cum, died τορμτιρν. πυνθανόμενορ, v&. ᾽ν 


PES à . . 
uesas i ^ τι τι. 2 Dot 
Y 


superstitem ene: ε.08)- "Euplàis casus et pugnae: Lo 'teirpus pro- 
duxit, et uiriusque exercitus. virtatem incendit. .'. ;Belatus τὰ 
osatra;Enpháes, ac paululüth'recreatus, suos ex eo certami- 
m8. sonteit, non inferiored:discehsisse; .Pauois:vero post: diebus. 
e. vita. etemit, ; quum dmnbal.regnasset: XH, ac'totum re-- 
gui temppe gurii: Lacedaemoniis: belbudo-oonstüseisset.. (4) Is 
guum sine liberia moreretue, Yegnum: populi arbitrio permisit. 
Clepppie 9t Dainis; cám Aristodeme: contendere, wed.se quum 
cetexa vilae: dignitate ; tum: rebns belli gestis longe praestan- 
pro Euphae oppetita:.. Adversabántur. praetérenovatum dua- 
rum, Epeboli et Ophionei, sententiae, non esse dicentium Ae- 
— pyti et eius posterüm imperium homini filiae caede polluto de- 
cerBendum. Obtinuit tamen populi suffragio regnum Aristode- - 
mus. Ophioneus ipse Messeniorum vates, cuius modo meniió- 
^em fcci, quum ortu coecus esset, huiusmodi divinationis 


Ν 
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τύμεναν-ξκάστοις ἰδίᾳ τε καὶ b κοινῷ προέλεγεν etico τὰ 
μέλλοντα.. οὗτος μὲν τρόπον ἐμαντεύετο τὸν, εἰρημένον. 
᾿Δρισεόδημος, δὲ βασιλεύρας, τοῦ v5 ín: διέμενδ τὸ s 
κότα χαρίξεαθαι προθυμούμενος, . καὶ τοὺς ἐν τέλει τούς 
τε ἄλλουρ. καὶ μάλιστα. Κλέοννιν xal Δᾶμιν. qysu ἐν τιμῇ. 


διὰ ϑερασείαρ δὲ εἶχε «αἱ τὰ τῶν συμμάχων, ᾿ρκάδων τε 


τοῖς ϑυνατοῖρ , καὶ ἐς "Ἄργος καὶ ἐς Σιινῶνα ἀποστέλλων 


δῶρα, «ὃὁν δὲ πόλεμου, bal φῇς ᾿Δριστοδήμου- βασιλείας 
ἐπολέμουν, λῃστείαις. τε Aes. ὀλίγους ἀεὶ καὶ περὺ τὴν 


ὁραίαν. χρεαδρομρῖς. ἐς τὴν. ἀλλήλων χρώμεναι. : Συνεσί. ᾿ 


βαλλον. δὲ ey. παρὰ iv. Mxédov τοῖς. Μεσσηνίοις. ἐς τὴν 


Acai. «oy siot δὲ «φραναφῆναι piv τὸ ἀρ τοὺρ μα, 


κεδαιμονίουφ ἔχϑος οὐχ die, seobror δὲ & ἀγῶνορ, xu 
φβαχαυάζοντο, 9s Miti 
FN AU ZEE E " 2| 
genere atus, Quierebat de. oni bribus nds; po 'quii- 
dte veLopitvwtiun vil! publie ὑρίνθξε; éxitidé fotürà' cohiicie 
bat, Aristodemus; ut ad eum redeam, regnum adeptus, sui 
* in omnes ordines meritis, tam plebis quam optimatum studio- 
sissumus fuit; in primis. vero: Gleotinin, et Duitini quovis est 


Jionorà. dignatus, :;Idem. etim apudiose socios colendi; perle- | 
-4iatos. Arcadum, Argirorum ;et. Siéyoniarum .priidtfbunr mo- 


mete psit. oEnimverd:bellnm:dtristodemao irbperamnta ufrinque 
paucia: in; hostilem agrum: pepulatoribus immitterdie; :et in- 
. 4uralonibussuh- psa. inestin tempora: faciendis gestum, - Rt 

' cum: Meseeniid quidem ; miasi ah Artxdibus milites $0 Lacoui- 
jum. agris rexeutyerb 3: quuni: interea: Argivi neutiquam ex 
profenso: Lanedaomonida daecshere. ausi sintz día tumef omia. 
s£ompanaruhl, 3t contra e0s,:8i:/pugba conumissa SieHoftnino 
résine eum Messen, ἱαπόνοα w appureret, 


- νὰ fo. potes d "n ΝΣ t. 
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Quinto anno regni Arlstoderhi Lacedaemoniis et Messenlis socii 


"auxilio veniunt, et sic proelium mmifür - — de hoc » proe- 
Hio ; Quo Lacedaemonii fogantur, fiarratio, U 


| Il, "- δὲ ἔτει. τῆς "ριστοδήμου μυλλόντων h προῤδή. 


ὅεως ϑυμβολὴν πορήσεσθαν᾽ (τῷ τὸ γὰρ μήκει τοῦ πολέμου 
καὶ τοῖς δαπανήμαδυν ἀπειρήκεσαν) οὕτῶώ παρεγένοντο 


 Viupportgoig καὶ οἱ σύμμαχοι" «ακεδαϊμονίοὶς μὲν Kool 


ϑιὸξ, ἹΙελοποννησίων μόνοι" τοῖς δὺ Δεσσηνίοις vt τὲ 
'Mondásg πανδτρανιᾷ," καὶ Morti xal Σικυωνίων Aoyd- — 
Wig. exsheiudmv pr οὖν Κορινθίοις, καὶ τοῖς εἴλωσι 
"καὶ σοί ῥτδρίομδθι: συνεστράτούοντο, τὸ μέσον ἐπιτρέψαν. 
τες, ἐπὶ tolg κέφασιν αὐνοῖ, σὲ καὶ οἱ βασὶλεῖρ' ἐξάσσοντο, 
ιβαϑείᾳ τε ὡς οὕπω πρότερον x1. πυχϑῇ e qiitoypi. τῷ 
»|: Ἰηρισνοδήμῳ «tl κοῖς περὶ αὐτὸν διετάχϑη τὰ ἐς τὴν pá- 

qnv οὕτως. ὅσοι τῶν Aoxddov ἢ τῶν Μεσφηνίων τὰ μὲν 
δώματα ἦσαν" ἐῤῥιάμένοὶι sol ἀγαδοὺ ϑὰξ φυχὲς.,᾿ ὅπλα δὲ 
“σὐν εἶχον lér9od , “ταύνοιρ τῶν δπλὼν᾽ τὰ 'χρησιμδανα 


| alla; καὶ d neo enr, iac: m 


T XL. Quitum m mum sepiibé Aritodemms, 
duum sd statum condictanv' preélii Gfém! (belli énim dittur- 
nítàfo:; ef; impensae. rüagiituline j frac adiiodtüm erant; ab 


| aebiliusy eut "utrieqid δα δῇ: praesto βάστα: "Lacedaemonios 


ex.omnibus Pelopotinesiia Corinthii so iuveré, "At'Messeniis 


 "in'düxiliim veneré cuim universo exercitu Arcades, 'et "Argl- 


-vorütil: 4o SicycniérdmTéctissini quique, ᾿ Steterdnt in Spat- 


Cfanütümy acie media Hilotae, et finitimi; cornibus: Végen impé- 
“πάζαμᾷ: ghalénge usi sunt. tàm densa et: conferta, duam anta - 
"ith iiri, ristodentui Pópiaa aas ir None moddm instruxit. 


 MeéitenBs et; Avcadilius, "qui corporibus:eisent. valentissimi,.. 
-quorutifque virtu ttiatirie-éniteret; àrnia divisit óptima et^ 
lecfissima: quumqQüé maltium opus wget iier Arjivos et 
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306 Σικυωνίοις καὶ τούτουρ Iragas τὴν δὲ φάλαγγα ἐπὶ πλέον 
ἥπλωσεν, ὡς μὴ κυκλωθεῖεν ὑπὸ τῶν ἐναντίων. προείδετο δὲ 
καὶ, ύπως τεταγμένοις σφίσι τὸ ὅρος ἡ Ἰθώμη κατὰ νώτου | 
γίνοιτο. καὶ τούτοις μὲν Κλέοννιν ἐπέταξεν ἡγεμόνα, αὐτὸς 
δὲ καὶ ὁ Φἄμιρ ὑπέμενον. ἔχοντες τοὺς. ψιλοὺς, σφενδονήτας 
μὲν ἢ τοξότας ὀλίγους" ὁ δὲ ὄχλος ὁ πολὺς τοῖς τε σώμασιν 

| ἦσαν. &g. τὰρ. ἐκιδρομὰς καὶ: ἀναχωρήσει ἐπιτήδειοι, καὶ 
τῇ ὁπλίσας, κούφου", οϑώρακὶκ γὰρ ἢ ἀσπίδα εἶχεν. ἕχαστος, 
ὕσοι δὲ ἠπόρουν, τούτον, περιεβέβληντὸο αἰγῶν νάκᾳς καὶ 
. αιροβάτωνμ, of δὲ καὶ ϑηρίων. δέρματα, καὶ μάλιστα. οἱ 
ὀρειψοὶ. τῶν ᾿Δρκάδων,. λύκων τὸ καὶ ἄρκτων. ἀκόντια | 
δὲ & ὁ ἕκαστορ. S94 4d,:ol. δὲ xol λόγχας αὐτῶν ἔφερον. . (2) Καὶ . | 
. οὗτοι μὲν. ἐλόχον τῆς ᾿Ιϑώμης ἔνθα ἔμελλον. fade tacet, 
σώύνοπτοι. ok ài ὁπλῖται: see. Μεφφηνίων καὶ συμμάχων 
| aj δ. ἔφρδου αϑνιπρώτην τῶν ακεδιεμονίων ὑπέμειμαι, 
καὶ μετὰ τοῦτο. ἦσαν ἤδη καὶ τὰ ἄλλα ἀνδρεῖοι.. ἀριθμῷ 
pi. δὴ, τῶν. hs ἐπρλείκονερ». joysdus δὲ. ὄντες in 


Sicyonins. dios quoque  eollocavit. Phelenger suam laxatis T 
Ginihus ,quam potest dongissine, , ne; posset: ab-hostay cizcumr 
dar, explicat: jgrovidit etiam , ut. dispositis. ἴδῃ signis; P 
tergo sui Íthomen montem haberent, Ác gravi quidem ar-. | 
maturae Cleonnin praefecit: substitit ipse cum Dami, qua in 
parte: lexis (ui, armatura , inque fpnditores et sagittarii pau- 
. κα fuere: reliqua. tuxha ed excupeus faciendos , preépter. coy; 
porum ogilitatem, et armorum leyitatem, maxime idonei. fuerg, 
Ahorace gut squto ,dungtaxet argati, Qnod. si, quibus va defuit 
,Srmatura, μὲ caprarum..et ovinm,. »ormulli.etiam. fexarun,pel- 
Jibus tegebantur:; maximeque Áxcades, montani, luporgm et 
-Upsorum exuxiis.. Iacula singuli pjura,.,lanceas etiam nonuulli 
-pxeeferehant, (3). Snbsederunt ea Ithomes parte, : qua. minime 
 qpossent, 8b hostiys;conspick, kt grayis quidem Measeniorgp 
,8e,.S9 ciorum. apmajgura. quuin primam, Aacedaemonigrgm j M- 
qressionepy sustnyri,, "tum , vero. jn omi, praeliangi mque 
;xeliqup. yirtufe praeatigerunt, u Erat hi aapmero hostibus qulio 
infexjprpa: GRE Isctaeio μα piamiscuaagultiud- 
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χοντο ᾳρὸς δῆμον καὶ οὐχ ὁμοίως πρὸρ xotitroec: (jou 
μᾶλλον τῇ τε ἄλλῃ προθυμίᾳ καὶ ταῖς. ἐμαειρίαίρ ἐπὶ πολιὰ 
ἀντεῖχον. ! ἐνταῦθα καὶ ὁ σερατὸρ τῶν Μεσσηνίων ὁ εὔξω- 


vog, ἀφ᾽ οὗ καὶ τούτοις ἤρϑη τὰ σημεῖα, ἐχρῶντο ih 


τοὺς “ακεδαιμονίους δρόμῳ, καὶ περιστάμτες ἠκόυτιξον 


ἃς τὰ πλάγια. οσσις δὲ καὶ ὀπὶ πλέον μετῇν τόλμης, προσὶ 


ἐθεόν τε καὶ ἔτυπτον ἐκ χειρός... ΟἿ. δὲ. ᾿Ἀεραδαιμόνιοι, 


'κἰνδυνόν σφισι δεύτερην. ἐν τῷ αὐτῷ, καὶ οαὕτας ἀνέδπο- 


dto» ὁρῶντες. παρόντα, ὅμως οὔτε ἐταράχϑησαν, , ἐπεότρδ-- 
φόμενοί τε ἐς τοὺς ιλοὺς.» ἀμύνεσθαι. -μὲν ἐπειρῶντοτ' 
διὰ δὲ τὴν κουφότητα οὐ χαλεπῶς. ἀποφεαμόννων.,. ἀπο- 
ele τοῖς «ακεδαιμονίοιρ, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς ἤδῃ «e. ὀργὴ yives. - 


ται: πεφύκασι δέ πως οἵ ἄνθρωποι μάλιστα ἔχειν ἃ ἀκρατῶς 


πρὸς τὰ παρ᾽ ἀξίαν. Καὶ δὴ καὶ τότε οἵ τει τραύματα ruhi 
Σπαρτιατῶν εἰληφότες, καὶ ὅσοι κειμένων τῶν παραστα- 807 
τῶν ἐγίγνοντο πρὸρ τὴν ἔφοδον τῶν ψιλῶν πρῶτοι, σροεξ' 
$9509 τε; ὁαότε ἴδοιδν ἐπιφερομένους. τοῦρ. ψιάρὺς,. «e 


-— 


- ^ - 


ne, ct minime paribus virtute dimicabánt. Quare tam. ala. 
crifate, quam pugnandi usu facile restiterunt. "Expeditaee. ' 
etiani cohortes signo. dato in hostem cursim 'impressionenr 
fecerunt, iaculis eminus latera petentes: nec defuerunt, qui. 
audacia incitati maiore, longius progressi, cum hoste co- 
minus manum conseruere. At Lacedaemonii ancipiti iterum - 
periculo | circumventi , quum in quandam veluti despo-. 
rationem rem deduci viderent, non tamen aciem turbarunt; 
quin contra levein armaturam conversi, magno conatu, eam ut 
funderent, conabantur: sed. quum velites facile, nempe quos 
nulla armoram impedi menía retardabant, 'subterfugerent, tre-. 
pidatio primum, tum ira vehemens Lacedaemoniis incessit, Est 
vero ifa natura comparatum, ut homines aegerrime sibi tempe-. 
rare queant, si quid praeter meritum accidat. Quare et , qui ex 
Lacedaemoniis vulnera iam acceperant, et quicunque, ceteris, 
locum suum retinentibus primi expeditos adorti fuerant, in eam 
partem incumbebant, quo se velites illi intulissent, acretroce- 
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ὑπὸ ϑομοθ' μακροτέραρ τὰς Suits ἐκοιοῦντο ἀποχωρούν. 
των. οἵ δὲ ψιλοὶ τῶν Μεσσηνίων ὡς τὸ πρῶτον ἤρξαντο, 
ματὰ χώραν τὸ μένοντας Evvstov καὶ ἐσηχόντιξον, καὶ διω- Ὁ 
góvrov ἔφϑανον ἀκοφεύγοντες, sab πειρωμένοις GvaotQE- 
φειν αὖθὶς bmjcdv. . ταῦτα δὲ ἔδρων σποράδην, καὶ & 
λον κατ᾽ ἄλλο τῆρ τὠνι ἐναντίων τάξεως" οἵ τὸ ὁπλῖται τῶν 
Mosoqvlov. «tl συμμάχων ϑρασύνερον ἐν τῷ τοιῷδε τοῖς 
κατὼ στάμα αὐτῶν ἐπέκειντο. (3) Τέλος δὲ οἵ Μακεδαν. 
pore, τῷ τὸ χοόνῳ᾽ καὶ τοῖῥ τραύμασιν. ἀπαγορεύοντες; 
καὶ ἅμα παρὰ τὸ εἰωθὸς ὑπὸ τῶν ψιλῶν ταρασσόμενοι, 
νϑεαλύουσε τὴν τάξιν. τραπέντων δὲ, δνεταῦϑά σφισι πλείω 
πεαρεῖχον xand οἵ φιλοί.᾿ τοὺς δὲ τῶν Δακεδαιμονίων δια- 
οιφϑαρέντας ἐν vij μάχῃ συλλαβεῖν μὲν οὐχ ὁἷά τε ἦν ἀρι- 
ϑμῷ: πωέθομαι δὲ εἶναι καὶ αὐτὸς πολλούς. ἡ δὲ οἴκαδε 
ἀναχώρησις τοῖς μὲν ἄλλοις καθ᾽ ἡσυχίαν,Κορὶνϑίοις δὲ ἔμελ- 
(λὲν ἔσεσθαι χαλεπή" διὰ πολεμίας ydQ ἐγένετο, ὁμοίως διάτε 
$29 ᾿ἀργείως πειρωμένοις καὶ παρὰ Σικθῶνα ἀνασωϑθῆναι, 


t lentes longiore persequebantur, excursu, Át Messenii, quo antt 

(-oéperait ἠϊοᾶο, 608 ipsos, qui locum obtinerent suum, et caede- 
Dant, et missilibus figebant: iam vero si insequerentur illi, 

iáverei cito elabebantur, ac rursus ad suos 8e recipientes a 
'tergo urgebant, Haec passim fuit/pugnae in diversa agminis 
'pàrte forma. Interea, gravior Messeniorum et sociorum ar- 
matura Sparíanos | suae aciei oppositos urgebant audacius, (3) 
Postremo Lacedaemonii praeliandi mora et vulneribus fatigati, 
et ἃ velitibus novo quodam more disturbati, solverunt ordi- 
nes, Terga jam vertentes idem velites vel. gravioribus af- 
fecerunt incommodis. Certum taesoruin numerum in Θά fu- 
da prodere dilficile fuerit; magnum omnino fuisse et ipse cre- 
dideríin. ^ lai Vero aliis domos cuique suas reditus periculo 
carmit; (per pacatum enim agrum transiere:) at Corinthiis res 
füit discriminis plenissima, sive per Argivorum, sive per Si-. 
cyoniorum fines reverterentur, 


Ld 
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Lacedaemonii hac pugna perculsi oraculum Delphicum consulunt | 
— ἃ Messeniis socios abducere student —  Messenii. quoque 
Delphicum oraculum .consulunt — Lyciscus, qui Spartam 
aufugerat, ab Arcadibus capitur, et absolvitur — Messenii 
denuo Delphos mittunt ad P iam de belli eventu consulen- 
dam — Pythiae effatum - jpartanis indicatur, qui Oebalo 
auctore fraudulenter in illo éxsequendo praevertunt — 
Ophioneus , vates coecus, visum recipit. 


Δ μεδαιμονίους δὲ ἐλύπει μὲν καὶ τὸ γεγονὸς πταῖσμα; 
«εθνεώτων iv τῇ μάχῃ πολλῶν τε καὶ ἀξίων λόγου. παρί: 
δότατο oV καὶ ἐς τὴν πᾶδαν ἐλπίδα τοῦ πολέμου σφίσιν ἀϑύ- 
poc ἔχειν, καὶ Oud τοῦτο ϑεωροὺς ἀποστέλλουσιν ἐς. 4t 
φούς. τούτοις ἐλδοῦσιν ἡ Hv8lo χρᾷ τάδε" π΄ 


Οὔ σε μάχης μόνον ἔργ᾽ ἐφέπειν. χερὶ Φοῖβος & ἄγωγεν, ] 
"AM. ἀπάτῃ μὲν ἔχει γαῖαν Πεσσηνίδα λαὸς, 
“Ταῖς δ᾽ αὐταῖς τέχναισιν ἁλώσεται, αἴόπερ ὑπῆρξεν. 808 


«ερὸς ταῦτα τοῖς βασιλεῦσι καὶ “τοῖς ἔφόροιξ᾽ τέχνας μὲν 
ροϑυρουμίνοις ς οὐχ α ἐγίνετο: ἀνευρεῖν., of δὲ" Οδυσσίως - 


Car.. Xi. Lacedeeménioa. accapta quidem. clades vehe- 
menter perculit, quuni tam multos, :et.os quidem minime ob-. 
scuros amisissent viros. Sed .erak illud fere indigniüs.,. quod, 
&pes reliqua omnísbelli eius.ex animi sententia conficiundi ete-, 
pta videbatur, . Miserünt. tàmen. Delphos , qui det: de'tota. 
belli ratione consulerent. . Jis. mesponsum huiusmodi datum 
eut: à . ΩΝ 

Non Martis tantum suadet tibi munera Phoebus: od 


Astu capta fuit quondarg Meeeenia tellás, . 
Prisca fraude novo rursus cápietur ab hoste, 


Quare ad astum.regibus et ephoris conversis, quam aliud ni- 
bil iu mentem venisset, quod Ulysses ad Ilium fecit, placuit 


ΙΝ 
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τῶν ἔργων ἀπομιμούμενοι τὸ ἐπὶ Ἰλίῳ , πέμπουσιν ἄνδρας 


ἑκατὸν ig Ἰθώμην συνιδόντας, , ἃ μηχανῶνται, λόγῳ δὲ ᾿ 


. αὐτομόλους... ἦν δὲ καὶ φυγὴ τῶν. ἀνδρῶν ἐκ τοῦ φανε- 
ροῦ κατεγνωσμένη. τούτους ἥκοντας ἀπέπεμπεν αὐτίχα 
᾿Ἡριστόδημος, “ακεδαιμονίων φήσας τὰ ἀδικήματα καινὰ 
εἶναι, τὰ δὲ σοφίσματα ἀρχαῖα. (2) ᾿Δμαρτύντες δὲ ol 
“ακεδαιμόνιοι τοῦ ἐγχείρήματος, δεύτερα ἐπειρῶντο τῶν 
Μεσσηνίων διαλῦσαι τὸ ᾿δυμμαχικόν. . ἀντειπόντων δὲ 
ὧν ᾿Αρκάδών͵ (παρὰ γὰρ τούτους πρότερον ἀφίκοντο oí 
ἀρισβει; ὀὕτω τὴν ἐπ᾿ "Aoyós ἐπέσχον πορείαν. (8) Au 
'στόδημος δὲ πυνθανόμενος vd πρασσόμενὰ ὑπὸ τῶν Δα 
κεδαιμονίων, πέμπει καὶ αὐτὸς ἐφησομένρυρ: τὸν ϑεόν. ἡ 
δὲ ᾿υϑία σφίσιν ἔχρησε" | 

;Kgpós. dot. πολέμοιο, διδοῖ. ϑεός" ἀλλ᾽ ἀπόχαισι 

.; Φράξου μὴ. Σπόάρτῃς δόλιος λόχος ἐχϑρὸς. ἀμέλθῃ 

Κρείσσων. εἰ γὰρ Ἄρης. μείνουν. εὐήρει τούχη, ἡ 
᾿ Καί τὸ χορῶν στεφάνωμα πικροὺς οἰκήτορας ἕξει, 
OU CTÓV δύο. ϑυντυχίαιβ ἀουπτοῦ λόχου͵ ἐξαναδύντῶν. 


[ 


ünitari. Honiines, enim : C, qui se perfugas οἱ esse alemularent, 
ad Ithomen. speculatum . hostium consilia, misere: , atque ut 
| plane perfugisse viderentur , publico decreto damimati sunt. 
Eos ad se venientes Aristodemus' síatim his verbis dimisit: 
Novas 6886. Lacedaemürmiorum.-iniuria$ ,' vetera eorundem 
. commenta. (9) Id quum minus, uti volebant, cecidisset, co- 
nati deinde &urit a Messeniis wocios. abducere. . Verum ab Ar- 
cadibus reiecti (ad eos enim: primum legati venere) quo mi- 
rus ad Argivos prolicisderentur, deterriti sunt. (8) Aristode- 
mus, toguitis Lacedáemoniorum conatibus, et ipse.ad oracu- 
lum misit. Hesponsum, qi missi fuerant, retulerunt ha- 
iusmodi; 


Ecce manet. fato longi.te gloria belli : 
At, Spartana phalanx te vincat fraude, caveto. 
Nam bene compacta illorum si vasa habeat Mars, 
Saevum habitatorem 'férét altá corotía chororum., 

' fTumc gemini e latebris erumpent forte eub. anres, 


^ 


4 
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οὐ πρόσϑοεν δὲ τέλος τόδ᾽ ἐπόφεται ἱερὸν ἥμαρ, 


. Πρὶν, τὰ σάραλλα φύσιν τύξαν χρεὼν ἀφίκηται. B 809 


«ότε uiv δὴ ᾿Δριστόδημος καὶ οἵ μάντεις ἀπείρως εἶχον 
συμβαλέσθαι τὸ εἰρημένον" ἔτεσι δὲ ὕστερον οὐ πολλοῖς 
ἀναφαίνειν τε καὶ ἐς τέλος ἄξειν ἔμελλεν ὁ θεός. (4) Ἕτερα 
δὲ ἐν τῷ τότε τοῖς 'Μεσσηνίοις συνέβαινε τοιαῦτα. “υχί- 
ὄχου μετοικοῦντορ ἐν “Σπάρτῃ τὴν ϑυγατέρα ἐπέλαβεν 


| ᾿ἐποϑανεῖν, ἣν ἅμα ἀγόμενος ἔφυγεν ἐκ Μεσσήνης. φπολ-᾿ 


λάκις δὲ αὐτὸν φοιτῶντα ἐπὶ τὸ μνῆμα τῆς παιδὸς λοχή- 
ὅαντες ἱπαεῖς τῶν ᾿ρκάδων αἴροῦσιν. ἀναχϑεὶς δὲ ἐς τὴν 


᾿Ιθώμην καὶ ἐς ἐκκλησίαν καταστὰς. ἀπελογεῖτο, ὡς, οὐ 


“«τροδιδοὺς τὴν πατρίδα ἀποχωρήσαι, πειθόμενος δὲ τοῖς 


ῥηϑεῖσιν ὑπὸ τοῦ μάντεως slg τὴν παῖδα ὡς οὖσαν οὐ γνη- 


σίαν. ταῦτα ἀπολογούμενος , οὐ πρότερον ἔδοξεν ἀληθῆ 
λέγειν, πρὶν ἢ παρῆλϑεν εἷς τὸ ϑέατρον ἡ τὴν ἱερωσύνην 
“τότε τῆς "Hoag ἔχουσα. αὕτη δὲ τεκεῖν τε τὴν παῖδα ὧμο- 
«λόγει,. καὶ τῇ Zvxlóxov yvvaud ὑποβαλέφθων δοῦναι. νῦν 
δὲ, ἔφη, τό τε ἀπόῤῥητον ixgolvovéa ἥκω, καὺ παύσουσα 

,Nec prius eventum rerum lux alma videbit, 

lidemi quam fato gemihi fungátitur eodeni, 
Aristodemus quidem , et oraculorum interpretes; quid sibi 
vellet responsum hoc, coniiciendo assequi nequierunt:; non 
multis vero post annis vocem suam exposuit et ipso eventu 
ratam fecit deus. (4) Eo tempore forte accidit, ut Lycisci, 
eius, qui Spartam perfugerát, filia, quam secum abduxerat, 
moreretur. Ád puellaé tumulum cum. desiderio ventitantem 
patrem Arcadum equites ex insidiis eruptione facta capiunt. 


Ithomen pertractüs, et in concionem productus, causam pere - 


duellionis dixit:.Non esse patriam a se proditam; verum se- 
cedendum sibi putasse vatis oratione comtnotum, qui puel- 
lam negassét legitimam: esse." Haec quüm disséreret, non 
ante est ei abita fides, quam foemina quaedám, quae Iunonis 
sacerdotio tunc fungebatur, in theatrum veniens, sponte puel- 


lam se illam peperisse confessa est, et a se datam uxori Ly- . 


sisci supponendam. Nunc itaque venio, inquit, rem occul- 
ΟΡ ΠΝ 
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ἐμαυνῆϑ ἕευ μόνην. χαϑεὰ δὲ ἐλέγετο, ὅτι ἦν ὃν τῇ Mee- 
, S72 σήνῃ καϑεστηκὸς, Tu γυναῖκ᾽ [ερωμένης 3 $e ἀνδρὸς 
'  ' toov xoO cvy τὶς τῶν icolBow, là ἄλλον τὴν ἱερωσύνην με. | , 
᾿φαχωσεῖν." “ψομίξοντεβ oov τὴν γυναῖκα, ἀξηϑῇ λέγειν, τῇ : | 
Bed τε εἴλοντὸ ἱερατευθομένην dvv' ἐκείνης, καὶ “υκίσκον ᾿. 
“δυγνωδξὰ ἔφυσαν ἐξργάϑϑου. (5) Μετὰ δὲ ταῦτα ἐδόκει | 
ὀφίσι (καὶ .γὰρ᾽ εἰκοστὸν roa. ἔπει τῷ πολέμῳ) πέμπειν | 
“αὖθις ἐδ Δελφοὺς ἐρησομένους ὑπὲρ νίβης., ἐφησαμένο I 
' δὲ. Bro σεν ἡ Πυϑία" LEE 
EU Ts 'χρίποδας 60V: βωμὸν ᾿Ιϑωμάτα zit. “πρώτοις 
8107 . Σεήσαϑιν δεκάδων ἀρυθμὸν lg πέντε “δίδωσι. 
Σὸν ἀύδει πολέμου γαῖαν. Μεσδηνίδα᾽ δαίμων. 
' v eO ydp ἔνεθσ᾽ 'oDtaNs. ἀπάτή δὲ σε' ρόσϑε τίθησιν ᾿ 
" Ἢ Φ τ ὀπίσω. τίσίδ᾽ ἐστὶ; xük οὐ ϑεὸν ἐξαπᾶτῴης. 4 
"Egi? δηπῇ τὸ χρεῶν. ἄτη δ᾽ ἄλλοισι πῤὸ ἄλλων. | 
φαῦχ᾽ ἀκούδαντεβ α γερδνέναι. τε ἡγοῦνέο LE αὑτῶν τῇ € 
ἡωννέζαν," sil σφίσι διδόναι τοῦ πολέμου Ἀράτοφ. οἷ ἢ 
wap; αὐϑῶν yr ivt rtüs τείχους v τοῦ ᾿Ιθωμάτα τὸϊεῖ : 


tam indicatur, ac simul mé ut sacerdotio abdicem. Haec B 
'eó dicebantur, quod saneiturh apud Messenios erat, ut, si qui 
ie sacerdotio furgentis vel inulieris vel. viri Bberis ante illose 
vita:disoessisset, .Jjn alium transiret sacerdotium. Quare 
Yers eis) qüáe mulier dixisset, arbitrati, .et aliam' Iunoni 
facerdótém 'legerunt,; eb Lyciscium capitis periculo liberarunt. 
(5)..Aderat iàm Videsimus eius belli annus, qüum ad oracu. 
. um de helli everitu: mitti placuit. Consultoribus ad hum 
PUDE RA Pythia: eo. 
. "tPrimus Ithbomaertripodas circum Tovis aràm | 
᾿ς Qui statuet decies denog, cum lande tenebit , 
 Messenen ; ; id enim Iovis immutabile numen 
Decrevit. Sed te fraus promovet arte dolosa :. 
'*Et post ultio erit: mec falleé numina possis, 
(Fac ut fata volu&t: aüné hos, nunc eors prétmit illos. 


Hoé oraculo: promitti sibi Victoriam : Méssenii interpretabst- 
tib, 60 maxitie, qued, quum ipsi intra muros Ithomatse le 


hy 
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eov, » ακεδαιμονίουρ᾽ προτέρους. ἀναθέντας, φϑήσεσθαι. 
«αἱ οἱ μὲν ξυλίνους ᾿αταακευάσωσθαι' ερίχοδας ἔμελλόν᾽ 
| οὐ γάρ- σφισι περιὴν χρήματα, ὡς χαλκοῦς κοιήσεισϑαε, 
(6) Τῶν δέ τις “ελφῶν τὸν χρησμὸν ἐξήγγειλεν dg. ΣΩἄρ- 
τὴν. ᾿'πυθομένοις δὲ dv κοινῷ μὲν. οὐδέν. agat ἐξεγένετῳ 
ἀνευρεῖν δοφὸν, Οἴβαλος δὲ τὰ μὲν ἄλλα οὐ τῶν ἐπιφα- 
νῶν," γνώμην δὲ; ὧφ ἐδήλωσεν, ἀγαθὸς, ποιησάμενος, 
| ὡς ἔτυχε; πηλοῦ τρίποδαξ ἑκατὸν, τούτους ἀποκεκρυμ- 
pévevs ἐν. πρρ αν. σὺ δίχτυα. ἅμα αὐτοῖς. ἔφξρεν gg ἀνὴδ 
ϑηρεντής. ἅτε δὲ ὧν ἀγνὼς καὶ “Ζακδδουμοιίων roig πολ- 
λοῖς, ῥᾷον «Μεσσηνίρυς ἐλάνθανεν. ἀναμίξας δὲ: αὐτὸν 
ἀνδράσιν ἀγροίκοις,᾽ εἰσῆλθέ vc -uss^ αὐτῶν ἐς τὴν I9- 
μην, καὶ ὡς νὺξ τάχιστα. ἐκολάμβωνεν,' cic εὶς τοὺς τρί. 
ποδὰς τῷ ϑεῷ τούτους δὴ τοὺς πηλίνους, αὖϑις ἐς Σπάφ- 
dy» ἐπωγγελῶν ᾿Δαχεδαιβονίοις ᾧχεέο." "Meoógviovg àu P 
εἷς εἶδον, ᾿ἐσάραξε pep Avo, καὶ εἴκαξουῦ (ὥσπερ ἦν): Spa 
Aoxebeuuóvichi: εἶναι, παφεμυϑεῖτὸ δὲ Ouog αὐτοῦδ: "δ. 
“Ἀριστόδημος λέγων à ἄλλα 5 ἃ ἐν Tei παροῦσιν. εἰκὸς ἦν, 
᾿ vis aedem hàberent,  nüll5 páctó videronili posse! Liéelaé 
| mohil priores tiipodas dedicare: Ligneos certe tripodas faci. 
" endos curarunt, quod ad aeneos pecunia non suppetebat. 
τς 46) Exceptam hanc. oraculi vocem .e. Delpborum. numere | 
| ziescio quis Lacedaemenem pertulit, lbi quum nihi] oxanjng 
publico consilio excogitari posset ad eam dedicationem oce. 
pandam, Spaxtanus quidam, Oebalus noinine, homo. genere 
haudquaquam claro, sed, uti res indicavit. plane callidus 
et sollers, is, ut res tulit, tripodas centum, e luto, finxit, et 
in peram abditos, assumtis retibus cum venatoris ornatu Itho- 
men ágresti turbae: permistus introiit : et ignotus quidem, 
(quippe qui néque in. patria sua vulgo es4ét oinnibus- riotusl 
quuniprimum nox strpervénit, tripódas illós: fictiles diedvit: 
&tqàé inde ad suos revérsüs, .quod acttim: Tfüérat, exposüi£. 
Re éómperta Messehii' vehementer commoti stmt: et fücilé 
quidem Laceduerhoniorum se astu delusos cori&cerunt: tiul- 
titudinis tamen sellicitudinem Aristoderitus quum é8, quani 
N 2 
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' xal τοὺρ ξυλίνους τρίποδας (ἐπεποίηντο γὰρ ἤδη) περὶ ov 

E ᾿Ιϑωμάτα τὸν βωμὺν ἔστησε. (7) Συνέβη δὲ καὶ ᾿᾽Οφιονέα 
τὸν μάντιν τοῦτον, τὸν ἐκ γενετῆς τυφλὸν, ἀναβλέψαι, | 
παραλόγως δὴ μάλιστα ἀνθρώπων. ἐπέλαβε γὰρ τῆς κε- 
φαλῆς ἄλγημα αὐτὸν ἰσχυρὸν, καὶ ἀνέβλεψεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


CAPUT XII 
,Dei iis, quae Messeniorum exitium portenderunt — Aristodemu 
᾿ς de patriae salute desperans sese ipsum ad filiae tumulum 
interficit — Messenii non regem, sed Damim summum im- 
peratorem deligunt — — obsidione et fame coacti Ithomen 
. relinquunt — de tempore hujus belli Messenici finiti. , 


911, T. δὲ ἐντεῦϑεν (ἔῤῥεπε γὰρ ἤδη τὸ χρεὼν ἐς ἅλωσιν τῶν 4- 
ἹΜεσσηνίων) προεσήμαινεν αὐτοῖς τὰ μέλλοντα ὃ ϑεός, τὸ 
φε γὰρ τῆς ρτέμιδος ἄγαλμα, ὃν χαλκοῦν καὶ αὐτὸ κεὶ 
τὰ ὅπλα, παρῆκδ τὴν ἀσπίδα' καὶ "oro nov τῷ 4i 
τῷ ᾿Ιθωμάτᾳ ϑύειν μέλλοντος τὰ ἱερεῖα, ob κριοὶ ἐπὶ τὶν 
βωμὸν αὐτόματοι καὶ βίᾳ τὰ κέρατα ἐναράξαντες ἀποϑνή- 
ὅχουσιν ὑπὸ τῆς πληγῆρ. τρίτον δὲ ἄλλο συνέβη σφίσιν... 
fes tempusque ferebat, oratione, tum vero statuendis ad [0- 
vis aram ligneis tripodibus (fabricati enim iam fuerant) leni- 
vit. (7) Accidit etiam eo tempore, ut Ophioneus vates, qui 
a primo statim ortu coecus fuerat, oculis uti coeperit mira- 
bili admodum casu, . Nam quum ingenti capitis dolore labo- 

asset, ab ea valetudine luminis compos fuit. 


e Cas. XIII. Aliis praeterea prodigiis (quum Messeniorum 
. , jam res inclinarent, ac prope in perniciem laberentur) suse 
^. Di mentis haud dubias dedere significationes. Dianae erst 
Mesaeniis ex aere signum cum aeneis armis: huic scutum 
. sponte excidit. : Quum Aristodemus [ovi Ithomatae immole 
.'.turus hostias adduxisset, arietes sua sponte cornua arae tant 
vi illiserunt, t ut ex ictus vehementia morerentur. Ádl« "ἢ 
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ol κύνες συνιόντες ἐς τὸ αὐτὸ κατὰ πᾶσαν νύκτα eovovzo, 
τέλος δὲ καὶ ἀπεχώρησαν ἀθρόοι πρὸς τὸ τῶν “ακεδαιμο- 
vlov στρατόπεδον. ταῦτά τε δὴ τὸν ᾿Δριστόδημον ἐτάρασ- 
σε, καὶ ὀνείρατος ὄψις ἐπιγενομένη τοιάδε. ἔδοξεν. ἐξιέ- 


ναι οἱ μέλλοντι ἐς μάχην καὶ ὡπλισμένῳ τῶν ἱερείων τὰ 


σπλάγχνα ἐπὶ τραπέξῃ προκεῖσθαι" τὴν δέ οἵ ϑυγατέρα 
ἐπιφανῆναι, μέλαιναν ἐσθῆτα ἔχουσαν καὶ φαίνουσαν τό 
τε στέρνον καὶ τὴν γαστέρα ἀνατετμημένα , ἀναφανεῖσαν 
δὲ, ἀποῤῥίψαι μὲν và ἐπὶ τῆς τραπέζης, ἀφελέσθαι δὲ 
αὐτοῦ τὰ ὅπλα, ἀντὶ τούτων δὲ στέφάνον ἐπιθεῖναι χρυ- 
σοῦν, καὶ ἱμάτιον ἐπιβαλεῖν λευκόν. ἔχοντος δὲ ᾿Αριστο- 
δήμου τά τε ἄλλα ἀθύμως, καὶ τὸν ὄνειρον ἡγουμένου 


| προλέγειν οἵ τοῦ βίου τελευτὴν, ὅτι οἱ Μεσσήνιοι τῶν ἔπι- 


φανῶν τὰς ἐκφορὰς ἐποιοῦντο ἐστεφρανωμένων καὶ ἡμάτια 
ἐπιβεβλημένων λευκὰ, ἀπαγγέλλει vig Ὀφιονέα τὸν μάντιν 
οὐχ ὁφᾷν Evi, ἀλλ᾽ ἐξαίφνης γενέσθαι τυφλὸν, ὥῤρπερ ye 
καὶ ἦν τὸ ἐξαρχῆρ. συνιᾶσι δὴ καὶ τοῦ χρησμοῦ τότε, ὡς 


τοὺς ἀναδύντας δύο ἐκ τοῦ λόχον, καὶ ἐς τὸ χρεὼν αὖϑις. 


ἐλθόντας, τοῦ ᾿Οφιονέως τοὺς ὀφθαλμοὺς εἶπεν ἡ Πυϑία. 
canes globo facto singulis noctibus ululatum dedére: mox ii- 
dem magno agmine ad Lacedaemoniorum castra abierunt. 
Non haec solum prodigia, sed visum etiam per quietem Ari- 
stodemum exterruit. Visus estin somnis videre, quum esset 


armis iam sumtis ad pugnam exiturus, victimarum extis in ' 


mensa appositis, filiam in pulla veste assistentem, pectusque 
ac ventrem persecta ostentantem: deinde disturbatis e mensa 
extis, detractis axmis, ab ea se aurea corona et albis vesti— 
mentis donari. Dum anxio esset animo Áristodemus, quod 
mortem sibi háud dubie somnium illud portendere interpre- 
taretur (Messenii enim optimates coronatos et candida veste 


velatos efferunt), ecoe tibi nuncius, Ophioneum vatem videre. 


desisse, ac rursus, uti ab initio, oculis captum. Est vero 
tunc oraculi sensus interior patefactus: et plane intellectum 
est, quum dixit, ex insdiis erumpentes düos, et eosdem in 
prisünum statum reversos, Ophionei oculos Apollinem ia- 
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(9) ᾿Βνεαῦϑα ᾿Δἀριστόδημος τά τε οἰκεῖα ἀναλογιξόμενος, 
ὡς οὐδὲν ὀφέλεμον γένοιτο φονεὺς ϑυγατρὸς, καὶ τῇ πα- 
vol. οὐχ ὁρῶν ἔτι ὑποῦσαν σωτηρίας, ἐλ aida, ἐπικατίέ- 
όφαξεν ἑαυτὸν τῆς παιδὸς τῷ τάφῳ, τὰ μὲν ἐς ἀνϑρώπου 


λογισμὸν ἥκοντα, Mecanvíovs σώσας, τῆς τύχης δὲ ἐς τὸ 
312 μηδὲν ἀγαγούσης τῷ vt ἔργα αὐτοῦ xmi τὰ βουλεύματα. 


ἀπέϑανε δὲ βασιλεύσας ἔτη ve Ἐξ, - καὶ ἐκ τοῦ ἑβδόμου La 
veg ἐπιλαβὼν πολλούς. τοῖς δὲ᾽ “Μεσσηνίοις ἀπεγνωκέναι, 
τὰ πράγματα χαρίστατο, ὥστε καὶ ὥρμησαν -ἱκεσίαν ἐς 
τοὺς “ακεδαιμονίους ἀποστέλλειν" οὕτω ἀφόδρα κατέπλη; 
ξεν αὐτοὺς ἡ τοῦ ᾿Δφιστοδήμου τελευτή. καὶ τοῦτο μὲν 


ὁ ϑυμὸς ἐπέσχεν αὐτοὺς μὴ ποιῆσαι. (8) Σιυλλεγέντες δὲ ᾿ 


εἰς ἐκκλησίαν, βασιλέα μὲν οὐδένα, “ἄμιν δὲ στρατηγὸν 


αὐτοκράτορα εἵλοντο. ὁ. δὲ Κλέοννίν τε αὐτῷ καὶ diu 


ἑλόμενος συνάρχοντας. παρεσκρυάξετο ὡς καὶ ἐκ τῶν πα 


ρόντων συνάψων εἰς μάχην. ἐπηνάγκαξε γὰρ 4j τε σολιορ. | 


κία, καὶ οὐχ ἥκιστα ὁ λιμὸς, καὶ τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ δέος, m 
καὶ προδιαφϑαρῶσιν ὑπὸ ἐνδείας. ᾿Δρετῇ μὲν δὴ καὶ tob 


nuisse, (3) Aristedemus itaque partim domesticam calamr 
tatem, animo reputans, quod siue ullo profectu filiam occidis- 


set, partim. nullam patriae salutis spem reliquam esse videns, | 


ad filiae tumulum sibimortem conscivit: vir, quantum hu- 
| mano consilio cánsequi potuit, patriae salutaris, sed «uius acta 
consultaque amuua fortuna elüserit  Regnavit annos VÍ et 
aliquot amplius menses,  Messenios Áristodemi casu percul- 
508 tania reyum oinnium cepit desperatio, ut dé mittendis 
iad Lacedaemonios deprecatoribüs cogitarent; verum quoe 
minus id facerent, obstitit pertinax in hostem animus 
(8) Concione vocata régem non crearunt; imperatorem cum 
potestate summa Darhin surrogarunt. Hic collegas Cleonmn 


. sibi et Phylea cooptavit; tum quasi mox praelium coipmiseurus : 


ex praesenti rerum copia omnia apperavit: urgebat enim obsidis 
ét ex obaidione victus inopia eiusmodi, ut iam nihil esset mag 
. metuendum, quam ne mox fame conficerentur. ,, Virtus certi 


- 





- 
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μήμασιν οὐδὲ τότε ἀπεδέηφε τὰ τῶν Μεσσημίωμ' ἀκέϑα- 
vov δὲ οἱ δερατηγοί ὄφισει. ἅπαντερ, καὶ τῶν. "ἄλλων. οἵ. 
λόγου μάλιστα. ἄξιοι. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου μῆνας μὲν πρυ͵ 
πέντε μάλιστα ἀντέσχον. (4) Περὶ δὲ τὸν ἐνιαυτὸν Av 
γοντα ἐξέλιπον τὴν ᾿Ιϑώμην.. πρλεμήσαντες ἔτη τὰ πάψντε 
εἴκοσι. καϑὰ δὴ καὶ Τυρταίῳ πεπομμιένα ἐστίν | 
Εἰχοστῷ δ᾽ οἱ uiv κατὰ πίονα ἔργα λιπόντες, 

Φεῦγον ᾿Ιϑωμαίων £ ἐκ μεγάλων ὀρέων. τς 
(5) Ὃ δὲ πόλεμος ἔλαβεν ovrog τέλος ἔτει πρώτῳ τῆς τι- 
τάρτης καὶ δεκάτης Ὀλυμπιάδος, ἣν “ἄσμων. Kopívgtog. 
ἐνίκα στάδιον, dive Μεδουτιδιῶν τὴν ἀρχὴν ἔτι ἐχύν-. 
τῶν τὴν δεκέτιν, καὶ ἔτους Ἱααομένει τετάρτου vig ἀρχῆς 


Ἰνυσμένου. | 
CAPUT XIV. I 


Messenii emigrantes in varias regiones discedunt — Lacedaemo- 
! nii urbem lthomen funditus: .evertunt , et terram Messen. 
distribuunt — de iis, quae Messeniis ipsis a Lacedaemoniis 
acciderunt — Messenii his malis. vexati defectipais. ccnsilia. 
ineupt -— de Aristomene eiusque natalibus, — : : 


M εσσηνίον δὲ ὅσοις μὲν ἔτυχον ἐν Σικυῶνι οὖσαι. καὶ ly 
Ἄργει προξενίαι καὶ παρὰ τῶν ρκάδων τιδὶν,,΄ οὗτοι μὲν 


δ 


et animi praestantia, ac bellandi pexvicacia, nullo wniuem: 
tempore Messenjs defuit. Ducibus postremo. omnibus, et 
optimis quibusque civibus amissis, menses quum prope V 
perdurassent, (4) belli eius ànno XX i jum pene exacto, .Itho4 
pien deseruere; quod ipsum Tyrtaeüs versibus .£eatatus est: 


. Anno bis decimo linquentes pinguia culta, 
, Montis Ithomaei deseruere iuga. ^7 


(5) Finem Tabuit bellum hec anno primo quartae et vice- 
simae Olympiadis, qua, Damon Corinthus i in stadio vigit, guupy. 
apud Athenienses Medontidae decennale adhuc i imperium. 9 ob- 
finerent, et Hippomeni, quidem quán: tua iam.exacLus esset ins 
peni annus. . abis o o8 nti 

(Car. XW n ᾿ς] Messenij, tgnt. quibus vel. Árgis, vel Si, 
eyone; vel. Arcadia hospitia fuerunt, in eas sunt urbes 








“- 
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ξοταύτας τὰς πόλεις ἀπεχώρηδαν" ἐς Ἐλευσῖνα δὲ οἱ τοῦ " 


818 ψους τῶν ἱερέων καὶ ϑεαῖς : ταῖς μεγάλαις : τελοῦντες τὰ ὄργια. 


,6 δὲ ὄχλος ὁ πολὺς κατὰ τὰς πατρίδας ἕχαστοι τὰς ἀρχαίας 
ἐσχεδάσϑησαν. (2) Δακεδαιμόνιοι δὲ πρῶσα μὲν τὴν Ιϑώμην 
καθεῖλον ig ἔδαφος" ἔπειτα καὶ τὰς λοιπὰς πόλειρ ἐπιὸν- 


veg ἥὕρρυν. ἀνέϑεσαν δὲ καὶ ἀπὸ τῶν λαφύρων τῷ Ap 


κλαίῳ τρίποδας χαλκοῦς ᾿Αφροδίτηρ ἄγαλμά ἔσειν iam. 


κὸς ὑπὸ τῷ τρίποδι τῷ πρώτῳ, ᾿Δρτέμιδος δὲ ὑπὸ τῷ δευ-. 


τέῤῳ, Κόρης δὲ τῆς “ἤμητρος ὑπὸ τῷ τρίτῳ, ταῦτα͵ μὲν 
δὴ ἀνέθεσαν ἐνταῦϑα, τῆς δὲ γῆς, τῆς (Μεσσηνίας ᾿4σι- 
ναίοις μὲν ἀνεστηκόσιν ὑπὸ ᾿Αργείων διδόασιν ἐπὶ θαλάσσῃ 
ταύτην, ἣν καὶ νῦν ἕτι οἵ ᾿Ασιναῖοι νέμοννυαι" τοῖς δὲ ᾽Δν. 
δροκχλέους ἀπογόνοις (ἦν γὰρ δὴ καὶ ϑυγάτηρ ᾿Ανδροκλεῖ 
«al παῖδες τῆς ϑυγανυρὺς, φεύγοντερ δὲ ὑπὸ τὴν τελευτὴν 
τοῦ ᾿ἀνδρρκλέους ᾧχοντο ἐς Σπάρτην) τούτοις τὴν Ὑαμίαν 
καλουμένην ἀπονέμουσιν. (8) Τὰ δὲ ἐς αὐτοὺς Miet 
| νίους παρὰ, “ακεδαιμονίωγ ἔσχον. οὕτως, πρῶτον un 
. φυτοῖς ἐπάχουσιν ὅρκον, μήτε ἀποστῆναί ποτε ἀπ᾽ αὐ. 
vOv, μήτε ἄλλο ἐργάσασθαι védvegov μηδέν. δεύτερον 


dilapsi. Eleusinem vero migrarunt, qui e sacris familiis 
oriundi essent, et idcirco magnarum dearum initiis praeessent. 
Multitudo reliqua, in suas se quisque priscas patrias recepe- 
runt (2) At Lacedaemonii primum Ithomen solo aequarunt: 
urbes deinde ceteras adorti, facile expugnarunt; de manu- 
. biis vero Amyolaeo "fpollini tripodas aeneos tres dedicarunt: 
in quorum uno Veneris, Dianae in altero, in tertio Cereris et 
Proserpinae signa insistunt, lam vero agri Messenici partem 
 Asinaeis, quos Árgivi ante ejecerant, eam quam nunc etiam 
" ad mare tenent, assignarunt, idroclis etiam posteris (su- 
. perstes adhuc erat Androcli filla, et ex ea nepotes, qui Án- 
᾿ drocle.mortuo 86 Spartam contulerant) regionem donarunt, 
- quae Hyamia nuncupatur. (8) Porro ad hos Messenios quod 
" attinet, haec ipsis a Lacedaemoniis fuerunt i im osita, Pri 
mum omnium lureiurando οὐδ᾽ 'adipunt, nunquáifi a. Lacedac- 


"moniis defecturos, rerum nihil &ovarumr niolituros. Deinde | 
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δὲ φόρον piv οὐδένα ἐπέταξαν εἰρημένον, τῶν δὲ γεωρ- 
γουμένων τροφῶν σφίσιν ἀποφέρειν ἐς Σπάρτην πάντα 
ἡμίσεα. προείρητο δὲ καὶ ἐπὶ τὰς ἐκφορὰς τῶν βασιλέων 
καὶ. ἄλλων τῶν ἐν τέλεν καὶ ἄνδρας’ ἐκ τῆς Μεσσηνίας καὶ 
τὰς γυναῖκας ἐν ἐσθῆτι ἥκειν μελαίνῃ" καὶ τοῖς παραβᾶσιν 
ἐπέκειτο ποινή. τιμωρίαι δὲ. ἃς ὕβριξον ἐς τοὺς ΜΜεόδδη- 
viove, Τυρταίῳ πεποιημέναι εἰσίν" 
“Ὥσπερ ὄνοι μεγάλοις ἄχϑεσι τειρόμενοι, 
“εσποσύνσισι φέροντερ ἀναγκαίης ὕπο λυγρῆς 
Ἥμισν πᾶν; ὅσσον καρπὸν ἄρουρα φέρει. ᾿ 
ὅτι δὲ xol συμπενϑεῖν ἔκειτο αὐτοῖς ἀνάγκη, δεδήλωκεν 
ἐν τῷδε" 
«ἰεσπότας οἰμώξοντες, ὁμῶς ἄλοχοι τ καὶ αὐτοὶ, 
“ς΄ Εὐτὲ τιν᾽ οὐλομένη μοῖρα κίχοι ϑανάτον. 
(4) Τοιούτων οὖν οἵ Μεσσήνιοι κατειληφότων, καὶ ἅμαϑ814 
ἐς τὰ μέλλοντα οὐδὲν ἐνορῶντες παρὰ τῶν “ακεδαιμονίων 
φιλάνϑρωπον, πρό τε δὴ τῶν παρόντων τεϑνάναι μιαχο- 
μένους, ἢ καὶ τοπαράπαν ix Πελοποννήσου φεύγοντας 
οἴχεσθαι νομίξοντες αἱρετώτερα, ἀφίστασθαι πάντως ἐγί- 


vero annui quidem stipendii nihil imperarunt, ex omnibus 
tantum arationibus dimidiam ut frugum partem Spartam de- 
porterent, edixerunt; praeterea ut viri pariter et mulieres, 
sumta veste pulla, regum et optimatum funera prosequeren- 
tur: qui imperata nou fecissent, poena iis constituta. In-. 
iuriosas hasce Messeniorum poenas declarant Tyrtaei versus ; 
Ut suh non aequo pondere pressi asini, 

Coguntur dominis miseri deferre superbis 

, Dimidium frugum, quas sua terra parit. 
Cum lugubri etiam ornatu coactos fuisse interesse funeribus, | 
ex his licet colligere: ' | 


Ipsi, atque uxores, dominos plorare coacti, 
.— Si quem horum e vita mors rapuisset atrox. . 


(4) His malis circumventi, quum: in posterum etiam nihilo 
Spartanorum dominatum aeqüuiorem sibi fore sperare possent, 
et pugnando mori satius omnino ducerent, quam penitus e 
Peloponneso emigrare, nova defectionis consilia inieruu. 
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γνωόσκον. ἐνῆγον δὲ οὐχ ἥκιστα ἐς τοῦτο. γαὶ of νεώτεροι, 
πολέμου μὲν ἔτι ἀπείρως ἔχοντες. λαμπροὶ δὲ ὄντες vd 
φρονήματα, καὶ ἀποϑανεῖν προτιμῶντες ἐν ἐλευϑέρᾳ τῇ 
πατρίδι, εἶ καὶ τὰ ἄλλα εὐδαιμόνως δουλεύειν παρείη. 
(5) Ἐπετράφη δὲ νεότης καὶ ἀλλαχοῦ. τῆς "Μεόσηνίας, ob. 
δὲ ἄριστοι καὶ ἀριϑμὸν πλεῖστοι περὶ τὴν ᾿ἀνδανίαν, ἐν δὲ 
, αὐτοῖς καὶ ᾿Αριστομέψης, ὃς καὶ νῦν ἔτι ὡς ἥρως ἔχει παρὰ 
Μεδσηνίοις τιμάς καί ob καὶ τὰ τῆς γενέσεως ἐπιφανέστερα 
ὑπάρξαι νομίξουσι. Νικοτελείᾳ γὰρ τῇ μητέρι αὐτοῦ δαί- 
μονα ἢ ϑεὸν δράκοντι εἰκασμένον συγγενέσθαι λέγουσι. 
“τοιαῦτα δὲ καὶ Μακεδόνας ἐπὶ Ὀλυμπιάδι, καὶ ἐπὶ doc 
στηδάμᾳ Σικυωνίους οἶδα εἰρηκότας᾽ διάφορα δὲ τοσόνδε 
ἦν. Μεσσήνιοι. γὰρ οὐκ ἐσποιοῦσιν ᾿Δριστομένην “Ηρακλεῖ 
παῖδα ἢ “ιἷ, ὥσπερ ᾿4λέξανδρον ᾿ἄμμωνι οἵ “Μακεδόνες, 
καὶ "άρατον ᾿ἀσκληπιῷ Σικυώνιοι" “ἀριστομένει δὲ πατέρα 
᾿Ἑλλήνων᾽ οἵ πολλοὶ Πύῤῥον φασὶν εἷναι. Μεσσηνίους δὲ 
οἶδα αὐτὸς ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς “ἀριστομένην Νικομήδους 


. , | 
Acerrimi erant iuvenes rerum novarum auctores: illi quidem 
ompium belli artium imperiti, sed ea animi elatione, ut ca- 
dere mallent liberam nacti patriam, si optio detur, quam 
vel clementissimam servitutem rerum omnium copiis circum- 
fluentes perferré, (5) Educta iam iuventus eximia erat Mes- 
seniis quum in aliis locis, tum vefo numero et robore prae- 
stantissima Andaniae: eminebat vero inter omnes Aristome- 
nes, qui apud Messenios adhuc inter heroas colitur; et eius 
quidem natales maxime nobilitant. Cum eius euim matre 
Nieotelea genium quendam seu deum sumta draconis forma 
concubuisse memorant; quod ipsum de Olympiade Macedo- 
nas, de Aristodama Sicyonios novi memoriae prodidisse. 
Tantum iutéeres(, quod Aristomenem Messenii non Hercule 
aut Iove: genitum) praedicant, siputi Ammone Alexandrum 
Macedones, Aratum Aesculapio: Sicyonii; velum quuin Grae- 
corum multitudo Pyrcbum ei patrem, fuisse dicat, ipsi Art- 
Atomenem Nicomedia, lam jn sagroruim libationibus celebrant. 
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χαλοῦντας. οὗτος uiv ovv ἀχμάξων ἡλικίᾳ X&l τόλμῃ, 
καὶ ἄλλοι τῶν £v τέλει παρώξυνον ἐπὶ τὴν επύόστασιν. 
ἐπράσσετο δὲ ταῦτα οὐκ εὐθὺς &x τοῦ φανεροῦ, χρύφᾳ 
δὲ ἐς d Qyoc καὶ παῤὰ τοὺς ἡρκάδας ἀπέστελλον, εἰ σφί- 

όεν ἀπφοφασί στῶς x«l μηδὲν ἐνδεεότέρως ἢ ἐπὶ τοῦ πολέ- 
μου τοῦ προτέρου ἀμῦναι ϑελήσουσιν. | 


(CAPUT XV. : 


De tempore belli Messenici secundi — proelium committitur 
aequo Marte ad Deros et Aristomenes imperator cum summa 
potestate eligitur — Lacedaemoniis ex oraculo ab Atheniei- 
sibus belli ducem petentibus Tyrtaeus mittitur — Messeniis 
et Lacedaemoniis socii auxilio veniunt et proelium paratur. 


“Ἵ)ς δὲ τά τε ἄλλα ig τὸν πόλεμον ἕτοιμα ἦν αὐτοῖς, καὶ 518 
τὰ ἀπὸ τῶν συμμάχων προϑυμότερα ἢ προσεδόκων (καὶ 
γὰρ ᾿Αργείοις ἤδη καὶ “Ἀρκάσι λαμπρῶς τὸ ἐς τοὺς “ακε- 
δαιμονίους. ἔχϑος ἐξήπτο), οὕτως ἀπέστησαν ἔτει τριακὸ- 
στῷ μὲν καὶ ἐννάτῳ μετὰ ᾿Ιθώμης ἅλωσιν, τετάρτῳ δὲ τῆς 
τρίτης ᾿Ολυμπιάδος καὶ εἰκοστῆς, ἣν Ἵκαρος Ὑπερησιεὺς 


ἢ 
, "--- 


Hic igitur aetate atque auimis: vigens, et alii ex optimatibus, 
.instigabant ad defectionem. — Haec autem non statim aperte 
agebantur, sed imiasis clam ad Avgivos et Arcadas certis ho— 
minibus explorabant, an sibi sine ullo praetextu ac tergiver- 


satione, nec ope minore, quam priore bello, auxilium laturi 
essent. - 


Car. XV. ^Àc spe quidem multo paratiores socios .ani- 
madvertere. lam enim Arcades et Argivi apertissinas cum 
Lacedaemoniis inimicitias exercebant, Quare quum omnia 
ad bellum comparata essent subsidia, defecerunt. Messenii- 
undequadragesimo post Ithomes. excidium anno, qui quar- 
tus. fuit tertiae. eL. vicesimae Olympiadis, qua" vicit in stadio 
Hypgresieneis Icarus ; Atheniensium ; Yero respublica - annuis 


90 |— | | MEEZZHNIKA4 


ἐνίχα στάδιον. ἰάϑήνῃσι δὲ οἱ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἦσαν ἤδη 
τότε ἄρχοντες" καὶ ᾿Αϑηναίοις Ἰλησίας ἦρχεν. ἂν «δὲ 4α- 
κεδαιμονίοις τίνες ἔτυχον βασιλεύοντες, Τυρτὰῖος μὲν τὰ 
᾿ ὀνόματα οὐχ ἔγραψε" "Puxvóg δ᾽ ἐποίησεν ἐν τοῖς ἔπεσιν, 
“4εωτυχίδην βασιλέα ἐπὶ τοῦδε εἶναι τοῦ πολέμου. ιανῷ 
piv οὖν ἔγωγε οὐδαμῶς. κατά γε τοῦτο συνθήσομαι" Tvo- 
ταῖον δὲ καὶ οὐ λέγοντα ὅμως εἰρηκέναι τις ἂν iv τῷδε 
ἡγοῖτο. ἐλεγεῖα γὰρ ἐς τὸν πρότερον αὐτῷ ἐστι πόλεμον 
"Aug' αὐτὴν δ᾽ ἐμάχοντ᾽ ἐννέα καὶ δέκ᾽ ἔτη 
v Νωλεμέως, αἰεὶ. ταλασίφρονα ϑυμὸν ἔχοντεῤ, 
Αἰχμηταὶ πατέρων ἡμετέρων πατέρες. 
δῆλα οὖν ἐστιν, ὡς ὕστερον τρίτῃ γενεᾷ τὸν πόλεμον οἱ 
Μεσσήνιοι τόνδε ἐπολέμησαν. ἀποδείκνυσί vs τοῦ χρόνου 
τὸ συνεχὲς βασιλεύοντας τηνικαῦτα ἐν Σπάρτῃ ᾿ἀνάξανδρον 
Εὐρυκράτους τοῦ Πολυδώρου, τῆς δὲ οἰκίας τῆς ἑτέρας 
᾿Δναξίδαμον Ζευξιδάμου τοῦ ᾿Αἀρχιδάμου τοῦ Θεοπόμπου. 
κατέβην δὲ ἐς ἀπόγονον Θεηπόμπου τέταρτον, ὅτι Agi 
δαμος ὃ Θεοπόμπου προαπόϑανς τοῦ παΐρὸς, καὶ ἐς Ζευ 


iam erat magistratibus restituta; ac tunc quidem T1esias 
. Athenis praetor erat. Qui autem essent Spartae reges, cos 
Tyrtaeus non nominavit. Αἱ Hhianus versibus mandavit, 
Leotychide regnante bellum hoc alterum gestum. At enim 
"Bhiano in hac ego re neutiquam assentior: Tyrtaeum vero 
dd ipsum, quod aperte non dixit, siguificasse tamen facile vi- 
deri possit —Elegi enim ipsius sunt de bello priore: 


Obsessam decima hano nonaque vidit hyems, 
Indomitique animos tam longi munia Martis 
. Nostrorum patrum sustinuere patres. 


. Quibus planum facit, aetate demum tertia post primum bel- 
lum iterum '"Messenios arma cepisse. .Declarat itaqué anno. 
rum series, regem eo tempore Spartae fuisse Ánaxandrum, 
Eurycralis filium, Polydori nepotem: ex altera vero familia 
Anaxidamum, Zeuxidgmi filium, Archidami nepotem, prone- 
E potem Theopompi. Idcirco autem ad pronepotem 'fheo- 
peni descendi, quod, Archidamo filio ante patrem .ntortuo. 


4 


4 
.. 
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εἰδαμὸν υἱϊδοῦν ὅ ὄντα ἡ Θεοπόμπου περιῆλθεν d ἀρχή. “εω- 
τυχίδης δὲ μετὰ Ζημάρατον βασιλεύσας φαίνεται τὸν "Aol- - 
érovog* Θεοπόμπου δὲ ᾿Δρίστων ἀπόγονος ἕβδομος.816 
(2) Τότε δὲ οἱ Μεσσήνιοι Δακεδαιμονίοις. συμβάλλουσιν 
ἂν "Qoi καλουμέναις τῆς σφετέρας, ἔτει πρώτῳ μετὰ 
τὴν ἀπόστασιν. ἀπῆσαν δὲ ἀμφοτέροιξ οὗ ὀύμμαχοι" καὶ 
ψίκη μὲν ἐγένετο οὐδετέρων σαφής.’ ᾿Αφιστομένην δὲ ἔργα 
φασὶν ἀποδείξασθαι, πλέον τι ἢ ἄνδρα ἕνα εἰκὸς ἦν, ὥστε 
καὶ βασιλέα μετὰ τὴν μάχην ἡροῦντο αὐτόν" ἦν γὰρ καὶ 
γένους τῶν Αἰϊπυτιαδῶν" παραιτουμένου τε. οὕτω στρα- 
΄τηγὸν αὐτοχράτορα tiAovro. ᾿Αριστομένει δὲ παρίστατο,. 
μηδ᾽ ἂν ἄλλον ἀπαξιῶσαι παθεῖν τι iv πόλέμῳ δράσαντα 
ἄξια μνήμης" αὐτῷ μέν τοι καὶ πρὸ παντὸς ἐνομίέξετ᾽ εἶναυ 
b ἀρχομένου: τοῦ "πολέμου “ακεδαιμονίους καταπλήξαντα, 
φαίνεσθαι καὶ ἐς τὰ μέλλοντά όφισυ φοβερώτερον. ἅτϑ 
δὲ οὕτως ἔχων, ἀφικόμενος νύχτωρ ἐς τὴν “ακεδαίμονα,͵ 
ἀνατίϑησιν ἀσπίδα πρὸς τὸν τῆς Χαλκιοίκου ναόν" ἐπεγέ- 


.. Zeuxidamum 6 filio nepotem Theopompus imperi.sibi suce - 
cessorem reliquit. At Leoiychidem regnum possedisse con-: 
stat post Demaratum, Aristonis filium, quum Ariston ipse : 
a Theopompo septimus fuerit. (9) Eo ipso igitur tempore 
contulere cum Lacedaemoniis signa Messenii ad Deras, qui 
vicus in Messenia est, anno post defectionem primo. Neu- 
tris venere a sociis euxilia: neque penes quos eius fuerit cer- 
taminie victoria perspicuum fuit.  Aristomenem eo praelio. 
tradunt facinora maiora multo, quam pro unius viri captu, - 
fecisse. Quare statim post pugnam rex fuit salutatus, Erat 
enim ex Áepytidarum genere. Verum quum regnum recu- 
sasset, imperatorem cum summa potestate praeesse rebus 
bellicis iusserunt. [8 60 erat ingenio, ut facillime pateretur 
suum iis eliam, qui aliquid in bello memoria dignum gessis- 
sent, honorem haberi. Et antiquissima quidem ipsi cura 
fuit, initio belli Lacedaemonios perterrefacere, quo. esset 
illis in omne reliquum tempus formidolosior.. Hoc sibi quum 
propositum haberet, nocty Lacedaemonem veniens, ad Chal. 


/ 
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yooxro δὲ, '4o.dvouivgv ἀπὸ Σααρτιατῶν διδόναι τῇ ϑεῶ. 
(3) γένετο δὲ καὶ «Ιακεδαιμονίοις μάνγτευμο ἐκ “Δελφῶν, 
^ «40v ᾿᾿ϑηναῖον ἐπάγεσϑαι σύμβουλον. - ἀποστέλλοῦσιν οὖν. 
παρὰ τοὺς ᾿ἀϑηναίους τόν τὲ χρησμὸν ἀπαγγελοῦντας, καὶ A 
, ἄνδρα αἰτοῦντας. παραινέσοντα͵ ἃ χρὴ σφίσιν. ᾿4ϑηναῖοι 
δὲ οὐδέτϑρὰ ϑέλοντες, αὔτε Δακεδαιμονίους ἄνευ μεγάλων 
μυνδύνων. προσλαβεῖν μοῖραν τῶν' ἐν Πελοποννήσῳ τὴν 
ἀρίστην, οὔτε αὐτοὶ παρακοῦσαι τοῦ ϑεοῦ, πρὸς ταῦτα 
ἐξευρίσκουσι. - acl, “ἦν γὰρ Τυρταῖος" διδάσκαλος γραιν 
μάτων; "νοῦν ψε ἥκιστα ἔχειν δολῶν, καὶ τὸν ἕτερον cay 
817 τοδῶν χωλὸς, τοῦτον ἀποστέλλουσυν «ἐς Σπάρτην. ὁ δὲ ' 
ἀφιπόμενορ., ἰδέα vs τοῖς iv τέλεε, καὶ συνάγων ὁπόσους | 
τύχοι, καὶ. ὀλεγεῖα καὶ τὰ ἔπη σφίσι τὰ ἀνάπαιστα jim. | 
(4) ᾿Ενιαυτῷ δὲ΄ ὅστερον «τοῦ. περὺ. τος Ζέρας ἀγῶνος, 
ἡκόντων. ὠμφροτέροις καὶ τῶν. συμμάχων, παρεσκευάξοντο 
ἐς μάχην « συνάψοντερ ἐκὶ τῷ B καλουμένῳ Κάπρου σήματι , 
cioeci éCilujn afficit , n quo inscriptum tuit, Aristomenen 
deae de Spartanórunr manubiis dicasse. : (3) Eodem tempor 
Lacedaemoniis Delphicam Apollinem de belli exitu consulen- 
tibus respontsum;: Ὧἴ Atheniensem hominem consiliarium ac- 
Cerserert. ^ Quane, iquuim .per legatos de oraculo docuissent 
Átheniensés, «ac 'snrak Atheniensem sibi hominem, cüius ute: 
rentur conailip,. depóposcisdent, ea res animi dubios tenu 
Athenienses. -Nam et periculosum . nimis fore reipublicae 
suae ludicabant, si Lacedaemonii parte Peloponnesi optima 
aine insignibus cladibus potirentur; et rursus divinis voci- 
bus nou parere nefarium censebant. Consilium u£ in re dubie: 
' aenceps capiunt, "Erat Athenis Tyrtaeus quidam ludi magi- 
ster, qui.neque satis mente-valere eredebatur, et altero clau- 
dicabat:pede, Hunc ad Spartanos tnisere. [bi ille modo ci- 
vitatis principes, modo plebem, proinde ut locüs aut tem- 
pas tulisset, elegos et anapaestos decantans, quid facto oput 
esset, edocebat, (4) Ànno uno fermé post praelium ad De- 
r8, quium 8Ul lan utrisque socii prüestd essent, dd Apri mo- 
nümehtum (id vico.ei nominis est) ad praelium committen- 
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"Μεσσηνίοις μὲν οὖν Ἠλεῖοι καὶ ᾿ἀρκάδες, ἔτι δὲ 16 “Ἄργους 


ἀφίκετο καὶ Σικυῶνος βοήϑεια, σαρῆσαν δὲ καὶ ὅσοι 


πρότερον. τῶν “Μεσσηνίων ἔφ φευγον ἑκουσίως, ἐξ Ἐλευσῖ. 
ψός τε οἷς πάτριον δρᾷν τὰ ὄργια τῶν μεγάλων ϑεῶν, καὶ 
oi ᾿ἀνδροκλέους ἀπόγονοι. καὶ γὰρ οἵ συσπεύσαντες μά- 
λιστά σφισιῦ ἦσαν οὗτοι. ᾿Δακεδαιμονίοις δὲ ἦλθον͵ Κο- 
ρίνϑιοι συμμαχήσοντες, καὶ | “επρεατῶν τινὲς κατὰ Vioc 


«τὸ λείων." "Asweoig δὲ OQxot πρὸς ἀμφοτέρους ἧσαν. ' 


τὸ δὲ χγωρίόν τοῦτο, Κάπρουν σῆμα, ἔστι μὲν ἐν Στενυ- 
κλήρῳ τῆς Μεσσηνίας" Ῥρακμξα δὲ αὐτόϑι ὄρχον ἐπὶ τὸ- 
μίων κάπρου τοῖς Νηλέως παισὶ δοῦναι καὶ λαβεῖν παρὰ 
ἐκείνων λέγουσιν. " 


j H t MJ - 


Quin párati convenere, ^ Messeriis Elei, Arcades, . Argivi, 
Sieyonii auxilia miserant. ^ Convoleranl etiam, qni .sponte 


profugerant. e:Messenia; et ab Bleusine, quibus a maieribus | 


iraditá. fuerant magrarum dearum initia: Ándzochs praeterea 
nepotes ; ; ex iis enim, qui Mesgenios maxime. adiuvabent, hi 
fuerunt praecipui, .Lacetlaemóniis praesto fuere Corinthil, 
et e Eepreatis wonnnlli Eleorum:odio ducti. Asinaeis foedua 


eum utrisque duramentg: sancitum. fuit.: Yicus ;quem Ápri . 


diximus monumentum nunchpari, in Stenyclero Messenici 


agri regione est. Nomen ex eo habet, quod Herculem me-. 
moriae proditum, super apri éxtis foedus cunt Nelei libe- 


ris, fide ultro citroque data et accepta, icisse. ΜΝ 


tok 


408 ΜΕΣΣΗΉΝΙΚΑ 


ΘΑΡΟΤ XVL 


Sacris utrinque 8 vatibus factis ; proelium inituf — de Aristome- 

nis rebus in hac pugna gestis — Spartanos clade perculsos 

| Tyrtaeue elegos canendo excitat —- de honore Áristomeni a 

. feminis habito, et illius clypeo —— Aristomenes urbem Pha- 

rin expugnat et vulneratur &— Caryatides virgines compre- 
hendit » et magna accepta penna, reddit, 


: f2; δὲ ἀμφοτέροις προεϑύδαντο. οἵ μάντειβ, Actio 
| νοις μὲν Éxovog ἀπόγόνός τε καὶ ὁμώνυμος ᾿Εχάτου, τοῦ 
δὺν τοῖς ᾿ἀριστοδήμον παισὶν ἐλθόντος € ὃς Σπάῤτην" τοῖς 
δὲ Μεσσηνίοις Θέοκλος" ἐγεγόνει ὃὲ ὁ Θέοκλος οὗτος 
ἀπὸ πυὐμάντιδος" Εὔμαντιν δὲ ὄντα Ἠλεῖον. τῶν ᾿Ιαμιδῶν 
Κρεσφόντης ἐπηγάγετο ἐς Μεσσήνην" τότε δὲ σταρόντων 


sul OOV - μάντεων, σὺν φρονήματι ἀμφότεροι μᾶλλον ἠπεῖ | 


 wyovto ig τὴν μάχην. καὶ ἦν μὲν καὶ và τῶν ἄλλων πρό 
ϑυμα, ὡς ἡλικίας ἕκαστος εἶχεν ἢ ῥδωμης, μάλιστα δὲ 
ἀνάξανδρός τε ὁ τῶν Δακεδαιμονίων βασιλεὺς, καὶ οἵ περὶ 
αὐτὸν τῶν Σπαρτιατῶν. παρὰ Μεσσηνίων δὲ οἱ vigo 
διδ κλέους ἀπόγονοι, ; Φίνταρ καὶ rosis , καὶ οἵ συντετα- 


, Car. XVI. Sacra rite a vatibus ulrinque facta, Vates 


nl Lacedaemoniis Hecatus, nepos et cogueminis Hecati illius, 


qui cum Aristodemi liliis Spartam postliminio reverterat: 
Messeniis Theoclus.  Oriundus hic Theoclus ab Eumantide 
fuit. Eumantin ipsum, Eleum hominem, (quod erat de ge- 
nere Jamidarum) Messenen Cresphontes adduxerat. . Quare 
quuni s$uum utrique vatem fidenti elatum animo haberent, eo 
' etiam ad rem gnaviter gerendam füere paratiores; sed et ce- 
teri, pro sua quidem quisque aetate: ac virili parte, magnam 
prae se ferebant alacritatem. — Omnes verp bellicae gloriae 
cupiditate superabat Anaxander' Lacedaemoniorum rex, qui- 


que circa ipsum erant Spartani. 1n Messeniorum exercitu 


Ándroclis nepotes Phintas et Ándrocles, totaque ea manus, 


í 


^ —— ab - —— — 
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γμένοι σφίσιν inagüvro ἄνδρερ. ἰγαθοὶ γίγνεσθαι: - Tuo- 
 velog δὲ καὶ οὔ tdi Θεῶν. ἱεροφένται τῶν μεγάλων ἔργου 

pi» ὥχευντο οὐδενὸς: τοὺς τολευταίους δὲ τῆς ἑωυτῶν 
ἑκάνεροι ἀεροτιᾶς ἐκήγειφον. (2). Κατὰ 0b «αὐτὸν ᾿Αριάεσ: 
βμένην. εἶχεν Uto. -δογάδεῤ, σερὺ: ἀὐνὸψ' ὀῤδοήχουνα: eot 
"Μεύσημίον., "blc ve: yeyovótig κείν ovde: eov, xxi 
ἕκαστοι σὐφουεοιπῇσθαν μεγμέλως νοβίξων;, Jet fkioo* Mot 
στυμένει σονοεεάχϑαι". qué» JV ναὶ ἀησϑέοθαι δι" ὀλίγοῦ 
δευνοὶ- "ὁ τευπαῤ᾽ ditam, ΟΝ aA ἐχείνου καὶ doyo- 
μένον τρδρῷν ψᾶδ τευμέλλοντος:. "Ἀροὗτδι' "uiv πώπξουλωθὴ 
αὐξοξποὶ ἰἀφψισφοβένης πόνον εἴχοϑ- X016 ^ "ore" Cat bow 


δραν. καὶ vio υδικεδαιμονέων τέναῤ ῥβέόφδι τοῦδ. dolosa Di 


λαμβέφοντεζ δὲ tondere ἀφευδῷς Pali iosav. sSfgdtqeceg 
dstoroldg ;." ϑοδ b JyUUPar δεῖν ὑτόϊῥ᾽ ἧφολρῆβασδιν (rote ὃ 
^ *00g- irepl ἱενυξώνδρον." 'ταύνοιδ μὲν δὴ φεύγουσι δευκεὶν 
ἐχέσαξδν ὁ VHeidvouévge Eripe: "τῶν Μεσσηνίων: λόχον: 
αὐξεὸς 'δευόρμήφερ Weog τὸ ᾿μάλιδυὰ débet, eg ifa 


quae illorum ductum sequebatur, egregie ad virtutis laudem, 
et pari eórisénsd' aidlspivabani. "Tyrtaéüs;' et maprinéütb: 'deaz 
Püfi 'anfistites, "ill Apsi belli mruia 'GEiere ;' 'éStreriros tin- 
fém sui quique: "ágmiitits" cohortàtiGhibüs Δ’ 'pughàridimua acl 


déndebalit: Ὧν δά 'véro πᾶ" Atistónidnem: bttinet; Hjttpüs ' 


. bant^eum. octoginta e'Méssduiís, lettissiiil iuvenés] ἐνὶ adi 
quies: - qiforen ^ nidgtió/"WbP "àndiihisquis "hórori ἀπ μα 
qüad'se: ille) quem in praetoriam ἘΌΝ prae eeteris'ad? 
séisceret, "digoaii putisset. Kt &rat "sáhe eorum quitibe? 
miro" animi vigüre;' Sive" mutuum" posceiitium auxilittin, "aive 
dücis' pugnark vll is sggredientiày v vel TamÀ'propé igkieseut 
siginficatioried "Bsok vire" opus esset. ' Stetérunt- hi ^39 *àcfg 
citra niit "doliórtém, fü pis Vt"Spirtant exercitia 
robur. "Qdimé"irlàglio. éaidénm προ θὲ quiin'ad τυ] ιν Siórd" 
diiiüicassert j' anüllac je avide acte[iidh" vulnera; Taf Ru. 
própéilhil essit! spei eliqiriríi; iostrerho: pereivacid^ e 

pet hodkai'fuhdünr*" Fd? ArWtóWilnes "ut alia M 
pelidquakur^Bnpéditini pls "eui ctio? iab mniepros; e Ade! 

Tom. 1]. 


t 
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. gto καὶ τούτους.» x. ἄλλους ἐτράπετο, αὖθις. ταχὺ δὲ 
φαὺ τούτους οὐσάμονος»- ἐγριμότερον. ἤδη πρὸς. τοὺς vao- 
μένονέας, ἐπεφέρετο , ἐς ὃ πᾶσαν τῶν. "ausüospovigy τὴν 
τάξιν καὶ aue. τῶν συμμάχων Guviyss *. χοὺ οὐχὶ σὺν. αἷ- 
δοῖ φευγόντων, οὐδὲ. ἐναμένειν ϑελῤντῶν Exe. ἀλλήλους, 
ἐπέκειτό. auos φοβερώτερος. ἢ será: ἀνδρὸς δνὸς εἶναι 
gavlap.. ; ἔνϑα δὴ μας. «ρ΄. εἀλφάδας. φρῳυπκυξάν που coü 
αεδίον,, παρὰ; γρύκῃυ, φφισεομένην. οὐκ εἴα :σεαραθεῖν ὁ 
μάντις Θέακλος.., φαβέξεσθιαι γὰρ τοὺς; Φῳσκούρους. deo. 
bns env ἀχράβις υγάρματομένηρ. δὲεἴχον «τῷ ϑυμῷ, xn 

| οὐκ sixQodpevog và. πάντα. τοῦ. μάντεως... 4d ἀστὰ τὴν 
819 dede. ἐγίνετο, diui en ἀᾳκίδᾳ, μῤρκαδορμονίοις. τε 

$9: ὁμάρτημα τοῦ Meiasapdonons - παρέρχαν. AUG .dxo6g- 
οι ϑήψας vos ἐκ. víje puyiüs- YOdsouks: μὰρ srt ἀσπίδα ἄνευ. 
eso. περρώμενορ». X Mostóniuovica, Sidydvrveiv: ὠϑύμας 

με κὴν πληγῆψυ καρλιώρμημένωμ. κατρθέφθιαι τὸν πόδε ], 
poss Tuereldg «s Sigla. Flow. sasaon. αὐτοὺς, κὰ |. 


—— - 


Ni) 


f 8 le. d e5onseoe ΤΗΣ ΤῸ rz 
sugm, sbtinenter. locum. conyersms,,. "ubi et illoa. dare terga c e 
egit, mox alios, .et.mbinde aljonnrigs βάδην, donec tofam 
Lacedaemoniorum aciem, quum modo in hanc, xoodo i in illam 
partem se inferret, texribilier mu]to quam, ut, bominis. unis, | 
illa videri, posset. audacia,: disgipatis. atque, disturbatis ordi- 
nibus i in fugam vertit. am, erq quum palantes. ageret, qui 
neque. in. fugiendo modum , haberent ullum, neque tantisper 

 Sonsisterent, dum in uuum convenirent, ad aylvestrem pirum, 
in,ea campi parte enatam, . ventun.., Ibi .Áristomenem, a cureu, 
Theoclus. vates revocabat, quod i in ea. arbore Castor et Pollux, 
consediesent. Sed Aristomenes,.in ipso, pugnae ardore im-, 
pela. zaptus, non euditis ompibus Theocli vatis monitis, guum 
᾿ ad. pirum; agcessisset, ^ sgutum. amisit 5 ibi dum. án ep quae-. 


in fugam, degerant,,. Lacedaemoniis. - -'(s] Fa. dl de. , ereuli, ; 
Spartani, d belli fingm apertabang; sed, eo TYrtagia de sem. Ὶ 
tentia recitatis elegia deduxit; idemqus;milites, quiin cohor 
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dg τοὺς λόχους ἀντὶ τῶν τεϑυεώτων κατέλεγεν ἄνδρας ἐκ 
τῶν εἰλώτων.. (4) ᾿ἡφιστομένει δὲ, ὡς ἀνέστρεψεν. dg τὴν 
᾿ἀνδανίαν,.: ἡφφίωρ αἱ. γυναῖκες. Sul. vo. ὥφαῖα. ἐπιβάλλου- 
σαι τῶν ἀυδέαν,. ἐπέλεγον fep. τὸ καὶ 5 ἡμᾶς ἔτι 866: 


μενοι" TES" . E v t es δ Tm ^ 
"Es τε μέσον. ποδίον᾽ Σεενυῤλήριον " LX ἔρος à ἄκραν | 
XEnev*- Morótoubyos tolo: AassBexuoviaw: .. TNEURSS 


&vtdoüato. δὲ Xo τὴν ᾿ἀσπίδα ἐχείνην, ἕξ T5 ᾿Ζελφϑϑᾷ "ip 
κόμενος, xol, ὥς οἷ πρόσέταξεν᾽ ἢ j Tele ;: καταβὰς ἐσ τὸ ^c 
ἄδυτον ἱερὸν τοῦ Τροφωνίου tà ὑῳ εΜεβὰδείᾳ. ἀϑδτερον 
δὲ ὲ τὴν ᾿ἀσπίδα-ἀνέθηλεν dg ᾿.«Δεβάδοιον φέρων, ἣν δὴ «eb 
αὐτὸς εἶδον ἀνὰκχειμένην. inii δέ ἐστιν αὐνῆς εδώ 
vü' πτερὰ ἑκατέρωθεν ἐκτετακὼς id “ἄχραν" τὴν bee: 
(5): Τότε δὲ ἀριδτομένης eic: ἐπιρῆκὲν b» ἸΒοιωνίας' "εὐρών | 
PF τὲ παρὰ τῷ: Τρσφωνίῳ καὶ κομιϑδάμενοῤ' τὴν. diete; e: 
" τίκα ἔργων μδιξόνων ἥπτετο. συλλέξας δὲ ἄλλους τὸ τῶι 
Μεδσηνίων; πιὰ "τοῦ ze ἑαυτὸν; v Spa ἔζων λογάδας, go 


tibus desiderabantur, de Hilotum delectu supplevit. AÁristo- 
dinem: Ahdariiam? 'Teversum acceperunt matronae gratulabun- 
daé, taehias in eiii, quacunque inceder ét, et üt anni ferd- 
bat tempestivitás, florés et fructus lacierites: carmen prae- 
terea illàd, quod ' nostra etiaim caütatur aetate, in eur con-. 


"4 ga Pis.àAaeg “τι τα ab 


cihentes, ΝΕ | 
. " εὐνῇ ὅλ 0 


"OW rin M 


TIAE . 2 VULG vs 


Per Stenyclerin plana secutus ἡ in ardua ἢ gnontium NENNEN 
Victor Aristomenes est Lacedaemonios, ᾿ 


«οἴει d , 


Scutum postea recepit. Axistomenes,, quum, Delphos: primum, . 
venisset, atqne inde Pythiae iussu βῃ. :adyinm "TTrophonig , 
apud Lebadeam . Sacrum : descendissgt;. quem, clypeum, 
post Lebadpam. detalit et. 3bi, aflixit, i goque.eum ibi positum. 
vidi Insigne eius est aguila, passia;ad. extremos cZypei; mar- ; 
gings 4115. (4) Sed func, e Bogotia rediens, clypeo apud Tro- . 
phgnium inventa, sp, xecuperáto, 'ad;majora. mox belli. ag . 
Opera. comparavit... Collectis enim Messenigrum alis, «ὅπ. 4 


auta. insuper Jectissimorum iuvenym, manu, . quos circum 8$ : 
0.2 


29019 MEXEHNIKA ^ ^ 


λάξας vs μετὰ ἐσπέφαν, ἦλθεν ἐπὶ πόλιν᾽ τῆς “Ἰακωνικῆς, 
τὸ piv ἀρχαῖον ὄνομα καὶ iv μήρου καταλόγῳ Qa, 
| ' ὑπὸ δὲ τῶν Σκαρτιατῶν el. stgogolxans: καλουμένην Φα- 
dc. "ἐπὶ ταύτην ἀφικόμενος, vog τε πωιρωομένους ἀμύ: 
νεσϑαι διέφθειρε, καὶ λείαν περιβαλόμενος, ἀπήλαυνεν 
ἐρ- τὴν Μεδσήνην. - «Ἱακλδαυμονίων. δὸ:ὀπλυεῶν καὶ ᾿άνα- 
ξάνδρου τοῦ βαῤριλέωξ. ἐπιϑεμένων. 460^ 000v; - ξερέψατό 
τε καὶ κρύους, . φαὶ διώκειν τὸν ᾿Ανάξαυξρον ὥρμητο: fiar. 
820 θεὶς ὃ δὲ ἀχοντίῳ τὸν γλουτὸν, τὴς δίωξιν ἐπέσχεν" οὐ ub 
τοι. τὴν λείαν γεν ἣν ἄλαυνεν,.. ἐφρρέθης͵ διαλιπὼν δὲ, 
daov ἐἀκεσθῆναι τὸ πραῦμα, ἐς βὲν αὐτὴν Σπάρτην ἔσο- 
δὴν ποιούμενος γύχτωρ. ἀπετράπετο ὑπὸ φαρμάτων 'EA- 
μη «aL. Ζιοσκούρων. Τὰς δ᾽ ἐν Kagsaug. παρϑένους. qo- 
φευούσας͵ τῇ “Αρτέμιδι ἐλόχησε pro" ἡμέραν, xal συνέλα- 
piv, ὅσον χῤήμασιν αὐτῶν καὶ ἀξιώματι παπέρων προεῖ. 


παύετο, ἐνδριίσι. τῶν ἐκ τοῦ λόχον. τὴν φρουρὼν ἐπιτρέψα; | 


habere. aolebat, sub. "erepuscolum : id Laconicum. oppidum, 
quod in urbium enumeratione veteri nomine Pharin Homerus, 
Pharas nuncupant Spartani et fipitimi , cantendit, Ibi ecci- 
sis, qui resistere. conati fuerant, ac oppido direpto, dum 
Messenen cum luculenta praeda redit, Anaxandrum, qui 
facta ex insidiis eruptione c cum armatorum globo tergum ur- 
gebat, conyersus in. n hostem i in ipsa via Térum tüdit: quin et 
tiüm altera traiecta retroócedere coactus ést, quum nihil inter- 

. e&'dé praeda üeperisset. Modico dém témpore interuiteo, 
qientum scilicét cü?àndo vulheri sat fuit, "quum 'Spartam: 
ipsam ádoritiih animo libbéret ," obiecta j pet visum Helenae et 
Gemellorum specie detertitüs est.- 'Flediens, Caryatides vir- 
gines choros Dinnae &pitantes, iiterdit'eX occulto! aggresstit 

. parentum. opibus 'et'' digriitate' praestántissifràm ^ quamque 
comprehendit , ,; et.ad Messeniae vicüm queéhlm. perduxit. 
Ibi virginum custodia certis hominibus 'de ἐπα cohorte nt^ 

"un ; 
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«iv παρθένων. ἐνταῦϑα ὑπὸ μέϑης οἵ Ψεανίάκοι (δοκεῖν 
ἐμοὺ καὶ ἄλλως ἀκρατῶς ἔχοντες. λογισμοῦ, πρὸς βίαν 

“ ἐτρέποντο τῶν παρϑένων. ᾿Δριστομένους δὲ ἀπείργοντος 
οὐ νομιζόμενα “Ἕλλησι δρῶντας, οὐδένα ἐποιοῦντο λόγον: 
ὥστε ἠναγκάσθη καὶ ἀποκτεῖναι τοὺς παροινοῦντας μάλιν 
στα ἐξ αὐτῶν. -τὰς. δὸ αἰχμαλώτους λαβὼν ἀπέλυσε χρη» 
μάτων πολλῶν παρϑένους , ὥσπερ γε καὶ εἷλεν. 


CA PUT XVI 

Aristomenes , qui feminas Cereris sacra facientes comprehendere 
" tedtat, ab iis capitur, sed eadem nocte salvus evadit — 
tertio. belli anno Lacedaemonii ad Magnam Fossam pugna 
turi Aristócratem , regem Arcadum, pecunia corrumpunt — 
de poena Neoptolemea dicta, qua Lacedaemonii postea affi. 

. ciuntur — Aristocrates proelii initio Arcades ex acie subdu- 
cit, et per medios Messenios cum iis aufugit:—  Messenii 
magna clade funduntur et fugantur — Aristonienes fugien- 
tes colligit, et cum iis in montem Iram sese reoipit, ubi 

XI annos Lacedaemoniorum obsidionem sustinet. ^ ' | |. 


" Es δὲ 4ἴγιλα τῆς Δακωνικῆς, ἔνϑα ἱερὰν ἴδουται à ἅγιον 
“ήμητρος.. ἐνταῦϑα ἐπιστάμενος ὁ ᾿Δριστομένης καὶ oi 
σὺν αὐτῷ τὰς γυναῖκας ἀγούσας Sogni, " ' ἀμύνεσθαι τῶν 


data » noctem.unàm quievit. Interea iuvenes, vino (ut mea 
fert opinio) et libidine transversos rapiente, virgines eas vi— 
tiandi cupiditate exarserunt, atque.adeo, 'ut ne ipsius; qui- 
dem Aristomenis vocibus, negantis id:ius fasque Graecis 
esse, conatu absisterent. Quare ut eas ab iniuria vindicaret, 
adolescentes aliquot, quorum ersüt maxime. vino incitata li- 
centia, occidere coactus, captivas tan integras, quam ante 
. fuerant, parentibus magna accepta pecunia reddidit, 

4». XVIl. Est in. Laconico agro vicus Aegila nomine, 
in quo templum Cereris veteri religione consecratum. . Huc 
matronas per festos dies more maiorum ludos-ut facerent 
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,yvvaudw οὐκ ἄνευ τῆς ϑεοῦ προαχϑεισῶν, λαμβάνουσιν 
οἱ πολλοὶ τῶν Μεσσηνίων τραύματα μαχαίραις τε, αἷς τὰ 
ἱερεῖα αἴ γυναῖκες ἔϑυον, καὶ ὀβελοῖς, οἷς τὰ κρέα ἕπειρον 
᾿ὀπτῶσαι. τὸν δὲ ᾿Αριστομένην τύπτουσαι ταῖς δασὶ (ovra 
αἰροῦσιν᾽ ἀπεσώθη δὲ ὅμως τῆς αὐτῆς ἐκείνης νυχτὸς is 
τὴν Μεσσηνίαν. ἀφεῖναι. δὲ αὐτὸν ἱέρεια τῆς ““ήμητρος 
αἰτίαν ἔσχον “ρχιδάμεια. - ἀφῆκε, δὲ οὐκ ἐπὶ χρήμασιν, 
ἀλλὰ ἐρῶσα ἔτυχεν αὐτοῦ πρότερον ἔτι, προὐφασίξετο δὲ, 
ὡς ᾿Δριστομένης διακαύσας τὰ δεσμὰ ἀποδρὰς οἴχοιτο. 
(2) Τρίτῳ δὲ ἔτει τοῦ πολέμου μελλούσης γίνεσθαι συμβο. 

821 λῆς ἐπὶ τῇ καλουμένῃ Μεγάλῃ Τάφρῳ, καὶ Μεσσηνίοις 
᾿ἀρχάδων βεβοηϑηχότων ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων, Aouro- ᾿ 
κμράτην τὸν ᾿Ἱκέτα Τραπεζούντιον, βασιλέα τῶν "Agxádoy, | 

- «al στρατηγὸν ὄντα ἐν τῷ τότε, διαφθείρουσιν ol Δακεδαι- ᾿ 
μόνιοι χρήμασι... πρῶτοι γὰρ, ὧν ἴσμεν, “Δακεδαιμόνιο — 
φολεμίῳ ἀνδρὶ δῶρα ἔδοάαν, καὶ ὦνιον πρῶτοι κατεστή, : 

' ' 4. . ἢ . 

"convenisse , Aristanienes , quique cum eo erant, explori- 
tum habebant. Eo íteque veniens opprimere eas: conatus esi: 

sed. quum illae numinis ope fretae vim repulissent, gladiis 
etiam, quibus ad hostias mactandas usi fuerant, armatae, et 
verübus, tostis jam éxtis, hostem invaserunt: multisque 
graviter sauciis, ipsum quoque Áristomenem facibus percus- 
sum, ac male mulctátum, in vineula coniecerunt. Sed ea- 

. dem nocte liberatus, ad suos rediit. misisse eum dicitur 
sacrorüm antistita Archidamea , non pretio, sed amore ad- 
ducta: '(illum erim multo ante amare coeperat) simulavit. 
vero effugisse exustis vinculis, (2) Eodem anno qunm prope 
esset, ut ad Magnam fossam (hoc loco nomen est) praelium 
committeretur, et Messeniis Arcades ex omnibus urbibus 

auxilium tulissent, Aristocratem Hicetae filium, patria Trape- 
zuntium , Arcadum regem, et eorun tuno exercitus ducem, 

. . Lacedaemonii pecuhla:corrupere. Prini enim omuium La- 

IE cedaemonii ex ommi antiquitatis memoria hostem dicuntur 
muneribus sollicitasse , et venalem prostituisse victoriam in 
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Gavto εἶναι τὸ κράτος τὸ. iv vols ὅπλοις. πρὶν: δὲ ἢ παρα. 
ψομῆσαι Δακεδαυμονίους ἐς τὸν “Μεσσηνίων πόλεμον , καὶ 
᾿Αφιστοκράτους τοῦ ᾿ἀρχάδυς τὴν προδοσίαν, ἀρετῇ τε οἵ 
"μαχόμενοι καὶ τύχαις ἐκ vov ϑεοῦ διεκρίνοντο. . φαίνονται 


ιδὲ οἵ “ακεδαιμόνιοι καὶ ὕστερον, ἡνίκα ἐπὶ Αἰγὸς ποτα- 


ψιοῖς ταῖς. ᾿Αϑηναίων ναυσὶν ἀνθώρμουν. ἄλλους τε τῶν 


στρανηγούντων. ᾿4θηναίοις καὶ "ósluavrov. ἐξωνήσάμε- 
φοι.. (8) Περιῆλθε μέν τοι καὶ αὐτοὺς Δακεδαιμονίους - 


ἀνὰ χρόνον ἡ Νεοπτολέμειος καλουμένη τίσις. Νεοπτο- 
λέμῳ γὰρ τῷ ᾿Δἀχιλλέως ἀποκτείναντι Πρίαμον ἐπὶ τῇ ἐσχά.- 
ρᾳ τοῦ Ἑρκείου, συνέπεσε καὶ αὐτὸν ἐν Ζελφοῖς πρὸς τῷ 
βωμῷ τοῦ ᾿ἀπόλλωνος ἀποσφαγῆναι, καὶ ἀπὸ τούτου τὸ 
παϑεῖν, ὁποῖόν τις“ καὶ ἔδρασε, Νεοπτολέμειον τίσιν ὀνο- 
μάξουσι. τοῖς οὖν Δακεδαιμονίοις, ὅτε δὴ μάλιστα Sar 
δόσαν, καὶ ᾿4θηναίων τε τὸ ναυτικὸν καϑῃρήκεσαν, καὶ 
᾿4γησίλαος κεχείρωτο τὰ πολλὰ ἤδη τῆς ᾿Ασίας, τότε σφίσι 


τὴν ἀρχὴν πᾶσαν. οὐχ ἐξεγένετο, ἀφελέσθαι. τὸν Μῆδον, - 


τι 


armis alioqui positam : nam antequam Lacedaemonii contra 
bellicas leges proditionem in Messenios comparassent,. et 
Aristocrates Árcas proditionis:facinus ausus esset, virtute ας 
fortuna e dii$ comite pugnantes deoefnebant. Constat vere 
"Lacedaemonios .eosdem εἴ insequentibus deinde. temporibus, 
quum ad Áegospotamos classi Átheniensium in statione op- 
positi, essent, et:alios hostium 'praetezes, et: Ádimantum in 


primus mercede sibi devinxisse. (8).Àt enim et ipsos Lace-. 


aemonios oppressit aliquando poena, quae Neoptolemea dici— 
Aur, ex ee scilicet, quod, quum δᾶ. Hercei Iovis aram Neo- 
ptolemus Achillis filius .Priumum iugulasset,  et[ipsi postea 
aecidit, ut ad Apollinis Delphici aram interimeretur. Venitin- 
de in proverbii consuetudinem, ut, qnoties, qua quis alterum 


-- 


affecisset iniuria ,. eam, ipse passus esseL, Neoptolemea ὉΠΠ0 : 


diceretur. Nam quum maxjme opibus florerent Lacedaemo- 
nii, . deleta Atheniensium. classe, magna Asiae parte Agesiloi 
ductu occupata, tunc eis non.licuit totum Persae adimere 
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. ἀλλὰ ἀφᾶς ὁ fcoficeoc περιῆλθε τῷ ἐκείνων εὐρήματι, 
ἐς Kóew9ov καὶ Ἄργος. καὶ ἐς ᾿άϑήνας vs καὶ Θήβας χρή. 
“ματα ἀποστείλας. ὅ vs ὀνομαζόμενος. Κορινθιακὸς πόλε.- 
μο9. ἀπὸ τούτων . ἐξήφϑη τῶν χρημάτων, ὡς ἀπολείπειν 
““γησίλαον ἀναγμκασϑῆναι τὰ ἐν τῇ olg. «Ιακεδαιμονίοις 
“μὲν τὸ ἐν Μεσαηνίοιρ αόφισμα ὁ δαίμων ἔμελλεν αὐτοῖς 
822 ἀποφανεῖν συμφοράν. (4) “Ἀριστοκράτης δὲ ὡς τὰ χρή; 
posa ἐδέξατο ix Δακεδαίμονος, v0: μὲν παραντίκα ἔχρυ. 

. riv ἐς τοὺς ᾿ἀρκάδας, οἷα ἐπεβούλευε, μελλόντων δὲ ἐς 
χεῖρας ἤδη συνέρχεσθαι , τηνιχαῦτα ἐξοφόβησεν αὐτοὺς, 
ὡς ἐν δυσχωρίᾳ τέ εἰσιν ἀπειλημμένοι,, καὶ ἀναχώρησις 
οὐχ ἔσται αὐτοῖς, ἣν κρατηϑῶσιν'" τά τὸ ἱερὰ σφίσιν ovs 
ἔφη γεγονέναι κατὰ γνώμην. ἐκέλευεν οὖν πάντα τινὰ, . 
ἐπειδὰν αὐτὸς σημήνῃ. φυγῇ χρῆσθαι. ὡς δὲ οὗ Δαχε. | 
δαιμόνιοι συνέμισγον, καὶ ἦσαν ἐς τὸ κατ᾽ αὐτοὺς oí Mio - 
σήνιοι τετραμμένοι, ἐνταῦϑα “Αφιστοκράτηβ ἀρχομένης | 
τῆς μάχης ἀπῆγε τοὺς, ᾿Αρκάδας, xai. roig. Μεσσηνίοις τὸ ; 
, τὲ ἀριστερὸν καὶ μέσον ἠρήμωτο. οἱ γὰρ ᾿Αρκάδες σφίσιν 


-— 





imperinm, sed ipsorum: arte lo Persarum rex U8US, missa Corin- 
thum, Argos, Athenas, Thebas pecunia ; bellum in Sparta- 
nos Concitavit, quod est Corinthiacum appellatum. Quae 
fuit causa, ut Agesilaus. im Graeciam, omissa Ásiatica expe- 
ditione, exercitum reportare cogeretur. Dolum itaque La- 
cedaemoniorum.:.Di smo tempore im. ipsorum vértere perni- 
eiem.; (4) Aristocrates vero, accepta a Lacedaemoniis pecunia, 
Árcadas. primum, quid moliretur, celavit: deinde vero quum 
utraque acies signa collatura esset, suis terrorem et trepida- 
tionem fecit, quasi commonefaciens , 8i ad manus ventum 
esset, victis ex iniquo loco exitüim nullum fore: et sibi qui- 
dem sacrificanti affirmavit nihil laeti' exta. portendisse. Edi 
xit itaque, uf, signo δ' 56. dato, pro «e quisque fuga saluti suae 
consuleret. Quare,quum iam praelium iniretur , omnesque 
in hostem conversi essent'Messenii, Áristocrates abdüxit Arca 
das, Messeniisque laevum cornu et acies media nudata est, In 
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εἶχον ἀμφότερα, re datóvgew μὲμ Ἠλείων τῆς μήχης, ἀπόν» 
τοι; δὲ ᾿δργέίων x) Zeta. . προσεδιμργάαθῃ, δὲ. καὶ 


ἄλδο τῷ “ἀριστοχράτει" Ovi γὰρ Μεσσηνίων ἐποιεῖσο τὴν 


φυγύν.. οὐδὲ πρὸς eo ἀνέλπιστον. τῷ γιπαᾳρόντων ἐγένοντο 
ἔγφρομες,. καὶ ἅμα ὑπὸ τῇς διρδόδου τῆς xard σφᾶς τῶν 
᾿ἀοκάδων ἐκταράσαοντο:. ὥστε αὐτῶν. ἐδῥησων, οἵ πολλοὶ 
καὶ ἐπιλοθέσδας τῶν ἐν τχεραίψ.. ἀνεὶ γὰρ. τῷν. ακεδαι- 
βονίων. ἐπιφερομένίον, $08; 'πρὸς τοὺρ ᾿ἀρζάδας ἀφεώρρι 
φεύχοντας, καὶ. of. μὲν. παραμεῖναί σφιάεν ixbysvou, οἵ δὲ 
χαὶ λοιδορίαις. ἐς αὐτριὶς vis. i$; ἄνδρας προδότας καὶ οὐ 
δικαίους ixoe vro. (5) “4αλεδαϊμοπίρες, δὲ ἤ. τὸ κύκλωσις 
τῶν. ᾿Μεαῤηνίων μονωϑθέντωνν, ἐγένετο. οὐ χαλεφὴ; καὶ νίχην 
ἑτοιμόπάτην mop. καὶ ἀκονώτατα. ᾿ἀγείάρυτο... 'Αριστο- 


μένης δὲ χαὶ οἱ σὺν. αὐεῷ συνέμειναν ubvy., «al. τῶν «Ἴακε- 


δαιμονίῳ. τρὺρ. μάλιατα ἐγχειμένουρ ἀνείργειν ἐπειρῶντο" 

ὀλίγοι. δὲ ὄντες οὐ μεγάλα. ἀφέλουν. | tV, δὲ ἐΜεσσηνίων 
τοῦ μὲν δήμου τοσοῦτόν πλῆϑος ἀνηλώϑησαν, ὡς τὰ πρῶ- 
τὰ “Λακεδαιμονίων δεσποότὰς ἀντὶ δούλων ἐσεόϑαι νομίξον- 


utraque enim agminis parte constiterant Arcades ,, quun ne-—. 


que Elei, neque Argivi , Hec ' Sicyonii pugnae interessent. 
Praeterea , quo esset efficacior proditio, Aristocrates fugiens 


per medios Messenios evasit. "Insperàáta isfa praesentium mu- 


tatione consternati Messenii , simulque isto Arcadum per su- 
um agmen tránsitu turbati; non multum abfuit quin eius, 
quod i in maribus erat, obliviscerentur: omissis enim Lace- 
daemoniis ,, qui se magno impetu in ipsos inferebant , , ad 
Arcadas iam. fuga. sese proripientes. -respectabant, aliique sup- 
plices orabant, ut manerent, alii conviciis illos et. maledictis 
incessebant, proditores et foedifragos appellantes. (5) Spar- 
tani interea facile destitütos undique Fircumdato agmine cin- 
xerunt, et obviam maxime quam minimo labore ac periculo 
sibi victoriam vindicar unt, AÁristomenes cum cohorte sua lo- 
cum tenuit, et incumbentis impetum, hostis aliquandiu susti- 
nuit: sed fuere tam. pauci numero non magno utique prae- 
sidio. Periit omnis prope. inultitudo : οἱ qui ante de servis 
dominos Lacedaemoniorum se futuros rati fuerani, iam ne 
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ad τότε μηδὲ ὃς τὴν σωτηρίαν αὐδὴν ἐπέχειν ἐλοίδα. ἀπέ. 
ϑανον δὲ καὶ. τῶν πρωτευόντων ' ἄλλοι τε xal “ἀνδροκλῆς 
803 καὶ Φίντας, καὶ λόγου μάλιστα ἀξίως ἀγωνισάμενος Da- 
“Μᾶς: , ὃς πρότερον τούτων Pri. δολιχοῦ νίκην. ᾿Ολυμκίασιν 
ἦν ἀνῃρημένος. (6) ᾿Δριστομένης δὲ μετὰ τὴν μάχην τοὺς 
διαπεφευγόναρ. τῶν Μεσσηνίων συνήϑροιζε, καὶ ᾿Ἡνδανίαν 
j piv καὶ εἴ τὶ ἄλλο ἐν μεσογαίᾳ πύλισμα ἔπεισε τὰ πολλὰ 
ἐκλείπειν, ἐς δὲ τὴν Εἶραν τὸ -ὅῤορ' ἀνοικίξεσθαι. συνε: 
ληλαμένοις 05:lg σοῦτο. τὸ: χωρίομ,. προσεκάϑηντο οἵ Λα. 
πεδαιβόννον. πολιορκίᾳ σφᾶρ αὐτίκα ἐξαιρήσειν μομέξοντει. 
ἀντήρκεσαν δὲ ὅμωρ οὗ Μεσσήνιοι, καὶ μετὰ τὴν iy To 
συμφορᾶν. ἑνί τὸ καὶ δέκα ἕτδσιν. ἀμυνόμενοι. “τὸν δὲ χρό 
vov τῆς πολιορκίας γενέσθαι τοσοῦτον, 'δηλοῖ καὶ τάδι 
ὑπὸ Ῥιανοῦ πεποιημένα ἐς τοὺς “ἀανκεδαυμονίσυς". 
τ Οὔρεος ἀργεννοῖο᾽ περὶ πεύχας ἐστρατόωντο 
RN Χείματά' v& ποιός τε δύω καὶ εἴκοσι πάσὰς." 
χειμῶνας γὰρ «ai. ϑέρη κατέλεξε, πόας εἰπὸν τὸν » χλαρν 
“σῖτον, ἢ ὀλίγον' πρὸ ἀμητοῦ. | 


͵" reliquam quidem salutis ullam spem,  retinebant. . Occubuere 
tamen et principum nonnulli, interque eos Ándrocles, Phintas, 
et, cuius clarissime in eo praelio ;virtus eluxit, Phanas, 
Olympica de longiore curriculo victoria iam ante illustris. 
(6) Aristomenes  praelii reliquias collegit: quumque suis, ut j 
' — :Andania et oppidis, quae a mari longius abessent, relictis, 

- se in Jran montem reciperent, suasisset, eo in loco obsidio- 
nem hostium - post acceptam ad Fossam cladem annos nihil 
minus XI sustinuit, quum. tanien castellum illud cum ea 

| Bpe Lacedaemonii oppugnare adorti essent, quasi primo 

impetu capi posset. Testatur, tam longum totius obsidionis 

tempus fuisse, his versibus Rhianus: 


Montis ad albentis clivos tenuere Lacones 
' Castra bis undenas herbas hyemesque- in totum. 


- Circumscripsit scilicet annos per hyemes et aestates. Nam 
quum herbas dixit, viridem segetem, vel anni tempus, quod 
paulo anté messem est , significavit. | 
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Messenii ». Tra occupata; ex Laconico. agro omnis generis prae- 
das. agunt — de frugum inopia et seditione inde Spartae 
orta —- Aristomenes Amyclas capit, vulneratur 'et vivus 
captus in Caeadam conjicitur —- inde miro modo evadit et 
in Iram redit. 


! 


M εσσήνιοί δὲ ὡς p τὴν , Efe ἀνφκχίσθησαν, τῆς es ἄλ:- 
λης ξξείργοντο, πλὴν ὅσὸν σφίσιν οἵ Πύλιοι τὰ ἐπὶ 9a- 
λάσσῃ καὶ οἵ Μοϑθοωναῖοι διέσωξον, ἐλήστευον τήν͵ τε Za- 
κωνικὴν καὶ τὴν σφετέραν, πολεμίαν ἤδη xol ταύτην νο- | 
μίξοντες. ἄλλοι δὴ συνίσταντο ig τὰς καταδρομὰς, ὡς 
ἔχαστοι τύχοιεν, [καὶ] “Αφιστομένης δὲ τοὺς περὶ αὑτὸν 
λογάδας ἐς τριακοσίων ἀρυϑμὸν προήγαγεν. ἦγον μὲν δὴ 
τὰ Δακεδαιμονίων καὶ ἔφερον, δ᾽ τι καὶ δύναιτο αὐτῶν 
ἕχαστος. ἑλόντες δὲ σῖτον καὶ βοσκήματα καὶ οἶνον ἀνή- 
λιόχον, ἔπιπλα δὲ καὶ ἀνθρώπους ἀπεδίδοσαν χρημάτων. 
ὥστε καὶ ἐποιήσαντο οἱ “ακεδαιμόνιοι δόγμα, ἅτε τοῖς ἐν 
τῇ Εἴρᾳ μᾶλλον ἢ σφίσιν αὐτοῖς γεωργοῦντες,, τὴν Μεσ- 
δσηνίαν καὶ τῆς Δακωνιζῆς τὴν προσεχῆ, ἕως ἂν πολεμῶ- ἡ 


. Car. XVIII. Ira occupata, reliquo omni agro exclusi 
Messenii, praeter oram tamen maritimam, quam illis integram 
et incolumem Pylii et Mothonaei praestiterunt, praedas non 
magis ex Laconico, quam ex suo ipsorum agro agebant, | 
utrumque jam hostilem esse iudicantes. ^ Fiebant. quum 
ab alis passimi, ut fors ferret, excursiones; tum in. pri- 
mis Áristomenes quum in unum ad trecentos lectissimos 
viros coegisset, agebant illi rapiebantque omnia, undecunque 
quis poterat: fruges nempe, vinum, pecus absumebant: 
mancipia, supellectilem, dominis aestimata reddebant. . Coe- 
git ea agrorum direptio Lacedaemonios edicto cavere, (quod 
arva nom sibi, séd iis, qui in Iran secesserant , seri videbant) . 
ne colerentur, bello durante, Messenici: et Laconici. agri 
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σιν; ἐᾷν ἄσπορον. (2) Καὶ ἀπὸ τούτου σιτοδεία ἐγένετο — ! 
ἐν Σπάρτῃ , xal ὁμοῦ τῇ σιτοδείᾳ στάσιρ" οὐ γὰρ ἠνεί, , 
χοντο οἵ ταύτῃ. τὰ κτήματα ἔχοντες, τὰ σφέτερα ἀργὰ εἰ. 1 
ναι. καὶ τούτοις μὲν τὰ διάφρρα διέλυε Τυρταῖος. G "Agr 
324 στομένης δὲ ἔχων τοὺς λογάδας ; τὴν μὲν ἔξοδον περὶ βα- 
δεῖαν ἐποιήσατο ἑσπέραν, ἔφϑη δὲ ὑπὸ τάχους τὴν ἐρ ᾿Δμύ. 
κλας ἀνύσας πρὸ ἀνίσχοντος ἡλίου" καὶ. Αμύκλας. tO πύλι. 
eux εἶλέ τὸ καὶ διήρπασε , καὶ τὴν ἀποχώρησιν ἐποιήσατο, 
πρὶν ἢ ἢ τοὺς ἐκ τῆς Σπάρτης προρβοηθῆσαι. κατέτρεχε δὲ 
καὶ d ὕστερον τὴν χώραν, ig ὃ “ακεδαιμονίων λόχοις πλέον 
ij τοῖς ἡμίσεσι καὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἀμφοτέροις συμβαλὼν 
ἄλλα τὸ ἔσχεν. ἀμυνόμενος τραύματα, καὶ πληγέντι ὑπὸ 
λίϑου τὴν κεφαλὴν αὐτῷ σκοτοδινιῶσιν οἵ ὀφϑαλμοὶ, καὶ 
πεόόντα ἀθρόοι τῶν “Λακεδαιμονίων ἐπιδραμόντες ζῶντε 
αἱροῦσιψ᾽ ἥλωσαν δὲ καὶ τῶν περὶ αὐτὸν ἐς πεντήχονχα | 
᾿ς voUtovg ἔγνωσαν of “ακεδαιμόνιον. δίψαν. πάντας ἐς τὸν 
Καιάδαν. ἐσβάλλουσι δὲ ἐνταῦθα, οὺς ἂν ἐπὶ μεγίστοις 


finitimae partes. (2) Ex eo frugum egestas, et inde seditio 
consecuta, locupletibus aegre ferentibus arationes ibi deseri. 
Eum fremitum versibus suis Tyrtaeus compressit. (8) Interea 
. Áristomenes cum sua manu sera iam vespera egressus, Amy- 
clas magnis.itineribus contendit: quo quiun primo dilucule 
pervenisset, subito impetu oppidum cepit ac diripuit: atque 
inde ad suos se prius recepit, quam e Sparta subsidium mit- 
teretur.  Excursionibus hostilem agrum non prius [destitit 
infestum reddere, quam Lacedaemoniorum manipulos dimi- 
dia parte plures cum ambobus regibus. nactus, facto cum 
illis praelio, praesentique se animo defendens, et vulnera alia 
accepit , et. percusso lapidis ictu capite, caligantibus oculis, 
 -  serügine correptus, prope exanimis corruit;, Vix adhuc 
^ ^ spirantem catervatim irruentes Lacedaemonii, et cum eo quin- 
quaginta de eiuspraetoria cohorte captivos Spartam pertraxere. 
Quos quum in Caeadam abiiciendos censuissent, (sic adte de 
scentem foueam, vocant, in quam :maximis criminibus capit 
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τιμωρῶνται. (4) Οἱ μὲν ϑὴ ἄλλοι Μεσσηνίων ἐσπίπτοντες 
ἀπώλλυντο. αὐτίκα". ᾿Δριστομένην δὲ Ec vs τὰ ἄλλα ϑεῶν 
el καὶ δὴ καὶ τόξξ ἐφύλασάεν. οἵ δὲ: ἀπὸόσεμνύνοντες 
vX.X&v. αὐτὸν, “Αριστομένει. qao. ἐμβληϑέντι ἐς. τὸν 
Καιώδαν ὄρνιθα τὸν ἀετὸν ὑποπέτεσϑαι," καὶ ἀνέχειν ταῖς 
πτέρυξιν, ἐς ὃ κατήνεγκεν αὐτὸν ἐς τὸ πέρας, οὔτε πηρω: 
ϑέντα οὐδὲν τοῦ σώματορ, οὔτε τραῦμα ἐπιλαβύντᾳ. ἔμελλε 
δὲ ἄρα. «al αὐτόϑεν ὁ δαίμων. ἔξοδον ἀποφαίνειν αὐτῷ. 
καὶ ὁ μὲν ἐἧς ἐς τὸ τέρμα, ἦλθε τοῦ βαράϑρου, Pair | 
τὸ καὶ ἐφελκυσάμενος τὴν; χλαμύδα ἀνέμενειι, ἧς ἱπάνγωρ 
οἱ ἀποθανεῖν πεπφωμξνον. τρίτῃ δὲ ὕστερον ἡμέρᾳ spé. 
φον τε αἰσθάνεται, καὶ ἐκχαλυψάμενος (ἐδύνατο δὲ ἤδη 
διὰ τοῦ σχότους διορᾷν). ἀλώπεκα εἶδεν. ἁπτομένην τῶν. 
νεκρῶν. | ὑπονοήσας͵ δὲ ἔσοδον εἶναι τῷ θηρίῳ ποϑὲν, 
ἀνέμενεν ἐγγύς οἱ τὴν ᾿ἀλῴπεκα γενέσδαι. » γενομένης. δὲ 
λαμβάνεται" τῇ δὲ ἑτέρᾳ ael, ὁπότε ig αὐτὸν. ἐπιστρὲ. 
φοιτο; τὴν χλαμύδα. προὔβαλλέυ. οἵ καὶ δάκνειν παρεῖχξ, 995 . 
τὰ uiv δὴ πλείω o ϑεοβόῃ. συνέϑει,.. τὰ δὲ ἄ ἄγαν δυσέξοδα καὶ 


damnatos praecipites. mittunt), (à). ali quidem.o omnts » ad unam 
periere:.. ,Áristomenem,. qui saepe alias, idem.et tunc servavit, 
Deus. : : Cuips. qui yes gestas. magnificeniiua. extollunt, advo 
lasse; aquilam. gicunt, quae cadentis corpus. possis. alis, sub- 
iens, ita illum libraverit, ut ompni ex perte illaesus: gd eius 
barathri ima: delatus fuerit. Fato certe nescio quo exitus ei e 
tetro illo hiatu monstratus (it. Nam quum in imo iam specu 
constitisset, veste obvolutus decubuit, extremam, quam pro- 
'" xime abesse putabat, vitae horam exspectans. - Triduum erat 
ibi iam commoratus, quum audito strepitu quodam, retecta 
facie, per sublustres tenebras vulpem vidit cadavera appeten- 
, tem. Cogitans itaque per ostiolum omnino aliquod bestiam 1]--. 
. luc penetrasse, ea quantisper propius accederet, opperiebatur. 
Jd quum, uti volebat, accidisset, feram manu altera pre— 
hendit; altera, quoties se illa convertisset, chlamydem mor- 
dicus prensandam obiiciebat: et currentem quidem, qua se via 
dabat, cursu consequebatur: trahendum vero se belluae per 
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ἐφείλκετο ὑπ᾽ αὐτῆς. ὀψὲ δὲ ποτε ὀπήν. t6 εἶδεν ἀλώπεκι 
ἐς διάδυσιν ᾿δκανὴν' καὶ φέγγος! δι᾿ ἀὐτῆς. καὶ τὴν μὲν, 
εἷς ἀπὸ τοῦ ᾿Δριστομένους ἠλευϑερώθη, τὸ φῶωλίον Fus 
λὲν ὑποδέξασθαι." ᾿Δᾳιστομένης δὲ (οὐ γάρ τε ἡ ὀκπὴ καὶ 
τούτῳ. πὰφέχέιν. ἐδύνατο. ἔξοδον) δὐῤυτέραν τὸ ταῖς χερσὶν 
ἐποίησε, καὶ οἴκαδε ig τὴν Εἶραν ἀποσώξεται , magabóto 
piv τύχῃ xl ig τὴν ἅλωσιν χρησάμενος τὸ γάρ oi φρό- 
ψημα ἦν: xi τὰ τολμήματα μέίξονα, ἢ. ὡς ἐλοείσαι τινὰ, 
᾿Δἀριστομόνην. αἰχμάλωτον ἂν γενέσθαι". . παραδοξυχέρα δέ 
ἐστεικαὶ xem προδηλότατω. αὐκ ἄνευ ^ Βεοῦ ἢ ἐκ τοῦ 
Ἀαιάδε σονηρίαι., 2e vw MSN E 3 n n 
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invia phacbélat Vidit postr eimó tuniehlum nihilo ampliorem, 
quani ünde posset vulpes evadete , per quem Taminis: se ali- 
quid ostendebat. Per illum. quadrupes, ut primum dimisit 
eam quasi rüánuntissani Aristomenes lustrum suum repetiit 
^ At Aristoniénes ahgustam illain ac minime perviam caternu- 
làni manibüs aperiens, , ih Irám ad uos tandem evasit, Fui 
eius fortuna, quum captus est, mira et inopinata: (maio 
 éhim- viri Sirihs erat, maior ex rerum gestarumr magnitudi- 
ἠδ aüdacià'; quaa ut quisquam: càpi illum posse: sperare de- 
buerit) sed: nihil fuit ádmirabiliiis ^ nullam Ὁ Cértis, id rm 
siné^ divini fitfrüirüs : aüiilio contigisse, argamiktüm, , quam 
| quod e Caeada elabi potuerit." MELDE 
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2. CAPUT XIX. 
Kristorheries Corinthios Lacédaémoniis opem láturos noctu oppri- 
| t ^mit —- sacrá, quae Hecálorphonig vocantur, , facit. —- La- 
cedaernónii inducias XL diérum pangunt, per quos sagitta- 
' vii Cretenses Áristomenem' incautum. capiunt — Aristomenes 
|a | Virgine quadam, vinculis Hberbtar. Go. to N Ἶἕ D n 
, ΚΝ ΩΣ Do Qai o. ss af 
POR δὲ «ἀραυτίκε μὲν ὑπὸ ἀνδδῶν dipl 
A&vo:.SrópdAcv, di: ᾿Αριστοβένης ἐπανήχοι ioc. νομί» 
ξομένον᾽ δὲ ἀπίστου: κατὰ ταὐτὰ καὶ S cive φεϑνεῶτα. ELE 
. yero ἀναβιῶναι, παρ᾽ φύτοῦ τοιόνδε. Agisvónivovt ὑπῆῤ: 
ξεν" ἐξ miórans Κορίνθιοι ἀακεδαϊμονίοιρ᾽ δύναμιν. óc 
συνεβαιρήϑονταί τὴν Ἐΐραν: ἀποστέλλουσι! - 'τόοῦτους παρὰ 
τῶν «Νατασλύπκων ποϑαυόμενὺς, ὁ ᾿Φριστομένὴξ' τῇ πορείᾳ 
v5 'ἀνακρότερον. '’χρῆσθαϊ καὶ ταῖς στρατοπεδείαις ἀφυλά-: 
xv; ἐκυείϑϑεαι vitio σφίδελο καὶ rv ts ἄλλῶν καθεῦ- 
δύνσων Foy δφόνευδε τοὺς: πολλοὺς,. καὶ τοὺς ἡρέμοναξ, 
Ὑπερμενίδη καὶ ᾿χλαδαῖον καὶ “Δυσίστρατον καὶ Εἴδεκτον 
ἀποχείῳνυδι. 'διαρπάάαῤ, δὲ αὶ. τὴν «xiv τὴν σερυηγίδα; 
παρέστησεν. εὖ ιεὐδέωαι Σιοκρειόταυς,, ὧθ ᾿ἀρισεομένηρ, καὶ 
eux ἄλλοριΜρόσχ ων, ἐσεὶν ὁξαϑτὰ εἰργασμένος: (2)7E9v06 
δὲ 5 ate τῷ “ὃ τῷ Ἰδωμῴεᾳ: "πὴν; ᾿ϑυσίανν ἣν Ἡκανομφύσιω 
nap 9 IUE aha ib. 
LCaz, XIX. Ubi ΝΣ Lacedaemoniis zqpuneisrent per- " 
fugae quidam Áristomenem ad suos rediisaa, mon plus credi 
posse ; viaum. est , . quam,.si mortuum. hemina. reyixibae auc 
dissent. ... Ex huiusmodi varo eventu veritati fidea.quaesia eat. 
Mittebantur ἃ Corinthijs auxilia Spartanis δᾷ Ixan oppnugnan— 
dam. . Kos milites ,Aristomenes quum per : spepulatores. como 
 periseet.digsipatos et. inguatoditis  pastvis iter. facere; noci, 
. dormientes.adortus.; et.alios.complures; ef.eorgun.duces Hy- 
permenidem, Achladaeum, Lymisty atum, οἱ Idectum. occidit; 
ac mox. eagrorum. praetorium. diripuit., . Ad facile cognosceze, 
Lacedagmonii, potuerunt, ab, Agistomgne,, ,negye ab. alio quo 
quam. gestum, ; 6) Ferit post.baes. Aristema Ithamatae loyi. 
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396 ὀνομάξουσιν. αὕτη δὲ καϑεστήκεν μὲν da παλαιοτάτου" 


ϑύειν δὲ αὐτὴν Μεσσηνίων ἔνομέξετο, ὁπόσοι πολεμίους 
ἄνδρας κατεργάσαιντο ἑκατόν. ᾿Αριστομένει. “ὃὲ, ὅτε ἐπὶ 
Κάπρου σήματι ἐμαχέσατο , ϑύσαντι, Ἑκατομφόνια πρῶ- 
τον, δεύτερα, ἤδη ϑῦσαι καὶ ὁ ἐν τῇ νυκτὶ vv «Κορινθίων 
παρέσχε φόνος, τοῦτον μὲν δὴ λέγουσι. καὶ ἐπὶ ταῖς ὕστε. 
eov ϑῦσαι καταδρομαῖς ϑυσίαν τρίτην. (8). «Πακεδαιμό. 
γιοι δὲ (Exec γὰρ “γὙαχίνϑια) πρὸς τοὺς ἐν τῇ ἴρᾳ τεόσα- 
| ράκοντα, ἐπορήάαντο ἡμερῶν φαερυδὰς , καὶ etel. μὲν ἀνα: 
χῳρήσαντξς obeds. δώφταξφν..- Κρῆτες δὲ. volée (uot. 
πέμψαντο, γὰρ. ἐκ τε Αὐχτοῦ.-. καὶ ré Qe: πόλεῳψ. ἐμύϑοωι 
κοὺς) οὗτοί ἀφιῆῳ ἀνὰ τὴν. Μεφφηνίαν ἐπλανῶαρρι,. der 
στομένην͵ οὖν, ὅτε dr σπομδαῖρ, ἀκαφέρρ TÉS- »Éigas 4ysvo- 
μένον. xol πρρϊόμτα. βἐδεέσκξρον.. ἑπτὰ ἄνδρες ἀπὸ τῶν co 
ξοτῶμ. τούτων ιἐλόχηραν; δυλληβόσεερ δὰ τοῖς ὑρᾷσε, οἷ! 
εἶχον ἐπὶ Vela pe Qin nae. δίουφιν: υξφαέρα ψὰρ ἔπει, δύο 
μὲν οὖν. ἐρ yd grasa qoe. «QUI; JANE SG, ἀσεκ;δρημονίοι 
4oetstudpi αὐπερελίζονπαιἠδημύραιο. vos Qi,exo 
TENTER sul oiuarwomésSS Poe δ να τον 


^ sacrum; -qnaddecétemphepia:  vedánt, quasi Cen tieiclium dans 


Id 'saczu: fienj patrio institute wp&eri.traditum ab'iis, quiin ' | 


pugna hostes. cabtgum: og dissent. Frhma itaque, quum. addpri 
xy oritapserde o win aiwrriwst; Hecetomiplionia feciti &xi staniatics: 


altera, quum oppressos nocturna pugna Corinthios cecidi- 


set? trea: rabréódénti peracta Sara "Péferumt; aliis éxctíriioni- 
büs pari, 'tuit-éb πίαξονέ, cheso hosfilmi humero. (3) Spartsoi, 


Hyacitithiis'jqttiu- “μη adéPatit; sóleriti£ ritu-iiterfüturi;die- | 


vh XL iduefas!cdni esses ; quIAAn-Hrà "iédém "habebat, 


pepigerent td éünrill quid ém' 188 6) 'edlebrát; 1 Cieténáes 
 sapittarif eX jetedet wii Coptae: UAR bAE eot ati; ánterea in 
ἀβυ Miuaenioeih excursichel δ ει nón. dekmeliatit! "Kbe- 
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vdganti" itsidias! é& cde! apittülioveMr iitinero VIE faetant, 
pane (quód : mox! isppeteret)  paretearaxi* loris vi- 
| ^ Moxisdoi ene na" AC rota Td buiridi Spur ani dieit, 

eapfum eri item: jit Hi nein i Jtfigddm 
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χωροῦσιν ἐς ἀγρόν τινα iv τῇ Μεσσηνίᾳ. (4) Ἐνταῦϑα., 


ᾧκει κόρη δὺν μητρὺ 'παρϑένος,᾿ πατρὸς ὀρφανή. τῇ δὲ 
προτέρᾳ νυκτὶ εἶδεν ὄψιν ἡ παῖς, ὡς λέοντα ἐς τὸν ἀγρὸν 
λύκοι σφίσιν ἤ ἤγαγον δεδεμένον ἊΝ καὶ oUx ἔχοντα ἐ ὄνυχας. 
αὐτὴ δὲ τοῦ δεσμοῦ τὸν λέοντα ἀπέλυσε, καὶ ἀνευροῦσα 
ἔδωκε τοὺς ὄνυχας" οὕτω τε διασπασθῆναι τοὺς λύκους 
ἔδοξεν ὑπὸ τοῦ λέοντος. τότε δὲ ὡς τόν. ᾿Αριότομένην 
ἐσάγουσιν οἱ -Κρῆτες, σηνεφρόνησεν. ἡ. πᾳρϑένος͵ ὕπαρ 
ἥκειν τὸ ἐν τῇ νυχτί οἵ πεφηνὸς, καὶ ἀνηρώτα τὴν pau 
(Qu; ὅστις eh] “μαϑοῦσα͵ δὲ ἐξεῤῥῴφθῃ. TE. καὶ ἀπιδοῦσαᾳ 


ἐς οὐτὸν,, τὸ προσταχϑὲν συνῆκεν... “οἶνον. οὖν τοῖς Κρη. 397 


div ἐγχέουσα, ἀνέδην, ὡς σφᾶς ἡ μέθη κατελάμβανεν, ὕ ὕφαι- 
ρεῖταν τοῦ μάλιστα ὑπνωμένου τὸ ἐγχειρίδιον. . τὰ μὸν 
δὴ δεσμὰ τοῦ ᾿Αριστομένους ἔτεμεν ἡ παρϑένος- 6 δὲ πα- 
᾿ραλαβὼν τὸ ξίφος .διξιργάδατο. ταύτην τὴν 'παρϑένον 
λαμβάνει γυναῖκα Γόργος ““ριστόμένους * δίδου óà "4er 
στομένης,. τῇ παιδὶ ἐκτίνων δστρά" duel Γύργῳ οὐκ᾿ Ki 
zo δέκατον᾽ καὶ oov Frog; ( ὅτέ rw.) | (5 


"E E uu. Ὁ 


«ἡ ὡς 


4-0 ἅδε 


gustio orba patre virgo una cum nkire' sua, Ea superióré 
proxima nocte per somnium visa fuerat sibi videre, pertrahi 
illuc a lupis leonem vinctum ereptis unguibus; illum se 
e vinculis exemisse, et-cum 60 tonquadi '€àf viro congréssam, 
ungues illi dedisse; ziec multo pósti'itTeone Jupos lániatos. 


3educto itaque/a- Qretensibus ad eam! "etsám  Àristomene, -- 


guovit puellà expressatn véro everti dotinfr imaginem: mae— 
wivit ex inütre, quisnam ille esset ; auditoque viri nomine, con- 
firmavit se; et quum in eum intueretur, facile, quod signi— 
ficaret,. intellexit. ^ Vinum itaque Zargzus.:Cretensibus fudit; 


quumque se vinolenti ómmnes abiécissént,' ei, quem graviore - 


sommo.consopitum animadvertit, :pugiunculum eripuif; eó 
ipse abscidit | vincula; insidiatoresque Aristomenes iugulavit 
suos, Virginem illam, pro navata saluti.suae opera, a filio 
Sfüo Gorgo uxorem aecipi voluit Áristomenes, quum tamen 
non esset ille annorum maior decem et octo. 

Tom. 1]. MEE P 
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Ira undecimo post absessionemn anno expugnatur , | et oraculi effa. 
| tum sic exitum Habet - — Aristomenes quoddàm Messeniorum 
 areanum defodit in monte Ithome — de exitio Messeniu 
adulterio et proditione importato. v ' 


-- 


ΕΠ δεκάτῳ δὲ Trà, τὴς νιολιορκίας τὴν ve- - Εἶραν ἐπέπρατο 
ἁλῶναι, "καὶ ἐναδνάτου; γενέσϑαι ᾿ΜΜεσσηνίους. καὶ δή 
όφισιν ἐπετέλεσεν Ó ϑεὸς Z4ovovopitvet καὶ Θεύκλῳ χρησθίν 


τὶς τούτοις γὰρ Ὡλϑοῦσιν. ὃς “ελφοὺς μετὰ τὴν ἐπὶ τῇ : 


: Τάφρῷῳ πληγὴν; καὶ Ἐπεφομένοις ὁ ὑπὲρ σωτήρίας, τοσόνδε 
εἶπεν ἡ Πυθία: ΝΣ 


Rive τράγος πίνῃσι Nigg ἑλικόῤδοον ὕδωρ, 
Οὐκ ἔτι Μεσφήνην. ῥύομαι. ὀχεδόϑεν. γὰρ ὄλεϑρος. 


εἰσὶ. δὲ ai πηγαὶ, τῆς Νίδας ἢ ἐν ὄρεν τῷ “Δυκαίφ. προεῖ; 
ϑὼν δὲ ὁ ᾿ποταμὸς. διὰ τῆς ᾿Αρκάδῳν, καὶ ἐπιστρέψας αὖ 
ig ἐς τὴν Μεσσηνίαν, ὁρίξει τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ ΜΜεσσηνίοι; 
καὶ Ἠλείαις τὴν. γῆν. à τότε δὲν οἵ μὲν͵ τοὺς αἷγας τοὺς dj- 

ῥενὰρ, ἐδεδοίκεσαν, au μὴ πἰνῶσιν ἀπὸ δ τῆς “Νέδας " τοῖς δὲ 


Ε * - 
i el; διδεῖ, , ἢ toa κὰν T3344 καἰ E ! 
RS 


ἮΝ τος τρε ας cuit V, eti) ocug oc τυ o ἢ 
. Car. XX. Undecimo. obsidionis amno.et Irem..capi, εἰ 
Messenios auis eiicisedibus, volebantfata. Et.sane quae de salu- 
tis ratione post clademad .Fossam accoptam.;sciacitantibus Ari- 
stomeni et Theoclo Delphicus, Apollo ToMponga dederat; ἡ Àpso 
rei eventu. comprobata, sunt, . His; autema wernbus mespahdis 
fatidica virgo: |. ., Sta 2an benbi 

. Ipse, Nedes ds: dires 1 bibat : alta finta); 3 nde πάτα. . 

— Messenen. sexyo. ;..Prgpe; enim instant, txistia fata, 

Sunt autem Mediae forites in monte Lycaeo: flrvius ipse per 
Árcadas lapsus, veréo im Messeniam ahíeo, Messeniórum & 


Eleorum fines maritimés dividit. Ac tunc illi--quidem «capti ᾿ 


ambiguis verbis providendum sibiputarunt, ne hirci de: Neh 
potarent. :Aliud vero longe innnerat deus,.quod fuit hui 
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ἄρὰ ὁ δαίμων προεσήμαινε τοιόνδε. τὸ δένδρον τὸν ig. 
ψεὺν εἰσὶν Ἑλλήνων o καλοῦσιν ὄλυνϑον, Μεσσήνιοι δὲ 
αὐτοὶ τράγον. τότε οὖν πρὸς τῇ Νέδᾳ πεφυκὸς ἐρινεὸρ 
οὐχ ἐς εὐθὺ ηὔξετο, ἀλλὰ Ég τὸ τὸ δεῦμα ἐπέστρεφε, xal 
τοῦ ὕδατος ἄκροις τοῖς φύλλοις ἔψανε. ϑεασάμενος δὲ ὁ 
μάντις Θέοκλος συνεβάλλετο , Gg τὸν τράγον τὸν πίνοντα 

ἐκ τῆς Νέδας προεῖπεν ἡ Πυθία τὸν ἐρινεὸν τοῦτον, καὶ 

ὃς ἤδη ΜΜεσφηνίοις ἥκει τὸ χρεών" καὶ ἐς μὲν τοὺς ἄλλους 328 
εἶχον ἐν ἀποῤῥηήτῳ, “Ἀριστομένην. δὲ σρ΄ύς τὸ τὸν ἐριντὸν 
ἤγαγε, xol ἀνεδίδασχεν, ὡς τῆς σωτηρίας ἐξήκοι σφίσιν 

ὁ χρόνορ. ᾿Αριστομένης δὲ ἔχειν οὕτω πείθεται, καὶ i 
βολὴν οὐκ ἕτι εἶναί σφισι. προενοήσανο δὲ καὶ ix τῶ 
παρόντων. (2) Καὶ, ἦν γάρ τι iv ἀποῤῥήτῳ τοῖς Mic. 
viotg* ἔμελλε δὲ ὠφανισθὸν ὑποβρύχιον τὴν. Μεσσήνην 
κρύψειν τὸν πάντα αἰῶνα: φυλαχθὲν δὲ; οἱ Δύκον τοῦ Ὁ 
Πανδίονος χρησμοὶ Μεσσηνίους ἔλεγον yoóvo ποτὲ ὠνο» 


w 
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modi.  Caprifici stirpem plerique olynthon, Messenii ipsi 
caprum (reeyo») nominenf. Eo quidem: teimpore caprificus 
forte in ripa Nedae enata, quum non in sublime se créscuás 
erexisset, sed im amnem prona imclinesset, extremis: ium 
frondibus aquam contingebat... Id Theoekus vates. conspich- 
tus, arguie. coniecit, illam caprifiei plantam hircum.esse, 
qui de Neda, &ieuti Pythia praedixerat, biberet; ac iani ἕω. 
tale Messendis exitium imminere. Re famen apud alios: dissi 
mulata, uni Áristomeni ad eum locum deducto oraculum 
explicat, honiinique , . quod res erat, persimdet,- tempus qué 
reliquum quid spei erat effluxjsse,- civitatis suee-perrticiem 
differri amplius nullo pacto posse: qued ipsum tamen Ari- 
stomenes etiam partimex praesenti rerum statu, portim eat 
fatorumi alis: quibusdam arcanis praesenserat. ' (2) Quare - 
quam haberent operta quaedam sacra Messenii , quae. οἱ ἀπὸ 
lerentur, fuhditus in posterum omne tempus Messenen OCca 
suram: sin &onservata illa fuissent, . rédivivam olim ünperi- 
um ex ipsis. ruimis arupturum, Lyci; Pandionis filii, vatiei- 
| P2 
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σώσεσθαι τὴν χώραν. τοῦτο δὴ ὁ ᾿Δριστομένης, ἅτε ix 
στάμενος τοὺς χρησμοὺς, ἐπεὶ νυξ € ἐγίγνετο, ἐκόμιζε. πα 
ραγενόμενος δὲ, ἔνϑα τῆς Ἰθώμης ἦν τὸ ἐρημότατον, κα- 
τώρυξεν ἐς ᾿Ιϑώμην τὸ ὄρος, καὶ Δία Ἰθώμην ἔχοντα, καὶ 
'ϑεοὺς, οἵ Μεσσηνίους ἐς ἐ ἐκεῖνο ἔσωζον, φύλακας μεῖναι 
τῆς παρακαταϑήκης ἡγούμενος, μηδὲ ἐπὶ “ακεδαιμονίοις ᾿ 
ποιῆσαι τὴν μόνην καθόδου Μεσσηνίοις ἐλπίδα. (8) Μετὰ 

^ δὲ τοῦτο vois. Μεδδηνίοις ἤρχετο , «xa90 καὶ Τρο- 
σὶν tv, πρότερον. , γίγνεσθαι κακὰ dxó μοιχείας. ἔπε. 
αρἄτουν μὲν αὐτοὶ ἔτι. τοῦ τε ὄρους, καὶ τοῦ πρὸς τὴν 
Εἶραν ἄχρι τῆς Νέδας" ἦσαν δὲ οἰκήδεις καὶ ἕξω πυλῶν 
ἐνίοις. αὐτόμολορ δὲ ἐς αὐτοὺς ἐκ τῆς Δακωνικῆς ἄλλος 

| μὲν ἀφίκετο οὐδεὶς, οἰκέτης δὲ Ἐμπεράμου βουκύλος ἐλαύ. 
vov τοῦ δεσπότου τὰς βοῦς" ὁ δὲ Ἐμπέραμος ἦν ἀνὴρ ἐν 
829 Σπάρτῃ δόκιμαης. οὗτος ὁ βουκόλος ἔμεμεν οὐ πόῤῥω 
τῆς ΝΝέδας. ἀνδρὸς οὖν τῶν Μεασηνίων τῶν οὐκ ἐντὸς 
τείχους ἐχόντων οἴχησιν γυναῖκα εἶδεν ἐφ᾽ ὕδωρ ἐλθοῦσαν. 
ἐρασϑεὶς δὲ, διαλεχϑῆναι ἐτόλμησε, καὶ δοὺς δῶρα, συγ. 


miis praediotum fuerat; neque'id ignoraret Áristomenes , no- 
ctu clam egressus in maxime devia ac deserta Ithomes parte 
acra. ea defodit , lovi Ithomatae et dis ceteris, quorum ops . 
ad eum. diem Messehiorum rés steterat; retus curae fore, ut 
. jncolume depositum observaretur, neque omnino id in Lace- 
daemoniorum potestatem veniret, quod iam solum ad posteri 
temporis spem Messenici nominis reliquiae haberent. (3) Mes- 
senios tunc. quidem , ut.olim Troianos, diverso tamen modo, 
adulterium ad extremum exitium perpulit. Ira occupata, 
| subiectos etiam monti campos usque dd Nedae ripas tenebant. 
^ Habitabant nonnulli paulum. extra portas : neque interea quis- 
quam e Laconia venit ad eos perfuga. Unus propius accessit 
Emperami (clari. hominis inter Spartanos) servus. Is quum 
domini pecus pasceret, quotidie fere boves prae se ad Nedam 
agebat, Ibi Messenii hominis in suburbano habitantis uxo- 
reni aquatum venientem conspicatus, eius amore captus ei 
Foeminam primo benignis verbis ad colloquium, deinde-doss 
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γίνεται. καὶ ἀπὸ τούτου τὸν ἄνδρα παρεφύλασσεν αὐτῆς, 
ὁπότε ἀποχωρήσειεν ἐ ἐς τὴν φρουράν. ἀνὰ μέρος δὲ τοῖς 
Μεσσηνίοις" τῆς ἀκροπόλεως ἐπήγετο ἡ φυλακή" ταύτῃ γὰρ 
τοὺς πολεμίους μάλιστα ἐδεδοίκεσαν, μὴ. ὑπερβῶσιν αὐτοῖς 
ic τὴν πόλιν. ὁπότε οὖν οὗτορ ἀποχωρήσειε, τηνικαῦτα 
ὁ βουκόλος ἐφοίτα παρὰ τὴν γυναῖχα. καί ποτε ἔτυχξ 
σὺν ἄλλοις ἐς ἐκεῖνον περιήκουδα iv τῇ νυχτὶ φυλακὴ, 
ἔτυχε δὲ καὶ ὕειν πολλῷ τὸν ϑεὸν, καὶ ἐκλείπουσιν of Μεσ- 
σήνιοι τὴν φρουράν" τὸ γὰρ ὕδωρ ἐβιάξετο σφᾶς ἀθρόον 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταχεόμενον, οὔτε ἐπάλξεων ἠκοδομη- 
μένων, οὔτε πύργων, ὑπὸ σπουδῆς τοῦ τειχισμοῦ. καὶ 
ἅμα οὐδὲ. κινήσεσθαι τοὺς “ακεδαιμονίους ἤλπιξον ἐν ἀσε- 
᾿λήνῳ νυκτὶ καὶ οὕτω χεὶμερίῳ. ᾿Δριστομένης δὲ οὐ πολ- 
λαῖς πρότερον ἡμέραις Κεφαλλῆνα ἔμπορον, ἑαυτῷ ξένον, 
καὶ ἐσάγοντα ἐς τὴν Εἶραν, ὁπόσων ἐδέοντο, ἑαλωκότα 
ὑπὸ “Δακεδαιμονίων καὶ τοξοτῶν ᾿Δπτεραίων, ὧν ἦρχεν 
Εὐρύαλος Σπαρτιάτης, τοῦτον τὸν Κεφαλλῆνα ἀφαιρού- 


- Ld 


- 


ad stupri consuetudinem pellexit. Observabat hic, quo tem- 
pore eius. vir custodias obiret, Suam enim quaeque vicem | 
civitatis pars arcis praesidium obtinebat. Nam ab ea maxi— 
me parte, ne intra moenia se inferret hostis, metuebant. 
Qua itaque: hora domo ille discedebat, bubulcus ad eius 
uxorem ventitabat. Forte ita accidit, ut essetilli nocturna 
vigilia cum praesidiariis militibus obeunda, per elfusissimos 
vero ea nocte imbres stationem deserere cogerentur, qui ex— 
cubabant. Ut enim in festinatis munitionibus ; neque proie- 
ctum muri neque turres habebant, quo coeli incommoda ef— 
fugerent: et eo quidem securius abire, quod pluvia et hy— 
berna nocte, silente luna , negotium ne sibi hostis facesseret, 
xühil verebantur. "Praeterea Aristomenes vigilias pro more 
circumire non poterat. Nam quum non multis ante diebus 
Lacedaemonii, assumtis Apteraeis iaculatoribus, Euryalo 
Spartano duce, Cephallenium mercatorem, frumenta ct 
alios, quibus epus erat, commeatus Iran solitum comportare, 
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μενος, ἐκεῖνον μὲν xol τὰ χρήματα, ὁπόσα ἦγεν, ἀπέσω. 
. 6sv, αὐτὸς δὲ ἐτέτρωτο, καὶ οὐκ ἐδύνατο ἐπιφοιτᾷν τοῖς 
φνλάσσουσυι, καϑάπερ εἰώϑει. τοῦτο μάλιστα αἴτιον ἐγέ- 


ψεξτο ἐκλειφϑῆναι τὴν ἀκρόπολιν. τῶν T5 δὴ ἄλλων ἕχα-. 


ὅτος ἀνεχώρησεν ἀπὸ τῆς φρουρᾶς, καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ βου- 
κόλου μοιχευημένης ὁ ἀνήρ. ὁ δὲ τηνικαῦτα ἔνδον εἶχε 
τὸν βουκόλον, αἰσϑάνεταί τε τοῦ ἀνδρὸς ἐπιόντος, καὶ 
αὐτίκα, ὡς τάχους εἶχεν, ἀποκρύπτει τὸν ἄνϑρωπον. ἐσελ. 
ϑόντα δὲ τὸν ἄνδρα ἐφιλοφῤονεῖτο, ὡς οὔπω πρότερον, 
καὶ ἠρώτα, καθ᾽ ἥντινα αἰτίαν. ἥκοι. ὁ δὲ οὔτε μοιχευ- 


380 ομένην εἰδὼς, οὔτε ἔνδον ὄντα τὸν βουχόλον, ἐχρῆτο τῷ 


ἀληθεῖ λόγῳ, καὶ αὐτός τε διὰ τοῦ ὄμβρου τὸ βίαιον καὶ 
τῶν ἄλλων ἕκαστον ἔφασκεν ἀπολελοιπέναι τὴν φρουράν. 
᾿ἐπηχροᾶτο δὲ λέγοντος ὁ βουκόλος, καὶ ὡς ἀκριβῶς ἐπν- 
Gero ἕκαστα, αὖϑις ix τῶν Μεσσηνίων ἐς τοὺς faxa 
μονίους ἀφίκετο αὐτόμολος. “Δακεδαιμονίοις δὲ οἵ μὲν 
βασιλεῖς ἀπὸ στρατοπέδου τηνικαῦτα ἀπήεσαν, πολεμαρ- 
χῶν δὲ τότε ᾿Ἐμπέραμος ὁ τοῦ βουκόλου δεσπότης προύε. 
κάθητο τῇ Εἴρᾳ. ἀφικόμενος οὖν ἐς τοῦτον πρῶτα μὲν 


intercepissent, illum -Aristomenes publice sibi ac privatim | 


hospitem, omnemque eius pecuniam serverat: vulnus ipse 
in pugna acceperat. Imperatoris itaque metu soluti vigiles, 
eo licentius praesidium deseruere: et sane in eo desertorum 
numero Spartani pastoris amicae vir fuit. Domum itaque 
rediit ille, quum intus esset adulter. Id ubi sensit mulier, 
quam celerrime potuit, occultato amatore, virum benignius 
etiam multo, quam consueverat, accipit. Percontatur deinde, 
quamobrem spe sua celerius redisset. Hic ille, qui neque 
corruptam uxorem, neque moechum domi suae latere poterat 
suspicari, veram exponit facti causam: tempestatis vi non 
se magis quam socios omnes e praesidio pulsos. Subauscul- 
tabat pastor. Simulac itaque nudatam arcem praesidio intel- 
lexit, quam raptim potuit, in castra Lacedaemoniorum 
effugit.  Aberant rex uterque; et bubulci dominus Empe 
ramus copiis, quae lran obsidebant, praefectus fuerat. Ad 
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«o ἐπὶ τῷ δρασμῷ παρῃτεῖτο ἁμάρτημα, δεύτερα δὲ ἀνε. 
δίδασκεν, ὡς τὴν Ἐἶραν iv τῷ παρόντι μάλιστα αἱρήσου- 
σιν, αὐτὰ ἕχαστα, ὁπόσα ἤσϑετο τοῦ ἐΜεσσηνίου, διηγού- 
pévog. 


CAPUT XXL 
De Ira proditione expugnata narratio, . 


"Eni τε δὴ λέγειν πιστὰ, καὶ ἡγεῖτο ν Ἐμπεράμῳ καὶ 

τοῖς Σπαρτιάταις. ἦν δὲ ἡ πορεία χαλεπή σφισιν, ἅτε 
ἐν σκότῳ, καὶ οὐκ ἀνιέντος τοῦ ὑετοῦ" ὅμως δὲ ὑπὸ προ- 
ϑυμίας ἤνυσαν, καὶ ὡς κατὰ τὴν ἀκρόπολιν τῆς Εἴρας ἐγί- 


vovro , ὑπερέβαινον κλίμακάς τε προστιϑέντες, καὶ ὅτῳ 


τις ἐδύνατο ἄλλῳ τρόπῳ. τοῖς δὲ [Μεσσηνίοις παρείχετο 
μὲν τοῦ παρόντος καχοῦ καὶ ἄλλα αἴσϑησιν, μάλιστα δὲ 
oí κύνες οὐ κατὼ τὰ εἰωϑότα ὑλακτοῦντες, ἀλλὰ συνεχε- 
στέρᾳ καὶ βιαιοτέρῳᾳ τῇ κραυγῇ χρώμενοι. γνόντες οὖν 


᾿ τὸν ὕστατον ὁμοῦ καὶ ἀναγκαιότατον σφᾶς ἀγῶνα ἐπειλη- 


^A 


eum perductus, deprecatur primum noxam fugae bubulcus: 
deinde docet, appositum illud esse ad Iran capiendam tem- 
pus, quae ex Messenii oratione exceperat, singula totidem 
verbis referens. 


Cas. XXI. . Habita est eius verbis hides: ac mox eundem - 
servum suum ilineris ducem secutus Emperamus , 'via per- 
diffici, per densissimas tenebras , nibil imbre remittente, 
superatis tamen animi alacritate difficultetibus, ad arcem 
agmen deduxit, lbi'scalis admotis, et quo quisque eniti 
valut modo, munimenta transcenderunt.  Messeniia unmi- 
nens exitium et alia portenderant signa , et canum voces. obser-: 
vatae sunt, non quales latrantiumr ésse consueverunt, sed 
veliementes et perpetui ululatus. Quaere quum in smamum 
am discrimen rem deductam viderent, non undique .contra- 
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φότα, οὐδὲ τὰ ὅπλα ἅπαντα ἀνελάμβανον, ἀλλ᾽ ὅτῳ προ 
χείρῳ μάλιστα ἐντύχοι τις,.. ἁρπάζοντες ἤμυνον τῇ πατρίδι, 
ἣ μόνη σφίσιν ἐλείπετο. ἐκ τῆς Μεσσηνίας πάσης. πρῶτοι 
δὲ ἤὕσϑοντο ἔνδον τῶν πολεμίων ὄντων, καὶ ἐβοήϑουν ix 
αὐτοὺς πρῶτοι, Γόργος τὸ ὁ ᾿Δριστομένους καὶ ᾿Δριστο- 
μένης αὐτὸς, Θέοκλός τε ὁ μάντις, καὶ MovtuxAog ὁ Θεύ- 
xAov' 69v δὲ αὐτοῖς Εὐεργετίδας ἀνὴρ καὶ ἄλλως ἐν Μεσ-. 
oov τιμώμενος, καὶ διὰ τὴν γυναῖκα ἐπὶ πλέον ἀξιώμα- 
vog ἥκων" ἀδελφὴν γὰρ εἶχεν “Ἀριστομένους "4yvayógav. 
τότε δὲ οἱ μὲν ἄλλοι συνιέντες,, ὡς ἐν δικτύοις εἰσὶν ἐσχη- 
μένοι, ὅμως καὶ ἐκ τῶν παρόντων εἶχόν τινα ἐλπίδα. 
(2) ᾿Αφιστομένηρ δὲ καὶ ὁ μάντις ἠπίσταντο μὲν οὐδεμίαν 
831 ἔτι ἀναβολὴν ὀλέϑρου Μεσσηνίοις οὖσαν » ἅτε εἰδότες καὶ 
τὸν χρησμὸν, ὃν ἠνίξατο͵ ἐς φὸν τράγον ἡ IIvOía: ἐπέκρυ. 
πτον δὲ οὐδὲν ἧσσον, καὶ ἦ ἣν σφίσιν ἐς τοὺς ἄλλους ἀπύῤ. 

᾿ ῥητον. ἐπιόντες δὲ τὴν πόλιν σπουδῇ, καὶ ἐπὶ πάντας 
ἐοχόμενοι, τοῖς τε ἐντυγχάνουσιν, ὁπότε αἰσϑάνοιντο 6 ὃν. 


'ctis armis, et apparatu universo; 8 sed passim eo quisque telo 
arrepto, quod casus obtulisset , terram eam, in qua sola iam 

ex omni Messenia patriae nomen remanserat , tutari cons 
bantur. Primi hostem esse intra muros sensere, primique 

. cum armis occurrerunt , Gorgus Aristomenis filius, et Ari- 
etomenes ipsé; cumque illis Theoclus vates, et item Theocli 
filius Manticlus: praeterea Euergetidas, vir quum "per se 
egregius et honoratus, tum per nuptias nobilitatus. Nupta 
enim cum eo erat-Hagnagora, Áristomenis seror.  Ác tunc 
quidem, quamvis se quasi intra retia captos, atque undique 
circumventos et oppressos animadverterent , spei tanien 
adhue aliquid, ut in perditis rebus, habuere. (2) Aristo 
menes quidem et wates satis norant patriae fata differri 
amplus non posse: (tenebant enim memoria, quid oraculo 

; de capro ambagibus: significatum fuisset) neque id tamem, 
. me patria quidem iam) cadente, . prodendum esse vulgo puta- 
runt: quin festinanter per oppidum discursaántes, ac modo lios, 

modo illos preneantés, ut quisque obvius easet factus, mo- 
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vxo Μεδόηνίους, παρεκελεύοντο ἄνδρας ἀγαθοὺς εἶναι, 
καὶ ἐκ τῶν οἰκιῶν ἀνεκάλουν τοὺς ἔτι ὑπολειπομένους. 
(8) Ἐν μὲν δὴ νυκτὶ οὐδὲν ἄξιον ἐπράχθη λόγου παρ᾿ οὐ- 
δετέρων. τοῖς μὲν γὰρ ἡ ἀπειρία τῶν τόπων καὶ ἡ τόλμα 
᾿Δριστομένους παρεῖχε μελληόσμόν᾽ τοῖς δὲ Μεσσηνίοις οὔτ ᾿ 
«αρὰ τῶν στρατηγῶν σύνϑημα ἐγεγόνει φϑάνοντας εἰληφέ- 
«a, τάς τε δᾷδας, ἢ εἴ τινα λαμπτῇρα ἀλλοῖον ἅψαιτό 
τις; ὕων ἂν ἐσβέννυεν ὁ ϑεός. ἐπειδὴ δὲ ἡμέρᾳ τὸ ἦν, 
al ἀλλήλους ικωαϑορᾷν ἐδύναντο, “ἐνταῦϑα ᾿Αφιστομένης | 
«al Θέοκλος ἐπειρῶντο ἐς πᾶσαν ἀπόνοιαν προάγειν τοὺς 
Μεσσηνίους, ἄλλατε, ὁπόσα εἰκὸς ἦν, διδάσκοντες, καὶ 
Σμυρναίων τὼ τολμήματα ἀναμιμνήσκοντες" ὡς ᾿Ιώνων 
poiga ὄντες Γύγην τὸν “Ιασκύλου καὶ Δυδοὺς ἔχοντας σφῶν 
᾿ τὴν πόλιν ὑπὸ ἀρετῆς καὶ προϑυμίας ἐκβάλοιεν. (4 
“Μέσσήνιοι δὲ ἀκούοντες ἀπονοίας vs ἐνεπίπλαντο, καὶ 
συνιστάμενοι. xo ὁπόσους ἕκασῖος τύχοιεν, ἐφέροντο ἐς ᾿ 
"τοὺς “ακεδαιμονίους. ὥρμησαν, δὲ καὶ γυναῖκες τῷ κε- 
ράμῳ, καὶ ὅτῳ δύναιτο ἑκάστη, 00g πολεμίους βάλλειν. 
nere, hortari, a pristina virtute ne desciscerent ; alios etiam 
e suis ad rem gerendam domibus .cunctantes evocare. . 
(8) Atque ea quidem nocte nihil ah' alterutris memorabile . 
gestum est, Illos enim-quum locorum inscitia, tum vero 
Áristomenis metus reddebat segniores. His neque vacarat 
accipere a ducibus tesseram; ac, si vel faces, vel aliud 
quodvis lumen accendissent, id statim venti vis extinguebat. - 
Ut primum iluxit, et se mutuo conspexerunt, Áristomenes 
et una Theoclus cives, ut extrema ojnia auderent, inci- 
tabant, et alia commemorantes, et in primis insigne illud . 
S$myrnaéoruni facinus, qui cum partem loniae obtine- 
rent, Gygen, Dascyli fihum, qui urbem magnis Ly- 
dorum copiis oppressam tenebat, virtute et animi prae— 
.sentia eiecerant. (4) Quibus auditis Messenii, ipsa subnisi 
rerum desperatione, in hostes, qua cuique viam fortuna 
ostendebat, irruerunt. Ip sae etiam foeminae de superiori 
loco tegulas, et aliud quicquid müssile nancisci potuissent, 


/ 
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τοῦτο μὲν δὴ μὴ δρᾶσαι σφᾶς, μηδὲ ἐπιβῆναι τῶν rip» | 


τοῦ ὄμβρου τὸ βίαιον ἐπεκώλνε, λαβεῖν δὲ ὅπλα i0 
μησαν, - καὶ τοῖς ἀνδράσιν ἐπὶ πλέον αὗται τὴν τόλμαν 
ἐξῆψαν, ὁπότε καὶ τὰς yvvoisag ἑώρων προτρμώσας δυνα- 
πολέσϑαι τῇ πατρίδι, ἢ ἀχϑῆναι δούλας i ég 4laxtüalpove" 
ὥστε xdv παρελϑεῖν ἠδυνήθησαν τὸ πεπρωμένον. ἀλλὰ 
ὁ ϑεὸς τὸ ὕδωρ ἐπήγαγεν ἀϑρόον μᾶλλον μενὰ ἰσχυροῦ 
τῶν βροντῶν ψόφου, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἔναν- 
τίαις᾽ ταῖς ἀστραπαῖς ἐξέπληττε. τοῖς δὲ “ακεδαιμονίοις 
ταῦτα πάντα παρίστη φρόνημα, καὶ αὐτὸν ἀμύνειν σφίσιν 


ἔφασαν τὸν ϑεόν. καὶ (ἤστραπτε γὰρ τούτοις κατὰ δεξιὰ) 


ἀπέφαινεν Ἕκατος ὁ μάντις, ᾿ὡς αἴσιον εἴη τὸ σημεῖον. 


889 (5) Οὗτος δὲ καὶ στρατήγημα ἐξεῦρε τοιόνδε. ἀριθμῷ καὶ 


πολὺ ol “ακεδαιμόνιοι περιῆσαν. ἅτε δὲ οὐκ ἐν -εὐρυχο. 
οίᾳ σφίσιν οὐδὲ κατὰ σύνταγμα ἐγγινομένης τῆς μάχης, 
᾿ἄλλων δὲ ἄλλῃ τῆς πόλεως ποιουμένων τὸν ἀγῶνα, daosiou 
ἀπὸ ἑκάστης τάξεως συνέβαινεν εἶναι τοὺς τελευταίου; 
τούτους ἐκέλευεν ἀποχωρήσαντας ἐς τὸ στρατόπεδον ὅν 


| eiaculari conabantur: sed quo tinus tecta scandere possent, 
procellae vis obstabat. Arma vero capere ausae, virorum 
alacritatem inflammabant, quum eas illi facile perspicerent 
malle in patria mortem oppetere, quam in servitutem Spar- 
tam trahi. Ea animorum conspiratione potuissent fortasse fati 
iniquitatem superare, nisi effusi multo etiam praefractiu 
imbres, crebris cum tonitribus.et fragore micante ob oculos 
coelo, omnia pavore complessent: contra vero hosti con- 
 fidentiam addidissent, deos a se stare interpretanti: praeser- 
tim vero quum, fulgente ad dexteram [ove, laeta omnia He- 
catus aruspex fiunciasset. (5) Et ille quidem eiusmodi consilii 
auctor fuit. . Lacedaemoniorum copiae numero longe superio 
res fuere: verum quum non aequo campo, aut|ordinato agmine, 
scd qua quisque in urbis parte congressus cum hoste essel, 
manus consererentur, fácile eveniebat, "ut postremi quiqw 
prorsus essent inutiles. Hos ut in casira 66 reciperent, Heo 


— 
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viov μεταλαβεῖν καὶ ὕπνου, xol αὖϑις πρὸ ἑσπέρας ἥκειν 
τοῖς ὑπομένουσιν αὐτῶν διαδεξομένους τὸν πόνον. καὶ 
οὗ μὲν ἀναπαυόμενοί ts καὶ ἀνὰ μέρος μαχόμενοι μᾶλλον 
ἀντήρκουν. (6) Τοῖς δὲ “Μεσσηνίοις. πανταχόθεν παρί- 
ὅτατο ἀπορία" ub" ἡμέραν γὰρ ἀεὶ xol νύχτα συνεχῶς. οὗ 
αὐτοὶ τρίτην ἠμύνοντο. ἤδη τε ἡμέρα ἦν, xol ἥ vs dU- 
“νία καὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ v0 ὕδωρ v5 καὶ óiyog ἐπίεξε σφᾶς, 
ὅ τε λιμὸς καὶ ἡ δίφα ἐπέκειτο. μάλιστα δὲ ei γυναῖκες 
ἀηϑείᾳ τε πολέμου καὶ τῇ συνεχείᾳ τῆς ταλαιπωρίας ἄπει- 
ρήχεφαν. (7) Παραστὰρ οὖν ὁ μάντις Θέοχλος πρὸς dQi- 
στομένην εἶπε Τί μάτην τόνδε ἔχεις τὸν πόνον ; ᾿ ἁλῶναι 
Μεσσήνην πάντως ἐστὶ πεπρωμένον. συμφορὰν δὲ τὴν ἐν 
ὀφθαλμοῖς πάλαι τε ἡμῖν προεσήμαινεν ἡ ΠΠυϑία, καὶ 
ἔναγχος ὁ ἐρινεὸς ἔδειξεν. ἐμοὶ μὲν οὖν ὁ ϑεὸς αὐτῷ κοι- 
γὴν πρὸς τὴν πατρίδα ἐπάγει τὴν τελευτήν" συ δὲ σώξειν 


μὲν, ὡς δυνάμεως ἥκεις, Μεσσηνίους, σώξειν δὲ καὶ δαυ- 


τόν. ἐπεὶ δὲ εἶπε πρὸς τοῦτον, ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἔϑει," 
καί oi καὶ ἐς τοὺς Δακεδαιμονίους ἔπεισιν ἐκβοῆσαι τοσόν- 


Ν 


tus iussit, ibique corpora cibo ac somno curarent: quum 
advesperasceret, adessent, fessos levaturi. Quo factum, ut, 
quum fatigatis vicissim recentes succederent, facile pugnae 
labor sustineri potuerit. (6) Αἴ contra Messeniis fuere omnia 
misera et aerumnosa. Tertium enim 1am diem, et noctem 
tertiam iidem pro statione excubarunt. Vigilia itaque, coe— 
lesti aqua, et gelu,. fame ad haec et siti confecti prope erant: 
maxime vero foeminas ex armorum insolentia laborum 
. assiduitas fregerat, (7) Íbi Theoclus vates Aristomenem 
" appellans, Quid inanem, inquit, operam sumis? expugnar 
Messenen fato onmino decretum est. Imminentem certe ca— 
lamitetem iampridem Delphici Apollinis vox nobis prae- 
nuntiavit; atque id ipsum caprificus nuper aperte ostendit: 
inihi fatum est una cum patria cadere: tu cives tuos, ac te 
ipsum, periculo exine. Haec locutus, 'in-adversos irruit: 


ac in Lacedaemonios vociferans, non fore illis perpetuae 
/ 


/ 


986 — . MEZEZHNIKA 


δε᾽ ᾽4λλ᾽ οὔτοι τὸν πάντα ye χρόνον χαίροντες καρπώσε. | 
σϑε τὰ ἱΜεασηνίων. μετὰ τοῦτο voig καθ᾿ αὑτὸν ἀνϑεστη. ᾿ 
᾿ᾳόσιν ἐμπεσὼν, ἐκείνους τὸ ἔχτεινε, καὶ αὐτὸς ἐτιτρώ- 


ὄκετο᾽ προεμπλήσας δὲ τὸν ϑυμὸν τῷ φόνῳ τῶν ἐχϑρῶν, 
ἀφίησι τὴν ψυχήν. (8) ᾿Δριστομένης δὲ ἀπὸ τῆς μάχης 
ὀπίσω τοὺς ΜΜεόσηνίους ἀνεκάλει, πλὴν ὅδοι κατὰ ἀνδρα- 
γαϑίαν αὐτῷ προδεμάχοντο" τούτους δὲ εἴα κατὰ χώραν 
ἡ μένειν. τοῖς δὲ λοιποῖς προρέταξε τὰς γυναῖκας καὶ τὰ 
τέχνα ἐντὸς τῆς τάξεως ἔχοντας ἐπακολουθεῖν, ἧπερ ἂν 
“πὐτὸς παρέχηται διέξοδον. καὶ τούτων μὲν τοῖς τελευταίοις 


8338 Γόργαν καὶ Μάντικλον ἐπέστησεν ἄρχοντας" αὐτὸς δὲ 


ἀναδραμὼν ἐς τοὺρ προτεταγμένους, 'ιτῆς τε κεφαλῆς τῷ 


νεύματι καὶ τοῦ δόρατος τῇ κινήσει δῆλος ἦν διέξοδόντε | 


αἰτούμενος, καὶ ἀποχωρεῖν ἤδη βεβουλευμένος. τῷ τι 


οὖν Ἐμπεράμῳ καὶ Σπαρτιατῶν τοῖς παροῦσι διεῖναι τοὺ; 


Μεσσηνίους ἤρεσκε, ᾿μηδὲ λυσσῶντας ἀνθρώπους καὶ ἐς τὸ 
“ἔσχατον ἀπονοίας ἥ ἥκοντας ἐξαγριᾶναι πέρα. καὶ ἅμα οὕτω 


. σφᾶς ποιεῖν Ἕκατος ὁ ὁ μάντις ἐχέλξευεν, 


! 


voluptati eam victoriam, nec perpetuo mancipio Messenie- 


rum opes, in obvios quosque  invadens, quum animum : 


caede hostium explesset, accepto vulnere animam efflavit. 
(8) Áristomenes lectissimos quosque viros, quorum virtus 
in ea pugna enituerat, adhuc praeliantes reliquit, ceteris 
e pugna revocatis, ut uxoribus et liberis in medios ordines 
receptis, quacunque viam fecisset, se sequerentur imperat. 
Horum extremo agmini Gorgum et Manticlum praefecit. 


 Ppse in principia provolans, caputque quassans, et hastam 


vibrans, claram significationem dedit, transitum et disces- 
sum quaeri. Placuit Emperámo et Spartanorum principibus 
divisa acie fugientibus viam dare, homines tanquam rabie 
quadam percitos et ad extremum iam desperationis progres- 
sos, non esse amplius efferandos rati: atque id ut facerent, 
Hecatus vates iusserat. 


| 


-—-——— aA— ... - 
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'cades Messenios Ira expulsos ad Lycaeum montem benevole ex- 
cipiunt -— Aristomenes, qui Spartae invadendae consilium 
capit et perficere parat, ab Aristocrate denuo proditur — 


Aristocratis proditione indicata, Arcades illum lapidibus con- 
Biciunt, 


i 


-— 


Jai "Apxdüsg παραυτίκα τε τὴν κατάληψιν ἐπυνθάνοντο : 


ἧς Εἴρας, καὶ αὐτίκα τὸν ᾿Δριστοκράτην ἐκέλευον σφᾶς 
γειν, ὡς D σώσοντας ἹΜεσσηνίους, ἢ σὺν αὐτοῖς ἀπολου- 
ἔνους.. ὃ δὲ, ὅτε ἐκ τῆς “Δακεδαίμονος δεδεγμένος δῶρα, 
ὕτε ἄγειν ἤϑελεν, εἰδέναι τε ἔφασκεν οὐδένα ἔτι Μεσόδη- 
[ov , ὅτῳ καὶ ἀμυνοῦδιν, ὄντα ὑπόλοιπον. τότε δὲ ὡς 
χφέστερον ἠσθάνοντο περιόντας καὶ ἐκλείπειν τὴν Εἶραν 


A ῃ 


εβιασμένους, αὐτοὶ μὲν περὶ τὸ ὄρος σφᾶς τὸ “Μύκαιοι᾿ 


κελλον ὑποδέξασϑαι, προετοιμασάμενοι καὶ ἐσθῆτα καὶ 
ντία᾽ ἄνδρας δὲ τῶν ἐν τέλει πέμπουσι παραμυϑεῖσθαί T5 
)UG Μεσσηνίους, καὶ ἡγεμόνας τῆς πορείας ἅμα γενέσθαι. 
xl τοὺς μὲν, ὡς ἐς τὸ “ύκαιον ἀνεσώϑησαν, ἐξένιξον, καὶ 
i ἄλλα εὐνοϊκῶς περιεῖπον οἵ ᾿Αρκάδες, κατανέμειν τε ἐς 
Xg πόλεις ἤϑελον καὶ ἀναδάσασϑαι δι᾽ ἐκείνους τὴν γῆν. 


Car. XXII. Posteaquam de Ira capta. certiores facti sunt 


roades, universi.ab Aristocrate postularunt, $e ut educeret, 


uo velservarent Messenios, 'vel cum illis perirent. Αἱ 1116, 
uippe qui delinitus esset. Lacedaemoniorum petunia, : plane 
»cusavit, neminem superesse Messeniorum, cui lam ferri 
uxilium posset, dictitans. Atenim quum liquido ἰδ consta- 
et superstites esse Messenios, vi certe coactos Iran deserere, 
ltno: cum vestimentis et cibariis eos accepturi ad Lycaé- 
m montem Arcades occurrere, praemissis civitatum principi- 
us, qüi socios corisolarentur, et itinerum duces essent. Quum 
ilvi accessissent iam ad Lycaeum, hospitio comiter accepti 


znt, ac liberaliter invitati, ut per urbes divisi secum mane- - 


(c 
i 
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(2). ᾿Δριστομένει δὲ ὅ τε οἶκτος διχρπαξομένης τῆς Εἴρας, 
καὶ τὸ μῖσος τὸ ἐς τοὺς “ακχεδαιμονίους βούλευμα παρί- 
στησι, τοιόνδε. πεντακοσίους τῶν Μεσσηνίων, οὗς μάλ. 
στὰ ἠπίστατο αὑτῶν ἀφειδῶς ἔχοντας, ἀποκρίνας ἀπὸ 
τοῦ πλήϑους, ἤρετο σφᾶς ἐν à ἐπηκόῳ τῶν τε ἄλλων "Agxd- 
δῶν καὶ ᾿Δριστοχράτους, ἅτε ὄντα προδότην οὐκ εἰδὼς 
( ἀνανδρίᾳ γὰρ καὶ ὑπὸ δειλίας φυγεῖν τότε ἤδη καὶ Ao 
στοχράτη τῆς μάχης, καὶ οὐ διὰ "κακίαν οὐδεμίαν, ἐδό- 
ξαζξεν αὐτὸν; ὥστε ἐναντίον καὶ τούτου τοὺς πεντακοσίους 

ἤρετο), εἰ τιμωροῦντες τῇ πατρίδι ἀποθνήσκειν σὺν αὐτῷ 
ἐθελήσουσι. φαμένων δὲ ἐϑέλειν, ἀπεγύμνου τὸ πᾶν, Gg 
. πάντωρ τῆς ἐπιούσης ἑσπέρας ἐ ἐπὶ τὴν Σπάρτην ἄγειν μέλ. 
334 Aot. “ακεδαιμογνίων γὰρ τότε δὴ μάλιστα ἐς τὴν Εἶραν 
ἀπῆσαν οἵ πολλοὶ, καὶ ἄλλοι τε ἐπεφοίτων φέροντες καὶ 
ἄγοντερ τὰ “Μεσσηνίων. καὶ ἣν μὲν ἑλεῖν τὴν Σπάρτην | 
καὶ καταχεῖν δυνηϑῶμεν , ἔφασκεν ὁ Ó ᾿Δριστομένης, ἔστιν | 
ἡμῖν ἀποδόντας. “Ἰαπεδαιμονίοις τὰ ἐκείνων... κομέσασϑα 
τὰ οἰκεῖα" ἁμαρτάνοντες δὲν ὁμοῦ ἀποϑανούμεϑά γε, pv 


- 
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rent; agri etiam pars oblata. (9) Verum Áristomenes quum 
direptáe lrae miseratione, tum. Lacedaemaoniorum odio in- 
stinctus, tale consilium init.  Seligit ex omni agminis sui 
numero homines quingentos, quos omnium minime vitae 
retinendae cupidos norat. Ibi. teta. Arcadum multitudine, 
ipso etiam Áristocrate andiente, quem nondum. rescierst 
patriae proditorem esse: (quod enim e pugna excessisset, non 
scelere,. sed metuet ignavia factum opinatus fuerat) ab eo 
itaque sibi nihil'cavers, quaeri de suis, nunquid patriam 
ulti secum: nihil recusent:mortem .oppetere. Quum assensi 
essent omnes, quid in auimo haberet, aperuit, quod scilicet 
inclinánte iam die Spartam esset ducturus, quum magna pari 
ad Iran esset, alü agendis et rapiemdis Messeniorum rebw 
essent occupati, Nam si ita (inquit) ceciderit ut: volumus 
οἵ Sparta fuerimus potiti, licebit ills sua reddere, nostr 
- recipere: sim aliter evenerit, una, cademus omnes ,. illustr9 
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uuo καὶ τοῖς ἔπειτα ἄξια. ἐργασάμενοι. ταῦτα εἰπόντος, 
τῶν ᾿Αρκάδων ὅσον τριακόσιοι, μετέχειν καὶ αὐτοὶ τοῦ τολ- 
μήματος ἤϑελον. καὶ τότξε μὲν ἐπεῖχον τῆς ἐξόδου" τὰ 
γὰρ. ἱερὰ ἐγίγνετο αὐτοῖς οὐ. κατὰ γνώμην. (8). Τῇ δὲ 
ἐπιούσῃ τό τε ἀπόῤῥητον ἔγνωσαν ὀφῶν τοὺς “4ακεδαιμο- 
νίους προπεπυόσμένους. καὶ αὐτοὶ δεύτερον ὑπὸ ᾿Ἄριστο- 
κράτους προδεδομέναι. τὰ γὰρ τοῦ ᾿Αριστομένους βου- 
λεύματα αὐτίκα ὁ ᾿Αφιστοκράτης ἐγγράψας βιβλίῳ , καὶ τὸ 
βιβλίον ἐπιϑεὶς τῶν οἰκετῶν, ὃν ἠπίστατο ὄντα εὐνούστα- 
τον, πὰρὰ ᾿δνάξανδρον ἀπέστελλεν ἐς Σπάρτην. ἐπανιόντα 
δὲ τὸν οἰκέτην λοχῶσιν ἄνδρες ἐῶν ᾿ἀρχάδων, διάφοροι . 
καὶ πρότερον τῷ ᾿Αριστοκράτει, σχόντες δέ τι καὶ ὕποπτον. 
τότε ἐς αὐτόν. ϑοχήσαντες δὲ τὸν οἰκέτην ἐπανάγουσιν 
ἐς τους Δρκάδας, καὶ ἐπεδείκνυον ἐς τὸν δῆμον τὰ ἄντε; 
πεσταλμένα ἐκ “ακεδαίμονος. ἐπέστελλέ τε ὁ ᾿ἀνάξανδρος, 
φυγήν τε αὐτῷ τὴν πρότερον ἀπὸ τῆς Μεγάλης Τάφρου 
φάμενος οὐκ ἀνόνητον ἐκ “ακεδαιμονίων γενέσϑαι' προσ- 
ἐσεσϑαν δὲ οἱ χάριν καὶ τῶν ip τῷ παρόντι μηνυμά- 


conatus nostri memoriam posteris relinquentes. Haec quum 
dixisset, ex Árcadibus ad trecentos in societatem se facinoris 
obtulerunt, Verum idcirco rem aggredi cunctati sunt, quod li- 
tantibus exta minus laeta fuere. (3) At póstero die Lacedae- 
moniis consilia sua patefacta , Seque iterum ab Aristocrate 
proditos haud dubie  deprehenderunt. Nam quuni Aristo- 
crates in ' codicillis omnia accurate perscripsisset, quae cogi- 
taret Aristomenes, cum iis codicillis servum, cuius maxime 
! benevolentia confidebat, Spartam ad Ánaxandrum misit. Eum 
servum, dum Lacedaemone reverteretur,  speculati Arcadum 
nonnulli, (quum alias de republica dissidere ab. Aristocrate 
soliti tum eo maxime tempore minimum; illi fidei habentes) 
interceptum, iau concilium Arcadum producunt. Ibi quae 
ad Aristocratís epistolam rescripta fuerant, frequenti con- 
ventu recitata. Memorabat Anaxander, tam fugam a Magna 
Fossa Áristocrati a Spartanis pecurtiam lucrumque attulisse; 


,1 


- 
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& TOV, (4) ac δὲ ἀπηγγέλθη ταῦτα ἐς d ἅπαντας, αὐτοί ve 
τὸν ᾿Αριστοκράτην ἔβαλλον ol ᾿Αρκάδες, καὶ τοῖς Meteo | 
γνίοις διεχελεύοντο- οἱ δὲ ἐς τὸν “Ἵριστομένην ἀπέβλεπον, | 
καὶ ὁ μὲν ἧς τὴν γῆν ἀφορῶν ἔκλαιε. τὸν δὲ. “Τριστοχράτην ἰ 
οἵ ᾿Αρκάδες. καταλιϑώσαντες, τὸν μὲν τῶν ὅρων ἐχτὸς iw C 
βάλλουσιν ἄταφον, στήλην. δὲ ἀνέθεσαν ἐς τὸ τέμϑνος τοῦ 

 4vxalov Abyovdaw | 
335 “Πάντως ὃ χρόνος εὗρϑβ δίκην ἀδίκῳ Bes 59 
Εὗρε. δὲ Μεσσήνης σὺν zii τὸν προδότην 
 “Βηϊδίως. χαλεπὸν δὲ λαϑεῖν ϑεὸν ἄνδρ᾽ ἐπίορχον. 
uie Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ σάου éxaülav. 


(CAPUT XXHL. 


Messeniorimn superatorum alii in Hilotarum numerum referuntur, 
alii Cyllenea se recipiunt, et coloniae deducendae consiliim 
capiunt — de: tempore secundi belli Messenici finiti — | 

' Anaxilas, REhegii in Italia tyrannus, 'Messenios arcessit et 

". ^ 1n Siciliam traducit — Meéssenii cum Rheginis Zanclaeo 

superant, et cum his juncti urbem Zanclen incolunt, quin 
. Messenen appellant — de Hercule Manticlo. hi 


Ts 05 Μεσσηνίων ὁπόσοι περὶ τὴν Εἶραν ἢ 9 καὶ ἑτέρωθί. | 
zov τῆς Μεσσηνίας ἐγκατελείφϑησαν, τούτουρ μὲν οἱ Ae 


quam praemium indicio recenti adfuturum. (4) Re in publi- 
cum prolata , Arcades in Aristocratem continuo lapides iece- 
re, idemque ut facerent, Messenios .cohortabantur. Αἱ illi 
Aristomenem intuebantur: is vero humi defixis oculis colla- 
 erymabat. Arcades obrutum lapidibus Aristocratem insepul- 
; tum extra fines abiecere: columellam autem in Lycaei fano ere-.- 
xerunt, in eius rei memoriam , his versibus incisis: 
Ulta dies facile est dextro Yove longa tyrannum » 
Messenen quí olim prodiderat miseram. 
Difficile est hominem periurum fallere divos. 
Tu salve, et serva Iuppiter AÁrcadiam. ο.ὄ U 
Ca». XXIIL  Messeniorum quotcunque aut ad ΗΝ 


aut quocunque alio loco relicti sunt, eos 1,δοοαδαιοπὶ! ' 
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»εδαιμόνιοι προσένειμαν. ἐς τὸ Ἑϊλωτωοιόν- Πύλιοι δὲ καὶ 
Μοθωναῖοι καὶ ὅδοι τὰ παραϑαλιίσσια ᾧκουν, ναυσὶν᾽ 
vxo τὴν ἅλωσιν τῆς Ἐΐρας ἀπαίρουσιν ἐς Κυλλήνην τὸ ἐπί. 
νειον τὸ Ἠλείων. ἐκεῖθεν δὲ παρὰ τοὺς ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ Με. 
"ηνίους ἀπέστελλον; ἐθέλοντες κοινῷ στόλῳ χώραν, ἔνϑα 
γίκηήσουσιν, ἀναξητεῖν, καὶ ᾿Δριστομένην ἐκέλευον ἡγεῖ- 
239 αἱ σφισιν ἐς ἀποικίαν. ὁ δὲ, αὐτὸς μὲν ἕως ἂν περυῇ, 
τολεμήσειν. ““ακεδαιμονίοις ἔφασκεν , ἐπίστασθαι δὲ ἀκρι- 
ϑῶς. og ἀεί tu ἀναφύδεται τῇ Σαάρτῃ δι᾽ αὐτοῦ καχόν" 
tx &évorg δὲ Γόργον καὶ 'Μάντικλον ἔδωχεν ἡγεμόνας. ὁ δὲ 
Ῥυεργετίδας ἐς μὲν τὸ Δύκαιον σὺν τοῖς ἄλλοις "Μὲσσηνίοις 
col αὐτὸς ἀπεχώρησεν" ἐκεῖθεν δὲ, ὡς ἑώρα τὸ βούλευμα 
διαπεαστακὸς τῷ αἀριστομένει τὸ lg σὴν κατάληψιν τῆς 
Σπάρτης, ἀναπείδαρ τῶν Μεσσηνίων ὡς πεντήκοντα, ἐπό- 
"tLGuv ἐπὶ τοὺς “αχεδαιμονίους ἐς τὴν Εἶραν, xal ivrv- 
€)» διαρπάζουσιν ἕτι, τὰ ἐπινίκιθν πένθος σφίσιν ἐποίησε" 


αὐ τὸν μὲν ἐνεαῦδα. ἐκιλαμβήνει e χρεῶν. ᾿ “4φιστομένης 


*ublicorum serwitior&m numerum: (Hiloras ipsi vocant) com. 
cripserunt. Pylii, et Mothonaei, et ceteri: e. Nessenico- nonn- 
ie, maris. accolae, expugnata Ira, classibus! se' Cyllenen (quod | 
Zleorum navale fuit) receperunt: atque iride ad' eos, qui in 
Lrcadiam profugerant, contendere, quo communi lasse et 
onailio novàs sibi terras ac sedes quaererent: ac coloniae 
puidem deducendae auctorém et ducem cuncti Aristomeneni 
oscebant. . Αἱ ille, quamdiu vitae cumpos esset, bellaturum 
e cum Lacedaemoniis &ffirmavit; heque vero dubitare; quin 
pera spa Spartae novi semper aliquid mali creari posset: 
llis Gorgum et Manticlum duces dedit. ' Euergotidas cum. 
eliqua Messeniorum. manu ipse etiam ad Lycaeum venit. 
bi quum Aristomenis consilium de Sparta opprimenda-flui 
rur atque irritum fuisse comperisset, assumtis ad L sociis ex 
mni agmine, . retro ad Iran duxit; ubi quos praedae τάξις 
uias persequentes offendit, male mulctavit: quumque lae— 
os ipforum 'super. victoria triumphos : in flebilem Juctum 
omnvertisset, postremo super hostium strage. occubuit. Ari- 
Tom. 11. | Q 


* * 


94 ^^ ^^ MBZZHNIKA 


δὲ dg τοὺς ἡγεμόνας τοῖς Μεσσηνίοις ἐπέταξεν. ἐς Κυλλη- |i 
ψην, ὅστις ἐθέλοι μετέχειν τῆς ἀποικίας. καὶ μετέσχον Ι 
ἅπαντες » πλὴν εἰ γῆράς τινα ἀπεῖργεν, ἢ ᾿μηδὲ εὐπορῶν | 
ἔτυχεν ἐς τὴν ἀποδημίαν" οὗτοι δὲ αὐτοῦ B κατέμειναν παρὰ | 
τοῖς 4oxdow. (9) Ἑάλω δὲ ἡ Εἶρα, καὶ ὃ πόλεμος ὁ 

886 δεύτερο «ακεδαιμονίων καὶ Μεσσηνίων τέλος ἔσχεν, ᾿4θη.- 

. valous ἄρχοντος Αὐτοσϑένους, ἔτει πρώτῳ τῆς ὀγδόης τε, 
καὶ εἰκοστῆς. Ὀλυμπιάδος, ἣν ἐνίκα Χίονις. “ἄκων. Ὡς δὲ | 
ἐς τὴν Κυλλήνηθ oi Μεδσήνιρι συνελέχϑηδαν , τὸν μὲν | 
παρόντα χειμῶνα ἔδοξεν αὐτοῦ χειμάξειν, καὶ τὴν ἀγοράν | 
σφισι xol χρήματα οἱ Ἠλεῖοι παρεῖχον. ἅμα δὲ τῷ ἦρι | 
ἐβουλεύοντο, xoi χρὴ σταλῆναι. γνῶμαὶ δὲ ἦσαν, Ip | 
yov μὲν, Ζάκυνθον τὴν. ὑπὲρ Κεφαλληνίας. καταλαβόντας | 
καὶ νησιώτας ἀντὶ ἠπειρωτῶν γενομένουῤ ναυσὶν ἐς τὰ πα 
ραϑαλάάσια τῇς Δακωνικῆρ ἐπιπλέοντας, κακοῦν τὴν yit. | 
MavruxAog:.05. ἐκέλευε "Μεσσήνης μὲν καὶ τοῦ “ακεδαιμ 
vlov Eytropg λαβεῖν λήθην, πλεύσαντας δὲ c Σαρδὼ, xs 


stomenes declaretis:.duéibus, quum Cyllenen- ommes co- |! 
vénissent ,. edixit,:ut eós in coloniam, quicunque vellet, o 
sequerentur. 'Dederunt mnes nomen, praeterquam qua ic 
aut senectus, aut viatici egestas a :peregrinatione deter j' 
ritos in Arcadia, detinuit | (2) Ira . capta. finem habui | M 
Messeniorum.et Lacedaemoniorum secundum bellum, geren- | € 
 Je.Athenis supremum civitatis honorem Autosthene anm|* 
. primo. octavae atque. vicesimae Olympiadis, cuius victor| ἶ 
— Aklitit.Cbhionis Laco. Quum ad .Cyllenen convenissent] 
Messenii, hyeme iam imminente, hjbernandum eo in loco] s 
censuerumt. Pecuniam et annonam. Eler praebuere. Vere in-]|'t 
eunte,quonam dirigi cursum oporteret, consultare coeperunt | 
Gensebat ..Gorgus Zacynthum insulam. supra Cephalleniam? 
eccupandam, unde insulani e continentis terrae incolis fadi, ' p 

. maritimis excursionibus oram omnem Laconicam infesiam p 
redderent. At Manticlus, neque Messenes, neque iniun- p 
rum,.ques a Spartanis: accepissent, mentoriam retinendum; E 
verum esse primo quoque tempore in Sardiniam, magum m 
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σασθαι μεγίστην τε νῆσον καὶ. εὐδαιμονίᾳ πρώτην, (8) Ἐν 
τοσούτῳ δὲ ᾿Δναξίλας παρὰ τοὺς ΜΜεσσηνίουῃς ἀπέστειλεν 


ἐς Ἰπαλίαν καλῶν. ὁ δὲ ᾿Δναξίλας ἐτυράννει μὲν Ῥηγίου, e 


τέταρτος δὲ ἀπόγονος ἦν ᾿4λκιδαμίδου. ᾿μετῴκησε δὲ 144 
κιδαμίδας ἐκ Μεσσήνης ἐς Ῥήγιον μετὰ τὴν ᾿Δριστοδήμου 
τοῦ βασιλέως τελευτὴν καὶ ᾿Ιδώμης «τὴν ἅλωσιν. ovrog 
οὖν ὁ ᾿Αναξίλας τοὺς [Μεσσηνίους μετεπέμπετο, ἐλθοῦσί τε 
ἔλεγεν, ὡς Ζαγκλαῖοι διάφοροι μέν εἰσιν αὐτῷ ;. χώραν δὲ 
εὐδαίμονα καὶ πόλιν ἐν καλῷ τῆς Σικελίας ἔχουσιν: ἃ δ δὴ 
σφίσιν ἐθέλειν ἔφη συγκατεργασάμενος δοῦναι. προδε- 
μένων δὲ τὸν λόγον, οὕτως ᾿Αναξίλας διεβίβασεν i5 Σιυκεὶ 
λίαν αὐτούς. “Ζάγκλην δὲ τὸ μὸν ἐξαρχῆς κατέλαβον Ap 
σταὶ, καὶ ἐν ἐρήμῳ τῇ γῇ ταχίσαντες 000v περὶ τὰν λιμένα, 
ὁρμητηρίῳ πρὸς τὰς καταδρομὰς καὶ ἐς τοὺς ἐπίπλους 
ἐχρῶντο. ἡγεμόνες δὲ ἦσαν αὐτῶν Κραταιμένης Σάμιος; 
καὶ Περιήρης ἐκ Χαλκίδος. Περνήρει δὲ ὕστερον καὶ Κρο- 
ταιμένει xol ἄλλους ἐπαγαγέσϑαι τῶν Ἑλλήνων ἔδοξεν οἰκής — 
et copiis omnibus tircumfluentem insulam, transmittendumi! - 
(8) Interea Anaxilas ad Messenios misit, qui in Italiam 608 
accerserent. Rhegii hic tyrannidem, quartus ab Alcidamida; 
e cuius erat nepote genitus, obtinebat. Commigrarat vero & 
Messene Alcidamidas Rhegium, post Aristodemi regis mor- 
tem, Ithome expugtiata. : Ad Anexilan'itagme eius accersitu 
venere Messenii: quos ille docuit, perpetuum sibi esse cum 
Zenclaeis bellum: possidere illos ubetém ac luculentunmr 
agrum, et urbem valde opportuno Siciliae loco: quod sí 
eorum imperio potiri posset, illud se»quamprimum Messeniis 
traditurum. J'ehementer quum esset omnibus id consilium pro-- 
batum, traduxit hospites et gentiles suos Anaxilas in Siciliam. 
Zanclen ab initio praedones te&üpre* nam quum ea terrae 
pars deserta adhuo esset, muro incluserunt quidquid. citea 
portum erat, inaedificato castello, .e-quo 'in. mare involate 
possent, et.rursum e-metinis excursienibus eo se Yecipere.' 
Eorum duces fuere Cratiemenes Samius , et Chalcidensis' Po 
rieres. | li οἵ alios; post e Graecis inquilinos adsciscendos 
! Q o . - 
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Topaz. (4) Τότε δὲ τοὺς Ζαγχλαίους ὅ τε ᾿Αναξίλας ναυ- 
.eiw ἀνταναγομένους ἐνίκησε, καὶ οἱ Μεσσήνιοι μάχῃ πεζῇ. 


887 Ζαγκλαῖοι δὲ κατὰ γῆν, τε ὑπὸ Μεσσηνίων, καὶ ναυσὶν 


ἅμα ἐκ ϑαλάσσης ὑπὸ Ῥηγίνων πολιορκούμενοε, καὶ GÀ 
σκομένου σφίσιν ἤδη τοῦ τείχους, ἐπί τε βωμοὺς ϑεῶν καὶ 
«πρὸς τὰ ἱερὰ φεύγουσιν. ᾿Δναξίλας μὲν οὖν τοῖς Mises 
voi παρεκελεύετο, τούς τὲ ἱκετεύοντας Ζαγκλαίων ἀπο- 
 exslveuv, xol τοὺς λοιποὺς γυναιξὶν ὁμοῦ καὶ σαισὶν ἀν- 
᾿δραποδίσασϑαι. Γόργος δὲ καὶ Μάντικλος παρῃτοῦντο 
“ναξίλαν, μὴ σφᾶς ὑπὸ συγγενῶν ἀνδρῶν πεπονϑύτας 
ἀνόσια, ὅμοια αὐτοὺς ig ἀνθρώπους Ἕλληνας ἀναγκάσαι 
δρᾶσαι. μετὰ δὲ τοῦτο ἤδη τοὺς Ζαγκλαίους ἀνίστασαν 
ἀπὸ τῶν βωμῶν, καὶ ὅ ὅρκους δόντες, καὶ αὐτοὶ παρ᾽ ἔχεί. 
vov λαβόντες. ᾧκησαν ἀμφότεροι κοινῇ. ὄνομα δὲ τῇ 
«λει μετέϑεσαν “Μεσσήνην. ἀντὶ Ζάγκλης καλεῖσθαι. 
- (8) Ταῦτα δὲ ἐπὶ τῆς Ὀλυμπιάδος ἐπράχϑη τῆς ἐνάτης καὶ 
εἰκοστῆς, ἣν Χίονις Δάκων τὸ δεύτερον ἐνίκα, Musa 
δου παρ ᾿νἀϑηναίοις ἃ ἄρχοντος. Μάντικλος δὲ καὶ τὸ ἴε 
qv Μεφσηνίοις τοῦ Hosxitovg ἐποίησε. καὶ ἔστιν Lid 


duxerant. (4) Ac tunc quidem Zonclaeos AÁnaxilas navil, 
terrestri praelio Messenii fudero: qui quum postea terra'ma- 
rique hinc a Messeniis, illinc ἃ Rheginis obsiderentur, ma- 


^  gnaiam murorum perte deiecta ad aras ac deorum sedes con- 
fugere.. Impérabat Ánaxilas, ut supplices nulla religionis ve- | 


recundia trucidarentzr, reliqui cum uxoribus et liberis sub coro- 
- ma venderentur. Αἴ Gorguset Manticlns deprecantes facinoris 
atrocitatem, Àuaxilan; pogarunt, ne, quae per summum nefas 
,& cognatis passi essent, cogerentur ipsi adversus Graecos 
committere. . Àb arisigitur excitatis umpunitas fuit; fideque 
ultro citroque.data et acegpta, domicilium et imperium cum 
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victis communicatum: mutato tamen nomine, Zanclen Me- — 


senen placuit appellari. (5) Haec gesta sunt undetricesima 
. Olympiade, qua iterum vicit Chiougjs ;:Lacon, principatu ci- 
vitatis apud. Athenienges fungente Milbade Manticlus Hércu- 
lis templum novae: 6oloniae erexit. Fuji adhac intra, mu- 
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τείχους ὁ ϑεὸς ἰδρυμένορ, Ἡρακλῆς. ναλούμενυρ. Mdwri- 
. «Àog* καθάπερ, καὶ "Aupov ἐν Διβύῃ, καὶ ὃ ἐν Βαβυλῶνι 
Βῆλος, ὁ μὲν ἀπὸ ἀνδρὸς “Αἰγυπτίου. Βήλου τοῦ “Διβύης 
ὄνομα ἔσχεν, ᾿ἄμμων δὲ ἀπὸ τοῦ ἱδρυσαμένου ποιμένος. 
Μεσσηνίοις μὲν o οὖν τοῖς φεύγουσιν, ἐγεγόνει αἐρὰρ᾽ τῆς 
Xa. ' : 


d . . . 
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 Aristomenes, s sorore et filiabus in matximonium datis, Rhodum 


concedit et ibi moritur — | Mésseni inter Hilotas relati de- 
ficiunt Rt in montem Ithomen secedunt —- Messeniis certis 
conditionibus ex Ithome. abire jussis. Athenienses Naupaotum 
e inhabitandam dant, un ! 


ERES - 


d ριστομένης a ὡς τὴν v dpipóviis ἀπείπατο τῶν ἐς τὴν 
ἀποικίαν. στελλομένων᾽ τὰς θυγατέρας τὴν πρεσβυτάτην; 
καὶ τὴν ἐπὶ ταύτῃ, καὶ γναγόραν τὴν ἀδελφὴν, τὴν. ue» 
Θάρυκι ἐς Φιγαλίαν" ᾿Ζαμοθοῖδᾳ δὲ “επρεάτῃ καὶ "Hoout 
Θεοπόμπῳ τὰς ϑυγατέρας συνῴκισεν. αὐτὸς δὲ ἀφικῦμε- 
vog ἐς Φελφοὺς, ἐγρῆτο τῷ θεῷ" καὶ τὸ uiv "τῷ! "᾿ἄριστο: 
μένεε γεμόμενον μάντευμα οὐ λέγδεαι.. apoyo! δὲ TPo: 
δίφ, βασιλεύουτε: ἐν Teloodi, τότε δὲ: ἥκοντι παφὰ σὸν 
ὌΝ, . . εὐ! 

: τόρ dei fanum, Herculis. Manticli vocant, sumio.a- conditore, 
nomine, . Qua ratione Ammon in Africa dictus, et Babylone 
lupiter Belus: hic ab Aegyptio Belo, Libyes filio; ille a pa. 
store, qui templa lov dedicarunt. Hoc exules Messenij r1o— 
do errorum fipem nacti sunt. 5.5505 s 5:55 

Car. XXIV. Aristemenes interea : quuin ποῦ coloniae 
imperium sibi deferri passus non esset, sororem primum 
Hagnagoram Tharyci Phigaliensi , duas:.vero, quas habebat 
'nuhiles filias, ;maiorem natu Damotholdae Lepreatae, má- 
norem Heraeensi Theopompo matrimonio iunxit. Delphos 


deinde consulendi causa profectus est: quid aeceperit respon- 
si, non traditur. Eodem vero tempore venerat ad. oraculum . 


Damagetus Rhodius, Ialysi rex: ei;virgo ex adyto respondit 


ee 
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᾿ἀκόλλωνα, καὶ ἐρωτῶντι, ὁπόϑεν ἀγᾳγέσϑαι χρὴ γυναῖλα, 
888 ἔχρησεν ἡ Iloin, ϑυγατέρα ἀνδρὸρ τῶν Ἑλλήνων τοῦ ἀρί. 
στοῦ λαβεῖν. ὁ δὲ (ἦν γὰρ καὶ τρίτη. τῷ ᾿ἀριστομένει ϑυ- 
γάτῃρ) γαμεῖ ταύτην; “Ελλήνων τῶν τότε ἐκεῖνον μακρῷ 

᾿ δή τινι, ἄριστον μομίξων, ᾿Αρισκομένης: δὲ ἐς. μὲν τὴν 'Po- 

. δὸν ἀφίκετο σὺν. τῇ ϑυγατρί" ἐκεῖδεν δὲ ἔς τε Σάρδεις ἔνε- 


νόει παρὰ "ἄρδυν τὸν Γύγου, καὶ ἐς Ἐχβάτανα τὰ Μηδικὰ. 


| ἀναβῆναι παρὰ τὸν βασιλέα Φρῥαόντην᾽ ἀλλὰ γὰρ πρότε- 
. ρὸν τούτων συνέπεσεν ἀποθανεῖν αὐτῷ νοσήδαντι. οὐ γὰρ 
ἔδει συμφορὰν οὐδεμίαν “Δακεδαιμονίοις ἔτι ἐξ “Ἴριστο- 
μένους γενέσθαι, τελευτήσαντι δὲ αὐτῷ ,“]΄«μάγητος καὶ 


a — 


óf “Βόδιοι μνῆμά τε ἐπιφανὲς ἐποίησαν, καὶ ἔνεμον ἀπὸ ᾿ 


ἔχείνου τιμάς. ᾿τὰ μὲν δὴ λεγόμενα LA τοὺς “ΖἹιαγορίδας 
|. φαλουμένους ἐν Ῥόδῳ, γεγονότας δὲ ἀπὸ “Διαγόρου τοῦ 


“Ιχμαγήτου τοῦ ΖΙωριέως τοῦ δαμαγήτου τε καὶ τῆς 4ρι | 


drop£vovg ϑυγατρὸς, παρῆκα, wj οἱ κατὰ. καιρὸν δοκοίην 
᾿ψράφειν. (9) “Αακεδαιμόνιον, δὲ. τότε ὡς ἐπεχράτησαν τῆς 
Μεᾶσηνίαρ, τὴν uiv lv , m τῆς Mead , αὐτοὶ 
seiecitarti, "unde easet; potissimum. ΡΩΝ εἰν cenda , eius, qu 
vir: esset Graecorum optimuá, filium ut duteret. Reliqua erit 


Aristomeni tertia filis. . Henc sibi ille legitimis nüptis con- 


iugem adscivit, patrem ipsius longe esse optimum Graecorum 
eius aetatis ommium. statuens. Et ipse quidem met Áristo- 
mnes filiam: Rhodum ad. virum deduxit. Inde quum Sar- 
deis ad Ardyn Lydorum regem ; Gygae filium,:et Ecbatana 
| im Medos ad Phraortem regem transmittere cogitaret, morbo 
oppressus diem suum extremum obiit.. Néque'enim oportebat 
ullam Lacedaemoniis amplius. cladem. eb: Aristomene .inferri. 
Mortuo Rhodii, auctore Damageto, insigne monumentum ere- 
xere, et exinde honores. habuerunt. Porro quae memorantur 


2-—— 


de iis, qui Rhodii appellantur Diagoridae, oriundi illi a Dia- - 


gor& Damageti filio, Doriei nepote, pronepote Damageti et 
Áristomenis filiae, ea praeterrmisi, ne intempestiva scribere vide- 
. rer. (2) Lacedaemonii Messenia potiti agrum omnem, : praeter 
Ásinaeorum fines, iuter se diviserunt: Mothonen Nàuplien- 
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διελάγχανον, ἸΜοθόνην δὲ Νανπλοεῦσὶν i6od&v.dizs- 
πτωκόσιν ἐκ Νιαυσλίαρ ἔναγχος ὑπὸ ᾿Αργείων... Μεσσὴπίων; 
δὲ τοὺς, ἐγκαταλειφθέντας ἐν τῇ yj, συντελοῦνκας wea: 
ἀνάγκην ἐς “τοὺς εἵλωτας, ἐπέλαβεν ἀπὸ “κκεδαιμουίων, 
ὕστερον ἀποστῆναι κατὰ τὴν ἐνάτην ᾿Θλυμπιάδο καὶ: ἑβδοὼ. 
μηκοστὴνγ. ἂν. Κορίνϑιος: dAnixe Aevoydv, : Moyidpidoy. 
᾿Αϑήνῃσιν ἄρχοντος. ἀπέατησαν "δὲ καιρὸν τοιόνδ! εὑ-. 
ρύντερ. »“Μαχεδαιμονίων ἄνδρες ἀποθανεῖν ἐπὶ ἐγκλήμανὲ 
ὅτῳ δὴ παταγνωσϑέντες, ἐχέται καταφεύγουσιν ie Ταίνας« 
Qov. -ἐντεῦϑεν δὲ: LE ἀρχὴ τῶν "ἐφόρων ἀπὸ. τοῦ: βωμοῦ. 
σφᾶς ἀποσπαάαχάα.. ἀπέχτεινε. «Σπαρτιάταις δὲ ἐν οὔδον! 
λόχῳ ϑεμένοιρ:υνοὺς ἱκέτας ἀπήντησεν ἐκ Ποσειδῶνος μήν 
νιμα, καί σφισιν ἐς ἔδαφος τὴν πόλιν πᾶσαν κατέβαλεν ὃ 
ϑεός. ἐπὶ δὲ τῇ συμφορᾷ ταύτῃ καὶ τῶν εἰλώτων ὅσοι 889 
Μεδσήνιοι. τὸ ἀρχαῖον, ἦσαν, ἐς τὸ ὄρος. τὴν Ἰθώμην ἀπέ- 
στησαν., Αακεδαιμόνιοι, δὲ ἄλλα τε. μετεπέμποντο συμμα- 
χικὰ ἐπ᾽ αὐτοῦρ, καὶ Κίμωνα τὸν Μαμτιάδου πρόξενόν 


, . . 1 . - . - e. r] "5c 
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sibus paulo , ante e Nauplia: ab krgivis eiecti  txadidesunt, 

At Messenii , qui forte j in nro remanserant, quum in publi- 
corum servitiorum (quos Hilotas. appellant). censum , pro 

| fortunae [suae. nécqssitate venissent, a Lacedaemoniis denüo 

defecerunt, undetricesima ferme, Olympiade, qua Corinthius 
Xenoplion vicit, principatu Athenis fungente Archimede. 

. Defectionis opportunitatem huiusmodi nacti sunt. Lacedaemo- 
niorum nonnuli ob noxam nescio quam capitis damnati, 

supplices ad Taenarum confugerunt. Eos Ephori ab ara 
abstractos interfici iusserunt. Hoc piaculum violatorum in 
templo Neptuni supplicum, eversa funditus urbe, ex ira - 
eiusdem numinis luerunt Spartani. Eius calamitatis tempore 
inter Hilotas (sic enim publicae operae, et agreste castellanorum 
genus nuncupabantur) veterum Messeniorum reliquiae in Itho- 
men montem secessere. Adversus eos;lacedaemonii omnia 
sociorum auxilia, et cum Atheniensium copiis Miltiadae fi- 
lium Cimonem, publice sibi amicum et hospitem, accierunt. 
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σφισιν ὄντα, καὶ ᾿Αθηναίων δύναμιν. ἀφικομένους δὲ 
vovg ᾿4ϑηναίους ὑποπτεῦσαι δοκοῦσιν, ὡς τάχα νεωτερί. 
Goveug, καὶ ὑπὸ τῆς ὑποψίας. ἀποπέμψασϑαι μετ᾽ οὐ πολὺ 
ἐξ Ἰθώμης. (8) ᾿4ϑηναῖοι δὲ τὴ. ἐς αὐτοὺς τῶν Δαχε- 
δαιδονίων ὑπόνοιαν. συνέντες, Δργείοιρ vs φίλοι δι᾽ αὐτὸ 
ἀγένοντο,, "xui. Μεσσηνίων. τοῖς ἐν Ἰθώμῃ σπολιορχουμέ. 
νοις ἐχπεσοῦσιν ὑποσπόνδοις, ἔδοσαν Ναύπακτον, dgt- 
λόμενόδι οχροὺς τοὺρ πρὸς “ἰτωλίᾳ καλουμένους Ὀζόύλας. 
τοῖς δὲ Μεσσηνίοις παρέσχεν ἀπελθεῖν ἐξ ᾿Ιθώμης τοῦ τὸ 
χωρίου τὸ ἐχυρὸν, «αὐ ἅμα “ακεδαυμονίοις προεῖπεν ἡ 
Πυϑία, "ἦ μὴν εἶναί σφισι δίκην, ἁμαρτοῦσιν ἐς τοῦ Διὸς 
τοῦ Ἰθωμάτα τὸν ἱκέτημ. ὑπόσπονδοι μὲν: ἐχ ἽΠελοποννή. 
δου τούτων εἴνεχα ἀφείϑησανι 


Sed quum in suspicionem. rerum novarum venissent Athe- 
nienses, eos ab. Ithome Spartani avocarunt; (8) Αἱ ilh, ubi 
fidem sibi non haberi senserunt , cum Argivis ainicitid con 
ciliata, Messeniis iis, qui in Ithomes obsidione certis foede- 
ris conditionibus dimissi fuerant,  Naupactum Locris, qu 
ád Aetoliam Ozolae nominantur , ademptam, ' dederunt in 
colendam. Saluti fuit Messeniis. loci natura. ^ Praemonit 
praeterea fuerant Lacedaemonii Delphici Apolltnis oraculo, 
piaculum grave admissurós ; 8i Tovis Ithomatae supplices 
: violassent, Sub certis? itaque. conditionibus e Peloponneso 
dimissi sunt. 
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CAPUT XXV. 


' Messenii Naupactum incolentes Oeniadis i in | Acarnanía bellum i in 
ferunt , eorumque urbem capiunt — - proximo anno Acar- . 


. manes omnes aggrediuntur Messenios , , qui Oeniadis sunt — 
B  Messenii. proelium comimittunt cum Acarnanibus — obsi- 
dentur et urbe relicta Naupactum se recipiunt; 


Esa δὲ ἔσχον τὴν ν Ναύπαλτοῦ; οὐκ ἀπέχρη ἡόλιν τ τε αὖ- 
τοῖς καὶ χώραν εἰληφέναι παρ᾽ ᾿ἡϑηναίων, ἀλλὰ σφᾶς πό- 
$9oc εἶχεν ἰσχυρὸς χερσὶ ταῖς αὐτῶν φανῆνάι λόγου TL κε- 
διτημένους ἄξιον. καὶ (ἠπίσταντο γὰρ Οἰνιάδας ᾿ἀκαρνά- 


vov γῆν τε ἔχοντας ἀγαϑὴν, καὶ Aquellos διαφόρους τὸν 


πάντα ὄντας 196vov) στρατεύουσιν ἐπ᾿ αὐτούς. ὄντες δὲ 


ἀριϑμῷ μὲν οὐ πλείους, ἀρετῇ δὲ καὶ πολὺ ἀμείνονες τῇ 


σφετέρᾳ, νικῶσι, «ot ἐπολιόρκουν κατακεκλεισμένους ἐς 
τὸ τεῖχος. τὸ δὲ ἐντεῦϑεν, οὐ γάρ τι τῶν τοῖς: ἀνθρώποις 
εὑρημένων. ἐς πολιορκίαν οἱ Μεσσήνιοι παρίεσαν", "ἀλλὰ 
xal κλίμακας προστυϑέντες ἐπειρῶντο ὑπερβαίνειν ἐς τὴν 
πόλιν, καὶ ὑπώρυσσον κάτωθεν «τὸ' τεῖχος, μηχανήματά 
τε, ὁποῖα » àv ὀλίγου παραὀκευάσασθαι, ἥροσαγα. 


Car. XXV. Neque vero. accepta ab. Atheniensibus Nau- 
pacto, eique urbi circumiecto agro, quieveruut. :. Vehemens 
enim incessit cupido cum imperio gloriam augendi. . Quare 
quum Oeneadas compertum haberent (Acarnanum gentem) 
opimum agrum possidere, hostes vero sempiternps. Áthe- 


niensium 6686, infesto gos exercitu adorti, sunt, . Numero 


erant hosti pares, virtute multo superiores, .Obvios primum 
acie fundynt, | mox^ intra moenia, compulsos. circumsident. 
Jbi nibil.quod ad urbes obsideudas bomines excegitarint, 
omissum; scalae admotae, muri ab ima parte. subfossi: Aadhi- 
bitae machinae omnes, quae pro re ac tempore fabricari 
poluerunt.. Deiecta itaque muri parte, veriti oppidani, ue, 


I 
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δῆς τῆς πόλεως αὐτοί τε ἀπόλωνται, καὶ αἴ γυναῖκές dus 
καὶ οἵ παῖδες ἐξανδραποδισδῶσιν, ξἴλοντο ἀπελθεῖν ὑπό- 
ὅπονδοι. καὶ ἐνιαυτὸν μὲν μάλιστα οἵ Μεσσήνιοι κατί- 
DE 840 ὄχον τὴν πόλιν, καὶ ἐνέμοντο τὴν χώραν. (2) Τῷ δὲ ἔτει 
τῷ ὑστέρῳ δύναμιν ol “Ἀκαρνᾶνες ἀπὸ πασῶν συλλέξαντες 
τῶν πόλεῶν, ἐβουλεύοντο ἐπὶ τὴν Ναύπακτον στρατέύειν. 
καὶ τοῦτο μὲν ἀπέδοξεν αὐτοῖς, τήν τε πορείαν ὁρῶσιν, 

ὅτι ἔσεσϑαὶ δι᾽ ᾿Αἰτωλῶν ἔμελλε πολεμίων αἰεί ποτε ὄντων" 

'— φαΐ ἅμα τοὺς Ναυπακτίους κεχτῆσϑαί vL ναντικὸν ὑχῶ- 
σίτευον,. GoniQ γε καὶ εἶχον" ἐπικρατούντων δὲ ἐχείνων 
τῆς ϑαλάσσης,, οὐκ ἐνεῖναι κατεργάσασθαι μέγα αὐδὲν 
στρατῷ πεζῷ. μετεβουλεύετο δὲ δή σφισι, καὶ αὐτίκα ἐπὶ 
Μεσσηνίους. τρέπονται τοὺς ἐν Οἰνιάδαι. καὶ, οἵ μὲν ὡς 
πολιορκήσόντες παρεσχευάξοντο" οὐ ydQ ποτξ. ὑπελάμβα- 
γον ᾿ἄνδρας. οὕτως ὀλίγους. ἐ &g. τοσοῦτον ἀπογοίας ἥξειν, 
ὡς μαχέσασϑαι πρὸς τὴν ᾿Δκαρνάνων ἁπάντων στρατιάν. 
οἱ δὲ Μεσσήνιοι προητοιμασμένοι μὲν καὶ σῖτον καὶ τὰ ἄλλα 
ἦσαν, ὁπόσα εἰκὸς ἦ Ὧν; πολιοραίαρ πειράσεσθαι μακροτέρα; 
si per. vim urbs caperetur, ipsi occiderentur,. uxores et libei 
eub Goroma vapnireut ,. icto foedere: urbém reliquere: qua, 
et. agro. simul; toto, ..Messenii Annum. unum potiti sunt. 

. (9) Sequenti dehinc anno Ácarnanes contractis omnibus ex 
urbibus copiis, ad Naupactum oppugnandam primum co- 
pias dücere in animo habuerunt. Verum id postea consilii 


eR — — n ot. mani 


fepudiarunt,: quod iter'sibi faciendam per Aetolos widebant,  . 


quibuscum assiduas exercebant inimicitias. Praeterea Nau- 
pactiis, :id quod res erat, in promta: 'elassem esse suspicabün- 
tur: pedestribus vero duntaxat. tópiis non satis fore se 
arniatos vidébant.contra eos, qui maritimas etiam opes ha- 
berent.: ^Mutato itaque cónsilió, omneni belli imipetum in 
Messetiios qui in Oeniadis ePant ,' convertere. /Ad oppidum 
igitur obsidendum omnia. comparabant , quod adduci non 
poterant, tantam: hostium: paucitatem contra universam 
Acarnanum gentem aequo Marte bellaturam. ' pei quoque 
Messenii ; etsi frumenta, et alia, qiiae ad longiorem obsidio- 


Y 
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ἐλαίξοντερ᾽ παρίστατο δέ σφισι πρὸ τῆς μελλούσὴς XoALoQ- 
κίας ἀγῶνα ἐκ τοῦ φανεροῦ ποιήσασϑαι, μηδὲ ὄντας Meco- 
σηνίους. οὗ μηδὲ Δακεδαιμονίων ἀνδρίᾳ, “νύχῃ δὲ ἤλατ- 
«όθησαν,΄ καταπεπλῆχθαι τὸν ἥχοντα ὄχλον ᾿δξ 'άκαρνα- 
4ας. «τό ἴε. ᾿Αθηναίων ἐν Μαραθώνι ἔργον ἀνεμιμνήσκοντο, 
ὡς μυρεάδες τρυώκαντα. ἐφϑάφησαν. τῶν Myáov: ὑπὸ dv- 
- 8o€- οὐδὲ ἐς μυρίους ὠρυϑμόν. G). Καθίστανεό vs. δὴ 
«ote “καρνᾶσιν ἐς ἀγῶνα, "καὶ ὁ τρόπος λέγεται τῆς μάχης 
γενέσθαι τοιόσδε. οἱ μὲν, ἅτε. πλήϑει προέχοντὲρ πολὺ, 
οὔ χαλεπῶς περιέβαλλον τοὺς ἹΜεσαηπίουβ,, «λὴν ὅσον cb 
xia ts ἀπεῖργοιι. κατὰ νώτου τοῖς Μεσσηνίοις γιψνόμε- 
vs, wal οἱ ἀπὸ τοῦ’ "τείχους “τοῖς σφετέροις προθύμως 
| ἀμύνοντες" ταύτῃ μὲν δὴ μὴ περισχεθῆναι σῳφᾶρ ἐκώλυε" 
τὰ 0 πλευρὰ ἀμφόζξδρε ἐκυκλώσώντο αὐτῶν ob ἀχαρνᾶνες, 
acl ἐαηχόντιξον πανταχόθεν. oi δὲ ἹΜεσσήνεοιισυνεστραμ- 
' μένοι μεε' ἀλλήλων; ᾿ὁπύτε ἀθρύοι τοῖς Ἠχαρνᾶσιν ipsi: 
ὅοιεν; ἐτώρασσον μὲν τοὺς κατὰ ταὐτῷ ἑστηκύτας, «ob 
igdvsvót «τὸ αὐτῶφ :xal ἐτίτρωσκον: πολλούῤ". γελέων᾽ δὺ 
^ οὐχ ἐδύναντο ἐογάσασθαι φυγήν. ὅπου γὰρ "is vatem 
-UC Uv n DU. 22 SMHIDD etj 6e 

nem . sustinendam. usui forent; ἊΝ coxtraxerarit. “;  diereverunt 
rion. exspectata obsidione; iusto praelio belli fortunam expe: 
riri. Neque euim decere se arbitrabantur, qui Messenii essent) 
neque virtuti sed. fortunae Lacedaemoniorum succubuissent, 
Acarnanitae: turbae tumultu terreri, Memoria répetébánt 
Atheniensium in Maratlionicis. campis strentrüm 'facitus ; ' qui 
trecenta: Persorum - millia, deleveyant, deben: jpsi millibus 
pauciores, (8) cie itaqué cum Acarnanibuk deceznemdum 'du- 
xerunt. Pugnam memoriae proditum hoc comrnissum modo. 
Quum.essent hominum multitudine.lóngo. intervallo: superio- 
res: Ácarnanes, Messeníos ex omui fere parte, pr&eterquam 
tergum, qua portis obverterant, quaque: de muris oppidani 
hostem arcebant, cinxerant. Frontem itaque et latera mis: 
silibus acriter agebant. At»Messenii in. quam: paktem con- 
versi incubuissent, hós caedentes, illos vulnerantes ; hostium 
agmen turbabant. Perrumpegre, et in fugam: hostem 'vertére 
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841 οἴσϑοιντό το ob ᾿ἀκαρνᾶνες τῆς αὐτῶν ὑπὸ τῶν Μεσσηνίων 


διασπώμενον , χατὰ τοῦτο ἀμύνοντες τοῖς βιαξαμένοις 
, αὐτῶν, ἀνεῖφγον τοὺς Μεσσηνίους ἐπικρατοῦντες. τῷ πλή: 
ϑει. oí δὲ ὁπότε ἀνακοπεῖεν, xat' ὥλλο αὖθις. πειρώμδ 
voL διωχόψαι. τὴν ᾿Αχαρνάνων φάλαγγα, τὸ αὐτὸ ὧν ἔκα. 
σχον" ὅτῳ μὲν προσβάλλοιεν;, -διέσειόν τε καὶ τροπὴν ixi 
βοαχὺ ἐποίουν, ἐπιῤῥεόντων δὲ αὖθις κατὰ τοῦτο σπουδῇ 
τῶν ᾿ἀχαρνάνοων, ἀπετρέποντο. ἄχοντες. (4) ΤΈνομένου 
δὲ ἰσοῤῥάπου τοῦ ἀγῶνος ἄχρι ἑσπέρας... καὶ ““χαρνᾶσιν 
ὑπὸ τὴν ἐπιοῦσαν νύχτα ἐπελθούσηρ᾽ δυνάμεως ἀπὸ τῶν 
zxóÀsov, οὕτῳ «oig Μεσσηνίοις περιεεισζήκει aroAcooxía. 
καὶ ἁλῶγαν μὲν κατὰ κράτος τὸ τεῖχορ, ἢ ὑπερβάντων τῶν 


᾿᾿χαρνάνων; q] χαὶ ἀπολιπεῖν βιασθεῖσιν αὐτοῖς τὴν φρὸν: | 


Qdv, δέος ἦν οὐδέν" τὰ δὲ ἐκιτήδειά σφισι sive ὁμοίως 
ὀγδόῳ μηνὶ ἐξαπήλωτο.. ig. μὲν δὴ τοὺς ““καρνᾶνας 
ἐχρῶντο. ἀπὸ τοῦ τείχους χλευασίᾳ, μὴ σφᾶς. τὰ σιτία προ- 
δοῦναί ποτὲ ὦν, μηδὲ ἐς τὸ ἔτος δέκατον πολιορχουμέναυς" 
αὐτοὶ δὲ met ὕπνον. “πρῶτον ἐξολθόυτερ ἐ ἐχ. τῶν Οἰνιαδῶν, 
Ἰδοῖτοο non potuerunt, quod qua parte Acarnames laxari ma- 
nipulos videbant. concursu facte locum: oceupabamt. Quod 
si repulsi Mensenii alio impressionem.fecissent, itidem reiecti 
nihilo plus profieiebanti :Praésto enim:erant, qui suis.opem 
ferentes, penetrare hostem coarctata acie nor paterentur. Eo 
Bebát, ut ad breve.spatium loco Ácarnanes pellerentur, Mes- 
senii vero jrruente multitudine concedere cogerentur. (4) Àn- 
. ceps fuit usque ad extremum die$ praelium. . Nocte ea, quae 
cogsefmuta.est, quum a proxindis urbibus supplementum Ácar- 
natibus missum: esset, recipientibus se intra moenia Messenus, 
ad.obsidiongm res deducta. ..Ac nilul il& quidem metuebant; 
ne aut hoste murs transcebdente , auk ἃ. suis deserta atatione 
urbs.vi expugnsretur: illud calamitati fuit, quod intra men- 
sem octavum . omnis commeatuum.. copia exhausta fuerat. 
De muris tamen hostem illudentes, ne si in decimum quidem 
annum obsidio traheretur, defutura sibi eibaria iactabant. 
Jam vero sub. primae quietis tempus: .clam Oeniadarum portis 


X 
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| γενομένης Ἢ τοῦ δρασμοῦ. σφῶν τοῖς ᾿ἀκαρνᾶσιν αἰσθήσεως, | 
καὶ ἐς μάχην ἀναγκασθέντες ἀφικέσϑαι., περὶ τριακοσίους 
. μὲν ἀποβάλλουσι, καὶ πλείονας ἔτι αὐτοὶ τῶν ἐναντίων 
κατεργάζονται. τὸ δὲ πολὺ αὐτῶν διεχπίπτουσι διὰ τῶν 
Ἀκαρνάνων, καὶ ἐπιλαμβανόμενοι τῆς «Αἰρωλῶν ἐχόντων 
σφίσιν ἐπιτηδείως, ἐς τὴν Ναύπακτον ἀνασὥζονται. 


CAPUT XXVI 


Messenii odium in Lacedaemonios praecipue in belio Peloponne- 
siaco exserunt —.a Lacedaemoniis Naupacto ejiciuntur et in 
Siciliam ac Rhegium, plurimi ad Euesperitas Libyae abeunt 
— Messeniis reditus in Peloponnesum portenditur — post 
pugnam ad Leuctra Messenii a Thebanis in Peloponnes. re- 

E vocantur — Eparinondae sogmnium de regione Messeniis 
revocatis assignanda — Epiteles somnio monitus Aristome- 
nis depositum (vid..C. xx) reperit. . mE 


T. δὲ ἀπὸ τούτου, τὸν τε ἄλλον χρόνον ἐνέκειτό σφισι 
τὸ ἐς Δακεδαιμονίους μῖσος, καὶ τὴν ἔχϑραν ἐς αὐτοὺς 
μάλιστα ἐπεδείξαντο ἐπὶ τοῦ γενομένου Πελοποννησίοις 
πρὸς ᾿Αϑηναίους πολέμου. τήν τε γὰρ Ναύπακτον δρμη- | 
τήριον ἐπὶ τῇ Πελοποννήδῳ παρείχοντο, καὶ τοὺς iv τῇ 
Σφακτηρίᾳ Σπαρτιατῶν ἀποληφϑέντας Μεσσηνίων σφεν- 


egressi, hostem tamen fallere non potuerunt. Quare conse— 
rere iterum manus coacti, circiter trecentos de suo agmine 
amisere, maiorem | ipsi hostium numerum ceciderunt. 
Mox vía sibi per medios Ácarnanas facta, per Aetolos, , quo- 
rum amicitia confidebant, Naupactum se recepere. 

Car. XXVI. Etin posterum quidem omne tempus maá- 
gno ac pertinaci in Lacedaemonios odio Messeuii laborarunt, 
quod in primis Peloponresiaci belli temporibus prae se tu—- . 


lerunt. Nam et Naupactun copiarum receptaculum, unde. — 


in Peloponnesum incursiones fierent, Athenienses habuere: 
et oppressos. ad Sphacteriam Spartanos, Messeniorum e 
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δονῆται τῶν ἐκ “Ναυπάκτου συνεξεῖλον. (9) Ἐπεὶ δὲ τὸ 
πταῖσμα ἐγένετο ᾿Αϑηναίων ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς, οὕτω καὶ 


842 ἐκ Ναυπάκτου ἐκβάλλουσιν of Δακεδαιμόνιοι τοὺς Misa 


ψίους ναυσὶν ἐπικρατοῦντες, ob ἐς Σικελίαν vs παρὰ τοὺς 
συγγενεῖς καὶ ἐς Ῥήγιον ἐστάλησαν’ τὸ πλεῖστον. δὲ αὐτῶν 
Ec vs Διβύην ἀφέκετο, καὶ unc ἐς Εὐεσπερίτας. οἵ γὰρ 
Εὐεσπερῖται πολέμῳ κακωϑέντες ὑπὸ βαρβάρων προσοί- 
κῶν, πάντα τινὰ Ἕλληνα ἐπεκαλοῦντο σύνοικον. ἐς τού- 
^ φοῦυς τῶν Μεσσηνίων τὸ πολὺ ἀπεχώρησεν. ἡγεμὼν δέ 
όφισιν ἦν Κόμων, ὃς καὶ περὶ τὴν Σφακτηρίαν ἐστρατή- 
γηδεν αὐτοῖρ.. (8) Ἐνιαυτῷ δὲ πρότερον, 7 κατορϑώῶσαι 
Θηβαίους τὰ ἐν Δεύκτροις, προεσήμαινεν ὁ δαίμων Μεσ- 
σηνίοις τὴν ἐς “Πελοπόννησον κάϑοδον. τοῦτο μὲν γὰρ 
ἐν Μεσσήνῃ πρὸς τῷ πορϑμῷ τὸν 'ερέα τοῦ Ηρακλέους 
λέγουσιν ὀνείῤρατος ἰδεῖν ὄψιν" τὸν Ἡρακλέα ἔδοξε καλεῖ. 
σϑαι Μαντιχλὸν ἐπὶ ξενίᾳ ἐς Ἰθώμην ὑπὸ τοῦ zfióg.. τοῦτο 
. δὲ ἐν Εὐεσπερίταις Κόμων συγγενέσθαινεκρᾷ τῇ. μητοὶ ἐδύ. 
κει, συγγενομένου δὲ αὖϑίς οἱ τὴν μητέρα ἀναβιῶναι. καὶ 


 Naupacto funditores. una cum Atheniensibus de medio sustu- 


- M —Á— M —À 
———— . 
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lerunt. (9) Quamobrem superatis ad Aegospotamos Athe- — 


niensibus, Messenios Naupacto quoque Lacedaemonii eiecere, 
quum navali eos. ante praelio vicissent.  Profugi partim in 
Siciliam , partim Rhegium se ad propinquos suos contulere: 
magna etiam pars ad Euesperitas Libyae populos profecti. 
(nam quum hi barbarorum finitimorum bello premerentur, 
in civitatum suarum communionem omnes , qui Graeci essent 
nominis, accersebant.) Dux fuit in Libyam profectionis Comon, 
quo item duce ad Sphacteriam usi fuerant. (8) His ita gestis, 
. annó fere uno 'ante Leuctricam Thebanorum victoriam di- 
vinitus Messenii« in' Peloponnesum reditus haudquaquam dubiis 
significationibus promissus est. Nam ét Messanae ad fretum 
Herculis 4acerdotem naárrenf per somnium sibi visum vide- 
re Herculem Manticlum ih montem Ithomen a Iove ad hospi- 
tum vocari. In Euespéritis vero somniavit Comon , Cor 
gredi se cum matre iampridem mortua, et illam. si 
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ὁ μὲν ἐπήλπιξεν, A0nvelov. δυνηϑέντων. ναυτικῷ, κάϑο- 
δον ἔσεσθαί σφισιν ἐς Ναύπακτον" τὸ δὲ ἄρα ἐδήλου τὸ 
ὄνειρον ἀνασώσεσθαι Μεσσήνην. ἐγένετό τε οὐ μετὰ πολὺ 
ἐν Ζεύχτροις “ακεδαιμονίων. τὸ ἀτύχημα ὀφειλόμενον ἐκ - 
παλαιοῦ. ᾿Αριστοδήμῳ γὰρ τῷ βασιλεύσαντι Μεσσηνίων 
ἐπὶ τελευτῇ τοῦ χρησμοῦ τοῦ δοθέντος ἐστίν" 

“Ἔρδ᾽; ὕππῃ τὸ χρεών᾽ ἄτη δ᾽ ἄλλοισι πρὸ ἄλλων" 
ὡς ἐν μὲν τῷ παρόντι ἐκεῖνον δέον καὶ Μεσσηνίους κακῶς 
πρᾶξαι, χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ Δακεδαίμονα ἐπιληψομένης 
τῆς ἄτης. (4) Τότε δὲ ἐν Δεύκτροις oi Θηβαϊοινενικηκότες, 
ἀγγέλους ἐς Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν καὶ παρὰ τοὺρ Εὐεσπερίτας, 
ἀπέστελλον, Ex vs τῆς ἄλλης, εἴ πού τις Μεσσηνίων εἴη, παν- 
ταχόϑεν &vexdAovy ἐς Πελοπόννησον. οἱ δὲ ϑᾶσσον, ἢ ὡς 
ἄν τις ἤλπισε, ᾿συνελέχϑησαν γῆς τε τῆς “ατρίδος πόϑῳ, 
καὶ διὰ τὸ ἐς “ακεδαιμονίους μῖσος παραμεῖναν ἀεί σφι- 348 
σιν.. (56) ᾿Επαμινώνδᾳ δὲ οὔτε ἄλλως ἐφαίνετο δάδια, ἀξιό- 


tim ἃ congressu revixisse. Et is quidem in spem venit, 
quum iam multüm possent Athenienses navalibus copiis, 
Naupactum se recepturos: at enim Messenen restitutum iri 
somnia promittebant. Accidit enim non ita multo post, ut 
Lacedaemonii ad Leuctra debita iampridem fato clade affli- 
gerentur: quandoquidem ÁAristodemo regi oraculum aliquan- ' 
do redditum est, cuius haec erat extrema clausula: 

Utere sorte tuá: fatum hos nunc , nunc agit illos. 
Significabat. scilicet, ipsum tunc et Messenios male rem ge- 
sturos ; sui vero fatalis mali ipsam etiam Lacédaemonem neu- 
tiquam immunem fore. (4) Victores igitur Thebani, per- 
culsis ad Leuctra Lacedaemoniis, inItaliam et Siciliam, ad 
Kuesperitas etiam usque, et quocunque Messenii profugi ve- 
nissept ,' demisere legatos, qui eos in Peloponnesum revoca- 
rent. . Dictu hercule mirum est,. quam raptim quum pristinae 
patriae desiderio, tum Spartanorum sempiterno odio incitati, 
concurrérint universi. (5) Dubius erat animi Epaminondas, 
ubinam eos consistere iuberet. Neque enim facile videbatur 
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μᾶχον πόλιν. ἑποικίσαι “Δακεδαιμονίοιρ, οὔτε, ὅπου χρὴ 


κτίσαι τῆς χώρας, ἐξεύρισκε. τὴν γὰρ ᾿ἀνδανίαν οὗ Μεό- 
σήνιοι καὶ Οἰχαλίαν οὐλ ἔψασαν ἀνοικιεῖν, ὅτι ai συμφο- 
,ρθαί σφισὶν ἐγεγόνεσαν ἐνταῦϑα οἰκοῦσιν. ἀποροῦντι οὖν 


αὐτῷ πρεσβύτην ἄνδρα, ἱεροφάντῃ μάλιστα εἰκασμένον, 


νύχτωρ φασὶν ἐπιστάντα εἰπεῖν" Σοὶ μὲν δῶρα i6u παρ 
ἐμοῦ, χρατεῖν, ὅτων μεθ᾽ ὅπλων ἐπέρχῃ᾽ καὶ ἣν ἐξ ἀν. 
ϑρώπων γένῃ, ἔγωγε, ' ὦ Θηβαῖε, ποιήσω μή ποτε ἀνώ- 
ψυμον, μηδὲ ἄδοξόν σε γενέσϑαι. σὺ δὲ Μεσσηνίοις γὴν 
τε πατρίδα καὶ πόλεις. ἀπόδος, ἐπειδὴ καὶ τὸ μήνιμα ἤδη 
δφίσι πέπαυται τὸ “Ιιοσκούρων. Ἐπαμινώνδᾳ μὲν ταῦτα 
ἔλεγεν. (6) Ἐπιτέλει δὲ τῷ «ἰσχίνου τάδε ἐμήνυε (στρα- 
τηγεῖν δὲ ἀὐτὸν οὗ ᾿Ζργεῖοι τὸν Ἐπιτέλην, καὶ Μεσσήνην 
ὠνοικίξειν ἥρηντο) τοῦτον οὖν τὸν ἄνδρα ἐκέλευεν ὁ ὄνει- 
ορ,. ἔνϑα. δὴ vio Ἰθώμης εὕρῃ πεφυκυῖαν σμίλακα καὶ 
μυρσίνην, τὸ μέσον ὀρύξαντα a αὐτῶν, ἀνασῶσαι ε τὴν γραῦν 


nrbem .condere,. quàe satis foret. contra Lacedaemoniorum 
opes munita: et simul non. satis novae urbi idoneum in Mes 
senico agro locum reperiebat. Ipsorum certe Messenicrum 
animus ab Ándania et Oechalia instauranda abhorrebat, quod 
in utroque loco iniquissima fuissent usi fortuna. Haec capiendi 
consilii difficultas quum valde Epaminondam sollicitum ha- 
beret, adstitisse ei noctu in somnio dicitur vir iam grandis 
natu, cum infulis et reliquo antistitis ornatu, hac eum ap- 
pellans oratione: Tibi quidem quodcunque arimis expetiveris 
decus partum dabo; nomenque tuum et gloriam, Thebane 
' dux, quum hpminum coetus reliqueris ,, immertalitati .conse- 


.' erabo: tu modo Messenios in patriam ad suos penates reduc. 


. Placata emim.iam est.et Gemellorum ira, quae in illos fuit 
acerbissima, . Haec ille Epami&ondae. (6) Iam vero Epiteli, 
eschinis filio, quem Argivi delegerant, qui et suis praeesset 
copiis, et Messenen restitueret, nocturnum illud idem visum 
denunciavit, dt;:quo loco in Ithome hederam Ciliciam (σμέλακα 
Graeci vocant) et myrtuim vidisset, humum inter eas stirpes 


! 
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χάμνειν γὰρ àv τῷ χαλκῷ καϑειργμένην θαλάμῳ, καὶ ἤδη ᾿ 
λειποψυχεῖν αὐτήν. ,9 0b Εχιτέλης, ὡς ἐκελάμβανεν ἡμέ- 
ρα, παραγενόμενος ἐρ τὸ εἰρημένον χωρίον, ἐ ἐπέτυχεν ὀρύσ- 
σων ὑδρίᾳ χαλκῇ, καὶ αὐτίκα παρὰ τὸν Ἐπαμινώνδαν κο- 
μίσας, τό τε ἐνύπνιον ἐξηγεῖτο,καἱ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸ πῶμα 
ἀφελόντα ἐκέλευεν, O τι ἐνείη, σκοπεῖσθαι. ὁ δὲ ϑύσας 
καὶ εὐξάμενος τῷ πεφηνότι ὀνείρατι, ἤνοιγε τὴν ὑδρίαν" | 
ἀνοίξας δὲ εὖρε κασσίτερον ἐληλασμένον ἐς τὸ λεπτότατον" 
ἐπείλικτο δὲ ὥσπερ cà βιβλία: ἐνταῦϑα᾽ τῶν μεγάλων ϑεῶν 
ἐγέγραπτο. ἡ τελετή. καὶ τοῦτα ἦν. παρακαταϑήχη τοῦ 844 
᾿Δριστομένους. τοῦτον τὸν ἐπελθόντα τῷ Ἐπιτέλει xal 
Ἐπαμινώνδᾳ καϑεύδουσι Καύχωνα εἶναι λίγουσιν, t ὃς φφί-. 
xtro ἐξ ᾿ϑηνῶν ἐς ᾿Ανδανίαν παρὰ Μεσσήνην τὴν Τριύπα. 

, ἣ 
mediam fodiens, anum aereo clausam thalamo ^ iam graviter 
affectam , et prope intermortuam eximeret.  Epiteles ubi 
primum illuxit, ad eum, qui circumscriptus fuerat, locum - 
veniens, aeneam urnulam effossa terra offendit. Honc ille 
ad Epaminondam detulit; cui quum somnii imaginem expos 
suisset sui, iussit ille amoto operculo, quid in ea reconditi - 
esset, intueri. llle sacris operatus, votisque ei deo nuncu« 
patis, a quo somnium exstitisset, vasculum.aperuit, Im. eo 
volumen repertum: ex albo plumbo in tenuissimas laminas 
sparso, libri forma; in quo perscripta erant Magnarum dea- 
rum initia. Haec illa fuit hydria, quam eo loco defoderat 
Aristomenes. lum vero, qui dormieritibus Epiteli et Epa« 
minondae per nocturnum visum obversatus ést, Cauconem 
fuisse aiunt, qui Andaniam olim Atlienis profectus , ad Mes | 


senen Triopae filiam sacrorum arcaná deportavit. Á 
εἶ N . à 


Tom, II. | . A 
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CAPUT XXVIL 


De Causa irae » Diosceurorum i in Messenios- — Bacidis vaticiniis et 
initiorum ratione a sacerdotibus fiteris consignata — Epe- 
rhinofidas ad urbem. Messeniis condendam oninia parat — 
S&cris solenniter factis urbs exstruitur et Mlessene vocatur, 
aliaque oppida a Mesteniis restituuntur — de tempore redi- 

^ tus Messeniorum in Peloponnesum eorumque exilii diuturui- 
| State cum üliarum gentium exilio collata, e. 


T; Ü δὲ τῶν Τυνδάρεω παίδων μήνιμα £c τοὺς Mecórvlovs 
ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς iv Στενυκλήρῳ μάχης"  yevéoga, δὲ 
ἀὐτὸ δι’ αἰτίαν τοιάνδε εἰκάξω. μειράκια ὡραῖα ἐξ 4v 
δανίας, Πάνορμος καὶ Γώνιππος, τά τε ἄλλα οἰκείως εἶ- 
40V ἀλλήλοις, καὶ κοινὰς ἐπὶ τὰς μάχας ἐξάδους καὶ κατα. 
δρομὰς ἐποιοῦντο ig τὴν “ακωνικήν. “ακεδαιμονίων δὲ 
ἐπὶ στρατοπέδου “ιοσκούροις ἑορτὴν" ἀρόντων, καὶ ἤδη 
«ὐς πότον καὶ παιδιὰς τουραμμόένων μετὰ τὸ ἄριότον, ὁ 
Γώνιππος καὶ ὁ Πάνορμος χιτῶνας λευκοὺς καὶ χλαμύδι: 
πορφυρᾶς ἐνδύντες, ἐκί τε ἵππων τῶν καλλίστων ὀχούμε. 


νοι, καὶ ἐπὶ ταῖς κοφαλαῖς πίλους, ἐν δὲ ταῖς Ζεψσὶ à | 


gave ἔχοντες, ἐπεφαίνονταν “ακεδαιμονίοις. οἱ δὲ ὡς d. 


Car. XXVIL. [rae quidem Castorum in Messenios, ante- 
qnam ad Stenyclerum pugnatum, est, initium ex huiusmodi 
(quantum ego coniectura cousequi possum) exstitit causa. 
Adolescentuli duo Panormus et, Gonippus ,/ Andanienses, iam 
tum aetate ac forma florentes, a primis annis usu, et consue- 
tudine prope domestica coniuncti, in Laconiae fines popa- 


 Jandi causa simul excurrere soliti fuerant. Forte Lacedaemoe- ., 
nii per festos Castoris et Pollucis dies, post solenne epulum ^ 


in ipsis castris compotationibus se ac lusibus oblectabant. Ih 
Gonippus et. Panormus in albis tunicis et purpureis lacerui 
equis pulcherrimis invehentes , pileos capite gestantes, has 
manibus tenentes, de improviso se Lacedaemoniis ostende 


, 
D 
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δον. προσεκύνουν τε καὶ εὔχοντο ," , ἀφῖχϑαι δοκοῦντες 
σφίσιν αὐτοῖς ἐς τὴν ϑυσίαν τοὺς Ζιοσκούρους. oL νεα- 
μίσκοι δὲ ὡς ἅπαξ ἀνεμίχϑησαν, διεξήλαυνον διὰ πάντων 
παίοντες τοῖς δόρασι" καὶ ἤδη κειμένων πολλῶν, ἀσοχω- 
ροῦσιν ég ᾿ἀνδανίαν, καϑυβρίσαντες τῶν «Διοσκούρων τῇ 
ϑυσίᾳ. τοῦτο (ἐμοὶ δοκεῖν) προήγαγε τοὺς Διοσκούρους 
ἐς τὸ ἔχϑος τῶν Μεσσηνίων. τότε δὲ, ὧς ἐδήλου τῷ Ἔπα- 
μινώνδᾳ τὸ ὄνειρον, ovx ἦν ἔτι τοῖς Διοσκούροις ἀκού- 
dioc τῶν Μεσσηνίων ἡ χάθοδου. .(4) Μάλιστα δὲ τὸν 
᾿Επαμινώνδαν ἐς τὸν οἰκισμὸν oi Βάκιδος ἐνῆγον χρησμοί. 
Βάκιδι γὰρ μανέντι ἐκ Νυμφῶν ἐς ἄλλους τὲ ἐστιν “Ελλή- 
vov καὶ ἐς τὴν Msóógviov κάϑοδον. προειρημένα" D. 
Καὶ τότε δὴ Σπάρτῃς μὲν ἀπ᾽ ἀγλαὸν ἄνϑος ὀλεῦτι, 
Μεφσήνη δ᾽ αὖϑις ᾿οἰκήσεταε ἥματα πάντα. 
Ἐγὼ δὲ καὶ περὶ τῆς Ἐΐρας, ὅντινα ἁλώδοιτο τρόπον, Βά-846 
xiv ἐφώρασα εἰρηκότα. καί ob καὶ τόδε ἐστὶ τῶν χρησμῶν" — 
Οἱ «' ἀπὸ. Μεσσήνης πατάγῳ προυνοῖϊς τὲ δαμείσης. . 


Illi Castores esse rati, qui sacris interesse suis voluissent, ado- 
rabundi occurrerunt, eorum sibi mumen precibus imploran- 
tes, Át iuvenes ubi primum in medios recepti sunt, tumul- 
tum et stragem, modo hos, modo illos hastis feriertes, 
ediderunt ; atque inde ,; violatis per contemptum et contume- 
liam Cástorum sacris, Ándaniam impune reverterunt. Hinc 
orta, opinor, Castorum in Messenios ira: At posse jam illis 
ipsis Dis approbantibus in patrianr reduci, -Epaminondae rio- 
cturna illa imago persuaserat. (2) In primis vero'Bacidis 
eum tarmina moSerunt. Huius Bacidis, quem Nympharum 
afflatu divinasse tradunt , 'et aliis Graeciae populis edita vati- 
cinia celebrantur , et hoc exstat de Messeniorum reditu - 


Amittet florem imperii tinc Sparta nitentem, 
. Atque omni rursüs Messene habitabitur aevo. ' 


Quin et Irae oppressionem, quo esset modo eventura, oom- 
pertum habeo. Bacin praedixisse, cuius praedictionis hic ex^ 
stat versus: . 2 IE | d 
Quique a: Messene sonitu atque canulíbus icta. 
n 2 
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eg δὲ ἡ τελετή σφισιν ἀνεύρητο, ταύτην μὲν, ὅσοι τοῦ 
γένους τῶν ἱερέων ἦσαν, κατετίϑεντο ἐς βίβλους. 

(8) Ἐπαμινώνδας δὲ, ὥς oí τὸ χωρίον, ἔνϑα νῦν 
ἔχουσιν οἱ Μεσσήνιοι τὴν πόλιν, μάλιστα ἐς οἰκισμὸν ἐφαί- 
νετο. ἐπιτήδειον, ἐκέλευεν ἀνασκοπεῖσθαι τοῖς μάντεσιν, 


εἶ, οἷ βουλήσεται, ταύτῃ καὶ τὰ τῶν ϑεῶν ἐπιχωρήσοι. φα- 


μένων δὲ καὶ τούτων εἶναι τὰ ἱερὰ αἴσια, οὕτω περεόκευά- 
ξετο ἐς τὸν οἰκιόμὸν, λίϑους τε ἄγεσϑαι κελεύων, καὶ ἄν- 
δῥας «μεταπεμπόμενος, οἷς τέχνη στενωποὺς κατατέμνε- 
σθαι, καὶ οἰκίας καὶ ἱερὰ οἰκοδομεῖσθαι, καὶ τείχη περύ- 
βάλλεσθαι. (4) Ὡς δὲ ἐγεγόνει τὰ πάντα ἐν ἑτοίμῳ, τὸ 
ἐντεῦϑεν (ἱερεῖα γὰρ παρεῖχον οἱ ᾿Αρκάδες) αὐτὸς μὲν Ἐπα- 
μινώνδας καὶ οἱ Θηβαῖοι “:ονύσῳ καὶ ᾿ἀπόλλωνι ἔϑυον 
Ἰδμηνίῳ τὸν νομιξόμενον τρόπον" ᾿Δργεῖοι δὲ τῇ τε Ἥρᾳ 

τῇ ᾿Δργείᾳ καὶ ΝΝεμείῳ “11: Μεσσήνιοι δὲ zhil τε ᾿Ιϑθωμάτᾳ 


n Διοόκούροις᾽ οἵ δέ σφισιν ἱερεῖς ϑεαῖς τε | μεγάλαις xd | 


Καύχωνι. .. ἐπεκαλοῦντο δὲ iv xo καὶ ἥρωάς σφισιν 
ἐπανήκειν συνοίκους, Μεσσήνην μὲν τὴν Τριόπα μάλιστα, 


Repertam initiorum rationem in commentarios retulerunt 


certi homines e sacrificulorum gente, (8) Epaminondas ubi - 


condendae urbi, quam nunc Messenii tenent, iudicio suo lo- 
cum idoneum cepit, aruspices consuluit, nunquid esset ea 
regio Dis cordi futura. Quum sacris inspectis renunciassent 


«..«Ὁ.... 


ili secunda exta, expediri ad urbis exaedificationem omnis : 


jussi, materiam, lapides, et caementa comportari: adesse 
"homines in metandis viis et angiportis , profanis ac sacris ae- 
dibus extruendis, murorum ambitu designando, murisque ip- 
eis aedificandis sollertes. (4) Posteaquam in-promptu oria 
fuere, quum hostias ad sacra facienda exhibuissent Arcades, 
rem divinam Epaminondas ac Thebani omnes Libero Patri et 
Apollini Iemenio patrio ritu fecerunt: Argivi, Iunoni Arg 
vae, et [ovi Nemeo: Messenii, Iovi Ithomatae, et Castori δὲ 
Polluci: sacerdotes Messeniorum Magnas deas, et Gauconem 
coluerunt. Invocati etiam sunt heroes universi, 'ut, reverte- 


rentur, sedesque cum ipsis haberent communes, nominatim 


X 
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E ταύτῃ δὲ Εὔρυτον, xol ᾿ἀφαρέα τε καὶ τοὺς παῖδας, 


. ««αρὰ δὲ Ἡρακλειδῶν Κρεσφόντην vs καὶ Αἴπυτον. πλεί- 


στη δὲ καὶ παρὸ πάντων ἀνάκλησιρ ἐγίνετο ᾿Αριστομένους. 
καὶ τὴν μὲν τότε ἡμέραν πρὸς ϑυσίαις τε καὶ εὐχαῖς ἦσαν" 
ταῖς δὲ ἐφεξῆς τοῦ τείχους τὸν περίβολον ἤγειρον, καὶ ἐν- 
τὸς οἰκίας καὶ τὰ ἱερὰ ἐποιοῦντο. εἰργάζοντο δὲ καὶ ὑπὸ 
μουσικῆς ἄλλης μὲν οὐδεμιᾶς, αὐλῶν δὲ Βοιωτίων καὶ. “49: 
ψείων᾽ τά τὸ Σακάδα καὶ Iloovóuov μέλη τότε δὴ προήχϑη ^: 


E m 
, 


μάλιστα ἐς ἅμιλλαν. αὐτῇ μὲν δὴ τῇ πόλει Μεσσήνην 848 


ἔθεντο ὄνομα" ἀνῴχιξον δὲ καὶ ἄλλα πολίσματα. Ναυ- 
zAuig δὲ ἐκ Movie οὐκ ἀνέστησαν" κατὰ χώραν δὲ καὶ 
"Aawalovs μένειν εἴων, τούτοις μὲν καὶ εὐεργεσίαν ἀπο- 
' μνημονεύοντερ, πολεμῆάδαι μετὰ “ακεδαιμονίων πρὸς σφᾶς 
οὐ ϑελήσασι. Ναυπλιεῖς db κατιοῦσιν ἐς Πελοπόννησον 


Μεσσηνίοις τε δῶρα ἤγαγον, ὁποῖα εἶχον, καὶ Sue μὲν 


ὑπὲρ καϑόδου τῆς ἐκείνων συνεχέσιν ἐς τὸ ϑεῖον εὐχαῖρ, 
ἅμα δὲ ὑπὲρ σωτηρίας τῆς ἀφετέρας δεήάεσιν ἐς ἐχείνους 


Messene Triopae filia ante omnes: tum Eurytus, et Aphareus, 
eorumque filii: de Herculis vero posteris Cresphontes et Àepy- 
tus: prae ceteris consentiente omnium voce invocatus Aristo- 
menes est. Atque eum quidem sacrorum caeremoniis et vo- 
torum nuncupationibus diem tronsegere. In sequentibus mu- 
rorum ambitum excitarunt. Intra eum domos et templa ere- 
xere, "Atque haec quidem fecere, cantibus aliis repudiatis, 
ad Boeotiae et Árgivae tibiae modos. Et tunc maxime in mu- 
sicis certaminibus Sacadae et Pronomi cantiunculae coeptae 
sunt usurpari. Urbi ipsi MEssexE pristinum scilicet nomen 
inditum. Restituerunt et alia in eadem regione oppida. Nau— 
plienses quidem Mothone nor sunt eiecti: Ásinaeis sua finium 
iura conservata. His gratiam habuere, quod Lacedaemoniis 


auxilia contra se. non misissent: at ills, quod Mes- 


senis in Poloponpesum  reversis munera, Quae suppe- 
tebant, obtulerant, et tum divinum numen assiduis votis 


pro Messeniorum reditu , tum  Messenios ipsos. crebris. 


precibus pro salute «et incolumitate sua aollicitarant. 
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ἐχρῶντο. (5) Κατῆλθδον δὲ ἐς Πελοπόννησον ol Μεσσή. 
ψιον. καὶ ἀνεσώσαντο τὴν αὑτῶν ἑπτὰ καὶ ὀγδοήκοντα καὶ 
- διακοσίοις Eredw ὕστερον μετὰ Εἴρας ἅλωσιν, “Ιυσκινή- 
rov uiv ᾿άϑήνῃσιν ἄρχοντος, τρίτῳ δὲ ἔτει τῆς δευτέρας 
καὶ ἑκατοστῆς ᾿Ολυμπιάδος, ἣν “άμων Θούριος τὸ δεῦτε. 
pov ἐνίκα. οὐκ ὀλίγος μὲν. οὖν ὁ χρόνος καὶ Πλαταιεῦσιν 
ἐγένετο, ἐφ᾽ ὅσον xl ἐκεῖνοι τὴν αὑτῶν ἔφευγον" καὶ 
Zhou, ἡνίκα di ᾧκησαν Αδραμύττιον, ἐκβληϑέντες ix τῆς 
ὀφετέρας ὑπὸ ᾿Αϑηναίων. καὶ Ὀρχομενίων δὲ οἱ Μινύαι 
΄ μετὰ τὴν μάχην τὴν ἐν. “4εύκτροις ἐκπεσόντες ὑπὸ Θηβαίων 
ἐξ Ὀρχομενοῦ, κατήχϑησαν ἐς Βοιωτίαν ὑπὸ Φιλίππου 
τοῦ ᾿ἀμύντου, καὶ οὗτοι καὶ. οἵ Πλαταιεῖς. Θηβαίων δὲ 
αὐτῶν ἐρημώσαντὸς ᾿4λεξάνδρου τὴν πόλιν, αὖϑις ἔτεσιν 
οὐ πολλοῖς ὕστερον. Κάσσανδρος ᾿ἀντιπάτρου τὰς Θήβας 
ἔχτισε. φαίνεται μὲν δὴ τῶν κατειλεγμένων ἐπὶ μακρότα-. 
vov ἡ Πλατὰαϊκὴ φυγὴ. συμβᾶσα' οὐ μέντοι περαιτέρω γὲ 
ἢ ἐπὶ δύο ἐγένετο οὐδ᾽ αὐτὴ γενεάς. Μεσσήνιοι δὲ ἐκτὸς 
Πελυποννήσου τριακόσια ἔτη μάλιστα ἠλῶντο, ἐν οἷς οὔτε 


(5) Bediere in Peloponnesum  Messeni , resque Suas 
postliminio recepere ducentis ipsis et octoginta septem an- 
nis post Irae expuguationem, Dyscineto Atheniensium supre- 
. mum magistratum' gerente, Olympiadis centesimae secundae 
. enno-tertio, qua Damon Thurius victor iterum renunciatus' 
. est^ Non breve omnino tempus Plataeenses etiam patria pro- 
fugi caruere: non breve Delii, quum suis ab Atheniensibus 
eiecti sedibus, Ádramyttium coloniam deduxere. am vero | 
in Orchemeniis Minyae'post Leuctricam pugnam a Thebanis 
Orchomeno expulsi cum Plataeensibus a Philippo Amyntae 
filio in Boeotiam tandem reducti sunt. Thebanos ipsos, quum 
Thebas evertisset Alexander, non multis:post annis Cassander 
Antipatri filius urbe instaurata restituit; Ex iis, quos recen- 
suimus, populis etsi Plataeenses diutissime omnium exula- 
runt, duarum tamen aetatum spatiurh. non excesserunt. ἀΐ 
Messenü trecentos ferme annos: extorres € Peloponneso erra 
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i9óv εἰσὶ δῆλοι παραλύσαντές. τι τῶν οἴκοθεν , Οὔτε 
τὴν διάλεκτον τὴν “Δωρίδα μετεδιδάχϑησαν" ἀλλὰ καὶ ὃς 847 
ἡμᾶς ἔτι τὸ ἀκριβὲς αὐτῆς Πρλοποννησίων μάλιστα “Ὁ 
A«ddov. | 


/ 


CAPUT XXVIIL 


Lacedaemonii, Thebanis in bello Phocico occupatis, Messeniis 
denuo bellum inferunt —  Messenii cum sociis resistunt et 
tandem cum Philippo Macedonum rege societatem jungunt 
— Messenii Elidem dolo occupant — de simili et aliis in 
Homero strategematibus, 


Τ,τελθοῦσι δὲ! αὐτοῖς καταρχὰς μὲν ἀπὸ “Μακεδαιμονίων 
δεινὸν ἦν οὐδέν. κατεχόμενοι γὰρ οἵ “ακεδαιμόνιοι φόβῳ 
τῶν Θηβαίων, Μεσσήνης τε ἠνείχοντο ἐποικιβομένης, καὶ 
“Ἀρκάδων εἰς αἰαν ἠθροισμένων πόλιν. ὡς δὲ ὁ πόλεμος. 
ὁ Φωκικὸς, καλούμενος δὲ αὐτὸς οὗτος καὶ ἱερὸς, ἀπή- 
γαγεν ἐκ Πελοποννήσου Θηβαίους, ᾿ἀνεϑάῤῥησάν τε οἵ 
“ακεδαιμόνιοι, καὶ τῶν Μεσσηνίων ὀὐκέτι ἐδύναντο ἀπέ- 
χεσϑαι. (2) Μεσσήνιοι δὲ αὐτοί τε μετὰ ᾿Αργείων καὶ ᾿40- 
ι΄ "ne ᾿ | 
runt: quo temporis curriculo et patrios ritus constantissime " 
retinuere, et Doricam linguam nihil prorsus immutarunt, quin 
eius proprietatem omnium Peloponnesiorum accuratissime δᾶ 
nostra usque tempora conservarunt. ' 


Ca». XXVIII. Post reditum pacata aliquandiu a Lacédae- 
moniis fuere Messeniis omnia, quod scilicet Thebanorum me- 
tu et Messenen jam restitutam, et Arcadas in unam con- 
gregatos civitatem armis lacessere non sunt ausi. Postea ' 
vero quam Phocense bellum ( quod Sacrum: est appellatum) 
abduxit extra Peloponnesum Thebanos, pristina confidentia 
subnisi, nihil amplius bellum in Messenios distulere. (4) ΑἹ 
hi: Argivorum εἴ Arcadum auxiliis freti, facile restiterunt. 


^ 
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«d8ov ἀντεῖχον τῷ πολέμῳ, καὶ ᾿Αθηναίων ἀμῦναι op. |i 
. 6w ἐδεήθησαν. οἱ δὲ ἐς μὲν τὴν Δακωνικὴν οὔποτε μετὰ |' 
-ixsivav ἐσβαλεῖν ἔφᾳσαν". ἀρχόντων δὲ “Δακεδαιμονίων 
πολέμου καὶ ἐπιστρατευόντων τῇ “Μεσσηνίᾳ, . παρέσεσθαι 
καὶ αὐτοί σφισιν ἐπηγγέλλοντο. τέλος δὲ οὗ “Μεσσήνιοι 
Φιλίππῳ σύμμαχοι τῷ ᾿Αμύντου καὶ Μακεδόσιν ἐγένοντο" 
καὶ τοῦτο “σφᾶς λέγουσιν ἀποκωλῦσαι, τοῦ σύμπαντος τοῖς 
“βάλησιν ἀγῶνος ἐν “Χαιρωνείᾳ μὴ μετασχεῖν. οὐ μὴν οὐδὲ 
τοῖς Ἕλλησιν ἐναντία ϑέσϑαι τὰ ὅπλα ἠθέλησαν. ᾿4λεξάν. 
δρου δὲ ἀποθανόντος, καὶ τῶν Ἑλλήνων πόλεμον δεύτε. 
ρον τότε ἐνῃρημένων πρὸς Μακεδόνας, μετέσχον καὶ οἱ 
Μεσσήνιοι τοῦ πολέμου, καϑὰ καὶ πρότερον ἐδήλωσα ἐν 
β48τῇ ᾿4τϑίδι συγγραφῇ. Γαλάταις δὲ μεθ᾽ Ἑλλήνων οὐχ 
ἐμαχέσαντο, Κλεωνύμου καὶ “ακεδαιμονίων σπείδασϑαι ' 
σπονδάς σφισιν οὐ ϑελησάντων. (8) Οὐ πολλῷ δὲ ὕστε. 
ρον ἔσχον Ἦλιν Μεσσήνιοι, σοφίᾳ τε ὁμοῦ χρησάμενοι χαὶ | 
τολμήματι. Ἡλεῖοι γὰρ τὰ μὲν παλαιότατα εὐνομώτατοι 
“Πελοποννησίων ἦσαν" Φιλίππου δὲ τοῦ Apvvrov τά τε 


- 


Athenicnsium opem quum implorassent, responderunt illi, non 
esse nllo pacto se cum ills in Laconiae fines invasuros: si 
priores arma intulissent in Messeniam Lacedaemonii, ad sua 
defendenda se sociis non defuturos polliciti sunt. Cum Pbhi- 
lippo post haec Messenji, Amyntae filio, Macedonum rege, 
Societatem iunxerunt. Quae res effecit, ut pugnae ad Chae- 
«oneam, etsi fuit illa Graecis omnibus communis , non inter- 
fuerint. Non tamen contra: Graecos ut bellarent, in animum si- 
bi unquam induxerunt. Iam vita perfuncto Alexandro,quum 
iterum Graeci contra Macedonas arma cepissent, et ipsi sua 
in eo bello munia obiere, sicuti et ante, quum de Atbheni- 
ensium rebus ageremys, exposuimus. Galli eerte, recusante 
Cleonymo Lacedaemoniorum rege cum ills foedus inire, 
cum Graecis signa non,contulere, (8) Non xbulto post Eli- 
dem Messenii tum bellicis artibus , tum aperta vi occuparunt. 
Nam quum Elei iusti moderatique imperi laude iam tum 
ab initio semper ceteros Peloponnesios antejssent, postreme 
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ε. ἄλλα, ὁπάσα εἴρηται, κακουργήσαντος τὴν "EAM, xol 
Ἠλείων τοὺς δυνατοὺς διαφϑείραντος χρήμασι. στασιά- 
.. ξοῦσι. πρῶτον τότε ᾿Ηλεῖοι καὶ ἐς ὅπλα, ὡς λέγουσι, χω- 
: ροῦσι. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου ῥᾷον ἔτι ἔμελλον ἀπεχϑήσεσϑαι 
πρὸς ἀλλήλους, οἷς ys καὶ Δακεδαιμονίων ἕνεκα διέστη 
τὰ βουλεύματα, καὶ ἐς ἔμφυλον προῆλϑον πόλεμον. πυν- 
ϑανόμενοι δὲ ταῦτα οἱ “ακεδαιμόνιοι, παρεφκευάξοντο 
ὡς Ἠλείων τοῖς φρονοῦσι τὰ σφέτερα ἀμυνοῦντερ᾽ καὶ οἵ 
μὲν κατὰ τέλη τε ἐτάσσοντο, καὶ διενέμοντο ἐς τοὺς λόχους. 
τῶν δὲ Μεσσηνίων λογάδες χίλιοι φϑάνουσιν ἀφικόμενοι 
πρὸς τὴν Ἦλιν, σημεῖα ἐπὶ ταῖς ἀσπίσι Δαχωνικὰ ἔχοντες. 
ὡς δὲ τὰς ἀσπίδας ἐθεάσαντο᾽, ὅσοι τοῖς Σπαρτιάταις εὖ- 
vo, τῶν Ἠλείων ἦσαν, συμμαχίαν τε ἀφῖχϑαί σφισιν ἥλ- 
σπισαν, καὶ τοὺς ἄνδρας ἐδέχοντο ἐς τὸ τεῖχος. ἐσελϑόν- 
τες δὲ τρόπον οἱ Μεσσήνιοι τὸν εἰρημένον, τοὺς τὰ Δακε- 
δαιμονίων φρονοῦντας ἐδίωξαν, καὶ ἐπιτρέπουσι τοῖς στα- 
σιώταις τοῖς αὑτῶν τὴν πόλιν. (4) Ἔστι uiv δὴ τὸ σόφι- 
᾿ὅμα Ὁμήρου" φαίνονται δὲ αὐτὸ ἐν δέοντι μιμησάμενοι 


quum Philippus Amyntae filius iis, quas ante enumeravimus, 
calamitatibus reliquam Graeciam afflixisset, Elidis etiam pri— 
mores pretio sollicitavit. Hinc seditionibus primum inter 
Ν᾿ se Elei laborare coeperunt. Armis deindé sumtis, quum 
factió altera in Lacedaemoniorum officio esset, dum per 
mutua pergunt odia fortunas suas pessundare , rem ad civilia 
. bella deduxere. De Eleorum statu certiores facti Lacedae— 
monii, auxilia statim mittenda partium suarum studiosis cen— 
suerunt. Ac dum illi quidem delectu habendo et ordinibus 
describendis tempus terunt, interea e Messemis lectissimi 
quique ad mjlle ferme homines raptim, clypeis Laconica in— 
signia praeferentes, Elidem veniunt. ^ Eos intra moenia 
Spartanorum factio, rati auxiliares suos adesse, receperunt, 
Oppido|potiti Messeni,: eos, qui Lacedaemoniis studuerant, 
urbe expulerunt; iis, qui suarum erant partium , urbem tra- 
didere. (4) Usurparunt illi quidem opportune commentum 
- Homericum. Nam et ille in Iliade Pattoclum memoravit 
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καὶ ol Μεσσήνιοι" ἐπεὶ Πάτροκλόν ys ἐποίησεν ἔν Ἰλιάδι 


' 849 Όμηρος ᾿Δχιλλέως τὰ ὅπλα ᾿ἐνδύντα, καὶ ἐγγενέσϑαι τε 


ἔφη τοῖς βαρβάροις δόξαν, ὡς ἀχιλλεὺς ἐπίοι, καὶ τοὺς 
προτεταγμένους αὐτῶν ταραχθῆναι. εὕρηται δὲ καὶ ἄλλα 
Ὁμήρφ᾽ στρατηγήματα" δύο τε παρὰ τῶν. Ἑλλήνων κατα- 
'σκόπους iv τῇ νυχτὶ ἀνθ᾽ ἑνὸς ἐς τοὺς Τρῶας ἀφιχέσϑαι 
καὶ ἄνδρα ὕστερον, λόγῳ μὲν αὐτόμολον, ἔργῳ δὲ τὰ 
| ἀπόῤῥητα πολυπραγμονήσοντα, ἐς τὸ Ἴλιον ἐσεχϑεῖν. ἕξει 
δὲ τοὺς διὰ νεότητα ἐν τοῖς Τρωσὶν ἢ γῆρας οὐχ ὡραίους 
μάχεσθαι, τούτους μὲν τὸ τεῖχος φρουρεῖν ἔταξε, τῶν ἐν 
ἡλικίᾳ τοῖς “Ἕλλησιν ἐπηυλισμένων. Ἑλλήνων δὲ οἵ τὰ 
τραύματα ἔχοντες ὁπλίξουσιν αὐτῶν τὸ μάχιμον, ἕνα μηδὲ 


αὐτοὶ παντάπασιν ἀργοῖεν. τὰ Ὃμήφου μὲν οὖν ὠφέλιμα | 


ἐγένετο- ἐς ἄπαντα ἀνθρώποις. 


arma Achillis indutum, in hostium se aciem intulisse : quum- 
que Troiani ad pugnam redisse Achillem putassent, contu 
batis ordinibus omnes in fugam versos. Sunt et alia callide 
ab Homero excogitata militaria consilia: uti quum duos pr 
uno speculatores narrat e Graecorum castris noctu ad Tro- 
ianos venisse. Hominem praeterea specie transfugam, re 
speculatorem, Ilium rnissum ad exploranda hostium consilia. 
Ad haec, dum militaris Troianorum aetas factó agmine 
esset ad praelium exitura , ad urbis vel iuniores, vel iam 
natu grandiores, qui minus essent ad pugnandum idonei, 
custodiam disponit. Idem vero in Graecorum castris iubet 
eos, qui vulneribus acceptis pugna excesserint, ne omnino 
nihil agant, integros armare. Haec ab Homero ad iuvandos 
homines universos edita sunt rerum bene gerendarum exempla. 


—— 
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CAPUT xx. 


Demetrius ; Philippi filius, cum Macedonibus Messenen invadit | 


— cur Mesgenii Achaeorum concilio sese .non junxerint — 
Megalopoli a Cleomene capta, Messenii Philopoemena cum 
Arcadibus excipiunt ac dein Spartam, cum sociis expugnant — 
Nabis, Lacedaemoniorum tyraunus,: Messenen occupat et 
cettis conditionibus' discedit — Achaei de Messeniis questi 
iis bellum inferunt — '"Philopoemena vivum capiunt Messe- 
nii et iterum Achaeorum communi annumerantur. | 


Ν 


Ms ετὰ δὲ οὐ πολὺν χρύνον τοῦ ἔργου τοῦ πρὸς Ἤλιδι, 


"Μακεδόνες καὶ “Ζημήτριος ὁ Φιλίππου τοῦ “ημητρίου | 


“Μεσσήνην καταλαμβάνουσι. τὰ μὲν δὴ πολλὰ ἔς τὸ αὐ- 
τὸν Φίλιππον καὶ ἐς Δημήτριον τὸν Φιλίππου τολμηϑέντα 
ἐκ Περσέως ἐν τοῖς Σικυωνίοις ἔγραψα ἤδη. λόγοις" τὰ 
δὲ ἐς τὴν κατάληψιν τὴν Μεσσήνης ἔσχεν οὕτω. χρημάτων 
ἐσπανίξετο Φίλιππος, καὶ (ἔδει γάρ οἱ 'πάντως γενέσϑαι 
χρήματα) ἀποστέλλει “Ζημήτριον ναυσὶν ἐς Πελοπόννησον. 


“Ζ]ημήτριος. δὲ xam ετό που τῆς ᾿Δἀργείας. ig λιμένα TOV. 


ἐρημοτέρων. αὐτίκα δὲ ὡς εἶχε, διὰ τῶν ἐπιτομωτάτων 


- 


τῆς χώρας τὴν στρατιὰν ἦγεν ἐπὶ Μεσσήνης. προτάξας δὲ350 


Car. XXIX. Verum ut ad IMessenios redeam , non 
multis post captam Elidem annis Demetrius Macedonum rex, 
Philippi filius, Demetrii maioris nepos, Messenen ditioni suae 
subiecit. Multa nos quidem, quae insolenter egit Perseus 
in Philippum et Demetrium, commemoravimus, qua in parte 


in Sicyoniorum rebus versata est: historia. Quemadmodum: 
vero Messene a Demetrio occupata fuerit, nunc exponam. 


Laborabat Philippus pecuniae egestate, qua carere nullo pa- 
cto poterat. Eam ob rem cum aliquot navibus Demetrium 
in Peloponnesum mittit. Is in portum quendam appulit Ár- 
givorum finium, non sane celebrem: inde vero raptim per 
occultos calles itinere maxime compendiario ad Messenen: du- 
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ὅσον ἦν τότε τῶν ὅπλων τῇ δκευῇ κοῦφον, καὶ τῆς ls τὴν 


᾿Ιθώμην εἶχεν ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως, λανϑάνει περὶ ὄρϑρον 


μάλιστα ὑπερβὰς τὸ τεῖχος, καθ᾽ ὃ τῆς τε πόλεως μεταξὺ ͵ 


ἦν καὶ ἄκρας τῆς Ἰθώμης. ὡς δὲ ἡμέρα τε ἐπέσχε, xd 
ἤδη τοῖς ἔνδον αἴσϑησις ἐγεγόνει τοῦ κατειληφότος κινδύ. 
vov, τὸ μὲν πρῶτον αὐτοὺς ἐσῆλθεν ὑπόνοια, ὡς οἱ Δα. 
κεδαιμόνιοι σὺν ὅπλοις παρέλϑοιδν αὐτῶν ἐς τὴν πόλιν᾽ 
ὥστε καὶ ὥῤμησαν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀφειδέστερον διὰ τὸ μῖδος 
τὸ ἐξ ἀρχῆς. ἐπεὶ δὲ Ex τε τῶν ὅπλων καὶ τῆς φωνῆς Ma- 


δεῖμα ἰσχυρὸν παρέστη σφίσι λογιξομένοις τήν “τε ἐς τὰ 
πολεμικὰ τῶν Μακεδόνων μελότην, καὶ τύχην, ἡ πρὸς 
ἅπαντας ἑώρων χρωμένους αὐτούς. ὅμως δὲ. τοῦ τε πῦ: 
ρόντος κακοῦ τὸ μέγεϑος ἐδίδασκεν, ἀνδρίαν τινὰ καὶ zi- 
ρα τοῦ δυνατοῦ γίνεσθαι, καὶ ὥμια ἀμείνω παρίστατο αὐ 


τοῖς ἐλπίξειν' οὐ γὰρ δὴ ἄνευ θεοῦ διὰ τοσούτου σφίσιν : 


ὑπάρξαι τὴν ἐς Πελοπόννησον κάϑοδον. οἵ τε οὖν ἐκ τῆς 


Li 


xit; et collocato quidem in agminis fronte omni, quod tum 
forte habuit, levis armaturae genere, recta Ithomen viarum 
non ignarus contendit, et clam ante diluculum transcendit 
muros, qui niedii inter arcem Ithomes et urbem 1 ipsam fuere. 
Orta iamluce, quum sensissent Messenii se oppressos, in tam gra- 
vi periculo trepidantes, suspicari primum se Lacedaemoniorum 
fraude captos, Quare veteri in Spartanos odio incitati, nihil 
vitae parcentes, acriter pugnau capessebant. Ubi vero ex 
ipsa armorum specie, et oris sono, Macedonas et Demetrium 
ipsum. agnoverunt, ingenti sunt perculsi terrore. — Cogitabant 
enim fore sibi iam negotium cum gente ad omnes belli artes 
paratissima, quaeque adversus quodvis hostium genus fortuna 
semper usa fuisset secundissima.  Impendentis tamen mali 
magnitudo virtutem ultra vires auxit; etsimul ad bene spe- 
randum animos ilud erexit, quod ex tam longo temporis 
intervallo non absque deorum consilio redire sibi iu Pelo 
pornesum liciturum fuisse iudicabant, Et oppidani ergo i 


— «—-— — s -2 - “Ὁ ** 


. κεδόνας καὶ Δημήτριον τὸν Φιλίππου γνωρίξουσιν ὄντας, - 


“΄΄΄- 
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πόλεως Μεσσήνιοι ϑυμῷ παντὶ ἐς τοὺς Μακεδόνας ἐχα,- 
ρουν" καὶ oi φρουροῦντες, τὴν ἀκρόπολιν ἐπέκειντο ἐξ 
ὑπερδεξίων. - ὡσαύτως δὲ καὶ οἵ "“Μακεδύνες ὑπό T6 ἄρε- 
τῆς καὶ ἐμπειρίας τὸ καταρχὰς ἠμύνοντο ἐῤῥωμένως. ἅτϑ 
δὲ ὁδοιπορίᾳ προαπειρηκότερ, καὶ ὁμοῦ τῶν t5 ἀνδρῶν 
σφίσον ἐγκειμένων. καὶ ὑπὸ τῶν γυναικῶν κεράμῳ καὶ λί- 
9otc: βαλλόμενον, σὺν οὐδενὶ ἔφευγον κόσμῳ. καὶ τὸ μὲν 
πολὺ αὐτῶν ἀπώλετο ὠϑούμενοι κατὰ τῶν κρημνῶν (ἀπό- 
τομος γὰρ δὴ ταύτῃ '᾿μάλιστά ἐστιν ἡ ᾿Ιώμη), ὀλίγοι δὲ 
τινες καὶ ῥίψαντες τὰ ὕπλα ἀπεσώθησαν. (2) Ἐς δὲ τὸ ᾿ 
συπέδριον οἱ Μεσσήνιοι τὸ ᾿ἡχαιῶν ἐπὶ τῷδε οὔ μοι δοκοῦ- 
σιν ἐσελθεῖν καταρχάρ. “Δακὲδαιμονίοις αὐτεπάγγελτοϊ 
βοηδήσοντες ἀφίκοντο ὑπὸ Πύῤῥου τοῦ «ἰακίδου πολε-551 
μουμένϑις" καί σφισιν ἀχὸ τῆς εὐεργεσίας ταύτης ἤδη zd 
ix τῆς Σπάρτης εἰρηνικώτερα, ὑπῆρχεν. οὕὔκουν ὁ ἀνακινῆ- 
δαι τὸ. ἔχϑος ἐβούλοντο᾽ ig τὸ συνέδριον συγχωρήσαντες, 
οὗ “ακεδαιμονίων μάλιστα πολέμιοι ἐκ τοῦ φανεροῦ κα- ᾿ 
ϑεστήκεσαν.- ὃ δὲ οὐ λέληθεν iub, οὐδὲ ΪΜεσσηνίους ἔλε- 
λήθει δήπου, καὶ μὴ συντελοῦσιν αὐτοῖς ἐς τὸ συνέδριον ἡ 
( un 


ac robore impletis animis in Macedonas tendebant, “οἱ arcis 
praesidia e superiore loco urgebant. Et illi quidem initio tum 
virtute, tum rei militaris scientia hosti pares fuere: postre— 
mo, ut qui ex itinere féssi erant, hinc viri$ urgentibus, il- ^ : 
linc foeminis tegularn et lapides eiaculantibás, fugam effusis— - 
simam fecere. Multi e saxis pendentibus (ea enim parte ma- - 
xime praerupta est Ithome) praecipites corruere: pauci abie- . 
ctis armis incolumes evasere. (2) In Achaeorum concilium 
idcirco Messemii non iere, (uti mea fert opinio) quod quum 
ultro misissent auxilia bellantibus cum Pyrrho Aeacidae filio 
Lacedaemoniis, eoque beneficio iam prope inter ipsos pacata 
essent omnia, illud cávendum putabant, ne, si in Achaeo- * 
rum, qui aperti erant Spartanorum hostes, concilium se cónz ὁ 
scribi postulassént, veteres inimicitias renovasse viderentur. 
Acillud quidem Messenios, opinor; non fefellit, quod ipsi 
iu mentem mihi venire potuerit: cogitasse eós, etiàmsi cum 
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ὡς ἐπὶ “χκεδαιμονίους τὰ ““χαιῷν. ὑπάρχοι. à» γὰρ δὴ [ε lr 
τοῖς ᾿ἡχαιοῖς καὶ ᾿Αργεῖοι καὶ τὸ ᾿ἀρκαδιχὸν οὐκ ἐλαχίστη | 
μοῖρα ἧσαν. (8), "dva χρόνον μέν toL προσεχώρησαν. ἐξ τὸ o, 
"Ayeixóv. οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον ᾿Κλεομένης ὁ «εωνίδου , 
τοῦ Κλεωνύμου Μεγάλην πόλιν εἷλεν ᾿ἡρκάδων iv ὅπον. . 
δαῖς. τῶν δὲ αἱ καταληφϑένγτες οἵ, μὲν ἀπώλοντο ὑπὸ τὴν 
ἅλωσιν: Φιλοποίμενα δὲ τὸν Κῤῥαύγιδος, καὶ ὅσρι μετὰ 
Φιλοποίμενος ἀπεχώρησαν (γενέσθαι ὃὲ τῶν Μεγάλοπολι- 
τῶν τὸ διαφυγὸν καὶ ὑπὲρ. τὰς δυο μοίρας. λέγουδι), τού- 
Tovg ὑπεδέξαντο. oí Μεασήμιοι, τῶν v6 ἀρχαίων ἔργων | 
ἕνεκα, ὁπόσα ἐπὶ oióvopésovg ὑπῆρκτο ᾿άρχάσι, καὶ. 
ὕστερον ἐπὶ τοῦ οἰκισμοῦ τοῦ Μεσσήνης, ἀποδιδόντες σφίσι 
τὴν ὁμρίαν. πέφνκε δὲ ἄρα ὡς ἐπίπων μεταπίπτειν τὰ ἀν. | 
ϑρώπινα" εἰ. δὴ “Μεσσηνίοις ᾿'ἀρκάδαρ ve ἀντισῶσαι, καὶ | 
τὸ ἀδοκητότερρν ἔτι, ἑλεῖν Σπάρτην ὁ δαίμων ἔδωχε.. 
Κλεομένει γὰρ περὶ Σελλασίαν ἐμαχέσαντο ἐναντία, ad 

ες «διῶ, 78s? s MEN LS . 
Achaeie-non.fecissent, per se tamen. Aachaeos Laot6daemorio- 
rum hostes fore: Ii Áchaico enim, concilio Argivi et Arcade 
non parum habebantloci. (8) Verum et ipsi se cum Achaeis 
Messenii post longi temporis cunctationem coniunxere. Ne- 
que ita multo post Cleomenes Leonidae fihus, Cleonymi ne- | 
, pos, Megalopolin Árcadiae principem civitatem per speciem | 
foederis cepit. In ea qui deprehensi fuerunt, plerique omnes 
interempti. Qui vero cum Philopoemene. Craugidis filio effu- 
gere (quae multitudo duae amplius ciyitatis eius partes fuere), 
eos Messenii Ziberaliter accepere, quum ob veterum erga se 
meritorum memoriam, quibus iam tum Aristomenis tempori. 
bus fuerant ab Árcadibus provocati, tum vero ut gratiam pa-' 
rem referrent pro eo, quod ab illis in. Messene . restituenda 
adiuti fuerant. Est ita comparatum. natura, ut. rerum hu- 
manarum, vicissitudo huc illuc. omnia transferat., Nam et 
ÁArcadibüs Messenii. vicissim salutis auctores fuere; et (quod 
magis praeter opinionem accidit) Arcades rursus Spartae, ca 
piendae Messeniis socios fortuna egsq voluit. Quum enim co- 
latis signis cum Cleomene ad Sellasiam dimicassent, mox Are 


, 


- 
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τὴν Σπάρτην Aodvo καὶ Ayeois συγκαϑεῖλον. (4) Δακε. 
δαιμονίοις δὲ ἀπηλλαγμένοις Κλεομένους, ἐπανίσταται τύ- 
θαννος Μαχανίδας" ἐκείνου δὲ ἀποθανόντος, Νάβις ἀνέφυν 


σφίσιν αὖϑις τύραννος. ὅτε δὲ οὐ τὰ ἀνθρώπων ἀναρ-859 


πάξοντι αὐτῷ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἱερὰ συλῶντι, ἐν οὐ πολλῷ, 
χρύνῳ χρήματά τε ἄφϑονα καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν στρατιὰ συνεί- 
Asxto. τούτου τοῦ Νάβιδῥς Μεσσήνην καταλαβόντορ, 
Φιλοποίμην καὶ οἵ Μεγαλοπολῖται νυκτὸς ἀφίκοντο τῆς 
αὐτῆς, καὶ δ᾽ μὲν Σπαρτιάτης τύραννος. ἀπῆλθεν ὑπόσπον- 
δος. (6) ““Ἶχαιοὶ δὲ ὕστερον τούτων, μεμφόμενοί τι Μεό- 
σηνίοις, στρατεύουσιν ἐπ᾽ αὐτοὺς παρασχευῇ τῇ πάσῃ, καὶ 
τὰ πολλὰ ἕτεμον τῆς χώρας. καὶ οἱ μὲν αὖϑις περὶ ἀκμὴν 
σίτου συνελέγοντο, ὡς ἐς τὴν Μεσσηνίαν ἐσβαλοῦντες. 
Δεινοχράτης δὲ δήμου τε προεστηκὼς, καὶ Μεσσηνίων ἄ ἄρ- 
χειν ἐν τῷ τότε ἡοημένος, “υκόρταν μὲν καὶ τὴν σὺν αὐτῷ: 
ατρατιὰν ἀναχωρῆσαι παρεσκεύασεν ἄπρακτον, τὸς ἐς τὴν 
Μεσσηνίαν ἐκ τῆς ᾿Δἀρκαδίας. παρόδους προλαβὼν τοῖς τὸ 


tum Áchaeorum ducem secuti Spartam expugnarunt. (4) Vix 
dum erant Lacedaemonii Cleomenis dominatu liberati, quum 
Machanidas tyrannus exortus, quo sublato, Nabis dominatio-. 
nem invasit, Is quum profanas et sacras aedes spoliasset, 
brevi ingentem coegit pecuniam: et ex ea copias, quibus im 
perium tueretur et augeret | sibi comparavit. Quum, hic ipse 
Nabis Messenen occupasset, Philopoemen et Megalopolitani . 
eadem nocte praesto fuere; quorum interventu cedere tyran- 
mus coactus sub certis foederis conditionibus. (5) Achaei 
postea iniuria nescio qua &e provocatos questi, ,ómni ope sua 
bellum Messeniis intulere. Ac primum quidem agrum per-. 
vastarunt: deinde sub ipsum messis tempus, collectis undi- 
que copiis, irrumpere in Messeniam conati sunt. At Dino- 
crates, qui summae tunc reipublicae praeerat, cuique populi 
suffragiis exercitus imperium decretum fuerat, occupatis an- - 


" gusti, qua aditus in Messeniam patebat Arcadibus, Lycortae 


Achaeorum ducis inceptum effecit ut irritum esset, cum Mes- 


΄ 


9795. ΜΕΣΣΗΝΙΚΑ. 


| ix τῆς πόλεως Μεσδηνίοιρ, καὶ ὅσοι τῶν περιοίχων σφίσιν 
ἥμυνον. Φιλοποίμενος δὲ σὺν ἱπηξῦσιν ὀλίγοις. ἀφικομέ- 
vov πολυ ὕστερην, ἢ ὁ μετὰ “υχόρτα στρατὸς, προϑέσθϑαι 


εὐ δὲ οὐδέν πῶ τῶν ἐς αὐτοὺς δεδυνημένου, νικῶσιν οἱ Μεό- 


σήνιοι, γιγμομένης σφίσιν. ἐξ ὑπερδεξίων τῆς μάχης, καὶ 


ξῶντα αἱροῦσι Φιλοποίμενα. τρόπον δὲ. ὅντινα ὁ Φιλο-. 


ποίμην ἑάλω, καὶ ὡς ἐτελεύτησε, τάδε μὲν ἡμῖν καὶ ὕστε: 
ρον ὁ ᾿ἡρκαδικὸς λόγος ἐπέξεισι. [Μεσσηνίων δὲ οἵ τε d». 
λοποίμενι αἴτιοι τῆς τελευτῆς ἔδοσαν δίκας, καὶ ἡ Μεσσήνη 
συνετέλεσεν αὖϑις ἐς τὸ ᾿Αχαϊκόν. 

"Ayer μὲν δὴ τοῦδε ὁ λόγος ἐπῆλθέ μοι Μεσσηνίων τὰ 


πολλὰ παθήματα, καὶ ὡς ὁ δαίμων σφᾶς ἐπί τε γῆς τὰ 


- ἔσχανα., καὶ ἐπὶ τὰ ποῤῥώτατα Πελοποννήσου σκχεδάσας, 
ὕστερον χρόνῳ καὶ ἐς τὴν οἰκείαν ἀνέσωσε" τὸ δὲ ἀκὸ 
τούτου τῆς χώρας καὶ πόλεων τραπώμεϑα ἐς ἀφήγησιν. ᾿ 
 seniis enim οἱ finitimoruní auxiliis occurrens, hostem facile 
repulit. Quin et Philopoemenem, qui cum paucis equitibus 
multo post Lycortae agmen tempore venerat, nec adhuc de 
ipsorum rebus audisse quidquam poterat, pugna e superiore 
loco prospere facta, vicere ac vivum cepére Messenii. Quo 
B autem modo captus fuerit Philopoemen, et quis eius vitae fi- 
Xis, ineo, qui est de Arcadum rebus, libro enarrabimus. 
li certe e Messeniis, quorum suasu est ille vir interfectus, 


meritas poenas luere: ac rursus Messeni Achaeorum sunt | 


partes secuti. Adhuc'varia Messeniorum infortunia stylo sum 
persecutus, et quemadmodum eos fortuna sua procul a Pelo- 
ponneso in ultimas terras actos, mox in pristinas Treduxerit 
sedes, commemoravi: hinc ad agri urbisque partes explicandas 
orationem convertam. : 


P 
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Descriptio Messenioge, regionis et urbi - — Aba debe — - Bha: 
. rae et quae ad ejus conditoris, Pharig,. genus pertinent, — 
" de Fortunae nomine primum "ab Homero .commemorato . D 
de primo Fortunae signo ; polo capiti imposito et Amaltheae 
cornu exornato. | | - vu o 


"Ew ἐφ᾽ ἡμῶν b Μεάδηνίᾳ τῆς —- τῆς Xougló 553 
στάδια εἴκοσι μάλισνα ἀπέχουσα ᾿4βῖα ἐπὶ GuAducg nói. 
ταύτην Ἰρὴν καλεῖσθαι πάλαι, καὶ ἐῶν δῆτά φασὶν lvo 
πόλεων, ἃς ᾿αχιλλεῖ πεποίηκεν "Ὁμηροὶ ᾿Αγαμέμνονᾳ' Yu 
σχνούμενον." "TÀkov δὲ καὶ φωριέων μέχῃ κρἀτηδέντων" "ἢ 
ὑπὸ Aqui , ἐνταῦϑα. Blow" TU νοῦ Houxitovg gb: 
góv ἀποχωρῆσαϊ λέγουσιν ἐν τὴν σὴν, καὶ olxgoat: tt 
αὐτόϑι, καὶ Ἡρακλέους ἱερὸν ἰδρύσασδαι, καί οἵ à 
ταῦτα ὕστερον Κρεσφόντην "ἄλλα: τὲ γέρα νεῖμαι; καὶ τῇ 
πόλει μεταθέσθαι τὸ ὄνομα. ἀπὸ τῆς ᾿Αβίας. Ἡράχλεϊον 
δὲ ἦν αὐτόϑι ἐπιφανὲς καὶ ᾿Δσκληπιεῖον. (2) Φαραὶ δὲ 
ἀφεστήκασιν βίας σταδίους. ἑβδομήχοψτα. καὶ ὕδωρ watd 
τὴν ὁδόν ioc Speedy. βασιλεὺς δὲ: ᾿αὔγουστος τοὺς ὧν 
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Cav. XXX. Aetato nostra in Messenia extat Abi pa 
pidum ad.mare, longea saltu Choério:stédia haud arpliüs 
xx. lreu olim vocatam ferunt, bt ;de septem illis ufianj 
fuisse, quas Ágamemnon apud Homéruni se. duturum .Achtlli 
pollicetur. . Gleno autem etDorieo ab Achaeis bello supera 
ti», Ábiam tradunt Hylli Herculis &lii autricem in. hanc fren 
commigrasse : ibi domicilio suo. constitüto; -Herculi templum . 
(adiecto Ábiae. nomine) dedicasse ::Cresphontem postea, quum 
grato pioque anüno-imemoriam foemünae telebiaret, et'aliog 
ei honores habuisse, et urbem (mutate nomine) Abiam appel«- 
lari voluisse, .Herculis quidem in ea utbe.et Aesculapii teim- 
plà valde illustria extant. (2) Abia discedentibus absunt 
FPharse stpdia ferme zxx. n ipsa via salsa aqua est. Mes 
senios, qui Pharas tenent, Augustus Caesar Laconico nomini ' 

Tom. 1). S 4 
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| Φαραῖς "Μεσσηνίους συντελεῖν ἐπέταξεν ἐς τὸ Δακωνιχόν. 
τὸν δὲ οἰκιστὴν Φάριν 'Eguot t καὶ. Φιλοδαμείας λέγον. | 
σιν εἶναι τῆς. Δαναοῦ. Φάρει δὲ ἄῤῥενας μὲν οὔ φασι γε. 
ὑέσϑαι, ϑυγατέρα δὲ Τηλεγόνην. τοὺς δὲ ἐφεξῆς ἐγενεαλό-. 
γηδεν᾽ Ὅμηρος ἕν᾿ Ἰλιάδι, διδύμους Κρήϑωνα καὶ ᾿Ορτίλο- 
xov εἶναι Διοκλεῖ, ZhoxAio δὲ αὐτὸν Ὀρτιλόχου τοῦ 41. 
φειοῦ᾽ τὰ δὲ ἐς Τηλεγόνην παρεῖδεν. αὕτη γὰρ λόγῳ τῷ 
Μεσσηνίων ἐστὶν ἡ τεκοῦσα ᾿Δλφειῷ τὸν ᾿Ορτίλοχον. χαὶ 
τάδε ἄλλα ἤκουα iv Φαραῖς" “Ἰιοκλεῖ͵ ϑυγατέρα ἐπὶ, τοῖς 
διδύμοις παισὶν. ᾿Αντίκλειαν γενέσδαι. τῆς. δὲ Νικόμαχόν 
ΖΕ. εἶναι καὶ Γόργασουν s πατρὸς δὲ Μαχάουρς, τοῦ ᾿Δόχλη- 
sop. τούτους καταμεῖναί τε αὐτοῦ,. καὶ ὡς ὁ “:οχλῆς 
354 ἐτελεύτησε, τὴν᾽ ᾿βασιβείαν ἐχδέξασθαι.. διαρεμένηκϑ δὲ αὐ- 
τοῖς καὶ ἐς τόδε Evi ,, νοβήμακῴ τε καὶ τοὺς “πεπηρωμένους 
τῶν. ἀνϑρῴπων ἰζσϑᾳι". καί όφισιν ἀντὶ τούτων ϑυσίας i ἐς, 
το. ἱερὸν καὶ ἀναϑήματᾳ ἄγουοσιν.. ἔστι δὲ καὶ Τύχης ναὺς 
Φαραῖταις. καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον. .(8). Πρᾶτας δὲ,. ὧν οἶδα, 
ὁποιήθατο e ἐν Toig Feu" Quneoc Τύχης μνήμην. raso 
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adiupxit.. ΤῊΝ oppidi conditorem. celebrant Pharin ; Merca- 
rio et Philodamea Danai. filia genitum. Pharim. nullam viri- 
iem sobolem, filiam unicam Telegonen reliquisse aiunt. Eius 
gentilitatis perpetuam serienr in lliade Percensüit Homerus: 
Diocli geminos. fuisse, Crethonem et Ortilochum :: Dioclem 
ipsum Ortilocho Alphei filio, ortum. . De Telegorte nrentionem 
prorsns.nullam fecit. Ἐπ, 5i Messenios andiamus, Orülo- 
chum Alplied peperit. « Audivi et illud; quum' Pharis essem: 
» praeter geminos filiam..Dioeli fuisse" Anticleam: ex ea, et 
Machaone. Aesculapii filio , ::.:Nicomacbum. et Gorgasum natos: 
, Pharis eos permansisse;: et:Diocle mortüo regnum adisse. 
Creduntur illi «hac etiazmgum aetate morbis laborantes, οἱ ali- 
qua. captos. Corporis parte sanare: : eoque nomhne in-eorüm 
fanum victimas sacrorum.oausa, et donária mittunt. Habent 
οἱ, Fortunae fanum.Pharáitae cum. pervetezi : signo... (3) Ac 
Fortunae quidem (cui: Tyches apud Graecos momen) poetarum | 

primus (quod sciam) mentionem fecit Homerus: hymno in Ce 


ED 
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δὲ ἐν ὕμνῳ τῷ. ἐς τὴν “ήμητρα, ἄλλας va vv Ὠκεανοῦ 9v- 
γατέρας παταριϑμούμενος, cg ὁμοῦ Kóey τῇ 4ήμητρο ος sta - 
ξοιεν, καὶ Τύχην ὃς ᾿δκεανοῦ καὶ ταύτην παῖδα οὖσαν, 
καὶ οὕτως ἔχει τὰ ἔπη ͵ 

Ἡμεῖς μὲν μάλα πᾶφαι ἀν᾽ ἱμερτὸν λειμῶνα, 

— ΜΔευχίππη, Φαινῶώ τὸ καὶ Ἠλέκτρη, καὶ ἸΙάνϑη, 

“Μηλόβοσίς τὸ). Τύχη T6, καὶ ἸὩῷπυρύη͵ καλυκῶπις, 
.s£ga δὲ ἐδήλωσεν οὐδὲν ἔτι, ὡς ἡ deg ἐστιν αὕτη μεγίστὴ 
διεῶν ἐν τοῖς ἀγϑρωπίνοις πράγμασι, xol ἰφχὺν παρέχεται 
πλείστην, ὥσπερ. γε. iv ᾿Ιλιάδι ἐποίησεν ᾿ἀϑηνᾶν μὲν καὶ 
Evvo πολεμούντων “ἡγεμονίαν. ἔχειν, ᾿ἤρτεμιν δὲ ψυναι- 
κῶν δῖαν εἶναι. φοβερὰν, ᾿Αφροδίτῃ; δὲ τὰ ἔργᾳ. μέλειν 865 
τῶν γάμων. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν οὐδὲν ἄλλο ἐποίησεν ἐς τὴν 
Τύχην. (4) Βούπαλος δὲ, ναούς τε οἰκοδομήσασϑαι καὶ 
ξῶα ἀνὴρ ἀγαθὸς πλάόαι. “2 ιμυρναίοις ἄγαλμα: ἐφγαξόμε. 
νος. Τύχης πρώτης ἐποίησεν, ὧν ἴσμεν. ;. πόλαν τε ἔχονόαμ 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ , καὶ τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ τὸ καλούμενον Ayuda 
ϑείαρ πέραρ ὑπὸ 9 “Ελλήνων. οὗτος μὲν. ἐπὶ “τοσοῦτον. ἐδ 


- 
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rerem,, quum et alias Oceani filias ; γι et Tychen etiam dpsam, 
tanquam Oceani filiam, ludentes cum » Proserpina fecisset, hia 
versibus:^ | i 
Una .omnes- vario per prata comantía flore, 
Candída Lencippe , Phaenóque, 'Éléctra, ét lanfhe, 
Melobosis, Tyche, et Ocyrhoe praesignis ocellis. 
De.ea nilül prheterea: neque illüm omuino, Quod vulsa:credi- 
tur, Deam esse qnaximam, penas quam. siat; rerum humana 
rum moments. omnia;'.quum idetn tarhen poeta in Iliade bela 
laribus Palladem et Enyo duces praefecerit ; Dianam foemi-- 
| nis parturientibus sdnctam et verendam esse dixerit; "Veneri 
autem nupliarum. curam áftribuerit. Verüm de Fortuna ni—: 
bil ille' plus, .quam ante dictum;esty/ memoriae prodidit. - 
: (4) Bupalus certe templis aedificandis , et simulacris fingeh-. 
dis admodum sellems ,: quum Smyrnaéis; Fortunae "signum. 
omnium, quos ipsi: ex: &ntiguitatis momweméntis cognoverimnaus, 
primus.finxisset, capiti polum iiposuit;. altefa vero manu: 
Amaltheae (quod f Sraeci appellant) cornu tenentém fecit. ... Ad. 
$29 ΠΝ 
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' λῶσὲ τῆς ϑεοῦ τὰ ἔργα." ἦσε δὲ xol ὕστερον Πίνδαρος 
ἄλλα «ε ἐς τὴν. Τύχην, καὶ δὴ καὶ φερέπολιν. ἀνεκάλεσεν 
αὐτήν... ᾿ | 7 


) 


CAPUT XXXL 


De Apollinis luco Carnio — urbe Thuriatárum — vico Calamae, 
' "loco Limmaé dicto ac fontibus Parnisi fluvii —— urbe Messe 
niorum sub Ithome sita — Messenes: muri cum áliarum «ur- 

Uv "bium inüris comparati aliaque mernoranda ——'de Laphriae 

᾿ Dianae. cultu et Dina EpHesia — Curetüm aede — signis 
DAL mierhorandis in Aescülupii venrplo - — - Messenes'templo et pi- 
cturis in e | 


í 


"Quy δὲ ἀπωτέρω; Φαρῶν Ἀπόλλωνος ἄλσος ἐστὶ κές 
νιον, καὶ ὕδατος ἐν αὐτῷ πηγή. ϑυλάσσὴης δὲ £E xov στά. 
διὰ ἀπέχουσιν αἱ Φαραΐ. " (2) Ἐντεῦϑεν πρὸς μεσόγαιαν 
τῇς Μεσσηνίας σταδίους πρϑελθύντι ὀγδοήκοντα ἔστιν ἡ 
Θουριατῶν πόλις" ᾿Ἄνϑειαν δὲ αὐτὴν ἐν τοῖς ἔπεσιν ὦνο- 
μᾶσϑαι τοῖς Ὁμήφου᾽ λέγουσι. Δαχεδαιμονίοις δὲ ἔχειν 
τοῖς ἐν Σπάρτῃ τὴν Θούρίαν ἔδωκεν Αὔγουστος. Αὐγού 
στῷ γὰρ βασιλεύοντι Ῥωμαίων ἐπολέμησεν ᾿ἀντώνιος, γὲ 
νει καὶ οὗτος Ῥωμαῖορ᾽ καί οἵ τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι ἄλλοι τε 


— hunc ille modum Fortunae n munera » declaravit. Mandavit post 
hunc et alia de Fortuna versibus Pindarus, et'eam Pherepo- 
lin (quod est ac δὲ diareris Civitatum tutricém) votávit. 


: Car. XXXI N on longe a Phesis lucus est Ajellis 
Carnii nomine; et in eó perennis aquae fons. — Ábsunt a miri 
Pharae stadia ferme vi. (2) .Hinc ad. eiusdem Messeniae me- 
diterranea cóntendentes stadia procul.circiter 1xxx Thu-, 
riatarum utbs excipit. Appelletam Homeri versibus Anthean 
putant. .. Eam Spartanerum civitati subiecit Augustus. . Nam 
quum is.cum Antonio civile bellum. gereret, Antonii quidem 
sectam. cum aliis Graecis Mesgenii ddcirco secüti sunt, quod 
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xa ot Μεσσήνιοι προσέϑεντο , ὅτε igeovovv of Δακεδαι- 
μόνιοι τὰ vyovdvov. καὶ ὁ uiv τούτων. ἕνεκα Μεσθηι 
ψίοις καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀντιταξαμένων τοῖς μὲν αὐτῶν 
ἔλαττον, τοῖς δὲ καὶ ἐς πλέον ἐπεξῆλθε. Θουριᾶται δὲ ἐκ 
τῆς πόλεως ἐν μετεώρῳ τὸ ἀρχαῖον. οἰκουμένης ἐς τὸ πε- 
δίον πκατελθύντερ: οἰκοῦσιν' οὐ μὴν παντάπασί yc αὐδὲ 
τὴν ἄνω πόλιν ἐκλελοίπασιν, ἀλλὰ καὶ τείχους ἐρείπερι, ) 
καὶ ἱερόν ἐστιν» αὐτόθι ὀνομαξόμενον ϑεροῦ. Συρίαξρ:.. τὴν 
δὲ ἐν τῷ πεδίῳ πόλυν ποταμὸς. καλούμενος "Aeuc παρέξει- 
σιν. (8) Ἔστι δὲ iv τῇ μεσογαΐφῳ . κώμη Καλάμαι «αἱ. 46 356 
μναι χωρίον ἐν δὲ αὐτῷ “ιμνάτυδος bso0v ἐστιν ᾿Δφεέμε- 
δος. ἔνϑα Τηλέκλῳ βασιλεύοντι iv “Σπάρτῃ τὴν τελευτὴν 
συμβῆναι λέγουσιν. ἰόντι δὲ ἐκ. Θουρίας ὡς ἐπὶ “Δᾳφκαδίας, - 
εἰσὶν αἱ πηγαὶ τοῦ Παμίσου᾽ καὶ ἐπ᾿ αὐταῖς παιδὶ μικροῖς 
ἀκέσματα γίνεται. (4) ᾿Ιοῦσιε δὲ ἀπὸ τῶν πηγῶν ἐν dgt- 
στερᾷ καὶ προελθόνυι ὡς τεσσαράκοντα στάδιά ἐστι. Μεσ- 
σηνίοις ἡ ὑπὸ τῇ Ἰθώμῃ πόλις: περιέχεται δὲ οὐ τῇ Ἰθώμῃ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τὸν Πάμισον τὰ τετραμμένὰ ὑπὸ. τῆς 
Eva». τὸ δὲ ὄνομα γενέσϑαν τῷ ὄρει φασὶ βαχχοιόν τε 
Augusti partes iuverunt Lacedaemonji, Quocirca vietor Àu- 
gustus e Messeniis et aliis, qui contra in acie steterunt, levius 
alios, alius gravius mulctavit. Thuriatae ipsi ex oppido, quod 
iam tum ab initio in excelso fuit tumulo, in planitiem descen-- 
dere. Non tamen superiorem urbem omnino deseruere. Nam 
et collapsorum murorum adhuc reliquiae cernuntur, et tem- 
plum extat, quod deae Syriae dicitur,  Campestrem urbem 
fluvius praeterlabitur Áris nomine, (8) In ora interiore Ca- 
lamae vicus, et Limnae regiuncula est. In hdi Limnatidis 
Dianae aedes: quo loco Spartae regem Teleclen occisum 
fama prodidit. Qua e Thuria Árcadiam fere versus iter est, 
. fontes habet Pamisus amnis; quorüm aguae infantium imorbis 
medentur. (4) lam vero ab lhis fontibus ad laevam digressis 
ad stadia plus minus 1x, Messeniorum sub Ithome urbs est, 
regionis capui: ea non Ithome solum, sed qua ad Pamisum 
excurrit, monte Eua incingitur. Huic monti a. bacchantium 
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ἐπίφϑεγμα Eóot , “Διονύσου πρῶτόν ἐνταῦθα αὐτοῦ vs εἰ: 
σ«όντος καὶ τῶν ὁμοῦ “ιονύδσῳ γυναικῶν. (5) Περὶ ài 
τὴν Μεσσήνην τεῖχος, κύκλος μὲν πᾶς λίϑου., πεποίηται, 
σύργοι δὲ καὶ ἐπάλξεις, εἰσὶν ἐνῳκοδομημένοι. τὰ μὲν οὖν 
Βαβυλωνίων ἢ τὰ Μεμνόνεια τὰ ἐν Σούσοις τείχη τοῖς 
Περσικοῖς ots εἶδον, οὔτε ἄλλων περὶ αὐτῶν ἤκουσα αὖ. 
857 φοπτούντων᾽ τὰ δὲ. iv ᾿Αμβρύσῳ τῇ Φωκικῇ, Ev vs Βυξαν: 
τίῳ καὶ Ῥόδῳ (ταῦτα γὰρ δὴ τετειχίσϑαι δοκεῖ τὰ χωρία 
ἄριστα), τούτων Μεσσηνίοις ἐστὶν ἐχυρώτερον. ΙΜεσση- 

νον lorc. ὃὲ ἐμ τῇ ἀγορᾷ Διός ἐστιν ἄγαλμα δωτῆρος, καὶ 
"ἡ ρσινόη κρήνη. τὸ μὲν δὴ ὄνομα ἀπὸ τῆς «Δευκίππου ὃυ- 
γατρὸς εἴληφεν, ὑποῤὝῥεῖ δὲ ἐς αὐτὴν ὅδωρ ἐκ πηγῆς κα- 
«λουμένης Κλεψύδρας.. ϑεῶν δὲ (sod Ποσειδῶνος, τὸ δὲ 

ἐξ ῳροδίτης ἐστί. καὶ οὗ μἄλιστα ἄξιον ποιήδασϑαι μνήμην, 
ἄγαλμα “Μητρὸς ϑεῶν, λίθου Παρίου, “«μοφῶντος δὲ 
ἔργον, ὃς καὶ τὸν Δία ἐν Ὀλυμπίᾳ, διεστηκότος ἤδη τοῦ 
ἐλέφαντος, συνήρμοσξεν. ἐς τὸ ἀκριβέστατον" καί οἱ δεδο. 
μέναν τιμαὶ παρὰ Ἠλείων εἰσίν. (6) Φἰαμοφῶντος δέ ἐστι 


voce Euoe nomen inditum ferunt, quum hoc primum in 
loco et ipse Liber Pater, ' et quae eum sequebantur foeminae, 
sic inclamasse credantur. (5) Qui nrbem ambiunt muri, toti 
e-Japide structi sunt; ex iis turres et propugnacula, quo opus 
est loco, eminent, : Babylonis quidem muros, aut qui Memno- 


nii diountur Susis in Perside, neque vidi, neque cuiusmodi , 


sunt, de quoquam, qui ipse viderit, audivi. Quas vero 
urbes muris imunitissimas ipse viderim, ÁAmbrysos est, Pho- 
'cica; Byzant tium et-Rhodos; eae. tamen mürorum munitioni- 
bus cum ipgs Messenierum urbe. comparandae non. sunt. ln 
foro lovis €&t sighum "Servatoris: et aquae ductus, cui no- 
- gen Ársinoe, ἃ Leucippi videlicet filia; Defluit in eum aqua 
^ de fonte, quem Clepsydran vocant. Delubra deorum duo, 
Neptuni et Venerís; et, quod memoria maximó. dignum est, 
Doum matris e Pario lapide signum, Damophontis opus, qui 
Olympiae etiam lovem solutis iam eboris compagibus ad un- 
 Bguem exactissime coagmentavit: quare sunt ei meritg ab Ele 


^o Rd asque ΤΩΝ 
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. fOUTOU "Y 9 Δαφρία καλουμένη παρὰ ἹΜεδσηνίοις. σέἕβε:. 
σϑαι δὲ σφιάυν ἀπὸ τοιοῦδε αὐτὴν. καθέστηκε. Καλυδῶ: - 
γίοιρ ἡ "άρτεμιρ. (ταύτην γὰρ ϑεῶν μάλιστα ἔσεβον) ἐπί: 
κλησιν εἶχε Μαφρία. Μεσσηνίων δὲ of λαβόντες Ναύπα-:. 
x'tov παρὰ ᾿Αϑηναίων (τηνικαῦτα γὰρ Αἰτωλίας ἐγγύτατα 

᾿ ᾧκουν), παρὰ Καλυδωνίων ἔλαβον. τὸ σχῆμα δτέρωϑι 
δηλώσω. Τὸ μὲν. δὴ τῆς “Μαφρίας ἀφίχετο ὄνομα ἔς ts 
Μεσσηνίους καὶ ἐς Πατρεῖς ᾿ἀχαιῶν μόνους" Ἐφεσίαν "δὲ 

“Ἄρτεμιν πόλεις τε νομέξουσιν αἵ πᾶσαι, καὶ ἄνδρες ἰδίᾳ 
ϑεὼν μάλιστα ἄγουσιν ἐν τιμῇ. τὰ b αἴτια (μοὶ δοκεῖν) | 
ἐστὶν "dudtóvov τὲ κλέος, oi φήμην τὸ ἄγαλμα ἔχουσιν 
ἐδρύσασϑαι, καὶ ὅτι ἐκ παλαιοτάτου τὸ ἱερὸν τοῦτο ixoif 
ϑη. τρία δὲ ἄλλα ἐπὶ τούτοις. συνετέλεδεν ἐς δόξαν" μέγε-. 
ϑός τε τοῦ ναοῦ, νὰ' παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις κατασκευάς: 

᾿ σματα ὑπερηρχότος, καὶ Ἐφεσίων τῆς πόλεως ἡ ἀκμὴ, καὺ 
,&v αὐτῇ τὸ ἐπιφανὲς τῆς 8:09. (7) Πεποίηται δὲ καὶ Εἶ- 858 

᾿λειϑυίας “Μεσσηνίοις ναὸς καὶ ἄγαλμᾳ λίϑου. πλησίον δὲ 
Κουρήτων μέγαρον, ἔνϑα ξῶα τὰ πάντα ὁμοίως καϑαγί- 
honores-habiti. (6) Fecit idem Damophon , quam Laphrian 

 Messenii nuncupant: cuius ob huiusmodi causam sancita est . 
religio. Calydonii Dianam in primis colunt, cognomento La- 
phrian.. Eius caeremonias et cognómen a Calydoniis recepere 
Messenii, quum, Naupacto-ab Atheniensibus-aecepta, Aetolis 
eshent finitimi. Kt tunc quidem Messenii, et ex Achaeis Pa- 
trenses duntaxat Laphriae nomen uiurparunt. | Ephesiamr qui» 
dem Dianam urbes prope cunctae eodem celebrant cognomine: 
et privatim viri-emnes prae ceteris eam diis prosequuntur hoa 
nonibus.. Causae vero sunt éx meáà opinione et AÁmazonuni " 
gloria, quas fama, fert Deae simulacrum erexisse, et quod. 
ab antiquissimis temporibus templum» illud fuerit eonditum. 
Tria praeterea templi celebritatem augent ^ magnitudo prirnuim, 
qua cetera omnia homünur operaanteií: Ephesiorum: demdé 
eivitatis.splendor::et:ipsa .postremd Deae claritas. . (7) Ha« 
bent Messenir Lucináe etiam délubrum: cum marmoreo signo. 
Proximum est. Curetum. áedes, in qua cuiusvis gencris 'ani- 


- 
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ξουάιν. ἀρξαμενον yàg. ἀπὸ βοῶν τε καὶ αἰγῶν, καταβαεί. 


' yovdw ἐς τοὺς ὄρνιδας,. ἀφιέντες ἐς τὴν φλόγα. καὶ di 


μῃτρὺς. ἱερὸν Μεσσηνίοις ἐστὶν ἅγιον" καὶ “Ἰοσχούρων 
ἀγάλματα φέροντες τὰρ Αἀευκίαποῃ. καί μοι. ταῦτα iv.oig 


. φροτέροις ἐστὶν ἤδη δεδηλωμένα, ὡς οἱ ΜΜεασήνιθε τοὺς 


Τυνδάρεω παῖδάρ ἀμφισβητοῦδιυιν αὑτοῖς καὶ οὐ 4ακεδαν 
μονίοιρ προσήκειν. (8) Πλεῖστα δὲ όφισι καὶ ϑέας μάλι 
στα ἀγάλμάτα, ἄξια ταῦ ᾿ἀσκληπιοῖ “παρέχεται τὸ ἱερόν. 
χωρὶς μὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν παίδων ἐστὶν ἀγάλματα, 
χωρὶς δὲ ᾿πόλλωψος xoi Μουσῶν. καὺ Ἡρακλέους, πόλις 


᾿ς δε. ἡ Θηβαίων καὶ Ἐπαμινώνδας ὁ Πολύμνιδος, Τύχη τὲ 


καὶ. Ἄρτεμις φῳσφόᾳος. τὰ μὸν δὴ τοῦ λίθου “αμοφών- 
zog, ὃς εἰργάσατο" “Μεσσήνιον δὲ, ἅτε μὴ τοῦτον, ἄλλον 


ye οὐδένα λόγου ποιήσαντα ἀξίως οἶδα ὠγάλματα". ἡ δὲ : 


000 CHE - 


εἰκῶγν τοῦ Ἐπαμινώνδου ἐκ σιδήρον τέ ἐστι, καὶ ἔργον ; 


ἊΝ ἄλλον, οὐ τούτου. (9) Ἔστι δὲ καὶ Μεασήνης τῆς Τριό: 


zt: ψαὸς καὶ ἀγαῖμα τουβοῦ καὶ λίθον ᾿ κοίον" γραφαὶ δὲ 


malia imniolant. Fatto enim a hobus et capris sacri initio, 
ad aves descendunt, quas in flammas porriciunt. Magm 


etiam.cum religione Gereris aedes /celebratux, — In ea Geme- 
" Jorum simulacra sunf, eo habitu, quo Leucippi filias rapuere. 


Est vero superius expositum, con$roversiam esse Messenii 
cum Lacedaemoniis/ ab utris Castores oriundi sint. Eos μὲ 
que sibi Messenii vindicant. (8) Plurima vero, δὲ quae spe- 
ctehtur dignissima habet signa apud Messenios Aesculapii fs- 
num, Seorsum.enim dei ipsius, et eimms liberorum simulicra; 
seorsum Musarum, Apollinis, et Herculis posita sunt... Suum 
inter cetera locum habent urbs Thebana, Epaminondas Cleom- 
nidis filius, Fortuna, et Diana Lucifera. Horum quae mar- 
morea sunt, fecit, Damophon, quem unum 6 :Messeniis sta- 
tuarum artificem: novimus;non indignüm, cuius mentio fiat. 
Epaminondae: efligies e ferro est: eam 1alius omnino opifex 


fecit, non Damophon. (9) Templum etiam. extat Messenes 


Tiiopae. filipe; euius ex auro et Pario maiore factum est 


* 
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κατὰ τοῦ ναοῦ τὸ ὄπισϑεν oL βασιλεύσαντές εἶσι 'Μεσσή-. 
νης; πρὶν μὲν ἢ στόλον ἀφικέσϑαὶ τῶν “ΖΙωριέων ἐς Πε- 
λοπόννησον, ᾿Δφαρεὺς καὶ οἵ παῖδες" κατελθόντων δὲ 
Ἡρακλειδῶν Κρεσφόντης ἐστὶν, ἡγεμὼν καὶ οὗτος τοῦ 
“Ἰωρικοῦ" τῶν δὲ οἰκησάντων ἐν Πύλῳ, Νίστωρ, καὶ 
Θρασυμήδης, καὶ ᾿Αντίλοχος, προτετιμημένοι σαίδωγ τῶν 
Νέστορος ἡλικίᾳ, καὶ ἐπὶ Τροίαν μετεσχηκότες τῆς στρα- 
τείας" “εύκιππός v& ἀφαρέως ἀδελφὸς, καὶ [Ιλάειρά ἔστι 
«cl Φοίβη, σὺν δέ doi odiwón. γέγραπται δὲ xol 
»Ἰσκληπιὸς, "Vodivonc ὧν λόγῳ τῷ Μεσαηνίων, καὶ Μα- 
χάων καὶ Ποδαλείριος, ὅτι ἔργου τοῦ πρὸς Ἰλίῳ καὶ τού- 
τοις μέτεστι. ταύτας τὰς γραφὰς ἔγραψεν Ὀμφαλίων Nv- 
aov τοῦ Νικομήδους μαϑητής᾽ oí δὲ αὐτὸν καὶ δουλεῦσαι. 
«αρὰ τῷ Νικίᾳ, καὶ παιδικὰ γενέσθαι φααὶν αὐτοῦ. 


aignum. In postica templi eius parte picti sunt, quiin Mes- 
senia regnarunt omnes ente Doriensium in Peloponnesum ad- 
ventum, Aphareus videlicet, et filii. Post Herculis vero 
filiorum reditum Cresphontes, unus et ipse de Doriensium 
ducibus. De iis vero, qui Pylum tenuerunt, Nestor, et 
eius filii Thrasymedes et Antilochus. His enim, quod natu 
maximi fuere, honos in primis est habitus, eoque maxime, 
quod bello Troiano interfuerunt.  Pictus est etiam Leucippus 
Apharei frater, et cum eo Hilaira, et Phoebe: Arsinoe prae- 
terea, et ipse (Arsinoe natus," uti praedicant Messenii) Àe— 
sculapius, et zfesculapii filü Machaon et Podalirius. N am et 
illorum clarum fuit Troiano bello nomen. Has omnes imagi— 
nes piuxit Omphalion, Niciae Nicomedis filij discipulus, quem 
et servisse Niciae, eique in deliciis fuisse nonnulli tradi-- 
derunt. | 
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CAPUT XXXIL 
De signis Hierothysii ita dicti a Messeniis ac gymnasio et signis 
in eo —  Aethida (heroé) a Messen. culto —  Aristomeni 
sepulcro et sacris, quae ibi fiunt — Aristomene mortuo δὰ 
Leuctra pugnante - — 'Thebanorfuni de Aristomenis dlypeo 
narratio. 


859 T δὲ ὀνομαξόμενον παρὰ 'ΜΜεσδηνίων “Ιεροϑύδσιον ἔχει 
μὲν ϑεῶν ἀγάλματα, ὁπόφους νομίξουσιν “Ἕλληνες, ἔχει 


δὲ χαλκῆν εἰκόνα Ἐπαμινώνδου. κεῖνται δὲ καὶ ἀρχαῖοι - 


τρίποδες" ἀπύρους αὐτοὺρ καλεῖ “Ὅμηρος. τὰ δὲ ἀγάλ.- 
ματα ἐν τῷ γυμνασίῳ ποιήματά ἐστιν ἀνδρῶν “Αἰγυπτίων, 
“Ἑρμῆς καὶ Ἡραχλῆς τε καὶ. Θησεύς. τούτους μὲν δὴ τοῖς 


πᾶσιν Ἕλλησι καὶ ἤδη τῶν βαρβάρων πολλαῖς περί ve yv- - 


μνάσια καὶ ἐν παλαίστραις καϑέστηκεν. ἔχειν ἐν τιμῇ. 
(2) Αἰϑίδαν δὲ ἐμαυτοῦ πρεσβύτερον ὄντα εὕρισκον. ye 
νομένῳ δὲ oi χρήμασιν οὐκ ἀδυνάτῳ. τιμαὶ 'παρὰ Moor 
νίων ὑπάρχουσιν ἅτε ἥρωϊ. εἰσὶ δὲ τῶν Μεσσηνίων, οἷ 
τῷ «4ἰϑίδᾳ χρήματα μὲν γενέσθαι πολλὰ ἔλεγον, . οὐ pb 


Ca». XXXII. Quae vero. aedes apud Messenios Hieroly- 
- sion vocatur; (quod est ac si dixeris victimarum sacrarium) 
habet deorum omnium signa; quorum in Graecia sancita 


religiones sunt. Inter ea aenea est Epaminondae effigies 


Dedicati etiam. sunt tripodes vetusti, quos ἀπύρους (guai 
dicas ignis expertes) appellat Homerus. lam vero quae in 
gymnasio signa sunt, opera Aegyptiorum" artificum fuere, 
Mercurius, Hercules, Theseus. Hos eiim tum Graeci uni- 
versi, tum barbarae nationes multae, exercitationum prae- 
sides habent, eosque in palaestris praecipue colunt. (2) Ae- 
thidam in eo signorum numero qomperi, hominem quam ego 
sum natu maiorem. uic Áethidae tanquam heroi statuam 
positam, et honores institutos. dicunt, quod egregie pecu- 
niosus fuerit. Fuisse alii praeclarám et luculentam pecuniam 


Aethidae non negant: pernegant vero eum, cuius erecta fue: . 


^" - 
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τοι τοῦτόν γε εἶναι τὸν ἐπειργασμένον τῇ στήλῃ, πρόγο- 
vov δὲ καὶ ὁμώνυμον ἄνδρα τῷ Αἰθίδᾳ. ᾿Αἰθίδαν δὲ τὸν 
“ρότερον ἡγήσασϑαι τοῖς Μεσσηνίοις φασὶν, ἡνίκα ἐν τῇ 
'᾿ψυχτὶ ΖΔημήτριός ὄφισιν ὁ Φιλίππου μηδαμῶς ἐλσίσασιν 
αὐτός τε καὶ ἡ στρατιὰ λανθάνουσιν ἐσελθϑόντες ἐς τὴν πό- 
λιν. - (8) Καὶ ᾿Δριστομέυους δὲ μνῆμά ἐστιν ἐνταῦϑα᾽ οὐ 
κενὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα λέγουσιν. ἀλλ᾽ ἐρομένου μου 
τρόπον τε ὅντινα, καὶ ὅπόϑεν ᾿““ριστομένους κομίσαιντο 
τὰ ὀστᾶ, μεταπέμψασθαι μὲν ἐκ Ῥόδου φασὶ, τὸν δὲ iv 
“Ζελφοῖς ϑεὸν τὸν κελεύσαντα εἶναι. πρός τε δὴ τούτοις 
ἐδίδασκόν με, ὁποῖα ἐπὶ τῷ τάφῳ δρῶσι. ταῦρον, ὅν-. 
τινα ἐναγίξειν μέλλουσιν , ἀγαγόντες ἐπὶ. τὸ μνῆμα, ἔδη- 
. ὅαν πρὸς τὸν ἑστηκότα ἐπὶ τῷ τάφῳ κίονα" ὁ δὲ, ἅτε 
. ἄγριος καὶ ἀήϑης δεσμῶν, οὐκ ἐθέλει μένειν. ᾿ϑορυβου- 
μένῳ δέ οἱ καὶ σκιρτῶντι, qv ὁ κίων κινηδῇ, Μεσσηνίοις 
ἐστὶν αἴσιον, οὐ κινηϑέντος δὲ, ἀσύμφορα ἐπαγγέλλει τὸ 
σημεῖον. (4) Παραγενέσϑαι δὲ ᾿Δριστομένην καὶ τῷ περὶ 
“Δεὔκτρα ἀγῶνι ἐϑέλουσιν, οὐ μετὰ ἀνθρώπων ἔτι ὄντα, 
rit super columna statua, divitem illum Aethidam fhisse, sed 
ei cognominem, quo duce Messenii olim Demetrium Philippi 
filium, quum noctu subito impetu Messenen 'oppressisset, : 
repulere. (8) In eodem gymnasio Áristomenis visitur mo- 
"numentum: quod sane esse inane, atque honorarium duntaxat, 
negant. "Et percunctanti quidem mihi, quonam modo eius, 
qui Rhodi mortuus dicatur, ossa in eo monumento condita 
credi possit, responsum est, Pythii Apollinis iussu in patriam 
reporlata: etínsuper sacri, quod ad eum turnulum solenni 
ritu flat, mihi caeremonias exposuerunt. Eae huiusmodi sunt. 
Arae destinatum taurum ad pilam non procul a sepulcro alli- 
gant. Is quum ferox et vinculorum sit insolens, evadere 
conatur:' quod si, dum tumultuatur et exilit, pila moveatur, 
secundum id est Messeniis omen: sin prorsus immota ea pila 
steterit, calamitatem sibi aliquam portendi interpretantur. 
(4) Interfuisse vero AÁrislomenem, postquam ex hominum 
coetu exéessit, etiam Leuctricae pugnae, et auxilio Theba- 
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καὶ ἀμῦναϊ τὸ αὐτόν φὰσι Θηβαίοις, καὶ μάλεστα γενέσϑαι 


360 to9 ἀτυχήματος Δακεδαιμονίοις αἴτιον. ἐγὼ δὲ Χαλδαίους 


καὶ ᾿Ινδῶν τοὺς μάγους πρώτους οἶδα εἰπόντας, ὡς ἀϑά. 
νατός ἐστιν ἀνθρώπου ψυχή. καί ὄφισι καὶ Ελλήνων i 
λοι τε ἐπείσθησαν, καὶ οὐχ ἥκιστα Πλάτων. 0 ᾿Αρίστωνος. 
εἰ δὲ ἀποδέχεσθαι καὶ οἱ πάντες ἐθελήσουσιν, ἐκεῖνό γε 
ἀντειπεῖν οὐκ ἕνεστι, μὴ οὐ τὸν πάντα αἰῶνα ᾿Δριστομέ- 
νει τὸ μῖσος τὸ ἐς Δακεδαιμονίους ἐνεστάχϑαι. (5) "4 δὲ 


“αὐτὸς ᾿ἤκουδσῳ ἐν Θήβαις, εἰκὸς μὲν τι παρείχετο ἐς τὸν 


Μεσσηνίων λόγον, οὐ μὴν παντάπασί γέ ἐστιν αὐτοῖς 


ὡμολογηκότα. φασὶ δὲ οἵ Θηβαῖοι, μελλούσης τῆς μάχης. 


ἔσεσϑαί όφισιν ἐν Δεύχεροις» , ἐς ἄλλα v6 ἀποστεῖλαι χρη- 


στήρια, καὶ ἐρησομένους τὸν ἐν Δεβαδείᾳ θεόν. λέγεται | 
μὲν οὖν καὶ. τὰ παρὰ τοῦ ᾿Ισμηνίου καὶ τοῦ Π“τώου, πρὸς 


- 


δὲ τὰ ἐν " Aou v6 χρησθέντα καὶ τὰ ἐν 4sigpois Tooge- 


νιον δὲ φαδιν εἰπεῖν ξξαμέτρῳ — 
Πρὶν δορὶ συμβαλέειν ἐχϑροῖς, στήσασϑε τρόπαιον, 


nis fuisse, et eius maxime opera magna ista clade afilictes 


. Lacedaemonios praedicant. Enimvero primos omnium Chil- 


daeos, et Indorum mages memoriae prodidisse novi, esse 
bominum animos immortales. Assensi deinde sunt ,eis tum 


.aliü Graecorum, tum omnium maxime Aristonis filius Plato. 
Id 81 communi hominum opinione comprobetur, facile et il- 


lud credi possit,  Aristomenis in Lacedaemonios odium in 
omne posterum tempus perdurasse. (5) Non alienum certe 


,est a Messeniorum oratione, quod aliquando de Thebanis au- 


divi, etsi non congruit omni ex parte utriusque gentis sermo. 
Aiunt itaque Thebani, quum prope esset ut cum hoste ad 
Leuctra congrederentur, missos qui et alia oracula, et eum, 
qui in Lebadea colitur, deum consulerent: et sane ab Isme- 


, nio, Ptoo, Abis, Delphis missa responsa commemorantur. 


Quae, vero senariis heroicis vaticinatus fuerit Trophonius, haec 


| perhibentur: : 


τς Ne petite ante hostem, ϑϑογιιπὶ quam cura tropaeum 
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 Mezlóe κοσμήσαντες ἐμὴν, τὴν εἴσατο νηῷ : 

! Θοῦρος ᾿Δριστομένης Μεσσήνιος. αὐτὰρ ἐγώ τοι 

᾿Δνδρῶν δυσμενέων φϑίσω στρατὸν ἀσπιστάων. 
ἀφικομένου δὲ τοῦ χρησμοῦ, ,δεηϑῆναι ἐενοκράτους AL 
γουόιν Ἐπαμινώνδαν. ὁ δὲ viv vs ἀσπίδα μεταπέμπεται 
τοῦ. ᾿Αφιστομένουρ, xal ἐκόσμησεν ἀπ᾽ αὐτῆς τρόπαιον, 
ὅϑεν τοῖς “ᾳκεδαιμονίοις ἔσεσϑαι σύνοπτον ἔμελλεν. ὕδε- 
σαν δὲ ἄρα τὴν ἀσπίδα οἱ uiv αὐτῶν iv “εβαδείῳ. καϑ' 
ἡσυχίαν ἑωρακότες, ἀκοῇ δὲ καὶ πάντες. ὡς δὲ ἐγένετο 
ἡ νίκη Θηβαίοις, ἀποδιδόασιν αὖϑιρ τῷ Τροφωνίῳ τὸ 
ἐνάϑημα. ' ᾿Δριστομένους δὲ καὶ χαλκοῦρ ἀνδριάς ἔστιν iv: 
τῷ 'Μεδσηνίων σταδίῳ. τοῦ ϑεάτῥου à» oU V πόῤῥω “Σα- 
ὀάπεδός ion. καὶ “Ἴσιδος ἱερόν," | | 


H 
1 


Sit ads “ὌΠ Hic scntum ornate, quod acer 

Fixit Aristomenes Messenius. Ipse inimicas ' 

Scutátorum acies, infestaque tela refringam | 
Accepto oraculo. impetiasie a Xenocrate precibus Epaminon- 
dam' tradunt , ut Aristomenis clypeum accerseret; illumque 
ad tropaei, quod erexerat eo loco, unde posset a Lacedae- 
znoniis conspici, insignia atque ornamenta addidisse. ^ ' Norant 
X,acedaemonii fixum in Lebadea scutum Aristomenis. Nam 
et multi per otium ad Trophonii profecti illud. fuerant con-- 
spicati, et plane omnes ita esse audierant.: Parta vero victo- 
xia suum Trophonio donum. "Thebani restituere. Est etiam 
in stadio posita ex aere Aristomeni statud. A thealfo non 
procul Serapidis et Isidis fanum est. 
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CAPUT XXXIL — 

De acropoli Messeniorum et fonte Clepsfdra —  Messeniis incu 
zabula Jovis sibi vindicantibus, et Ithome ac Nedz, nutri- 
cibus Jovis — signo et cultu vis Ithomatae — Mercurii 
signo Atticae fornrae, fluvio Balyra et Thamyride — -cam- 
pis Stenyclericis, luco Carnasio eet signis in eo. — reliquiis 
'Andaniae et Electra ac: Coeo fluviis — reliquiis urbis Dori 

5 et Thamyridis calamitate. a de : 


e ES τὴν. κορυφὴν. — φῆς. "ops ὃ δ᾽. Μισ. 
σηνίοις. ἐστὶν ἀκρόπολις, πηγὴ Κλεψύδρα γίνεται. (2) Ilav- 
τας μὲν οὖν καταριϑμήσασϑ ec καὶ mood Dun rwr. ἄπορον, 
ὁπόσοι ϑέλουσι γενέσϑαι καὶ τραφῆναι παρὰ σφίσι Zia. 
μέτεστι δ᾽ οὖν καὶ Μεσσηνίοις, τοῦ λόγου" φασὶ γὰρ καὶ 


οὗτοι τραφῆναι παρὰ σφίσι τὸν ϑεὸν, ᾿Ιθώμην δὲ εἶναι 
καὶ Νέδαν τὰς ϑρεψαμένας, κεκλῆσθαι δὲ ἀπὸ. μὲν vs 


Νέδας τὸν ποταμὸν, τὴν δὲ ἑτέραν τῷ ὄρει τὴν ᾿Ιθώμῃ 
δεδωκέναι τὸ ὄνομα. ταύτας. δὲ τὰς νύμφας. τὸν Zi, 


κλαπέντα ὑπὸ ᾿Κουρήτων διὰ τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς δεῖμα, ἐξ ΄ 


᾿ ταῦϑα. λοῦσαι. λέγουσι, καὶ τὸ ὄγομα εἶναι τῷ ὕδατι n) 


D 


“τῶν Κουρήτων τῆς κλοπῆς. φέρουσί. τε ἀνὰ πᾶσαν [od 
Qa» ὕδωρ ἀπὸ τῆς πηγῆς ἐς τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ιϑωμάτα τὸ [E C 


edv. i) Τὸ δὲ. ἄγαλμα, τοῦ Διὸς ᾿ἀγελάδα᾽ μὲν ἔστιν ἷρ 


Car. XXXI.  Ascendentibus ad [üomes iugum, ubi 


est Messeniorum arx, fons, cui Clepsydra nomen, manat. 


(2) Longum esset et. difficile, ut maxime propositum id quis 
haberet, populos enumerare, qui lovem apud se natum et 
educatunr affirmant, Nam et Messenii Iovis incumebula sibi 


vindicant, eiusque nutrices nominant Nedam, a qua fluvius, 


et Ithomen, a qua mons nomen acceperit. Has quidem Nym- 
phas surreptum a'Curetibus Iovem, ob Saturni metum, n 


hoc aiunt fonte lavasse, et ab eo Curetum furto aquae nome 


inditum. Singulis certe diebus aquam ex 60 fonte in Iov: 


I[thomatae templum ferunt. (8) Signum Iovis fecit Agelads : 


— — 


" 
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yov, ἐποιήϑη δὲ ἐξ: ἀρχῆς τοῖς οἰκήσασιν ἐν Ναυπάκτῳ 
ΔΜΙεσσήνίων. ἱερεὺς δὲ αἱρετὸς κατὰ ἔτος ἕκαστον" ἔχεϊ᾽ 
δὲ τὸ ἄγαλμα ἐπὶ τῆς οἰκίας: ἄγουσι dà καὶ δορτὴν ἐπέ: ' 
τειον ᾿Ιθωμαῖα" τὸ δὲ ἀρχαῖον καὶ ἀγῶνα ἐτίϑεσαν μουσι- 
xijc. τεχμαίρεσθαι δ᾽ ἔστιν ἄλλοις τε καὶ Εὐμήλου τοῖς 
ἔπεσιν. ἐποίησε γοῦν d τάδε ἣν 25) κοοσοδίφ τῷ ἐς 
jov. ᾽. | 004 

Τῷ ydg ᾿Ιθωμάτᾳ καταϑύμιος ἔπλετο μοῖσα, ᾿’ 

“4 καϑαῤὰ καὶ ἐλεύϑερα. ἄσματ᾽ ἔχουσα. (07 


οὐκοῦν ποιῆσαί μοι δοκεῖ τὰ ἔπη, καὶ μουσικῆς ἀγῶνα 
ἐπιστάμενος τιϑέντας: (4). ᾿Ιόντι δὲ τὴν “Αρκαδίας ἐς Με- 


γάλην. πόλιν ἐστὶν ἐν ταῖς πύλαις Ἑρμῆς , Ῥέχνης τῆς "Ar- 
τικῆρ᾽. ᾿᾿Αϑηναίων γὰρ τὸ σχῆμα͵ τὸ ἐετράγωνόν ἐστιν ἐπὶ 


τοῖς Ἑρμαῖς, καὶ παρὰ τούτων μεμαϑήκασιν oi ἄλλοι. στα-" 
δίους δὲ καταβάντι ἀπὸ τῶν πυλῷν τριάκοντα, τὸ ῥεῦμά 


4 


ἔστι τῆς Βαλύρας. γενέσϑαιὶ δὲ -τὸ ὄνομα τῷ ποταμῷ Ai-369 


γουσι, Θαμύριδος. τὴν λύραν ἐνταῦθα. ἀποβαλόντος ἐπὶ 
τῇ πηῤώσει" παῖδα δὲ αὐτὸν Φιλάμμωνος καὶ “Ἀργμόπης 


118 ; olim Messeniis ;. qui. Naupacti consederunt. Domi suae, 
illud servat sacerdos annuus. . Ágitant vero et festos anniver- 
sarios dies ; Ithomaea nuncupant. . -Ludos etjam priseis tem-. 
poribus musicos institutos fuisse, οἵ aliunde, .et ex Eumeli 
versibus Tice coniicere, quos in Delum prolusit: 

' Grata etenim semper tibi, lupiter incola Ithomes, 

Musa fait, puro:quae gaudet libera cantu. ον 
Videtur ergo mihi Eumelus et Versus istos fecisse ,. ct musi- 
cum certamen a. ]Messeniis institutum nosse. (4). Qua ad Ar- 
cadiae urbem. Megalopolin egressus patet ,. in ipsa porta Mer- 


. curii. signum, Attici operis. Athenienses enim. quadrangula. 


figura; Hermas fecere: et eam ab illis alii Graeciae populi ac- 
ceptam formam in Mercurii sigillis usurparunt. Ahest a porta 
stadia ferme.xxx .Balyra amnis. Nominis eam putant fuisse 
causam, quod ibi captus, oculis Thamyris Íyram pbiecerit.. 
Philammqne et Árgiopa Nympha genitum Thamyrin fama vul- 


i 
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τῆς νύμφης, ἐἶναι. τὴν δὲ 2 τέως μὲν περὶ τὸν 


᾿ Παρνασσὸν οἰκεῖν, ἐπεὶ δὲ εἶχεν ἐν γαστρὶ , ἐς Ὀδρύσας | 


; 
| 
τ, 
:| 
| 


λέγουσι μετοικῆσαι" Φιλάμμωνα γὰρ οὐχ ἐθέλειν ἐς τὸν 


οἶχον αὐτὴν ἄγεσθαι. «καὶ Θάμυριν μὲν Ὀδρύσην τε καὶ 
Θρᾷκα ἐπὶ τούτῳ καλοῦσιν... ἡ. δὲ Δευκασία καὶ "ἄμφιτος 
συμβάλλουσιν. ἐς τὸ αὑτὸ τὰ δεύματα.͵ (8) «“ναβάντι δὲ 
τούτους, πεδίον ἐστὶν ὀνομαξόμενον Στενυκληρικον" εἶναι 


τικρὺ καλουμένη τὸ ἀρχαῖον Οἴχαλία,. τὸ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν 
Καρνάσιον ἄλσος, κυπαρίσσων ud rx πλῆρες. Θεῶν 
δὲ ἀγάλματα: ᾿Ἀπόλλωνός ἔστι Καρνείου, καὶ “ρμῆς φέ- 


. δὲ ἥ ἥρως Στενύκληρον λέγουσι. .t0D πεδίου δέ ἐστιν axcv- — 


ρῶν xpióv* ἢ δὲ ἁγνὴ Κόρη τῆς Δήμητρός, ἐστιν ἐπίχλη: | 


ὄις" ὕδωρ, δὲ ἄνεισιν ἐκ πηγῆς παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἄγαλμα. τὰ 
δὲ “ἐς τὰς θεὰς τὰς μεγάλας (δρῶσι γὰρ καὶ ταύταις ἐν 


Καρνασίῳφ τὴν τελετὴν) ἀπόῤῥητα ἔστω μοι" δεύτερα γάρ" 
| σφισι νέμω σεμνότητος μετά γε Ἐλευσίνια. ὅτι δ᾽ ὑδρία ᾿ 
(ob ἡ χαλκῆ τὸ εὕρημα τοῦ ᾿Αργείου στρατηγοῦ, καὶ Εὐρύ.. 


του τοῦ Jj Μελανέως τὰ ὀοτᾶ ἐφυλάσσετο ἐνταῦθα, yid ' 


gavit: ΑΓ Biopam  Parnassi füisso incolam ; quum vero jam 


uterum feyret, in Odrysas migraése, recusante puellae nuptias . 
Philammone. Eo everit, ut Odryseit ac Thraca Thaníyrin τος Ὶ 
cent. In hunc fluvium alii duo confluunt, Leucasia etÁm- : 


|. phitus." (δ) Trans eos amnes campi-sunt, qui Stenjclerid 
. nominantur.  "Heroetr aiunt fuisse  Stenyclerum.' “Εἰ campl 


eius regioné vicus est; prisci Oechalism, Carnasium lucum 
aetas nostra appellat. Iu eo'dehsissima cupressorum sylva 
est, Siga deorum ibi posita, "Apollinis Cárnei, et Mercu- 
rius arietem portans. Est et Proserpitise Céreris filiae, quae 
cognomento Casta puella dicitur. Prope illud. simulacrum 
aqua e scatabris proffuit. Quo vero Deabus màágnis ritu ope- 


rentur, (nam in Carnasio sua illis quoque celebrantur initia) 
facile in arcanis esse pafior. Haee certe initia. secándum 


Eleusinia praecipuarn quandam mihi sanctimoni&m tábere vi- 
dentur. In ea quidem aerea' "arnula, quam dux; Árgivus a 
se compertem protulit, Euryti: Melunei filii ossa servari, 


p 
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nt καὶ ἐς ἅπαντας͵ οὐχ ἀπεῖργε τὸ ὄνειρον. ῥεῖ δὲ ποτα- 
μὸς παρὰ τὸ Καρνάσιον Χάραδρος. (6) Καὶ προελθόντι 
iy ἀριστερᾷ σταδίους ὀχτὼ μάλιστα, ἐρείπιά ἔστιν "Adv- 
δανίας. καὶ ὅτι μὲν τῇ πόλει τὸ ὄνομα. ιἀπὸ γυναικὸς γέ- 
γονεν ᾿Ανδανίας ; ὁμολογεῖ ἴται ὑπὸ τῶν ἐξηγητῶν" οὐ μὴν 
τά γε ἐς τοὺς γονέας αὐτῆς, οὐδ᾽ ὅτῳ συνῴκησεν, ἔχω 45-368 
ytw. ἰόντων δὲ ὡς ἐπὶ Κυπαρισσιὰς ἀπὸ ᾿ἀνδανίας, Ilo- 
λίχνη τέ ἐστι καλουμένη, καὶ ποταμὸς Ἠλέκτρα καὶ Κοῖος 
δέουσι. τάχα δ᾽ ἄν τινα καὶ λόγον ἐς Ἠλέκτραν τὴν "4. 
τλάντος λέγοιεν καὶ ἐς Koiov τὸν Λητοῦς πατέρα' 7 καὶ 
τῶν ἐπιχωρίων ἡρώων εἶεν Ἡλέκτρα τε καὶ Κοῖος. C ) Ζια- 
βάντων δὲ 'HAixroav , Ayoto τε ὀνομαξομένη πηγὴ καὶ xó- 
λεώς ἔστιν ἐρείπια “ωρίου. πεποίηκε δὲ "Ὅμηρος μὲν, 
Θαμύριδι ἐνταῦϑα ἐν τῷ “ωρίῳ γενέσθαι τὴν συμφορὰν, 
ὅτι καὶ αὐτὰς Μούσας νικήσειν ἔφασχεν ἀδούσας. ΤΠρό- 
δικος δὲ Φωχαεὺς (εἰ δὴ τούτου τὰ ἐς τὴν Μινυάδα ἔπη) 
προσκεῖσθαί φησι Θαμύριδι ἐν Güov δίαην τοῦ uiis 
nulla vel in vulgus prodere somnii rdigiobe prolibeor. La-- 
bitur prope Carnasitim amnis Charadrus.' (6) Ad Taévath δὰ 
stadia ferme octo progressis Andaniáe: sunt ruinae. 'Et Seria 
urbi ab Andania puella nomen impositüm, est omnium anti 
quitatis interpretum consensu receptum. Quibus vero orta 
sit parentibus, aut quicum nupta fuerit; non: habeo dieere, 
Ab Andania qui Cyparissias versus iter habent, per oppidu- 
lum transeant Electram; quod eodem nomine amnis, et idem 
Coeus praeterfluunt. Haec certe nomime vel ad Electran 
Atlantis, et Coeum Latonae patrem referri possint; vel forte 
sumta fuere ab indigenis heroibus Electra et Coeo. (7) Qui 
&b Electía abierit ad fontem, cui nomen Achaia, rudera vi- 
deat Dorii urbis,, In hac urbe Thamyridi oculorum calamita- 
tem contigisse versibus testatum suis Homerus reliquit, 
quod scilicet Musas ipsas càntu ae superaturum fuisset gloria- 
tus, At Phocaensis Prodicus (huius modo si sunt in Minyas 


dem conscripta cermina) poenas Thamyridi suae in.Musos pep 
v Tom. 1]. T 
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Μούσας αὐχήματορ. διεφϑάρη δὲ ὁ Θάμυρις (ἐμοὶ δοκεῖνλ 


ὑπὸ νόσου τοὺς ὀφθαλμούς. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ 'Oujoo συνὲ 
πέσε ὕστερον. ἀλλ᾽ ὁ μὲν καὶ ἐς ἅπαν διετέλει ποιών' 


pp Y p 





| 


οὐ ydQ τι εἶκε τῇ 'συμφορᾷ᾽ Θάμυρις δὲ καὶ τὴν ῳδὴν ὑπὸ — 


κακοῦ τοῦ παρόντος ἐξέλιπεν. 


- 


CAP U T XXXIV. 


De Pamiso fluvio et piscibus animalibusque variis fluviis peculia. 
ribus — urbe Corone, agro Inus sacto, PBiante fluv. et 
lataneti fonte — urbis Corones 'denominatione et memo- 
randis — de prisco Apollinis Coryrthi templo ad mare — 
oppido Colonides dicto — "Asinaeis et Dryopibus — Asin 
urbe et aliis locis. 


E. δὲ Μεσσήνης ὑπὸ τοῦ Παμίδου τὸ στόμα ὁδὸς μὲν 
σταδίων ἐστὶν ὀγδοήχοντα. ῥεῖ δὲ ὁὄ. Πάμισος διά τε ἀρου. 
μένης καὶ καθαρὸς, καὶ ἀναπλεῖται ναυσὶν ix ϑαλάσαμ 
ἐπὶ δέχα που σταδίους. ἀναδέουσι δὲ ἐς αὐτὸν καὶ οἱ 9c 
λάσσιοι. τῶν ἰχϑύων, περὶ ὥραν μάλιστα τοῦ ἦρος. τὸ 
αὐτὸ ἐς Ῥῆγόν vs καὶ ig τὸν Μαίανδρον ποιοῦσιν ot ἰχϑύφ᾽ 


I 


— «ὦ —— MÀ — 





μάλιστα δὲ ἀνὰ τὸ ῥεῦμα τὸ ᾿ἀχελῴου νήχονται,, τοῦ ἐχὃν ! 
δόντης κατὰ νήσους τὰς Ἐχινάδας. διάφοροι δὲ τὸ cibo ᾿ 


tulentiae apud inferos propositas scripsit. Ego. vero ex mor- 
bo luminibus captum Thamyrin crediderim, quum idem etiam 
post. Homero.acciderit; qui tamen infortunio non succubult, 
neque idcirco,. quae instituerat, non perfecit. At malo vi- 
ctus. Thamyris , prorsus desiit carmina facere. | 

Car. XXXIV. |. À Messene sub Pamisi ostium- via excum 
, rit ad stadia rxxx. Per arva labitur Pamisus, purus tame! 
ac limpidus, navesque e mari per eundem adscendere pos- 
sunt ad decem cireiter stadia. Quin et marini eum subeun 
pisces, vere potissimum appetente: quod ipsum in Rhem 
et Maeandro evenit, Maxinie vero in Ácheloi ftumen innatant, 
qua circa Echinadas insulas erumpit: alia tamen longe form 


' SEU LIB IV. CAP. XXXIV. 291 


μάλιστα ἰχϑῦς ἀναθέουσιν ἐς τὸν Πάμισον, ἅτε ἐς ὕδωρ 864 ΄ 
«οαϑαρὸν, καὶ οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ τοῖς κατειλεγμένοις ποτα: 
μοῖς ἰλυῶδες. οἱ κέφαλοι δὲ, ὅτε ἰχϑύων ὄντες τῶν str» 
λαίων, ποταμῶν φίλοι τῶν ϑολερωτέρων εἰσί. ϑηρία δὲ 

ἐς ὄλεθρον ἀνθρώπων οὐ πεφύκασιν οἱ ᾿Ελλήνων ποταμοὶ 
φέρειν, καθάπερ γε Ἰνδὸς καὶ Νεῖλος ὁ Αἰγύπτιος, ἔτι" 

δὲ Ῥῆνος καὶ Ἴστρος. Εὐφράτης τε καὶ Φᾶἄᾶσις. οὗτοι 
γὰρ δὴ ϑηρία ὁμοίως τοῖς μάλιστα ἀνδροφάγα αὔξουσι, 
ταῖς ἐν Ἕρμῳ καὶ Μαιάνδρῳ γλανίσυν ἐοικότα ἰδέας, πλὴν 
χρύας τε μελαντέρας καὶ ἀλκῆς" ταῦτα δὲ αἱ γλάνεις ἀξκο- 
δέονσιν. ὁ δὲ Ἰνδὸρ καὶ ὁ Νεῖλος κροκοδείλους. μὲν ἀμ- 
φότεροι, Νεῖλος δὲ παρέχεται καὶ ἵππους, οὐχ ἔλαασον 

ἢ ὁ προχόδειλος κπμακὸν ἀνϑρώποιρ. τοῖς δὲ Ἕλλήνων sto» 
ταμοῖς δείματα ὡς ἀπὸ ϑηρίων εἰαὶν οὐδένα" ἐπεὶ καὶ 
4d, τῷ διὰ τῆς Θεσπρωτίδος ῥέοντι ἠπείρου, ϑηρία οὐ 
σαἰοτάμια ob κύνες, ἀλλὰ ἐπήλυδές. εἶσιν ἐκ ϑαλάττης. E 
(9). Κορώνη δέ £avi πόλις ἐν δεξιᾷ τοῦ: Ἡαρίσου, πρὸς ὃα: 
λάσσῃ τε xcl ὑπὸ τῷ ὄρει Τημαθία. χατὰ δὲ τὴν ὁδὸν 


sunt, quos Pamisus recipit, et omnino quales esse par est, 
quos purae alunt aquae, neque omnino lutulentae, uti eoruni - 
amnium sunt, quos paulo ante nominavimus.  Capitones qui- 
deni, quum de genere sint in bmo degentium, turbulentis 
amnibus geudent. Maleficas certe bestias non alunt Graeciae: 
flumina , sicuti Indus, Nilus Aegyptius, Rhenus, Ister, Eu- 
phrates, Phasis: hi enim eiusmodi alunt belluas, quae ut 
quaevis aliae deveraridis horhinibus inhient; specie vero. acce- 
dunted eas, quae in Hermo et.Maeandro degunt, glauides; 
&ed colore sunt nigriore ac robore msiore; his emim duabus 
rebus glamdes illis belluis sunt inferiores. lndus et Nilus 
ezocodilos uterque: habent: sed Nihzs fluviales etiam equos, 
"haud minus illos: quidem infénsos, quam crocodili sint. | At 
Graeciae flumina haec bestiarum portenta ron gignunt. : Nan 
qui in Acheláo, qui per Thesprotidem ldbitur, sunt cares; 
advenae e mari influunt. (9) Est ad:Pamisi dexteragi Corond 
urbs maritima , sub Temathid' monte. In hac: eadem "vis 
T9 . 


|. 
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(o φρύτην ἐστὶν ἐπὶ ϑαλάσδῃ χωρίον, καὶ Ἰνοῦς isgày εἶναι 
νομίζουσιν. ᾿ἐπαναβῆναι γὰρ, ἐνταῦθα ix ϑαλάσσης φασὶν 
αὐτὴν, 8sóv τε ἤδη νομιξομόνην, καὶ: Μευκοϑέαν xaXovpi- 1: 

. vqv ἀντὶ Ἰνοῦς. προελθόντων δὲ οὐ πολὺ, Βίας ἐκχδίδω. | 
σιν ἐς ϑάλασσαν ποταμύς" γενέσθαι δὲ αὐτῷ ᾿λέγουσι | 
τὸ ὄνομα dz) Βίαντος τοῦ ᾿Αμυϑάονος, καὶ Πλατανιστά. | 
νορ' δὲ ἡ πηγὴ στάδια: μὲν εἴκοσίν. ἐστιν. ἀπωτέρω τῆς ὁδοῦ 
δεῖ, δὲ ἐκ πλακώνου τὸ ὕδωρ πλατείας καὶ τὰ ἐντὸς xolg 

κατὰ σπήλαιον μάλιστά που μικρὸν τὸ ὃ εὖρός ἐστι τοῦ δέν» 
$65090v , καὶ τὸ ὕδωρ᾽ αὐτόϑεν ἐς Κορώνην τὸ πότιμον xc- 
TELÓD, : (3) Τὸ. μὲν δὴ ὅνομα τὸ ἀρχαῖον εἶχεν 4ἴἔπεια" ind 


δὲ ὑπὸ Θηβαίων κατήχϑησαν ἐς Πελοπόννησον, Exiiti- " 
| δὴν φασὶν ἀποσταλέντα οἰκιστὴν «ἀλέσαι Κορώνειαν" εἶ. | : 
| 





b ssim 


ναι γὰρ αὐτὸν. ix “Κορωνείας τῆς Βοιωτῶν τοὺς δὲ Mw- 
σηνίους ἐξαρχῆς τε οὐ κατορϑοῦν πέρὶ τὸ ὄνομα, καὶ pál- 
λον ἔτι ἀνὰ χρόνον ἐκνικῆσαι τὸ ἐκείνων ἁμάρτημα. λέγε; 
ται δὲ καὶ ἕτερος λόγος, ὡς τοῦ τείχους. τὰ θεμέλια ἀρύσ. 
σοντες ἐπιτύχοιεν κορώνῃ χαλκῇ Ded δέ ἐστον ἐνταῦϑα ᾿ 


vicus maritimus est,' quer Inus sacrum. putant, Hic enim 

e mari emmersisse Ino dicunt, qunm Leucotliea coepta nomi- 

! mari, in dearum iam fuissel numerum relata. Paulo inc 
longius Bias aummis in mare éxit,^ Nomen ei impositum cre- 

, ditura Biante Amythaonis.flio: dam stadia ἢ prope xx procul 
, & yia abest Plataneti: fons: aquas e:patulà profluit -plateno tt 
intus cavernosa, Arboris latitudo: similis fere est speluncae 
parvae, et descendit aqua potu suavis ad Coronen usque. 
(8) Urbs. prisco: 'homine.Aepea vocabatur: postea vero quam 
Thebanorum.ductu reatituti sunt Messenii , Epimelidem tre- 
dunt, qui ad "urbem condéndam fuer&t missus,  Coronem 

. appellasse, quod ipse ex Coronea Boeotiae urbe oriuidus e- 
set: sed ab initio Messenios non recte éam nominasse, et eam 

. nominis depravatiónem.ipso tempore invalnisse. Est et illud 
fama. vulgatum: quum foása locandis fundamentis duceretur, 
aerem cornicem repertam. . :Delubra illic extant Dianae m 


4 
ΝᾺ Á 


-— .. — - 


SEU LIB. IV, - CAP, XXXIV. 293 


᾿᾿Ἀρτόμιδός τδ. καλουμένης παιδότρόφου," καὶ, “πονύσου; 
καὶ ᾿Δσπληπιοῦ ναύς. τῷ μὲν δὴ ᾿σκληπεῷ καὶ vico 
λίϑον, “πιὸρ δὲ σωτῆρος χαλκοῦν ἄγαλμα ἐπὶ τῆς ἀγορᾶο τος 
φεποίηται:" χαλκοῦν δὲ καὶ ἐν ἀκροπόλει. τῆς "ovis τὸ 
&yoAua ἐστιν iv ὑπαίθρῳ, κορώνην ἐν᾿ τῇ 'ειρὺ. ἔχουσα: 
εἶδον δὲ καὶ τοῦ" Ἐπιμηλίδου. μνῆμα, ἐφ᾽. ὅτεῳ δὲ: νὸν AU 
μένα ᾿ἀχαιῶν καλοῦσιν, οὐχ οἷδαν." (4) "Ex 'Κόὀρώνης. 'δὸ 
es ὀγδοήκοντα. σναδέογς πφοελδόντε,. MxdAAmvóg ἐστυὰ 
ἱερὸν πρὸς. ϑαλζοδϑῇῃ. τυρὸς. ἔχου: "ἐρχκιότατόν, τε γὰρ λόγῳ 
70 MàiodQvion ἐφεὶ; «cl vodojued ὅ ϑεὺρ livor: Κόρυν:- 
Boy 9b “πόλλωνα ὀνομάξουσι,: voUvo μὲν δὴ; ξόωνοῦ, - τοῦ 
"doyéo 0b χαλκοῦν ἔστι. νὸ 'ἄγκλμαι.. ἀναθεῖναι. δὲ: Apes | 
τοὺς ἐν τῇ Aayoi πλεύσαπταρ:. (6) Ty Kogovalas: δὲ xó- 
Ac, ἐστὶν ὄμορφος Κολωνίδες. οἷ. δὲ δὲ ῥὑταῦθα οὐ Μεσαήνιοξ 
φασῖψ εἶναι, ἀλλὰ ἐκ τῆρ᾽ ᾿Αττικῆς ἰμαμεῖν σφᾶς Κόλαινον 
λέγουσι. Κολαίνῳ δὲ χόρυδον τὴν ὄρνιθα ἐκ μοντεύματῦρ,. 
ἐς σὴν ἀποικέαι ἡγήσασθαι... ιἔμδλλον δὺ. Goa. διάλεχυόν vb 
ἀμὰ χρόνον anl ἔθη σεταροβήσεσβαι, zd; dimquico etisac 


— 


tricis cognomento ; (Paedotrophon. ipsi dicunt) Liberi Patris, 
et Aesculapii et harum:quidem signa ἃ marmore? lovis in 
foro Servatoris ex:aere: simulacrum est. Aeneum.est bt: Mi-i 
nervae in arce eub xlivo;eornicem- mauu tenens. - Vidi etiam 
XKpinelhae. sepulcrum. Qua vero dao-oausa: partum Achaeo- 
rum. appellent; compertum non babeo.:.. (4) & Corone stadia 
prope dotoginta pregressis, Apellàsis: templum in ora mari- 
σένα. est-miagüa religione poroelebre,:., Nam , et. omnium .ebso 
antiquissimum. antumanb Messéhil; etideus ipsé (quent Coryns — 
iium Apollinem! namimant) certaw laborantibus: morborum 
opem imperf. : $ü$59 (duo. visuntur; e ligno unpm, : quod 
Argeus fecit: ex aere' alternm ,.qued.'ob Argonautis .dedicd 
tim- credunt, : (8)..Corüónaeorum urbi: Énitimae. sunt-Colonis - 
des. Negant vero:quiilic hahitant, se-Messenios esse, sed 
ex Attica se texra Iuno a,Calaeno deduotos ajunt: - ipsuni Cos 
laeium, galeritam ex oraculo secütum , 4m ea loca. venissb : 
procedente deinde tempore lipguam 'et mores Doriensium ac- 


Hz 
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λάσσῃς. (6) ᾿4σιναῖοι δὲ τὸ μὲν ἐξαρχῆρ “υχωρείταις ὅμο- ' 
86δρφοι περὶ τὰν Παρνασσὸν ᾧκουν. ὄνομα δὲ ἦν αὐτοῖς, ὃ 
δὴ ᾿καὶ ἐρ Πελοπόννησον διεσώσαντο, ἀπὸ. τοῦ' οἰκιστοῦ 
“φύαοσϊες. γενξᾷ δὲ ὅστεδον τρίτῃ, βαδιλεύοντος Φύλον- | 
tog, μάχῃ τὸ οἵ “ρύραες ὑπὸ Ἡφακλέους ἐκρατήϑησαν, ᾿ 
201.99 ᾿Δπόλλωνι ἀνάθημα ἤχϑησαν ἐς “ΒΕλφούς. ἀνα- 
»ϑέντες δὲ “ἐς Πελραόννησον, χρζάαντος Ἡρακλεῖ τοῦ. 
ἃροῦ, πρῶτα μὲν τὴν πρὸς “Βρμιόνῃ ᾿“4ίνην ἔσχον" ἐμ. 
ϑεν δὲ £ustendqireg. xà: Δργοίων. ναἰκοῦσιν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ | 
| fexspauuóvios, δόντων, καὶ, ὡς ἀνὰ χρόνον of Ἀεσαήνιοι 
ζτατήχϑησαν, οὐ. γενομέμης σφίσι ὑπ᾿ αὐτῶν ἀναστάτου — 
τῆς τόλρως. “4σιναῖοι δὲ αὐτοὶ περλ αφῶν οὕτω λέγουσι. 1 
ἀφατηϑῆναυ μὲν ὑπὸ Ἡραχλέους μάχῃ συγχωροῦσιν, dié- | 
uei τε τὴν ἐν τῷ Παρνασφῷ. πόλι". αἰχμάλωτοι 05 γενέ: ἶ 
σϑαν καὶ ἀχθῆναι παρὰ 'τὸν ᾿πόλλωονα, οὔ φασι, ἀλλ᾽, ; 
eg ἡλίσκετο ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους: vo. τοῖχορ ν᾽ ἐκλεπεῖν τὴν, | 
πόλιν; καὶ ἀμαψφυγεῖν ἐς τὰ xoc τοῦ JleguaccoD: δια. 


δὲ τὸ πόλισμα αἱ Κολωνίδες ἐπὶ ὑψηλοῦ, μικρὸν ἀπὸ ὃν- | 
| 
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cepisse," SiMae sunt Colonides eminenti laco , : modico: spatio 
procp] a mari. (6) At. Asinacà Lycoritis olim finitimi, Per-. . 
xasei-accolae fuere.. Nomen illis tunc. fuit Dryopes, quod et 
in Peloponnesum. :postea .traducji retinuérunt ,. sumtum 
. wcilicet à Dryapae conditore. ..;'Tribus :vero.. post. aetatbus, 
quum, -Phylante £ognunm: obtmente ;ipzuelto: ab Hercule victi; 
Delphos abducti , οἱ Apollini devoti fuis&ent; ex einsdem de 
resporisa ir: Pelopouuesum ab Herceilo: deducti, Asine pri- 
»nun.-prope Hérmioned temuerunt:: imde'ab Argivis ciecti, 
Messeniae partem ἃ Éacedsémoniis: aucept«m babitarunt. ἂς 
Meaáenii quidem in Peladpenmesun: püstlimimo reversi, facile 
earui civitstem.incolumem 6880 passi sunt. De rebus vero 
$uis itg ipsi commemorant Asinaei, ut ab Hercule se fuisse 
proelio.superatos faseantur, et urbebi suain Parnasso ca- 
ptain τ: captivos: vero, se;ad Apollinis-pertractos negant.: Mw- 
vis enim expugnatis ab Hercule ,: deserto .éppido 'se diffugisse 


- 


SEU LIB.IV. CAP, XXXIV. 995 


βάντες δὲκύστερον ναυσὶν ig ΠΠελοπόνμησον, γενέαθωι, gia 
σὶν Ἐὐρυσϑέωρ. ἱκέται, καί σφισιν Εὐρυσθέα, cs. ἀπε. 
χϑανόμενον τῷ Ἡρακλεῖ, δοῦναι τὴν ἐν τῇ ᾿Αργολίδι "Mal 
2. póvos δὲ. τοῦ. yévovc τῶν “ρυόπων οἵ ᾿δαιναῖοι -ds- 
μνύνονται καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι τῷ ὀνόματι ; οὐδὲν ὁμοίωρ :καὶ 
Εὐβοέων οἵ Στύρα ἔχοντες. slot. γὰρ καὶ oí Στυρεῖς. “ούο: 
περ τοδξαρχῆς, ὅσοι τῆς πρὸς τὸν 7 Ἡρακλέα οὐ μετέσχον 
μάχης, ἀπωτέρω τῆς «ῴλεος Fours: “φὰς, οἰκήσεις. ἀλλὰ 
οὗ μὲν Στυρεῖς καλεῖσθαι Ζρύοπες ὑπερφρόνοῦσι, καϑά- 
step καὶ οἱ Ζελφοὶ πεφεύγασιν ὀνομάξεσθαι Φωκεῖς. "4a 
vaiot δὲ “ρύοπές ve τὰ μάλιστα χαίρουσι καλούμενοι, καὶ 
τῶν ἱερῶν τὰ ἁγιώτατά εἶσι δῆλοι κατὰ μνήμην πεποιημέ- 
voi τῶν ποτὲ ἐν Παρνασσῷ σφίσιν ἱδρυμένων. τοῦτο μὲν 
γὰρ ᾿Δπόλλωνός. ἐστιν αὐτοῖς ναὺς, τοῦτο δὲ Ζρύοπος [s- 
ρὸν καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον. ἄγουσι καὶ παρὰ Prog αὐτῷ 8-367 
λετὴν . «παῖδα τὸν “Ιρύοπα ᾿Απόλλωνος, εἶναι λέγοντξς. 

e ) Κεῖται δὲ ὃ ἐπὶ ϑαλάσσῃ καὶ αὐτὴ κατὰ τὰ αὐτὰ "ü an 
narrent ad Parnassi i iuga: ac mox quum in Peloponnesgan αὶ na- 
vibus transmisissent, Kurysthei ppem supplicum in. morem 
ornatos imploresse: et ab illo quidem ; quum in'Herculem 
implacabili odio. labegaret, in Argolica terra Asinen sibi tra- - 
diam. Soli vero e Dryopum gente Asimaei nostra etiamnum 
aetate istud Dryopum nomen sibi gloriae ducunt, multo certe 
seous quam in Euhoea Styrenses.' ;;Nám: quum et ipsi .ab- eo 
Dryopum numero oriundi sint: qui. quum paulo longius ab. 
utbe.hahitareüt, pugnae adversus: Herculem non interfuerunt, 
Dryopum tamen nomen aspérnati.sunt; gicuti.et De]phi.Pho- 
censes nominari se, neutiquam sibi laudi duxerunt.: Gontra 
Asináei, Dryopum appellatione maxime: laeteutur:zidqne reli- 
ginsissima queeque apiid. ipsos templa maxime, daclarant ,. 2 
idpm, forma. exaedificetà ,. qua illa olimifgergnt. div Parnasso 
-dedicata :. duo vene. ín. pronis, Apollinis usw, Dueyopis alie 
4um.cun: parwetere simulacro. lnitiejguidesi quotannis Dryopi 
peragunt, eumque Apollinis filiuso fuisge.dictitant, (7) Sita 
.eb haec urbs ad imare est, uti olim fuit Argolica illa vetustior 
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àv μοίρᾳ τῇ ᾿Δργολίδι ᾿4σίνῃ" σταϑίων δὲ τεσσαράκοντά 


ἔστιν ix Κολωνίδων ἐς αὐτὴν ὁδὸς; τοσαύτη. δὲ καὶ ἐκ τῆς 


"IMélvnc πρὸς τὸν Muplsov καλούμενον. . ἀνέχει δὲ ἐς θά 
λασόαν ὁ "Axolrog , καὶ νῆσος Θηγανοῦσά ἐστιν ἔρημοι 
$r9O αὐτοῦ. μετὰ di τὸν ᾿ἀκρίτον λιμήν τὸ. Φοινικοῦς, 

| si νῆσοι κατ᾽ αὐτὸν Qivosidas. 

c (CAPUT XXXV. 

De. Mothone, ^ eiusque denominationo. —  Naupliensibus Moti 
'.. Aen incolentibug et libertate a Trájgano Mothómaeis concessa 
Wt Epirotarum imperio populari —— calamitate Mothonaeis 
, ab Illyriis illáta — memorandia: jn.urhe Mothone, temple 
/ , Minervae Anemotidis - ^ Gde diverso Aquarum colore . et 


ug - matura, 


- IM οϑώνη δὲ, πρὶν à τὴν στρατιὰν᾽ yd Ἰροίαν d ἀϑοοισϑῇ. 
. ei, καὶ ἐπὶ τοῦ πρὸς ᾿Ιλίῳ πολέμου πἀλουμένη Πήδασος, 
μεταβέβληκεν ὕ ὕστερον τὸ ὄνομα, ὡς μὲν αὐτοὶ ΜΜοϑωναῖοι 
λέγουσιν, ἀπὸ τῆς Οἰνέως ϑυγατρός Οἰνεῖ. γὰρ τῷ Il. 
ϑάονορ μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου μετὰ ΖΦιομήδους ἀναχωρήσανει 
ἧς Πελοπόννησον ϑυγατέρα φασὶν ἐκ παλλακῆς Μοθώνην 
ψενέσθαι. δόξῃ δὲ ἐμῇ δέδωκε τῷ ζωσίφ᾽ τὸ ὄνομα ὁ Mi- 
ϑὼν λίθορ, δὗτός δέ σφισι. καὶ ó ποιῶν τὸν ν λιμένα ἐστί' 


Asie. ' Ád eam'ia: Colonidibus quadraginta 1 stadium via est. 

- 'Tantüandem ab Asine abest μερίο, cui Áoritae nomen. Excurrit 

in mare Aecritas, et anteipsum deserta est. insula "Theganussa. 

. Secundum Acritan portus ^ est . Phoenicus ; et ipsá proxima 
Ansula' Oenüssae. 5 - 

^ Cap XXXV. -Mothone ; anteguam, Draecorum delectus 

haberetur; y^Iiaei.etiam belli. temporibus Pedasos dicta est: 

mutato deinde moifline, ipsi tradunt Mothonaei ab Oenci filia 

nuncuipatam.! Oeneu etenim Porthaonis filo , quum post ex- 


.— —hü — — À— f: — t 


eisuii'Iliurn cum Riumejle in Pelopoiinesum, seceseisset, e:pel- - 


lice Mothonen filiumogenitam. Mea vero' fe&& opinio, a sca 
pole, qui Methog dicitut , loco tioyjen datuni; s enim por- 
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TOV T$ γὰρ ἔσπλουν στενώτερρν toig ναυσὶν ἐργάξεναι “Ὁ 
ρήκὼν ὕφάλος, καὶ ἅμα, μὴ. ix βυϑοῦ ταρδσσεσθαι τὸν 
κλύδωνα, ἔρυμα ἕστηκεν. (2) Ἐδήλωσὰ δὲ καὶ ἐν τοῖς 
ἔμπροσθεν λόγοις, ὅτι Ναυπλεεῦσιν' ἐπὶ Δαχωνισμῷ "δια 
χϑεῖσι,. Δαμοκρατίδα βασιλεύοντος ἐν "Ἄργει, Μοϑώνην 
“ακχεδαιμόνιοι διδόασι". καὶ ὡς "οὐδὲ ἐκ τῶν Μεσσηνίων 
φαεελθόννων ἐγένετο οὐδὲν ἐς αὐτοὺς νεώτερον: docs δὲ 
oí Ναυκλιεῖξ (ἐμοὶ δοκεῖν) Αἰγόστιοι τὰ παλανότερα" πα- 
ραγενόμενοι δὲ. ὁμοῦ Ζἰαναῷ Ψψαυφὸν ἐρ τὴν ᾿Δόγολίϑα, Dové- 
οον γενεαῖς. τρισὶν ὑπὸ Ναυπλίου τοῦ ᾿ἀμυμώνηρ͵ κατῳκί- 
σϑησαν ἐν Νναυκλίᾳ. . MoSovoloig δὲ βασιλεὺς μὲν. Τραῖα- 
φὸρ ἔδωκεν, ἐλευθέρους ὄντας ἐν αὐτονομίᾳ πολιγεύεσθαι. 
(5) Τὰ δὲ bu παλαρύτορα μόνοις σφίσι ῬΜευσηνίων τῶν 
ἐπὶ. θαλάσσῃ τοιὸνδὲ ἀτύχημα ἰδίᾳ φυνέβη ψεηέσϑαι. τὰ 
ἐν ἠπείρῳ τῇ Θεσπρωτίδι ὑπὸ ἀναρχίας: ἐφϑάρῃ. fido 
pel γὰρ τῇ Thidiov παῖδορ c οὐχ ἐγένοντο, ἀλλὰ. ὡς vtisv- 868 


. 9 εν νος κι t 


tum efficit, duin et angustiorem navibus ipse e mari promi- 
nens appulsum relinquit; et simul ab mo fluctibus obsistens, 
maris inipetum:et aestus concifatiores frangit, - (2) Exposi- 
ium est in supernioré historiae. parte, Lacedaemenios Nau- 
pliensibus in' invidiam. apud -alios* Graéciae' populos vocatis, . 
et. eo.nominé suis e sedibus eiectis, iquod pattis:Laconum eà- 
eant , Damiocratida Argis regnante, Mothgnen tradidisse; nec 
ulla'eos propter Messeniorum editum nova calamsate affe- 
ctos. Wuere autem (sicuti ego existimo) Naüplienses ex ea 
Aegyptiorum classe, quas. cum Dando ad, Árgalicam terram. - 
appulit: aetatibus vero tribus: post a Nauplio:: Ánrymones 
filio in coloniam deducti sunt ,,:et.a conditore: est: 86. colonia . 
Naupha nuncupata. At Traiánus Caesar Mothonaeis conces- 
sit; ut cum liberis populis, censepentur, et suis legibus ute- 
rentur.. (8) Sed.ante eg tempora solis ex omnibus Messeniis, ἢ 
qui ad: mare sunt, huiusmodi accidit infortunium. . Res The- 
sprotidis per. interregna prope eversase. fuerant.::. Deidaniíia 
enim Pyrrhi fia qrba liberis diem obzf suum. BRegeum illa 
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τᾷν ἔμελλον, ἐπιτρέπει τῇ δήμῳ νὰ πράγματα, Θυγάτηρ |. 
à; ἣν Πύῤῥον. τοῦ IlvoAspatov. TOP ᾿4λεξάνδρου τοῦ Πυῤ. :. 
^ ὅου. τὰ δὲ ἐς Πύῤῥον τὸν Αἰακίδου πρότερον ὅτι ἐν τῷ | 
λόγῳ τῷ. ἐς ᾿ἀϑηναίους ἐδήλωσα: Προκλῆς δὲ ὁ Καρχή- í 
. Φόνιος , τύχηρ μὲν χρηστῆς εἵνεκα καὶ διὰ λαμπρότητα ἔρ- ᾿ 
yov, ἕνεμεν. ᾿Αλεξάνδρῳ 2$ . Φιλίππου. πλέον" τάξαι δὲ 
ὁπλίτας τε καὶ ἱπαιιὸν, καὶ ἀτφατηγήματα ἐπὶ ἄνδρας xo- 
λεμίους : εὑρεῖν. ᾿ Ππύῤᾷον ἔφασκεν ἀμείνονα γενέσϑωι. 
AHxeiootda. dà, ὡς ἐπαύδρίντο βασιλεύεσθαι, πά τὸ Lond. à 
δῆμος ὕβριζε, καὶ ἀπροᾶσθαι τῶν ἐν ταῖς ἀρχαῖς. ὑπερεώ: | 
φῶν; ᾿ καὶ σφᾶς οἵ Ἰλλυριοὶ τὰ 190g τοῦ Ἰονίου τὴν Ἤκει- 
qov ὑπερονκοῦντες παρεστήσαντο ἐξ ἐπιδρομῆς. οὐ γάρ 
to ϑημυκρατίαν ἴσμευ ἄλλους καὶ ᾿Αϑηναίονᾳ αὐξήσανταρ" 
“4θηναῖοι" ye προήχθησαν ἐπὶ μέγα ἀπ᾿ αὐτῆς. Gvvida ^ 
γὰρ οἰκείᾳ τὴ .Ηλλυῃ7ιικὸμ ἡπεροβόλλαντο, xol νόμοις soi " 
869 καϑεστηκάσιν ἐλάχιστα ἠπείθουν. (4) OL δὲ ᾿Ιλλαριοὶ ἀρ. ", 
χῆς τὸ γεγευμένοι καὶ ἐπιθυμοῦντες ἀεὶ τοῦ πλείονος, ναῦς | 
quidem moriens populo éóommendavit. Peter ei Pyrxhus fge- 
rat Ptolemaei filius, Alexandxi.nepos, maioris.Pyxrhi pro- 
nepos; .De Pyrrho quidem Aearidae filio ante egimus, quum 
. jn ÁAtticarum rerum descriptione versaremur. Hune Proeles 
Carthaginiensis fortüng et netum gestarum splendore. Alexan- | 
. ro Philippi. filio inferiorem, fuisse. testatur: jn disponendi 
xero in.&ess peditum equitimque .copiis,. et item cepiendi 
consilii, »quo : hostis caperetur, arte, illo multo meliorem. 
«Accepta libdrtaté populus.e£ aliis in rebus indies erat insolen- | 
tior ,..et.omnirio. se nihil magistratibus audientem praebebat. 
Quare. subite: impetu ab Illyriis;. qui supra Epirum δή mare 
Jlonium habitant, oppressi sunt;:-Neque vero ullam nevimus 
popularem rempublicam maguos haliuisse progressus, Athe- 
. miensibus exceptis, qui et praecipua quadam prudejtia. ceteris 
' "Graecis praestEerünt,. et suas religiosissime omnium .Jeges 
'observárunt:.::(4) :At Illyrii , :gustata semel dominandi dulce- — 
dine; quuih augendi imperis cüpiditate flagraxent, aedificalis 
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κε ἐπήξαντο, καὶ ἐληϊζαντο ἄλλους vs, ὡς ἑκάφτους, τύχοιεν, 
καὶ ἐς 'τὴν MoOovaley σχόντεβ. ὁρμέφαντο οἷα ἐς εριλίαν" 
“τείλαντες δὲ ὥγγελον ἐς τὴν. πόλιμ, ἄγειν φῳρίσιν. οἶνον 
ἐσὲ τὰ πλοῖα ἐδεήθησαν... ὡς δὲ ἄγοντερ ἀφέκοντο ἄνδῥες 
οὐ πολλοὶ; τόν τε αἶνοωμ ἀνοῦντο, ἐπισιμώόντῶν τῶν Mo, 
ϑωονμαίων, «iri αὐτοί σφ σιν ἐπίπρασκοι, dv. ἐπήγοντο. ἐρ 
δὲ τὴν ἐκωῦσθαν ἀφικομένρου ἐκ-τῆς πόλεως πλειόνων, aep 


φέχουσι: xa) τοῖσδε ᾿περδάμαι. “πέλας δὲ γυναῖκδς xol v-.; 


δὄρες «φοείααιν ἐπὶ τὰ πλοῖα, οὖνόν τε ἀποδόσϑαν καὶ ἐκ τῶν 
βαρβαρὸν ἀντιληψόμεναι. ἔνϑα νῦν ἀποταλμήσαντερ οἱ 1λ- 
λυριοὶ καὶ ἄνδρας πολλοὺς καὶ ἔτι πλείοναρ τῶν γυναικῶν 
ἁρκάξουσιν: ἐσθέμεποι δὲ. ἐς τὰς μαῦς ἔπλεον τὴν ἐαὶ Ἰονίου, 
ΑἈΠοθωκαίων ἐρημώσαντες τὸ. ἄστυ. (5). Ev Μοϑώνῃ ναῦς 
ἀστιν Αθηνᾶ G6 Δνεμώτίδος" Διομήδην δὲ τὸ ἄγαλμα ἀναϑεῖ. 
vici ac τὸ ὄνομα τῇ ϑεῷᾷ: φαόι θέσθαι.. «βιαιότεῤοι γὰρ καὶ οὐ 
mh ngon. ἣν πνέοντος. ἐλυμαίνοντο ;o ef. ἄνεμοι τὴν χώραν. 
navibus, et alios aggressi populos.excursiohibus infestos red- ' 
didere, uti quisque maxime fuit iniuriae expositus; et ami- 
citiae :sperib ad Mothonaeorumn portum -appulerünt , - atque 
inde in urhem: misere, 411 vinum ad naves. ut«deportaretur 
rogsrent. . Quumque ab :'oppidams . non.. sene: xultis . vinum 
comsportatum esset, émerunt quanti esbet a; Motbonaeis aesti- 
matum Ilbyri, et.viclaim de. mercibus auis aliquid illis ven- 
diderunt:-; Postero die quum ad portum multo: plures descen- 
diésmit, οἱ 118 lucri faeiendi copia facta est: pogstreino quum 
otiam foerünae et viri, mágna uligüe manus, δά .üawes.ve- 
nisgent;"vinum et venderent, et de boápitum; rebus amerca-— 
rentur, ili Iliyrii confirmata nudecia viros 3uiltos , foeminas 
plures vi correptas in. naves imposuerunt, et prope ad soli- 
tudirieni-.Mothonaeorum: oppido :redaefo , . per. Ionium mare 
intre suos se fines recepere. (8) Est Mothonae Minervae ÁAnemo- 
tidis: cognomento delubrum: cüm..simulacro: a Dsomede di« 
catum:aiünt, et dose. nomen; impositum; Nam quunr 3ntem- 
pestivis εἰ violentis tota: regio:ventis graviter Jaborarét ,.: votis 


! 
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Διομήδους δὲ εὐξαμένου τῇ Aera εὐ ἀπὸ τούτου συμφορὶ - 
σφισιν οὐδὲμέα ἀνέμων γεεῖνεκα ἦλθεν ἐς τὴν γῆν. (6) Ka là 
᾿Ἀρτέμυδος: δὲ ἕερόν ἐστον ἐννῦϑα., καὶ ὕδωρ iv qoias ; ε 
χεκράμένον πίσσῃ, Κυξικηνῷ μύῤῳ. μάλιστα ἰδεῖν iuge " 
Qéc^ παράσχοιτο εὐωδίαν πᾶσαν" καὶ χρόαν. ὕδωρ καὶ | 
ἐόμήν. γλαυκότατον μὲν οἶδα ὕδωρ ϑεαδσάμενορ τὸ b || 
Θερμοπύλαιρ, οὔτι xov πᾶν ἀλλ᾽ ὅσον κάτεισιν ἐς τὴν 1: 
870 κολυμβήϑοαν, "ἥντινα óvoudtovdit-o[ ἐπιχώριοι -“Χύτρου; 
- γυνοικείουρ. ξανθὸν Oi $6so,- οὐδέν τε ἀποδέον. ἣν 
χούαν αἵματος, "EBoclov ἡ γῆ παρέχεγαι σρὸς ᾿Ιδππῃ só 
λει. ϑαλάσσης: piv ἐγγυτάτω τὸ ὕδωρ. ἐάτὶ, λόγον δὲ ἐς 
τὴν. “πηγὴν λέγουσιν ol ταύτῃ, ἹΠερσέα ἀνελόντα τὸ κῆκον, | 
ᾧ τὴν παῖδα προκεῖσθαι τοῦ: Κηφέως , ἐνταῦϑα τὸ d] 
ἀπονίψασθαι., ὕδωρ δὲ ἀπὸ πηγῶν. ἀνερχόμενον μέλαν ἢ 
[àv οὖδα ἐν ᾿ἀσνύροις... sd δὲ "Marugn ἀπαντικρὺ Δέσβου | | 
λουτρά ἐότι ϑοργεὺ ἐν τῷ ᾿Δταρνεῖ καλουμένῳ. τὸ δὲ ἢ 
oiov ἐστὶν ὁ ᾿ἀταρνεὺς ὁ Χίων μισϑὸς, ὃν παρὰ τοῦ M; 
δου λαμβάνουσιν ἄνδρα ἐκδόντες ἱκέτην, Πακτύην τὸν 
Ανᾶάν.:. τοῦτο. uin δὴ βελοίνεται,  Fewaio δὲ vae L 


a Diomede Minervae nunoupatis ; emnis illa. ventorum quasi 
saévitia án posterum etiam .otmnie tempus conquievit.. (6) Ex- 
tat ibidem etiam Dianae aedes,. ubi aquae puteus. pice per 
mistae, quae quum odoris suavitate, tum colore persimilis 
est Cydiceno unguento. Omnium apuidem,' quas aspexerm, 
aquarum maxime :taerulea est in /Thermopylis ..- Beque tamen 
tota j sed ea praecipue, quae in matationem influit, quasim 
colae nruliebres vocant ollas. . Rutila. vero prope ad sanguin 
colorem aqia per Hebraeorum terram'non lenge a mari, agro 
loppae urbi fmitimo, . Jabens visitur; «Ὁ Perseum | cititerempto 
ceto, oui Gephei filia fuerat expositm, in eo fonte cruorem 
abluisse, indigenprum sermo vulgavit. «Vidi etiani ad. Astyra. . 
nigram aqnam.;:'Sunt Ástyra calidarum aquarum bálneae.com- 

, Uu Lesbum, in eo vico, qui Átarneus appelletur. |. Eain Chi 

᾿ mercedem a Persarum rege accepere, quus illi Peotyam ho- 
nànem Lydum, qui. supplex ad ipsos confugerat, "dedissent 


— 5 - 


SEU LIB. IV- CAP. XXXV. κ᾽ 801 


oA, διαβάντων τὸν viov ὀνομαξόμενον ποταμὸν, ὕδωρ 
λευκόν ἐστιν. ἀνδρὶ δὲ ἐσβάντι ἐς αὐτὸ, τὸ μὲν παραυτίχα 
ψυχρόν τε πρόσεισι καὶ ἐμποιεῖ φρίκην; ἐπισχόντι δὲ oAL- 
γον, ἅτε φάρμακον ϑερμαίνει τὸ πυρωδέστατον. καὶ 
ὅσαις μὲν πηγαῖς ϑαῦμα [δεῖν καὶ] ἰδόντι, τοσαύτας 9co- 
σάμενος ὀΐδα᾽ τὰς γὰρ ἐλάσσονος ϑαύματος ἐπιστάμενος 
φαρίημι.. ἁλμυρὸν δὲ ὕδωρ καὶ στρυφνὸν οὐ μέγα ϑαῦμα 
ἐξευρεῖν. δύο δὲ ἀλλοῖα" τὸ μὲν τῆς Καρδίας ἐν. πεδίῳ | 
καλουμένῳ Δευκῷ ϑερμὸν ἐστιν ὕδωρ παρὰ κώμην óvopa- 
ξομένην Δασκύλου, πιεῖν καὶ γάλακτος ἥδιον" τὸν 05371 
Ἡρόδοτον οἶδα εἰπόντα, ὡς εἰς τὸν ποταμὸν vOv “Ὑπανιν 
ἐκδίδωσιν ὕδατος πικροῦ zy. πῶς δ᾽ ἂν οὐκ ᾿ἀποδεξαί- 
μεϑα ἀληϑεύειν αὐτῷ τὸν λόγον; ὅπου γε καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἐν Δικαιαρχίᾳ τῇ Τυῤῥηνῶν ἐξεύρηται. ὕδωρ σφίσι ὃερ- 
μὸν, οὕτω δή τι ὀξὺ, ὥστε τὸν μόλιβδον (διδξήεν γὰρ διὰ 
μολίβδου éfov) ἔτεσι ματέτηξεν. οὐ πολλοῖς. 


Ostendunt etiam Romani' non longe ab urbe trans amnem 
Anienem albam aquam. In eam qui descenderint, initio.tam 
frigidam. sentiunt, ut.exhorrescant: at si paululum fuerint 
immorati, nihil minus incalescunt, quam si vehementer ca-- 
lidum medicamentum ebibissent. Atque has ego quidem 
aquas, ingenio fontium plane admirabili, ipse sum cónspica- 
tus. Nam vulgata praetereo aquarum miracula. Neque enim 
aut salsam, aut acerbam aquam e fontibus menare magni mi- 
raculi joco ducendum. Non omittam duos divérsa admodum . 
natura et loco fontes. In Cardiae campis, qui Albi nominan- 
tur, prope pagum, . qui Dascyli dicitur, aqua est calida, 
lacte haustu suavior.. lam vero ab Herodoto literis proditum 
memini, amarae aquae rivum in Hypanii ammem influere: 
quod. certe non video eur a veritate abhorrere putemus, quum 
aetate. nostra ad Puteoloa (quod est Tyrrheni maris accolerum : 
oppidum, . Dicaesrchia Graecis dictum), aqua extiterit tam 
acuto calore effervescens, ut intra paucos annos os plumbeos, 
per quos dit tubulos resolverit. - 
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(CAPUT XXXVL 


De promontorio Coryphasio et urbe Pylo — memorandis in 

urbe Pylo — Nestoris bobus et priscorum hominum pecó- 

. ris et gregis studio — Sphacteria insula — memorandis 
Cyparissiarum et Neda fluvio. ots * 


" Esa δὲ ἐκ Μοϑώνης ὁδὸς σταδίων μάλιστα ἑχατὸν ἐπὶ . 


τὴν ἄκραν 'τὸ Κορυφάσιον" ἐπ᾿ αὐτῇ δὲ ἡ ΤΙύλος κεῖται. 
ταύτην ᾧκισε Πύλος ὁ ᾿Αλήσωνος," ἀγαγὼν ἐκ τῆς Μέγα. 
οἶδος τοὺς ἔχονταρ τότε αὐτὴν Δέλεγας. καὶ τῆς μὲν οὐχ 
ὥνατο, ὑπὸ Νηλέως καὶ τῶν ἐξ ᾿Ιωλκοῦ Πελασγῶν ἐκχβλη- 
. 9elg* ἀποχωρήσας δὲλὲς τὴν ὅμορον, ἔσχεν ἐνταῦϑα IN. 


λον τὴν ἐν τῇ Ἠλείᾳ. Νηλεὺς δὲ βασιλεύσας ἐς τοσοῦτο — 


προήγαγεν ἀξιώματος τὴν Πύλον, ὡς καὶ Ὅμηρον ἕν voi; 
ἔπεσιν ἄστυ ἐπονομάσαι Νηλήϊον. (2) Ἐνταῦϑα ἕερόν 
ἐστιν ᾿“θηνᾶς, ἐπίκλησιν Κορυφασίας, καὶ οἶκος καλούμε 
. vog Νέστορος: ἐν δὲ αὐτῷ καὶ ὁ Νέστωρ γέγραπται, καὶ 
μνῆμα ἐντὸς τῆς πόλεώς ἐστιν αὐτῷ. τὸ δὲ ὀλίγον dse- 
τέρω τῆς Πύλου Θρασυμήδους φασὶν εἶναι. (8) Καὶ oxi 
λαιόν ἐστιν ἐντὸς τῆς σόλεως" βοῦς. δὲ ἐνταῦϑα τὰς ΝΕ 


Car. XXXVI. A Mothone ad Coryphasium promonto- 
rium via interest haud minus stadia centum. In ipso pre- 
montorio est Pylos, quam Clesonis filius Pylus condidit, de- 
ductis in eam, e Megaride Lelegibus; sed ei parum diutur- 
num illud fuit. imperium: ἃ Neleo siquidem et Pelasgis sb 
lolco venientibus pulsus est. Quare inde abiens in proximos 
fines, Pylon in Elea tenuit. Eo vero dignitatis Pylon per- 
duxit Neleus, .ut ab eo rege Neleam ürbem versibus Home- 
rus appellarit suis. (9) Est Pyli Minervae templum, .cogno- 
mento Coryphasiae: et domus, quae Nestoris dicitur. ln ea 


Nestor ipse pictus cernitur: et intra oppidum eiusdem est 


— 


monumentum. Nam quod extra est, id Thrasyrmedis ess : 


ferunt. (8) Ostenditur in ipsi urbe spelunca, in qua Ne 
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σέορος , «o ἔτι πρότερον Νηλέως, φασὶν αὐλίξεσθαι. εἴη 
9" ἂν Θεσσαλικὸν τὸ γένος τῶν βοῶν τούτων, Ἰφίκλου 
«τοτὲ τοῦ Πρωτεσιλάου πατρός. ταύτας γὰρ δὴ τὰς βοῦς 
Νηλεὺς ξδνὰ. ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ ὕτει τοὺς uvoptvovg* καὶ 879 « 
τούτων εἵνεκα [ὃ] Μελάμπους χαριζόμενος τῷ ἀδελφῷ 
Βίαντι ἀφίκετο ἐς τὴν Θεσσαλίαν, καὶ ἐδέθη μὲν ὑπὸ τῶν. 
᾿ βουκόλων τοῦ ᾿Ιφίκλου, λαμβάνει δὲ μισϑὸν, ἐφ᾽ οἷς αὐὖ- 
τῷ δεηθέντι ἐμαντεύσατο. ἐσπουδάκεσαν δὲ ἄρα οἵ rore 
πλοῦτόν τινα συλλέγεσθαι τοιοῦτον, ἵππων καὶ βοῶν ἀγέ- 
λας" εἰ δὴ Νηλεύς τὸ γενέσθαι of. βοῦς ἐπεθύμησε τὰς Igi. 
«Aov , καὶ Ἡρακλεῖ κατὰ δόξαν τῶν ἐν ᾿1βηρίᾳ βοῶν “ροσ- 
ἔταξεν Εὐρυσϑεὺς ἐλάσαι τῶν Γηρυόνου βοῶν τὴν ἀγέλην. 
φαίνεται δὲ καὶ Ἔρυξ τότε ἐν Σικελέᾳ δυναστεύων, δριμὺν 
“οὕτως ἕχων ἐς τὰς βοῦς τὰς ἐξ Ἐρυθείας ἔρωτα, ὥστε καὶ ἐπά- 
᾿λαισε πρὸς τὸν Ἡρακλέα, ἦϑλα ἐπὶ τῇ πάλῃ καταϑέμενοςτάς 
τὸ βοῦς ταύτας καὶ ἀρχὴν τὴν ἑαυτοῦ. πεποίηχε δὲ καὶ 


ς 


“Ὅμηρος ἐν ᾿Ιλιάδι, ὡς ᾿Ιφιδάμαρ ὁ ᾿Αντήνορος τὰ πρῶτα 


. toris, et ante eum Nelei boum fuisse stabulum dieunt. Bo— 
ves eas Thessalicas fuisse génere.de grege Iphicli,' Protesilai 
patris: eas Neleum a filiae procis sponsalitium munus depo-- 
.poscisse: Melampodem itaque Biantis fratris adductum gretia, 
in Thessaliam venisse; eta pastoribus quidem 1phicli in vin-. 
cula primum coniectum, deinde vero pro responsis, .quae 
roganti Iphiclo dedit, vates quum esset, miercedem) boves 
cepisse. Fuit hoc praecipuum illis temporibus divitiarum. stu- 
dium, luculenta habere equorum et boum pecuaria. Nam 
praeterquam quod Iphicli boves Neleus expetivit, Herculi etiam 
imperavit Eurystheus, ut ex Hispania boves, quas eximia ibi 

specie esse compererat, δὰ se abigeret. Eiusdem pecoris 
ex Erythea abacti mira fuisse incensum cupiditate Erycem.in. 
Sicilia," ex eo constat, quod, quum in luctae certamen cum 
Hercule descendisset, hinc Herculis boves, illinc Eryeis re- 
gnum praemia victori proposita fuerunt. "Testatui etiam in 
Iliade reliquit Homerus, Iphidamantem Antenoris fium in-. 


o 
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τῶν ἔδνων, ἑχατὸν βοῦς, τῷ πενθερῷ δοίη. ταῦτα μὲν 
τὸν λόγον μοι βεβαιοῖ, βοὺσὶ τοὺς τότε μάλιστα χαίρειν 
ἀνθρώπους. ἐνέμοντο δὲ (ἐμοὶ δοκεῖν) αἱ τοῦ Νηλέως 
βοῦς ἐν τῇ ὑπερορίᾳ τὰ πολλά. ὑπόψαμμός τε γάρ ἔστιν 
ὡς ἐπίπαν ἡ τῶν Πυλίων χώρα. καὶ πόαν βουσὶν οὐχ ἵχα. 
4n) τοδαύτην παρασχέσθαι. μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ “Ὅμηρος | 
àv μνήμῃ Νέστορος, ἐπιλέγων ἀεὶ βασιλέα αὐτὸν ἡμαϑόεν. ' 
τος εἶναι Πύλου. (4) Τοῦ λιμένος δὲ ἡ Σιφακτηρία νῆ- 
δὸς προβέβληται, καθάπερ τοῦ ὅρμου τοῦ. 2“ηλίων ἡ Ῥή 
veux. ἐοίχασι δὲ ai ἀνθρώπειαι τύχαι καὶ χωρία τέως | 
ἄγνωστα ἐς δόξαν προηχέναι. Καφηρέως vs γάρ ἔστιν 
878 ὄνομα τοῦ ἐν Εὐβοίᾳ τοῖς σὺν ᾿ἀγαμέμνονι Ἕλλησιν law: 
γομένου χειμῶνος ἐνταῦϑα, ὡς ἐκομίξοντο ἐξ ᾽Ιλίου. Ψυτ. | 
Ἰταλίαν τὸ τὴν ἐπὶ Σαλαμῖμι ἴσμεν ἀπολομένων ἐν αὐτῇ , 
τῶν Μήδων. ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν Σῳρακτηρίαν τὸ ἀτύχημα ᾿ 
, τὸ Δακεδαιμονίων γνώριμον voig πᾶσυν ἐποίησεν. oy. ' 


| | 


e matum — 


x 


ter sponsalia munera primo certum boves socero suo dedis. - 
'Quae omnia satis perspicuo argumento sunt, bobus in primi ' 
priscos illos homines delectatos. Pascebant vero, ut ma 
fert opinio,: Nelei armenta ut plurimum extra fines. Nam 
quum iotus ferme Pyliorum ager arenosus sit, alendo certes 
pecori non'satis est herbosus. Hoc idem testatur Homerus 
| de Nestore loquens, quum eum fere ubique arenosae Pyli re- 
gem appellat. (4) Ànte portum Sphacteria insulà prominet, 
haud aliter quam ante Deliorum xavalem stationem Rhenea. 
Est vero ita plerumque comparatum, ut ,' quae ante loca ob- 
scura fuerunt et ignota, ex aliquo hominum casu et fortunae 
momento fama celebrentur. Nam et Caphareum Euboeae pro- 
montorium Graecorum ab Ilio cum Agamemnone redeuntium , 
naufragium nobilitavit. Ác Psyttalia quidem, pusilla ante — 
Salaminem insula, non aliunde nota est, quam quod im e 
loco Persae prope deleti sunt. Pari itaque ratione Lacedac 
moniorum ad Sphacteriam clades celebre ad posteros loc 


S | 
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ναῖοι δὲ καὶ Νίκης ἀνέϑηκαν ἄγαλμα iv ἀκροπόλει χαλ- 
κοῦν ἐς μνήμην τῶν ἐν τῇ Σφακτηρίᾳ. (6) ᾿Αφικομένων 
δὲ ἐς Κυπαρισσιὰς ἐκ Πύλου, σφίσι πηγὴ ὑπὸ τῇ πόλει 
σλησίον ϑάλασσης ἐστί" ῥυῆναι δὲ Διονύσῳ τὸ ὕδωρ λέ- 
γουδι ϑύρσῳ πλήξαντι ἐς τὴν γῆν, καὶ ἐπὶ τούτῳ Διονυ- 
σιάδα ὀνομάζουσι τὴν πηγήν. ἔστι δὲ καὶ ᾿ἀπόλλωνος ἐν 
Ἱυπαρισσιαῖς ἱερὸν xal ᾿4ϑηνᾶς ἐπίκλησιν Κυπαρισσίας. 
iv δὲ αὐλῶνι καλουμένῳ ναὸς ᾿᾿σχληπιοῦ καὶ ἄγαλμά ἐστιν 
«ὐλωνίου. κατὰ τοῦτο ὁ ποταμὸς ἡ Νέδα μεταξὺ τῆς τε 
Μεσσηνίας ἤδη καὶ τῆς Ἠλείας διέξξισυν. 


nomen dedit. Athenienses vero etiam aeneum Victoriae si- 
gnum ad illustrandam rei ad Sphacteriam gestae memoriam 
in arce dedicarunt. (5) Qua a Pylo Cyparissias iter, in sub- 
urbanis non procul a mari fons est,. quem percussa thyrso 
a Libero Patre terra extitisse ferunt: eaque de causa Diony- 
 siada fontem ipsum nominant, Extat ad Cyparissias Apolli- 
nis templum, et Minervae cognomento Cyparissiae. Ad Au- 
lonem delubrum est cum signo Aesculapii Aulonii. . llinc 


proxime Messeniorum et Eleorum fines Neda amnis interfluens 


| dirimit. 
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De quindue: Pelopohdiesi partibhs ἫΝ Eleorum origine ; primi 
regibus, et Endymione —- Epeo et Epeis — Endymions ' 
morte — Oenogtao ; ac :Pelope —- Aetolo, unde Aetoli, εἰ 
Eleo, unde Elei dicti — Augea et Herculé — Amarynceo e 
Actore ejusque filiis. | | 

| 


— oe. 


— 
-— ^ wa 4 


I -- «. 


Ὁ, δὲ Ἑλλήνων Πελοποννήσου πέντε εἶναι μοίρας, , sd 

οὐ πλείονάς φασιν, ἀνάγκη σφᾶς ὁμολογεῖν, ὡς ἐν τῇ 

᾿Αρκάδων οἰκοῦσιν Ἠλεῖοι καὶ ᾿ἡρκάδες, δευτέρα δὲ ᾿Αχαιῶν, ᾿' 

τρεῖς δὲ ἐπὶ ταύταις αἱ “Ιωριέων. γένη δὲ οἰκεῖ Πελοπόν- | 

876 vudov, "Apxasg μὲν αὐτόχϑονες, καὶ ᾿ἀχαιοί. καὶ οἱ μὲν ᾿ 
ὑπὸ “ωριέων ἐκ τῆς σφετέρας ἀνέστησαν οὐ μέντοι Πε 
λοποννήσου γε ἐξεχώρησαν, ἀλλὰ ἐκβαλόντερ᾽ Ἴωνας νέμον- 
ται τὸν Αἰ γιαλὸν τὸ ἀρχαῖον, νῦν δὲ ἀπὸ τῶν qoo τού- 


. Car. I. XJaazconvM quicunque Peloponnesum in quinque 
duntaxat partes dividunt, ii fateantur necesse est, in ea parte, 
quae est Árcadum, Eleos et Àrcades ipsos habitare: secun- 
dam vero Áchaeorum, tres deinde reliquas Doriensium esse. 
Netiones autem , quae Peloponnesum tenent, indigenae Árca- ' 
des et: Achaei sunt. Quorum Achaei a Doriensibus patri ; 
pulsi, non tamen extra Peloponnesum abiere; sed Ionibv | 
eiectis, eam partem, quae Áegialus veteri nomine dicebatur, | 


“ 


i 
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zov παλαύμενον. of à desiideg. διατελοῦαιν: ἐδαρχῇο ναὶ 

ἐς τόδε σὴν ἑαυκῶν' "Erovrsg. ^ τὰ δὲ λοιπὰ. ἐπηλύδων dde :: 
ἀνθρώπων. Κορινθίων μὲν γὰρ, ol νῦν νεώτατοὶ IeAoztov« 
ψησίων εἰσὶ; καί σφισιν, ἀφ᾽ οὗ' τὴν. ψῆν παρὰ βασιλόωρ 


- ἔχονσον., εἴιοσι. ἔτη χαὶ διακόσια. τριῶν ἀέοντὰ ἦν ἐδ ἐμέ. 


“ρύαπες δὲ καὶ “ωφεξῖς, » αὐ μὲι dx τοῦ P Παρνοάσαῦ',, fto 
Queis, dà ἐκ τῆρ Οἴτης ἐς ΠΠελοπάσνησόκ εἶσιν ἀφιγμένοις 
(2) Τοὺς δὲ. Ἡλείάυς ᾿ἴάμεν "ἐκ. Καλυδώκος. διαβεβηριόταρ 
«αἱ Αἰτωλίαρ τῇρ ἄλλης. vo: ἔτι παλάνόκερα ἐς. αὐτοὺς 
τοιάδε εὕρισχον:.. βαάελεῦσαιε meritos: ὧμ τῇ γῇ ταύτῃ, Me 
γουσιν ᾿Βέϑλιον, παῖδα. δὲ. αὐτὸμ Ζμός vs. εἶναι καὶ Τίρο- 
τογοψνείας τῆς “ευκαλίωνος, so Mou δὰ: sEwvplovo g 6s 
690. dovvóv τοῦ Ἐνδυμίωνος Σελήνην: φασὶν ἐρασθῆν 
ναι,"παὺ og ϑυγαθέρος αὐτῷ ψένοιστο ἔχινῆς θεοῦ frevrij- 
κοντα. ιοῦ δὲ dy μᾶλλόν τι εἰκότα λέγονεες. Ενδυμίωνκ' 
λάβόντε ᾿Ασὲεῤοδίαν rr! οἱιδὲ wi Ἰνείνσῳ ταῦ ᾿άμ᾽ 


| φιατῴονος Χρομίαμ' ᾿ἄλζοι ὃ t solem τὴν 4eeédos: 


νὸν ' : du 5 
» 5 d ΝΡ unt b In ) . : Qeon «.V τς ΠΝ 


riuac ab ipsis Ashaeia denemiista est; coluntA careadas ero 


. primae originis terràm in hoc usquetémjíüs perpetuo: incos 


luere.: Δὲ reliqua !ab ;advenis habitantür:: siquidern huius 
aetatis Corinthii ormnjün» maxime novi; in :«Beloponneso sünt. 
Abhihic enim-a1mnos; ferme ducentos dócenp ct.septem coloma 
liaec. ab :Iuiperatore fidmano, deducta est; :Drygpes quoque 
et Dorierises, ex Parnasso illi; hi ex Peloponnesi parte adve 


nerunt. : (2)  Eleps:etiaim scimus ex. Colydone eetezaque Aeto4 
. lia: huc 'traiecisse:: de. quorum: antiquitate, | quae comperi 


mus, háeo:ptopemodmm ennt. Begmavit'im hac $erra. pris 
mum: (ut.ferunt).: Ae&hlius, . Iavis. et:Protogeniae. (Deucalionis 
filiae). &]ius; qui. Kuadyanionem. geniti: Hunc a Luna! kdama. 
tum, et ex.ea filias quinquaginta suscepisse falfülantur, : Qui 


vero medis ventatil consentanea. lóqunütar ; ipsum Endymio- 


nem aiunt treataritum genuisse filios; Paeonem:scilicet, Epeum , 
et Aelolum ;; fibamque unam. Kurycyden: et. hos ex Asterodia 
uxore, sive.ex Chromia, [toni;filia,. Aniphictyonisunepte, seu 
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γενέσθω δ' olv φάσιν αὐτῷ. Ἡαίΐονα καὶ Ἑκειόν cs καὶ Als 


376 46Aóv ,. καὶ ϑυγαυέρα ἐπ᾽ αὐτοῖρ Βὐρυκύδαν. (8) ᾿Εϑηκε 


δὲ καὶ iv Ὀλυμαίᾳ 'δρύμου τρῖς͵ areudiy ἀγῶνα. Ἐνδυμίων 
$ubo τῆν ἀρχῆς » wach. ivisajós ; αὶ. ἔσχε. τὴν βισιλείᾳν 
Ἐχειός" καὶ Ἐριιοὶ αρῶτον τότε ὧν ἦρχεν, ᾿ὀνομάσθησαν. 
vy δὲ ἀδελφῷῴν οἷ *Ov. μὲν «ἀταμεῖναξ gat αὐτοῦ; Παίο- 
9v δὲ, ἀχθόμενον "τῷ ἥσαῃ, φυγεῖν. ὡς ποῤῥωτάτω, καὶ 
τὴν ὑπὶρ "Atlov πούαβοῦ χώραν ἀπ᾽ ταὐτοῦ. Παιονίαν ovo: 
μασϑῆναι. (4) Τὼ δὲ dg τὴν Ἐνδυμίωνορ τελευτὴν, οὐ 
κατὰ τὰ αὐτὰ Ἡροκλεκαί ra οἵ óc Mem; καὶ Ἠλεῖοι 
λέγουσιν, --ἀλλὰ " Hidiov μὲμ, ἀποφαίνουσιν "Ev&vplavos 
μνῆμα, Ἡρακλλώϊει: δὲ ὃς ᾿Δάτμον κὸ Üoog. εἰςτοχωρήσεί 
φασυνιαὐτόν" el ὥδυτον' ᾿Ἐνδυμίώνδε ἔστιν. ἐν τῷ Δάτμῳ. 
Josse δὲ γήμαντι: αναξιρόην τὴν Κυρώνου, ᾿ϑυγάτηρ. μὲν 
ομίνα,. doas δὲ οὐκ ἐγένετο «ord 7ένορ. (5) «Καὶ τάδε 
ὥλλα' συνέβη. κατ᾿ Ἐκπειὸν: βασιλούοντα. Οἰνόμαος ὁ 45 
᾿ ξίώψορ, ('geugz8b, «θὰ ποιάβαί τε. ἐπεφήμισαν, - καὶ 
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τῶν πολλῶν ἐστιν ἐς αὐτὸν λόγου) οὗτος δυναστεύων περὶ | 


| oxsHyperippe Atcaüis filia. . Variae etim auht' de eius uxor- 
bus:sententiae. -(Bh;Proposuit autem: in.Olympia cursus cer- 
tamen de imperio:filiis suis Endymion. c/Ex:eo' victdr disces- 


sit Epeus; rregioffue: potitus est; ac Epei primum, qui sub | 


datidne ejus. $unn, erant ,. appellati, - Fratrum. vero: altesim 
quàdem in.pstria cum dkatre. regnanté: periangisso fermt: 
Paconem '89 superetguis &cgre ferentem, longe a domo peregre 
profectum ; uper: Axio :flumine. regionem: ubi constiterat, 
de suo nomine Paeoniam appellassei:: (4) De-Endyntionis au- 


tem morte nori odnvenis inter Heracleoths;'qui Milesiis finitimi 


sunt j. et -Eleos.::. Blei vài Endymionis inenimentum : osten- 
dant; Heracleotae. illumdicuntiin Latzruns iontem sobcessisse: 
εὐ “θβῖ quidem in: Latimo monte Endymignis. adytum ^ E 

ex. Àngxiroe Coronifilia;: quam "uxorem: duxerat, filiam sus- 
cepit Hyrminan: marein omnino haboitunullups. (5). Accidit 
earegnante, ut'Ütmomaus Alxionis vel (ef:podtae canunt, et 
vulgi f* bula-celebrat) Martis. filius ,. Qui ANsseis tunc imperita- 
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eju Πισαίαν: δλαλουμένην 6. Οἰνόμαῥ,. ἐπαύθη τῆς «ἀρχῆς 
διαβάντος TIéAostog, τοῦ ἀνδοῦ. ἐκ τῆς ᾿4σίαρ. Hikoy:dà 
ἀποθανόντος. Οἰνομῴου φήν ve. Πισαίαν ἔσχε» καὶ" ὄὈλυμω. 
 siev ,' ἀποητεμάόμενης τῆς Ἐπειοῦ χόρας 6 ὅμορον οὔσαν. τῇ 
Πυδαίᾳ. Ἑρμοῦ ts ἐν' Πελοποννήσῳ Ψαὸν. ἱδρύσασθαι, καὶ 
ϑύσαιτῷ δεο, Πέλοπα. λργονιο! Ἡλεῖρι. πρῶτον, dibxQe. — 
ἀόμεμον τὸ ἐπὶ. ee ἰμυρτίλου ϑανάτῳ μήνιμα ἐκ τοῦ θεοῦ» 
(6) «ἰτωλῷ, δὲ uet ; Exin, flatu Asodets : oovinsaey $2) 
Ἱπελοποννήδάυ φυγεῖν, ὅτι QUÍQv oL: ᾿ἀπίδος παῖδεο ἐφ᾽ 
αἵματι" ἀρλιουσίο». δίκῃ). εἶλον.-. ds. γῶρ τὸν. Ἰάσομος: 66 
"Παλλαντίου, τοῦ ᾿Δρκάδων ἀπέμεευψεν. "Αἰτωλὸς , ἐπέλάσαρ 
τὸ ζρμα:τεθέφαδν ἐπὶ ᾿ἀξῶνυ ζϑλαηκ. dino. μὲν οὖν υἀϊτω- 
᾿λαῦ ἐοῦ Ἐνδυμέωνος οἱ κερὶ τὸν: "φχελιίῶον᾽. οἰκαῦντεβ ἐχλή- 
ϑησαν. φυψόντός 3g ταύταν. τὴν ἤπειρρν: τὴν Ob Ἐπειῶν 
ἔσχεν ἐφζὴν Ἠλεῖος Εὐρνκύδαρ τὰ τῆς ᾿Ἐνδυμίωνὰρ, xol . 
(ὅτῳ admi) πατρὸς ὧν Ποσειδῶνοῤ,: 'παὶ τὸ ὄνομα sot ἄν-. 
ϑρὼπαι τὸ vOv yr. Εαπευῷν ἀπὸ ἀπὸ τοῦ. Ἠλείου μεραβεβλήκα- 
ow. m Ἠλείρῳ bv, diria oi: à: ᾿ἀποσεμνύπουτες en 


batj. -xegnh- expsllezetux. & Pelepe: Lydo, iui. ex Asia iltue 
tsaxemieerüt /,O«cise, Oenomao:Pelops et Pisaeam obtinuit, ᾿ 
eti Olympiem.Huig fiuitimam, . «quan sub Ἐμοὶ ditióne eret; 3m- : 
perio qus adienit. ; Hunc Pelopensicnnt, Elek primum in Pe-. 
loponneso Jeusni Mekpurio exaedificassa et sacra feciase , πὸ 
deym sibi ex.Mystiliocande infensum placaret, .- (6) Aetolum,. 
qui Épeo;in τάρβυμαν euceessit,: ex Peloponneso: fugare opor- 
tnit. quod eum ,. ob; aflmissam. imprudenter; caedem, , Ápidis 
filii. adi paenam:yocabant, Nam quumoápin Tesonis:filimm. ὦ 
Pallagtio. Arcadiae oppido. exiginemiducpntem; funebribus. lid 
dis, .qui Asasii fehant,: ingitatis; quiirigis :'ahvium. euerdinert 
 étque ipterémisset Agtalus , ; ab. Aetolo-Hodymipris filio, Acht . 
loi..aecolaa ,; qued ju eam. continantia teyatae. pertem..e: patrie 
prafugerat Àctolus, Meioli appelladi.pung, : (Epeartaniriperiüiii 
eweepit Eleys. ex. Exyey de. Endymionis. filia et. (si. cii id: ape 
dibila; videtar) IWepipno, gentae. Ab. hoo! leo, qui-prius.mo/- 
minahentux: Epgi ,. nome: acceperunt. | (2) ἔχ᾽ 90 /Augeos 


Ν 


| 
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τὰ ἐς αὐτὸν, παροτρέψωνῥες τοὺ Ἠλεῖου τὸ ὄνομα, "Hide 
gixale. afóy&ev παῖδα. slyos. - TOUT: βοῦς τῷ toys καὶ 
αἰπόλια τοσαῦτα ἐγένετο, ὦ ὡς. καὶ τῆς χώρας αὐτῷ τὰ πολλὰ 
ἤδη διατελεῖν ἀργὰ ὥνγα; ὑπὸ τῶν βοσκημάτων τῆς κόπρου; 
Ἡρακλέα οὖν, εἴτε isi μοίρᾳ δῆς Ἠλείας, εἴτε ἐφ᾽ ὕτῳ 
δὴ, ἄλλῳ μισθῷ, stil Doc οἵ «αθῆφουτῆρ κόπρου τὴν γῆν. καὶ 


ὁ μὲν xci τοῦτο. ἐξειργάσατο ἐκτρέψαρ τοῦ Muvpylov τὸ ' 


ῥεῦμα ἐρ τὴν xsgon. Αὐγέας. δὲ,. ὅφο τῷ Ἡρακλεῖ σοφίᾳ 


στλέον: καὶ οὐ σὺν πόνῳ. v0 ἔργον ἤνυστο y αὐτός τὸ. ἀχὸ. ᾿ 


δοῦναί οἱ τὸν μεσϑὸν, ὁπηξίου ;: «ol τῶν παίδων τῶν ιἀροί. 
παν τὸν πρεσβύτερον τρύλέα ἐξέβαλεν; ἀνταιπόντα ὡς οὐ 


— δίκαια σοιοῖτο. πρὸς ἄνδρο" δὐεργέτην. . αὐτόρ τε: τὰ ἄλλα 


πἰαρεσχευάξετο ᾿ὁρτὸν Ἡρσαχλέα ἐμυνούμενυρ , ἣν ixi τὴν 
Ἡλιν: ὅὄτρατεύηται, «αὐ τοὺρ᾿ καῖδκρ. τοὺς! "Ἄκτορος καὶ 
“μαρφυγκέα ἐπηγάγετο ds φιλίανι. (8. Hv δὲ ὁ. Auaquy 
xeUc , "ἄλλως μὲν ὠγαϑὰς và ij τὸν πύλερον"- . δ δέ οἵ πα. 
τὴρ ITuvelog Θεσσαλὸς sd ἄνωθεν 79; καὶ ig τὴν ᾿Ηλείαν 
᾿ἀφίχοτα ix Θεασαλῥαςο ᾿Ἀμαρνγκεξι μὲν ϑὴ καὶ doyis i» 


nascitun At enim qui Aügeie εἰ Hleorian: fesataxinie "xiol- 
lunt, Augeam nori Elei'; eed: Helii (Aov es$/Sodis) filium fuisse. 


dicant. “Ἐξ buio quidetü-Augiae-adéU-miugen Dou ammoste | 


| caprarumque tanti. greges fuitise dicantur j ut copissiore fano: 
obducta. agri pers méxins ; -oliosá'et itícultá- i&oeret.. Here 
les vel'agri Elei parto, vel'aliá quacunque niéréede; ut agna 
Ὁ stercoribns purgaret; alidimtus est; quod io immisso iy 
stercura Minyeló flaintie;parfécit. eB: Aitgoab: Herculi mer-: 
oedem: abnegavit ;qüod' éum "videret arte: potius ,'' quam ullo: 
Jalioze 'opue perfeetéseHitus fijas natu mmeibr -cui-Phyleo 
nomtn, est a' putxe: Abiditatus , quod: .ditts in Bene: dese me^ 
ritmi yiruns-iniuvigm fefreliendere solitus esset. - -Augeas ipse 
«uuum alia tonspatabat: ad: própulsaiduns j ^ siicum exercitu 
Elidem invaderet; 'Heroulem, tum filios Aatoris; et Amaryn- 


eeumsibi in belli gerendi dacietatem sdielvit, -(8).Eratsane - 


Áemorynepus reruld bellicarum usu iuoxitté solere: (patre ἡ 
ortus ἴασρρν. Pytio. , boufüio: ex Thessilig: oriumdo: qui ex 
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"ialg βεεέδωκεν ὃ ὃ Αὐγέὰρ.. "Mou δὲ καὶ τοῖς παισὶ γέ- 
vog:ts ἦν ἐπιχώριον » Baodslag. t6. μετῆν. ὄφισιν. Ἄκτωρ. 
yüo σαφρὺς μὲν Φόρβανῥος ἦν τοῦ "dastigov , μητρὸς. δὲ 
“Ἑρμέκης τῆς. Ἐπειοῦ. ι' καὶ — d αὐτῆς. nno 2:0-, 
An Mirco ἐν τῇ Ela ἘΝ oo V 


.“ ᾿ M L3 
11 EK L ΟΠ EY y. ^6 Ὃν νν ^ "M . 
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BE € ji U VT [a E QU 
De Hereullé &xjediiione adversus Augeum et. Aotoris [| Bliopum ἘΒΘ- 

- "*&e--—Eiei huju$. caedis. poema: expetimt ab Argivis. — Mo« 
lione Eleos ab Isthmicis udis diris arcet τὸ de.causis, : cun 
UERi JMhiüicos ludos: neu 4 ἔξοιβιοιβανετέης ; duplex harratio. 

ΝΈΩΝ u 

Ten "MHoanisi πρὸῤ φὸν᾿ μαὐγέαν ποζεμοῦνῆν,. οὐδὲν 
ὑπῆρχεν μνόδείυνυσθάν λαμαρόν.. «ὅτε yàg su τόλμῃ καὶ 
ταῖς ἡλυκίαις τοῦ ἀχτορος τῶν παἰδων ἀχμαζόντων. ἐτρέ- 
xt 0^ οὐνῶν dà τὸ συμμαχοιὸν. τοῦ Ηραχλέουφ' ἐς 8 . 
᾿Ισϑρίκὰς. σπουδὰσ Κορινθίων ἐπαψφειλάνεων, καὶ: δεωρώῶν, 
ἐς τὸν ἀγῶνα ἐρχομένων τῶν υἱῶν τοῦ "άχτορος, ἀπέκτεινε878 
. dpég.Aepycag;; Ηφακλῆς iv KAwweig. (2) Μμφανροῦρ- à 
ἄντορι τοῦ ἰθχεσμένοσις e góvov, , wide ἐποιεῖτο, 1 

CH Ma! $7 B aie Der ii Hi 
Théstüfia in Fhan veneret) accóptitque pst ab jugos i in par« 
tem i insperif; "  Ácto£ quoque, :et eius filii, qui iridigeriae erant, 
fegni-füeré 'cérisortes : - siquidein -Actór Phorbantc Lapithae . 
fH ;-et Hyrniüna Epei filia geritua fuerat, 'deme suáe maris 
nomiie irbein: Ep H9rminieh: rondiderab, 4 Bi a sad 

ΝΣ uro rient ie Don TE | 
- ap. IL Hercules, suscepto. adversus Augeam. ballo, nis 

bidtsériirata dignüm im δα. expeditione; gerepe potuit. Ejus 
enit, auxilia sb Actoris fiBid.audacia,.et;aetate vigenfibus. fa- 
 Uilegménezebanfür. Sed enim:.quum::]udos Isthmaicos , indixis- 
gent. Gorintlii,. vénissentque Áctoris BiJi spectandi causa, eos 
Hercules.ex Jj inaidiis ad. /Cleonas..dccidit, (9). Quuum. antem, 
aquo caedes facta:essqt.,. iguoraxetur, Molins detari wacor, 
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Μολιόνη σπουδὴν τῶν “κἰδὼν τὸν αὐτόχειρα ἐξευρεῖν. ὡς 
δὲ ἔμαϑεν, ἐνταῦθα οἱ λεῖου" δέχας τοῦ. φόνοψ παρὰ 
^ Woyslon ἀπήτουν: 'τηνικαῦξζα γὸν ἄουχεν ῬἩραγλῆς. ὃν Τί. 
| ρυνὃς οἰκῶν... μὴ διδόντων δέ) ὄφεσι «δίκαρ. τῶν “Ἀργείων, 
εὐ of δὲ δεύτερα ἐνέκειντο Κορινθίοις διδποπδου!» φὰ 24oyo. 
᾿ λικὸν πᾶν τοῦ ἀγῶνος γενέσθαι τοῦ ᾿Ισϑμιμοῦ. (5) '9$ 
᾿ δὲ ἡμάρτανον καὶ τρύτου,. : Mead v, ϑέσθαε φασὶν ix 
τοῖς πολίταις κατάρας, ἦν Ἰσθμίων μὴ ϑελήσωσιν εἴργε: 
όϑαι.' “φυλάσσουσι. δὲ vg. Μολιόνης. καὶ. ἐρ. τάδε Exe τὰς 
 "werügeg, καὶ ὅσοι τὰ σώμακα. ἀαχοῦσιν λείων, οὗ 6p- 
σιν ἐς τὸν ἀγῶνα ἐσελθεῖν καθέστηκεν ᾿Ισϑμικόν. (4) Διά- 
φόροι δὲ τῶν εἰρημένων. δύο; sidiv ἄλλος. λόμθε: τούτων 
δὲ ὁ μὲν Κύψελον τὸν τυραννήσαντα Κορινϑίων φησὶν ἄγαλι 
μα  Gvoisivés τῷ “εἴ χῤυδοῦμν ὡς ᾿Ολυμκίαν:" ιλαξρααμαρθν, 
Φόντος δὲ τοῦ. Κυψέλου πρὶν inl. τῷ. ἀναφήμαξε τὸ ὄνομα 
ἐπιγράψαι τὸ αὐτοῦ, τοὺς Κοριϑίους, tog λων. εἰ 
τεῖν, δοῦναί [δὲ]. ógi6i. ἐπιμράψαι. δημραίᾳ. τὴν. πόμν 
ini: iid iémoitijuaz, ov ὁ τεχάκτας δὲ, ὁ eri v de, τοῦὺς͵ Hen 
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à quonam: siii: füissent: ntérfecti,: ΚΝ cura. dirvaitigeit. | 


He cogrüta, Elei ab: Argorisi(quod'tums farte. TXirynther Herco- 
les domicilium habebat) auctorem facinoris ad poenam depo- 
poscerunt. [d quum illi recusassent, a Corinthiis rursus 
eontenderünt', ἀξ; quicquid. Argolinj; nominis eset; ;pro.vie- 
láto 'foedere' Iatbmicorum luderum; celebritate interdicerent. 
᾿ (8) Quod ipsurà qutim frustra petissent, Molione, cives sgosdiris 

dicitur defrxisse;: quotcunque inposterum: Isthmicis Judis nog 
abstinuissent. Illud;Mélionea. dictum ἴδῃς raligioia ,Elei ob 
servarunt, ut hoc etiam tempore, quicunque ex Eleis ad 
cértainiatür& ^paliáes cot pora Mpencuerunt; ᾿ eus; ' devotionis 
füetu Isthmiaum nentiquain cqxvontuni oolebrbnt.: (4) δε λα 


ipsa re duplex -e8€ fana, . Ab: aliis enims IC*pselum: proditum | 


àst' Córinthiorüi: tyránium: apreum: Iovi in. GOlymjsio signum 
dedicdsie; : Eo mertuo, priusqam'yomen dono dijscripititset, 
ab Elis 'CóFintliós contendisso;:mt;civitatii: auaenoman, in« 
stritii paterintus; 'Qáod; quusuop iepetrastent, dr. incensos 
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407/69: , x«l xQotztsiv σφισιν ᾿Ισϑμίων εἴργεσθαι. πῶς 
dv οὖν Κορινϑίοις αὐτόϊρ τοῦ ἀγῶνος μετῆν τοῦ ἐν Ὀλυμ- 
πίᾳ, εἶ δὴ ἄκοντάς γε Ἠλείους ἀπὸ τῶν ᾿Ισϑμίων εἶργον; 
ὁ δὲ ἕτερος ἔχει τῶν λόγων, Προλάῳ παῖδας ἀνδρὶ παρὰ 
Ἠλείοις δοχίμῳ, xà τῇ γυναικὶ αὐτοῦ “Δυσίππῃ, Φίλαν- 


ον χκαὶ diunov γενέσθαι" τούτους ἐπὶ τὸν ἀψῶνα ἐλϑόν- 


τας τῶν Ἰσθμίων, παγηρατιάώδοντας ἐν παισὶ; τὸν δὲ αὐ- 
φὸν παλαίσοντας, ὑπὸ τῶν ὠνταγωνιστῶν, πρὶν ἢ ἐς τὸν 
ἀγῶνα ἐσελθεῖν, ἀποπνιγῆναι σφᾶς; ἢ καὶ ὥλλῳ τῳ τρόπῳ. 
διαχρησϑῆναι. . καὶ οὕτω τὰς ἐπὶ τοῖς Ἠλείοις. ἣν 1σϑ- 379 
μίων μὴ ἑκόντες εἴργωνται, «Αὐσίππης ἀρὰς εἶναι. δείκνυ- 
ταν" δὲ" xol ὅδε εὐήϑης᾽ ὧν δ᾽ “λόγος. Tipo: ydo ἀνδρὶ 
Ἠλείῳ γεγόνασι πεντάθλου νῖχαι τῶν ἐν Ἕλλησιν d ἀγώνων, 
καί οἱ καὶ εἰκών ἔστιν ἐν Ὀλυμπίᾳ, καὶ ᾿ἐλεγέϊον, ᾿στεφά- 
vove νὲ ὁπόσους ἀνείλετο ὃ Τίμων AMy6v, καὶ δὴ καὶ αἷ- 
τίων δι ἥντινα ᾿Ισϑμικῆς οὐ μέτεσειν" αὐτῷ νίκης. καὶ 
ἔχει τὼ ἐς τοῦτο τὸ ἐλεγεῖον" 


᾿ἰσυφίαν δὲ μολεῖν. aber ἐκόλυεν' "lee vió 


^ 
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Eleos latimiorum aditu probibulsso. Sed haud: satis consen- 
tanvupi' videri potest , - : Goríntliiia. Olympicorurà tonyentu non 
interdictum, si priores ipsi Eleis , ne Isthmicis interessent, 
edixissent. llled itemr altermm: de: eadem re hominum sermo 


vulgavit, Prolao,.:viro inter Eleos nobili, ex Lyaippe uxore 


Philanthum pt Lampum genitos: hos, quum ad Isthmia (ut qui . 
pancratiastag inter adolescentulos erant) venissent, priusquam | 
in certamen descenderent, ab' adversariis Strangulatos, vel 
alio mortis genere confectps ; Lysippes imprecatiories in causa 
fnisse, Elei 1 ut Isthmiis ultro abstirterent, Facile vero eo ar- 
guméhto "hoc ipsum réfellitur ) , quod Tírnoni Eleo, quide ce 
teris Graeciae certaminibus quinquertii palmas tülit, in Olym- 
pia statua posita est, cum legis , ; Omnes eius/viri vicforias 


à;estantibus. Eadem quoque  Inseviptio, guae ἢ Iethtsicdo non 
fiet conipos coronae ,- hià véráibus indicatt'i : 


-- 


íUU .cUSuM biis $uvehem Vetuitpuccedere terBis τ᾿ 
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Aóp '“Μολιονιδᾶν οὐλομένων ϑανάτφ. 
τάδε μὲν ἡμῖν di τοαοῦτον ἐβηνάσθω. | 


E "CAPUT gnis 


Hercules cum sociis Elidem capit:.——- Eleam terram Phyleo. tradit 
, -— Éleorüm feminae quam ob. causam Minervae cognemine 
Metri. templum dedicaverint τοῦ, de Eleorum xegibus pos 
Augeae mortem. -—. Dorjeuses Eleo regnante in Ἔθορομι ' 
sum redeunt Oxylo duce.  .. ... . e. 


o 
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Hi. φακλῆς. δὲ. εἶλεν ἄστερον; καὶ ἐπόρθησεν Ἧλμν, eni 
τιὰν παρά vs ᾿Δργείων- καὶ ἐκ Θηβῶν ἀθροίσας καὶ Agxt- | 
' δας. ἤμυναν. δὲ xel ᾿Ηλείοις οἱ ἐκ Πύλου τοῦ ἐν τῇ "Hiis 
καὶ ob. Πισαῖοι. καὶ τοὺς μὲν ἐτιμῳρήσατρ αὐτῶν ὁ Heri 
κλῆς" "ijs δὲ ἐπὶ τοὺς Πισαίους: treaties αὐτὸν ens 
ἐπέσχεν ἐκ Ζελφῶν ἔχων οὕτω: ... : 

Ποτρὶ μέλει Πίσης» Πυθρ. δὲ μοι ἐγγυάλιξεν. | | 
τοῦτο uiv δὴ σωτηρία Πισαίοις τὸ μάντευμα ἐγένετο. 
(9) Φυλεῖ δὲ ὁ ᾿Ηρακλῆς τήν το χώραν ἀνέδωκε τὴν * Hidies i 
καὶ τἄλλα, αἰδοῖ τοῦ Φυλέξως. μάλλφῃ. ἢ αὐτὸς. κουσίορ' 
τὰ τὸ αἰχμάλωται ἀφίηφιν ἔκρινα eise ; καὺ idu μὴ vxo ! 

"Dira 'Molionidum poena: scuta necem, 

A enim entis jam bac de re dictum fuerit. 


Car, DL Post haec Heicules, collecto ab Árgivis, The- 
bauis, et Arcadibus. exeroitu, Elidem capfam. diripuit: quó 
tempore Eleia et Pylii, ,qui in Ele& terra sunt, οἱ Písaei au- 
xilia tulerunt: et, alteros quidem" ultus. est Hercules: Pisaeis 
vero quo minus bellum inferret Ἢ Jiiiusinodi oraculo pu 
buit. Apolla Delphicus; m 


. Pisa pejri.nurae, mihi el Seco Pythus, » ' " | d 


, 


15 


'uit baeo vox JPisaeis saluti, .. (2). Phyleo autem Eleam Har 
cules . verecundia jpotins " qnam bene merendi studio addi | 
ctus tradidit. ;Kidem captivos;:et Augeae poenam; condos -: , 


Y 
- 


/ 
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€iyeiv δίχην. (8) Τῶν δὲ ᾿Ηλείων ol γυναῖχδρ, ὅτε τῶν iv 
ἡλικίᾳ σφίσιν ἠρημωμένης τῆς χώρας, εὔξασθαι τῇ 49η- 
“«»ᾷ λέγονται κυῆσαι παραυτίκα, ἐπειδὰν μιχϑῶφσι τοῖς dv- 
δράσι. καὶ ἢ vs εὐχή σφισιν ἐτελέσθη, καὶ ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν 
ἐπίκλησιν “Μητρὸς ἱδρύσαντο. ὑπερησθέντες δὲ ἀμφότε- 
Qo. τῇ μίξει καὶ αἱ γυναῖχες καὶ οἱ ἄνδρες, ἔνϑα συνεγέ-.880 
ψοντο. ἀλλήλοις πρῶτον, αὐτό vs τὸ χωρίον Βαδὺ óvoyud- 
fovet, xai ποταμὸν τὸν ῥέοντα ἐνταῦϑα ὕδωρ Βαδὺ ἐπι- 
χωρίῳ φωνῇ. (4) Φυλέως δὲ, ὡς vd ἐν τῇ "HA. κατες 
στήσατο, αὖϑις ἐς Δουλίχιον. ἀποχωρήσαντος, Αὐγέαν 
μὸν τὸ χρεὼν ἐπέλαβε προήκοντα ἐς γῆραρ᾽ βασιλείαν δὲ 
τὴν Ἠλείων ᾿ἀγασϑένης ἔσχεν ὁ Αὐγέου, xo) ᾿ἀμφίμαχός 
τε καὶ Θάλπιος. "Lxvogog γὰρ τοῖς παισὶν ἀδελφὰς ἐσαγα- 
γομένοις διδύμας ἐς τὸν οἶχον, “4εξαμενοῦ ϑυγατέρας ἐν 
Ωλένῳ βασιλεύοντος, τῷ μὲν ἐκ Θηρονίχης ᾿Αμφίμαχος, 
Εὐρύτῳ δὲ ἐκ Θηρεφόνης ἐγεγόνει Θάλπιος. οὐ μὴν οὐδὸ 
᾿᾿Αμαρυγχεὺς οὔτε αὐτὸς διέμεινεν ἰδιωτεύων, οὔτε χης 
ρη9 ὁ ᾿ἀμαρυγκέως.. & δὴ καὶ “Ὅμηρος παρεδήλωσεν ἐν 


- wit. (8) Eo tempore Eleorum foeminae orbatam virili robore 
' patriam misératae, Palladi vota nuncuparunt, si gravidae ad 
primos virorum congressus ferent. : Eius voti damnatae, Mi- 
nervae cognomento matri templum dicarunt —Utrique, et. 
viri et mulieres, summa ex illo congressu percepta voluptate, 
locum primo in quo congressi sunt, Bady verriacula voce no- 
minarunt; deinde flumen etiam, ipsum, quod praeterfluit, ex 
eodem argumento Bady nuncuparunt. (4) Phyleus, ordina- 
*is Elidis.reDus, quum Dulichium migrasset, et Áugeas iam 
senio cünfectus diem suum obiisset, exin Eleorum regnum 
Agasthenes, alter Augeae filius, cum Amphimacho.et Thalpio 
suscepit. Nam quum Áctoris filii geminas Dexameni Olenmi | 
regis filias uxores. duxissent, alteri quidem eorum ex Thero- 
nice Amphimachus, Euryto vero ex Therophone. Thalpius na-- 
scitur. Non tamen interea. aut Àmzrynoeus, aut. Amaryncei . 
filius Djores privatam vitam egerunt, quod et Homerus Eleos 
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καταλόγῳ τῶν ᾿Ηλείων. τὸν μὲ σύμκαντα ( αὐτῶν στόλον 
ποιήσας τεσσαράκοντα εἶναι νεῶν, τούτων δὲ τὰς ἡμισείας ἢ 
| ὑπὸ "Augiusdqo: τετάχϑαι καὶ Θαλαίφ: τῶν λοιπῶν δὲ d. 
᾿κοόι, δέκα μὲν ναυσὶν Ζιώρην τὸν. “«Δμαρυγχέας ἡγεῖσθαι, 
τοσαύταις δὲ ἑτέραις Πολύξενον τὸν ᾿4γασϑένους. Ilo 
ξένῳ à ἀνασωθέντι ix Τροίας ἐγένοτο υἱὸ $ ᾿Αμφίμαχος (ro 
δὲ ὄνομα τῷ zuibl ἔθετο ὁ Πολύξενος. κατὰ. φιλίαν, 
δοκεῖν, πρὸς ᾿ἀμφίμαχον τὸν Κεεάτου τελευτήσαντα b 5 
᾿Ιλίῳ) νἠἀμφιμάχου δὲ ᾿Ηλεῖος. (5) Kol ixl 'Hasiov Pe P 
σιλεύοντος ἐν "Hu, τηνικαῦτα ὁ Ζωριξαγν στόλος σὺν | 
τοῖς Αριστομάχου παισὶν ἠθουοίξοτο ἐπὶ καθόδῳ ἐς Πελο- r 
πόννησον. γίγνεται δὲ. τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν λόγιον τό- : i 
δε, ἡγεμόνα τῆς. καθόδον ποιεῖσϑαι τὸν τριόφϑαλμον. ἀπο (ὁ 
ροῦσι δέ ὄφισιν, ὃ τι ὁ χρησμὸς ἐθέλει, συνέτυχεν ber. |, 
vov ἀνὴρ ἡμίονον, ὁ δὲ ἕτερος διέφθαρτο τῷ ἡμιόνῳ τῶν ἢ ὃ 
ὀφθαλμῶν. Ἀρεσφόντου. δὲ συμφρονήσαντορ, ὡς ἐς τοῦ ἢ 
.€ov τὸν ἄνδρα ἔχοι τὸ μάντευμα, οὕτως. ἀκειώσαντο αὐ ς 
: «óv οἵ 4oqiis. ὁ δὲ σφᾶς ναυσὶν ἐκέλευεν ἐς ἹΠελοχόν. ! 


— 
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recensens facile ostendit. Omnem enim eorum classem XLm- - 
vium fuisse dicit: quarum dimidiae parti Amphimachus εἰ “ 
. Thalpius imperarent: e reliquo numero decem ÁAmaryncei b- 
lius Diores, totidem Agasthenis Polyxenus duceret  Poy- 
Xeno abtem a Troia reduci filius natus est Amphimachus. 
Hoc.puero nomen, opinor, indidit .Bolyxenus ob. amicitiam, 
quae ei cum Amphimacho Cteati filio, qui ad Ilium cecide- 
rat, intercesserat. Amphimacho Eleus oritur. (5) Hoc Eleo 
Elidis regnum tenente, Dorienses cum Áristomachi filiis com-. , 
, parata classe molíti sunt.reditum in Pelopoumesumn. , Classis 
imperatoribus oraeulo denunciatum est, remigrationis du- 1 
cem trioculum.ut facerent. Quare addubitantibus, quidnam 
sibi responsum illud vellet, vir forte, qui mulum altero ca- , 
ptum oculo agebat, occurrit. Tum nimirum acute conieci ' 
Cresphontes, oraculi vocem ad hunc hominem pertinere 
Eum itaque sibi Derienses familiarem ac socium adsciyerunt 
ls in Peloponnesum navibus transmittendum, non pedet 


- 
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vyódov κατιέναι, μηδὲ στρατῷ πεξῷ διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ Ne-- 


᾿ ρᾶσϑαι. ταῦτα δὲ δὴ παρήνεσε, xol Gua τὸν ἐς Μολύ- 881 


xQuov ἐκ Novxáxtov πλοῦν καθηγήσατο αὐτοῖς " . οὗ δὲ 
ἀντὶ vóUtov ᾿δεηδένξι τὴν ᾿Ηλείαν γῆν συνέϑεῤἑῦ dU ὑτῷ δώ- 
σεν. ὃ δὲ᾽ ἀνὴρ ἦν "Ὀξυλῦς "Aiiuovog τοῦ Θόαντος. 'Θύας 
δὲ ἦν οὗτός, ὃς καὶ τοῖς ᾿Δτρέως «ἰαισὶν ἀρχὴν συγκαϑθεῖλε 
τὴν Πριάμου.᾿ “γενεαὺ δὲ ἀπὸ Θόαντος ἀνήκουσιν ἕξ ἐς 
| Αἰτωλὸν τὸν Ἐνδυμίωνος. ἦσαν δὲ οἱ Ἡρακλεῖδαι συγγε- 
) νεῖς καὶ ἄλλως τοῖς ἐν Αἰτωλίᾳ βασιλεῦσι ν καὶ ἀδελφαὶ : 
| Θύαντι TO: "tvügalpovos, ol "TAlov τοῦ Ἡρακλέους ἦ ἤσαν 
ὁ αἵ μητέρες, δυνεπεπτώκει δὲ τῷ Ὀξύλῳ φυγάδε, ἐξ Alvo- 
ἢ Mag slvat. διόκεύοντα ydg φασιν ἁμαρτεῖν αὐτὸν, καὶ 
Ἵ ἐξεργάσασθαι φόνον ἀκούσιον" τὸν δὲ ἀποθανόντα ὑπὸ 
s τοῦ δίσχου, τὸν ἀδελφὸν εἶναι τοῦ Ὀξύλου Θέρμιον' ' οὗ 
| δὲ, ““λυιδύχον τοῦ Σχοπίου. ᾿ ΝΣ | 


p 


| exercitu per Jathmum irrüptionari tentandam censuit. Ne- 
que. tantum id fieri oportre, monuit, sed i ipse navigationis a 
JNanpacto ad Molycrium dux fuit: quamobrem illi Dorienses 
. EKleum agrum petenti desponderunt. Fuit hic. quidem vir 
OOxylus Haemone Thoantis filio genitus: 'Thoas vero ipse - 
Atrei filiorunsiad Priami regnum evertendum socius: a quo ad 
-Aetolum Endymionis filium aetates retro sex numerantur. 
| Erant autem Heraclidae et' áo Aetóliae regibus: sanguine i iun- 
cti, et eo maxime nomine, quod "Thoantem Andrüemon et 
JXiyllumi Hercules e germánís sororibus genuerant. In exi- 
lium vero ex Aetolia abierat Oxylus , quod discó lüdeis im- 
prudenter hominem occiderat. Eum, qui ceciderat, alii Ther- 
ium, Oxyli fratrem tradidere; ; Alcidocum alii, , Scopii 
filium. | d 
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De Oxylo alia narratio — varia, quae ad Oxylum pertinent — » 
post Oxylum Laias regnum obtinet — dein Iphitus, qui '- 
Olynpicum certamen restituit — de bellis ,» quibus inter- 
Ínerunt Elei. 4 

lp δὲ καὶ ἄλλο PP ᾧ Ὀξύλῳ τοιόνδε, ὡς τοὺς καῖ- 

δας ὑποκτεύσειε τοῦ νἀριστομάχου; μὴ τὴν ᾿Ηλείαν τε ἰδόν- | | 
τες ἀγαϑὴν οὖσαν καὶ ἐξειργασμένην διὰ πάσης, οὐχ Du . 
᾿λήσωσιν Fr αὐτῷ διδόναι. τὴν γῆν: καὶ τοῦδε εἵνεκα διὰ 

. 882 1Óv ᾿Αρκάδων, καὶ οὐ διὰ τῆς. "Ηλείας, τοῖς “ωριεῦονν 

. ἡγήσατο. ᾿Οξύλφ. δὲ σπεύσαντι ἀμαχεὶ λαβεῖν τὴν ᾿Ηλείων " ! 
ἀρχὴν, 4fiog οὐκ sixs* πρόκλησιν δὲ ἐποιεῖτο, μὴ σφᾶς | 
«ἀρασκευῇ t] πάσῃ διακινδυνεῦσαι, προκχριϑῆναι δὲ ἀφ 
ἑκατέρων στρατιώτην ἕνα ig τὴν μάχην. καί πῶς συνήρεσι 
ταῦτα ἀμφοτέροις" of δὲ ἐς τὸ ἔργον προσταχϑέντερ, L 
γμενός ts Ἠλεῖος ἦν τοξότης, καὶ παρὰ τῶν Αἰτωλῶν II- | 
ραίχμης σφενδόνην δεδιδαγμένος. κρατήσαντος δὲ τοῦ. 
Πυραίχμον, τήν τ τε βασιλείαν ἔσχεν "Ὀξυλος, καὶ Ἐκειοὺς | 


t 4 EMEN | 
| | 


Car. IV. Proditum etiam memoriae est aliud huiusmodi 
de Oxylo, veritum illum esse, ne Áristomachi liberi, quum, 
quam, esset fertilis et bene cultus omni ex parte ager Eleus, 

cognovissent, eum sibi tradere recusarent: eiusque rei causa 
per Arcadum fines, non per Eleorum agrum, Dorienses de- 
duxisse, Et Eleorum quidem imperium sibi sine armis vin- 
— :dicanti Oxylo non cessit Dius. , Facta is provocatione censuit 
non esse universo agmine decernendum, verum singulos ex 
utroque exercitu deligendos, qui siugulari certamine de re- 
rum summa dimicarent. Cuius quum pars utraque sententiam 
comprobasset, delatum μας certamen Degmeno Eleo sagitt:- 
rio, ex Aetolis vero Pyraechmae funditori. Superior disce 
sit Pyraechmes: quare potitus regno est Oxylus. Et is φ΄' 


| 


| 
| 


] 
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τοὺς ἀρχαίους τὰ μὲν ἄλλα tladev ἐπὶ τῆς αὐτῶν μένειν, 
συνοίκους δέ σφισε τοὺς Αἰτωλοὺς ἐπὶ ὠἀναδασμῷ τῆς χώ- 
ρὰς ἐπεισήγαγξ.. xal zt τε ἀπένειμε γέρα, «αὶ donet 
τοῖξ τὸ ἄλλοις κατὰ τὰ ἀρχαῖα ἐφύλαξε τὲς τιμὰς... καὶ 
“ὐγέᾳ τὰ ἐς τὸν ἐναγισμὸν ἔσι καὶ lg ἡμᾶς αὐτῷ καθεστη. 
κότα. λέγεται δὲ (og καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐκ τῶν κωμῶν, ὅσοι 
Ὑοῦ τείχους οὐ πολὺ ἀφεστήκεσαν, κατελθεῖν ἔπεισεν ἐς τὴν 
πόλιν" καὶ πλήϑει τε οἰχητόρων μείξονα,καὶ εὐδαιμονεστέραν 
ἐς τὰ ἄλλα ἀπέφηνε τὴν Ἦλιν. (2) ᾿ἀφίκετο δὲ αὐτοῦ. καὶ ix 
Δελφῶν χρησμὸς, τὸν Πελοπίδην ἐπάγεσθαι συνοικιστήν. 
Ὄξυλος δὲ τὴν ζήτησιν ἐποιεῖτο σπουδῇ, καὶ ἀναξζητῶν 
εὗρεν ᾿ἀγώριον τὸν Ζαμασίου τοῦ Πενθίλου τοῦ Ὀρέστου, 
καὶ αὐτόν vs ἐξ Ἑλίκης τῶν ᾿ἀχαιῶν, καὶ σὺν τῷ ᾿ἀγωρίῳᾳ 
μοῖραν τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπηγάγετο οὐ πολλήν. Τῷ δὲ 'Obiio 
Πιερίαν μὲν τῇ γυναικὶ ὄνομα εἶναι λέγουσι, τὰ δὲ ἐς αὖ. 
τὴν οὐ μνημονεύουσιν. Ὀξύλου δὲ γενέσθαι παῖδας φα- 
σὺν Αἰτωλὸν καὶ Δαΐαν. ᾿προάποθανόντος᾽ δὲ Αἰτωλοῦ, 
ϑάπτουσιν αὐτὸν οἵ γονεῖς ἐν. αὐδῇ. πονήσάμενοι τῇ πύλῃ͵ 


dem priscos Epeos facile pristinas sedes obtinere passus est: ' 
sed. cum illis Kétolos coniunxit, agro aequabiliter assignato; 
Iovi praeterea sacra fecit, et sancitos veteri religione honores 
quum ceteris heroibus.hábuit, tum Augeae eo, qui aetate no- 
stra observatur, more ut parentarétur, instituit Eundem 
aft, e proxinis vicis inquilini intra trbem evocatis, Elin 
tum moenibus ampliorem tum multitudine- frequentiorem , ae 
simul opibus auctiórem reddidisse, (9) Huic quum :Delpbáci 
Apollinis voce praeceptum esset, ^ut de Pelopis genere'unum 
᾿ sibi imperii condendi socium adsciscerét, magno undique studio 
vonquisitum, Ágotium tandem Damosii filium, Penthili nepotem, 
/ Ürestís pronepotem invenit, quent ab Hélice Acliaiae urbe, 
cum non magna utique Achaeorum manu; in regni pattetri ré- 
cepit. Oxyli uxorem Pieriam nomine futsse tradunt, de quà 
zühil alind quicquam memorant, Filios aiunt Oxylo genitos 
"Aetolum et Laian: et Áetolum quidem immatura morte ere- 
ptum condiderunt parentes, extructo monumento in ipsa 
Tom. II. | X 
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τὸ μνῆμα, ἥτις ἐπ᾿ ᾿ὀλυμαίαν καὶ τὸ ἱερὸν ἄγει τοῦ 4r. 
888 ἔθαψαν δὲ αὐτὸν οὕτω κατὰ μαντείαν, ὡς μήτε ἐντὸς, μήτε 
ἐκτὸς τῆς πόλεως. γένοιτο ὁνεκρόᾳ ἐναγίζειν δὲ ὁ γυμνασίαρ- 
gag ἕτρ καὶ ἐς ἐμὲ «a9 ἕκαστον ἔτος τῷ Αἰτῳλῷ. (8) Meza δὲ | 
Ὄξυλον, “Δαΐας ἔσχεν. ὁ ᾽οξύλου τὴν ἀρχήν. οὐ μὴν τούς - | 
ys ἀπογόνους. αὐτοῦ βασιλεύοντας. εὕρισκον, καὶ σφᾶς | 
ἐπιστάμενος ὅμως παρίημι" οὐ γάρ il'uot λιαταβῆναι τὸν! ὦ 
λόγον ἠϑέλησα & ἐς ἄνδρα ἰδιῴτας.. (4) Χρόνῳ δὲ ὕστερὺν 

. Ἴφιτος... γένος μὲν ὧν ἀπὸ Ὀξύλου. ἡλυιίαν δὲ κατὰ 4υ- 
κούργον, τὸν γράψαντα “Μακεδαιμονίοις τοὺς νόμους, τὸν 
ἀγῶνα διέθηκεν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ ; πανήγυρίν Té ᾿Ολυμκιακὴν 
αὖθις ἐξαρχῆς καὶ ἐκεχειρίαν καφεστήφατο, ἐκλιπόντα ἐπὶ 
μὲ όνον, ὁπόσος δὴ οὗτος. ἦν." αἴτίαν δὲ. δι᾽ ἥντιαν ἐξέλιπε 

à ᾿Ολύμπια, ἐν τοῖς ἔχουσιν ἢ ἐς ᾿Ολυμαίαν τοῦ λόγου δη- 

λώσω. τῷ δὲ ᾿Ιφίτῳ, φϑειρομένης τότε δὴ μάλιστα τῆς 
Ἑλλάδος ὑπὸ ἐμφυλίων στάσεων καὶ. ὑπὸ νόσου λοιμώ. 
δους: ἐπῆλθεν. αἰτῆσαι τὸν ἐν “ελφοῖᾳς ϑεὸν λύσιν τῶν 
κορῶν" καί οἱ προσταχϑῆναί φασιν ὑκὸ t6 Πιμϑίαρ, ec 
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porta, qua in Olympiam ad Iovistemplum iter est, Hoc εἰ ᾿ 
monumentum ex oraculo posuere, quo iussi sunt, nequein- 
tra, neque extra urbem illum sepelire. Parentat Aetolo hac - 
psa aetate quotannis'steto die. gymnasii praefectus. — (3). Suc- 
cessit Lains in regnum.patri, Non tamen uapiaso reperi eins 
. posteros regno potitos.- Quare eos consulte. praetereo. Ne- 
que enim.;in praesens ad privatos homines mea descendit oratio. 
(4) Secundum haec Iphitys ab. Oxylo:quidem opiundus; ae- 
qualis vero Lycurgi, a quo.scriptee Lacedaemoniis leges, lu- 
dos.in Olympia ordinavit, nundinss Olympicas denuo ind 
xit, et ludorum causa, inducias instituit,. quum haec omnis 
intermissa . fuissent. aliquandiu. (Eius quidem. intermissionis 
causam tunc exponam,. quum ad ea, quae. in Olympia subi, 
&ccessero.) Etenim Graecia iam prope deleta intestinis sed- 
tionibus.et pestilentia , consulendum de remedio: earum cdr - 
mitatym Delphicum Apollinem censyit.Jphitus. —Responl: 


—— 
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αὐτόν τὸ Ἴφιτον δέοι xol ᾿Ηλείους τὸν Ὀλυμπιακὸν 
ἀμῶνα ἀνασώσασθαι. ἔκεισε. δὲ. ᾿Ηλείους "Igurog web 
“Ηρακνλεῖ ϑύειν, τὸ πρὸ τρῦτον πολέμιόν σφισιν "Ho«- 
κλέα. εἶναι νομίξοντας. τὸν δὲ Ἴφιτον τὸ ἐπίγραμμα 
τὸ ἐν ᾿Ολυμαίᾳ. φησὶν. Αἵμονος παῖδα. εἶναι" ᾿Ελλή. 
νῶν δὲ οἱ πολλοὶ ᾿“Πραξωνίδου,,. καὶ οὐχ Δἴμονος εἶναΐ 
φασι" τὰ δὲ ᾿Ηλείων γράμματα ἀρχαῖα ἐς πατέρα. ὁμώνυ- 
| μον. datijys τὸν Ἴφυτον. (6) ᾿Ιλείοις 0X μέτεσνι μὲν σολέ: 
. pov. 700 πρὸς ᾿Ιλίῳ.. μέτεστι δὲ καὶ ἔργων κατὰ τὴν Mj- 
δων ig τὴν. Ἑλλάδα ἔφοδον, . ὑπερβάνει δὲ ὅσοι σφίσιν 
ἐγένοντο κίνδυνοι πρὸς Πισαίους τὰ καὶ "Agaidag. ὑπὲρ 
φῆς διαθέσεως τοῦ ἀγῶνος τοῦ à» ' Ὀλυμπίῳ , δυνεσέβαλον᾽ 
piv “ακεδαιμονίοις &xopolog ἐς κὴν͵ ᾿4ϑηναίων, συνέ-᾿ 
ὅτησαν δὲ μετὰ ὁ πολὺν χρόνον ἐπὶ “ακεδαιμονίους 
"Μαντινεῦσιν ὁμοῦ. «ul. ᾿Αργείοις, ἐπαγόμενοι καὶ τὸ 384 
“Δττικὸν ἐς τὴν συμμαχίαν. κατὰ δὲ τὴν. “Ἄγιδος. imu ᾿ 
δτρρτείαν ἐς τὴν γῆν καὶ τὴν προδοσίαν τὴν ,3ε- 
viov , μάχῃ. μὲν περὶ Ὀλυμπίαν νικῶσιν οἵ ᾿Ηλεῖοι, καὶ 
τροπὴν ἐργασάμενοι: τῶν ““ακεδαιμονίων,. ἐκ τοῦ περιβό- 


deus; expedire ab Iphitp et. Elsis Olympicos ludos instaurari. 
Suasit praeterea Eleis Iphitus, ut Herculi imtmpolarent, quum 
illum ante hostem iüdicassent. Inscriptio, quae in Olympia 
est, Iphitum testátur Haemonis filium fuisse: Graecorum pley 
rique. non Haemonis eüm , sed Praxonidae fiium dixereq 
Prisca Eleorum monumenta eius patrem, gedem appellant nor - 
mihe, (5) Elei quum belli Troiani , tum. vero. suscepti cog- 
tra Persas i in Graeciam invadentes belli participes fuere. Ac 
ut missum faciam, quoties, dum Olympicos ludog instauran£, 
cum Pisaeis et Arcadibus dimicarint, inviti quidem. cum La, 
cedaemoniis in Atheniensium fines irruperunt. Neque muljoa; - 
post adscitis in societatem Atheniensibus » Argiyis et Maptizi 
nensibus, contra Lacedaemonios stetere. Agide Nero. cum, 
exercitu intra fines per Xeniae proditionem i ingresso, ad Olym- 
piam rhagno praelio hostes vicere, et iu: fugam versos Dace- 
daemonios extra fani septa eiecere: inferiecto dein tempore 
Χο 
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λον σφᾶς. ἀδήλαδαν τοῦ ἱεροῦ. ᾿ χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐπαύϑη 
σφίσιν ὁ πόλεμός -κατὼ τὰς συνθήκας ,), ἃς ἐγα πρό: 
τεροὺ ἔτι ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐς Δακεδαὶϊμονίους ἐδήλωσα. d. 
λίαπου δὲ, τοῦ ᾿Αμύντου οὐκ. ἐϑέλοντός ἀποσχέσϑαι τῆς 
Ἑλλάδος, προσεχώρησαν μὸν ἐς τὴν συμμαχίαν τῶν Μακε. 
δόνων. ol Ἡλεῖοι,, στάσει κακωϑόντερ ὑπὸ ᾿ἐλλήλων , μιίαχε: 
σϑῆναι δὲ οὐχ ὑπέμειναν τοῖς “Ἕλλησιν. ἐναντία ἐν Xawo: 
vele: Sg δὲ. ἐφύδου. Φιλίκιπῳ, vis ix “Πακεδαιμονίους 
μετέσχον κατὰ ἄχϑος ip αὐτοὺς τὸ ἀρχάϊον " ἀποϑωνόντοιἠ 

δὲ ᾿4λεξανδροῦ, ᾿Αἰαλεδόσι: καὶ' ᾿άντιπ re" nd Ἑλλήνων 
ἐπολέμησαν... 205 RN 


au 


CAPUT. "Y. 


" Aristotiimus, qui pediea Efidis: -regnumi  Gbtínet, & Cylone interfi- 
 Citur — 'de bysso, quae in Efeo agro gignitur I regione ^ 
. Saniico dieta; Triphylia:et urbe Lepreo : -— - urbis Leprei énu- 
& ditore '" nominis origine et ierhorahdis — fluvio Auigro 
eisque: niplo: odore ——- antro Anigridum Nyrüpherum. ü 


X οόνῳ δὲ' ὥστερον — δ᾽ “Δαμᾶρέτου᾽ τοῦ Ἐτύ: 
μονος τυραντίδα ἔσχεν ἐν ᾿Ηλείᾳ. ᾿συμπαραακξυάσαντος 
arma posuere is conditiónibus, de quibus ante scripsi ,' dum 
Eacedaemoriorüm res commemotarér. "fam vero Philippo 
Amyntae filio Gráecíae imperium 'oécupante, 'Elei quidem ipsi 
infestinis discordiis iam paene afflicti, se cum Macedonibus 
éoniunxerunt: non temen, ut ad Chaeronéam cum Graecis 
. acie confligerent, adduci potuerünt: Philippum tantum Lace- 
daemonios adorientem prisco in eam civitatem | odio guo 
indulgentes ' iuverurit. lidemi mortuo "Alexandro cum ce- 


teris Graecis bellum adversus ; Antpatrum et Macedo- 
ras Bessere, 2a 


Car, V. Insequenti postea tempore Aristotimus Bams- 
: reti filius, Etymonis nepos, Eleorum tyrannide, missis ab Ar 


Á 
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αὐτῷ τὰ ἐς τὴν. ἐπίθεσιν "Avrvyovov τοῦ Ζημητρίου βασι. 
λεύοντος ἐν Μακεδονίᾳ. τὸν δὲ ᾿“ρισέότιμον μῆνας. τυ- 
ραννήσαντα ἕξ, καταλύουσιν ἐπαναστάντες Χίλων. καὶ Ἕλ-: 
Advuxog καὶ Aópsus t6 καὶ Κύλων. οὗτος δὲ καὶ αὐτο- 
χειρίᾳ τὸν τύραννον ἀπέχτεινεν ὁ Κύλων ἐπὶ Διὸς σωτῆς-. 
ρος βωμὸν καταφυγάντα ἱκέτην. τὰ μὲν δὴ ἐς πόλεμον 
τοιαῦτα ὑπῆρχεν ᾿Ηλείοις, ὡς περὶ αὐτῶν ἡμῦν ἐν τῷ πα-͵ 
οὖύντι. ἀπαριϑμῆσαι μετρίωρ. (2) Θαυμάσαι δ᾽. ἂν τις ἐν. 
τῇ γῇ τῇ ᾿Ηλείᾳ τήν τε βύσσον, ὅτι ἐνταῦθα μόνον, ἑτέρωθι: 
δὲ οὐδαμοῦ τῆς Ελλάδος φύεται, καὶ ὅτι ἐν τῇ ὑπερορίᾳ, 
καὶ οὐχ ἐντὸς τῆς χώρας aL ἵπποι σφίσιν ἐχύϊσκον ἐκ vv. 
ὄνων᾽"- καὶ τούτου μὲν κατάραν τινὰ ἐλέγετο γενέσθαι αἵ- 
τιον. ἡ δὲ βύσάος ἡ ἐν τῇ ᾿Ηλείᾳ λεπτότητος μὲν εἵνεκα 385 
οὐκ ἀποδεῖ τῆς Ἑβραίων, ἔστι δὰ οὐχ ὁμοίως ξανϑή.͵ 
(8) Ἰόντι. δὲ ἐπὶ τῆς λείας, χωρίον ἐστὶν ἐπὶ ϑάλασοσων᾽ 
χωθήῆδον, ὃ ὀνομάξεται μὲν ᾿Σαμικὸν , ἐν δεξιᾷ δὲ ὑπὲρ᾽ 
αὐτὸ, Tj τ Τριφυλία καλουμένη, καὶ πόλις ἐστὶν ἐν τῇ 
Τριφυλίᾳ Μέπρεος. ἐθέλουσι μὲν δὴ οἱ Δεπρεᾷται μοῖρᾳ 


- 


1 


tigono Demetrii filio Macedoniae rege auxiliis, . potitus est, 
Hunc Áristotimum, sextum jam. mensem dominantem, Chilon; . : 
Hellanicus , Lempis , et Cylon de improviso adorti eii- 
ciunt. Quin et eundem, quum ad Iovis Servatoris aram 
supplex se recepisset, sua manu Cyl]on is, quem ante nomi- . 
navimus, occidit, Hae fuerunt bellicae Eleorum res. gestae, - 
quas modica in praesentia oratione perstrinximus, - (2) Inter. 
Elei agri miyacula byésus est. llic enim tantum, nec alibi 
uspiam ip tota Graecia nascitur. Tenuitate quidem nihil est: 
impar ei, quam fert Hebraeorum terra; minus utique flava. ; 
Admirationi iure fuerit illud etiam, quod, quum in finititnis | 
lecis equae ex asinis pariant, id: intra. ipsoa Eleae terrae fines 
nunquam usu évenit, Cuius rei eeusam execrationem quandam . 
perhibent. (8) Ex Eleo agro egredienti vicus ad mare est, cui 
: Samiconnomen. Suprahunc ad dexteram regio, quae Triphy- 
lia dicitut. In qa urbsLepreos. Lepreatae nunc ipsiinter Árca- 


1 


| in 
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. εἶναι τῶν ᾿Δρκάδων, φαίνονται δὲ ᾿Ηλείων κατήκοοι τὸ 
ἐξαρχῆς o ὄντες". καὶ ὅσοι αὐτῶν Ὀλύμπια ἐνίκησαν, ᾿Ηλείους 
ἐκ Δεπρέου σφᾶς ὁ κήρυξ ἀνεῖπε. καὶ ᾿Δριστοφάνης ἐποί- : 
ἥσεν, ὡς Αἔπφεορ εἴη πόλισμα λείων. ἔστι δὲ ὁδὸς ἐδ᾽ 
“Αἔπρεον ἀπὸ μὲν Σαμικοῦ τὸν άνιγρον ποταμὸν ἀφέντι 
. àv ἀριστερᾷ , ἑτέρα δὲ ἐξ Ὀλυμπίας, τρίτη δὲ i£" Hog 
ἡμερήσιος δὲ αὐτῶν ἔστυν ἡ μακροτάτη. (4) ΤἸεϑῆναι δὲ 
τῇ πόλει τὸ ὄνομά φασιν ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ “Δεπρέου τοῦ 
Πυργέως. ἐλέγετο δὲ καὶ ὡς πρὸς ᾿Ηρακλέα ἐρίσειεν ὁ 
“Δεπρέος, μὴ ἀποδεῖν τοῦ ᾿Ηρακλέους ἐσθίειν" ἐπειδὴ Exa- 
φερὸς αὐτῶν βοῦν ἐν ἴσῳ τῷ καιρῷ κατέαφαξρ καὶ εὐτρέ- 
«ιήεν ἐς τὸ δεῖπνον.» καὶ ἡ 2v, ὥσπερ καὶ ὑφίστατο, ὁ 4ε: 
. φρρέος φαγεῖν οὐκ ἀδυνατώτερορ τοῦ Ἡρακλέους , Uc 
,μῆδε τὸ μετὰ τοῦτο -προκχαλέσασϑαι καὶ ig ἀγῶνα ὕπλων 
αὐτόν. καὶ ἀποθανεῖν vs Δεπρέον κρατηϑέντα τῇ μάχῃ, 
καὶ ἐν τῇ Φιγαλέων ταφῆναι λέγουσιν. οὐ μὴν εἶχόν y 
οὗ Φιγαλεῖς ἀποφῆναι Αεπρέου μνῆμα. ἤδη δὲ ἤκουσα 
 δβθϑυγατρὶ τρῦ Πἰνργόως. Δεπρέᾳ κοοσποιούντων τὸν olu- 


das cementar, quum liquido constet, antiquitus Eleis p 

ruisse. Nam quotcunque ex ea civitate iu Olympicis vicerunt, 

. €0s praeco Eleos e'Lepreo renunciavit: et Àristophanes versi- 

bus testatus est, Lepreon Eleorum oppidum esse,  Lepreo : 

," & Samico, relibto ad laevam Anigro anine,. via una duct; | 
, eodem altera ex Olympia, tertia ex Elide. Earum quae lon- 

 gissima ,; unius diei est. (4) Inditum oppido nomen tradunt 

' a Lepreo conditore, Pyrgei filio, quem cum Hercule in eda- 

' eatis certamer descendisse aiunt, Ubi quum uterque eodem 

tempore bovem epulaturus occidisset, ac plane se nihilo ad 

edendum Lepreus Hercule imparatiorem ostendisset, eo pro- 

cessit certandi cupido , ut eum ad singularis etiam certa- - 

minis dimicationem ausus fuerit provocare. Interfectum 

" quidem. ab Hercule in ea pugua , in Phigalensium fini- 

——— bussepuültum fuisse tradidere, quum tamen non habeant Phi- - 

galenses ipsi, quo loco Leprei monumentum fuerit, indicare, 

| Audivi vero et qui ad Lepream Fyeget filiam » oppi origi 
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. σμόν. οἵ δὲ τοῖς. πρῶτον οἰκήσασιν iv τῇ γῇ νόσον φα: 
σὶν ἐπιγενέσθαι: λέπραν, καὶ οὕτω τὸ ὄνομα λαβεῖν τὴν 
πόλιν ἐπὶ τῶν οἰκητόρων τῇ συμφορᾷ. γενέσϑαι δὲ οἱ Ae- 
πρεᾶταί σφισιν ἔλεγον iv τῇ πόλει “ευκαίου Zhóg “ναὸν, 
καὶ Δυκούργου τάφον τοῦ ᾿Δλέου, καὶ ἄλλον Καύκωνος" 
τούτῳ δὲ καὶ ἐπίθημα ἄνδρα ἐπεῖναι λύραν ἔχοντα. κανὰ 
δὲ ἐμὲ οὔτε μνῆμα ἐπίσημον, ὀὔτα ἱερὸν ἦν ϑεῶν σφιόιν 
οὐδενὸς, πλήν γε Δήμητρος" πλίνϑου δὲ καὶ τοῦτο . ἐπε: 
xoínto ὦμῆς, καὶ οὐδὲν παρείχετο ἄγαλμα. “επρεατῶν 
᾿δέ ἐστιν οὐ πόῤῥω τῆς πόλεως Αρήνη καλουμένη. πηγὴ 
καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿ἀφαρέως γυναικὸς τεϑῆναι λέγουσι 
τῇ πηγῇ. (6) ᾿Δναστρέψαντι δὲ αὖϑις ἐπὶ τὸ Σαμικὸν, καὶ 
διοδεύοντι τὸ χωρίον, 'Ἄνιγρος ποταμὸρ ἐκδίδωσιν ἐς 9ά. 
λαόσαν. τούτου τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ πολλάκις ἀνείρ- 
γουσιν οὗ ἄνεμοι βίαιοι πνέοντες. φοροῦντες γὰρ κατ᾽ αὖ- 
. τὸν τὴν ϑῖνα ἐκ τοῦ πελάγους ἐπέχουσι τοῦ πρόσω τὸ 
ὕδωρ. ὁπότε οὖν ᾿ἀμφοτέρωϑεν ἢ ψάμμος ὑπό τὸ τῆς 9α- 
Ad6óng καὶ τὰ ἐντὸς ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ διάβροχος γένοιτο, 
ἐνταῦϑα καὶ ὑποζυγίοις καὶ ἀνδρὶ ἔτι μᾶλλον εὐξώνῳ κα- 


nem referrent. Sunt qui primos urbis inquilinos lepram pas- 
 sosdicant, atque ex ea incolarum calamitate urbem nomen 
accepisse. Narrant sane Lepreatae, fuisse in urbe Leucaei 
Iovis aedem , et Lycurgi ÀAlei filii sepulcxum: heroum etiam 
aliorum, etin primis Cauconis. Huius monumenti insigne 
fuisse virum lyram tenentem. Séd aetate hac. neque monu- 
mentum ullum extat paulo insignius, neque cuiusquam dei 
aedes, una excepta Cereris, et ipsa e erudo latere extructa, 

in qua ne signum quidem ullum est. Non procul ab urbe fons 
est Árene: nomen ab Apharei uxore impositum "ferunt, 

(5) Reversis ad Samicum, recta per vicum eum contendenti- 
bus, Anigrus fluvius in mare exit; et exeuntem quidem saepe 
violentiores ventorum flatus repellunt, Congesta enum e pe- 
lago ad ostium fluminis arená,: aquam, quo minus profluat, 
cóercent. Quo fit, ut, quum exterius mare; interius amnis . 
ipse arenam diluerit, non sine periculo iumenta, multo etian 
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ταδῦναι κίνδυνός ἐστιν is αὐτήν. ὁ δὲ κάνιψρος. οὗτος ü 
᾿ἀρκαδικοῦ μὲν κάτεισιν ὄρους Δαπίϑου , παρέχεται δὲ εὐ. 
ϑὺς ἀπὸ τῶν πηγῶν ὕδωρ οὐκ εὐῶδες , ἀλλὰ καὶ δύσοσμον 
δεινῶς. πρὶν δὲ ἢ καταδέξασθαι τὸν ᾿Ακίδαντα καλούμε. 
vov , δῆλός ἐστιν οὐδὲ ἀρχὴν τρέφων ἰχϑῦς. μετὰ δὲ τοῦ- 
τον ἐσβαλόντα ὅσοι τῶν ἰχϑύων ὁ ὁμοῦ τῷ ὕδατι αὐτοῦ xc- 
τίασιν ἐς τὸν [Ἄνιγρον » OU σφᾶς ἔτι ἐδωδίμους ἔχουσιν οἱ 
ἄνθρωποι, τὰ πρότερα δ᾽, ἣν ἐντὸς ἁλῶσι τοῦ ᾿Ακίδαντος, 
ὁδωδίμους ὄντας. ὅτι δὲ τῷ ᾿Δκίδαντι ὄνομα ᾿Ιάρδανος ἦν 
τὸ ἀρχαῖον, αὐτὸς μὲν οὐδαμόϑεν συνεβαλόμην, ἀκούσας 


887 δὲ ἀνδρὸς Ἐφεσίου, λέγω τὸν λόγον; τῷ δὲ “ἀνίγρῳ τὸ 


ἄτοπαν sivo τῆς ὀσμῆς ἀπὸ τῆς γῆς πείϑομαι, δι᾽ ἧς ἄνεισι 
τὸ ὕδωρ' καθὰ δὴ καὶ τοῖς ὑπὲρ Ἰωνίας ἐστὶν ὕδασι τὸ 
αὐτὸ αἴτιον, ὁπόσων ἡ ἀτμὶς ὀλέϑριός ἐστιν ἀνϑρώκῳ. 
Ἑλλήνων δὲ οἵ μὲν Χείῤωνα, οἱ δὲ ἄλλον Κένταυρον Ilo- 
λήνορα τοξευϑέντα ὑπὸ Ἡρακλέους, καὶ φυγόντα τραυ. 
ματίαν φασὶν ἐν τῷ ὕδατι ἀπολοῦσαι τούτῳ τὸ ἕλριος, καὶ 
ἀπὸ "is "Tess τοῦ ἰοῦ γενέσθαι δυρχερῆ τῷ "Aviyeo τὴν 


' minus expediti homines in eam se possint demittere. Descen- 
dit flumen e Lapitha Arcadiae monte; ac statim a fonte gra- 
viter olenteni aquam mittit: quae prius quam flumen aliud, 
Ácidantem nomine, accipiat, manifestum est ne pisces qui- 
dem in ea ali. Quin et, quos. ipse Acidas influens importat, 
esculentos esse negánit , quum tamen, antequam in Ánigrum 
ipsum innatent, ad cibnm expetautur. ,Fuisse vero Acidanti 
Xiomen vetus lardano, unde ipse coniicerem , non habui, sed 
auditum ab Ephegsio homine refero. 'Tetrum vero illum 
aquarum odorem e terra, unde 'effluit, existere erediderim, 
, quemadmodum et supra Ioniam ex eadem caüsa aquae tam 
mali sunt odoris, ut halitu ipso nonnullae exitium homim 
afferant. E Graecis vero Chironem alii, alii alium Centau- 
rum Polenorem, ab Hercule sagitta percussum 'aiunt, quum 
vulneratus fugeret, huius fluminis aqua vulnus abluisse: inde 
Hydrae veneno infectum flumen, foedum odorem contraxisse. 
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ὀσμήν. οἵ δὲ ig Μελάμποδα τὸν ApvOdovog, xal. ἐς τῶν 
Προίτου ϑυγατέρων τὰ καθάρσια ἐμβληϑέντα ἐνταῦϑα dvá- 
γουσι τὴν αἰτίαν τοῦ ἐπὶ τῷ ποταμῷ ΄παϑήματος. (6) Ἔστι 
ὃὲ ἐν τῷ Σαμικῷ σπήλαιον οὐκ ἄποϑεν τοῦ ποταμοῦ, κα-᾿. 
λούμενον ᾿ἀνιγρίδων νυμφῶν. ὃς δ᾽ dv ἔχων ἀλφὸν ἢ 
λεύκην ἐς αὐτὸ εἰσέλϑῃ, πρῶτα μὲν ταῖς νύμφαις εὔξασθαι 
κ«αϑέστηκεν αὐτῷ, καὶ ὑποσχέσθαι ϑυσίαν ὁποιανδήτινα" 
μετὰ δὲ, ἀποσμήχει τὰ νοσοῦντα τοῦ σώματος. διανηξά- 
μενος δὲ τὸν ποταμὸν , ὄνειδος. μὲν ἐκεῖνο κατέλιπεν ἐν 
70 ὕδατι αὐτοῦ" ὁ δὲ ὑγιής τε ἃ ἔνειόν καὶ ὃ ὁμόχρους. 


M 
t 


MEM CAPUT σι: 


De urbe: Samia et de Samico — Axene — Scilluntis reliquiis ^ — 
Xenophontis fuga et exilio inScillunte — monte Typaeo ad. - 
viam Olympiam versus, et Callipatira seu Pherenice, fémina 
in Olympico certamine ? deprehensa, | 

Hs δὲ τὴν ὁδὸν τὴν εὐϑεῖαν διαβάντι τὸν " Aviygov, 

καὶ ἰόντι lg Ὀλυμπίαν, ἔστιν οὐ μετὰ πολυ ἐν δεξιῷ τῆς 

ὁδοῦ χωρίον τὸ ὑψηλὸν καὶ πόλις Σαμία ἐπ᾽ αὐτοῦ Σαμι- 


Sunt qui in id causam referunt, quod insaniae 'morbo libera 
tis Proeti filiabus, Melampus Amythaonis filius .piacula in 
hunc amnen abiecerit. . (6) Ín Samico non longe a flumine 
antrum est, Ánigridum Nympharum incolae appellant. Huc 
qui vitiata aliquo vitiliginis genere (nigro vel albo) cute in- 
travit, ubi primum Nymphis rite imploratis,: nuncupatisque 
cuiuscunque sacrificii votis, deinde laborantes corporis. per- 
tes defricuerit, amnemque nando transmiserit, foeditatem 
eam. in aquis relinquere. creditur , atque inde sanus emergere, 
nativo cuti colore restitato omnique macula abolita. 


Car. VI.  Anigro transmisso recta in Olympiam conten- ' 
deritibus modico interyallo ad viae dexteram ἢ in eminentiore 
" loco, Samia oppidum ..supra& ipsum Samicum. Et Samicum 


| 


| 
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κοῦ. ταὕὔύτῃ [τῇ Σαμικῷ ] Πολυσπέρχοντά qiadu- ἄνδρα 
Αἰτωλὸν ἐπιτειχίσματι ἐπὶ τοὺς ᾿ἀρκάδας χρήσασϑαι. (2) Τὰ 


δὲ ἐρείπια τὰ ᾿άἀρήνης σαφῶς μὲν οὔτε “Μεσσηνίων εἶχεν ἡ 


οὐδεὶς, οὔτε Ἠλείων ἀποφῆναί μοι. διάφορα δὲ ὑπὲρ αὖ- 
τῆς καὶ οὐ κατὰ ταὐτὰ πάρεστι τοῖς ἐθέλουσιν. εἰκαξειν. 


᾿ 


συϑανώτατα δὲ ἐφαίνοντό μου λέγειν οἵ τὸ Σαμικὸν τὰ ᾿ 


! παλαιότερα ἕτι καὶ τὰ ἐπὶ τῶν ἡρώων ᾿ἀρήνην καλεῖσθαι 
! '“νομίξοντες. οὗτοι δὲ καὶ ἔπη τῶν ἐν "Tac ἔλεγον" 
Ἔστι δὲ τις ποταμὸς Μινυήϊος els ἅλα βάλλων 
Ἐγγύϑεν ᾿ἀρήνη. -ὄ. 

388 τὰ δὲ ἐρείπια ταῦτα πλησιαίτατά ἐστι τοῦ "Ανίγρου. καὶ 
᾿Δρήνην μὲν ὠμφιρβητοίης ἃ ἂν μὴ ὀνομασϑῆναι τὸ Zenon, 
τῷ δὲ ποταμῷ Aviyoo Mwvijiov τὸ ὄνομα εἶναι τὸ ἀρχαῖον, 

| ὡμολογήκασιν of ᾿ἀρχάδες. ὅρον δὲ Ἠλείοις πρὸρ᾽ τὴν 
Μεσσηνίαν τῆς Νέδας τὰ ἐπὶ ϑαλάδσῃ γενέσθαι τις πεί- 


ϑοιτο ἂν ὁμοῦ τῇ ἐς Πελοπόννησον Ἡρακλειδῶν καθόδῳ. 


(8) Μετὰ δὲ τὸν ᾿Ανιψρον ὁδεύσας ἐπὶ μαχρότερον διὰ 


χωρίου τὰ πλείονα ὑπὸ ψάμμου κεκαλυμμένου, καὶ ἔχοντες . 


quidem Polysperchonti Aetolo traditum est adversua Arcali 
propugnaculum fuisse. (2) Árenes vero vestigia neque Mese- 
niorum, neque Eleorum quisquam, quo loco essent, visus est 
.mihi compertum habere. In diversas enim sententias, qui id 
coniicere conati fuerint, distrahuntur. Veri inihi simillima ii 
dicere videntur, qui Samicum heroum temporibus, et longe 

' etiam ante Arenen vocatani existimant. Nituntur vero Home- 
ri, qui in Iliade sunt, versuum testimonio; - | 

Proximus Arenae Minyeius in mare currens 
Est arhnis. 

" Quae se ostendunt ruinae, proxime Ánigrum sunt, Atque 
contendere quidem possis, Aamicum non appellatum esse Áre- 
nen,. Anigrum autem fluvium Minyeium antiquitus fuisse no- 

 minatum, confitentur Árcades. Nedae quidem maritimam par- 
tem sub Heraclidarum reditum in Peloponnesum terminum 
fuisse inter Messenios et Eleos,-' facile deprehendi potest. 
(3) Iam secundum Anigr um qui longius processerit per cam- 
pos maiori ex parte' arena eoopertul in' Qquibüs sunt agreste 


[o] 
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δένδρα, σίτυς ἀγρίας, ὀπίσω ἐπ᾽ ἀριστερᾷ Σκιλλοῦντος 
ὄψει ἐρείπια. τῶν μὲν δὴ πόλεων ἦν τῶν ἐν τῇ Τριφυλίᾳ 
“αἱ. Σκιλλοῦς. ἐπὶ δὲ τοῦ πολέμου τοῦ Πισαίων πρὸς 
Ἢλείους, ἐπίκουροί τὸ Πισαίων oi Σκιλλούντιοι καὶ διά- 
ροῦροὺ oig ᾿Ἠλείοις ἦσαν ἐκ τοῦ φανεροῦ , καὶ σφᾶς οἵ 

᾿Ηλεῖοι τούτων εἵνεκα ἐποίησαν ἀναστάτους. (4) Aoxs- 
δαιμόνιοι δὲ ὕστερον Σκιλλοῦντα ἀποτεμόμενοι τῆς Ἠλείας, 
ἐἘξενοφῶντίι, ἔδοσαν τῷ Ἰρύλλου, φυγάδι ἤδη γεγονότι ἐξ 
᾿Δϑηνῶν. ἐδιώχϑη δὲ ὁ ὁ Ξενοφῶν ὑπὸ ᾿Αθηναίων, ὡς ἐπὶ 
βασιλέα τῶν Περσῶν. σφίσιν εὔνουν ὄντα, στρατεία | με- ' 
-τασχὼν Κύρῳ πολεμιωτάτῳ τοῦ δήμου. -καϑήμενος γὰρ 
Ἂν Ζάρδεσιν ὃ Κῦρος, “υσάνδῥῳ τῷ ᾿Δριστοχρίτου καὶ 
| Aaxtbmunovlois χρήματα ἀνήλισκεν ἐς τὰς ναῦς. ἀντὶ τού- 
τῶν uiv Ψίενοφῶντι ἐγένετο φυγή᾽ κατοιχήσαρ δὲ ἐν Σκιλ- 
λοῦντι, τέμενός τε καὶ ἱερὸν καὶ ναὸν “Αρτέμιδι ῳὠκοδομή- 
Gero Ἐφεσίᾳ. παρέχεται δὲ ὁ Σκιλλοῦς καὶ ἄγρας ϑηρίων, 
ῥῶν τὸ ἀγρίων καὶ ἐλάφων." xol τὴν γῆν τὴν Σικιλλουντίαν 
Σελινοῦς ποταμὸς διέξεισιν. οἱ 08 Ἠλείων ἐξηγηταὶ. κομί- 


pinus, ad laevam Scilluntis rudera videat. Fuit enim una de Ὁ 
Triphyliae urbibus Scillus. Α΄ς belli quidem eius tempore; 
quod inter Pisaeos et Eleos gestum est, Pisaeos Scilluntii se— 
| σαί, cum Eleis propalam inimicitias exercuere, qua de causa : 
postea ab Eleis deleti sunt. (4) Sed ereptam Eleis Scillun- 
tem Lacedaemonii post Xenophonti Grylli filio tunc Athenis 
exulanti donarunt. | Exagitatus vero est Xenophon a suis ci- 


vibus, quod Cyro, qui fuit Atheniensi populo inimicissimus,; - | 


contra Persarum regem, quo maxime benevolo utebantur, 
stipendia fecisset, Quum enim Sardibus esset Cyrus, Lysan- 
drum Aristocriti filiam ad comparandum contra Athenienses 
classem pecunia iuverat. Haec itaque Xenophonti exilii causa 
fuit. Constituto autem ad Scilluntem domicilio , agri partem 
Ephesiae Dianae, et fanum dedicavit. Abundat Seillus om—- 
nibus ferarum generibus ad venationem, apris in primis, et .- 
cervis. — Agrum perlabitur Soilluntium Selinus amnis. .Ex 
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889 σασϑαί τε οαὖϑις Σκιλλοῦντα ᾿Ηλείους. ἔλεγον," καὶ Κρ, , 
φῶντα, ὅτι ἔλαβε. παρὰ “αχεδαιμονίων τὴν γῆν. xod. 
ναι μὲν ἐν τῇ Ὀλυμπιακῇ βουλῇ, τυχόντα δὲ παρὰ Ἠλείων 
συγγνώμης, ἀδεῶς ἐν Σκιλλοῦντι οἰχῆσαι. καὶ δὴ xd 
ὀλίγον ἀπωτέρω τοῦ ἱεροῦ μνῆμά τε ἐδείκνυτο, xoltig . 

᾿ Πεντέλῃσίν ἔστι λιθοτομίας εἰκὼν ἐπὶ τῷ τάφῳ εἶναι δὲ ᾿ 

αὐτὸ Ξενοφῶντος λέγουσιν οἵ προσοικοῦντερ.. (6) Κατὰ | 
δὲ τὴν ἐς Ολυμπίαν ὁδὸν, πρὶν ἢ διαβῆναι τὸν “Ἀλφειὸν, 

' ἔστιν ὄρας ἐκ Σικιλλοῦντος ἐρχομένῳ πέτραις ὑψηλαῖς ἀπό- 
dopo" ὀνομάξεται δὲ Τυπαῖον τὸ ὄρος. κατὰ τούτου τὰς | 
γυναῖκας Ἠλείοις ἐστὶν ὠθεῖν νόμος, ἣν φωραϑῶσιν is 
τὸν ἀγῶνα ἐλθοῦσαι τὸν Ὀλυμσιαχκὸν, ἢ καὶ ὅλως ἐν ταῖς | 
ἀπειρημέναις σφίσιν ἡμέραις διαβᾶσαι τὸν AAgnóv. o) , 
μὴν οὐδὲ ἁλῶναι λέγουσιν οὐδεμίαν , ὅτι μὴ Καλλιπάτεν. ^| 
gov μόνην. εἰσὶ δὲ oi τὴν αὐτὴν ταύτην Φερενίκην, xd 
οὐ Καλλιπάτειραν καλοῦσιν. αὕτη, προαποϑανόντος c 

αὐτῇ τοῦ ἀνδρὸς, ἐξεικάσαδά αὐτὴν và πάντα ἀνδρὶ γυ- 
μναστῇ, ἤγαγὲν ἐς Ὀλυμπίαν τὸν υἱὸν μαχούμενον. νικῶν. 


Eleis autem i1, quibus curae est antiquitatis memoriam con- 
servare, receptam a suis Scilluntem memoraànt: et Xenophon- 
tem, quod ilam a Lacedaemoniis accepisset , maiesiatis in 
Olympico consilio postilatum,' causam dixisse, eundemque 
ab Eleis absolutum, Scillunte impune domicilium habpisse. 
Et sane non longe a Dianio monumentum monstratur cum 
statua e Pentelico marmore, quam Xenophontis esse accolae 
' dicunt. (5) In via, quae Olympiam ducit cis Alpheum, 56} 
lunte venienti, celsa crepidine praeruptus mons occurrit: Ty- 
paeum illum appellant. Hinc de saxo foeminas deiicere Eleo- | 
ruinlex iubet, quae ad Olympicos ludos penetrasse depre- 
hensae fuerint, vel quae omnino Alpheum transmiserint, qui- 
bus est eis interdictum diebus. Non tamen deprehensam esse 
| |. ullam perhibent praeter unam Callipatiram, quam alii Phe- 
renicen nominant. Haec viro mortuo, cum virili ornatu exer- 
 Citationum se magistrum simulans, Pisidorum filium in cerü- 
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τὸς δὲ vob Πεισιδώρου » τὸ ἔρυμα, ἐν ᾧ τοὺς γυμναστὰς 
ἔχουσιν ἀπειλημμένους, τοῦτο ὑπερπήδῶσα ἡ “Καλλιπά- 
ríiQc ἐγυμνώϑη. φωραϑείσης δὲ ὅτι εἴη γυνὴ, ταύτην 
«ἰφιᾶσιν ἀξήμιον, καὶ τῷ πατρὶ καὶ ἀδελφοῖς αὐτῆς καὶ τῷ 
stool αἰδῶ νέμοντες " εὗπῆῤχον. δὴ ὥπασιν &Uroig θλυμ- 
ὁκωνκαὺ νῖκαι. ἐποιήδαντο δὲ νόμον. ἐς τὸ ἔπειτα ἐπὶ "τοῖς 
γυμνασταῖς, γυμνοὺς φὰς à: τὸν ἀγῶνα ἐσέρχϑόθαι. ᾿ 


ELEM A P. v T Yn veo 
De Alphéo et huviis i in etim, influentibus L5 de | Mliheo et' Are- 
(7 thusa fabula — de aliis fluviis paludem: vel mare perlabenti- 


bus. ac maris morti mira raiione — Olympicorum ludorum 
origine et  denióminatione . — Hyperboreis, 


"ἄξενα 9& ig Ἰθλύμαίαν, ἐνταῦϑαᾳ ἤδη τὸ΄ ding i ἐστὶ 

αὖ ᾿Δλφειοῦ πλήϑει τὸ πολὺ ἰδόντι καὶ ἥδιστον, ἅτε πὸ. 
road καὶ ἄλλων. xal λόγου μάλιστα ἀξίωπ Etv τε ἐς αὐτὸν 
δεόντων. διὰ Μεγάλης μέν γε σιόλεώρ λεισσρὸμ ἐοχόμενος 
ἐκδίδωσιν ἐς τὸν “Αλφειόν" Βρενϑεάτης δὲ ἐκ τῆς Μεγαλο- 890 
πολιτῶν γῆς" παᾳρὼ 02 I9 ὄρτυναν᾽ ἔνϑα, ἱερὸν, ᾿ἀσκληπιοῦ, — 
σᾳρὰ δὲ ταῦτα I'ogrvriog. ῥέων". ἐκ. MsAeuveédw. βουφάγος 
᾿ τῆς Μεγαλοκολέειδορ. udi καὶ "Heninidos χώρα; da 
men. deduxit: jamque do incepte  wepiraemtum id, ,; quo magi- 
stros Beolusos habent, transiluit veste posita.  Foeminamta- 
men 8ghitam omni. crimine liberarunt.. Datum hoc ex iudi- 
cum, aequitate patris, ftetrum,, et filii gloriae; qui omnes ex 
Olympicis ludis victores abierant.  .Ex eo lege sancitum, ut 
nudati-adessent: ad. ludicrum ipsi etium magistri- 

| Car, VII. Qui iam in Olympiam pervenérint, jpheun:. 
amie. xidearit , "uberrima et.suavissima-fluentem aqua: im 
quern tum alii nobiles armes iniluunt, tuin in primis, qui per 
Megalopolim làbitur:Hélisson nomine: "Bréntheates etiam ex 
agro Megalopolitano. - At prope Gortyram; ubi Aesculapii 
fanum , praeterfluit Gortynius. Ex /Melaenensibus, inter 
Megalopolitanae et Herüitidis terrae fines, Buphagus: : E Cli- 


- 
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δὲ τῆς Κλειτορίων. “άδρν᾽ ἐκ δὲ Ἐρυμάνθου τοῦ ὅρους 
ὁμώνυμος. τῷ ὄφει. οὗτοι μὲν ἐξ ᾿ἀρλαδίας κατίασιν ἐς 
τὸν ᾿Δλφειόν. Κλάδεος δὲ: ἐρχόμενος ἐκ τῆς ᾿Ηλείας συμ- ;u 
μίσγει οἵ τὸ δεῦμα. αὐτῷ δὲ ἐν τῇ ᾿Αρκάδων τῷ ᾿αλφειῷ, 1} 
καὶ οὐχὶ ἐκ. τῆς Ἤλλίας si&bv oj πηγαί." (2) Alysut δὲ | 
καὶ ἄλλα τοιάδε ἐφ τὸν ᾿ἡλῳειὸν,,. ὡς. ἀνὴρ εἴη ϑηρευτής᾽ 1 
ἐρασϑῆναι δὲ αὐτὸν ᾿4φεθούσης" φυνηγετεῖν. δὲ καὶ ταύ- |, 
την. καὶ ᾿Δρέθουσαν. μὲν οὐκ ἀρεσκομένην γήμασϑαι, . 
σπεραιωϑῆναί φασιν, ἐς νῆσον τὴν. κατὰ Συρακούσας, κα | 
λουμένην δὲ ᾿Ορτυγίαν, καὶ ἐνταῦθα ἐξ ἀνθρώπου ym | 
σϑαι πηγήν" συμβῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος καὶ ᾿Δλφειῷ᾿ 
τὴν ἀλλαγὴν i τὸν ποταμόν. ταῦτα "pir λόγου τοῦ i 
᾿ἁλφειὸν ἧς τὴν Ὀρτυγίαν. τὸ δὲ διὰ τῆς ϑαλάσσης ἰόντα, | , 
ἐνταῦϑα ἀνακοινοῦσϑαι τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγὴν, ovx ἢ; 
ἔστιν ὅπῶᾶς᾽ ἀπιδέήσω, τὸν. εδώ. ἐπιϑτάμεδος. τὸν ἐν Ζεν | : 
φοῖς ὁμολογοῦντά ὀφισιν" ὃς ᾿Αφχίαν τὸν Κορίνϑεοῦ ἐς τὸν | | 
Συρακουσῶς: ἀποστέλλων oix.dudu,. καὶ τάδε εἶσέξιτὰ ἔχη Y. 
"Oervyin. sie κδῦξαν ἐν ἡεροειδέϊ. πόντῷ,. 
toriorum gro Ledon. Ex ΟΝ monti cognominis f»- 
. Atque: hi quidem* ex Arcádia' omes in. Alpheum de- 
scendunf: ' Iam Cladaeus ab Eleis vehiéns-eidem se'permiscet. . 
(2) Neque tamen Alphei ipsius in Eleo agro, sed in Arcadia 
fontes sunt: de quo .vulgeta:.est.fabnla, virum illum fuis . 
venatorem, Arethüsam amasse,.et ipsam venandi. studiosam. 
Quae quum illius nuptias recusasset; in insujam, cui Orty- 
' giae. nomen, fuit, prüpe Syracusas, dicitur transmisissg, at-- 
que ibi in fontem eonversam: ipsi etiam Alpheo accidisse, ut 
prae amore in atnem rnutaretur. ;Quae omnia fabulose dicta 
facile videri possunt. .Meantem vero: subter mare amnem 
fonti apud: Syracusas immisceri,:quid causae sit, quare non 
credam, nom plane.video,. quum Delphici Ápollinis voce rei 
fidem factam, merminerim: | Is enim ,Archiam Corinthium ad 
Syracusas condendas proficisci ἴαρφαι ; huiusmodi usus est 
versibus; ᾿ 
, Trinacriam "upra melio iacet : jnsula ponto; 
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Τριναχίης καϑύπερϑεν, ἵν᾽ ,ἀλφειοῦ στόμα βλύξοι, 

Μισγόμενον πηγαῖσιν ἐὐῥῥείτης ᾿ἀρεϑούσης... 
κατὰ τοῦτο οὖν, ὅτι τῇ “4φρεθούδῃ' τοῦ ᾿Αλφειοῦ τὸ ὕδωρ. 
μίσγεται, καὶ τοῦ ἔρωτος τὴν φήμην. τῷ ποταμῷ πείθομαι 
γενέσθαι. (8) Ὅδοι δὲ Ελλήνων 7 Αἰγυπτίων: ἐς ὐθιου 
στίαν ὑπὲρ Συήνης καὶ ἐς Μερόην Αἰθιόπων πόλιν. ᾿ἀναβε- 891 
Bnet, Δέγουσιν οὗτοι τὸὐ Νεῖλον ἐσιόντα ὃς λίμνην, καὶ 
δι’ αὐτῆς διεξιόντα ὥσπερ ἐκ χέρσον, μετὰ τοῦτο. 505 Or 
Αἰθιοπίας. τῆς κάτω καὶ ἐπ᾽ Αἴγυπτον δεύσαμτα;. ἐπὶ. Φά- 
φον καὶ τὴν ταύτῃ ϑάλασδαν κατέρχεσθαι... bv δὲ πῇ, γῇ. 
ποταμόν: τιμα Ἕβραίων καὶ αὐτὸς οἶδα Ἰόρδαπον λίμνην. 
Τιβεριάδα ὀνομαζομένην διοδεύοντά, ἐς δὲ τὴν. λίμνην ἕτέ-. 
Qav. καλουμένην ϑϑαλασᾶαν. vexpüv , . 3g. ταύτηϑι, ἐσιόνεα, 
«αἱ ὑπὸ τῆς λίμνης αὐτὸν ἀναλούμενονς 9: δε δάλασσα. no: 
νεκρὰ πάσχει παντὶ ὕδατι ἄλλῳ τὰ. lvovtla*- ivo ys gà. 
μὲν ξῶντα πέφυκεν οὐ νηχόμεμα ἐποχεῖσθαι; τὰ δὲ ὃνή- 
ὅκοντα ἐς βυϑὸν. χωρεῖν. ταύτῃ: ἄκαῤπος καὶ ἰχϑύων. ἡ. 
λίμνη, ἅτε ἀπὸ τοῦ: φανερωτάτου κινδύνου ἐσὶ τὸ ὕδῷρ, 


Pd 


Ortygiam dixere: ubi cana fluenta refundit 
Alpheus, pulchre sese immiscens Arethusae. | 
Aique;ex.eo- quidem, quod in: Arethusam: fontes illabitur:;AL. 


pheus, fabulae de Alpliei. ainore locum: dátüim ; eredádirim.. 
(3) Et-5sane:Graecorum Quótcunqne,.vel Àegyptiprum ; qui: 
ín Aethiopiam. supra-Syenen.vel ad Meroen (Aetliopüm ur— 
bem) profecti sunt, Nilum narrant.paludem quandam. ingres4 
sum, .perieamque non.secus ae per continentéàm- terram: ela- 
psum ,-exinde.per Aethiopiam. inferiorem: in Áegyptum. de-. 
currere; ác postea in mare, quod ad Pharum est, eruinpere. ᾿ 
In. Hebraeorum finibus amnenr ipse. vidi Yordaneri ; ;' qui sta- 
gnam 'Tiberiadem nuncupatum subit; ac deindé in alterum. 
stagnum, cni Mare inortuum. nomen est; ingressus, in egipsa. 
palude consumtus evanescit. Hoc ipsum mate, quod Mor-. 
tuu dicitur, diversa admodum.a cetemss aquis.netura eet. — 
In. eo enim viventia, etiamsi nihil se moveant , supernatant ;: 
inanima vero omnia in ima descendunt. . :Eo:fit j; ut et pisci- 
bus orba sit palus. E manifesto onim periculo sq pisces ad. . 


/ 
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2m ἐναφόύγουσιν ὀπίσω τ. οἰκεῖον. τῷ δὲ ᾿Αλφειῷ τὸ αὐτὸ |" 
πάσχει καὶ ὕδωρ ἄλλο ἐν ᾿Ιωνίᾳ.. τούτου δὲ τοῦ. ὕδατος | M 
πηγὴ μέν ἐστίν iv Μυχάλῃ τῷ ὄρει. διεξελδὸν δὲ ϑύλασ. " 
σαν τὴν μεταξὺ ἄνεισιν αὖϑις κατὰ “Βραγχίδας πρὸς λιμένι 

᾿ ὀνομαζομένῳ Πανόρμῳ. ταῦτα μὲν δὴ ἔχει τρόπον τὸν 

^ Ἰεἐρημένον.. . 

τς (4) "Eg. δὲ τὸν ἀγῶνα τὰν. ᾿Ὀλυμπιακὸν; λέγουσιν ' 
Ἠλείων οὗ và ἀρχαιότατα μνημονεύοντες, Κρόνον τὴν b j 
οὐφανῷ deriv. βασιλείαν’ πρῶτον; καὶ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ ποιή: | 
᾿ϑῆναι KoÓvos ναὸν ἀπὸ τῶν τότε ἀνθρώπων, ot ὠνομά- |. 
fovro χρυσοῦν γένος". χιὸς "δὲ τεχθέντος ἐπιτρέψαι Ῥέαν ; 
| 

( 

l 


— --....Ἅὕ-- 


τοῦ καιδὺς τὴν φρουρὰν τοῖς Ióxlom ΖΙκχτύλοις, καλουμέ- | 
voie. δὲ τοῖς αὐτοῖς τούτοις xal Kovogow- ἀφικέσϑαι δὲ 
399 αὐτοὺς. 3b" Iüpc τῆς Κρητικῆς» Ἡρακλέα, καὶ Ταιωναῖον, 
ael "Foie , "Ιασόν τε δὶ Ἴδαν" τὸν δὲ 'HoexAia καί. 

— ξοντα (εἶναι γὰρ δὴ αὐτὸπ πρεσβύτατον ἡλικίᾳ) συμβαλεῖν 
τοὺρ ἀδελφοὺς ἐς ἀμιλλαν δρόμου, «cl τὸν. νικήσαντα ἐ 
αὐτῶν φλάδῳ στεφανώσαι κοείγου" παρεῖναι, δὲ αὐτοῖς 
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aquas kécipiant naturae suae cor ngrüentes, Hem qued Alpheo | 
accidit etiam alii in Ionia flumini cuiüs quum in.Mycale monte ἢ 
fortes sint, mare, quod in medio est, perlapsus, -emergi | 
ruréus: in Branchidis ; prope portum, cui Panormo nomen . 
Atque haec' quidem ad huncimodum :se.habent, ' (4) De Olym-. ἡ 
picorum vero ludorum origine inter Eleos Σὲ, ^ qui maxime 
priscárum rerüm memoria&m consectantur, haec commemo- | 
rant: Saturnüm primum omnium coeli regnum obtinuisse: ei 
in Olympia homines eos, .quod aureüm genus nuncupatumest, | 
templum dedicasse. Post haec:recens natum. Iovem Hheam, 
matrem , Dactylis-Idaeis, qui Curetes alio nomine appellati 
sunt, Comimardasse; verisse illos postea. ab Ida Cretae monte 
in Hlidem: fratres hos fisse: : quorum etiam nomina produnt, 
Herculem, Paeóneum, Epiredem, lasium, et Idam. Her- 
culem, .ut qui tiatu.maxinrus erat, cursus certamen fratribus 
per ludum proposuisse, victortezaque oleastri corona donasse. 


C 


1 
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D 4 : 
«πολὺ δή τᾶ σὕτω τὸν κότινον, ὡς τὰ χλωρὰ Eri τῶν φύλ.- 
λων ὑπεστρῶσθαι σφᾶς καθεύδοντας... κομισθῆναι δὲ ἐκ 


τῆς Ὑπερβ οφέων γῆς τὸν κότινόν φασιν: ὑποὸτοῦ Ἡρακλέρυς E 


ég Ἕλληνας᾽ εἶναι δὲ ἀνθρώπους, oi ὑπὲρ τὸν ἄνεμον οἵ- 
κοῦσι τὸν Βορέαν. . φφρρῶτος μὲν iv ὕμνῳ τῷ ἐς ᾿Αχαιΐαν 
ἐποίησεν iv ὁ Δύχκιος, ἀφικέσθαι. τὴν ᾿ἡχαιϊαν i ἐρ “ῆ- 


λον ἐκ τῶν “Ῥαερβορέων τούτων. ἔπειτα φδὴν ΜΜελάνω-. 


- 


zroc Κυμαῖος ἐρ Ὦπιν καὶ Ἑκαέργην ἦσεν, ὡς ἐκ τῶν Ὕπερ- — 


βορέων καὶ αὗται πρότερον [ἐς τὴν ἰάχαιϊαν) ἀφίκοντο καὶ - 


ἐς “ἤλον. ᾿Δριστέας γὰρ ὁ Προκοννήσιορ μνήμην ἐποιή.- 
6uo Ὑπερβορέων καὶ οὗτος τάχα tl καὶ πλέον περὶ αὐ- 


τῶν χεπυσμένος εἴη παρὰ ᾿Ισσηδόνων, ig οὖς ἀφικέσθαι" 


φησὶν ἐν τοῖς ἔπεσιν. Ἡρακλεῖ οὖν πρόσεστι τῷ Ἰδαίῳ 
δόξα τὸν τότε ἀγῶνα διαθεῖναι. πρώτῳ, καὶ ᾿Ολύμπια ὄνομα 
ϑέσϑαι. διὰ πέματου͵ οὖν ἕτους αὐτὸν κατεστήσατο &ys- 


σϑαι, ὅτι αὐτός vs καὶ οἵ ἀδελφοὶ πέντε ἦσαν ἀριϑμόν͵ ᾿ 


dla δὴ οἱ μὲν ἐνταῦϑα παλαῖσαι καὶ αὐτῷ Κρόνῳ περὶ 
τῆς ἀρχῆς, αἱ δὲ ἐπὶ κατειργασμένοις, ἀγωνοθετῆσαί * φὰ- 
! .I 

Magnam vero illos oleastri. copiam bobuisee: siquidem sua 
etiam cubilia eius arboris viridi fronde substernebant. Str 
ad Graecos deportatam. Eme Hyperboreos i ipsos gentem su- 
pra Aquilones;. primus certe versibus mandavit Olen Lyciua 
in hymno, quem in Achaeian fecit; venisse Delum ex Hyper- 
 boreis Achaeian. Post Olenern. canticum Milanopus Cumanus 
in Opin et Hecaergen decantavit, quo ef ipsas testatus est 
prius in Achaeiam et Delum ab Hyperboreis venisse. Nam 
"Áristeas Proconnesius mentiónem duntaxat Hyperboreorum 
fecit, quum plura tamen de illis cognoscere potuerit ab Isse-—- 
, domibus, - δα quos se aliquando profectum, carmigibus. prodi- 
dit. Auotop igitur istorum ludorum Hercules Idaeus cele- 
bratur, a quo sunt Olympia appellati; ΠῚ ob eam rem quui- 
quennales esse placuit, quod fratres quinque numero fuere. 
Sunt qui Iovem cum Saturno de imperio hoc i ipso in. loco col- 


6421 


Myctatuni dicunt. | Al Sebeliage. Titanibus «b. eodem ludos 
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- σὺν αὐτόνὴ νικῆσαι δὲ ἄλλοι τε λέγονται, καὶ ὅτι ᾽ἀπόλ. 
λων παραδράμοι μὲν. ἐρίξουτα Ἑρμῆν, χρατήσαι δὲ ἴάρεως 
πὐγ)μῇ. τούτου δὲ εἵνεκὰ καὶ τὸ αὔλημα τὸ Πυϑικόν φασι 
τῷ πηδήματι ἐπεισαχϑῆναι τῶν πεντάϑλων, ὡς τὸ μὲν Ít- 
ρὸν τοῦ ᾿Δπὄλλωνος τὸ αὔλήμα ὃν, τὸν ““πόλλωνα δὲ ἀ αν: 
ρημένον ᾿ολυμπιακὰς νίκας. " 


CAPUT VIL 
De variis s regibus, . qui post "Herculem ludos Olympiacos celebra- 
runt — ludis Olympiacis post Oxylum usque ad lphitum 


cessantibus — primo cursus certaminé, reliquisque certami- 
nis generibus institutis. mE 


- 


LEN 


898 Ton δὲ ὕστερον Καύμῖνον τὸν Kighs , , mSPvvoxod 

| μάλιστα ἔτει μετὰ τὴν συμβᾶσαν ἐπὶ “4ευκαλίωνος "^H. ' 
ληδιν ἐπομβρίαν, . ἐλθόντα ἐκ Ἀρήτης, γένος ἀπὸ Hg: 
κλέους ὄντα τοῦ Ἰδαίου, τόν τε ἀγῶνα iv Ὀλυμπίᾳ 9 εἴψαι, 
καὶ Κούρησι τοῖς τε ἄλλοις καὶ Ἡρακλεῖ τῷ προγόνῳ i | 
yovów ἱδρύσασϑαι βωμὸν" ᾿ Παραστάτην ἐπωνυμίαν € 
Ἡρακλεῖ ϑέμενον. ᾿ Ἐνδυμίων δὲ ὁ ᾿Δεϑλίου Ἀλύμενόν αὶ 


' 


institutos ; quibus et alii: vicisse narrantur, et Apollo Merc- | 
rium cursu secum certantem praevertisse , pugilatu Martem 
superasse: cuius rei causa traditum, ut Pythii tibiarum modi 
salientibus quinquertíonibus  praecinerentür , quod sacrum 
jd carmen Apollini esset, , et ipse primus Olympicas tulisset 
palmas. 


tu 0c od μὴν ^a 
Do. T. MEE D 


Ca». VIII. Quinquaginta. vero annis  póst Deucalionis 
diluvium Clymenum aiunt Cardis filium , "ab fleo Hercule 
oriundum, e Creta. venientem. ludos -in Olympia fecisse, εἰ 
'tum aliis Curetibus , tum vero Herculi proavo suo aram dedi 
cassé, et ipsum Herculem. cognomento Adiutorem appelliss 
Clymenum hunc Endymion AetHlii ilius regio éxüit ; àc sU 


Φ 


* 





SEU LIB. V. CAP. VIL. — ^ 839. 


ἔπαυσε τῆς ἀρχῆς, καὶ δρόμου τοῖς υἱοῖς ἄϑλα iv ὌὈλυμ- 
“τίᾳ τὴν βασιλείαν Bine. Tlihoyy δὲ ὕσεερον γενεᾷ μάλι- 
ὅτα μετὰ Ἐνδυμίωνα τὸν ἀγῶνα τῷ ᾿Ολυμπίῳ Zhi ἐποίη. 
dev ἀξιολογώτατα. ἀνθρώπων τῶν σρὸ. αὐτοῦ. “Πέλοπος 
δὲ τῶν παίδων σκεδασθέντων ἐξ "Hidog. ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
ἄλλην Πελοπόννησον, ᾿“μυϑάων δ᾿ Κρηθέωρ Ἐνδυμίωνι 
ἀνεψιὸς πρὸς πατρὸς (εῖναι γάρ. φάσι καὶ ᾿Δέθλιον Αἰόλου, 
4hóg δὲ ἐπίκλησιν) EOnxev ὁ ᾿μυϑάων gà 'OWus, μετὼ . - 
à αὐτὸν. Πελίαρ. τὰ καὶ, Νηλεὺς ἐν tow. . ἔθηκε, u n 
Ζυγέας καὶ. Ἡρακλῆς. ὁ Aygpveqvatiog: ἑλὼν "HAw. . 

copg δὲ ἐστεφάνώσεν οὗτος νικῶνφαβ.. ἔστιν Ἰόλαος yes 
Ἡρακλέους δραμὼν ἵπποιρ. ἦν δὲ ἄρα ἐκ. παλαιοῦ πἀϑε- 
Gvnxog, ἀγωνίζεσθαι καὶ ἀλλοϊρίαις ἵπποις. “Ὅμηρος 
γοῦν. ἐν ἄϑλοις τεθεῖσιν ἐπὶ Πατράκλο; πεποίηκεν , Og Με. 
véAxóc Aio τῇ ᾿ἀγαμέμνονος ; τῷ δὲ ἑτέρῳ. χρήσαιτο. τῶν. 
ἵππων οἰκείῳ... εἀμεόχεν, δὲ χαὶ ἄλλωβ Ἰόλαος Ἡρακλεῖ τὰξ 
Ümkovg. . αὐτός τὸ otiv. ἅἄρμάτι,᾽ καὶ Ἰάσιος ἀνὴρ. ᾿ἀρκὰς 
κέλητος ἐνίκησεν ἴ; ἵππου δρόμῳ. Τυνδάρεω δὲ ol παῖδες, 


Ν 


- / 
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deimda filiis in Olympia cursus certamen: de:regno proposuit 
Delimc. una fere post Endymionem. exhota: aetate Belopá 
" omuium, qui.ante se fuissent, maxinte tuemorábiles Olymypio 
Iovi Indos fecit. ...Pelepis.vero filis ex Elide eictis, εἰ .per Ὁ 
ceteram Peloponnesum totam dissipatis, Amythaon Crethei 
filius, Endymionia patruelis, (fuisse enim.Acthlium quoque 
Aeoli, cui lovi cognomen, fium dicunt). Olympia anstauraa 
vit.. Post hunc eosdám /udos novarunt Pelias. ot Nelous conu. 
wuini consilio; .Augess praeterea ,. et: Herqulea Amphitryonia 
fius Elide cápta.: i £oronam is "quidem Toláo primum detolit, 
. qni; equas ab Hercule: mutnetus in. oursttoceteros apteierat.: Et 
sane;antiquitus triditüm. fuit aliduas eqnab ad certamen. tvu« 
tuari: siquidenidlomerns in funebribus Patrocliludis Meneloüh) 
facit Ágamemnnonis;Aetha tsum, altero vero. suo ipsius, Hedicuz 
lis certe auvigaduit Iolaus; atque hic-quidem;enrru,Taslus véto 
Ancas desultdrie. equo' vicit. . Ex Tyndarei: ep eursu altet', 


t 
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ὁ piv δρύμῳ,, Πολυδεύκης δὲ πυκτεύων. λέγεται δὲ καὶ 
ἐς αὐτὸν Ἡρακλέα, ὡς πάλης τε ἀνέλοιτο καὶ παγκρατίου 
νίχαρ. (2) Μετὰ δὲ Οξυλον (διέθηκε γὰρ τὸν ἀγῶνα καὶ 


᾿Οὔνλορ) μετὰ τοῦτον βασιλεύσαντα ἐξέλιπεν ἄχρι ᾿Ιφίκου 
ἃ Ὀλύμπια. ᾿Ιφίτου δὲ τὸν ἀγῶνα ἀνανεωσαμένου χατὰ : 


τὰ ἤδη μοι λελεγμένα; "toig ἀνθρώποις ἔτι ὑπῆρχε τῶν 
ἀρχείων λήϑη , καὶ κατ᾽. ὀλίγον ἐς ὑπόμνησιν ἤρχοντο αὐ. 
δϑάτῶν.,. καὶ ὁπότε. τι ἀναμνησθεῖεν, ἐποιοῦντο τῷ ἀγῶνι 
προρϑήχην. (8): 4ῆλον. δέ". ἐξ οὗ γὰρ τὸ συνεχὲς ταῖς μνή- 
juug ἐπὸ ταῖς ᾿σλυμκιᾶσιν ἐστὶ, δρόμον μὲν ἀθλα ἐτέθη πρώ 
gov, καὶ Ἠλεῖος. Κόροιβος ἐνίκα. εἰκὼν ubv δὴ οὐκ ἔστιν 
ἐν Ὀλυμπίᾳ τοῦ Κοροίβου, τάφος “δὲ ἐπὶ, τοῖς πέρασι τῆς 
Ἠλείας. ᾿Ολυμκὶιάδι δὲ ὕστερον τετάρτῃ καὶ δεκάτῃ προῦ 

. διόϑῃ σφίαι δίαυλος. "Twnvog 05 ἀνὴρ Πισαῖος ἀνείλετο 
ἐπὶ τῷ διαύλῳ τὸν κόνινον. τῇ δὲ ἑξῆς MxovOoc. ixi & 


«τῆς ὀγδόης καὶ δεκάτης ᾿Ολυμπιάδος πεντάθλου καὶ sais ' 


ἀφίκοντο ἐς μνήμην. καὶ τοῦ μὲν Ausus ὑπῆρξεν, Εἰ 


Y 
t « 


Pollux caestibus. Ipsum etiam Herculem fama vulgatum αἱ 
de.lucta et pancralio: coronatum. (9) Post Oxylum (nam εἰ 
hic.ludos fecit) Olympia intermissa sunt usque ad. Iphitum. 
llla vero instsurenté Iplíiito, prorsus iam veterum ludorum 
obsoleverst memorid. 'Sed paulatim in eorum memoriam red- 


ierunt: ac.si quid reminiscerentur, id renovatis ludis adie- 


cerunt.additamentum,: (8).1d ex eo: maxime perspicuum est: 
ex eo'enim' tempore; qtio. cohtinusta est Olympiadum me- 
meoria (seu quo eontiuua.serie Olympiades memorari coeptae 
sunt), exrens primuni proposita sunt preemria, quae Coroebus 
Elnus 'obtinuit;; «Neque támen ulla Coroebi in QLympia statua 
eXtat; .sed permanetieius sepulcrum in'Eleorum finibus. Olym- 
piade vero quartadecima. additus est dupliceti stadii cursus 
(Gínsiov: Graeci. vocant), e quo, accepta ex oleastro corons, 
victor discéssit Hypenus. Pisaeus: Ácanthus e&, quae conse- 
Cla est, Olympiade... At decima octava quinquertii et lu- 
ctaa certamen eis in montem venit; quihquertii Lampidi, lv 


SEU LIB. V, CAP. VIII. 841 


φυβάτῳ δὲ 9 νίκη τῆς πάλης, “«κεδαιμονίοὶς xoà τούτοις. 
τρίτῃ δὲ Ὀλυμπιάδι καὶ εἰκοστῇ πυγμῆς ἀθϑλα ἀπέδοσαν" 
᾿Ονομάατος δὲ ἐνίκησεν ἐκ Σιμύῤνης συντελούσης ἤδη 
τηνικαῦτα ἐς Ἴωνας. πέμπτῃ δὲ ἐπὶ ταῖς εἴκοσι κατεδό- 


ἕξαντο ἵππων τελείων δρόμον καὶ ἀνηγορεύϑη Θηβαῖορ. 


Παγώνδας κρατῶν ἄρματι. ὀγδόῃ δὲ ἀπὸ ταύτης. Ὀλυμ- 
φ«ιάδι ἐδέξαντο παγχρατιαστήν τε ἄνδρα, καὶ ἵππον κέλητα. 


ἕππας μὲν δὴ Κρανῳνίαυ Κρανξίδα παρέφϑη" τοὺς. δὲ. 


ἐσελϑόντας ἐπὶ τὸ παγκράτιον [0] “ύγδαμις κατειργάσατα 
“Συρακούσιος. τούτῳ πρὸς ταῖς λυϑοτομίαις ἐστὶν iv Zv- 
ρακούσαις μνῆμα. εἶ δὲ xol Ἡρακλεῖ τῷ Θηβαίῳ μέγεϑος. 


παρισοῦτο ὁ Λύγδαμις, ἐγὼ μὲν οὐκ οἶδα, λεγόμενον δὲ ^ 


ὑπὸ Συρακουσίων ἐστί. τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς παισὶν, ἐς μὲν. 
τῶν φαλαιοτέρων οὐδεμίαν ἥκει μνήμην, αὐτοὶ δὲ ἀρέσαν 
σφίσι κατεστήσαντο Ἠλεῖοι. ᾿ δρόμου μὲν δὴ καὶ πάλης 
ἐτέϑη παισὶν ἀθλα ἐπὶ τῆς ἑβδόμης καὶ τριακοστῆς ᾿Ολυμ- 


πιάδορ * qal ExxocQévug Δαχεδαιμόνιος πάλην, Πολυνεῖί.89ὅ, 


LI ' A 
A 


ctae praemium Eurybato (utrique Lacedaemonio) obtigit. Ter- 
tia dehinc et vicesima Olympiade caestuum ludicrum institu 
tum: victor extitit Onomastus Smyrnaeus, quum.iam tum 
ad Ionum concilium Smyrna accessisset. Quinta supra vice- 
simam iustae aetatis equorum cursus introductüs: curru. vicit 


Thebanus Pagondas. Octava secundüm hane Olympiade, gui - 


oio corpore ceriaret (Pancratiasten vecam$) et desultorius 
 equns in curriculum rediere, Antevertit ommea equa Crau- 
;Xidae Cranoni,  Evertit in pancratio adversarios Lygdamis 
Syracusanus. Huius Syracusis prope Latomias monumentum 
extat. Nunquid is corporis maguitudine par fuerit Hereuh 
Thebeno, compertum omnino. non habeo: a Syracusanis certe 


ipsis.ita traditum est. Puerorum vero certamina nullo vete - 
ris memoriae exemplo, arbitraiu suo instituerupt Elei. Ac 
primum quidem de cursu et lucta, septima et tricesima Olym-- 


piade, pueris proposita praemia. |Luctae Hipposthenes La- 


cedaemonius, cursus palmam d4ccepit Polymicés Eleu& At. 


! 





f 


- 


ΕΠ 0— HAIAKAN A 


'κηρ δὲ τὸν δρόμον ἐνίκησεν Ἠλεῖος. πρώτῃ δὲ là ταῖς 
τεσσαράχοντα Ὀλυμπιᾶσι πύκτας ἐσεκάλεσαν παῖδας, καὶ 
περιῆν 1 τῶν ἐσελθόντων Συβαρίτης Φιλήτας, τῶν Üboxh- 
τῶν ὁ δρόμος ἐδοκιμάσθη μὲν ἐπὶ τῆς πέμπτης ᾿Ολυμκιά- 
δος καὶ ἑξηκοστῆς, μελέτης ἐμοὶ δοκεῖν ἕνεκα τῆς ἐς τὰ 
πολεμικά. τοὺς δὲ δραμόντας ἀσπίσιν ὁμοῦ πρῶτος Zfq- 
μάρατος ἐκράτησεν Ἡραιεύς.. δρόμος ὁὲ δύο ἵππῶν τε. 
λείῶν συνωρὶς κληθεῖσα τοίτῃ μὲν ᾿Ολυμπιάδι ἐτέθη πρὸς 
ταῖς ἐνενήκοντα" Εὐαγόρας δὲ ἐνίκησεν Ἠλεῖος. ἐννάτῃ 
δὲ ἤρεσεν ᾿ολυμπιάδι καὶ ἐνενηκοστῇ καὶ πώλων ἅρμασιν 


n —Ó——— M 


ἀγωνίξεσϑαι" “ακεδαυμόνιος, δὲ Συβαριάδης τὸν στέφανον. 


τῶν πώλων ἔσχε τοῦ ἅρματος. συνέϑεσαν δὲ ὕστερον καὶ 
συνωρίδα πώλων, καὶ πῶλον κέλητα. ἐπὶ “μὲν δὴ τῇ συν. 
, ὡρίδι Βελιστίχην ἔκ Μακεδονίας τῆς ἐπὶ ϑαλαδσῃ. yvvai 


κα, Ἰληπόλεμον δὲ “ύκιον ἀναγορευϑῆναι λέγουσιν ix | 


τῷ κέλητι" τοῦτον μὲν ἐπὶ τῆς πρώτης καὶ τριακοστῆς € 
καὶ ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος, τῆς Βελιστίχης τὴν συνωρίδα 
Ολυμπκπιάδι πρὸ ταύτης τρίτῃ. πέμπτῃ δὲ ἐπὶ ταῖς vt06u 


- 


prima et quadragesima Olympiade pueros in caestuum pugna 
commiserunt, Competitores superavit Sybaritanus Phileta:. 


. Iam vero gravióris. armaturae peditum cursus in stadium cum. 


plausu receptus est quinta et sexagesima Olympiade: idones 
visa est ad res bellices exercitatio. ΟἿΣ cum scutis decurre- 
runt, eos primus vicit Demaratus Heraeensis. Biiugorum 
integra aetate equorum (συνωρέδα vocant, quasi bigas dixe- 
ris) cursus in curriculum receptus Olympiade tertia et nonage- 
sima; vicit Euagoras Eleus. Undecentesia vero Olympiade 
iunctis ad. currum pullis certatum est: coronam cepit Syba- 
riades Laced&emonius. - Receptae deinde pullorüm :bigae ; et 
pullus item de$ultorius.' Bigarum palmam Belistiche, foe- 
mina e maritima Macedoniae 'ora ; desultorii Tlepolemus Ly- 


cius abstülit: hic tricesima prima supra centesimam Olym- " 


.. piade ; illa Olympiade ante hanc tertia, Post haec Olyinpiadt 
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᾿ράκοντα καὶ ἑκατὰν ἦϑλα ἐτέθη παγχρατίου παισὶ , «al 
ἐνίκα Φαίδιμος Αἰολεὺς ἐκ πόλεως Τρωάδόρ. 


- 


CAPUT X. 


Nonnulla Olynpica certamina ab Eleis abolentur — de Calpes 
et Anabatarum cursu — Olympicorum ludorum ordine —. 
ludorum praefectis (Agonothetis) — Hellanodicis. 


Fio, δὲ iv Ὀλυμπίᾳ καὶ ἀγωνίσματα, μεταδόξαν 
μηκέτι ἄγειν αὐτὰ Ἠλείοις. πένταϑλόν τε γὰρ παίδων ixl 
τῆς ὀγδόης. Ὀλυμπιάδος καὶ τριαχοστῆς ἐτέθη, καὶ ἐπ᾽ 
αὐτῷ τὸν κότινον Ἐὐτελίδα “ακεδαιμονίου λαβόντος, οὐκ- 
τι ἀρεστὰ. Ἠλείοις ἦν πεντάϑλους εἰσέρχεσϑαι παῖδας. 
τῆς δὲ ἀπήνης καὶ κάλπης τὸν δρόμον, τὸν μὲν Ὀλυμπιάδι 
νομισϑέντα ἑβδομηκοστῇ , τὸν δὲ τῆς κάλπης τῇ ἐφεξῆς 390 
ταύτης, κήρυγμα ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἐποιήσαντο: ἐπὶ τῆς τε- 
τάρτης Ὀλυμπιάδος καὶ ὀγδοηκοστῆς, μήτε κάλπης τοῦ λοι- 
“ἰοῦ, μήτε ἀπήνης ἔσεσθαι δρόμον. ὅτε δὲ ἐτόθη πρῶτον, 
- Θερσίον μὲν ἀπήνη Θεσσαλοῦ, Παταίχονυ δὲ ᾿Δχαιοῦ τῶν 


centesima et quadragesima quinta puerile institutum. panera- 
tium: in quo vicit Phaedimus Aeolensis ex urbe Trosde. 
N. 


Car, IX. Sunt etiam antiquata. nonnulla Olympiae: 
certamina , Eleisque mutata sententia visum non amplius ea | 
agitari. Puerorum enim quinquertium XXXVIII Olympiade 

institutum quidem fuit: et Lacedaemonius Eutelidag eo victor 
| oleaatri coronam acoepit ; postéa tamen non amplus .Eleis ^ 
placuit, ut in quinquertii certamen descenderent pueri, 
- Quumque apenen septuagesima Olympiade solenniter instituis- 
'sent , et calpen Olympiade post eam proxima, decreto facto 
ectogesima quarta Olympiade utrumque abrogarunt certamen, . 
ac vetuerunt, ne in posterum vel calpes vel apenes cuxsu con- . 
tenderetur. Quum vero primum ea certamina essent: jnsti- 
tuta, Thersius Thesselus apene, calpe autem vicit Patae- 
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ἐκ Δύμης ἐνίκησεν ἡ ἡ κάλπη. (9) Ἦν δὲ ἡ μὲν θήλεια ἴα. 
σος, καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπαπηδώντες - ixl τῷ ἐσχάτῳ δρόμῳ 
συνέϑεον οἱ ἀναβάται ταῖς ἵπποις εἰλημμένοι τῶν χαλι- 


N " | 
Lu 
4 


| 
| 


viv, καδὰ καὶ ig ἐμὲ ἔτι oí ἀναβάται καλούμενοι. ie 


φορὰ δὲ τοῖς ἀναβάταις ἐς τῆς κάλπης τὸν δρόμον τά τὸ 
σημεῖά ἔστι, καὶ ἄρσενες σφίσιν ὄντες οὗ ἵπποι. ἀπήνη 
δὲ οὔτε τῷ ἀνευρήματι οὐδὲν ἀρχαῖον, οὔτε εὐπρέπεια 
αὐτῇ προσῆν, ἐπάρατόν ve Ἠλείοις ἐχ πρλαιοῦ καὶ ἀρχὴν 
γενέσθαι σφίσιν ἐν τῇ χώρᾳ τὸ ξῶον, ἦν γὰρ δὴ ἀπήνη 
κατὰ τὴν συνωρίδα ἡμιόνους ἀντὶ ἵππων ἔχουσα. (3) Ὁ δὲ 
φόσμος ἡ περὶ τὸν ἀγῶνα ἐφ᾽ ἡμῶν, ὡς ϑύεσθαι τῷ ϑεῷ 
τὰ ἱερεῖα, πεντάθλου μὲν καὶ δρόμου τῶν ἵππων ὕστερα 
ἀγωνισμάτων, οὗτος κατέστη σφίσιῳ ὁ κόσμος ᾿Ολυμκιάδι 
ἑβδόμῃ πρὸς ταῖς ἐβδομήκοντα, πὰ πρὸ τούτων δὲ ig 


Ἱμέραρ 7, ἦγον τῆς αὐτῆς ὁμοίως καὶ ἀνθρώπων καὶ ἵππων 


ἀγῶνα. τότε δὲ προήχϑησαν ἐς νύχτα οἵ παγκρατιάξοντες, 
ἅτε 0U κατὰ καιρὸν ἐσκληϑέντες" αὕτιου δὲ ἐγένοντο qi τι 


Qus Achaeus ex urbe Dyma. (2) Utebantur vero in calpe 


certamine equabus: equibus sub extremam cursus metam de- 
silientes sessores, prehenso suae quilibet equae freno, cum 
equabus decurrebant: quod ad meum usque seculum faciunt 


Αἱ, qui dicuntur anabatae (quasi dicas conscengores) Sed 


inter calpes pursunt et anabatas hoc est discriminis, quod 
peculiaribus enabatae insignibus et masculis utuntur equis. 
Porro apene neque inventum est antiquum , neque de- 
coris habet quioquam: et alioqui antiquitus inter portenía 
Eleis muli fuerunt usque adeo , ut animal id intra fines 
ali religio esset: mulas enim pro equis apene bigarum in 
morem habebat, (8) Ludorum aetate mea hio propemo- 


dum ordo est, Mactatis deo victimis, quinquertii primum 


et cursus, deinde equorum certamina pommittuntur: atque - 


ita est septima οἱ septuagesima Olympiade institutum, Nam 
afite eadem die ef equi et homines inducebantur.  Pancratia- 


etae tunc sub. noctem prodibaht. "Neque enim satis mature 
poterant accersiri , quum dies equiriis et. potississimum quins 


' 
ι 
1 
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ἕπποι , καὶ ἐς πλέον ἔτι ἡ τῶν πεντάθλων ἅμιλλα" καὶ ἔκρά- 
τει μὲν ᾿Αθηναῖος Καλλίας τοὺς παγκχρατιάσαντας. ἐμπό- 
διον δὲ οὐκ ἔμελλε παγκρατίῳ τοῦ λοιποῦ τὸ πένταθλον, 
οὐδὲ of ἵπποι γενήσεσθαι. (4) Τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀγωνοϑε- 
τοῦσιν οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ, ἃ καϑεστηκότα ἦν ἐξαρχῆς , καὶ 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἔς αὐτοὺς νομίξουσιν. ἀλλὰ Ἴφιτος μὲν τὸν 397 
ἀγῶνα ἔϑηκεν. αὐτὸς μόνος" καὶ μετὰ Ἴφιτον ἐτίθεσαν 
ὡσαύτως οἱ ἀπὸ ᾿Οξύλου. πεντηκοστῇ δὲ ᾿ολυμπιάδι ἀν- 
δράσι δύο ἐξ ἁπάντων λαχοῦσιν Ἠλείων ἐπετράπη ποιῆσαι 

τὰ ᾿Ολύμπια" καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἀπὸ ἐκείνου διέμεινε τῶν ' 
ἀγωνοϑετῶν ὁ ἀριθμὸς τῶν β΄. (5) Πέμπτῃ δὲ ᾿ἯΟλυμκιάδι,. 
xol εἰκοστῇ ἐννέα Ἑλλανοδίκας κατέστησαν. τρισὶ μὲν δὴ 
ἐπετέτραπτο ἐξ αὐτῶν ὁ δρόμος τῶν ἵππων, τοσούτοις δὲ 
ἑτέροις ἐπόπταις εἶναι τοῦ πεντάϑλου’ τοῖς δὲ ὑπολειπο- 
μένοις τὰ λοιπὰ ἔμελε τῶν ἀγωνισμάτων, δευτέρᾳ δὲ ἀπὸ 
ταύτης ᾿Ολυμπιάδι, προσετέθη καὶ ὁ δέκατος ἀθλοϑέτης. 
ἐπὶ δὲ τῆς τρίτης καὶ ἑκατοστῆς, φυλαί τε Ἤλείοις δώδεκα, 
xal εἷς ἀπὸ φυλῆς ἑκάστης ἐγένετο “Ελλανοδίκης. πιεσθέν- 


quertio consumeretur. De pancratiastis illa Olympiade pal- 
mam tulit Atheniensis Callias. Sed in posterum cauturh est, 
ne aut quinquertium, aut equiria pancratio impedimento es- 
sent. (4) In ludorum praefectis. a maiorum more aetatis no- 
strae institutun variavit. Iphitus enim solus a se editis lu- 
dis praefuit. Idemque post Iphitum ab amnibus Oxyli poste- 
ris est observatum, Quinquagesima Olympiade Duumviris 
ex ἰρβα Eleorum civitate sorte ductis, Olympiorum cura man-- 
data est: atque ille quidem binorum designatorum numerus 
ad multos post annes servatus est. (8) Quinta post et vice- 
sima Olympiade iudices novem (Hellanodicas vocabant): creati. 
Eorum tres de equorum cursu, totidem de quinquertio, de - 
ceteris reliqui certaminibus, cognoscebant. Secunda dein- 
ceps Olympiade designator decimus additus. At tertia supra 
centesimam in tribus duodecim Elei descripti sunt; ac deinde 
tribus singulae. suum. dedere ludorum cognuitorem. Afflicti 
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τες δὲ ὑπὸ ᾿Αρκάδων πολέμῳ, μοῖράν τε ἀπέβαλον τῆς γῆς, 
καὶ ὅσοι τῶν. δήμων ἦσαν ἐν τῇ ἀποτμηϑείσῃ χώρᾳ, καὶ 
οὕτως ἐς ὀχτώ τὸ ἀρυϑμὸν φυλῶν ἐπὶ τῆς τετάρτης δυνε- 
στάλησαν Ὀλυμπιάδος xol ἑκατοστῆς, καὶ ᾿Ελλανοδίκαι 
σφίσιν ἴσοι ταῖς φυλαῖς ἠρέϑησαν. ὀγδόῃ δὲ ἐπὶ ταῖς ixe- 
tÓv' ᾿Ολυμπιάδι ἐπανῆλθον αὖϑιρ ἐς ἀνδρῶν δέκα ἀφιϑμόν' 
καὶ ἤδη τὸ ἀπὸ τούτου διαμεμένηκεν ἐς ἡμᾶς. ᾿ 


CAPUT X. 


. De Jovis luco, Alti dicto — templi Jovis Olympici de. 


: scriptio. 


7 ολλὰ μὲν δὴ ἄλλα ἴδοι τὶς ἂν ἐν “Ἕλλησι, τὰ δὲ καὶ 
ἀκούσαι ϑαύματος ἄξια" μάλιστα δὲ τοῖς ᾿Ελευσῖνι δρωμέ 
γοις, καὶ ἀγῶνι τῷ iv Ολυμπίᾳ μέτεστιν ix ϑεοῦ qo 
τίδος. τὸ δὲ &AGog τὸ ἱερὸν τοῦ Ζιιὸς, παραποιήσαντες 
τὸ ὄνομα, "Ἄλτιν ἐκ παλαιοῦ καλοῦσι" καὶ δὴ καὶ Πινδά. 
Qo ποιήσαντι ἐς ἄνδρα ᾿λυμπιονίκην ἧσμα, "άλτις ixo- 
νόμασται τὸ χωρίον. (2) Ἐποιήϑη δὲ ὁ ναὸς καὶ τὸ ἄγαϊ 


post haec ἀγοδάπῃι bello, et agri parte mulctati, amissis m- 
super omnibus pagis, qui adempta agri parte continebantur, 
in tribus octo contracti sunt, quarta et centesima Olympiade. 
Eo factum , ut Hellanodicae totidem legerentur. Octava po- 
stremo, quae supra centesimam fuit, pristinus est aedi/ium de- 
cem numerus usurpatus, idemque ad nostram aetatem per- 
manait, ME 


Car, X. Multa sane habet Graecia, quae vel specten- 
tur vel audiantur cum admiretione; sed omnium . accuratis- 
sime, divinitus religione imbutis animis, Eleusinia initia, et 
Olympici ludi celebrantur. Iovis ἄλσος (id est lucum) mutato 
nomine Áltin antiquitus vocitant. Et sane Pindarus in is 


versibus, quos in quendam, fecit Olympiorum victorem, Al- 


Aim appellavit. (2) Templum et.signum Iovi de manubiis Eki 


| 


4 
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μὰ τῷ »" ἀπὸ λαφύρων, ἡνίκα Πίσαν οἱ Ἠλεῖοι xol ὅσον 
τῶν “εριοίκων ἄλλο συναπέστη Πισαίοιρ, πολέμῳ καϑεῖ- 
λον. Φειδίαν δὲ τὸν ἐργασάβενον τὸ ἄγελμα εἶναι καὶ ἐπί- 
γραμμά ἔστιν dg μαρτυρίαν ὑπὸ τοῦ hog γεγραμμένον 
. toic ποσί" 
Φειδίας Χαρμίδου υἱὸς ᾿ἀθηναῖός μ ᾿ ἐποίησε. 
' Τοῦ ναοῦ δὲ Ζώριος μέν ἐστιν ἡ ἐργασία, τὰ δὲ ἐκτὸς πε- 
ρἰδτυλός ἐστι. πεποίηται δὲ ἐπιχωρίου πώρου.. “ὕψος μὲν 898 
δὴ. αὐτὸ τοῦτο ig τὸν ἀετὸν ἀνῆκον, εἰσίν οἱ ὀχτὼ πόδες. 
καὶ ἑξήκοντα, εὖρος ὃς πέντε καὶ ἐνενήχοντα, τὰ δὲ ἐς 
μῆκος, τριάκοντά v6 καὶ διακόσιοι. τέχτων δὲ ἐγένετο 
αὐτοῦ Αἰβων ἐπιχώριος. κέραμος δὲ οὐ γῆς ὀπτῆς ἔστιν, 
ἄλλι κεράμου τρόπον λίϑος ὁ Πεντέλῃσιν εἰργασμένος. 
τὸ δὲ εὕρημα dv8oós Ναξίου. λέγουσιν εἶναι Βυξζον, οὗ 
φασιν ἐν Νάξῳ τὰ ἀγάλματα, ἐφ᾽ ὧν ἐπίγραμμα, εἶναι" 

| Νάξιος εὐεργός βε γένει “ητοῦς πόρε Βύζξεω 

"Παῖς, ὃς πρώτιστος τεῦξε λίϑου κέραμον. | 

ἡλικίαν δὲ ὁ ὁ Βύξης οὗτος geri ᾿Δλυάττην τὸν 4vàóv, καὶ 


| dicarunt, Pisaeis, aliisque finitimis populis , ; qui cum illis. 
defecerant, bello superatis, ac Pisa ipsa direpta. Simula-, 
trum a Phidia factum, inscriptio ad Jovis pedes posita tegta- 
tur: Puinias CHAR MIDAE FinLrUS ÁTHENIENSIS ME 
rECIT. Templi ipsius Dorica exaedificatio est. Ámbitus exte- 
tior dispositas in orbem columnas ostentat. Parietes e vernaculo 
lapidestructisunt. Surgitin altitudinem ab ima area ad aquilas, 
guae 1 tecti fastigium sustinent , pedes octo ét sexaginta; patet 
in latitudinem nonaginta quinque; excurrit longitudo ad du- 
centesimum ac trigesimum. Architectus opéri praefuit Libon, 
homo indigena. "Tectum est non coctili tegula , sed caesó ad 
tegulae formam e lapicidinis Pentelicis marmore. Inventum 
hoc Byzae Naxio tribuünt, cuius opus statuas Nai esse dicunt; 
"quae hanc inscriptionem. habent: 
t Naxi haec Latoidis fecit sollertia Byzae, . 

. Qui primum secta est tegula de lapide. o 
Viguisic Byzen h hunc illis temporibus proditum est, quibus in 


N 
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" Aarvdygv τὸν Κυαξάρου, βασιλεύοντα ἐν Mijóoig, iv δὲ 
: λυμπίᾳ λέβης ἐπίχρυσος ἐπὶ ἑκάστῳ τοῦ ὀρόφου τῷ xt- 
φατι ἐπίκειται" καὶ Νίκη κατὰ μέάον μάλιστα ἕστηκε τὸν 
ἀετὸν, ἐπίχᾳυσος καὶ αὕτη" ὑπὸ δὲ τῆς Νίκης τὸ ἄγαλμα 
ἀσπὶς ἀνάκειται χρυσῆ, Μέδουσαν τὴν Γοργόνα ἔχουσα 
. ἐπειργασμένην. "τὰ ἐπίγραμμα δὲ τὸ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι, τούς 
τε ἀναϑέντας ; δηλοῖ , καὶ καϑ᾽ ἥντιψα αἰείαν ἀνέθεσαν. λῖ" 
ει γὰρ δὴ οὕτω" 
 Naóg uiv. guláav. χρυσέαν ἔχει, ἔχ δὲ Τανέγρας 
. Tàg “ακεδαιμονίοις συμμαχίδος ys τεϑὲν 
. Δῶρον, ἀπ᾽ Aoytlov καὶ ᾿4ϑηναίων καὶ "Iovem : 
809 Τὰν δεκάταν, νίκας εἵνεκα τῶ πολέμω. 
ταύτης τῆς μάχης μνήμην καὶ iv τῇ ᾿4τϑίδι ἐποιησάμην 
συγγραφῇ, τὰ dOuvyow ἐπεξιὼν μνήματα. τοῦ δὲ b» 
᾿Ολυμπίᾳ ναοῦ τῆς ὑπὲρ τῶν κιόνων περιϑεούσης ζώνης 
κατὰ τὸ ἐκτὸς, ἀσπίδες εἰσὶν ἐπίχρυσοι μία καὶ εἴκοσιν 
ἀριϑμὸν, ἀνάθημα δτρατηγοῦ Ῥωμαίων Μομμίου, κρα- 
τήσαντος ᾿Αχαιῶν πολέμῳ, καὶ Κόρινϑόν τε ἑλόντος, xd 
Κορινϑίους τοὺς Δωριέας ποιήσαντος ἀναστάτους. τὰ di 


Lydia Alyattes, et Astyages Cyaxarae filius regnavit in Medis, 
Eminent in extremis tecti finibus inaurati lebetes. In medio 
fastigii apice inaurata item Victoria. Infra Victoriae signum 
fixus est aurens clypeus, in quo Medusa Gorgon caelata est, 
Clypei inscriptio , et qui dedicarint , et qua de causa, decla 
rat his versibus: — 
| Ex auro phialam oapta posuere Tanagra, 

Iuverát haec bello quod Lacedaemonios, 

Gecropidae Argivique duces, εἰ Ionica proles 

Victores partis de spoliis decimam. : 
Huius ego pugnae mentionem feci in historia de rehus Atticis, 
Atheniensium persequens' monumenta. jn eodem Olympi 
lovis fano zonae, quae summas columnas amhit, extrinae- 
cus clypei affixi sunt inaurati viginti et unus, a Romani exer- 
citus imperatore Mummio dedicati, confecto Achaico bello, 
capta Corintio, et pulsis extra suas fines Corinthiis, qui Dv 
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ἐν volg ἀετοῖς, ἔστιν ἔμπροσθεν Πίλοπος ἡ πρὸς Olvóuaov 


τὧν ἵππων ἅμιλλα ἔτι μέλλουσα, καὶ τὸ ἔργον τοῦ δρόμου .. 


sve gd: ἀμφοτέρων ἐν παρασχευῇ. «Διὸς δὲ ἀγάλματος κατὰ 
“μέσον πεποιημένου μάλιστα τὸν ἀετὸν, ἔστιν. Οἰμόμαος ἐν 
δεξιᾷ ἐπικείμενος κράνος vij πεφαλῇ᾽. παρὰ δὲ αὐτὸν γυνὴ 
ἸΣ)ερύπη," ᾿ϑυγατέρων καὶ αὕτη τῶν Ἄτλαντος. : ἈΜυρτίλος 
δὲ, ὃς ἤλαννε τῷ Οἰνομάφ τὸ ὥρμα, “χάθητοι wg τῶν 
ἵἕπαων' οἱ δέ εἰσὶν ἀρεθμὸν οἱ ἵπποι τέσσαθερ: used. δὰ 
αὐτόν. εἶσιν ἄνδρες δύο" ᾿,ὀμόματα μέν. ἀφισιν. οὐκ ἔστι! 
"θεραπεύειν δὲ ἄρα τοὺς ἵππους καὶ τρύτοις σπιροσετέτακτο 
ὑπὸ τοῦ Οἰνομάου. πρὸς αὐτῷ δὲ κατάκειται. τῷ πέρατι 
«Κλάδεος" ἔχει δὲ acl ἐς τὰ ἄλλα πὰρ ᾿ Ἠλείων τιμὰς σοτα- 
μῶν μάλιστα μετά ys ᾿Δλφειόν. τὰ δὲ ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἀπὸ 
τοῦ «Ἱιὸρ, ὁ Πέλοψ ucl Ἰπποδάμεοια: καὶ διτε ἡνίοχός ἔστι 
τοῦ Πέλυπος, καὶ ἵσεποι,. δύο. τε ἄνδρες.. ἱπποκύμοι. δὴ 


«x οὗτοι τῷ Πέλοπι.: χορ αὖϑις 6 ἀξτὸβ κάτφισιν. ἐς ὅτα.-- 


4i, καὶ κατὼ τοῦτρ ᾿᾿λφξιὸς ἐπ᾽ αὐτοῦ πεποίηται. τῷ δὲ 
dvpl , 0g. ἡνιοχεῖ τῷ: Hüon, 4óyo μὲν. τῷ Τραιξηνίων, 
ἔστιν ὅ ὄνομα Σφαΐρορ᾽ ὁ δὲ δ ἐμηγητῆ ἔφασχεν ὁ ὁ ἐν Ὄλυμ. 

us DD Ἢ Ua! LTISISE. a oca Cn d. : 
rici nominis fueve. Sub. 4psis templi Iecamaribas. in- antica 
parte signa sumt, epperatuge durulis certárninis inter Pelopeim 
et Óenomaum testantia. ^ Signo Iovis meditts itttiziteb lacuna-- 
 -ris veltex: ad eius dexteram galea armatus Oenomanus positus 


est: adsistit.ei uxor Sterope,. una de Atlantís filiarum. nu-' 


mero. . Sedet ante currum. et equos Myrtilus Oénomai auriga. 
/dpsi quidem. equi quatuor sunt. Myrtilo proximi viri duo, 
.quibus non sunt adscrápta.nomima; sed οἱ ἐπῆε videri potest 


ΔΒ Oenomao. demandata equorum curátio.. In extremo lacu- 


nari Cladei amnis eíffrgies. cernitur, Huic Elei secundum Al- 
-pheum praecipuos habent kerores, - Ad Iovis laevàm expxessi 
«unt , :Pelops et. Hippodamia , Pelopis auriga, equi, ac viri 
:duo , ét ipsi. Pelopis equisones. : Hic se laqueàr.in angustum 


«- 


fastigium contrahit. .-. 1.4 in parte Alpheus .effictus est.: Ho- - 


minené eun, quo auriga.usus est.Pelops, Troezenii Sphae- 
. gum noinine. prodidere. . interpres. Olympicarum rerum Cillam 
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xlo , Kov i εἶναι. τὰ μὲν δὴ ἔμπροσθεν τοῖς ἀετοῖς dtu 
Jleuovíor , γένος ix Μένδης τῆς Θρᾳκίας" τὰ δὲ ὄπισθεν 
αὐτῶν ᾿Δλιαμένους ἀνδρὸς ἡλικίαν τε κατὰ Φειδίαν, καὶ 


. 400 τὰ δευτερεῖα dvsyxepévou σοφίας: “ἐς, ποίησιν. ἀγαλμάτων. 


τὰ δὲ ἐν τοῖς. ἀετοῖς, ἔστιν αὐτῷ. “Δαπιϑῶν iv τῷ Πειρίϑον 
γάμφ πρὸς Keweaugovs ἡ μάχη. υφεὶ. μὲν δὴ τοῦ ἀετοῦ 
τὸ μέαον Ἡειρίϑους. ἐστί"΄ παρὰ δὲ αὐτὸν, τῇ μὲν Euge. 
vov, feo τὴν yvvaixe ἐῤτι. τοῦ Πειρίθου , καὶ ἀμύ. 
yov Καινεὺρ τῷ Πειφίθῳ,, τῇ δὲ Θηδεὺρ ἀμυνόμενος πελέ 
«ει τοὺς Κενταύρους. ΚΚένταυρὺς δὲ. ὁ μὲν παρϑένον, ὑ 
δὲ παῖδα ἡρπακώς ἐστιν ὡραῖον. ἐποίησε δὲ (ἐμοὶ. δοκεῖν) 
—— «αῦτο. 6 Δλπκαμένης, Iitolftovs va. εἶμας Διὸς ἐν ἔπεσι τοῖς 
' Ὁμήρου δεδιδαγμένος, καὶ Θησέὰ ἐπισράμενος ἧς εἴη τὸ 
ταρτος Πέλοπορ.: ἔστι δὲ ἐν ᾿θλυμπίᾳ καὶ Ἡρακλέους và 
«ολλὰ τῶν ἔῤγων.. ὑπὲρ. μὲμ τοῦ «ἰαοὖ. πεποίηται τῶν ϑυ. 
ρῶν 7j ἐξ ᾿ἀρκαδίαρ: ἄγρα τοῦ ὑὸς; καὶ κὰ πρὸς “Πιομαήδην 
τὸν Θοᾷχα; καὶ ἐν EgvOsle πρὸῤ Τηρϑόνην, καὶ "άτλαν 
"és τὸ τὸ φόρημα ἐχδέχεσθᾳε φέλλων; ; καὶ τς dh χα: 
ETT. esl (3 s 

enpellatem aiebat. Quae igitur inantica lacunaris parte visun- 
tur, Paeomi opus snt, cni génus ὁ Menda Thraciae.oppido. 
Peosticá vero pars Alcamenis est optin, aetate sua, signorum opi- 


ficio-usa 4sxtum artifice inferioris. In ipsa testudine Lapithae . 


.cum Centeuris in Pirithoi nuptiis pugnant. In media lacuna- 
zia parte est. Pirithqus. Prope Eurytion, Pirithoi sponsam 
rapiens, &oníra puguante Caeneo.::Àltera ex parte Theseus 
securi. Ceitauros obtruncans. E Centauxis vero virginem aliu 
' pubescentem,, alius puerum. xapit;aekate ac forma florentem. 
AKecit haec;;. epinor., 5. Alcamenes; quod;ex Homeri versibus 
didicerat; Iovis. Piritlioum filium: fuisse ac Theseum. sciebat 
generis ordine quarti essa. a. P'elepe: ἄπ eodem: -£emplo com- 
plures. ex. Herculis: aezumnis! elahboratae sünt. -$upra fores 
| *uim:Exymantlii apri venatio est,.etiquae.do.Thraes Diomede 
tradita sunt - Ád .haec;.Herculis eiustlem:ih. Erythea iasul 
contr& Geryeneli gestee reko ddems;; etiam: Hercules: Atlantis 
9nUs vicarie;opéra- subitutus xernitdr, .. Practerea οἱ Eleorum 


-ς 
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ϑαίρων τὴν γὴν ἔστιν Ἠλείδις. ὑπὲρ δὲ τοῦ ὀπισϑοδόμοῦ 
τῶν ϑυρῶν τοῦ ξωστῆρος τὴν "Auotóve deriv ἀφαιρούμε! 
voc , "καὶ τὰ ἐς τὴν ἔλαφον καὶ τὸν iv Kvacdó? ταῦρον, καὶ ΄ 
ὄρνυϑαὸ τὰς ἐπὶ Στυμφήλῳ. καὶ ἐς ὕδραν τε καὶ τὸν ἐν ^ 


Tü γῇ τῇ ᾿Δργείᾳ λέοντα. (8) Τὰς θύρας δὲ ἐσιόντι τὰς 


χαλκᾶς, ἔστιν ἐν δεξιᾷ πρὸς τοῦ κίονος, piros dX yv- 
ναικὸς στεφανούμενος Ἐκεχειρίας, ὡς τὸ ἐλεγεῖον tO ix! 
αὐτούς qaot». ᾿ἐστήκασι. δὲ -καὶ ἐντὸς τοῦ wwob 'κίονες " 
καὶ στοαί ts ἔνδον ὑπερῷοι, καὶ πρόοδος δι αὐδῶν ἐντὶ τὸ 
ἄγαλμά ἐστι." πεποίηται; δὲ xol vodog ἐπὶ TOv ὄροφον 
σκολιά. ΝΕ ΤΥ HUS 


. - . E t τ τ *y N LESE F^. 9 ^ 
3 2 3.4 - e 8, ὦν... 5 ; . 


,. 


Simulacri J ovis Olympii ej usqüe throni in [templo Obyiipióo m accu- 


B | patior descriptio. "" MEE 
Κ, ᾿αθέξεται. μὲν δὴ ὁ ὁ Θεὸς: ἐν ϑούνῳ χουδοῦ πεποιημένος 
καὶ ἐλέφαντος" στέφανος δὲ ἐπίκειτια οἵ τῇ Νεφαλῇ , Etpe 


| “μημένος ἐλαίας κλῶνας. ἐν uiv δὴ τῇ δεξιᾷ φέρει Νίκην 
| ἐξἐλέφοιεος καὐ ταύτην. μοὶ χρυσοῦ," τὸ ταινίαν «5 ! ἔχουσαν; 


agrum, fimo amoto de Augene stabulo, purgat. At suprd 


- 


postici fores Aniazoni balteum. eripit. lam vero, quae de 
cervo et Cnossio tauro commemorantur , quae item de hydra 
Lernaea, deque Stymphaliis volucribus, et Nenie leone, ibi- 
dem expressa sunt. (8) Iam per aeneas fores ingressis, est 
ad dexteram ante. columnam Iphitus ab Ecechiria. muliere co* 
ronam accipiens: nomina elegi indicant. Xirectae sunt in 
templi. parte interiore columnae, quae sublimes a terra susti- 
nent porticus, per quas ad Iovis signum aditus patet.. Attol- 


lit. et iude se cochlea: ; per. quam ad templi culmen scanditur, 


Cx». xL Sedet "in solio deus ex auro ἐξ' "ebore' facttis. 
Corona capiti imposita est, δᾶ óleaginae frondis imugineni: 
Dextera Victoriain ; et ijsáni ek ébóre et auro praefert, cum 
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καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ στέφανον" τῇ ài ἀριστερᾷ τοῦ θεοῦ 


χάριἐν. ἐστι σκῆπτρον μετάλλοις τοῖς πᾶσιν ἡνθισμένον. 
6 δὲ ὄρνις. ὁ ἐπὶ τῷ σκήπτρῳ. καθήμενος, ἐστὶν ὁ ἀετός. 


401 χρυσοῦ δὲ καὶ τὰ ὑποδήματα τῷ θεῷ, καὶ ἑμάτιον ὁδαύ. 


τως ἐστί. τῷ δὲ ἱματίῳ ξωδιά vs καὶ τῶν ἀνθέων τὰ κρίνα 
ἐστὶν ἐμπεποιημένα.. (2) Ὁ δὲ ϑρόνος ποικίλορ μὲν χρυ. 
σῷ καὶ λέϑοις;. ποικίλος δὲ καὶ ἐβένῳ τε καὶ ἐλέφαντι. ἔστι 
καὶ td vs ἐπ᾽ αὐτοῦ γραφῇ μεμιμημένα, καὶ ἀγάλματά 
. ἔστιν εἰργασμένα, Νῖκαι μὲν δὴ τέσσαρες, χορευουσῶν 
παρεχόμεναι σχῆμα, κατὰ ἔχαστον τοῦ ϑρόνου τῶν ποδῶν' 
δύο δέ εἶδιν πρὸς ἑκάστου πέξῃ ποδόρ, τῶν ποδῶν δὲ ἕκα- 
τέρῳ τῶν ἔμπροσϑεν παῖδές τε ἐπίκεινται Θηβαίων xà 
σφιγγῶν ἡρπασμένοι, καὶ ὑπὸ τὰς σφίγγαβ Νιόβης τοὺς 
παῖδας ᾿πόλλων κἀτατοξεύουσι xol! "devenus. τῶν δὲ τοῦ 


————— —— — — 


ϑρύνου μεταξὺ ποδῶν τέσσαρες κανόνες εἰσὶν, ἐκ ποδὸς ᾿ 
ἐς πόδα ἕτερον διήκων ἕκαστος. τῷ μὲν δὴ. κατευθὺ τῇς | 


ἐσόδου κανόνι, ἑπτά ἐστιν ἀγάλματα ἐπ᾿ αὐτῷ τὸ γὰρ 
ὄγδοον ἐξ αὐτῶν οὐκ ἴσασι τρόπον ὅντινα. ἐγένετο ἀφανίς 


"A 


εἴη δ δ᾽ ἂν » ἀγωνισμάτων ἀρχαίων ταῦτα μιμήματα OU yu 


taenia εἰ coroná. . Laeva: ceptum senet affabre. gxpolitun, 
et omnium metallorum varietate distinctum. — Quae avis sce- 
ptro incumbit, aquila est, Áurei sunt deo calcei, pallium item 
aureum. . In eo tum diversa animalia, tum ex omnibus florum 
generibus lilia in primis éaelata sunt. (2) Solium i ipsum auro 
et pretiosis praefulget lapidibus: neque in eo vel ebenum, 
vel ebur desideratur: animalium vero formis intercurreüte 
pictura exornatur, Signa etiam in eo eminent, Victoriae 
quatuor saltantiumn specie "ad síügulos sellae: pedes. Duae 
itidem ad pedum calcem sünt: ac prioribus quidem pedibus 
utrinqüe insistunt Thebanorum pueri a Sphingibus rapti. In- 
fra Sphingas Niobes liberos Apollo et Diana" sagittis configunt. 
Inter pedes discurrunt regulae, mutua illos c compage iungen- 
tes. , In..ea; quae in fronte regula est septem se adhuc osten- 
. dunt. sigilla. Nam eorum. octavum quae causa aboleverit 
ignoratur. | Sunt autem. illa priscorum inter viros certami- 
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ste τὰ ἐς τοὺς παΐδας ἐπὶ ἡλικίας ἤδη καϊδειστήχει τῆσ Ge. 
δίου: τὸν δὲ αὐτὸν ταινίᾳ. τὴν κεφαλὴν ἀναδούμενον lot: 
xévat 70 εἶδος Παννάρκει λέγουσι, μειράκιον 03^ Hásiop 
τὸν “Παντάρχῃ, σοιδικὰ εἶναι. τοῦ. Φειδίου. ἀνείλθτα. δὰ 
καὶ! ἐν παιαὶν ὁ Πεντάρχης πάλης νίκην Ὀλυμπιάδι ἕκτῃ 
πρὸϊ ταῖς ὀγδρήκοντα.: ᾿ἐπὶ δὲ τῶν κανόνων τοῖς λοιποῖξ; 
ὁ, λόχος ἐστὴν. ὁ σὺν Ἡρακλεῖ. μαχόμεπος, σρὸς ᾿Δμαξόναρι 
ἀφιδμὸρ μὲμ. δὴ» συναμφοτέρων,͵ ἐρ: ἐννέα, ἐστὶ καὶ εἴκοσι" 
τέτακται δὲ καὶ Θησεὺς ἐν τοῖς dug goi τῷ 'Howxst. 
ἀνέχουσι δὲ οὐχ Ó[ πόϑες μόνοετον ϑϑόνον, ἀλλὰ καὶ κίον 
VEG ,. 1001 moi εοσὶ μεταξὺ Sarees τῶν ποδῶν... ὑπελμ 
ϑεῖν δὲ οὐχ οἷόν τέ ἐσυνιν ὑπὸ τὸῤ ἥρόνον, ὥσπερ γε χαὶ ἐν 
Ἡμύχλαιξ àg τὰ rác τοῦ. θρόνου παρερχόμεθϑα᾽ ἐν "Dion. 
“ἰᾳ δὲ ἐρύματα τρύπον τοίχων πεποιημένα," cà δὲ ἀσείρ- 
γοντά iu. . ἀούέων τῶν ἐρυμάτων ὅδον piv ἀπαντίκρϑ: 402 
τῶν θυρῶν ἄστων,: ἀλήλισται. αυαψῷ μόνον, τὰ δὲ λυιπὰ 
εἰὐτώνν. παφέζδται:- Hovajtov γῤῥαφάς.» ἐν δὲ αὐταῖρ ἔσχες 
μὲν. οὐρανὸν καὶ" ν᾽ ias ἀγμέχων". παρέστηκε δὲ web 


usan ὋΣ B6.18T Momo tous. DhlGsY: QU ας TERRENI 
num simulacra. Nondum enim, qua Phidias viguit aetate, 
pucroruni wstitatafüerant dudiciia z. "Eum vero, qui :faeniá 
ipse sibi caput. praecingit, ek. corporis .specie Pantarcem esse 
suspicagtur, Eleumipuerum, &more:Phidiae devinctum. Idetm 
Pantarces.in: lucta puerorum palmam est adeptus Olympiada ' 
séxia supra botogeiimam. .im ceteris megulis extat Hercülis 
eomitatus;ad versus ; Amazonas, . :Nurnonüs . mitfiusque partis - 
comiunc&is:;.wocedit..ad XXIX. .Inter:;dibrculis socios est 
etiam Thesesis.:: Mohi sol autem pedes. solium. fulciunt,, - sed 
mediae: etiam ánter binos: pedes , pedibus i siapnitudine! pates; 
coliiihidoe, ;; Qitod/si penetrari subter posset; ut Amyelis in» 
tre. Apollinis iiolium ;irteriora üitem'opera persequi non.elio-l 
mus ταν ἢ, Sedi qwo: ininus: propius accedant: spectatores; 
sepimentisiquibüsdum id parietum: moódutn: extracta ΒΟΉ μη Inc 
tencluditun;: Éatwm: sepimentorum. paks, «quae ex: adverso; 
ianuae est,. cadtuleo tantuni oblita esty lhtera reliqua. Pestáenó 
picturas habéiit, .Inter eas Átlas est ; :ogelum ao terram. bua: 
Tom. 1I. Z 
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Ἡρακλῆς Ἰκϑέξασθαι τὸ τὸ ἄχϑος ἐθέλων τοῦ "άτλαντος. ἔτι 


a ἸΘισεύρ τε καὶ Πειρίθους, καὶ ἜΛλλάς τε καὶ Σαλαμὶς 


ἔχουσα iv τῇ χεϊρὶ τὸν ἐπὶ ταῖς ναυσὺν à ἄκραις ποιούμενον , 


sócpov εἰ Ἡρακλέους τε τῶν ἀγωνισμάτων τὸ ἐς τὸν λέοντα 
τὸν Zu Νεμέᾳ, καὶ τὸ ἐς Κασσάνδραν πὰάρανόμημα Δἴαν- 
τος. ᾿Ἰπποδάμεοιά τὲ ἡ Οἰνομάου σὺν τῇ μητρὶ, καὶ Προ: 
μηϑεὺς ἔτι ἐχόμενορ: μὲν ὑκὸ τῶν δεσμῶν, Ἡρακλῆς δὲ ὃς 
αὐκὸν ὁρῶν... λέγεται᾽ γὰρ. δὴ καὶ τόδε. ἐς τὸν Ἡρακλέα, 
ὡς ἀποκτείναι μὸν τὸν -ἐετὸν, ὃς ἐν τῷ Καυχάσῳ τὸν Προ- 
μήϑέϊς Bias, ἐξέλουτο᾽ δὲ καὶ αὐτὸν Προμηϑέα ix τῶν 
δεσμῶν.. τελευταῖᾳ δὲ ἂν τῇ γραφῇ, ΤΠΙνθεσίλειά τε ἀφιεῖ. 
σα τὴν. ψυχὴν, καὶ “ἀχιλλεὺς. ἀνέχων. ἐστὶν αὐνήπμ. xd 
"Essselous δύο φίρουσι. τὰ μῆλα, ὧν. ἐπιτεεράφϑαι λέγον. 
ται τὴν φρόυρέν. Πάναινος μὲν δὴ οὗτος ἀδελφός τε ἦν 


᾿δειδίον, καὶ αὐτοῦ καὶ ᾿Αϑήνῃσιῶ iv. low. τὸ Mage- 
ϑῶνι ἔργον ἔστε γεγραμμένον. ἐπὶ δὲ. τοῖς ἀνωτάτω τοῦ | 
ϑοόνον, πεποίηκεν ὁ Φειδίας ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν τοῦ dye | 


ματοβν τοῦτο μὲν Χάρισαρ, τοῦτο δὲ “ἕδρας, τρεῖς bw 
siens. εἶναι γὰρ δνγαιέρας “Διὸς καὶ ταύτας ἐν Exe 
nena: : adsistit Hercales. "dem prope illum onére. - Jevetaru. 
Cernitur etiam Theseus cum Pirithoo. . Peters praeterea Grae; 
ciae, et Salamünis imagines. ' Haec navium rostra manibus: 
prae se fert. Herculis cum leone Nemeo :certamen. : Aiacis 
in Cassandram eontmumelia. Tum Hippodamià, Oenomai filia 


cim -amatre...: Vinculis districtus Prometheus, et.eum intuens - 


Hercules. . Tradittim:;enii est'hoc étiami negotii: Herculem 


^Mbuisse, ut Prométheum aquila, quae ium male in Caucaso 


mulctabat, interemta, e vinenlis exemerit. Postrema in pi- 
chra.sunt, Penthesilea animám agens, eam sustinente Áchille. 
Et Hesperides duse mala. ferunt, quae ipsarum dicuntur fuisse 
commissa custodiae. Panaenus: quidem hic Phidiae frater 


fuit, qui, Atheniensibus etiam in Poecile Marathoniam pugnam 


pinxit... In solii puteali, supra simulacri caput, fecit Phidis 


Gretias ima éx parte ttes, totidem Horas exaltera. Nam et- 


has Iovis. esse. filias poetarum. carminibus. proditum. Hors 
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στιν εἰρημένα. “Ὅμηρόρ δὲ ἐν ᾿Ιλιάδι ἐποίησε τὰρ ρας | 
αὐ ἐπιτετράφϑαι τὸν οὐρανὸν, καθάπερ τινὰς φύλακας 
αδιλέως αὐλῆς.. τὸ ὑπόϑημα δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ «“ιὸς toig 
σὶν, ὑπὸ τῶν ἐν τῇ ᾿Δττικῇ καλούμενον ϑρανίον, λέον. 
ἄρ τε χρυσοῦς, καὶ Θησέως ἐπειργασμένην ἔχει μάχην 
ὴν πρὸς ᾿Δβαζόνας, τὸ ᾿4ϑηναίων πρῶτον. ἀνδραγάϑημα 
οὐχ ὁμοφύλους. (8) Ἐπὶ δὲ τοῦ βόθρου τοῦ τὸν ϑρόνον 
; ἀνέχοντος καὶ 060g ἄλλος xódpog περὶ τὸν “ία, ἐπὶ τούτά408 
ὃν τοῦ βάϑρου χρυσῶ ποιήματα, -ὠναβεβήκὼς ἐπὶ ἅρμα 
ἴλιορ, καὶ Ζεύς τέ ἐστε καὶ “Ἥρα, παρὰ δὲ αὐτὸν Χάρις: 
χτύτης δὲ Ἑρμῆς ἔχεται, τοῦ Ἑρμοῦ δὲ Ἑστία" lad δὰ 
ἣν Ἑστίαν Ἔρως ἐστὶν ἐκ ϑαλάσσης ᾿ἀφροδίτην ἀνιοῦσωμ 
ποδεχόμενος" τὴν δὲ “4φροδίτην ατεφανοῖ πειθώ, ἑπείᾳ 
κσται δὲ καὶ ᾿4πόλλων σὺν “Αρτέμιδι, ᾿Δϑηνᾶ ve καὶ Hoà 
Wjc* καὶ ἤδη τοῦ βάθρου πρὸς τῷ πέρατι Ἀμφιτρίτη καὶ 
[υσειδῶν, Σελήνη τε ἵππον (ἐμοὶ δοκεῖν) ἐλαύνουσα. τοῖς pe 
; ἐστιν εἰρημένα ἐφ᾽ ἡμιόνου τὴν ϑεὸν ὀχεῖσϑαι, καὶ οὐχ 
"ov, καὶ λόγον y6 τινα ἐπὶ τῷ. ἡμιόνῳ 'λέγουσιν εὐήθης 
) Mises δὲ τοῦ ἐν Ὀλυμπίᾳ ^ii ἐς ὕψος τὸ καὶ εὖρος, 
rte Homerus i in Iliade nominavit, codlique. illis dixit, qnasi 
giae doinus excubiis, custodiam átiributam, Im basi ea, 
iae pedibus subest, . (ϑρᾳνίαν Attici appellant ,. pedum. quasi 
lora dixeris) leones àdrei, et contrá Amazones Thesei: pus 
&caelata est. . Fuit haec. nempe pruxa; pugne oontra exe 
s gentes suscepta ,: quae Áfheniensium. nomen .nobilitavit- 
)In eo vero scamillo; qui universam signi molem sitstiuet,elia 
iaedam sunt supervacanei operis, quasi emblemata ex δὰ του 
currum ascendunt 501, [upiter, et Iuno. . Praesta est Gratia, 
m -Mercurius amplectitur: Mercürium- Vesta, . Contirenti . 
** spatio Amor .Venexem e mari. emergentem: exoipit, , cuá 
ada coronam defert. | Adsunt Apollo cum: Diana. Minervà, 
rcules. In ima: basi. cernuntur. Ámphitrite, et.Neptunnéo . 
zum Luna, ut mihi videtur, ad cursum ineitat.. Btsi mu« 
ferunt, non.equis, deam vehi, fütili quadam. de mnulo;fas 
la vulgata. e Et Olympii quidem Jovis sigaum quam. 
22 ᾿ 
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| budidpewog. γιγφαμμένα; οὐκ ἐν ἐπαίνῳ. ϑήσομαι τοὺς 


μυτρήσανταρ᾽" ἐχεὶ καὶ πὰ εἰρημένα αὐτοῖς μέτρα πολύ, 


ei ἀποδίοντά ἔστιν, ἢ 3 vois ἰδοῦσι. παρέστηκεν ἐς τὸ ἄγαλμα 
δόξα: ὅπου γε καὶ αὐτὸν τὸν νϑεὸν. pégrvoa ἐς τοῦ. Φειδίου 
vix τέχνην γενέσθαι Δέγουσιν. ὡς γὰρ δὴ ἐκτετελεσμένον. 
ἤδη. τὸ ἄγαλμα ἦν, ηὔξατο ὁ ὁ Φειδίας ἐπισημῆναι τὸν ϑεὸν, 
sj τὸ ἔργον ἐσεὺν. αὐτῷ, κατὰ γνώμην" αὐτίχα δ᾽ ἐς τοῦτο 


; ἡ τοῦ ἐδάφους κὠταδῳφῆφαυκεραυνόν φασιν, ἔνϑα ὑδρία καὶ 


beo in ég gb ἡ «Au. (6) θϑοον δὲ τοῦ ἐδάφους ἐστὶν 


ἔμιορ σσδεν τοῦ-ἀγάλβμανος, τοῦτο οὐ; λευκῷ, μέλανι δὲ 


κατοσχενασέαι vo AO. περυδεῖ, δὲ: ἐν κύκλῳ τὰν μέλανα 
λίϑου. Παρίρυ. κρηπὶς; ἔρυμα εἶναι τῷ ἐλαίῳ τῷ- ἐχχεομένο: 
ἕλχιον yoQ: τῷ ᾧ ὠγάλματί ἔστιν ἐν Ἰρλυμπίᾳ, συμφέρον, καὶ 

ἔλαιόν. ἐστι τὸ ἀπεῖργον, μὴ γίνεσδαι τῷ ἐλέφαντι, βλάβος 
— διὰ τὸ ἑλῶδος τῆς "ἄλτεῳς. ἐν ἀιρρπόλει δὲ τῇ ᾿Αθηναίων 


404i καλουμένην παρϑένον, οὐχ. ἔλαιον, ὕδωρ “δὲ τὸ ἷς 


τὸν ἐλέφαντα εἰφελοῦν àogiv; ἅτε γὰρ αὐχμηρᾶς τῆς dxoo- 
πόλξως οὔσης διὰ τὸ ἄγαν ᾿ὐψηλὸν,: τὸς ὁ pei ἐλέφας 
alte lateque pateat, linearum descriptionibus qui desio- 
átrexe conati füeritit,' quum eciam: norm idefüisse-;: eoguim n5 
eerte párim est ir metiendo probata,sollertim . Est enim:ea 
iota. dimlenaio inferior. milfo' propy? aspicientium opinione; 


Tysdunt:dertesipatus: dei auctorstate Phidiae: arLemi -comproba,, 


teh Nom quem expolito; iam:opere.Loyeri oxrasset, signifi 
eitioiem αὐ 'sibi-aliquum duret j /nnniquid illisd:1psi acceptum 
esiet ot να copus y eam: pavimenti partem. repente de 
ceto tactàm.rhdmorant, quo lpco.usque ad .abtatem meam 
ura: visitur 'aemeá , et impositur 'eiopercülum; (5).Et:à 
sigoi. πη ον ἔροιτο pavimentum uig?o ;':non «candido mar- 
mMore.constratum! est ; atibit nigrum marmer cincumcirca cre: 
pido e Pario lapide; da cohibetur. oleum, quod effunditur: 
 elaum: enim! Olyrbpioo simulacro :prepterea: adhibetur, qnia 
prohibe né.qduum:e paludosa Juci haturà ebur comiralatno- 


e — 


xam. .ÁÀt oontra in Atheniensium - arte, emumenü scilicet et 


saxogo loco; ebur, & qua materia: i dacthm: ést Minervae. s 
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πεποιημένον, ὕδωρ καὶ δρόσον᾽ τὴν ἀπὸ τοῦ ὕδατος "πο: 
ϑεῖ. ἐν Ἐπιδαύρῳ δὲ ἐ ἐρομένου μοῦ; D. us ντινὰ elle 
οὔτε ὕδωρ τῷ vdoxAgzio) glow οὔτε FAoxOV: ἐστιν ἐγχεῦ-: 


μενον; ἐδίδασκόν μὲ οἵ περὶ τὸ ἱερὸν ; ὥς" ἀξαὶ τὸ ἄγαλμα 


.“ 


τοῦ 8:09 : καὶ ὁ ϑοόνος ἐπὶ φρέατι εἴη πεποιήμένα. ZEN 


ὮΝ . - 01A s) 


CAPUT XE Ὁ 


De ebore ; elephanti cornu, non "dente — velo laneo. in templa' 
^" Jovis Olympii - — donariis et sigríis hujus templi - — Adriani 
et Trajani imperator. statuis operibusque Trajani insighibus 

— Augusti imperator. signo ex electro et Nicomedis ex ebore 

ἊΝ éonfecto - -— de electro — Neroiiis et aliis donariis, 7 


[4 


ov. 


- 


Os, δὲ ἀνθρώπων τὰ διὰτ τοῦ στόματος ἐς τὸ ἐκτὸς μέ: 


φασιν ἐξίσχοντα. ὀδόντας τῶν ϑηρίων εἶναι, καὶ οὐ κέρατρ, 


ἥγηνται, τούτοις ἔστιν ἀπιδεῖν μὲν ἐς τὰς ἄλκας, τὸ ἦν. 
Κελτικῇ ϑηρίον, ἀπιδεῖν δὲ ἐς τοὺς «Αἰϑιοπικοὺς ταύρους. 


ἄλκαι μὲν γὰρ καὶ κέρατα. ἐπὶ ταῖς ὀφρύσιν ἔχουσινιιοῦν 


ἄῤὝῥόενες, τὸ δὲ. ϑῇλυ οὐ φύει. τοπαράπαν. οἱ δὲ υἀϊϑιοπι. 
"οἱὲ ταῦροι và χέρατα. φύουσιν. ἐπὶ τῇ wl. τίς ἂν. οὖν 
ποιήσαιτο ἕτι ἐν μέγάλφ ϑαύματι i διὰ σεύματος ἐφ adque 


Li 
gnum, quam ipsi virginem vocant, non oleo, sed aquae asper- 
᾿ su a siccioris loci incommodis vindicatur. . -Epidauri certe quum 
percontarer, cur. neque. oleum, neque aqua esset adhibita. 
' ad arcendam ab 4lesculopii signo noxam, docuerunt. me. aedi-. 
tui, solium, cui signum insideret, puteo imminere, . 


Car. XII. Quod vero ad ebur pertinet, si qui homirium 
ea, quae ex' elephantorum ore exerta prominent, istaruni bel- 


"^st 
e !. 


2 


luarum dentes esse, non cornua, existimant, ab ale: jlli; Gal-: | 


lica fera, et tauris Aethiopicis specimen capiant. .ÁAleae 


eniin, qui mares sunt ,' (nam foeminis nulla omnino iprodeunt 


cornua) e &uperciliis, Aethiopici táuri e| náfibus ornua 'éx— 
írudunt. Quis igitur in tuagno: ponat miraculo» "esso artimal, 
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ἐχφῦναι; πάρεστι δὲ ἀναδιδάσκεσθαι xal τοῖσδε Ec xL 
gata. yàg κατὰ ἐτῶν περίοδον ἀπογίνεται, καὶ αὖϑις ix- 
βλαστάνει ξώοις. καὶ τοῦτο ἔλαφοί τε καὶ δορκάδες, ὡσαύ- 
«tg δὲ καὶ οἵ ἐλέφαντες πεπόνϑασιν. ὀδοὺς δὲ οὐκ ἔστιν 
ὅτῳ δεύτερα παρέσται ξώῳ τῶν ys ἤδη τελείων. εἰ δὲ 
ὀδόντες τὰ διὰ στόματος ἐξίσχοντα, καὶ μὴ κέρατα ἦσαν, 
«(ὧς ἂν καὶ ἀνεφύοντο αὖϑις; οὐ μὴν οὐδὲ εἴχειν πυρὶ 


405 ἔχουσιν ὀδόντες φύσιν. κέρατα δὲ καὶ βοῶν καὶ ἐλεφάντων, 


ἐς ὁμαλὲρ τὸ Ex περιφεροῦς, καὶ ἐς ἄλλα ὑπὸ πυρὸς ἄγεται 
σχήματα. Ποταμίοις γε μὴν ἴ ἵπποις καὶ ὑσὶν ἣ κάτωϑεν 
γένυς τοὺς χαυλιόδοντας, φέρει" κέρατα δὲ ἀναφυόμενα 
ὁρῶμεν ἐκ γενύων; ἐλέφαντι οὖν τὰ κέρατα ἴστω τὶς διὰ 
xootd poy κατερχόμενα ἄνωϑεν, καὶ οὕτως ἐς τὸ ἐχτὺς 
ἐπιστρέφοντα. τοῦτο οὐκ ἀκοῇ γράφω, ϑεασάμενος δὲ 


09. σταδίους. δὲ ὡς τριάκοντα ἀπέχει μάλιστα Καπύης τὸ 
ud idi δ j μητρόπολις ἔστιν ἡ Καπύη. τῶν Καμχα- 


euius ex ore erumpant cornua? Argumento et illud esse facie 
poteat, iam boris molem cornua esse, quod bestiae sun, 


|» — &gavrog iv γῇ τῇ. Καμπανῶν xgaviov iv ᾿Αρτέμιδος ἴε- ' 


quae certo ratoque temporis ambitu cornua abiiciant, rursu- | 


que illa, quoties amiserinf, reponant. . -Hoc cervis, capreis, 
et idem elephantis accidit. Dens certe animalium nulli iam 
adulto, quum semel decidit, renascitur, Quare si dente 
essent, et non córnua, quae naturaé vis, ut renaécerentur, 
efficere potuisset? Ad haec dentes igni domari nequeunt: at 
boum et elephantorum eoryua síc j igni emolliuntur, ut velex 
το ἐπ᾽ planam vel' aliam: quamvis accipiant: figuram. Qui, 
quod ex inferiore mandibula fluviales equi, et apri sannas 
exerunt? ;In elephantis yero, quum a superiore id, quod den- 
tes multi esse putarunt, descendat maxilla, me auctore dubi- 
terit:)nemo cornua illa esse, quae a ἃ temporibus orta per os 
extrorsum resupinaia sese efferant. Haec ego non auribus, 
sed. ipsis accepta ocnlis scribo , elephanti calvam cónspicatus 
. du Dianae; quod templum in Campania riobile, a Capua (quae 

FRonin totius caput esf) abest stadia ferme. XXX, | Est igitur 


i 
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νῶν. ὁ μὲν δὴ ἐλέφας παρὰ τὰ λοιπὰ (oo διάφορον καὶ 
τὴν ἔκφυσιν παρέχεται τῶν κεράτων, ὥσπερ ys xol. τὸ μέ-, 
γεθός ἐστιν. αὐτῷ καὶ εἶδος οὐδὲν ἐοικότα ἑτέρῳ ϑηρίῳ.. 
φιλότιμοι δὲ. ἐς τὰ μάλιστά μοι xal ἐς ϑεῶν τιμὴν οὐ. φει-. 
δωλοὶ χρημάτων. γενέσθαι δοκοῦσιν ol “Ἕλληνες, -οἷς vs. 
eod. Ἰνδῶν ἢ ἤγετο. καὶ ἐξ Αἰϑιοπίαρ ἐλέφας ἐς πρίσιν ᾿ 
ἀγαλμάτ E 

(2) Ἐν δὲ Ὀλυμπίᾳ παραπέτασμα ἐροοῦν κεκοδμημέ- 
yov ὑφάσμασιν ᾿ἀσσυῤίοις καὶ “βαφῇ, πορφύρας τῆς Φοι-. 
νίκων, ἀνέϑηχεν ᾿Δντίοχος, οὗ δὴ καὶ Ü ὑπὲρ τοῦ 9sevQoU . 
τοῦ ᾿Αϑήνῃσιν ἡ αἰγὶς ἡ. χρυσῆ καὶ ἐπ᾿ αὐνῆς ἡ Γοργὼ, ἡ 
ἐς td ἀναθήματα. τοῦτο οὐκ ἐς τὸ ἄνω τὸ παραπέτασμα: 
2:906 τὸν ὄροφον, ὥσπερ γε ᾿ἀρτέμιδος τῆς Ἐφεσίας, ιἀνέλ-. 
᾿κουσι, καλωδίοις δὲ ἐπιχαλῶντες, καϑιᾶόσιν ἐς τὸ ἔδαφος. | 
(3) ᾿ναϑήματα δὲ ὁπόσα ἔνδον ἢ iv τῷ προνάῳ κεῖται, 
ϑρόνος ἐστὶν 'ἀρίμνου τοῦ- βασιλεύσαντος àv Τυρσηνοῖς, 406 
ὃς πρῶτος βαρβάρων ἀναθήματι τὸν ἐν ᾿ολυμπίᾳ ddle-iàm-. 
ρήσατο" καὶ ἵπποὶ Κυνίσχας χαλκοῖ, σημδῖα ᾿θλυμαιαχῆρ 


| 


longe alia, quam ceteris quadrupedibus, elephanto cornuum . . 
eruptio, sicuti et et corporis vastitas, et.reliqua forma valde ᾿. 
est.a reliquo belluarum genere. diversa... Qnam vero Graeci: 
splendidi et magnifici, ac minime:omnium: parci in colendis. 
Dis fuerint, magno illüd documento est; quod:;ex India et ab Ae-. 
thiopibus ebur ad signa deorum facienda advehendum curarint. 
(2): Et in Olympii quidem templo laneum velum tum textilii 
Assyriorum opere,,tum Phoenicum purpura luculentum. de 
dicavit rex Antiochus.  Eiusdern :donum .fuit aegi$ aurea, 
addita Gorgone, quae Athenis in theatri fastigio inter cetera. 
dona locata est. Velum non, quo more fit in Dianae Ephe- 
siae templo, subter lacuna sursum attollitur, sed ad pavi-, 
mentum usque laxatis funibus demittitur. (8) Inter ea vero 
donaria,.quae intgg welin atrio templi posita' sunt, extat 
alium Árimni Hetruscorum regis , gui primus exterorum do-  .- 
pum. OQlympio Iovi misit; tum aenei equi, quos Cynisca di-. 
eavit, Olympicae victoriae monumentum. veris illos quidem. 


-- ] 
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νίκης: οὗτοι μέγεθος qv ἀποδέουσιν ἵππων, ἑστήκασι 
δὲ ἐν τῷ προνάῳ τοῖρ' ἐσιοῦσιν. àv δεξιᾷ, κεῖται δὲ καὶ 
τρίπους ἐπίχαλκος ;" ἐφ᾽ οὗ, πρὶν ἢ τὴν τράπεξαν ποιη- 
ϑῆναι, προετίθϑεντο τοῖς νικῶσιν ol στέφανοι... . (4) Bao 
λέων δὲ ἀνδριάντας; ᾿Αδριωνοῦ μὲν αἴ -ἐς τὸ ᾿Δχαϊκὸν τε- 
᾿λυῦφσαι υτόλεις ἀνέϑεσαν᾽ Παρίου λίϑου., Τραϊανοῦ δὲ ol 
σάντες “Ἑλληνεβ. οὗτος προσεκτήσατο ὃ ὁ βασιλεὺς Γέτας 
τοὺρ ὑπὲρ Θρῴκηδ:. Θσρόῃ τε τῷ ἀπογόνῳ τῷ /QGuxov 
xii Πάρϑοις ἐπολέμησεν. . ὁπόσα δὲ ἐς. ἔργων ἔχει οὗ κατα- 
δκενὴν, ἀξιολογώτατά, ἐστι λουτρὰ ἐπώνυμα αὐτοῦ" καὶ 
ἀέατρον μέγα κυκλοτερὲς πανταχόθεν, καὶ οἰκοδόμημα ἐς 
ὕκζων δρόμουρν προῆχον καὶ ἐς δύο σταδίων μῆκος. καὶ 
ἡ Ῥωμαίων ἀγορὰ κόσμου vs εἵνεκα τοῦ. λοιποῦ ϑέας ἀξία, 
xa μάλιστα ἐς τὸν ὄροφον χαλκοῦ πεποιημένον. (6) Αἱ 
δὲ εἰριόνες αἱ τοῖς καταδσκευάσμασι τοῖς περιφερέσιν ἐγχεί-, 
z peat, E uiv τοῦ ἡλέχτρου βασιλέως 'Pouaclov ἐστὶν 40. 
γούστου, ἡ δὲ τοῦ ἐλέφαντος βασιλέως Νικομήδους ἐλέ- 
»εῦζο shut Βυϑυμνῶν.. ἀπὸ τούτου δὲ καὶ. τῇ μεγίστῃ τῶν 


- ! 

" rn . . . 
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equis'magnitudine inferiores ,. locati sunt in primo templi adi- 
tu ingredientibus δὰ dexteram. Extat item tripus aere obdu- 
etus, super/quo victoribus; priusquam mensa erigeretur, 
.eofonae proponebsmiur. *(4) Romanis: vero Imperatoribus 
sfatuas 6 Pario lapide; Adriano urbes Achaici conventus, Tra- 
iino üniversi Graect-erexerunt. Hic impdrio P. R. Getas 
qui supra Thracas stint; ι adiunxit; -et/ cum Osroe Arsacis 
népote, Parthorum tege, bellum gessit. Operibus praeteret 

quam plurimis urbem exornavit: quorum ceteris magnificen- 
tia praestant thermae; quae ab ipso nomen ecceperunt: el 
magno extructum ambitu amphitheatrum: &d haee: hippodro- 
r5us , nori breviore stádium duüm spatio; tum forum Roma- 
num, et reliquo órnatu insigne, et maxime &ere- exornato 
laeunari, (5) Inter cetera: vero eius fo insignia teretibus 
᾿ imsisfunt scamillis statude duae ; ex electro uiia, Augusti Cae- 
seris; altera ex ebore. Nicomedis Bithybiae regisj/dé cuiu 
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iy Βυϑυνίᾳ πόλεων μετεβλήϑη τὸ ὄνομα ocu τὰ tQ 


TOUTOV καλουμένῃ. va δὲ ἐξαρχῆς αὐτῇ ᾿Ζυποίτης ἐ ἐγένετο 


οἰκιστὴς, Θρᾷξ γένος, εἰκάξοντί γε ἀπὸ τοῦ ὀνόματος. 


(6) Τὸ δὲ ἤλεκτρον τοῦτο, οὗ τῷ Αὐγούστῳ 'πεποίηνται 


τὴν εἴκόνα,᾽ ὅσον μὲν αὐτόματον iv τοῦ Heibavoo ταῖς 


ψάμμοις εὑρίσκεται, ὁπανίξεται. τὰ μάλιστα, καὶ ἀνϑρώ- 
zo τίμιον πολλῶν ἐστιν ἕνεκα" τὸ δὲ ἄλλο ἤλεκτρον, ἀνα-. 
μεμιγμένος’ ἐστὶν, ἀργύρφ:χρεσός.. (7) - Ἐν δὲ τῷ ἐν Ὀλυμ-. 
zio ναῷ Négavog ἀναϑήματα, τρεῖς μὲν ἐς κοτίνου φύλλα. 
στέφατοι, τέταρτος δὲ ἐς δρυός ἐστι μεμιμημένος.. κεῖν- 


ται δὲ αὐτόϑι καὶ ἀσπίδες χαλκαῖ πέντε καὶ εἴκοσι, τοῖς 


ἁπλιτεύουσιν εἶναι φορήματα. ἐς τὸν δρόμον.. στῆλαι 02407 


ἄλλαι τε ἑστήκασι, καὶ 7 πρὸς ᾿Αϑηναίους καὶ ᾿Δργείους τε 


καὶ “Μαντινέας ἔχουσα, ὅρκον παρὰ ᾿Ηλείων ἐς. συμμαχίαν 


ἐτῶν € ἑκατόν. 


rM 


TL oos 


nomine. urbs Bithyniae maxima 'appellata est, quum ante. 


. Ástacus nuncuparetur. Condita ea quondam dicitur a Zy— 


΄ 


poete homine Thrace, quantum ex ipsa nominis voce Qoniici 


possit. (6) Electrum quidém, ex qua materia statuam Áu- 


gusto fecerunt, in Padi fláminis arenis rarum omnino repertu. 


est. Id, qui nacti fuérint, non temere magni aestimant. 


. Est alioqui electrum aliud nihil, quam argento permistum in 


metallís aurum. ^ Sed ad ea, unde huc excurrimus, revertamur. 
(7) Sunt in Olympii fano, quas Nero donavit, coronae. Ea- 
rum quae. est ordine tertia, oleastri; quarta, quercus fron- 
dem imitatur. Positi ibidem clypei sunt XXV aenei,' cum 
quibüs. decurrunt, qui armati ir curriculum descendunt. Ere- 
ciae vero sünt et alíae pilae, et ea inter ceteras, qua conti- 


netur iuramentum, quo Elei cum Atheniensibus, Argivis et. 
Mantinensibus centum annorum . foedus et societatem: firma— 


, 


' runt. u ] , 
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CAPUT XII. 


De Pelopio. in Alti — sacris Pelopis in illo —- Pelopis ostbus 
narratio — Pelopis et Tantali sede in Asia —— ara Jovis 
Olympii e cinere congesta et sacrificiis, quae in ea fiunt — 
ara e sanguine constructa, 


"Es δὲ ἐντὸς τῆς "Ἄλτεως xe Πελόπιον ποτὲ τετιμημξ 
vov τἔμενος. ἡρώων δὲ τῶν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τοσοῦτον προτε- 
τιμημένος ἐστὶν ὁ Πέλοψ ὑπὸ Ἠλείων, ὅσον Ζεὺς θεῶν 
τῶν ἄλλων. ἔστιν οὖν τοῦ ναοῦ τοῦ “Διὸς κατὰ δεξιὰν τῆς 
᾿ ἐσόδου πρὸς ἄνεμον Βορέαν τὸ Πελόπιον, ἀφεστηκὸς μὲν 
τοῦ ναοῦ τοσοῦτον, ὡς μεταξὺ καὶ ἀνδριάντας καὶ ἀναϑή. 
ματα ἄλλα ἀνακεῖσθαι" παρήκει δὲ ὡς ἐπὶ τὸν ὀπισθόδομον 
ἀπὸ μέσου μάλιστα ἀρξάμενον τοῦ ναοῦ, καὶ λίϑων τε ϑρι)- 


κῷ περιέχεται, καὶ δένδρα ἐντὸς πεφυκότα καὶ ἀνδριάντες 


εἰσὶν ἀνακείμενοι. ἔσοδος δὲ ἐς αὐτὸ πρὸς δυσμῶν ἔστιν 
ἡλίου... τοῦτο ἀπονεῖμαι τῷ Πέλοπι Ἡρακλῆς ὁ ᾿Δμφιτρύο- 
vog λέγεται" τέταρτος γὰρ δὴ ἀπόγανος καὶ οὗτος ἦν ΠΕ 
λοπος. λέγεται δὲ καὶ ὡς ἔϑυσεν. ἐς τὸν βόϑρον và Πέλοκι. 
(8) Θύουσι 03 αὐτῷ καὶ νῦν ἔτι οἱ κατὰ ἕτας τὰς ἀρχὰς 


AP. XIII. Intra Altin est Pelopi multa quondam reli- 
! gione τὰ και area: Pelopion appellant. Prae ceteris enim 
heroibus tam colitur apud Eleos Pelops, quam lupiter prae 
cunctis Dis. Est igitur ad dexterám, qua patet ad templum 
aditus, ab Aquilone, Pelopium, tanto spatio interiecto, ut 
in eo et statuae, et alia ornamenta poni potuerint: porrigitur 


autem. a media ad posticam templi partem, circumvallante . 


maceria. Tota area, et arboribus convestita, et signis pas- 
sim est opnspicua. Ingressus ad eam estva Solis occasu, 
"Eum soli campum dedicasse Pelopi Herculem Amphitryonis 
flium ferunt. Quartum enim a Pelope posteritatis gradum 
tenuit. Idem etiam Hercules Pelopi dicitur ad eam scrobem 
sacrum fecisse; (2) ad quam aetate etiam nostra annui ma- 


l 


| 


ων 
x 
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PIyovtsgc τὸ δὲ ἱερεῖόν ἔστι χριὸς μέλας. ἀπὸ ταύτης οὐ 


γίνεται τῷ μάντει μοῖρα τῆς ϑυσίας" τράχηλον δὲ μόνον 


δίδοσθαι τοῦ κριοῦ καϑέσνηκε τῷ ὀνομαξομέψῳ ῥἰυλεῖ. 
ἔστι δὲ  ξυλεὺς ἐκ τῶν οἰκετῶν τοῦ Διός" ἔργον. δὲ αὐ- 
τῷ πρόκειται τὰ ἐς τὰς ϑυσίας ξύλα τεταγμένον λήμματος 
καὶ πόλεσι παρέχειν καὶ ἀνδράσιν ἰδιώταις. τὰ δὲ λεύχης 
"Βόνης ξύλα, καὶ ἄλλου. δένδρων ἐστὶν οὐδενός. ὃς δ᾽ ἂν 


ἢ αὐτῶν τῶν Ἠλείων ἢ ξένων τοῦ ϑυομένου τῷ Πέλοπι: 


ἱερείου φάγῃ τῶν κρεῶν, οὐκ ἔστιν οἵ ἐσελθεῖν παρὰ 


τὸν f(x. "τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν τῇ Περγάμῳ τῇ ὑπὲρ ποτα- 


μοῦ. Καΐχου πεπόνϑασιν οἱ τῷ Τηλέφῳ ϑύοντες" ἔστι 


, γὰρ δὴ οὐδὲ τούτοις ἀναβῆναι πρὸ λουτροῦ παρὰ τὸν 


᾿ 


᾿Ασκληπιόν.΄ (8) “Δέγεται δὲ καὶ τοῖον" μηκυνομένου τοῦ 
πρὸς Ἰλίῳ πολέμου , προαγορεῦσαι αὐτοῖς τοὺς μάντεις, 


ὡς αἰρήσουσιν. οὐ πρότερον τὴν πόλιν, πρὶν ἂν τὰ 'Hoa- 408 


κλέους τόξα καὶ ὀστοῦν ἐπαγάγωνται Πίλοπος.. οὕτω δὴ 
μεταπέμψασθαι μὲν Φιλοκτήτην φασὶν αὐτοὺς ἐς τὸ ὄτρα- 
τόπεδον' ἀχϑῆναι δὲ καὶ τῶν ἀστῶν ὠμοπλάτην σφίσιν 


gistratus nigro ariete faciunt. Αο de ea quidem .victima vati 


pertio nulla tribuitur: collum tantum, more maiorum, ligna- 


tori datur, Sic enim appellatur unus de Iovis famulatu, cui 


negotium mandatum est, ut certo pretio ligna ad sacrorum 
usum, vel publice civitatibus, vel privatim cuivis homini - 


suppeditet, Sunt autem non ex alia arbore ligna ea, quam 


 dealba populo. Quod si quis (sive Eleus, sive hospes fuerit) 


carnes ex ea Pelopis victima comederit , ei templum Iovis 


* introire nefas est. ldem observatur ad Pergamum, quod 


supra. Caicum est. Nam qui Telepho immolarunt, religio 
est illis ante in Áesculapii ascendere; quam corpus abluerint. 
(8) Sed quod ad Pelopem "attine£, memoriae proditum est, 


. quum Troianum bellum duceretur, monuisse vates non ante 
'expugnari Ilium posse, quam Graeci Herculis sagittas, et de 


Pelopis ossibus unum comportari curassent. Quare et Phi- 
Jacteten tunc in castra accersitum , et Pisa scoptulum 'oper- 


fum Pelopis deportatum, Redeuntibus vero Graecis, ad Eus. 


* 





: 
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ix Πίσης τῶν Πέλοπος. ὡς δὲ οἴκαδε ἐκομίξοντο, ἀπόλ.- 
λυται περὶ Εὔβοιαν καὶ ἡ ναῦς ὑπὸ τοῦ χειμῶνος, ἡ τὸ 
, θστοῦν φέρουσα τὸ Πέλοπος. ἕτεσι δὲ ὕστερον πολοῖς 
μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου, “αμάρμενον ἁλιέα ἐξ ᾿Ερετρίας d ἀφέντα 
᾿ δίκτυον ἐς ϑάλασσαν; τὸ ὀστοῦν ἑλκῦσαι, ϑαυμάσαντα 
δὲ αὐτοῦ τὸ μέγεθος , ἔχειν ἀποκρύψαντα ὑπὰ τὴν váp- 
ltov. . τέλος. δὲ. αὐτὸν ἀφικέσθαι καὶ ἐς “Ζελφοὺς, ὅτου 
τε ἀνδρὸβ τὸ ὀστοῦν εἴη, καὶ δ᾽ τι χρηστέον αὐτῷ, διδα- 
χϑῆναι᾽ δεησόμενον. καί πως κατὰ πρόνοιαν ro) ϑεοῦ 
τηνικαῦτα παρὰ. Ἠλείων ἐπανόρϑωμα αἰτούντων νόσου 
λοϊμώδους, ἀνεῖπεν οὖν σφίσιν ἡ Πυϑία, τοῖς μὲν dve- 
σώσασϑαι Πέλοπος τὰ ὀστᾶ, Ζιαμαρμένῳ δὲ ἀποδοῦναι τὰ 
εὑρημένα αὐτῶν Ἠλείοις. καί ob ταῦτα ποιήσαντι, ἄλλα 
τε ἀντέδοσαν ᾿Ηλεῖοι, καὶ “Ιαμᾶρμενόν τε αὐτὸν, καὶ ἀπο- 
γόνους τοὺς ἐχείνυυ, φύλακας σφᾶς εἶναι τοῦ ὀστοῦ. ἡ δὲ 
ὠμοπλάτη τοῦ Πέλοπος ἠφάνιστο ἤδη κατ᾽ ἐμὲ, ὅτε (ἐμοὶ 
δοκεῖν) ἐκέκρυπτο ἐπὶ πολὺ κατὰ τοῦ βυϑοῦ, καὶ ὁμοῦ 
τῷ χρόνῳ προσέχαμνεν οὐχ ἥκιστα ὑπὸ τῆς θαλάσσης. 
(4) Πέλοπος δὲ καὶ Ταντάλου τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἐνοικήσεως 


boean, navim eam, in quam Pelopis illud os fuerat impositum, 
naufragio'periisse. Multis deinde annis post Ilium excisum, 
Eretriensem piscatorem Demarmenum iacto everriculo e mari 
,0s extraxisse: miratum magnitudinem, in arenis id annotato 
oco abdidisse. Venisse eundem Delphos scitatum, cuiusnam 
esset.os, et ad quem usum illud a se conservari oporteret. 
Tunc etiam fato quodam aderant, quos Elei consultum mise- 
rant , quae foret depellendae pestilentíee ratio. Atque his 
quidem responsum est, ut Pelopis ossa requirerent: Demar- 
meno vero, ut, quae reperisset, Eleis restitueret. Hoc ille 
quum fecisset, et alia accepit ab Eleis munera, et ei, eius- 
que posteris custodia 'ossis demandata est, Scoptulum oper- 
tum Pelopis aetate. mea iam evanuerat. ld eo accidisse opi- 
nor, quod, qnum alte absconditum fuisset, tum vetustate, 
tum-aquae marinae illuvieextabuit. . (4).Etin Graeciam quidem 
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σηβεῖα ἔτι καὶ ἐς τόδε λείπεται, Ταντάλον μὲν λίμνη τὰ 


"dm. αὐτοῦ καλουμένη, καὶ οὐκ ἀφανὴς τάφος" Πέλοπος 


δὲ ἐν Σιπύλῳ μὲν ϑρόνος ἐν κορυφῇ τοῦ ὄρους ἐστὶν ὑπὲῤ 


τῆς. “Πλαστήνης. μητρὸς τὰ ἱερόν, διαβάντι δὲ Ἕρμον͵ σο 


Lg 


vupóv, "4pooülzgs ἄγαλμα ἐν Τήμνῳ πεποιημένον i» 


μυφοσίνηρ τεϑηλυίας. ἀναθεῦναι δὲ Πέλυκὰ αὐτὸ παρε. 


λήφαμφεν᾽ μνήμῃ ; προϊλάσκόμενόν τε τὴν. ϑεὸν, | xa γενέ) 


“σθαί οἵ τὸν γάμον τῆς Ἱπποδαμείας. αἰτούμενον: TE 


. Χ8) Ἔστι δὲι ὁ τοῦ Διὸς τοῦ ἰθλυμπίου: βωμὸς: σον. 


m" μάλιστα τοῦ Πελρπίου τε καὶ τοῦ ἱεροῦ τῆς Ἥρας &n£- 


gov; πρρκείμενρς μέντοι καὶ πρὸ ἀμφοτέρων.. κακαδσκευαν 409 


σϑῆναι δὲ ὠὐτὸν οἱ μὲν ὑπὸ Ἡρακλέους τοῦ Ἰδαίού᾽ λέγου- 
epi, οἱ δὲ ὑπὸ ἡρώων τῶν ἐπιχωρίων γενεαῖς "δύο' ὥστερον 
τοῦ ᾿Ηραηλέουρι πεποίηται. δὲ ἱερείων τῶν ϑυομένων. t. 


aft ἐπὸ τής τέφρας: τῶν μηρῶν, καϑάπεϑ᾽ ye καὶ: ἐν. Περ- 


γάμῳ: «τέφρας yàp δή ἐστι. καὶ τῇ "Hee. στῇ Σαμίᾳ. βωμὸς; 


οὐδέν᾽ τὸ ἐπιφανέστερος ἢ 7j du σῇ χώρᾳ τῇ ᾿Αττικῇ; ἃς αὐτ' 


vooysülug ᾿ϑηναῖοι κἀλοῦδιν ἐσχόφᾳς:: τοῦ βωμοῦ δὲ τοῦ. 
ἐν Ὀλυμπίᾳ κρηπῖδος μὲν τῆς πρώτης, προϑύσεως καλου- 


! 


Tantabun4 Pelopern üoloniam::deduxisse ; - certa 'adhuc exe | 


fant indicia, pottus, qui 'Tàntali:dicitur, et:etu&deém sepul- 


erum nón obscurum. | Pelopis'in Sipyli montis. vertice viz 


situr-soliüm, suprà eum-loeüm», ubi Plástenes^rnátris farrumy 
est; Tam'vero: ültra Tlernimm flüvium, ad Tenüum oppidum, 


. Veriéhis | Sigrium spectetur ὃ irente a iradice: Bia. pirjrto: duod 


faciendum curasse Pelopeni férüát,: quum tít' debra- coleret; 


tum vero ut .-Hippodamiae meptiàrüm se coihpptem facéret.' 


(6) Olympii quidem Iovis/ara pári'intervalo:a Pélopio et Tu- 
nonis-aede- distat, ante utriusque frontem sita. Erectam alii 
tradiderutit ab: Idaeo Hercule; alii ab indigenis heroibus, dua- 
bus: ipsis actatibus post Herculem. Congesta illa est é cinere" 
collecto ex :adustis viétimarumr femoribus.' Talis et Pergami: 
ara est; tulie Samia6 Funohis, nihilo illa quidém ornatior, 

quam. in Átíica, quos Rudes' appellant. focós. ^ Arae Olytnpi-: 
cap inia cfepido, quán “πρύϑυσιν appellàüt; (Quasi primam 


(Y 
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μένης, πόδεα πέντε καὶ εἴχοσικαὶ ἑκατόν ἐότι περίοδορ᾽ τοῦ 
δὲ ἐπὶ τῇ προϑύσει περίμετρος [ἑκάστου] πόδες δύο καὶ τριᾶ- 
κοντα. τὸ δὲ ὕψος τοῦ βωμρῦ τὸ σύμπαν ἐς δύο καὶ εἴκοσιν 
ἀνήκει πόδας. αὐτὰ μὲν δὴ τὰ ἱερεῖα ἐν μέρει τῷ κάτω, τῇ 
προϑύσει, κωϑέστηκεν αὐτοῖς θύειν τοὺς μηροὺς δὲ ἀναφέ- 
ροντες ἐς τοῦ βωμοῦ τὸ ὑψηλότατον καϑαγίξουσιν ἐνταῦϑα. 
ἀναβαϑμοὶ δὲ ἐς μὲν τὴν πρόϑυσιν ἄγουσιν ἐξ ἑκατέρας τῆς 
σλευρᾶς, λίϑου πεποιημένοι" τὸ δὲ ἀπὸ τῆς προϑύσεως ἐς 
τὸ ἄνω τοῦ βῳμοῦ τέφρας παρέχεται ἀναβαϑμούς. ἄχρι μὲν 
δὴ. τῆς προϑύσεως ἔστιν ἀναβῆναι καὶ παρϑένοις » καὶ 
. δααύτως γυναιξὶν, ἐπειδὰν τῆς ᾿ολυμπίας μὴ ἐξείργωνται- 

. ἀπὸ τούτον δὲ ig τὸ ἀνωτάτω τοῦ βωμοῦ μόνοις ἔστιν 
ἀνδράσιν ἀνελθεῖν. ϑύξεται δὲ τῷ zii καὶ ἄνευ τῆς πανη- 
γύρεως ὑπό τε ἰδιωτῶν καὶ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν ὑπὸ Ἠλείων. 
κατ᾽. ἕτος δὲ ἕχαστον φυλάξαντες οἵ. μάντεις τὴν ἐννάτην 
ἐπὶ δέχα τοῦ Ἐλαφίον μηνὸς, κομίξουσιν ἐκ «τοῦ Ilovra-- 
Α1ονείου τὴν τέφραν, φυράἄσαντερ δὲ τῷ ὕδατι τοῦ ᾿Δλφειοῦ, 
κονιῶσιν οὕτω τὸν βωμόν. ὑκὸ δὲ ἄλλου τὴν τέφραν ὕδα- | 


εἰ ιν 


, sagrorum stationem .dicas) ambitum: peregit pedum centum 
et amplins quinque et viginti:: graduum singulorum supra imam 
istam crepidinem ;ambitus . pedes: explet binos.ac tricenor 
Universa arae.altitutdo pedes conficit duos prope. et viginti. 
Ducuntur hostiae ad. imae crepidinis stationem: ibi eas patrio 
more maetant: femora in summa ara adolent. Et ad statio- 
nem quidem Ab utroque. latere.per lapideos, ad arae altissi- 
mam sedem, per cinefitios gradus scanditur. Et ad statie- 
nem quidem usque tam virgines, quam, mulieres, quum in 
. Olympiam venire nulla prohibet rehgio, possunt ascendere; 
longius progredi solis viris fas est, GSucrificatur autem lovi 

. etiam extra solemnem nundinarum celebritatem tam a priva- 

. tis hominibus quam quotidie ab Eleis. Stato autem die quot- 
annis, Februarii mensis nono supra. decimum, aruspices ci- 
nerem ex PrytaneQ. deporitant:;. eoque aqua ex Alpheo. amne 
diluto, aram Iovis, obliount. Religione sancitum est cinerem 


! 
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Tog ποιηθῆναι πηλὸν, οὐ μή ποτε ἐγγένηται. καὶ τούτου 
εἵνεκα ὁ ᾿Αλφειὸς νενόμισται τῷ ᾿Ολυμπίῳ Zhi ποταμῶν 
μάλιστα εἶναι φίλος. (6). Ἔστι δὲ καὶ ἐν ιδύμοις τῶν 
"Μιλησίων βωμὸς, ἐποιήθη δὲ ὑπὸ Ἡρακλέους τοῦ. Θηβαίου, 
καϑὰ οἵ Μιλήσιοι λέγουσιν, ἀπὸ τῶν ἱερείων τοῦ αἵμαΐζος. 


ἐς δὲ τὰ ὕστερα τὸ αἷμα. τῶν. ϑυμάτων οἱ οὐχ 5 ὑπέρογκον 
qim αὐτὸν μέγεθος. Bou. | 


"CAPUT XIV. 2 a 


v 1 


De Jove p -— cur Olympicà sácra: albae. duntaxat populi 
^ lignis. adoleantur —— de arboribus, quas varii fluvii - . potiesi- 
' niu» alunt —- reliquis Olympiae aris: et diis,: quibus eacr& 
ibit — ara ignótoruni deorum — Teeeh Jovià ihi «οὖς 
.« Τοῖς ejusque oraculo, : aliisque. MM Nrvont 


A. 3 


ὃ. δὲ iy: ἰθλυμπία βαϊμὸς παρέχεται "m &ldo: τοιόνδε. 2 ἐξ - 


ϑαῦμα. . οἱ ψὰρ ἱκτῖνες πεφυκότες ἁρπάζειν μάλιστα. oovL- - 
9ev, ἀδικοῦσιν οὐδὲν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τοὺς θύοντας. ἣν δὲ 


ἁρπάσῃ, ποτὲ ἰκτῖνος ivo, φηλάγχνα, ἢ τῶν κρεῶν, vevó. - 


eo τῷ OyovrL ovx αἴσιον εἶμαι τὸ σημεῖον,, (9). Φασὶ 
δὲ Ἡφωρεῖ. τῷ λαμήσες. ϑύοντι ἐν Ὀλυμπίᾳ δι᾿ ^ ὄχλου 


. sola Alphei aqua àilui , stipe. ex eo » tantum Juto.. arae. » fecto: 


rium superindnci. Eam .ob :rem Alpheus fluvigrum. ommum 
loyi maxime amicus creditur. (6) Est et Didymis (Milesjiorum 
ea civitas:est) ara, quam a "Thebano ; Hercule uto. subacto, 
victimarum sanguine, exstructam Milesii tradunt. Non fuit 


ea tamen victimarum insequentibus, temporibus: opis. 5 ut ara 


magnopere potuerit eminere. 

. Far. ΕΝ, Sed quod. ad: Olympicam aram | htlinet,. illud 
etiam magno » miraculo ducitur , quod milvii, etsi avium hoc 
genns insigut est'rapacitaté, sacra tamen in Olympia/facien- 


tàbus infensi pon sunt; Quod si forte exta vel carnium par-. 


tem ullam appetierint, . dira portendi immolenti' oreditur. 


(2) Aiunt &tigm Herculi Alemenek filio , quum Olympiae; sa», 


-ς 


Ζ 
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μάλιστά γενέσθαι τὰς μυίας ἐξευράντα οὖν αὐτὸν, ἢ καὶ 
δα ἄλλου διδαχθέντα, ᾿ἀπομυίῳ ϑῦσαι cfi, καὶ οὕτως 
. ἀποτραπῆναι τὰς μυίαρ πέραν τοῦ ᾿ἀλφειοῦ. λέγονται δὲ 
word ταὐτὰ χαὶ Ἠλεῖοι θύειν τῷ fit τῷ ᾿“πομυΐίᾳῳ;. ἐξελαύ- 
 tVovsi τῆς Ἠλείας OAvun(ag τὰς μυίας. (8) Τῆς δὲ λεύ. 


4{|“κῆς μόνης xoig ξύλοις ig;tod. “ιὸς τὰρ ϑυσίας, καὶ ix 


οὐδενὸς δένδρου τῶν ἄλλων, οἱ Ἠλεῖοιχρῆσθαι voultovo, 
κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν προτιμῶντες (ἐμοὶ δοκεῖν) τὴν λεύ.- 
κην. ὅτι δὲ Ἡρακλῆρ ἐκόμισεν αὐτὴν ἐς Ἕλληνας P τῆς 
Θεσπρωτίδος χώρας. καί μοι καὶ αὐτὸς ὁ Ἡρακλῆς ἐφαί- 
peva, ἡνίκα τῷ «hib ἔϑυεν ἔν. ᾿Ολυμπίᾳ, AY ἱερείεὸν τὰ μη- 
ela ἐπὶ. λεύκης: seio. ξύλωνυ.. τὴν δὲ λεύχην ὁ «Ἡρακλῆς 
πεφυδυῖαν, πρρὼ τὸν. ᾿χέροντα οὖρε τὸν ἐν. Θεσαρωτίᾳ 30- 
— Züpówv: καὶ τοῦδε εἵνεκα qao αὐτὴν ᾿ἀχερωΐδα ὑπὸ “Ομή- 
φου καλεῖσθαι. (4) Εἶχον. δὰ ἄρα: sab ἐξ. ἀρχῆς, οἵ ποτα- 
μοὶ, καὶ ἐς τόδε ἔχουσιν 0v κατὰ τὰ αὐτὰ ἐπιτηδείως πρὸς 
ψένεσινὐεόσδλϑε "xe δέπδρω. ἡ ἠλλὰ πλεδεαι μὲν. ὑπὸ 
ἡΜϑοκύϑου: wei out —— tüpoptau: ἄφωπορ δὲ ὁ ὗ 
8A t c5TIXVO oT Ὑληεστὰ ἡ δεν ον OS8 6RILI. 

| cioe itn επάρονο, eaiblese molea&aun. : eim ih- 
(que "Sel ropHU "hyentà Neb monitu 'alieno! see fécisse To 
A posliyids Atqusita muscis! tràsis- ATjfheum. füissé -Drofligstas. 
Inde servatum ab Eleis, ut ad abigendas ex Olympia muscss 
ideri hri adufpasétaio (8j-Ex^alba verü- duitixdl p 
pulo; Ἠεά δ᾽ ex alia arbófe | "àd' "sum Olympitortim '$atro- 
füm ligraà 'daedi patrius -est Elis: 'rifus.:^ Credo: Hunc Hhono- 
Peri hüic tiBorlj praecipue hàbituin/qüéd eot Heéréulés e Tier 
protide* Ῥυ dac Graectimt' witulit;* Sed ipsuni etiam arbi- 
tior Herculi; "quum. lost Oiysiito- sacra fecit; "nón alis; 
quam ex alba populo lignis. viétiiisrum féltitria  éferasse: 
Éam' vero'àrborem HercglesiGnPEliesprotufe pkopter: amnem 
Acherontem: feperiti... Ét. mo wespexisse Homerur: putant; 
quumr "Acherojdóm: popolumosp pellavit. ; (4) oVaxla autem 
| sémper nüturà Fuerunt, et.nunc etidih. diversi sent amnes, δὰ 
gignende hérbàartith *et stirpium vuria genera. Maeandyl ripse 
myriéas; feliciter alunt.'. Asopus in Boeotia insigni magnitu- 


4 
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Βοιώτιος βαϑυτάτας, πέφυκεν ἐκτρέφειν τὰρ σχούνους. τὸ 
δένδρον δὲ ἡ 1 περσεία. μόνου χαίρει τοῦ Νείλου τῷ ὕδατι, 
' οὕτω καὶ τὴν λεύκην ϑαῦμα οὐδὲν αἴγειρόν xs: "καὶ κότι- 
vov, τὴν μὲν ἐπὶ Αχέροντι ἀναφῦναι πρῶτον, κότινον δὰ 
ἐπὶ τῷ ᾿Δλφειῷ, τὴν δὲ αἴγειρον γῆς τῆς τῶν Κελτῶν. καὶ. 
Ἠριδανοῦ τοῦ Κελτικοῦ ϑρέμμα εἶναι. 7 
(5) Φέρε δὴ (ἐποιῃσάμεϑα γὰρ βωμοῦ τοῦ μεγίστου 
μνήμην). ἐπέλθωμεν καὶ τὰ ἐς ἅπαντας ἐν Ὀλυμπίᾳ τοὺς 
βωμούς. ἑπακολουϑήσει͵ δὲ ὁ λόγος μοι τῇ ἐς αὐτοὺς τά- 
ἕξει, 09 ἥντινα Ἠλεῖοι ϑύειν νομίξουσιν ἐπὶ τῶν βωμῶν... 
ϑύουσι δὲ Eóvíg μὲν πρώτῳ, δευτέρῳ δὲ τῷ Ὀλυμπίῳ Zt, 
"ὄντες ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ. τρίτα: δὲ ἐπὶ ἑνὸς 
βωμοῦ *** xoi αὐτὴ καθέστηκεν ἡ ϑυσία. πέμπτα͵ “Αρτέμιδι 
ϑύουόσι λαοὶ δι’ ᾿ἀϑηνᾶν ἕκτα Ἐργάνῃ. ταύτῃ τῇ Ἐργάνῃ 412 
“καὶ οἵ ἀπόγονοι Φειδίου, καλούμενοι δὲ Φαιδρυνταὶ, γέ- 
ρας παρὰ ᾿Ηλείων εἰληφότες τοῦ Διὸς τὸ ἄγαλμα ἀπὸ τῶν" 
“προσιξανόντων καϑαίρειν, οὗτοι 9vovdw ἐνταῦϑα “πρὶν 
ἢ λαμπρύπευν τὸ ἄγαλμα ἄρχωνται... ἔστι δὲ ᾿Αϑηνᾶς καὶ 
ἄλλος βωμὸς πλησίον TOU ναοῦ, καὶ 4eripadog s παρ΄ αὖ- 
dine iuncum educat. Arbor persea 'sola gaudet. Nili aqua. 
Nihil igitur mirum, si ad Acheroütem enata.primum est' 
alba populus: ad Alpheum oleaster:. populus vero nigra Padi 
gt Galliae alumna est, (5) Age vero, quum circa aram maxi» 
jam iam satis immorati simus ,- alias item aras oratione per— 
sequamur, ut simul doceamus , quibus Dis, οἱ quo ordine, 
more maiorum ilic sacra fiant, Vestae primum divinam rem 
peragunt: secundo loco ipsi Olympio lovi: (intimae hae eunt. 
fani arae) tum δα aram eandem tertium in sacris locum habet 
Mercurius :. quartum ad aram suam Minerva, Diana quintum, 
sextum Ergane, Huic deae Phidiae posteri, quibus publice 
negotium datum est, ut Ioyis signum ab adverrtitiis purgatum 
. sordibus et detersum praestent (Phaedryntae ex eo, quasi 
purgatores aut illuminatores, nuncupati) priusquam ad' opus 
aggrediantur, sacra' faciunt.  Egt et alia Minervae prope 
, templum; Dianae etiam quadr angula forma, in sublime sensim 
Tom. lH. ͵ | Àa 
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τὸν ἐετράγωνος, ἀνήχων ἠρέμα sig Uoc. μετὰ δὲ τοὺς 
κατειλεγμένους, ᾿Αλφειῷ καὶ ᾿Δρτέμιδι ϑύουσιν ἐπὶ ἑνὸς 
βωμοῦ. τὸ δὲ ἀἴτιον τούτου παρεδήλωσε μέν που καὶ Πίν- 
δαρὸς ἐν dà, γράφομεν δὲ καὶ ἡμεῖς ἐν τοῖς λόγοις τοῖς 
Δαιτριναίοις. τούτου δὲ οὐ πόῤῥω καὶ ἄλλος τῷ ᾿Αλφειῷ 
βωμὸς πεποίηται, παρὰ δὲ αὐτόν ἔστιν Ἡφαίστου. τοῦ 
δὲ Ἡφαίστου τὸν βωμόν εἶσιν Ἠλείων oi ὀνομάξουσιν 
"Ἀρείου Διός. λέγουσι δὲ οἱ αὐτοὶ οὗτοι, καὶ ὡς Οἶνό. 
μαος ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τούτον ϑύοι τῷ "Aorlo fit, ὁπότε 
τῶν Ἱπποδαμείας μνηστήρων καθίστασθαι μέλλοι τινὶ ἐς 
ἵππων ἅμιλλαν. μετὰ τοῦτο πεποίηται μὲν Ἡρακλεῖ βω- 
μὸς, ἐπίκλησιν Παραστάτῃ " πεποίηται δὲ καὶ τοῖς Ἥρα- 
κλέους τοῖς ἀδελφοῖς Ἐπιμήδει καὶ Ἴδᾳ xal 1]αιωναίῳ τε 


καὶ ᾿Ιάσῳ. τὸν δὲ τοῦ Ἴδα βωμὸν ᾿ἀχεσίδα ὑπὸ ἑτέρων 


οἶδα καλούμενον. ἔνϑα δὲ τῆς οἰκίας τὰ ϑεμέλιά ἔστι τῆς ᾿ 


Οἰνομάου, δύο ἐνταῦϑα εἰσι βωμοὶ, zhóg τε Ἑρκείου" 
τοῦτον ὃ Οἰνόμαος ἐφαίνετο αὐτὸς οἰκοδομήσασϑαι" τῷ 
δὲ Κεραυνίῳ Δεῖ ὕστερον ἐποιήσαντο ἐμοὶ δοκεῖν βωμὸν, ὅτ᾽ 


᾿ς ἐς τοῦ Οἰνομάου τὴν οἰκίαν κατέσχηψεν ὁ κεραῦνός. τὰ δὲ 


fastigium ascendens. Post eas aras, quas recensuimus, Ál- 
pheo et' Dianae ad eandem aram faciunt. Eius rei causam 
Pindarus in cantico quodam innuit, et nos in Letrinaeorum 


- historia exponimus.. Ab hac non longé alia erecta est Alpheo 


arà, prope qudm Vulcano suaitem ara posita est. Sed hanc Vul- 
cani arammnonnulli ex Eleis Arei (id est Martii) Iovis nominant. 
Aiunt iidem Oenomaum, quoties filiae procis curule cería- 
men proponeret, Áreo lovi super hac ara rem divinam facere 
solitum. Post has Hcrculi ara dicata est, cognomine Para- 
statae: hoc perinde est quasi fdsiiti "dicas: eius etiam fra- 


᾿ tribus, Epimedi; Idae, Paeoneo et Iaso. Idae aram ab aliis 


non ignoro Ácesidae appellatam. Qho vero loco area est Oe- 


nomai domus, duae extant 'fovis arde; quarum unam Herceo | 
ipse Oenomaus dedicavit: Ceraunio alteram post Oenomaum 


positam Coriilcio, quum eius donus de coelo tacta conflagras- 
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" τὸν μέγαν βωμὸν; ὀλέχῳ. μὲν τινι ἡμῖν. πρύτεφφε. ἔστιν C 


εἰρημένα" καλεῖται δὲ Ὀλυμπίου. Διός. (6) Πρὸς αὐτῷ à 
ἐστὶν ἀγνῴστων ϑεῶν βωμὸς, καὶ μετὰ τοῦτον Καϑαρσίου 


“ιὸς καὶ. Níxgs, καὶ αὖϑιρ «dug ἐπωνυμίαν ,“Χϑονίου. - 


εἰσὶ δὲ καὶ ϑεῶν πάντων βωμοὶ, καὶ Ἥρας ἐπίκλησιν 


{Ὠ 


Ὀλυμπίας, πεποιημένορ τέφραρ καὶ οὗτος" Ἀλυμένου δέ 418 


φασιν αὐτὸν ἀνάθημα εἶναι. μετὰ δὲ τοῦτον "dnóAAmvog 
καὶ Ἑρμοῦ βωμὸς ἐστιν ἐν κοινῷ, διότι Ἑρμῆν λύρας, 


᾿4πόλλώνα δὲ εὑρετὴν. εἷναι κιϑάράςρ, Ἑλλήνων ἐστὶν ἐς. 


αὐτοὺς λόγος. ἐφεξῆς δὲ Ομονοίας βωμὸς, καὶ αὖϑις ᾿᾽4ϑη- 


vág* ὁ δὲ Μητρὸς ϑεῶν. (7) Τῆς ἐσόδου δὲ τῆς ig τὸ 
στάδιόν εἶσυν ἐγγύτατα βωμοὶ δύο" τὸν μὲν αὐτῶν Ἑρμοῦ 


καλοῦσιν Ἐναγωνίου, τὸν δὲ ἕτερον Καιροῦ. Ἴωνι δὲ 
οἶδα τῷ Χίῳ καὶ ὕμνον πεποιημένον Καιροῦ" γενεάλογεῖ 
δὲ ἐν τῷ ὕμνῳ νεώτατον παίδων zfióg Καιρὸν εἶναι, πλη- 
σίον δὲ τοῦ Σικυωνίων θησαυροῦ, ἤτοι Κουρήτων, ἢ τοῦ 


“λκμήνης ἐσεὶν Ἡραΐλέουρ" λέγεται γὰρ καὶ ἀμφότερα. 


set. Ac de máxima quidem ara, quae dici opus fuit, paulo 


| superius a me dicta sunt. Vocatur δᾶ sane Iovis Olympii. 


(6) Adiacet ei ignotorum' deorum ara. Post eam Catharsii 


(id est Piacularis) Iovis, et Victoriae: exinde lovis, cui có- 
gnomen Terrestri: tum vero deorum omnium, et [unonis .co- 


guomento Olympiae. Haec itidem e cineris congestu extru-- 
cta est: a Clymeno dedicatam tradunt. Succedit communis | 


Apollinis et Mercurii, ob eam praecipue causam, quod lyrae 


ánventum Mercurio, citharae Apollini, Graecorum sermo at-. 


tribuit Consequuntur Concordiae, Minervae, Matris deum 
arae. (7) Proxime ad eum aditum, qua est ad stadium ac- 
cessus, arae duae sunt. Earum alteram Mercurii Enagonii; 
(guod est quasi "ihleiici dicas) Opportuni alteram (gui Καιρὸς 
Graeco nomine est) nuncupant. In hunc ab Ione Chio factum 
hymnum scio ;. in quo illius natales memorans, Saturni filio— 
runr natu minimum esse dicit. Prope Sicyoniorum thesaurum 
ara est Herculis, vel eius qui Curetum unus fuit, vel eius 


-qui Álemena matre natus est: dicitur enim utrumque. 
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. (8) Ἐπὶ δὲ τῷ Γαίφ. καλουμένῳ βωμός ἔστιν, ἐπ’ αὐτῷ Tis, 
τέφρας καὶ οὗτος. τὰ δ᾽ ἔτι ἀρχαιότερα καὶ μαντεῖον τῆς 
Γῆς αὐτόϑι εἶναι λέγουσιν. ἐπὶ δὲ τοῦ ὀνομαξομένου στο-. 
μίου Θέμιδι ὁ βωμὸς πεποίηται, τοῦ δὲ Καταιβάτου Διὸς 
προβέβληται μὲν πανταχόϑεν. πρὸ τοῦ βωμοῦ φράγμα" ἔστι 
“δὲ πρὸς τῷ. βωμῷ τῷ ἀπὸ τῆς τέφρας τῷ μεγάλῳ. μεμνή- 
| 600 δέ τις οὐ κατὰ στίχον τῆς ἱδρύσέωῳς ἀρεϑιμουμένους 
τοὺς βωμοὺς. τῇ δὲ τάξει τῶν Ἠλείων ἐς τὰς ϑυσίας συμ- 
περινοστοῦντα ἡμῖν τὸν λόγον. πρὸς δὲ: τῷ τεμένει τοῦ 
Πίλοπος, Διονύσου μὲν καὶ Χαρίτων ἐν κοινῷ, μεταξὺ 
δὲ αὐτῶν, Μουσῶν, κἀὶ ἐφεξῆς τούτων, νυμφῶν ἔστιν 
βωμός. MEME ood 


(8) Et qua farte Terrae aedes. est, | (Gaeon i ipsi i vocani Telluris 
ara cernitur, e cineris ipsa etiam aggere. Iam tum priscis tempo- 
ribus fuisse ibi Telluris or aculum fama prodidit. In eo àutem 
. loco, (quod nominant Stomium, (ac si ostium dicant) aram 
. Themis habet. At [ovi Cataebatae (quem nos non alieno for- 
' dusse nomine Élicium dicere possimus) quaé dicata ara es, 
maceria undequaque ambitur, et modico a maxima' ara cim- 
ritia intervallo distat. Illud monendi sunt, quicunque haet 
legerint , aras me non quo sitae sunt ordine enumerasse, sed 
* per eas ita me stylo vagatum,. uti ad earum quamque vel 
príus vel posterius Klei sacra. faciunt, Pelopis areae adiun- 
cta est ara Liberi Patris et Gratiarum communis. Dehinc 
duae, Musis una, altera Nymphis positae. 


i 
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CAPUT xv. 


De reliquis themorandis in Alti, aedificio, Phidiae offiéína dicto 
—P Leonidaeo — Oleastro Gallistephano - Moeragetae et. 
| Jovis Aplovov aliisque aris — Prytaneo — Eleorum prisco 

sacrificandi ritu —5 sacris Iunonis Ammoniae ' et Parammo- 
nis — Doricis, quae in; Prytaneo 'canuntur, carminibus. | 


"Ess δὲ οἴκημα ἐκτὸς τῆς "Ἄλτεως, καλεῖταί δὲ ἐργαστή- 
ριον Φειδίου, καὶ ὃ Φειδίας καῇ" ἕκαστον τοῦ ἀγάλματος, — 
| ἐνταῦϑα εἰργάξετο. gon οὖν βωμὸς ἐν τῷ οἰκήματι θεοῖς. | 
zücw iv κοινῷ. ὀπίσω δὲ ἀναστρέψαντι αὖϑις᾽ ἐς τὴν 
“Ἄλτιν, ἔστιν ἀπαντικρὺ τοῦ “εωνιδαίου. (4) Τὸ δὲ ἐκτὸς 414 
μὲν τοῦ περιβόλον τοῦ ἱεροῦ τὸ Δεωνίδαιον" τῶν δὲ ἐαό- 
δων πεποίηται τῶν ἐς τὴν uw κατὰ τὴν πομπικὴν, ἣ 
μόνη τοῖς πομπεύουσίν ἐστιν ὁδόρ. τοῦτο δὲ ἀνδρὸς μὲν 
τῶν ἐπιχωρίων. ἐστὶν ἀνάϑημα “εωνίδου" κατ᾽ ἐμὲ δὲ is 
αὐτὸ ῬΡωμαίων ἐσῳκίξοντο οἵ τὴν Ἑλλάδα ἐπιτροπξύοντες. ΄ 
διέστηκε δὲ ἀγυιὰν ἀπὸ τῆς ἐσόδον τῆς πομπικῆρ, τοὺς 
“γὰρ δὴ ὑπὸ ᾿Αϑηναίων καλουμένους dttvomo)g ἀγυιὰς 
᾿ ὀνομάξουσιν οἱ Ἠλεῖοι. .(8) Ἔστι δὲ ἐν τῇ Ave, τοῦ “εω- 
νιδαίου περᾷν, e Bier 5s ἀριστερὰν ᾿Αφροδίτης βωμὸς 


E Car, XV. Extra Altin sedificium est, quae Phidiae offi 
, cina nuncupatur, In illis aedibus Phidias operis partes est 
- fabricauna; et in iisdem ara.est diis omnibus communis ig 
conspectu redeuntibus intra Áltin, e regione Leonidaei. 
(8) Est autem Leonidaeum, aedes a Leonida indigena homine - 
dicata, extra fani ambitum, prope eum ad. Altin aditum, per 
qiem unum e mul/is pompa .sacrorum traducitur, et ex eo 
Pompica.via est appellata: aetate vero mea: diversorium fuit - 
Romanorum magistratuum, uter Pompicam viam et Leoni- 
daeum unica media est Agyia. ' Hoc enim nomine angipor- 
tum, quem.Attici sevo roy, vocant Elei, (8) Est etiam iu 

. Alti ; $i ultra Leonidaeum ad sinistram tendás; ara Veneris | 
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καὶ aov μετ᾽ αὐτόν" κατὰ δὲ τὸν ὀπισϑόδομον μάλιστά 
| ἔστιν iv δεξιᾷ σεφυκὼς xóvwos. καλεῖται δὲ ἐλαία καῖ- 
λιστέφανορ, καὶ τοῖς νικῶσι τὰ Ὀλύμπια ἠαϑέστηκεν ix. 
αὐτῆς δίδοσϑαι τοὺς στεφάνους. τούτου πλησίον τοῦ w- 
τίνου πεποίηται Νύμφαις βωμός" καλλιστεφάνους ὀνομά- 
ξουδι καὶ ταύτας. ἔστι δέ τοι ἐντὸς τῆς “Αλτεως μὲν ᾽4ρ- 
φέμιδος Ayogalag βωμὸς, ἐν δεξιᾷ δὲ τοῦ “εωνιδαίου. πε- 
ἀτοίηται δὲ καὶ Ζεσποίνης. τὰ δὲ ἐς τὴν ϑεὸν, ἥντινα ὄνο- 
μάξουσι Δέσποιναν, διδάξει pov τοῦ λόγου τὰ ἐς Agra 
δας. μετὰ δὲ τοῦτον ἔστιν ᾿Αγοραίου Διὸς βωμός. πρὸ 
δὲ τῆς καλουμένης προεδρίας, ᾿Απόλλωνος ἐπωνυμίαν ἤν- 
᾿ ov, καὶ μετ᾽ αὐτὸν Διονύσου" τοῦῆον οὔτε πάλαι τὸν 
, βωμὸν, κοὶ ὑπὸ ἀνδρῶν ἰδιωτῶν ἀνατεθῆναι λέγουσιν. 
(4) Ἰόντι δ᾽ ἐπὶ τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππων, toni βωμὸς. ἐπί. 
γραμμᾳ δὲ͵ ἐπ᾿ αὐτῷ “Μοιραγέτα... . δῆλα οὖν ἐστιν ἐπίκλη. 
σιν εἶναι “ιὸς, ὃς τὰ ἀνθρώπων οἶδεν, ὅσα διδόασιν αἱ 
Μοῖραι, καὶ ὅσα vi πέπρωταί ὄφισι. πλησίον δὲ καὶ 


N 


et post eam ara "Horarum. Ubi . postieum templi.est, ad 
dexteram o]easter se ostendit, quem Callistephanum appel- 
lant, quasi Coronarium dicas. :Ex ea enim arbore solenne 
. est Olympicis victoribus coronàm decerpere. Proxima olea- 
stro est Nymphis sacra ara. Eas Nymphas Callistephanos 

et ipsas nuncupant. Est etiam intra Altin ara Forensis Dia- 
. mae, 'ad Leonidaei dexteram. Habent et deae, quas Domina 
. wpcant, "aram suam. Dominam vero quam dearum nomi- 
Xent Graeci, in rerum Árcadicarum commentario docebimus. 
Post hanc ara est Iovis Forensis: et ante locum eum, quam 
PProedrian (Aoo est Sessioriem konoratiorem ) appellant, aa 
Pythii Apollinis; et ab eo non longe Liberi Patris.ara. Hanc 
neque multis ante aetatibus positam, et a plebeiis hominibus 
dedicatam ferunt. (4) In ea, quae ad equerum careeres via 
. ducit, ara est cum inscriptione MorRAGETAR, guod esi, 
, Párcarum ducis. Esse illud lovis cognomen dubitari non 
"debet. Unus enim ipse Parcas in potestate kabet, solusque 

quid sit, vel'non sit hotnini: fato praescriptum novit  Ad- 
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Μοιρῶν βωμός. ἐστιν — μετὰ δὲ αὐτὸν "Beuod, καὶ 
δύο ἐφεξῆς. Διὸς ὑψίστου. ἐν δὲ τῶν ἵππων τῇ ἀφέσει, iv 
“μὲν τῷ ὑπαίϑρῳ τῆς ἀφέσεως, κατὰ μέσον σου ϑβλιστα, 
ΝΠοσειδῶνορ Ἱππίου καὶ "Hog εἰσὶν͵ Ἱππίας βωμοί" πρὸς 
- δὲ τῷ κίονι, “)Πιοσκούρων. “τῆς δὲ πρὸς τὸν ἔμβολον κα- 
λούμενον ἐσόδου; τῇ μὲν "oras Ἵππίρυ, vj δὲ ᾿ἀϑηνᾶς 
Ἱππίας βωμός. ἐς δὲ αὐτὸν τὰν ἔμβολον ἐσελθόντων Τύ- 415 
χης ἐστὶν ἀγαθῆς βωμὸς, καὶ. Πανὸς καὶ ᾿ἀφροδίτῃς᾽ iv- 
δονάτω δὲ τοῦ ἐμβόλου, Νυμφῶν, ἃς ᾿άκμηνὰς καλοῦσιν. ' 
ἀπὸ δὲ τῆς στοᾶς, ἣν οἱ Ἠλεῖοι καλοῦσιν γνάπτου, τὸν 
. | ἀρχιτέκτονα ἐπονομάζοντες τῷ οἰκοδομήματι, ἀπὸ. ταύτης 
ἐπανιόντι ἐστὶν ἐν δεξιᾷ βωμὸς "4gvépudos. , ἐσελθόντων 
δὲ αὖϑις διὰ τῆς πομπικῆς ἐς τὴν "άλτιν, εἰσὶν ὄπισσεν 
«οῦ Ἡραίου, Κλαδέου τὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ᾿Δρτέμιδος 
βωμοί" ὁ δὲ μετ᾽ αὐτοὺς, ᾿ἀπόλλῳνος᾽ τέταρτος δὲ 
᾿Αρτέμιδος ἐπίκλησιν Κοκκώχας, καὶ ᾿Απόλλωνος "πέμ- . 
πτος Θερμίου. τὸν μὲν δὴ παρὰ Ἠλείρις Θέρμιον, - 
καὺ αὐτῷ μοι παρίστατο οεἰκάξειν,. ὡς κατὰ ᾿Ατϑίδα 


iuncta est Parcarum ara, oblonga figura: et post eam Mer-- 

. curii: et deinde [ovis, cui cognomen Altissimo, arae duae. 
[ntra ipsos carceres sub divo, medio fere joco, arae se osten- : 
dunt equestris Neptuni, et equestris Iunonis. Adhaeret pi- 
lae Castorum ara. In primo ingressu eius loci, quem ifo. 
λον (Rostra) nominant, ab uno latere ara est Martis eque- 
stris, ab altero Minervae equestris. Iam vero intra rostrum  & 
ingressis ), est. Bonae Fortunae ara; Panos deinde, et Veneris. 
In intimo recessu, Nympharum, quas Acmenas (id est P'e-. 
getas) nuncupant. AÀ porticu yero ea, quam Elei de nomine 
architecti vocant Ágapti porticum, inde redeuntibus, ad dex- | 
"teram Dianae se ara monstrat. Rursus Altin per Porapicam 

viam jntrantibus secundum Iunonium sunt Cladaei &mnis ef 
Diauae arae: tum Appllinis post eàs; Dianae Coccocae ; (hoc 
euim est deae cognomeu) quiuta Apollinis Thermi. Quid 
hoc Themaii cognomen sibi velit, non est difficile coniectura 

, consequi, quum eandem vocem Átlica etiam lingua usurpet. 
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γλώσσαν᾽ εἴη ᾿Θέρμιον. ἀνθ᾽ ὅτου δὲ “Ἄρτεμῦν᾽ ἐπονομώά. 
ὅουσι Κοκκώκαν, οὐ χρεία τε ἦν μοι διδαχϑῆναι. ἔστι δὲ 
«Q0 τοῦ κἈὐλουμένου Θεηκολεῶνος οἴκημα" 'τούτου δὲ iv 


ψωνίᾳ 160 οἰκήματος Πανὸς ἵδρυται βωμός. (3). Τὸ Πρυ- 
τανεῖον δὲ Ἠλείοις ἔστι μὲν τῆς “Ἄλτεως ἐντὸς , “πεποίηται 


δὲ παρὰ τὴν ἔξοδον, ἥ ἐστι τοῦ γυμνασίου πέραν. ἐν τού 


. «9 0$ of τε δρόμοι τῷ γυμνασίῳ καὶ τοῖς ἀθληταῖς εἰσιν 
αἱ παλαΐσεραι. Πρυτανείου δὲ πρὰ μὲν τῶν ϑυρώῶν fe: 
uoc ἐστιν ᾿Φρτέμιδος Aygovígag: ἐν δὲ αὐτῷ τῷ IIovravslo 
παριόντῶν ἐς τὸ οἴχημα, ἔνϑα dgléw ἡ ἑστία; Πανός 


στιν ἐν δεξιᾷ τῆς ἐσόδου βωμός. ἔστι δὲ ἡ ἑστία τέφρας 


«ol αὕτη πεποιημένη, καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς πῦρ ἀνὰ πᾶσάν τὸ 
ἡμέραν «oliv πάσῃ νυκτὶ ὡσαύτως καίεται. ἀπὸ: ταύτης 
τῆς ἑστίὰς τὴν τέφραν, κατὰ τὰ εἰρημένα 4jóg uec, xoul- 
ξουσιν ἐπὶ τὸν Ὀλυμπίου βωμόν" καὶ οὐκ ἥκιστα ἐς μέγε: 
ὃος συντελεῖ τῷ βωμῷ τὸ ἀπὸ τῆς ἑστίας ἐπιφοφούμενον 
(6) Ἑκάστου δὲ ἅπαξ τοῦ μηνὸς ϑύουσιν ἐπὶ πάντων Ἠλεῖοι 
, τῶν κατειλεγμένων βωμῶν" $vovo: δὲ ἀρχαῖόν τινα τρῦ- 
sow λιβανῳτὸν γὰρ ὁ ὁμοῦ πυροῖς μεμαγμξνοις μέλιτι ὃυ' 


Quamobrem' vero Coótocam Dianam. appellént, : nunquam 
adhüc ut iscerem usu mihi evenit. Ante Theecoleonem, 
quem vocant, aédificium est. In eius aedificii angulo Panos 


ara dicata. (6) Prytaneum (curiam scilicet suam). habent 


Elei intra Altin, ptope ipsum exitum, qui est ultra gymna- 
sium illud; in quo curricula sunt, et athletarum palaestrae, 
' In Prjfanei vestibulo est Agrestis Dianae ara. At in ipso Pry- 
taneo, quum üd eam accesseris cellam, ubi focum habent, 
ad, primi ingressus dexteram Panos aram: videas. - Focus ille 
e cinere subitructus, perpetuo igni tam interdiu, quam rocte 
. adoletür. Sólenne est transportari ab hoc foco cinerem ad 
Olympii aram, quam süo loco e cmere'congestam diximus; 
neque illa aliunde: magis in altitudinem. proficit. - (6) Et ad 
. earum, quas hactenus enumeravimus, ararut singulas quo- 
libet inenie Elei sacra faciunt, prisco parentum ritu, thura 
et. me]lé eubactum triücut adolentes: et "aras quidem 0108: 


! 
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! μιῶδιν ἐπὶ τῶν βωμῶν" τιθέασι δὲ καὶ χλῶνας Malis ἐπ" 
αὐτῶν, καὶ οἴνῳ χρῶνται σπονδῇ. ᾿μόναιρ΄ δὲ ταῖς Νύμ- 416 - 
φαιξ οὐ 'φομίξουσιν᾽ οἶνον, οὐδὲ τῇ Ζεθποίνῃ, δπένδείν; 
οὐδὲ ἐπὶ τῷ βωμῷ τῷ xowd s&vrov ϑεῶν.-" μέλει δὲ τῷ 
τς ἧς ϑυσΐας τῷ ϑεηκόλῳ, ὃ ὃς ἐπὶ wpt ἑκάστῳ τὴν τιμὴν ἔχεις 
c xol μάντεσι, καὶ σπονδοφόροις , ἔτι δὲ ἐξηγητῇ τὲ καὶ αὖ- 
λητῇ; καὶ τῷ ξυλεῖ. - ὁπόσα δὲ ἐπὶ Φὰϊξ ὑπόνδαῖρ λέγειν 
- ἀφίσιν iv τῷ j Πρυτανείῳ καθέστηκεν, ἢ καὶ ὕμνους ὁποίους 
ᾷδουσιν, οὔ us ἦν εἰκὸς ἐπειραγαγέαϑαι καὶ ταῦτα ἐς τὸν 
λόγον. (7) Θεοῖς δὲ οὐ τοῖς Ἑλληνικοῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἐν Aog oxivüovdi καὶ Ἥρᾳ τ᾿ inest ; καὶ Πα- 
ράμμωνι" "Epuo0 δὲ ἐπίχλησίς ἐστίν ὁ Παράμμων. φαί- 
ψόνται δὲ χρώμενοι ἐκ παλαιοτάτου τῷ ἐν Διβύῃ μαντείῳ, 
καὶ ἀναθήματα Ἠλείων iv "Δμμωνὸς εἶσι βωμοί. | véyoa-: 
sai δὲ im αὐτῶν, ὅσα τε ἐπυνθάνονδνοο ot Ἠλεῖοι, xot 
τὰ χρησϑέντα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, καὶ τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν, 
οὗ παρὰ τὸν "Ἄμμωνα ἦλθον ἐξ Ἤλιδος. ταῦτα μὲν δή 
EID ED 4ptovog. Ἠλεῖοι δὲ καὶ ἥρωσι καὶ γυναιξὶ óméve 
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gina fronde velant: vino in libando utuntur. Solis, tamen, 
Nymphis, et ex omni deárum numero iis, quas Dominas ap- 
pellant; ad comununem etiam deorum omnium aram vino 
libare religione prohibentur. Sacrificia curantur a theecolo, 
qui in singulos menses honorem habet, a vatibus item ; "liba 
tionum ruinistris , -sacrarum interprete, tibicine ef lignatore. 
Quae vero in Prytaneo inter libandum effari consuoverint, aut . 
quos decàntent' hymnos, neutiquam his censui commentariis 
iüserendum. (7) Neque illi Graecorum tantum dis libant, 

.- vérüni etium ex omni Libycorum deorum numero Ammeniam 
Iunonem, et Paranimonem (Mercurii id cognomen est) vene- . 
- yàüntür. Satis enim vonatat usos olim Graecos Libyco oraculo, 
Nam àrae adhue in Ammonis extant, ab Eleis dedicatae; οἴ ἢ 
illis, de quo consuluerint, et quid responsi acceperint, et.qui ab ὺ 
Elidepublice missi fuerint, incisis literis testatum est. Haec: iri 
Ammonis. Δὲ Elei (ad cos wt'nostra redes orqtio) hgroibus etiam 
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dovduv ἡρώων, ὅσοι τε ἐν τῇ χώρᾳ τῇ Ἠλείων, καὶ ὅσοι 
παρὰ Αἰτωλοῖς τιμὰς ἔχουσιν. (8) Ὁπόσα δὲ ἔδουδιν ἐν 
τῷ Πρυτανείῳ, φωνὴ “μὲν ἐστιν αὐτῶν ἡ Δώριος" ὅστις 
δὲ ὁ ποιήσας ἦν và ἔσματα, οὐ λέγουσιν. ἔστε δὲ καὶ 


ἑστιατόριον 'HAsloqg καὶ τοῦτο ἔστι μὸν ἐντὸς τοῦ Ilgwaa- 
| νείου, τοῦ οἰκήματος τοῦ τῆς ἑστίας ἀπαντικρύ᾽ τοὺς δὲ 


τὰ Ὀλύμπια νηῶντας ἑστιῶσιν E ἔν τούτῳ τῷ οἰκήματι. 


CAPUT XVE 


De Junonis templo, -— . virginum cursus certamine, Heraea dicto 
oo hujus cértaminis origine — XVI feminarum collegio — 
Physcon et Narcaeo. 


Λμκεαι. δὲ τὸ [à τοῦτο ἡμῖν τῆς τε Ἥρας ὁ ναὸς, καὶ 
ὁπόσα ἐστὶν ἐν τῷ ναῷ πρέποντα εἰς συγγραφήν. λέγεται 
δὲ ὑπὸ Ἠλείων, ὡς Σκιλλούντιοι τῶν ἐν τῇ Τριφυλίᾳ πό- 


417 λεών εἶσιν οἵ κατασκευασάμενοι τὸν v&àóv ὀκτὼ μάλιστα 


ἕτεσιν ὕστερον, ἢ τὴν βασιλείαν τὴν ἐν Ἤλιδι ἐκτήσατο 
Ὄξυλος. ἐργασία μὲν δή ἐστι τοῦ ναοῦ Ζώριος" κίονς 
δὲ περὶ πάντα ἑστήκασιν αὐτόν. ἐν δὲ τῷ ὀπισϑοδόμῳ 
δρυὸς ὁ ὁ ἕτερος τῶν κιόνων ἐστί. μῆκος δὲ εἶσι τοῦ ναοῦ 


et eorum uxoribus libant, tum iis, qui passim in Elea terra, tum 


et illis, qui apüd Aetolos in honore sunt. (8) Et carminum 
quidem effata in Prytaneo: Dorica enunciant lmgua; sed quis, 
eorum fuerit auctor, non traditur. Est Eleis etiam, Coena- : 


tio intra Prytaneum é regione illius cellae, in qua focus est. 


In eo coenaculo epulum praebetur i iis, qui Olympia vicerit 
| (Cap. xvi/ Postulat jam hic locus, ut. .ad Iunonis ten- 


| plum accedam, et quae in eo memoratu digna sunt, stylo 


persequar. Prinum omnim Elei tradunt Scilluntios , quae 
Triphyliae civitas est, fanum,erexjsse, annis ferme VIII post- 


. eaquam Elidis regnum Oxylus inüt. Totius quidem operis 


figura Dorica est, columnis cireumquaque ambientibus: e 
sarum quidem, quae ἐπ postico teupli sunt, altera e quercu 


v, 
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stódec vot εἴς eed ἑξήκοντα, οὐκ ὀποδεῖ" τὸν δὲ ἀρχιτέκτονα, ᾿ 
ὅστις doivero , 0v ᾿μνημονϑδοῦσι. (2) Διὰ πέμπτου δὲ 
ὑφαίνουσιν €rové τῇ Hee πέπλον αἵ Ἐξ καὶ δέχα yvvoixsgt 
αἱ δὲ αὐταὶ τιθέασι. -— ᾿ὀγῶνα Ἡραῖα. ὁ δὲ ἀγών ἔστιν 
ἅμιλλα δρόμου παρϑένοις., οὔτοι που πάσαις ἡλικίας τῆς 
αὐτῆς ἀλλὰ πρῶται μὲν αἱ νεώταται, μετὰ ταύτας δὲ αἱ 
vj ἡλικίᾳ δεύτεραι, τελευταῖαι δὲ θέουσιν, ὅσαι «ρεσβύ- 
ταται τῶν παρθένων εἰσίν. ϑέουσι δὲ οὕτω" καϑεῖταί 
gud. 4j κόμη, χιτὼν ὀλίγον ὑπὲρ. γόνατος καθήκει, 
τὸν ὦμον ἄχρῃ τοῦ ὁτήϑους φαίνουσι τὸν δεξιόν. ἀποδε: 
δειγμένον μὲν δὴ ἐς τὸυ. ὠγῶνά ἐστι καὶ ταύταις τὸ Ὀλυμτ 
9tLX OV στάδιον , ἀφαιροῦσι δὲ αὐταῖς £g τὸν δρύμον τοῦ 
σταδίου τὸ ἔχτον μάλιστα. ταῖς νικώσαις ἐλαίας τὸ διδόασε . 
στεμάνους, καὶ βοὸς μοῖραν τεθυμένης τῇ "Hee. καὶ δὴ 
ἀμαϑεῖναί σφισιν ἔστι γεγραμμένας: εἰκόνας. ᾿ εἰσὶ. δὲ καὶ 
δειακόνούμενῳν αὐταῖς ἑκκαίδεκα κατὰ ταὐτὰ ταῖς ἀγωνο-" 
ϑετούσαις γυναῖκες. (8) Ἐπανάγουσι δὲ καὶ τῶν «ἀρϑέ- 
vov τὸν ἀγῶνα ἐς τὰ ἀρχαῖα, Ἱπποδάμειαν “πῇ Hoe τῶν 
άμων τῶν » Πέλοπος ἐκείνουσαν χάριν, τὰς τὸ ἑκκαίδεκα 


; Porrigit se in : longitudinem pedes tres et Lx. Archi- 
tectus, qui operi praefuerit ,. certus nemo proditur. (2) Àe 
lunoni sane. quinto quoque anno peplum matronae sedecim 

| pertexunt, eaedemque ludos faciunt Junonia.. In his cursus 
certamen virginibus proponitur, in classes ex aetate descri- 
ptis. Primae enim currunt impuberes puellae, tup grandio- 
res, , postremo natu maximae. Ornatus idem. est omnibus: 
-passus capillus, demissa tunica ad genua, exertus usque ad 
pectus dexter humerus. ᾿ Bescendunt.et ipsae in Olympicüm . 
studium; sed curriculum parte fere sexta detracta miguitur. 
Accipiunt victrices ex olea coronam. Ebove etiam, qua Junoni 
litetutm fuerit,. partem capiunt. Et pictas quidem earum 
imagines dedicare fas est. Matronae sedecim ludis praesunt, - 
totidem iis ministrae attributae sunt. (3) Hoc ipsum etiam 
virginum ludicrum ad res priscas referunt. Hippodamian 
enim , Iunoui de Pelopis nuptiis ut gratiam referxet, sedecun 


$80 ὁ "HAIAKRN PI 


| [ 
᾿ἀδροῖδαι᾽ γυναῖκα: λέγοντος, καὶ σὺν αὐταῖς διαθεῖναι | 


᾿ πρώτην τὰ Ἡραῖα. μνημονδύουσι δὲ καὶ, ὅτε Χλῴρις ve 


ia iind Auoplovog ϑυγάτηρ μόνη λειφϑεῖσα τοῦ οἴχου" σὺν ᾿ 


δὲ αὐτῇ καὶ ἕνα περιγενέσθαι: φασὶ τῶν ἀρσένων. ἃ 8 ἐς 
τοὺς Νιόβῃς παῖδας πορίστατο αὐτῷ μοὶ γιψνώσκχειν, d 
τοῖς ἔχουσιν" ἐξ ᾿Αργείους ἐδήλωσα... -(4) Ἐς δὲ τὰς &xxal. 
δεχὰ γυναῖκας καὶ ἄλλον. τοιόνδε. λέγουσιν ἐπὶ v προτέρῳ 


λόγον. «Δημοφῶντα. φασι τυραννοῦντα ἐν Πίσῃ πολλά τε | 


ἐργάσασθαι 1 sal. χαλεπὰ Ἠλείου. ὡς δὲ ἐτελεύτησεν ὁ 4 
βοφῶν (οὐ γὼὰς δὴ οἱ Ιπδαῖοι συνεχώρουν μεγέχειν. ónpo- 
σία τοῦ τυῤάννου τῶν ἁμαρτημάτων; καὶ πῶς ἀρεστὰ χαὶ 
᾿Ηλείοις ἐγένετο: καταλύεαϑαι τὰ ἐς αὐτοὺς ἐγκλήματα) ob. 


418v ἑκκαίδεκα οἰκουμένων τηνικαῦτα ἔτι "ἕν. τῇ Ἠλείᾳ πό-᾿ 


AOV; γυναῖκα. ἀφ᾽ ὁκάστης δίλοντο διαλύειν τὰ. διάφορά 
σψίσιν, ἥτις ἡλικίᾳ τε ἦν πρραβμτάτη, καὶ ἀξιώματι καὶ 
δόξῃ τῶν γυναικῶν προεῖχεν. . αἱ πόλειρ. ὃδ; ἀφ᾽ ὧν τὸς | 
φυναῖμας εἵλοντο, ἦσαν Ἤλιδος. ἀπὸ τούτων μὲν αἵ yr. | 


φαῖχερ οὐφοντῶν πόλεων, Πισαίοις διαλλαγὰς aeos λείους | 


mulieres convocasse, et cum eis primam Iunonios ludo HW . 


stituisse perhibent. Memoriae etiam proditum est, " Chle- 
ridem Amphionis filiam, solanr cum unico de marium fratrum 
numero suporstitem e tota sobole; de virginum cursu palmam 
tulisse. De Niobes equidem prole quicquid compertum lu- 
bui, gum Argivorum res persequerer, exposui. (4) Quod 
, wttiuet autgtn ad XVI matronarum collegium, praeter ea, quae 
paulo superius'scripta sunt, hoc etiam amplius memorant: 
Demophontem Pisae "tyrannum imultis ac gravibus incommo- 





| 
| 


| 





dis Eleoa affecisse: eo mortuo, qubd ile nibil egerat de pu- — 


blico civitatis eonsilio,« facile Elei adducti sunt, nmt de iis 
quas accepérant iniuriis aequo. iure cum. Pisaeis discepta- 


rent. Ác tunc sane inter ipsos convenit, ut, quum civitates | 
id temporis in Elea sedecim vigérent, singulae matronam | 
unam ederent, quae tum aetate, tum vitae ac generis digi | i 


tate ceteras anteire videretur, atque üt his omnium contro 

versiarum: atbitrium permitteretur. :Sedecin itaque foem- 

nae e'totidemi Elidis urbibus utrique populo pacis condibe 
n | 


- 
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ixolndav: ὕστερον δὲ καὶ τὸν ἀγῶνα ᾿ἐπκετράπηδαῦν ὑπ’ 
αὐτῶν ϑεῖναι τὰ Ἡραῖα, καὶ ὑφήνασϑαι τῇ "Hog τὸν zó-. 
“λον. (5) Δὶ δὲ ἑκκαίδεκα γυναΐκες καὶ. χοροὺς δύο ἴστᾶϑ 
4ι. καὶ τὸν μὲν Φυσκόας τῶν χορῶν, τὸν δὲ ᾿Ιπποδαμείας, 
“καλοῦσι. τὴν Φυσκόαν δὲ εἶναι ταύτην φασὶν ig τῆς Ἢλι. 
δος τῆς κοίλης, τῷ δήμῳ δὲ, ἔνϑα ᾧκησεν, ὄνομα [uiv]. 
"Og8(av εἶναι.: ταύτῃ τῇ Φυσκόᾳ Διόνυσον συγγενέσθαι. 
λέγουσι, Φυσκόαν δὲ ἐκ Ζιονύσου τεκεῖν παῖδα Ναρκαῖον" 
τοῦτον, ὡς ηὐξήθη, πολεμεῖν τοῖς προσοίκοις, καὶ δυνά- 
μεῶς ἐπὶ μέγα ἀρθῆναι, καὶ δὴ καὶ ᾿ϑηνᾶς ἱερὸν ἐπίκλη- 
σιν Ναρκαίας αὐτὸν ἱδρύσασϑαι" Ζιονύσῷῳ τε τιμὰς λέγου- 
σιν ὑπὸ Ναρκαίου τοῦ Φνσκόας δοϑῆναι πρώτου. Qv. 
6xóag μὲν δὴ γέρα καὶ ἄλλὰ καὶ χορὸς ἐπώνυμος παρὰ 
τῶν ἑκχαίδεκα γυναικῶν. φυλάσσουσι δὲ οὐδὲν ἧσσον 
Ἠλεῖοι * καὶ τἄλλα ὅμως vOv πόλεων. φψενεμημένοι yàg 
is ὀχτὼ φυλὰς , ἄφ᾽ ἑκάστης. αἱροῦνται γυναῖκας δύο: 
ὁποῖα δὲ ἢ ταῖς ἑκκαίδεκα γυναιξὶν , ἢ τοῖς Ἑλλανοδικοῦ- 
σιν Ἠλείων δρᾷν καϑέδτηκεν, οὐ πρότερον δρῶσι, πρὶν 


Uu 


nes tulere. Eisdem verto postea et ludos, quae fanonia sunt. 
appellata, faciendi, et peplum Iunoni per texéndi cura man- 
data est. (5) Duos eaedem choros celebrant ; Physcoáe unum, 
alterum Hippodamiae vocitant. Fuisse Physcoan tradunt ex 
Elide, cui Coelae (quod est conavae) cognomen: domicilium 
in curia Elidis habuisse, quae Orthia dicta est: a Libero 
Patre adamatam, ei filium, cui Narcaei nomen, peperisse: 
Narcaeum ipsum iam adultum cum finitimis bellasse: ma— 
£nas inde opes consecutum, et Minervae, quam de se) Nar- 
caeam appellavit, aédem .dedicasse; primumque omnium 
Libero Patri: honores decrevisse. Physcoae et 811 honores 
- habiti, et chorus alter ab ea nomen sumsit. Servant Elei 
pristinum illum sedecim mulierum numerum, . sed. ex alia, 
quam totidem urbium descriptione. In tribus enim octo. dis- 
tributi, e singulis binas deligunt. - Neque vero aut XVI. foe 
minae , aut aediles Eleorum, ullam attingunt munerum. suo- 


εὖ 
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7 ἢ xoloo τὸ ἐπιτηδείῳ $1906 καθαρμὸν, καὶ ὅδατε dxoxa- 
ϑήρωνται. γίνεται δὲ 6 σφισιν ἐπὶ «ovt Ihiog τὰ καϑάρ- : 
dim. Ἐκ δὲ 'Olvpxiog viv πεδιάδα ig Ἦλιν ἐρχομένῳ, 
21906 τὴν πηγὴν ἀφικέσϑαι τὴν. Πιέρων ἔστι. ταῦτα μὲν " | 
b κατὰ và προειρημένα. | 

s Ν᾿ / 


CAPUT XVIL. 


De multis signis in templo Junonis — arca Cypseli — scribendi 
' ratione βουστροφηδὸν Ἢ dicta — arcae Cypseli accurata de- ' 
scriptio. Ul i 


| T “Ἥρας δὲ ἐστιν ἐν τῷ ναῷ “!ιὸς ἄγαλμα' τὸ δὲ Ἥρα! 
καθήμενόν ἐστιν͵ ἐπὶ ϑρόνου, πᾳρέστηχε δὲ γένειά vs ἔχων, 
καὶ ἐπικείμενος κυνῆν ἐπὶ τῇ κεφαλῇ. ἔργα δέ ἔστιν ἁπλᾶ. 

. . τὰς δὲ ἐφεξῆς τούτων καϑημένας i ἐπὶ ϑρόνων Ὥρας. ἐποίη: 
4192 σεν Αἰγινήτης Σμῖλις. παρὰ δὲ αὐτὰς Θέμιδος, ἅτξ p 
τρὸς τῶν Ὡρῶν, ἄγαλμα ἕστηκε Φορυκλείδου τέχνη, ye 

. yog μὲν “ακεδαιμονίου, μαϑητοῦ δὲ Διποίνου xal Xx κ΄ 
᾿λιδος. τὰς δὲ Ἑσπερίδας πέντε ἀριϑμὸν Θεοκλῆς ἐποίησε, | 
“Δακεδαιμόνιος μὲν καὶ οὗτος ; πατρὸς Ἡγύλου" φοιτῆσαι 


΄ 





. rum partem, priusquam se piaculari sue et aqua lustrarint 
Eam lustrationem ad Pieran fontem suscipiunt. Ἐπὶ fonsille - 
in campis, per quos itet est ex Olympia Elidem contendent- | 
bus. Haec sane ita e habent, uti exposita sut. 





Car. XVII.. In Iunonis templo lovis est simulacrum; ' 
tum Iunonis ipsius in solio sedens. Adsistit barbatulus qui- |, 
dam, galea armatus. Prisca haec et rudis cuiusdam opifici 
^epera sunt. Sedentes vero deinceps in soliis Horas fecit 
^ Emilus Aegineta, Quod. proximo logo Themidis (mater enim 
ea Horarum est) signum positum est, fecit Doryclidas Lace: 
daemonius, Dipoeni et Scyllidis discipulus. Hesperides vere 
quinque opus fuere Theoclis, item Lácedaemonii ; quà — 
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δὲ xol αὐτὸς παρὰ Σκχύλλιν καὶ ΖΔίποινον λέγεται. τὴν δὲ 
᾿᾿᾿Αϑηνᾶν κράνος ἐπικειμένην, καὶ δόρυ, καὶ ἀσπίδα 
| ἔχουσαν, “Δακεδαιμονίου λέγουσιν. ἔῥγον εἶναι “Μέδοντος" ü 
'΄τοῦτον δὲ ἀδελφόν vs εἶναι Zogvxásl8ov ; καὶ παρὰ cv- 
᾿ δράσι διδαχϑῆναι τοῖς αὐτοῖς. Κόρη δὲ, καὶ Δημήτηρ, 
καὶ “Απόλλων, καὶ ἤάρτεμις, αἱ μὲν. ἀλλήλων εἰσὶν ἀπαν- 
τιχρὺ καθήμέναι" ᾿Δπόλλων δὲ ἐναντίος ἑστώσῃ τῇ dott. 
μιδι ἕστηκεν. ἀνάκειται δὲ ἐνταῦθα καὶ Δητὼ, Τύχη τε 
καὶ Διόνυσος, καὶ ἔχουσα Νίκη πτερά. τοὺς δὲ εἰργασμέ- 
"vovg αὐτὰ οὐκ ἔχω δηλῶσαι" φαίνεται δὲ εἶναί μοι καὶ 
ταῦτα ἐς τὰ μάλιστα ἀρχαῖα. vd μὲν δὴ κατειλεγμένα ἔστιν 
᾿ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ. χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ ἄλλα ἀνέϑε- 
' 6v ἐς τὸ Ἥραζον' Ἑρμῆν. λίθου, “ιόνυδον δὲ φέρει νή-᾿ 
σον" τέχνη δὲ ἐστι Πραξιτέλους. καὶ ᾿ἀφροδίτη χαλκῆ, 
Κλέωνὸς ἔργον͵ Σικυωνίου: τούτου δὲ Ó διδάδκαλος τοῦ 
^ Κλέωνος, ὅ ὄνομα “Ἀντιφάνης, ἐκ φοιτήσεως ΠΙερικλείτου" 
Πολυκλείτου δὲ ἦν τοῦ ᾿Δργείου μαϑητὴς ὁ Περίκλειτος. 
σαιδίον ἐπίχρυσον κάϑηται γυμνὸν πρὸ τῆς ᾿ἀφροδίτης" 
Βοηϑὸς € δὲ ἐτόρευσεν αὐτὸ Καρχηδόνιος: μετεκομίσθη δὲ 


"Hegyli filium fuisse, et ab iisdem magistris Dipoeno et Scyl- 
lide artem didicisse ferunt. Αἱ Minervam casside armatam, 
hasta et scuto, Medontis Lacedaemonii esse opus memorant: 
fratrem hunc Doryclidae fuisse, et eosdem magistros habuisse. 
Sedent e rdgione Ceres et Proserpina: adversi stant Apollo et 
Diana. Posita sunt ibidem Latonae, Fortunae, Liberi Patris, 
et volucris Victoriae signa. Atque haec quidem cuius artifi- 
cis opera sint, compertum non habeo; valde omnino mihi 
"prisca videntur. Et sunt, quae hac in parte recensui, oninia - 
ex ebore et auro. Posteriorum aetatum et alia sunt dona in 
funonis templo: e matinore Mercurius infantem Bacchum por- 
tans, Praxitelis opus; et Clepnis Sicyonii ex aere Venus. 
Fuit Cleonis doctor Antiphanes. Hic a Pericleto didicerat, 
Argivi Polycleti discipulo. Sedet ad Veneris pedesinauratus pu- 
éio nudus; quem Carthaginiensis elaboravit Boethus. Atque huc 
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αὐτόσε χαὶ ἐκ τοῦ καλουμένου Φιλιππείου * χρυσοῦ καὶ 
ταῦτα καὶ ἐλέφαντορ, Εὐρυδίκη τε ἡ Φιλίππου. 

(9) “άρναξ κέδρον μὲν πεποίηται " ξώδια δὲ ἐλέφαν- 
vog ἐπ᾽ αὐτῆς, τὰ δὲ χρυσοῦ, ,, τὰ δὲ καὶ. ἐξ αὐτῆς ur 
εἰργασμένα τῆς κέδρου. ἐς ταύτην τὴν λάρνακα. Κύψεῖον 
τὸν “Κορίνϑου τυραννήσαντα, ἀπέκρυψεν ἡ μήτηρ, ἡνίκα 
τεχϑέντα ἀνευρεῖν αὐτὸν σπουδὴν ἐποιοῦντο. ot “Βακχίδαι. 
τῆς μὲν. δὴ σωτηρίας εἵνεκα τοῦ Κυψέλου, τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ 


. . ψένος ol ὀνομαξόμενοι Κυψελίδαι. τὴν λάρνακα ἐς Ὀλυμ- 
420 πίαν ἀνέϑεσαν. τὰς δὲ λάρνακας of τότε ἐκάλᾳφυν Κορίν- 
ϑιοι κυψέλας" ἀπὸ tovróv δὲ καὶ ὦ ὄνομα Κύψελον τῷ παιδὶ 


| ϑέσϑαι λέγουσι. (8) Τῶν δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐπιγράμματα 
ἔπεστι τοῖς πλείοσι γράμμασι. τοῖς ἀρχαίοις γεγραμμένα" 
καὶ τὰ μὲν ἐς εὐθὺ αὐτῶν ἔχει, σχήματα δὲ ἄλλα τῶν 
γραμμάτων ᾿βουστροφηδὸν καλοῦσιν Ἕλληνες. - τὸ δὲ ἐστὶ 
τοιόνδε᾽ ἀπὸ τοῦ πέρατος τοῦ ἔπους ἐπιστρέφει τῶν ἐπῶν 

τὸ δεύτερον, , ὥσπερ iv διαύλου δῳόμῷ. γέγραπται δὲ ἐπὶ 


Li 


4 


transpositus quidem. est ex aede , quod Philippeum vocatr. 
Sunt haec itidem ex ebore inaurata; et inter ea Eurydit 
Philippifilia. (2) Arca etiam zn eo templo posita est e cedro, 
cuni aureis et eboreis emblematis ; partim.vero ex eadem ce 
. dro caelatis. In arcám hanc Cypselum, qui Corinthi postea 
tyrannidem est adeptus, mater sua abdidit, quum recem 
natum Bacchidae ad necem magna cum sollicitudine deposce- 
rent. Arcam deinde in Olympia dedicarunt ipsius posten, 
, qui Cypselidae sunt appellati ,. ob servatum gentis suae prin- 
cipem et parentem. Fuisse vero hoc nominis. Cypselo tra- 
: ditur, quod eius aetatis Corintbii arcas cypselàs nuncupabant.. 
(3). In.arca incisae sunt priscis literis inscriptiones. Earum- 
que litterarum aliae iu rectum. tendunt, alias earundem figuras 
Graeci βουστροφηδὸν (a bou ajantium conversione) appe- 


lant. Id est huiusmodi: postquam exaratus est versus unus, 
i 


versus alter a fine praecedentis. ducitur ordine converso 


perinde ut fit in diauli (hoc est iterati stadii) « cursu. dac 





αἱ 


SEU LIB. V. CAP. XVIL . 885 


vj λάρνακι καὶ ἄλλους τὰ ἐπιγράμματα ἐλιγμοὺς συμ- 


βαλέσθαι χαλεπούς. (4) ᾿Δρξαμένῳ᾽ δὲ. “ἀνασκοπεῖσθαι , 


πκάτωϑεν, τοσάδε. iml τῆς λάρνακος ἡ πρώτη παρέχε- 
ται χώρᾳ. Οἰνόμαος: διώκων Πέλοπά ἐστιν ἔχοντα Ἵππο- 
δάμειαν.. ἑκατέρῳ μὲν δὴ δύο αὐτῶν εἶσιν ἵπποι, τοῖς δὲ 
τοῦ Πέλοπός ἐότι πεφυκότα καὶ πτερά. ἑξῆς δὲ Augia- 
φάου τὲ ἡ οἰκία πεποίηται, καὶ ᾿ἀμφίλοχον φέρει νήπιον 
σερεσβύτις ἥτις δή" πρὸ δὲ τῆς οἰκίας Ἐριφύλη τὸν ὅρμον 
ἔχουσα ἕστηκε, παρὰ δὲ αὐτὴν ci ϑυγατέρες, Εὐρυδίκη 
«αἱ “ημώνασσα, καὶ ᾿ἀλκμαίων παῖς γυμνός. "Ἄσιος δὲ 


£v τοῖς ἔπεσι καὶ ᾿Δλχμήνην ἐποίησε ϑυγατέρα ᾿ἀμφιαράου — 
ato '᾿Εριφύλης εἶναι. - Βάτων δὲ, ὃς ἡνιόχει. τῷ “ἀμφιαράῳ,. 


dg τε ἡνίας τῶν ἵπστὼν καὶ τῇ χειρὶ ἔχει τῇ ἑτέρᾳ λόγχην. 
“Ζ“μφιαράῳ δὲ ὁ μὲν τῶν ποδῶν ἐπιβέβηκεν ἤδη τοῦ ὅρμα- 
τος ξίφος δὲ ἔχει γυμνὸν, καὶ ἐρ τὴν Ἐριφύλην ἐσεὶν͵ 


«€ 


émeóvonppiévos, ἐξαγόμενός τῷ ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ *. ἐκείνης 421 


ev ἀποσχέσϑαι.. uev δὲ τοῦ μφιαράου τὴν οἰκίαν, ἔδτιν 
«ἰγὼν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ,, καὶ of ϑεώμενοι τοὺς ἀγωνιστάς. τε- 
5τοίηται δὲ Ἡρακλῆς, ἐν ϑρόνῳ καθήμενος, καὶ ὄπισϑεν 


- , (o 3c? ως ἦν αἱ 
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ptum est, alios etiám esse perplexos et inexplicabiles inácris - 


gptionum nexus. . (4) Quod si ab ima arca exorsus ornià 
«oculis persequare, in prima fronte Oenomaum primum videas; 
«qui Pelopem cum Hippodamia fugientem urget. Bigis uterque 
mnvehitur, sed pinnati sunt Pelopis equi. Tum Amphiarai domus 
west, et Amphilochum infantem portans anus nescio quae. Pro 
"oribus monile praeferens Eriphyle stat. Adsistuni filiae, Eury: 


«dice, Demonassa, etnudus Álcmaeon. Ásius certe poeta suis car- 


xinibus Álcmenan etiam ex Amphiarao et Eriphyle genitam me- 
amorat. Baton, Amphiarai auriga, equorum Habenas una, altera 
znanu lanceamtenet,. Amphiaraus ipsein currüm alterum ian pe- 
«em imponit, engen vero stringit in uxorem conversus, ac vixj 
quin ira incensus in eam irruat, satis attimum in potestate conti- 


znens. Supra ÀAmphiarai domum ludi fiüntPeliae funebres: cir- - 


cumstant. spectatores, et inter eos in salio sedens Hercules:-a 
Tom, 1I. Bb 
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γυνὴ αὐτοῦ. ταύτης τῆς γνναικὸς ἐπίγραμμα μὲν ἔπεστιν | 


ἥτις ἐστὶ, Φρυγίοις δὲ αὐλεῖ, καὶ οὐχ Ἑλληνικοῖς αὐλοῖς. 


ἡνιοχοῦντες δὲ συνωρίδα, Πίσός ἐστιν ὁ Περιήρους, καὶ 


'"Adveglov Κομήτου, πλεῦσαι καὶ οὗτος λεγόμενος ἐπὶ τῆς 
"AgyoUs , καὶ Πολυδεύκης τε καὶ "Ἄδμητος, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς 


Εὔφημος, Ποσειδῶνός τε ὧν κατὰ τὸν τῶν ποιητῶν λόγον, 


καὶ Ἰάσονι ἐς Κόλχους τοῦ πλοῦ μετεσχηκώς" οὗτος δὲ 


καὶ vij: συνωρίδι ὁ νικῶν ἔστιν. οἱ δὲ ἀσεοτετολμηχύτις 


πυχτεύειν, “δμητος καὶ Μόψος ἐστὶν ὁ ἄμπυκος. ἐν μέσῳ 
δὲ αὐτῶν ἀνὴρ ἑστηκὼς ἐπαυλεῖ, καϑότι καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ἐπὶ 
τῷ δλμάτι αὐλεῖν τῶν πεντάϑλων νομίζουσιν. Ἰάσονι δὲ 
καὶ Πηλεῖ τὸ ἔργον τῆς πάλης ἐξίδου. καθέστηκε. πεποίη. 
ται δὲ καὶ Εὐρυβώτας ἀφιεὶς δίσκον" ὅστις δὴ οὗτός ἐστιν 
ἐπὶ δίσκῳ φήμην ἔχων. οἱ δ᾽, ἐς ἅμιλλαν δρόμου καϑεστῃ. 


!  &Otsg, MiAaviov ἐστὶ, καὶ Νεοθεὺς, καὶ Φαλαρεὺς, sé 


ταρτος δὲ ᾿Δργεῖορ, καὶ Ἴφικλος πέμπτος" τούτῳ δὲ v 
χῶντι ὀρέγει τὸν στέφανον ὁ "Ἄκαστος. εἴη δ᾽ ἂν ὁ Προ: 
τεσιλάου πατὴρ τοῦ στρατεύσαντος ἐς Ἴλιον. κεῖνται ὃ 


tergo stat uxor eius, quod indicatinscriptio : tibias illa non Grae 
cas, sed Phrygias inflat. Bigas agitant Pisus Perieris, et Astt- 
rion Cometae filius, qui etiam in numero fuisse Árgonaub- 
rum dicitur. Pollux praeterea et Admetus: dehinc Euphe- 
mus, quem Neptuni áatu ortum poetae vulgarunt,  eundem- 
que lasonis in expeditione Colchica comütem fuisse. Hice 
bigarum curriculo victor discedit. Descendit in caestuum 
certamen Ádmetus et,Mopsus Ampycis filius. Stat inter eos 
tibicen eo ritu tibiis canens, quo solent aetate nostra, qui 
modos saltantibus praecinunt quinquertionibus. ^ Luctantur 
ibidem Iason et Peleus aequo certamine: Eurybotas discum 
eiaculatur. (Incertum, quisnam bic sit Eurybotas,. qu 
ludicri eius arte se iactat.) Cursus certamen ineunt Melanion, 
Neotheus, Phalareus: quartus in eo numero est Argius, quir 
tus Iphiclus. Huic iam victoriam adepto coronam offert Ác- 


. n Ἢ $m, *-2 mm n ΜΉΝ ^- 2 o 


stus. [6 est Jphicius Protesilai pater » qui unus fuit deii? 


ducibus, qui Ilium oppugnatum iere. Expositi sunt victor 


— 


t 


, namo uma m-— —- 


SEU 118. V- CAP. XVIL XVII. /— "ep. 


cer τρίποδες, ἄθλα δὴ τοῖς. νικῶσι". καὶ ϑυγαεέρερ elei. al. 
Πελίου". τὸ δὲ ὄνομα ἐπὶ τῇ ᾿4λκήστιδιγέγφαπται μόνῃ. "Ió- . 
λαος δὲ, ὃς ἐϑελαντὴς᾽ μετεῖχεν Ἡρακλεῖ τῶν ἔργων, ἔστιν ἵχπο-, 
“των ἅρματι ἀμῃθημένος νίκην. «0 δὲ ἀπὸ τούτου, «yay - 
- aiv ὁ ἐπὶ Πελίᾳ πέπᾳυται.. τὴν ὕδραν δὲ, τὸ ἐν τῷ ποτα-. 
(o τῇ ἡ ἀμυμώνῃ ϑηρίον, Hoexisi τοξεύοντι ᾿Αϑηνᾶ φπαθέ-: 


ὅτηκεν. ἅτε δὲ τοῦ. Ἡρακλέους 6 ὄντος οὐκ ἀγνώστου τοῦ 429 


"5 ἄϑλου χάριν. καὶ ἐπὶ τῷ σχήματι, τὸ ὄνομα οὐχ ἔστιν. 
ἐπ’ αὐτῷ γεγραμμένον. Φινεύρ. τε. ὁ Θρῷξ ἐστι, καὶ οὗ. 
παῖδες οἱ Βορέου τὰς à 4grulus dn , «toD διώχουσι.. 


CAPUT xvi 


Descriptionis arcae Cypseli continuatio. - ᾿ 


Tz χώρας δὲ ἐπὶ τῇ λάφγακι τῆς δευτέρας ἐξ ἀριστερῶν | 


εἰὲν γίγνοιτο ἂν ἡ ἀρχὴ τῆς περιόδου. Πεποίηται δὲ γυνὴ 
«ταῖδα λευκὸν καθεύδοντα ἀνέχουσα τῇ δεξιᾷ χειρὶ, τῇ δὲ ἑἐτέ- ! 
"oc μέλανα ἔχει παῖδα καϑεύδοντι ἐοικότα, ἀμφοτέρους διε- 
στραμμένουρ τοὺρ πόδας. δηλοῖ μὲν δὴ. μαἱ zo. ἐπιγράμματα, 


ἫΝ tripodes. Adstsmt Peliae filiae. Ex illis uni adscriptum 
est nomen Alcestidi. . lam vero Herculis leborum voluntarius | 


— 


comes Iolaus de quadrigis palmam aufert. . Átque hic extre- 


mus est actus eorum qui in honorem Peliae facti sunt ludo-: 


rum. Post haéc Herculi adsistit Minerva, dum ille hydram 
ad Ámymones flumen sagittis configit. Et ipsi quidem Her- 
culi, quod: nempe facile ex operis argumento, et corporis 
habitu.ac figura agnosci potest, nomen. non est appositum. 


Adest etiim Phineus Thracum rer, et δυο Harpyiss | 


Boreae filn... | esf] 

Car. XVIIL In altero vero. arcae datete, quod: est.n 

laeva, ordinem operis in orbem oculis persequenti, foémin!- 

expressa est puerum consopitum 'dextéra album sustinens; 

nigrum sinistra, et hunc dormientis effigie, distortis utrinque 

pedibus. Indicant inscriptiones, quod facile temen, ut. ΠΡ 
ΒΡ2 


hj 


, 
/ 
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συνεῖναι a καὶ &vev τῶν ἔπιμρραμμάτων ἔσει, Θάνατον το 


εἶναι σφᾶς καὶ ὝνΡον, κἀὶ ἀμφοτέροις Νύκτα αὐτοῖς τρο- 
φόν. Dv 0b οὐειδὴς -φυναῖκα αἰσχρὰν κομέξουσε, καὶ 
᾿φτῇνμὲν ἀπάγχουσα αὐτὴν, τῇ δὲ ῥάβδῳ παίουσα, zx ταῦτα 


᾿Αδυκίαν δρῶσά Basi. .-“ύο δὲ ἄλλας γυναΐμας ἐς ὅλμους. 
καϑιννουμένας ὑπέροις, φάρμακα εἰδέναι δῳᾶς νομίζου- | 
"ew ἐπεὶ ἄλλως yt οὐδὲν ἐς αὐτιίς ἐστιν ἐπίγραμμα. τὰ 


δὲ" ἐς vào ἄνδρα τε καὶ γυναῖκα ἑπομένην ἀὐφῷ τὰ ἔπη δη- 
λοῖ «x ἐδώμετρα᾽ λέγϑι à δὴ οὕτως, 

Ἴδας ἹΜάρπησσαν καλλίσφυρον, &v οἵ ᾿Ζ4πόλλων 
“Ἄρπασε, τὰν ἐκ ναοῦ ἄγει πάλιν οὐκ ἀέκουσαν. ᾿ 
Χιτῶνα δὲ ἐνδεδυκὼς. ἀνὴρ vj μὲν δεξιᾷ κύλικα, τῇ δὲ 
ἔχων ἐστὶν ὅρμον᾽ λαμβάνεται. δὲ αὐτῶν, Aiii. πε: 
ποίηταν δὲ ig τὸν 'Aóyov τῶν Ἑλλήνων, eg συγγὲ 
vOLTO Mui Ζεὺς “μφυτρύωνι. εἰκαφϑείς. Μενέλαος 
δὲ ϑῴρακά TE ἐνδεδυκὼς. καὶ ἔχων ξίφος ἔπεισιν “Ἑλένην 
ἀποκτεῖναι, δῆλά eg d Tifov. Mzyósleg δὲ ixi 
sóripeini dt; conliove poásis, eorum puisrorm. unum Mor 
lem esse, alterum .Soinpum , mulierem illam Noctem utriu- 
que nütricem. Αἱ foriiosa:sllà mulier , qnae foeda facie a- 
terem ,.. sinistra obstricto,eello trahit, dextera fuste caedit, 
lustitiam significat, quee:Inzuriam male mulctat. At altera 
duas foeminas, quae pistilis mortaria tundunt, media- 


mentorum artem calluisse.arbitrantur: sed. nulla, quae ille. 


fuerint, inscriptio indicat. .At quaeilla sit,. quae virum st- 
quitur ,. ex adscriptia versibus hexametris facile. colligas: 
idas Marpesam formosam, quam δ᾿ Apollo 

2 Eripuit, | Sabra: yeddneit &b. aede volentem, 

Prope est tunica amictus vir, dextera calicem , altera tor- 
quém tbnens: et Alcmena quidem ea est, quae de eius mani- 
bus ile sumit. lllud sane inter Graecos poetarum carmini- 
hus celebratum est , Iovem simulata Amphitryonis forma cum 
Álcmema congressum. Iam Menelaus loricam indutus striclo 
gladio Helenam invadit, , capto &cilicet Tlio: eam interemphr 
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- ϑρόνου καθημένης , Ιάδσων ἐν δεξιῷ, τῇ δὲ Agente 


παρέστηκδ. γέγρασται δὲ καὶ ἐπίγραμμα ἐπ᾽ αὐποῖδ' 
; "Μήδειαν ᾿Ιάσων γαμέει, κέλεται δ᾽ “Αᾳροδίτα. 
πεποίηνται" δὲ xel ἤδουσαι Μοῦσαι, καὶ ᾿ἀπόλλων ξξάρ- 
qov τῆς φδῆς. πα όφισιν ἐπίγραμμα γέμρασέται" o s 
“ατοῖδας οὗτοι τάχ᾽ ἄναξ ἑκάεργορ, ᾿πόλλων, — 
Μοῦσαι δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν, χαρίεις χορὸς, αἷσε κατάρχει. 
"drin δὲ ἐπὶ μὲν τῶν ὦμων xard và Asydusve oven v6 
᾿ἀνέχευ καὶ γῆν, φέρει δὲ καὶ τὰ "Edmtolóov μῆλα." ᾿ ὅτις 
δέ ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔχων τὸ ξίφος, καὶ ὁ ἐπὶ τὸν άδτλαντα 
.égyóusvoc ἐδίφ μὲν ἐπ᾿ αὐτῷ γεγφαμβόνον ἐστὺν οὐδὲν, 
δῆλα δὲ ἐς ἅπανταρ, Ἡρακλέα εἶγαι. γέγρασιται δὲ καὶ 
ixi τούτοιρ"" ᾿ 
"dvÀ«g οὐρανὸν οὗτος ἔχει, T6 δὲ μᾶλα T 
Ἔστι δὲ καὶ Ἄρης ὅπλα ἐυδεδυκῶς, ᾿ἀφροδίτην ἄγων᾽ ἐπί- 
ψραμμα δὲ Ἐνυάλιός ἐστιν αὐτῷ. Πεπρίηται δὲ κἀὶ Θέτις 
st oUévog , λαμβάνεται δὲ αὐτῆς. Πηλεὺς. καὶ ἀπὸ τῇς qt- 
φὸς τῆς Θέτιδος à ὄφις ἐπὶ τὸν Thjisn ἐσεὶν ὁρμῶν. Αἱ δὲ 


S 


^ 


rus. Sedenti in solio Medeae a dexiera Iason, ,a ; laeva adsi- 
stit Venus. Ádscriptuin est, 

᾿ Qypridos imperio Medeam ducit lason: | 
Sunt et Camenae canentes, modüs ὁ praeennte Apolline. Appo- 
siti versus duo sunt huiusmodi:^ " ? 5 


En pater hic vatum proles: Latonia Apollo, ᾿ 
 Musarumque. ehori circum, queis praecimit ille. 
Allas (uti fabulis vulgatum 'est) humeris coelum ét terram 
sustinét: idemque Hesperidum mala praefert. Ecquisnai 
vero ille sit, qui ense accinctus ad Atlantem contendit, nulla 
indicat inscriptio peculiaris: satis vero per se quisque conii- 
cere possit, Herculem eun esse. Id unum adscriptum est: 
Sustinet axem Atlas, idemque hic mala relinquet. 


Mars armatus Venerem abducit. Wdnscriptio est ᾿Εφυάλιος. 
'Thetis virgo adhuc ibidem expressa est. Eam Peleus pren- 
sat: at Thetidis. e manu serpens im Peleum irruere parat. 
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᾿ ἀδελφαὶ Μιδούσης, ἔχουσαι πτερὰ, πετόμενον Περσία 
εἰσὶ διώκουσαι. τὸ δὲ ὄνομα ἐπὶ zd Περσεῖ γέγρώκται 
μόνῳ... ᾿ 
(2) Σερατιωτικὰ δὲ ἐπὶ τῇ τοίτῃ χώρᾳ. τῆς λάρναχος" ' 
τὸ μὲν πολύ εἶσιν ἐν αὕτοῖς οἵ πεζοὶ, πεποίηνται δὲ χαὶ : | 
ἐπὶ συνωρίδων [xxsig. ἐπὶ δὲ τοῖς στρατιώταις ἔστιν dxa- 
ξειν, συνιέναι μὲν σφᾶς ἐς μάχην, συνιέναι δὲ καὶ ἄσχα. ἢ 
σομένους τὸ καὶ ἀναγνωριοῦντας ἀλλήλους. λέγεται δὲ 
καὶ ἀμφότερα ὑπὸ τῶν ξξηγητῶν᾽ καὶ τοῖς μὲν ἔστιν εἰρη. 
᾿μένον,,. Αἰτωλοὺς τοὺς μετὰ ᾿Οξύλου καὶ Ἠλείους εἶναι 
. 400g ἀρχαίους, ἀπαντᾷν δὲ σφᾶς γένους τϑ. μνήμῃ τοῦ. 
ἐξαρχῆς καὶ εὔνοιαν ἐνδεικνυμένουρ ἐς ἀλλήλους" οἱ δὲ 
ο συνιέναι φασὶν ἐς ἀγῶνα τὰ στρατιωτικὰ, Πυλίους δὲ d. 
ναι καὶ ᾿Αρκάδας παρά fs Φιγάλειαν. πόλιν καὶ ποταμὸν 
μαχομένους Ἰάρδανον. ταῦτα μὲν δὴ οὐδὲ ἀρχὴν ἀποδξ 
44 ξαιτο ἄν τις, ὡς ὁ τοῦ Κυψέλου πρόγονος Κορίνϑιός s 
^ c Qv, «ol τὴν λάρνακα αὐτῷ ποιούμενος κτῆμα, ὁπόσα μὸν 
Κοῤινϑίοιρ. ἦν ἐκιχώρια, ὁκὼν ὑπερέβαινον, ἃ δὲ ξενιχὲ 
ἦν καὶ οὐδὲ ἄλλως ἥκοντα ig δόξαν, ἐτεχνᾶτο ἐπὶιτῇ Me 
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Medusae sorores pinnatae Perseum volantem insectantur: ui 
Perseo est nomen adscriptum. (2) In arcae tergo militari 
expeditionis imaginem videas. Maior exercitus pars pedestre 
agmen est; equestrium etiam copiarum aliquid in bigis. Δ 
partim quidem manum iam conserturi videntur, partim vero 
se consalutatione facta mutuo agnituri. Variat interpretum , 
sermo. Sunt enim qui dicunt, Aetolos, Oxylo duce, con- 
tra priscos Eleos instructos; utrosque consanguinitatis Tecor- 
datione positis inimicitiis ad concordiam spectare. αἱ ali 
in praelium descendere Pylios et Árcadas ad Phigalean urbem 
et amnem Tardanum. Illud certe nemini probari possit, quod 
^ ab aliis proditum est, Cypseli proavum ,' quum esset Corin- 
thius, in arca, quam in suo esset instrumento habiturus - 
consulto insculpi noluisse res patrias Corinthiorum:  exte- 
rorum vero res gestas, neque illas valde insignes, cde-: 
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νακι. αὐτῷ μὲν τοι παρίστατο ἐμοὶ ταῦτα εἰχάξειν. Κυ- 
ψέλῳ καὶ τοῖς προγόνοις ἔχτον ἦν ψένος ἐξαρχῆς Γυνούσης 
τῆς ὑπὲρ Σικυῶνος, καὶ πρόγονός σφιόιν ἦν Μίλας ó ᾽4ν- 
τάσου. Μέλανα δὲ καὶ τὸν σὺν αὐτῷ στρατὸν κατὰ τὼ 
προειρημένα μοι ἐν τῇ Κορινθίᾳ συγγραφῇ οὐκ ἤθελεν 
᾿Αλήτης συνοίκους δέξασθαι, γεγονός οἵ μάντευμα ἐκ zt 
φῶν ὑφορώμενος" ig ὃ ϑεραπείᾳ τε τῇ πάσῃ χρώμενον 
Μέλανα, καὶ ὁπότε ἀπελασϑείη, σὺν. δεήσει ἐπανιόντα 
αὖϑις, ἐδέξατο καὶ ἃ ἄκων “4λήτης. τοῦτό τὸ στρατιωτικὸν 
τεκμαίροιτο ἄν ἄν vig τοὺς ἐπὶ τῇ λάρνακι εἰργασμένους 
εἶναι. 


CAPUT XIX 
. . Descriptionis arcae Cypeeli continuatio. 


T: ἕταρτα δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐξ ἀριστερᾶς ποριϊόντι, Βο- 

ρέας ἐστὶν ἡρπακὼς ᾿ϑρείϑυιαν. οὐραὶ δὲ ὄφεων ἀντὶ πο- 

δῶν εἰσὶν αὐτῷ. καὶ Ἡρακλέους ὁ πρὸς Γηρυόνην ἀγών" 
"brandas curasse. Equidém quantum ipse possum coniectura . 
àssequi, illud videri probabilius possit, quod quum Cypselo 

eiusque maioribus sexto posteritatis (ut longissime) gradu 

origo fuerit e Gonussa supra Sicyonem sito oppido et inter 

abavos eorum numeretur Melas Ántassi filius, hunc Melana . 
cum agmine suo (uti ante in commentario de Corinthiorum 

rebus exposui) recipere in civitatis eiusdem communionem 

recusabat Aletes, quod ex Delphici Apollinis quodam responso 

fidem ei minus habebat. At enim, quum ille omnibus Aletem 

. modis sibi conciliare studuisset, et reiectus multis cum pre— 

-cibus redire non dubitasset, ab invito quidem receptus ta— 

men est. Quare Melanis illas esse copias, quae in ea parte 

arcae spectantur, facile existimari possit. | 


Car. XIX. Quod quartum arcae latus est, ai a laeva 
ambire eam coeperis, Borcan habet. Onrithyian rapientem. ÁÀn- 
guium illi caudae pro pedibus sunt. Pugnat cum Geryone- 


Cd " 
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τρεῖς δὲ ἄνδρερ Γηρυόνης εἰσὶν ἀλλήλοις προσεχόμενοι 
, Θησεὺς δὲ ἔχων λύῤαν, καὶ παρ᾽ αὐτὸν ᾿“ῥιάδνη κατέχου- 
σά ἐστι στέφανον. ᾿Αχιλλεῖ δὲ καὶ Μέμνονι μιοιχομένοις 
αρεστήκασιν αἱ μητέρες. Ἔστι δὲ καὶ Μελανίων, καὶ 'Ἄτα- 
ti παρ᾽ αὐτὸν ἔχουσα ἐλάφου νεβρόν. Μονομαχοῦν. 
τος δὲ Αἴαντι “Ἕκτορος κατὰ τὴν πρόκλησιν, “μεταξὺ ἔστη: 
κεν αὐτῶν Ἔρις αἰσχίστῃ τὸ εἶδος ἐοικυῖα. πρὸς 
δὲ ταύτῃ καὶ Καλλιφῶν Σάμιος “ἐν ““φρτέμιδος ἱερῷ τῆς 
"Egsdlag ἐποίησεν Ἔριν, τὴν μάχην γράψας τὴν ἐπὶ ταῖς 
ναυσὶν Ελλήνων. Εἰσὶ δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι “ιόσκουροι, ὁ 
ἕτερος οὐκ ἔχων πω γένεια, μέση δὲ αὐτῶν λένη. Αἴϑρα 


495 δὲ ἡ Πιτϑέως ὑπὸ τῆς Ἑλένης τοῖς ποσὶν ἐς ἔδαφος κατα- 


, βεβλημένη, μέλαιναν ἔχουσά ἐστιν ἐσθῆτα. ἐπίγραμμα δὲ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔπος τὸ ἑξάμετρον, καὶ ὀνόματός ἐστιν ἑνὸς ἐπὶ 
τῷ ἑξαμέτρῳ προσϑήκχη᾽ 
 Τυνδαρίδα Ἑλέναν φέρετον, 4füqer δ᾽ ᾿ϑέναδιν 
 "EAxsvov. — 
τοῦτο uiv δὴ τὸ ἔπος οὕτω πεποίηται. Ἰφιδάμαντος di 


-----.-.Ἅ... 


τοῦ ᾿ἀντήνορος κειμένου, μαχόμενος πρὸς ᾿ἀγαμέμνονα. ᾿ 


/ 


Hercules; trini quidem ex unico existunt.corpore Geryones. 
4danoscitur et Theseus lyram tenens; cui adstat Ariadna co- 
ronam praeferens. lam vero Achilli et Memnoni pugnantibus 
sua eorum utrique adest mater. Sunt ibidem Melanion; «t 
juxta eum. Atalanta, hinnulum tenens. Aiaci praeterea € ex 
illa quidem foedissima, Ad huius exemplar pinxit Calyphon 
Samius Discofdiam in templo Dianae Ephesiae, quum ad 
Graecorum naves commissam pugnam faceret. Iu eademar- 
cae regione et Castores sunt: eorum alter impuber ,. et media 
iuter eos Helena, abiectaque humi δά Helenae pedes cum 
pulla veste Aethra Pitthei lilia. Apposita est inscriptio versu 
heroico una voce longiore; 


Tyndaridae frátres' Helenen: atque Aethrán Athenis . 
Asportant. 


Iphidamos praeterea Antenoris filius humi stratus. Pro eo 


SEU LIB. V. CAP. XIX. | 393 . 


- ὑπὲρ αὐτοῦ Κόων los: Φόβος δὲ ἐπὶ τοῦ ᾿Δγαμέμνονος 


τῇ ἀσπίδι ἔπεστιν, ἔχων τὴν κεφαλὴν λέοντος. ἐπιγράμ- . 


ματα δὲ ὑπὲρ μὲν τοῦ Ἰφιδάμαντος νεκροῦ" 
᾿Ιφιδάμας οὗτός τε, Κόων περιμάρναται αὐτοῦ. 
τοῦ ᾿ἀγαμέμνονος δὲ ἐπὶ τῇ ὠσπίδι" 


Οὗτος μὲν Φόβος ἔστι βροτῶν, ὁ δ᾽ ἔχων Myaulpvov. 


"ἄγει 0b καὶ Ἑρμῆς παρ᾽ ᾿Δλέξανδρον τὸν Πριάμου τὰς 


| 9edg χριθησομένας d ὑπὲρ τοῦ xcÀAoUG' καὶ ἔστιν ἐπίγραμ- " 


μα καὶ τούτοις" 

“Ἑρμείας ὅδ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ δείκνυσι διαιτῇν᾽ 

Τοῦ εἴδους Ἥραν, καὶ ᾿ϑηνᾶν, καὶ ᾿ἀφροδίταν. 
"άρτεμις δὲ οὐκ οἷδα ἐφ᾽ ὅτῳ λόγῳ, πτέρυγας ἔχουσὰ ἐστιν 


ἐπὶ τῶν μων, καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ κατέχει πάρδαλιν, τῇ δὲ. 


ἑτέρᾳ τῶν χειρῶν λέοντα. Πεποίηται δὲ καὶ Κασσάνδραν 
ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος Αἴας τῆς Αθηνᾶς ἕλκων᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ δὲ 
καὶ ἐπίγραμμά ἐστιν" 

Δἴας Κασσάνδραν ἀπ᾽ ᾿ἀϑηναίας Δοκρὸς ἕλκει. 
Τῶν δὲ Οἰδίποδος παίδων Πολυνείκχει, πεμπτωκότι ἐς γόνυ, 


contra Ágamemnonem pugnat Coon. In Agamemmonis clypeo 
Terror expressus est leonis capite. Inscriptio est huiusmodi 


ad Iphidamantis corpus: - 


Iphidamas, pro illoque Coon fera praelia miscet, 
In Agamemnonis vero scuto : 


. Hic Pavor est hominum,  mànibus gerit huno Agame- 


, Irnnon., 


Exin adducit od Alexandrum Priami filium Mercurius in iudi- 


cium de forma deas tres, Rem indicat inscriptio: 


Mercurius Paridi ostentat spectanda dearum 
Corpora, lunonis, Tritonidis, atque Diones, 


* 


Iam vero Dianam quomobrem volucrem fecerint, non facile - 


dixerim.  Humeris certe alae applicatae sunt; dextera par- 


dalim praefert, leonem altera. Ad haec Aiax Cassandram. 


a Minervae signo divellit. Inscriptio rem prodit: 
Aiax Locrensis Cassandrain ἃ Pallade raptat, 


Ex Oedipi filiis Polynicem in genu collapsum frater Eteocles | 


^ 
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ἔπεισιν Ἐτεοκλῆς. τοῦ Πολυνείκους δὲ ὄπισϑεν ἕστηκεν 
ὀδόντας ἔχουσα οὐδὲν ἡμερωτέρους ϑηρίου,, x«l οἵ καὶ 
τῶν χειρῶν εἶσιν ἐπικαμπεῖς οἵ ὄνυχες". ἐπίγραμμα δὲ ἐκ 


426 αὐτῇ εἶναί φησι Κῆρα" νὡς τὸν μὲν ὑπὸ τοῦ πεπρωμένου 


| [τὸν Πολυνείκην)] ἀπαχϑέντα, Ἐτεοκλεῖ δὲ γενομένης καὶ 
σὺν τῷ δικαίῳ τῆς τελευτῆς. “᾿ιόνυσος δὲ ἐν ἄντρῳ χατα- 
κείμενος γένεια ἔχων καὶ ἔχπῶμα χρυσοῦς, ἐνδεδυκώς. ἐστι 
ποδήρη χιτῶνα. δένδρα δὲ ἄμπελοι σδρὶ αὐτὸν,.- καὶ μῆ:- 
λέαι τε εἰσὶ καὶ δοιαί. | 
(2) Ἢ. δὲ ἀνωτάτω χώρα (πέντε γὰρ ἀριθμόν εἰσι) 
“αρέχετάι μὲν ἐπίγραμμα οὐδὲν » λείπεται δὲ εἰκάξειν εἰς 
τὰ ἐπειργασμένα. Εἰσὶν οὖν ἐν σπηλαίῳ γυνὴ καϑεύδουσα 
σὺν ἀνδρὶ ἐπὶ κλίνῃ" καὶ σφᾶς ᾽Οδυσσέα εἶναι καὶ Κίρ- 
κην ἐδοξάξομεν ἀρυϑμῷ τε τῶν ϑεραπαινῶν,. αἷ εἶσι πρὸ 
τοῦ σπηλαίου, καὶ τοῖς ποιουμένοις ὑπ᾽ αὐτῶν" τέσσα- 
Qic τε ydg εἰσὶν αἱ γυναῖκες, καὶ ἐργάζονται τὰ ἔργα, ἃ 
ἐν τοῖς ἔπεσιν “Ομηρος εἴρηκεν.  Kévravgog '08 μετὰ vov 
τοὺς τοὺς ὄπισϑεν ἵππου πόδας, τοὺς δὲ ἔμπροσθεν αὐ: 
τῶν ἔχων. ἀνδρός ἐστιν. ἑξῆς καὶ ἵππων συνωρίδες, xal γυ- 


urget. A tergo adsistit foemina dentibus et aduncis manuum 
unguibus quavis vera immanior. Testatur inscriptio Mortem 
illam Parcarum unam esse: .et fati quidem vi Polynicem suc- 
cübuisse, Eteoclem vero merito suo cecidisse, In antro Li- 
'ber Pater iacet barbatulus, auream praeferens pateram, ta- 
lari amictus tunica: arbores antrum vestientes vites sunt; 
mali etiam, et punicae. (2) Árcae abacus nullam omnino 
inscriptionem habet; ex ipsa vero emblematum facie argu- 
menta coniicias. Intra speluncam mulier cum viro in lectulo 
decumbit:, Circen et Ulyssem eos esse facile ut^ credamus ad- 
ducimur, quum ad ancillarum prae foribus numerum, tum 
vero ad earum opificia respicientes. Nam et quatuor sunt, 


etiisintentae operibus, quae versibus de illis loquens Home- 


rus persequitur.  Adstat Centaurus. Pedes ei posteriores 
equini sunt, priores humani. Equorum praeterea bigae in- 


scalpiae sunt, et iu illis insistentes feminae. Equis aureae 
. ^ 


A ro 
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ναῖκες ἐπὶ τῶν συνωρίδων εἰσὶν ἑστῶσαι' πτερὰ δὲ τοῖς 
ἵπποις χρυδᾶ ἐστι, καὶ ἀνὴρ δίδωσιν ὅπλα μιᾷ τῶν γυναι- 
κῶν. ταῦτα ἐς τὴν Πατρόκλου τελευτὴν ἔχειν τεκμαίρονται, 
ΝΝηφηΐδας va ydg, ἐπὶ τῶν δυνωρίδων εἶναι, καὶ Θέτιν τὰ 
ὅπλα λαμβάνειν παρὰ Ἡφαίστου" καὶ δὴ καὶ ἄλλως Ó τὰ 
ὅπλα διδσὺς, οὔτε τοὺς πόδας ἐστὶν ἐῤῥωμένος, καὶ ὄὅπι- 
σϑεν οἰκέτης ἔπεταί ob πυράγραν ἔχων. λέγεται δὲ καὶ ἐξ 
TOv Κένταυρον, ὡς Χείρων ἀπηλλαγμένος ἤδὴ παρὰ ἀν- 
. ϑρώπων καὶ ἠξιωμένος εἶναι σύνοικος ϑεοῖς, ῥᾳστώνην 
τινὰ ἧκοι τοῦ πένθους ᾿Δχιλλεῖ; παρασκευάξων. Παρϑέ- 
νους δὲ ἐπὶ ἡμιόνων, τὴν μὲν ἔχουσαν τὰς ἡνίας, τὴν δὸ 
| ἐπικειμένην κάλυμμα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ: Νυηαυσικᾶν τὸ 'νομί- 
ξουσιν εἶναι τὴν 'AAxwóov, καὶ τὴν ϑεράπαιναν, ἐλαυ- 
νούσας ἐπὶ τοὺς πλυνούφ. Τοξεύοντα δὲ ἄνδρα Κενταύ-. 
ρους, τοὺς δὲ καὶ ἀπεχτονότα ἐξ αὐτῶν, - δῆλα Ἡρακλέα 
τε τὸν τοξεύοντα, καὶ Ἡρακλέους εἶναι τὸ ἔργον. Τὸν μὲν , 
| δὴ τὴν λάρνακα κατειῤγασμέόνον ὅστις ἦν, οὐδαμῶς ἡμῖν 
δυνατὰ ἦν συμβαλέσϑαι. τὰ ἐπιγράμματα δὲ τὰ ἐπ᾿ αὐτῇ 497 
τάχα μέν που καὶ ἄλλος τὶς ἂν εἴη τεποιηος" τῆς δὲ ὑπο- 
sunt alae, et earum foeminarum uni vir quidam arma a tradit. 
Haec. ad Patrocli caedem pertinere non obscura est coniectura. 
Et eas quidem, quae bigis vehuntur, Nereidas esse: ex ea— 
rum numero Thetin a Vulcano arma accipere. Nam et vir 
ille non satis-firmis esse videtur pedibus, et famulus éum 
' forcipem tenens sequitur. Quin et Centaurum illum Chiro- 
nem esse dictitant L qui jam vitae muneribus perfunctus ,^ac - 
in deorum numerum receptus, praesto Achilli est, eius luctum. 
levaturus. . Iam vero insideiítes cisio virgines duas, quarum 
altera habenas tenet, altera vero velato capite sedet, Nausi- 
caam Alcinoi: filiam esse putant, cum 'ancilla ad lavacra con- 
. tendentem. At qui sagittis Centauros petit, et'ex iis aliquot 
confecit, dubitari non potest, Herculem eum esse. Nam et 
hoc de Herculis certaminibus unum fuit. Arcae opifex quis- - 
nam fuerit, coniicere nunquam ego utique potui. Luscri- 
piiones vero alius fortasse fecit; ego tamen facile adducor, 


N 





396 - HAIAKSN .A 


voleg và. πολὺ ἐς Εὔμηλον τὸν Κορίνθιον εἶχεν ἡμῖν. dà 
λων τε εἵνεκα, καὶ τοῦ Ὁ προσοδίου μάλιστα , ὃ ) ἐποίησεν ἐ ἐς 
iov. | 


CAPUT XX. 
ΙΑ ' 

' De aliis donariis in aede Junonis Olympiae, Iphiti disco, εἰ 
mensa, in qua coronae viotoribus positae -—— de cadavere 
militis saucii reperto narratio -— de Oenomai columna — 
templo matris deorum ; Matroo dicto, et Philippeo. 


"E ότι δὲ obi, à λλα ἀναθήματα ἐνταῦθα" κλίνη τὸ μέγεϑος 
οὐ μεγάλῃ, τὰ πολλὰ ἐλέφαντι κεκοσμημένη, καὶ ὁ Ἰφίτου 
δίσκος; καὶ τράπεξα, ἐφ᾽ ἧς προτίϑενται. τοῖς νικῶσιν οἵ 
στέφανοι.. τὴν μὲν δὴ “Ἱπποδαμείας λέγουσιν εἶναι παί- 
γνιον" ὁ δὲ τοῦ ᾿Ιφίτου δίσκος τὴν ἐκεχειρίαν, ἣν. ἐπὶ τοῖς 
Ὀλυμπίοις ἐπαγγέλλουσιν οἱ Ἠλεῖοι, ταύτην οὐκ ἐς εὐθὺ 
ἔχει γεγραμμένην, ἀλλὰ ἐς κύκλου σχῆμα περίεισιν ἐπὶ τῷ 
δίσχῳ τὰ γράμματα. ἡ τράπεξα δὲ ἐλέφαντος. uiv πε- 
ποίηται καὶ χρυσοῦ, Κολώτου δέ ἐστιν ἔργον. εἶναι δέ 
φασιν ἐξ Ἡρακλέους τὸν Κολώτην. οἱ δὲ πολυπραγμονή- 

σαντερ σπουδῇ τὰ s TOUS πλάστας, Πάριον ἀποφαίνουσιν 


| ut ab Eumelo Corinthio factas putem. Hanc ego tum ex aliis 
eius operibus, tum vero maxyne ex go carmine, quod in De- 
Jum fecit, coniecturám duco. 


. Cár. XX. Spectantur et alia ibi dona, et in primis mo- 
dicus quidam lectus ebore magna ex parte exornatus ; Iphiti 
discus; et mensa, super qua'victoribus coronae. deponuntur. 
Et lectulum. quidem Hippodamiae feruht ludicrum fuisse. 
Iphiti véro djsco induciae, quas Olympicorum ludorum tem- 
pore provulgant Elei, non recte versuum ductu inscriptae 
sunt, sed litterae in ora disci orbiculari textu exaratae. Mensa 
ipsa partim ex.ebore, partim ex auro fabricata est.  Opili- 
cem. fuisse aiunt Coloten; quem ab Hercule genus duxisse 
afffrmant: etsi, quibus fictoruim origines curiosius inquirere 
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ὄντα αὗτὸν, μαϑητὴν Πασιτέλους" Πασιτέλη δὲ αὐτὸν &- 
δαχδῆνοι * καὶ Ἥρα τε καὶ Ζεὺς, καὶ θεῶν Μήτηρ, καὶ 
Ἑρμῆς» καὶ ᾿πόλλων μετὰ “Ἀρτέμιδος πεποίηται. ὄπι- 
σϑὲεν δὲ ἡ διάϑεσίς ἔστιν ἡ ἡ τοῦ ἀγῶνος. κατὰ δὲ ἑκατέραν 
πλευρὰν... τῇ μὲν ᾿“σκληπιὸς καὶ τῶν Ασκληπιοῦ ϑυγατέ. 
eov Ὡγίειά ἐστιν" ἔστι δὲ καὶ Agno, καὶ ἀγὼν παρ᾽ αὐ- 
 TvóÓv- τῇ δὲ Πλούτων, καὶ. Διόνυσος, Πεφσεφόνη τε καὶ 
. Νύμφαι, 'σφαῖσαν αὐτῶν ἡ ἑτέρα φέρουσα, ἡ. δὲ κλεῖδα. 
ἔχει. γὰρ δὴ ὁ Πλούτων κλεῖν, καὶ λέγουσιν ἐπ᾽ αὐτῇ, τὸν 
καλούμενον ἄδην. κεκλεῖσθαί τε ὑπὸ τοῦ Πλούτωνος, καὶ 
ὃς ἐπένεισιν οὐδεὶς αὖϑις ἐξ αὐτοῦ. (2) «Δόγαν δὲ ; ὃν 
᾿Δρίσταρχος ἔλεγεν ὁ 
εἰκὸς ἦν παριδεῖν" ὃς ἐπὶ Uis ἡλικίας ἔφη τῆς ἑαυτοῦ; τὸν 
ὄροφον τοῦ “Ἡραίου πεπονηκότα, ἐπανορϑουμένων Ἠλείων, 
ὁπλίτου νεκρὸν τραύματα ἔχοντα μεταξὺ ἀμφοτέρων εὐρε- 
uve, τῆς τε ἐς εὐπρέπειαν στέγης. καὶ τῆς ἀνεχούσης 
τὸν κέραμον τοῦτον τὸν ἄνδρα μαχέσασϑαι τὴν. μάχην 
τὴν ἐντὸς "MAvsog πρὸς “ακεδαιμονίους Ἠλείών. αὶ, Lui 


curae fuit, Parium esse, Pasitelis vero discipulum testantur: 


Pasitelem ipsum artem didicisse, Iuno exinde, Iupiter, Deün 
mater, Mercurius, cum Diana Apollo. In terfo tota ludo— 


rum.descriptio./ In uno laterum Aesculapius, et filiaruni 


Aesculapii una Hygia: Mars praeterea, et prope ipsum praelii - 


simulacrum. Αἱ in altero Pluton est, et Liber Pater; tum 
— Proserpina, et Nymphae duae, quarum altera pilam, : clavem 


altera tenet. Est enim clavis Plutonis insigne: eaque (ut 


, fama est proditum) aDite patre inferorum sedes ita clausa est, 


ut nemini inde reditus pateat: (2) Iam vero, quod Aristar- 


᾿ chus rerum Olympicerum auctor locuples memoriae prodidit, 
id nequaquam praeterierim. Sua igitur ille aetate, quum 
: Elei Iunonis dedem sartamt téctam , quod vitium templi lacu- 
mar fecisset, locassent, inter tabulatum, quod ad speciem 
, expolitum est, et scandulare tectum, cadáver cum gravi 
armatura saucii horninis repertum memorat. Hunc ego vi- 
rum existimo, pugna intra: Altin contra Lacedaemonios com- 


f 


J 


τῶν 'Olvuniacw ἐξηγητὴς. οὔ με 408 
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ixl τῶν ϑεῶν τὰ ἱερὰ καὶ ig πάντα. ὁμοίως τὰ ὑψηλὰ ixa- 
ναβαίνοντερ ἠμύνοντό οἵ Ἠλεῖοι... οὗτος δ᾽ οὖν ὁ ἀνὴρ 
ἐφαίνετο ἡμῖν ὑποδῦναι μὲν ἐνταῦϑα, λιποψυχήσας ὑχὸ € 
τῶν τραυμάτων" ὡς δὲ ἀφῆκε τὴν ψυχὴν, οὐκ ἔμελλεν ἄρα 
, οὔτεὝ πνῖγος ϑέρους, οὔτε ἐν χειμῶνι κρυμὸς ἔσεσϑαι τῷ 
. ψεκρῷ βλάβος, ἅτε ἐν σκέπῃ πάσῃ κειμένῳ. ἔλεγε δὲ καὶ 
τόδε ἕτι ὁ ᾿Αρίσταρχορ. ὡς ἐκχομίσαιντο ἐς τὸ ἐκτὸς τῆς 
"Aisne τὸν νεκρὸν, καὶ ὁμοῦ Tolg. ὅπλοις γῇ κρύψὰαιξν. 
(8) Ἣν δὲ [καλοῦσιν] Οἰνομάου κίονα [καὶ] οἱ Ἠλεῖοι κα- 
λοῦσιν, ἔστι μὲν πρὸς τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς ἰόντι ἀπὸ τοῦ 
μεγάλου βωμοῦ. τέσσαρες δὲ εἶσιν ἐν ἀριστερᾷ κίονερ; καὶ 
ἐπ᾽ αὐτῶν ὄροφος. πεποίηνται δὲ ἔρυμα εἶναι ξυλίνῳ κίονι 
᾿σεπονηκότι ὑπὸ τοῦ χρόνου, καὶ τὰ πολλὰ ὑπὸ δεσμῶν 
᾿ συνεχομένῳ. οὗτος ὁ κίων ἐν οἰκίᾳ τοῦ Οἰνομάον (καϑὰ 
λέγουσιν) εἰστήκει. κεραυμώσαντος δὲ τοῦ θεοῦ, τὴν μὲν 
ἄλλην ἠφάνισεν οἰκίαν τὸ πῦρ, ὑπέλιπε δὲ τὸν κίονα ἐξ 
ἁπάσης μόνον. πινάκιον δὲ πρὸ αὐτοῦ χαλκοῦν ἐλεγεῖα 
ἔτει 7 γεγραμμένα 0. 


missa, quum. propugnatores templis Deorum et ominibus 
ommino excelsis. locis conscensis hostem repellerent, vulne- 
ribus confectum, iam moribundum illuc perfeptasse; cada- 
ver eius tamdiu integrum permansisse, quod neque per ae- 
statem ,. vaporum, neque per, hyemem, in illis latebris abdi- 
tum, frigoris noxam contrahere potuerit. Addidit Aristar- 
chus, elatum. extra Áltin, et cum iisdem armis humatum fuisse. 
. (8) Oenomai, quam. appellant ipsi. etiam Elei columnam, 
ea extat ab ara maxima ad Iovis aedem contendentibus. Qua- 
tuor sane erectae sunt ad laevam columnae, quibus lacunmar: 
sustinetur. :Fulciunt eaedem ligneam columnam iam vetu- 
state ruentem, ferreisyye incinctam vinculis. Columnam eam 
fama pervulgavit in Oenomai domo fuisse, solamque ste- 
tissse, quum domus reliqua fulmine "conflagfasset.. 1d: 


elegi testantur in aenea tabella ante ipsam columnam 
incisi : 


--- 
. 


SEU LIB. V. CAP. XX... 899 


Kol γὰρ ἐγὼ κλεινῶν εἴμ᾽, 0 ξένε, ' λείψανον οἴκων, 
Στυλὶς iv Οἰνομάου xlv Xovs οὖσα δόμοις 
Νῦν δὲ παρὰ Κρονίδην κεῖμαι τάδ᾽ ἔχουσα τὰ δεσμὰ 
τίμιος" οὐδ᾽ ὁλοὴ δαίσατο φλόξ μὲ mvgog. ' 
συνέβη. b καὶ ἄλλο κατ᾽ ἐμὲ τοιόνδε. (4) ᾿Δνὴρ βουλῆς 499. 
τῆς Ῥωμαίων ἀνείλετο Ὀλυμπικὴν νίκην" ἐϑέλων δὲ ὕπολι- 
σπέσϑαι τῆς νίκης ὑπόμνημα χαλκῆν εἰκόνα σὺν imwyodpu- 
ματι, ὥφυσσεν ἐς ποίησεν βάϑρὸν, καὶ ὡς ἐγένετο 
ἐγγύτατα τὸ ὄρυγμα αὐτῷ τῆς τοῦ Οἰνομάου «κίονος, 
ἐνταῦϑα εὕρισκον οἵ ὀρύσσοντες καὶ ὅπλων κἀὶ χαλινῶν 


. . «al ψαλίων ϑραύόσματα. ταῦτα μὲν δὴ αὐτὸς ἑώρων ὀρυδ- 


σόμενα. (5) Ναὸν δὲ μεγέϑει μέγαν. καὶ ἐργασίᾳ “Δώριον, — 
Μητρῷον καὶ ἐς ἐμὲ καλοῦσιν ἔτι, τὸ ὄνομα αὐτῷ διαδσώ- ᾿ 
ξοντες τὸ ἀρχαῖον. κεῖται δὲ οὐκ ἄγαλμὰ iv αὐτῷ ϑεῶν 
μητρός" βαδιλέων δὲ ἑστήκασιν ἀνδῥιάντες Ῥωμαίων. ἔστε 
, δὲ ἐντὸς τῆς "άλτεως τὸ Μητρῷον, καὶ οἴκημα περιφερὲς. 
ὀνομαζόμενον Φιλιππεῖον. ἐπὶ κορυφῇ δὲ ἐστι τοῦ Φιλιπ- 
πείου μήκων χαλκῆ σύνδεσμος ταῖς δοκοῖς. τοῦτο τὸ οὔ- 


D 


' Una columna ex hie, hospes,, sum sola relicta, 
In celsis steterunt quae aedibus Oengomai. 
Nunc exto lovis in templo circumdefa vinclis “. 

Nobilior; nec me flamma voravit edax. 
(4) Accidit vero aetate mea quiddam huiusmodi. QuumRBo- 
manus quidam senatorius vir palmam in, Olympicis adeptus, 
victoriae suae relinquere vellet monumentum, cum inscri- 
ptione statuam ex aere, scrobem altius eifodiendam curavit 
prope Oenomai columnam: repererunt, quiopus conduxerant, 


, . Scutorum, fraenorum, et armillarum fragmenta; quae ipse, 


dum eruerentur, vidi. (5) Aedem quandam insigni magni— 
tudine, Dorico opere, Matroum priscum retinentes nomen - 
appellant; neque vero in ea ullum extat Deum matris signum ; 
statuae tantum Homànorum Imperatorum ibi erectae sunt. 
Est boc ipsum Matroum intra Áltin; et eodem ín'loco ro- 
tunda figura cella, quod Philippeum vocant. Jn eius Philip- 
peisumma testudine aeneum papaver eminet: fibularum id - 


*w 
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κήμα ἔστι μὲν κατὰ τὴν ἔξοδον τὴν κατὰ τὸ Πρυτανεῖον iv 
ἀριστερᾷ, πεποίηται δὲ ὀπτῆς πλίνϑου, κίονες δὲ"περὲ 
αὐτὸ ἑστήκασι" Φιλίππῳ δὲ ἐποιήϑη κατὰ τὸ ἐν Χαιρωνείᾳ 
τὴν Ἑλλάδα ὀλισϑεῖν. κεῖνται, δὲ αὐτόϑε Φίλιππός τε καὶ 
᾿Αλέξανδρος, σὺν δὲ αὐτοῖς ᾿άμύντας ὁ Φιλίππου πατήρ. 
ἔργα δ᾽ ἔστι καὶ ταῦτα “4εωχάρους ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ, 
«o9 καὶ τῆς ᾿Ολυμπιάδος καὶ Εὐρυδίκχης εἰσὶν εἰκόνες. 


CAPUT XXI 
Recénsio donariorum Olympiae positorum et signorum — Jovis si- 
gna VI, Zanes dicta, et ex pecunia mulctatitia ob largitio- 
nem in certaminibus Olympicis erecta — alia VI de Cal. 
lippi mulcta — alia II — memorartur alii, qui in ludis Olym- 
picis largitionibus usi mulctati sunt, Philostratus — /Apol- 
. lonius — Didas et Garapammon: — Damonicus — de Echus 
| porticu et Sarapione ob timiditatem mulctato. 


| T; δὲ ἀπὸ τούτου μοι πρόεισιν ὁ λόγος ἔς vs τῶν dv. 

δριάντων καὶ LJ τῶν ἀναθημάτων. ἐξήγησιν" ἀναμίξαι δὲ 
^ 'oUx ἀρεστὰ ἦν μοι τὸν ἐπ᾽ αὐτοῖς λόγον. iv ἀκροπόλει 
μὲν γὰρ τῇ ϑήνῃσιν, οἵ τὸ ἀνδριάντες καὶ ὃ ὁπόσα ἄλλα, 


| n 

caput est cellae trabibus. Situm est aedificium hoc circa Al- 
tis exitum ad laevam Prytanei, e coctili laterculo exstructum, 
tectum columnis circumquaque sustinentibus.  Hoc- opus 
erigenduni curavit Philippus, quum ad Chaeroneam graviter 
Graecorum fortunas attrivisset. — Et dicatae quidem illi 
. Statuae sunt Philippo et Alexandro; Amyntae etiam Philippi 
patri. Eas, necnon et Olympiadis, ét Eurydices, fecit ex 
auro et ebore Leochares. 


Car. XXI. 'Venio iam ad statnarum et donariorum ex- 
.. positionem ,. et eam quidem bipartitam, quod. scilicet ea de 


re conturbate agendum non putavi. Nam aZia Zonge ratio est 


eorum omnium donorum, quae Athenis in arce posita sunt. 


Li 





i : 
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«d er&vca ἐσεὶν. ὁμοίως ἀναϑήμανϑα" ἐν δὲ ej »ἄλεει,. τὰ . 


piv τιμῇ vj ἐς τὸ ϑεῖον ἀνάκειται, ol. δὲ ἀνδριάντες τῶν 
νικώντων ἐν ἄϑλου λόγῳ σφίσι καὶ οὗτον δίδονται. τῶν} 
μὲν δὴ ἀνδριάντων ποιησόμεϑα καὶ ὕστερον μνήμην" ἐς 
δὲ κὰ ἀναθήματα ἡμῖν τραπήσεναιπρότερα ὁ λόγος τὰ ἀξιο- 
λογώτατα αὐτῶν ἐπὲρχομένοιρ:: (2) ἸΙόντι γὰρ ἐπὶ τὸ στά- 
διον τὴν ὁδὸν τὴν ἀπὸ τοῦ Μητρῴου, Lv ἐν ἀριστερᾷ 430. 
κατὰ τὸ πέρας τοῦ ὄρους τοῦ Κρονίου, λίθου τὸ πρὸς 
αὐτῷ. τῷ ὄρει. κρηπὶς, .καὶ ἀναβαθμοὶ δι᾽ αὐτῆς. πρὸς, 
δὲ τῇ κρηπῖδι. ἀγάλματα. Διὸς ἀνάκειται χαλκᾶ. - ταῦτα 
ἐποιήθη μὲν ἀπὰ χρημάτων. ἐκιβληϑείσης ἀθληταῖς ξημίας 

ὁ βρίσασιν ἐς τὸν ἀγῶνα" καλοῦνται δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων 
Ζᾶνες. πρῶτοι δὲ ἀριϑμὸν $E ἐπὶ τῆς ὀγδόης ἔστησαν xal 
ἐνενηκοστῆς Ολυμκιάδορ. , Εὔπωλος "γὰρ Θεσσαλὸς 'χρή- 
μασι διέφθειρε τοὺς λθϑόντας τῶν πυχτῶν, ᾿γήτορα 49ς- 
κάδα καὶ Πρύτανιν Ἰυξικηνὸν, σὺν δὲ αὐτοῦς καὶ Φορ- 
d » iagoscain μὲν. γένος, , ᾿Οιωμαιάδι ὃ δὲ *ü πρὸ. 


Ylla enim sive statuae, sive aliud quodvis genus sint, dis - 
omhia ditata sunt: at in Alti quaedam in honorem divini 
numinis sunt dedicata: statugo vero, quae victoribus sunt po- 
sitae, et ipsae honorari praemii loco eis sunt tributae. 
Sed hárum quidem posterius fiet a nobis mentio: in praeseu- 
tia ad ea, quae praecipua sunt deorum insignia, se conver- 
tet oratio. (2) Α Matroo ad stadium recta contendentibus, 
&ed laevam circa Cronii montis finem, crepido est lapidea 
ΠΟΙΕΙ͂ subiecta. Ex ea gradusin clivum assurgunt. Ad cre- 
pidinem loceta sunt aliquot aenea Iovis simulacra ; conflata : 
illa quidem de:multatitia pecunia, athletis, qui fraudem: ludis 
fecissent, .irrogata.  ÁAppellentur ea simulecra patria voce — 
Zanes, quod'est (opiner) oves: Eorum sex erecti.sunt octava 
 etnonagesima Olympiade. Nam quum Eupolus 'Thessalus ex 
iis,!qui ad pugilum certamen convenerant, Agétorem Árca&- , 
dem; et Cyzioenum Prytanin pecunia 'cortupisset, et praeter - 


 €os.Phormionam etiam Haliodrnassénsem , qui in Olympiade 
Tom. 11. | Ce. ' 


ED 
' 


4 
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ἑαύτης- κραυήφαντα.. «τοῦτο ἐξ ἀθλητῶν. ἀδίκημα ἐς τὸν 
ἀγῶνα πρῶξον ψενέφϑαι λέγουσι, καὶ πρῶτος χρήμασιν 


ἐξῃμιώϑησαν. ὑπὸ Ἠλείων Εὔπῳωλος καὶ οἱ δεξάμενοι δῶρα 
“αρὰ Εὐπόλου. Odo μὲν. δὴ ib αὐτῶν. ἔργα Κλέωνος Σρ 


. φαωνίοι". τὰ 0b ἐφεξῆς τέσσαρα ὕόδεις ἐποίησεν, οὐκ ἴσμεν. 


τῶν δὲ ἀγώμμάτων τούτων παφέυτε τρίτον w' ἐξ αὐτῶν πὰ 


| az5sagrosh, ψεγραμμένα ἐλεγεῖά ἐστιν ἐπὶ τοῖς ἄλλοις,  i9t- 
4s, δὲ αὐ μὸν πρῶτον τῶν ἐλεγείων δηλοῦπ, ὡς ov χρή» 


μαφιν, ἀλλὰ ὠκύτητι, τῶν «οδῶν καὶ ὑπὸ ἐσχύος σώματος 


| ᾿Ὀλυμπιακὴν' ἔστιν εὑρέσθαι wem. τὸ δ᾽ ἐπὶ τῷ δευτέρῳ 


φησὶν, ὡρτὸ ἄψαλμα ϑάνηκε vue) τὸ τῇ ἐς τὸ θεῖον, καὶ 


ὑπὸ εὐσεβείας τῆς Ἠλείων, καὶ ἀθληταῖς παρανομοῦφιν 


ἄἶναι δέος... πέμμτῳ τὸ καὶ ἔχτῳ, τῷ μέν' ἔστιν ἡ. ταῦ 
γράμματος γνώμη τά τε ἄλλα ἐς ἔπαινον Ἠλείων, καὶ οὐχ 


481 ἥχιστα ὀπὶ τῇ ζημίᾳ τῶν. πυχτῶν' ἐπὶ δὲ τῷ ὑπολοίκῳ, 


. διδασκωλίαν πᾶσιν “Ἔλλησιν. δἶναι τὰ ἀγάλματα, μηδένα 
ἐπὶ ᾿ρζυμπιακῇ νίχῃ διῤύναν. χρήματα. (8) Εὐπώλου δὲ 
ὕστερόν φασιν ᾿4ϑηναῖον Κάλλιππον ἀθϑλήσαντα πέντα: 


superiore de pugilatu, victoriam adéptus fuerat ; quum ipsum 


Eupolum , tum: eos, .qui pecuniam cepisseht, quod. primi ea 


 eorrupsela ludorum religionem. polluissent, Elei in: aerarios 


retulerunt. Ex eo signorum. numero duo fecit Cleón Sicyo- 
nius: quatudor.qui reliqua fipxeriut; non habeo dicere. Ter 
tium et. quartum signum:ubi praeterieris, elogia ceteris ad- 
sczipta Xidens elogpiacis vergibus,.: Monet edrum primum, non 
pecuniis , sed pedum peznicitate,.et religui cerporis robore, 
Olympicam. palmam acquiri. Sedundo inscriptum epigramms 
docet, erectum signum) 4536, uf ea.re honor deo haberetu, 


᾿ Eleorum:religio; declararetur, athletisque. iia, qui. contra leges 


agere solent, terror incuteretux,. Εἰ duohus reliquisinscriptioni- 
bus alieya.Elepe. qnum aliis;nomipibus ornat, tum illis magnae in 
primis laudi. tribuit, quod. pugiles notarint., Altera edicit εἶσαι 


"illa documento Graeqie.cunctis esse, non deberé cuiquam Olym- 


picae victoriaeapem jnparunia 6889 epositam;; (8).:Bost Eupo- 
iui 1 memoriae proditum, est Athenismeer Callippum: ab. adver: 


Sau SAT 


- 


/— SEULIB. V: GAP. XXI. AS 
λον, Miusinabos τοὺρ ἐνπαγωνεονμέλιους godhede doni | 


ραν δὲ ἐπὶ ταῖς δέκατε καὶ éuoevou' Qiuysuiddo εἶνας voscgv. 
ἐποβληθείσης δὲ τῷ Καλλύτπῷῳ καὶ τοῖς ἀνταγωνιδαμόνοις ξη- 
-μίως ὑπὸ ἘἩΙλεύωπ, ἀποστέλλουσιν. Ῥχερίδην ᾿Αθηναῖοι ssl-- 
- Sovca Ἠλείους, dqsivol dut. τὴν ξημίαν. ἀπειπόντων δὲ 
SH son^ vy gdquv,. ἐχρῶντο" ὑπεροψίᾳ τοιῷδε ig αὐτοὺς of. 
. ἠάϑηναῖοι, οὔτε ἀποδιδόμεερ τὰ χρήματα, καὶ Ὀλυμσίων εἶᾳ- 
ψόμενοι; πρὶν ἄ: opudisr ὁ, ϑεὸς ἔν «Δελῳοῖσ. οὐ πφότερον 
ἔφησεν ὑπὲρ οὐδενὸς χρύσειν, πρὶν ἢ τὴν ξημίαυ ἀποδοῦεν 
᾿Ηλείοις... οὕτω. δὴ πὸ went. ἐποιήθη. M ἀγάλματα, 
ἘῈ μὲν καὶ ταῦτας. ᾿γέγραπγαι. ᾿δὲι ἐπ᾿ αὐτοῖς. ἐλεγεῖα, uei 
Sive δοξιώτερα ἐς ποίησινς, ἢ τὰ ἔχομτα πὴν ξημίαν, τὴν 
ύχώλοψ," ψνῶᾳαι δὲ εἰσι τῶν ἐκιγραμμάεων",. πρῶτον 
piv: ἀνατεθῆναι ἀγάλματα μαντείᾳ τοῦ ϑεοῦ ξιμήάαντος 
τὰ àg coUo σποαντάθλους δύξαντα. Ἐδείοις.: τὸ δὰ ἐπὶ τῷ 
δευτέρῳ; καὶ ὡσεύτως ἐπὶ và τρίγῳ, Ἠλείους. ἐπιωνοῦντῷ. 
donw ἐπὶ τῶν πεντάθλων. τῇ. "Anio: , πὸ τέταρτον δὲ ἐθέλϑθι, 
λέγοιν τὴν ἐβλυμαίασιν 6 ἀγῶνα, ἀρετῆς. alta ,. καὶ οὐ. gero 
μάτων. τὰ δὲ ἐπιγράμματα ἐπὶ τῷ πέμπτῳ τε xol ἔχτῳ, 
ΜΝ ;quinquerti - coronam. , pretio avertisee... u 'accidit 
- :Slympiade: duodecima et centesima. Et multam quidem quum 
 "dáCallippo; etiis,:qui cum.eo colluserant,.petijsent Elei, mi- 
serunt Athenienses Hyperiden.eax mnltanz depxecatum.. Ves. 
Tum quum exerari.non. potuissent. Elei, eam. Athenjenseé animi | 
''elationent práe;se tulerunt; ut ne Olympicarum quidem cele- 
"britate prohibiti. iudicatum solvere, pius; voluerinb,.: quam 
Delphicus Apollo percontantibus reiponsum.dagisae, mon 
responsurum $e, antequam shtis: leis fecissent, ..: De: eus 
nultae pecunia signa itidesn. sex .Ioyi;erecta: sumt, εὖ his-elogi 
adscripti , thihilo mitíoribus sententiis," quam: 3lli- sint. . de. Επε 
poli ntudta, Bt indicat prima. qnidem inscrptie,; óraculi iuss& 
Eleorum: de quinquertionuni: draude indiciuim comprobante, . 
ea signa: dedieata. , Secunda idem.et tertia imdaudem eiusdem : 


Pidicii Qüarta'ad victoriam nioh;pecuniay.4ed virtute adspi- 
€ c 2 


M . 
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. «0 μὲν αὐτῶν δηλοῖ, , καθ᾿ ἥντινα αἰτίαν ἀνενέϑη τὰ ipit 
ματα, τὸ δὲ ἀναμιμνήόκει τοῦ. χρησμοῦ τοῦ ᾿Αθηναίοις 
ἐλθόντος ix ΖΔελῳφῶν.. (4) Τῶν δὲ κατειλεγμένων τὰ ἶφε- | 
ξῆς ἀγάλματα δύο μέν ἐστὸν ἀριθμὸν, ἀψετέθη δὲ ἔπιτε. 
ϑείσης καλαισταῖς ἀνδράσι ξημίας“ οἵτινες δὲ ἐκαλοῦντο, 

. ἐμέ γε 3] τοὺς Ἠλείων λέληθεν ἐξηγητάς. ἐπιγράμματα μὲν 
χὰρ καὶ ἐπὶ τούτοις τοῖς ἀγάλμασιν ἔπεστι. λέγει δὲ τὸ μὲν 
«οὗτον αὐτῶν, ὡς τῷ Ὀλυμπίῳ Δεῖ Ῥόδιοι. χρήματα ὑπὲρ 
ἀνδρὸς ἀδικίας ἐκτίδαιεν παλαιστοῦ" τὸ δὲ ἕτερον, ὡς 
ἀνδρῶν ἐπὶ δώροις σαλαισάψεων, ἀπὸ τῶν ἐπεβληϑέντων 

4329 χρημάτων αὐτοῖς γένοιτο. τὸ ἄγαλμα. (8) Τὰ δὲ ἐπίλοιπα 
ἃς τοὺς ἀθλητὰς τούτους οἱ ἐξηγηταὶ λέγουσιν oí Ἠλείων, 

— ὀγδόην μὲν ixl ταῖς ἑβδομήκοντα καὶ ἑχατὸν ᾿Ολυμπιάδα. 
εἶναι, λαβεῖν δὲ Εὔδηλον παρὰ. Φιλοστράτου χρήματα" 
τοῦτον δὲ εἶναι τὸν Φιλόστρατον Ῥόδιον. “τούτῳ σῷ λόγῳ 
διάφορα ὄντα εὕρισχον. τὰ ᾿Ηλείων ἐς τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας 

“φοράμματα. ἔστι γὰρ δὴ ἐν toig. γράμμασι τούτοις, Στρά- 
τῶωνα “Ἵλεξανδρία Ὀλυμπιάδι ὀγδόῃ μετὰ τὰς ἑβδομήκοντα 


ι randum docet. Quinta, quam ob ;rem signa posita sint, 
. ostendit. Postrema omnium responsum Delphici, Apollinis, 
Athewiensibus redditum, commemofrat.. (4) Duo praeterea 
signa sunt de multa palaestritarum erecta; sed eorum nomina 
fion. tantum me , sed ipsos etiam priscerum apud Eleos rerum 
interpretes fugiunt. :. Áppesitae his quoque suae sunt in- 
scriptiones, Earum una declarat, Rhodios fraudem palae- 
stritae Olympio lovi pecunia luisse: altera, positum signum 
de multa, quae iis irrogata fuisset, qui donis ultro citro- | 
que detis et acceptis luctam iniissent. (5) Reliqua ommum . 
signa interpretes iidem tunc dedicata memorant, quum Olym- 
piade octava et'septuagesima supra centesimam a Philostrato 
nummos accepit: Eudelus. Hunc sane Philostratum Rhodium 
fuisse... Sed in publicis Eleorum monumentis, quibus eorum, 
qui Olympia vicerunt, miemoria commendata est, diversa 
propemodum. comperi: Stratonem scilicet Alexandrinum cen- 
Xesima septuagesuna octava: Olympiade » todem die de, pan- 
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καὶ ἑκατὸν, ixl ἡμέραρ ἀνελέσθαι τῆς αὐτῆς ᾿ παγχρατίου xal 
E T ZU. visu. ᾿ἀλεξανδρείας δὲ τῆς ἐπὶ τῷ Κανωβικῷ τῷ 
Νείλου στόματι, ᾿Αλέξανδρος μὲν οἰκιστὴς ἐγένετο. ὁ du 
Alazov. λέγεται δὲ καὶ πρότερον ἔτι πόλισμα Αἰγυπτίων 
ἐνταῦϑα οὐ μέγα εἶναι Ῥακῶσιν. Στράτωνος δὲ τούτον 
. φρεῖρ μὲν ἡλμιχίᾳ πρότερον , τοσοῦτοι δὲ ἄλλοι μετ΄ αὐτόν 
εἶσι δῆλοι τὸν xóvivov παγχροτίου τε ἄϑλα εἰληφότες καὶ 
πάλης" Κάπρος μὲν ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος, Ἑλλήνων. dà τῶν 
“ἔραν «Αἰγαίου Ῥόδιος ““φιατομένης, καὶ Μαγνήτων. τῶν 
ἐπὶ 4Δηϑαίῳ Πρωτοφάνης. Οἱ δὲ ὕστερον. τοῦ Στράτω-. 
vog; Μαρίων τὸ πόλεως ἐκείνῳ, τῆς αὐτῆς, καὶ Στρατορι- | 
κεὺς “ἀριστέας (rà δὲ παλαιότερα 3) τε χώρα καὶ ἡ πόλις 
ἐχαλεῖτο Χρυσαορὶρ), ἕβδομος δὲ Νικόστρατος ἔχ. τῶν inl 
ϑαλάσαῃ Κιλίχων,. οὐδὲν τοῖς Κίλιξιν αὐτοῦ μετὸν, εἰ μὴ 
ῦσα τῷ λόγῳ,. τοῦτον τὸν Νικόστρατον νήπιον παῖδα ἔτε 
ix Πρυμνησσρῦ λῃσταὶ Tüs Φρυγῶν ἥρπασαν, οἰκίας ὄ ὄντα 
οὐκ ἀφανοῦς κομισθέντα δὲ αὐτὸν ἧς 4 4ἰγέας ] ὠνήσατο 
ὅστις δή. aep δὲ ὕστερον τῷ, ἀνδρὶ τούτῳ. ὄνειραν γί 
cratio et eta c coronatum. | Alexandream quidam in Cano pica 
Nili ostio Alexander Philippi filius condidit, Fuisse tamen 
et ante. non magnum eodem in.loco Aegyptiorum oppidum 
Rracotin, , yogmoriae proditum. pat. Ánte.Strategem. hune, 
oleastri coroganm, de paneratio, unam, de lucte vero. tres, viri 
, cepisse perhibentur totidem post, eum. De euperjosibus pri- 
mus Eleus fuit, ex ea Graesja,, ,qyae trans Aenum. est: Rho- 
dius Aristomenes. alter: e Magnetibus , qui suni ad Eethaeum, 
Protophanes tertius: e posterioribus (gui scilicet post Strato- 
mem victeres palmam meruene). Marion ilius civis, et Strato- 
piücensis Áristeas: (olim 48. et : uxbs , e$ regio. " Chrysaaria ap- 
pellata est) pestremus Nicostratus. fuit e maritima Cilicia, etsi 
nihil ei cum Gilicibus preeter nomen commume fuit. Hunc 
enun Nicostratum adhuc pene infantem, neque. obscuro loco 
natum, e Prynmesso (quae Phrygiae Urbs est) praedones ab-- 
duxerunt, eumque ad Áegaens, incertum, cui, yendiderunt. 
| Aliguanto pot visus est' pet s somnium videre sub Aeetulo, iu 


406 HAYAKQAN αὶ 
veros λέοντος δὲ δϑδοξεν ὑπὸ τῷ σχίμποδε Χατακειϑὰν 

B σκύμνον, ἐφ ἐφ᾽ d ἐκάϑευδεν ὁ Νικόστρατος. Νικοδεράτῳ ρὸν 
δὴ, ὡς ηὐξήϑη, καὶ ἄλλαι νῖκαι ᾿θλυμπίασιν ἐγένοντο xey- 
κρατίον καὶ πάλης. ᾿χρήμαόδι δὲ ὑπὸ Ἠλείων Evspot ve ὕσεω 
488 ρον, καὶ ᾿4λεξανδρεὺς ἐξημιώϑη πύκϊξης Ὀλυμπιάδι ἐπὶ ταῖς 
διακοσίαις ὀγδόῃ τε καὶ δεκάτῃ, ὄνομα uiv τῷ δημιωθέντι 
᾿Απολλώνιος, ἐπίκλησιν δὲ ἦν “Ῥάντις" καὶ πῶς xul ix 
χώριον τὸ ἐς τὰς ἐπικλήσεις τοῖς ᾿Ἁλεξανδρεῦθίν ἐστιν. 
οὗτος ὃ ἀνὴρ ἀδικεῖν ὑπὸ Ἠλείων κατεγνώσθη πρῶτος 
«Αϊγυπτίων" κατεγνώσθη δὲ οὐ δοῦναι χρήμαξα ἢ λαβεῖν 
αὐτὸς, ἀλλὰ τοϊόνδε ἄλλο lg τὸν ἀγῶνα ἐξυβρίδαι. ἀφί 
πεῦα οὐκ ἐς τὸν εἰρημένον, καιρόν" καὶ αὐτὸν ὑκὸ Ἤλείων 
πεϊγομένων * τῷ νόμῳ ἐλείπετο τοῦ ἀγῶνὸς εἶ ὀγεέσθαι. τὴν 
γάρ οἵ πρόφασιν, ὡς ἐν ταῖς Κυκλάσι νήσοις ὑπὸ ἀνέμων 
ἀατείχετο ἐναντίων, Ἡρακλείδης γένος καὶ αὐτὸς "MAsbav- 

v δρεὺς ἤλεγχεν ἀπάτην οὗδαν " ὑστερῆσαι γὰρ χρήματα ἐκ 
τῶν ἀγώνων αὐτὸν͵ ἐκλέγοντα τῶν ἐν Ἰωνίᾳ." “οὕτω δὴ 
τὸν τὲ ᾿Ακολλώνιον,, καὶ "εἰ δή "us ᾿ἄλλος ἧδεν οὐ κατὰ 
σιροϑεσμίαν τῶν πυκτῶν, τούτους μὲν οἱ Ἠλεῖοι τοῦ ἀγώ- 
vos ἀπελαδυδοδι, τῷ Ἡρακλείδῃ 8 τὸν" bpm παρᾶ: 


4 
11 


* Y 


quo cna hümi stratum léonis catulum, Ojuurm ergo iam 
ádolevissét, "multas de pancfatio et lucta paliths «ex Olym- 
pia abtii£? "c aerarios cele et alios posted, et ATerandri- 
deviceilüja t : nómen 2 i fuit AjioBonio, cognomen (patriuni enim 
grid füit- cognomina "habere) KRhanti. '"Damnatus hie 
| primus Aegyptiorum. est ab Eleis non ob datáin sut captzmi 
pecuniami, $ed ^ ob aliam lüiüsmédi noxam, Non adfüerat prae- 
stituto témpore: Ideoque eliqudm erat, ut ab Eleis ex legum 
praescripto udis prohiberetür. Quod enim praétéxebat, fuisse. 
se in Cydladibus insulis a ventis detetum, Heráclides, qui 
et ipss Alexandrinus erat, fraudülentum essé Coar guit, quum 
docuisset honiinem in cogenda- ex loniae ladi'Becuhia occu- 
200 patum "ist, - Rpoflonium ' igitur Elei, et 8087? si qui forte 
V ad vondtélanr diem non adíüissent, exegérunf ; "Héraclidi. co- 
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dev ἀκόνετί ι΄ -ἀνπαῦδα ὁ ᾿“πολξώνιός mertatkspddovó: τὸ 
φοῖς ipis iid uio set. égüpequiv: Aul voy ᾿Ηρακχλούε 
δὴν, feveco- ἐκιχειμέπου: τὸ ἤδη τὸν  cósuvom al παταῖε-. 
- φευγόνος ἐς τοὺς “Βλλὰποδίκαρ. . τρύξῳ ele Ou ἔβελλε τὰ 
ἀοῦφον: vod να΄ βλάβας. qiie: ἔδσεσθωι.- (6) Ἔστι δὲ' καὶ 
ἄλλα δύο rigido: 76$ pl ἡμώνο{τὰ] ἀγάλμασα. . ἔκτῃ ydo - 
£x ταῖρ δίωνσο sol διακοσέσεσ: ϑλσμηίάδι. svoR vag ἀἄνδραᾷ . 
ὑπὲρ τῆς αὐτῆς μαχομόνούθ visae ἐφώφασανε: συνθεμένους 
ὑπὲρ λήῤβμαγος. cui vodvor gir. bpivizo- ξημέα “σοιηνς 
Φέντων δὴ ἀγαλμάτων «ἔκὸρ , coop ἐπ ἀριστορᾷ τῆς 3g τὰ 
στάδιον ἐσόδάυ, τὸ δὲ ἔντερον. αὐτῶν E ἔστηκον: bv δεξεᾷ. voig 
δὲ πύκταις γϑυτόίς (Oc τε ὄνομρ ἦν, παὶ vut χρήματα 
δόντι αὐνῷ: Ταβαπάμμων"" νομοῦ. δὲ. ἡσών. σαῦ. αὐτοῦ; 
, vsodrov:vipy ἦν: Alpis ; φἀλουμένου δὲ. ρσινοϊτου, 
(0) Θαῦμά uim δὴ καὶ ioc dv οὐδεν λόγῳ sov; θεὸν 
ϑέόδθαι τὰῤ ἐπ ᾿θλυμεία, καὶ δέξασθαί viva 7; δοῦναε opa 
ἐπὶ τῷ ἰγῶνο" υείξονος δὲ ὀεοθάθματος." SU eed αὐτῶν. 
ἐκόλμησεν. ini sis Ἠλείων: -Abyeres "δὲ 7" indicio 
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ronam intactó: partam pulvere iecreverent. Hd quum: graii- 
$e» tulisset'Apollenips, ut forte ddpugilstim erst loris iHi- 
gotus , in Heraclidemi£aam:córonamccepientém itrvdsit, . et ho- 
midem 'ad:ludrum praesides: comfagientem ext Dersécutuss 
quao ili Vecordia magno . ütiqui. btetit. (6) luti duo àlia si- 
gua nostrae. aótatis opera sunt. Sexta enim eb vicesima su- 
pré ducentesimam Olympiade. pugiles : deprehensi sunt de 
una: et eádem palma inter se paetii peeunia societatem. coisse. 
. Obeamn.rein mitia illis imposita. Sipulacrorum ex ea pecunia 
. lovi dedicatorum ad laevar: altermm est, alterum ad dex4e- 
yüni, qia 4ditus'ad stadientr. patet; Pugilibas nomen alteri 
. Bidas fuit; et eb; qui pecuniani dedit, Garapammori ,. ex ea« 
deii sane tribu Aegypti Ar»inoite. (7) Per hercule mirum 
fuit, exteros henfines nibil lovis.nümen véritos, ob certamen 
grmera vel'accepisse vel dedisme.. Sed in miraculo posuerimi 
miiore, Eleos ipsos in eandem prolaysos fraudem, - Secunda 
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τολμήαδων ζηλοῖος δευτέρᾳ πρὸρ ταῖς ἑκατὸν καὶ ἐνενή» 
«οὐτα- Ὀλυμσιάδε". συνεστηκόναι μὲν yàg. “καλαίσντες ixi 


434 τῷ στεφάνῳ τὸν τε τοῦ ΖΔαμονίκου παῖδα -ολύκνορα, καὶ 


Σώσανδρον γένος Σμυρναῖον., ὁμώνυμον τῷ πατρί" Δ4- 
μόνικον: δὲ, Gv περισσῶβ ἐπυϑυμοῦντα γενέσθαι τῷ zu 
«qv νίχην, δοῦναι τοῦ Σωσάνδρου τῷ παιδὶ χρήματα. ὡς 
δὲ ἐγεγόνει πὰ πῤαχϑέντα Exstodto ἐπιβάλλουσιν οἱ Ἕλλα- 
ψοδίχαι ξηκίαν' ἐπιβάλλουσι. δὲ - οὐ τοῖς παισὶν, ἀλλὰ 
&g τοὺς πατόῤῥας ἔτρεψαν τὴν. ὀργήν οὗτοι. γὰρ δὴ καὶ ἦι, 


| €&0vV. ἀπὸ ταύτης τῆς ξημίας ἀγάλματα ἐποιήθη" καὶ τὸ 
| phy iv τῷ Ἠλείων ἀνάκειται. γυμνασίῳ, τὸ δὲ τῆς "άλτεως 


“πρὸ τῆς Ποικίλης στοᾶς αλουμέμης, ὅτι ἦσαν ἐπὶ τῶν 
τοίχων γραφαὶ τὸ ἀρχαῖον. Εἰσὶ δ᾽ o) vov στοῶν ταύτην 
xe) Hog ὀνομάξουσι. ὦ βοήσαντε δὲ ἀμδρὺ" ἑπτάκις ὑπὸ 
τῆς ἠχοῦς ἡ φωνὴ ἐπὶ τάδε καὶ ἐπὶ πλέον ὅτε ἀποδίδοται: 
ἡΙαγκρατιασεὴν δέ φασιν, ᾿Δλεξανδρέα, ὄκομα. δὲ εἶναί di 
Σαραπίωνα, τοῦτον ἐν ᾿οΟλυμπιάϑι τῇ πρώπῃ pito. τὰς δια- 


᾿φοσίας slg τοδοῦτο δεῖσαι τοὺς. ἀνταγωνιστὰς, ὥστε ἡμέρᾳ 
. μιᾷ πρότερον ἢ ἐσκληθήσεσϑαι τὸ παγκράτιον ἔμελλεν, 


enim et Ομ δἰ πιὰ supra centésimam Olympiade , quum in 
Juctae certamen. Dámoniei,Eleifüius Polyctor, ἐξ Sosandri 


' Smyrnaei &lius: petri cognominis descendisset , -eüperet vero 


impensius Damonicus filum suuni victorem; di&cddére, 80- 


sandri filiurà dicitur pecunia data adduisse, ut facile seuind | 


pateretur. Kus rei indignitate commoti. iudices, multam 
ipsis parentibus irrogerunt.. Ab illis enim noxa commis 


fuerat. (ΕΣ ea pecünia signa duo erecta sunt, alterum in 

| " Eleorum gymnasio; ; ante porticum, quae in Alti. est, alterum. 
, Appellatur ea: porticus Poecile, (id est Paria) & picturae κὐ- 
Aicet varietate, qua olim parietes exornatj.fuexmnt. ; Eandem 

. multi Echus nominant, quod vocis emissaé imago septies 
et saepius reciprecat. JSigmum etiam lovi de Serapionis Ale- : 
/xandrini pancratiástae multa dicátum est. Damnatum tinijdi- 


tatis tradunt, quod prima post ducentesimam. Olympialle, 


, pridie quam paáncratium coxmittertur ;. adversariorum meta 


- 
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ἀποδράντα. δὔχεσδαι,. τοῦσον Φηριωθέντα ἐκὶ δείλίᾳ μό: 
ov τῶν τὸ ἄλλων, ἀνθδρὥπων καὶ οὐτῶν “μνημονεύουσιν 
δὐγυπτίων. . ταῦτα μὸν τὰ; κατειλεγμόνα ἐπὶ: αἰτίαις ταῖ ὅδε 

αραδέντα εὔριπον: OX τον s iJ A TM 
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De aliis Jovis iig Οἰστομίαο | positis »-— agnis ἃ in | basi quadam. 
Japidea — Abantide:regione — signo: Jovis & Metapontinis 

'. , erecto. — signo Jovis & Pbhliasiis et alio à qubusdams Leon- 
, tinis posito, 


"Eos à δὲ. καὶ ἀγάλῥατω p δημοσίᾳ. 75. "m ὑπὸ. ἀνδρῶν 
ἀνατεθέντα ἰδιωτῶν. ἔστι δὲ Bonos. ἐν τῇ "Ἄλτει φῆς ἐσόν» 
δου πλησίον τῆς ἀγούσης ἐς τὸ στάδιον. ἐπὶ τρύτου ϑεῶν 
μὲν οὐδὲνὶ θύουσιν Ἠλεῖοι, σαλπιγκταῖς δὲ ἐφεστηκόσιν 
αὐτῷ καὶ toig κήρυξιν ἀγωνίξεσθαι καϑέστηκε. παρὰ τοῦ. 
τοῦ τὸν βωμὸν βάϑρον τε πεποίηται χαλκοῦν, καὶ ἄγαλμα 

| ἐπ᾽ αὐτῷ Διὸς, μέγεθος μὲν ὅσον $E πήχεις κεραυνὸν δὲ 

àv ἑκατέρᾳ τῇ χειρὶ ἔχει, ἀνέθεσαν δὲ αὐτὸ Κυναυϑαεῖρ. 

ὁ δὲ περικείμεμός τὸ τὸν ὅρμον, καὶ ἡλικίαν παῖς. ἔτι, 4355 - 
ἀνάθημα ἀνδρός ἐστί Φλιάσίου Κλεόλα." .Q) Παρὰ [X τὸ 


“4. " LH 
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solu verterit. Id uni 8l actidinsb j etnémini praeter éum, 

sive Aegyptius, , sive é quavis terra fuerit, affirmant. Atque 

ea quideir, quaé iam enumeravi signa, quibus ante dictum 
est nominibus ditata. comperi, 


aad 


blico, : "E "partim v vero. privato a aere. dedicata, (Ad arai vtro, 
quae in Alti est, prope,aditum eum, qui ad stadium ducit, 
nihil ulli deorum immolantElei: tubicines tantum et. praeco- 
nes ad eam prisco ritu de palma certant. In proximo sng- ᾿ 
gestu signum Iovis ex aere positum est, altitudine cubitum 
sex: utrague : manu fulmen .tenet.: dedicarunt, Cynaetaenses. 
Torquatum eto. Ton ispuberens Phliasins Gltolas dicavit. 


-- 


J 
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Ἱπποβάμιονιμρλδύμενονν Alors τε βάθϑον ios, "inidg 
(iuoug , καὶ ἀγάλματα im αὐκῇᾷ Ζεὺς . καὶ Θέεις πε καὶ 
Ἡμέρα τὸν, «ἀἱὰ ὑπὸ σῶν viuda βώκεύουφαι. elo ἐπὶ 
μέσῳ τῷ βάϑρῳ. οἱ δὲ ἤδη σχῆμα ὠνφεκεταγμέαοιον. 0s 
᾿Αχιλλεὺς παρέχεται καὶ ὁ Μέμνων ἐπὶ ἑκατέρῳ τοῦ βάθρου 
τῷ πέρατι ξκάτερρς;͵ ἀνθεάτήκασι͵ δὲ καὶ ἄλλος ἄλλῳ κατὰ 
và αὐτὰ, ἀνὴρ᾽ ᾿άζβαρος dvi ὧν di TW, ᾿Οδυσσεὺς μὲν 


στρατεύμανν εἰλήφοααν»" - Mevikéw:db save τὸ ἔχθος τὸ 


ἐξαρχῆρ “ἰλέξανδροξ , «“Φιομήδει δὲ Mivclac ,, sel va. Τελα- 


᾿μῶνος Δἴαντι Δηΐφοβος.. “ταῦτά ἐστιν ἔργα μὲν. Δυχίου 


τοῦ ὕ Μύρωνος, ᾿πολλωνιᾶταυν δὲ ἀνέθηκαν. of ἐν τῷ Ἰονίφ: 
καὶ δὴ καὶ! ἐλεγδον γράμμασιν tony ϑἰυχαίσις ὑπὸ τοῦ Διὸ 
veis ποσί". nm es sho e) ae 


᾿Μνάματ᾽ Panis dioit, τὰν b πόντῳ E 
77 ^ Πρ κίσεν "Lovioy Qoifos ἀκερδεκόμαρ᾽" | 

" ot γᾶς τέρμαθ᾽. Ἡλόύτες. ᾿Αβανείδος ἐνθάδε 1 fads. 
E "Egitubiy gov τοῖς ἐκ ϑρονίρυ, δεκάταν. τὰ E 


" . ν᾽ . t . 
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"dy lam vero sta adde, ; quod Vocant Hippodaizium, e 
lapide supgestus est,  henücycli forma. ' In medio fu iter, εἰ 
P y P 


. lovi pro liberum salute supplicantes Thetis et Áurora. Qui 


vero in utroque seipjicirculi extrempy guasi corgw accingti ed 
pugnam sunt, alter. Achilles " Meinnon alter est, , Similiter 
etàm alius alii e regione oppositus, fat, barbsrus. "Gragco, 
Ulysses Heleno, quod hi sapientiae lande in sno utgrqge exer- 
citu praestitere. Jam propter vetus odium Menelao Paris 
Diomedi, Aeneas; Aiüci Telamonis' filio: Deiphobus:' ὄρει 
linec faere Lyoii Mytonis filii: dedivdrtint autern "oti afr 
accólae, Apolloniatae, eicuti prisei νάνι inch peg xh 


. vis pedes indicant: TUNE, 


Urbis Apollinede sunt ha monumenta , omi t 
Phoebus quati ad pontum condidit Ionium, ἢ 
Fla minus, véteris. quae: Cepit; Abáutidog: indi 


E "Threiio votazs pertülit Husdecimamk ' Dus 


' 
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(8) “πὸ Op MA αολοώρέψῃ diens: καὶ πάλιπμαιν κὐτῇ 
Θρύνρον»" τῆς. Θύαπραέδος ἦσαν "Hasigen sco, ὄρη τά 
Κεραύνια. : εσκδὺασδεισφν vro Ἐλλογάνν.,. eg ἐκομίξοντο 
ἐξ Ἰλίου, -ττῶν wu, ᾿ἠοκᾳοί: mud f8gbsinv εῆς ἐπὶ Boa. 
»δέῳ. dóvapto xil "ri fecieus ! "axo: £vfálags | .Myodiv ὀχτῶ. 
σὐνμφόνοψοι πρὸς yu:6pr κκατηνέχϑηδαυ, κὰ Κεραύνια," 
einjGavesg δὲ ἐνταῦθα, “καὶ πόλιν" οἰκέδαμκος, Θρόνιον; ᾿ 
aài τῆς γῆς ἔφ’ ὅδον ἐνέμοντο, ᾿Αβαντίδας ὄμομᾳ ἀἐάῥίχος, 
νόῦ. δόγου θέμξνοι, ἐκουῤκχουσιν ϑαυεραν ὑπ. do Apu 
τῶν ὑμόψων &Qvc o9 ἔπτες, πολέμῳ. Jogos ven. δὲ. ix 
Koewépos τὴν ᾿4πολλωνίων. ob δὲ Κορινϑίοαιᾳ αὐτοῖς. .p8- 436 
τεῖνιχέ ἀχφύρων. (4) Βροελθόντι 9à: ὀλίγον», Ζεύς iov, 
30905. ἀνίσχονεχ᾽ verouptévog τὰν’ ἥλιον», ,disóv ἔχων τὸν 
ὄρνιθα καὶ τῇ ἔπτέράᾷ τῶν χειρῶν. κεραυμάψν. ἰἐκίχειται E 
ὀὐτῷ sol do τῇ κεφωλῇι σξέφανορ, | ὄμθη τὰ, ἠρινά. "Mm . 
᾿ταποντίνωνιδὲιϊσοτιν ὠῤάᾶθημα, μαἰψυνήτον. δὲ. ἔργον 40h 
€róvov. τοῦ δὲ ᾿Αφιστόνου τούτου διδάσκαλον, ἢ. καϑ᾽. 
Ovmqva, 4góvov ἐγένετο͵ o, οὐχ He .&). "dyéüsóoy δὲ καὶ 


- 4 ue AG ia urna E 
(3); Abantis. TERM im ea . Thronium ὁ gri. τὰ 
"Thesprotide. Ἐν piri fuere;, ed. Juontes Cerauniod, siécta Ker a 
terpasiate ,. quam. args chgh jllie, rele " case, Loc ) 
songri lonpis. a NUAS 9nioa : bs LM ex 1 
elati sunt. ]lbr 
quum congedissent , ». oet. pA Thronium  condidere; "e e 
agrum. inira, certos. finas communem utrique genti, uno nominé 
Abentdem ,xegionem, appellerunt. Pulsi. deinde sunt' finiti- 
ἌΡΕΙ: .Apolloniatapum, bello. Successisse in eorum locuni 
Apolloniam e Corcyra deductam. aiunt: eius, nonnulli praedag 
participes: fnisse ficupt. Corinthios. (4). Peuulumhine prog Syes- 
S15, 3 eenapectu. lupiter, est, ,ad orientem ἃ solem conversus, 
altera manu aquilam avem, fulmen altera Lerlens. Imposita 
est corona capiti e vernis floribus. Fuit hoc Metapontinorum 
donum, Aristonoi vero Áeginetae opus: incertum sane mihi, 
quis Áristonoi magister fuerit; incertum etiam, quo tempore 
floruerit (6) Dedicarunt etiam Phliasii Iovem, et Asopi 


A 
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Φλιάσιοι Δία, καὶ ϑυγατέρᾳῃ. sis: "dgakod;: καὶ αὐτὸν 
"domxóv. διακεκόσμηται δὲ. οὕτω. σφίσι τὰ: ἀγάλματα, 
Ννεμέα μὲν τῶν ἀδελφῶν πρώτη; μετὰ δὲ αὐτὴν Ζεύς ἐστε 
λαμβανόμενος ipic παρὰ δὲ τὴν Αἴγιναν ἔστῃχκεν "45- 
πιννα. ταύτῃ v9: Ἠλείων καὶ Φλιασίων λόγῳ δυνεγίνειο 
"onc, καὶ Οἰνομάῳ δὲ μήτηρ τῷ περὶ τὴν 1Πσαίὰν fat. 
λεύσαντί! ἐστὸν "Moxivva. μετὰ δὲ αὐτὴν Κόρχειρά τε, ad 
ἐπ᾽ αὐτῇ Θήβη τελευταῖος δὲ «ὁ Ασωπός. λέγέται δὲ ἰς 
μὲν Kágnvgav ὡς μιχϑείη Ποσειδῶν αὐτῇ. τοιαῦτα δὴ 
ὅτερα ἦσε Πίνδαρος ἐς Θήβην zs καὶ ἐς 4ία. ᾿Ιδίᾳ δὲ àv- 


C" Bosg «Δεοντῖνοι καὶ οὐκ ἀπὸ τοῦ κοινοῦ. Ζία ἀνέστησαν. 


μέγεθος μὲν τοῦ ἀγάλματος πήχει. εἰσὺν ἑπτὰ, ἐν δὲ ταῖς 
χερσὶν ἀετός τέ ἐσευν αὐτῷ καὶ τὸ βέλος τοῦ “ιὸς κατὲ 
τοὺς τῶν ποιητῶν λόγους: ἀνέθεσαν δὲ ᾿Ιππαγόρας τε καὶ 
Φρύνων, καὶ ᾿Αϊνεσίδημος. ἄλλον πού swa .Aivéciónpoy 
δοκῶ , καὶ οὐ τὸν. v τυραννήσαντα εἶναι “:ουτίνων.. 
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filias, "-" etiam ipsum. Fa sigia'ita disposita sunt. Pri- 
ma omnium est Nemea, sororum natu maxima: post eam Iu- 
piter Aeginam ' prensans. ' Adsistit Agite Harpinna, cum 
qua Mars (uti Eleorurn et Plhiliasiokünt' serrhóne proditum est) 
consuetudinem habuit, etx ea genuit Oenomaim , qui Pi- 
dao regnavit, "Proxinía illi'est Corcyfa, et deinceps Thebe; 


omnium postfemus Asopus. Corcyram. quidem a "Neptuno e- | 


gnitam tradunt. Versibus Pindarus similia mandavit de Thebe 
etlove. Leontini quidam privata , nón publica pecunia Io- 
vem erexerunt, septem cubitum magnitudine: laevá aquilam, 
dextera iaculum praefert, ex poetarum scilicet description. 
Fuere Leontini ü, gui dedicarunt,. Hippagoraà j' Phryne 
et Áenesidemus: et hünc quidem: Aeriesidemum allum ab ee 
arbitror fuisse , qui tyrannidem i in Leontinis adeptus est. . 
᾿ MM t0 03080 LO. MM 
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CAP U T.  XXIIL 
De Jovis signo a Graecis posito, qui ad Plataeas | pugnarunt, cum 
| civitatum nominibus iuscriptis —- ex his illae recensentur, 
2 quae Pausaniae tempore deletae erant:— de aenea columna, 
e in qua  fóedus Atheniens. cum Lacedaemon.. im XXX annos 
" dücisum —— - signo Jovis a. Megarensibus. »- -— ab Hyhlaeis —8 
Clitoriis Olympiae posito, ; | 
7. e" δὲ T τὴν D τὸ βουλοὐτήριον olo, Ζεύς 
τε ἕστηκεν ἐπίγραμμα ἔχων͵ οὐδὲν, καὶ αὖϑις ὡς πρὸς ἄρ- 
«vov ἐπιστρέψαντι, ἄγαλμά ἔστι Διός. τοῦτο τέτραπται | 
qi? πρὸς' ἀνίσχοντα ἥλιόν, ἀνέθεσαν δὲ Ἑλλήνων ὅσοι 
“Πλαταίασιν ἐμαχέσαντο ἐναντία Μαρδονίου τε καὶ Μήδων. 
εἰσὶ δὲ καὶ ἐγγεγραμμέναι κατὰ τοῦ βάϑρου τὰ δεξιὰ a£ 
μετασχοῦσαι πόλεις τοῦ ἔργου" “ακεδαιμύνιοι μὲν πρῶτοε, 
μετὰ δὲ αὐτοὺς ᾿Αθηναῖοι, τρίτοι δὲ γεγράμμένοι καὶ τέ: 487 
ταρτοὶ “Κορίνθιοί τε καὶ Σικυώνιοι, πέμπτοι δὲ Αἰψινῆ- 
vU, μετὰ: δὲ “Δἱψινήτας ;. “Μεγαρεῖς καὶ Ἐκιδούριοι, ᾽4ρ- 
κάδων δὲ Τεγεᾶταί τὸ καὶ Ὀρχομένιοι" ἐπὶ δὲ αὐτοῖς, ὅσοε - 
Φλιοῦντα, καὶ Τροιξῆνα, καὶ Ἑρμιόνα. οἰκοῦσιν" ἐκ δὲ 
χώρας τῆς 4eriles Tievvtvoe" Πλαταιεῖς δὲ μόνοι Bowo- 


ΝΞ 
TIUS 


eot te 


ducit, Tupiter stat sine ulla inscriptione. - Ad septentriones 
vero, qnum flexeris, Iovis item signum videas ad ortum so- 
lis conversum: dedicarunt quicunque ad Plataeas e Graeciae 
populis contra Mardonium Persarum ducem steterunt. Incisas - 
vero sunt in dextro basis Jatere earum civitatum nomina, qua- 
. rum forti opera eo praelio prospere puguatum.est. Primi 
omnium Lacedaemonii, post eos Áthenienses:. adscripti his 
ordine suht ,. Corinthii, Sicyonii , Aeginetae : | tum vero Me- 
garenses, et Epidaurij: ex Arcadum concilio Tegeatae, et 
Orchpmenj: ad eos Phliasii ; Troezenii,. Hermionenses: ex 


Argivorum finibus, Tirynthü; solique e. Bosptis, Magnet: | 
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"TOV, καὶ "Ἀργείων, οὗ Μυκήχας ἔχογτερ νηδιῶται δὲ Χεῖοι 
καὶ Μήλιοι, ᾿Αμβοιοιῦται δὲ ἐξ' ἠπείρου τῆς Θεσπρυτίδος, 
ΖΤήνιοί τὸ καὶ μμεπρεᾶξαι; ᾿Δεπρεᾶνάι μὲν τῶν͵ ἐκ τῇ Τρι- 

΄ φυλίας μόνοι". ix δὲ, Aiyalov. καὶ; τῶν “Κυκλάδων, οὐ TI -— 
2104 μόνοι, ἀλλὰ καὶ; Νάξιοι xal Κύϑνιρι" ἀπὸ δὲ, s Evflolas 
Zirvgsid: μετὰιδαιτούτους. "Hasidw, snl. Ποτεδράτω, wd 
ἱνακτόριοι". «τελεαταῖοι. δὲ Modulo οἵ. ἐπὶ τῷ Evpixo. 
(2) Τούτων τῶν πόλεων τοσαίδδ: ἦφαν ἐφ᾽ ἡμιῶν ἔρημοι' 
Μυκηναῖοι μὲν καὶ Τιρύνϑιοι μετὰ τὰ Μηδικὰ ὕστερον 
γένοντο. ὑπὰ, “ἀργείων ἀνάστατοι:..- Ἀμβρακιάτας. 0i καὶ 
᾿ἀναχκτορίους ἀποίκαυς. Χορφινθίῳν ὦ ὄντας, ἐπηγάγετο ὃ 0 
“Ῥωμαίων βασιλεὺς. ἐς. Νικοπόλεως φυνοικιάμον πρὸς τῷ 
"alo. . ᾿Ηρκιδέβτῳς. δὲ δὲς μὲν. ἐπέλαβεν ἐναστάτους ἐκ 

| τῆς σφετέραρ, ὑπῤ Φιλίππου τε γενέφϑαι τοῦ ᾿Αμύντου, καὶ 
φρότερον Fu, ὑπὸ ᾿ἀϑηναίωψ: χρόνῳ δὲ ὕστερον Kacas- 
ὅρος. κατήγαφρ. “μὲν Ποτιδεάτας. ἐπὶ τὰ οἰκεῖα, ὄνομα δὲ 

D οὐ τὸ ἀρχαῖον τῇ πόλει, Κασάνδρειᾳ. δὲ. ἐγένετο. ἀπὸ τοῦ 

αἰκιστοῦ. v9.05 ἄγαλμα ἐν. Ὀλυμπίᾳ. τὸ. ἀναγεϑὲν͵ ὑπὸ 

τῶν Ἑλλήνων, ἐποίηβει. ᾿Αναξεγόραρ, ταἰγινήτης., τοῦτον 

"E a5 

ex i Aigivorum δ μαι My candek: exinsulis chi; Milesii, etÀn- 

hresiotae 6. Ehééprotideontingete; -Tenii itejn et | Lepreatap: e 

. hi quidem Lepreatae soli 'e Triphylia. Ex Aegio autem et 

Cycladibus non Tenii soli, sed Naxii etiam , et Cythni. 4b 

᾿ Euboeà Styrénsbs, His decésserunt Elei , Potiddeatáe; Anz 

ctürii: 'extrénfti 'omriüm Chalcidensés Eufipi accolae, ἢ js 

| hi$ omnibus" árbibus hae propeniodum- itá deletae dünt, 

earum nulla extet: Mycenas δέ, Tiryüthem exciderunt ἫΝ 

post'eiectós ὁ Οὐδδοία Pérsas. 'Ambráciotas 'et ἡ δοίοηο 
͵ Corinthiorum éolonias Caesa? ZAlügustus Nicopolin: “ἃ Actium 
promontorium: deduxit. "Nam Potidaeatas bis doro sus pi- 

Bos ,' a.Philippo: Anyritae hio" semel, et ante ab Afhetiiens- 

bus,' restitit quidem Cassander; ; sedi (tiae. "Potidaea fuit, 

. hínisso vetere hiomitit, Cássalidre& miritupata est: à conditore. 

Signum 'hoé 6ofülnuni' dip eia harümi tivitatum' hà "'Otyipia 

erectuni fecit "Aitaxogoraá Aegineta': 1 eudbe thigh ἃ dis, qui 


Ν 


οἱ συγγράψαντες. £d. d : ἡπιλατανὰς παρίασιν ἣν τοῖς λόγοϊρ: 
(8). Ἔστι δὲ πρὸ τοῦ “νὸς τούτου στήλη χαλχῆ, Δακεδαι- 
μονέων καὶ ᾿4ϑηγναίων συνθήκας ἔχουσα εἰρήνης ἐς τριά- 


κοντὰ ἐσῶν ἀροϑρόν.ν ξαύτας ἐποιήδαντο ᾿4θηναῖοι παρα: 
᾿ στηφάμεναι τὸ δούδορον. Εὔβοιαν, ἔτει τρίτῳ τῆς ᾿Ολυμπιά. 


δου, ἢ» Κρίσων Ἱμεραῖος ἐνίκα σεάδιαν. ἔστι δὲ ἐν ταῖς 
evi ia σαὶ τόδε' εἰρημένον “ εἰρήνης μὲν τῆς ᾿ἀθηναίων 
sel: Δωκοδαυμονίών. τῷ oysltov μὴ μετεῖναι πόλει,. Jie 
δὲ ᾿Αθηναίους καὶ “ἀργείους, ἣν ἐθέλῶώσιν, ἐπιτηδείως ἔχειν 438. 
«ρὸς ἀλλήλους. αὗται μὲν λέγουσι Ξτοίαῦσα ài συνθῆκαι. 
(ὁ) Διὸς δὲ ἄλλο ὄγαλμα φαρὰ τὸ τὸ Gone ἀνάκενεαι τὸ KAco- 
e9ivovs-: τούτου. μὲν δὴ ἡμῖν καὶ iv' τοῖς ἔπειτα État 


μνήμη. τὸ δὲ ἄγαλμαι. φοῦ Διὸς, ὑΜεγαφέων. μὲν ἐστιν dvd: 


9a ἀδελφοὶ δὲ. αὐτὸ. Θβλακός τὰ παὶ τΟμαιϑορ, καὶ οὗ 
παῖδες οὗ τούτων εἰργώσαντο. ἡλικίαι δὲ αὐτῶν, ἢ πα- 
τρίδα, ἢ πὰρ’ ᾧτινι. ἐδιδάχθησαν," eyx, Exp δηλιῦσαι. 
(6) Πρὸς δὲ τῷ ἅρματι τῷ Γέλωνος, Ζεὺρ. ἕστηκεν. ἀρχαῖος,. 


᾿ ἔχον σκῆπτρον" "TBAalav δέ φασιν εἶναι ἀνάθημα. αἱ δὲ 


res Plataobrisimm censetipseró, nulla onmino facta ynentio est. 
(8) Aute-hoc lovis signum est'áenea. columha, in qua foédua 
incisum. Athenienstüm- cüm: Pacedaemontis 3n triginta ahnos. 
Focerunt:Athenienées-foedus ^hoc 'redacts itertm in ditiorieni 


" Ewboes; anno tertio: Olympiadis eius; in: qua Crisori Hime 


yaeds e stadio-vwictor ^diáceéssit. ^ Suncitümr in conditionibis 
ills est, bius pacis eontinanioriém: hd' Argivorüm | civitateni ni- 
hil pertinere; privetint-lliy cum Atherifensibus liciturum"ami- 
ciiam iungere. Atque háec quidem llo fóedele continentl 


| (4) Aliud:etiam Iovis positam ésf signum , non. longe a Cleo 


sthenis curru, de.quó:postertás nobis erít sermo:  dedicafürit 
Mepaxéntes': fececurtFhylaeus et Onàethus fratres, éorürà- 
que fili. Quibus vero ílli-térporibus füariht, quave patria 
nati, aut a guibus.. Sxiqm. didicerint, : mihi aane 3gnotum est. 
(5) Prope Gelonis:-eurrum. stat Iupiter"prisci'ádmodum: ope- 
ris, sceptrum-Aenens. Hytloeerdn dóiurl essé idnt, Fuere 


v ἹὙβλαίων͵ ἀναθήματος βάϑρον τε πεποίηται χαλκοῦν, καὶ 
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ἦσαν iv Σικελίᾳ — σχβλαι, Tsostisug ἐπίκλησιν, τὴν 
à. ὥσπερ ys «al ἦν, ἐκάλουν μείξονα. ἔχουσι δὲ d 


κατ᾽ ἐμὲ ἔτι τὰ ὀνόματα... ἐν τῇ Καταναίᾳ δὲ ἡ μὲν ἔρημος | 


ἃς ἅπαν, ἡ δὲ κώμη ve “Καταναίων ἡ ἡ Γερεάτις,, xol i ἱερόν 


σφισιν ᾿Ὑβλαίας ἐστὶ 950v , παρὰ Σικελιωτῶν ἔχον τιμάς 4 


παρὰ τούτων δὲ κομισθῆναι τὸ ἄγαλμα ἐς ᾿λυμκίαν ἡγοῦ: 
μαι. τεράτων γὰρ σφᾶς καὶ ἐνυπνίων. Φίλιστος ὁ ᾽4ργο- 
μενίδου φησὶν ἐξηγητὰς εἶναι, καὶ μάλιστα εὐσεβείᾳ τῶν 
dv Σικελίᾳ βαρβάρων προσχεῖσϑαι. .(6) Πλησίον 0 τοῦ 


ἐπ᾽ αὐτῷ. Ζεύς" τοῦτον ὀκτὼ. μάλιστα. εἶναε ποδῶν καὶ 
δέχα εἰκάζομεν... οἵτινες δὲ αὐτὸν. ἔδοσαν- τῷ Oso, καὶ 
,— ᾧὧντινών ἔστιν ἔργον , ἐλεγεῖον γεχραμμένον. σημαίνει" 


᾿Αλειτόριοι «08^ ἄγαλμα ϑεῷ δεκάταν ἀνέθηκαν 
Πολλᾶν ix πολίων, χερσὶ βιασάμενοι. 

Καὶ " μετρεῖτ᾽ "Molotov ἠδὲ Τελέστας, 

Πν Αὐτοκασίγνητοι καί τε Adxavsg ἔσαν. 


“ς“ 
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Hyblae Siciliae civitates duae; cognomine Gereatis una; al- - 


tera ut erat, ita eliam vocabatur Maior. ...Retinent hac etiam- 
num aetate, prisca nomina; et earum altera in agro Cata- 
nensi plane deserta est; altera Gereatis iu iisdem finibus ad 
vici formam redacta. In hac fanum est Siculorum celebri- 
tate religiosum , deae ; quam Hybiseam vocant, dicatum. 
Ab hoc ego populo signum arbitror in Olympiam deportatum. 
Nar ostentorum et somniorum ifterpretes esse, et ceteros, 
qui in Sicilia sunt, .barbaros deorum .caeremoniis colendis 
anteire , Philistus Árchomenidis filius memoriae. prodidit. 
(6). Prope Hyblaeorum donum suggestus est ex aere; et s- 
per eo Iovis colgssus , altitudinis pedum (quantum conicere 
possum) : decem et octo. Eum colossum qui. dederint, qu 
que fecerint , inscripti elegi declarant: . 

S55 s . Hoc signum: multie ex urbibus expugnatis 

ΝΕ Glitorii decimas constituere Deo, ' . 
φέρ, Mlifices Teletas, ἄχαρος, germanus Ariston... 
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Τούτους οὐκ ὃς ἄπαν τὸ Ἑλληνιζὸν ἐπιφανεῖς νομέβω pe: 439 
νέσϑαι" εἶχον γὰρ ἄν τι καὶ Ἠλεῖοι͵ περὶ αὐτῶν λέγειν, καὶ | 
. StAfovo ἔτι “᾿ακέδαιμόνιρι, πολιτῶν ye óvrov. 


|. —. CAPUT: "xxm. 

. Multa alia Jovis signa a populis et singulis hominibus in Alti po-. 
sita recensentur — de signo Jovis Horcii in curia positó, ad 

quod athletae. jurare solent-— "gno Alexandri Magni. Jovis 
habitu, - 


FH. ἀρὰ δὲ τοῦ “Δαοίτα Διὸς καὶ Ποσειδῶνος Δαοίτα, παρὰ 
τοῦτον τὸν βωμὸν, Ζεὺς ἐπὶ χαλκοῦ βάθρον δῶρον μὲν 
| τοῦ Κορινθίων δήμου, Mov6ov δέ ξατι; ποίημα, Oavid δὴ 
| οὗτός ἐστιν ὁ “Μοῦδος. “πὸ δὲ τοῦ βουλευτηρίου. πρὸς 
τὸν ναὸν ἐρχομένῳ τὸν μέγαν, ἔστιν ἄγαλμα ἐν ἀριστερᾷ 
“Ζιός" ἐστε ανωμένον δὲ olo δὴ ἄνϑεσι; καὶ iv τῇ δεξιᾷ 
χειρὶ αὐτοῦ κεραυνὸς πεποίηται. ᾿ "τοῦτο 'δέ ἐστιν ᾿ἀόχάρου 
᾿ τέχνη Θηβαίου, διδαχϑέντος παρὰ τῷ Σικυωνίῳ *, καὶ 
Θεσσαλῶν φασιν εἶναι; ὅτε Φωκεῦσιν. εἰς πόλεμον" οὗτοι 
φατέστησαν᾽ καὶ ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐτοῖς τὸ; ἐνάϑημα. 
οὐκ ἂν οὖν ὁ ἱερὸς καλούμενος εἴη πόλεμορ, ὃν δὲ πρότε- 
— Esse vero hos Lacones non ommibus omnino Graecis. notum 
esse existimo. De'illis quidem habent Elet amino nihil guod 
dicant; sed plura multo ; ut de suis. civibus. 3 Lacedaemonii, 


Car. XXIV. Exin ara est Laoetne Tovis; Laoetae etiam 
(quod est ac si Plebeii dixeris) Neptuni. Adiuncta est arae 
basis aenea ,. qnae Tovém sustinet, Corinthiaci populi donuni! 
Musi opus, quisquis Musus is fuerit. 'Inde'a cria. ad ma- 
gnum templum contendenti , ad laevam signum est Ióvis cüm 
coróna Velut é-fHoribus; dextera fulmen "tenet. ' Fuit' hoc. 
Aácafí Thébami pus, quem docuit Mgelades Sicyoniüs; "A. 
Thessalis ferurt dedicatum, suscepto contra Phocenses bello; n 
de Phochritht duidemi máriubili: "Béllum hoc aliuid'alf o: 

Tpm. I. ’ | Dd 
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ov try ἐπολέμηδαν πρὶν ἢ Μῆδους καὶ βασιλέα ἐαὶ τὴν. 


Ἑλλάδα διαβῆναι, Τούτου δὲ οὐ πόῤῥω Ζεύς ἐστιν, ὅν. 
τινα ὠναϑεῖναι ᾿Ρωφιδίους ἐπὶ. κολέμου κατορϑώματι, 
τὸ ἔπος τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμμένον δηλοῖ. Τοῦ ναοῦ δὲ 
. στιν ἐν δεξιᾷ τοῦ μεγάλου. Ζεὺς πρὸς ἀνατολὲς ἡλίου. 
μέγεϑος μὲν δώδεκα ποδῶν, ἀνάϑημα δὲ. λέγουσιν iva 
“Δακεδαιμονίων,. ἡνίχα ἀποστᾶσι Μεσσηνίοις δεύτερα ἔτι 
ἐς πόλεμον κατέστησαν. ἔπεστι δὲ καὶ ἐλεγεῖον £x, αὐτῷ" 


dijo ἄναξ Κρονίδα Ζεῦ Ὀλύμπιε καλὸν ἄγαλμα 
Ιλάῳ ϑυμῷ τοῖς “ακεδαιμονίοις. 


“Ρωμαίων δὲ οὔτε ἄνδρα ἰδιώτην, οὔτε ὁπόσοι τῆς βου- 
λῆς, οὐδένα Μομμίου πρότερον ἀνάϑημα ἴσμεν ἐς ἱερὸν 


440 ἀναθέντα Ἑλληνικόν. Μόμμιος δὲ ἀπὸ λαφύρων ἀνέϑηχε 
τῶν ἐξ “4χαΐας Δία ἐς ᾿Ολυμπίαν χαλκοῦν. οὗτος ἕστηκεν 


ἐν ἀριστερᾷ τοῦ “ακεδαιμονίων ἀναϑήματος παρὰ τὸν 
πρῶτον ταύτῃ τοῦ ναοῦ κίονα. Ὃ δὲ iv τῇ "άλτει pipe 
στον τῶν χαλκῶν ἔστιν ἀγαλμάτων τοῦ 4g , ἀνετέθη μὲν 


qui S Secrum nuncnparunt, Gestum. enim est, antequam Xer- 
xes ctum Persarum copiis in Graeciam transmitteret. Non 
procul hinc Iupiter positus est, quem ex voto, quum supt- 
riores e prdelio discessissent, .dedicasse Psophidios testatur 
inscriptio. Dextera in parte magni templi ad Solis ortum [u- 
piter est altitudinis pedum XII ; quem dicatum tradunt a Lace- 
üaemoniis, quum: rebellantes Messenios altero bello vindi- 
care essént adorti. Adsceripti elegi sunt: 
Hoc sate Saturno signum cape Iupiter alme, 
Auxiliumque favens fer Lacedaemoniis. ) 
Romanorum omnino nullus, neque plebeius, neque patriins 
ante L. Mummium, quod ego sciam, iu Graecorum 1emplis 
donum ullum ponendum curavit, Primus Mummius de tanuhbus 


amio ntn... — —— " -. -— C. el - 


Áchaeorum Iovem in Olympia aeneum dedicavit, ad laevam | 


᾿ eius, qui ἃ Lacedaómoniis dedicatus fuerat, preximme ad pre 


. mam templi columnam. Quod vero maximum: emnium ae- 


neorum eguorum ,. quae in Alti posita. sunt; Jovis. est, colos- 


! 
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dà. αὐτῶν Ἠλείων ἀπὸ τοῦ modd Moxddag πολέμουὶ uf. 
γεϑος δὲ ἑπτὼ καὶ εἴλοσε ποδῶν ἔσει. Παρὰ δὸ τῷ Πελο: 


| io, κίων τε οὐχ ὑψηλὸς, καὶ ἔγαλμω “Τιός ἔστιν ἐκ’ αὐτῷ... 


μικρὸν, τὴν ξεέραν τῶν χειφῶν φοτεῖνον. Τούτου δὲ 


— ἀπαντικρὺ, ἄλλά ἔστιν ἀνωθήμαθϑα lal ὁτοίχου" ὡς δὲ ἀδ' 
᾿ φῶς Ζιὸς καὶ Γανυμήδους ἐγάλμαεα. ἔστι δὲ ᾿Ομήρῳ πῷ 


ποιημένα, &s dostactrab τὸ ὑπὸ rv Ῥανυμήδης᾽ oe. 


᾿ χοεῖν “ιξ; καὶ ὡς Τρωξ δῶρα ἧκαοι δοϑεῖεν ἐντ᾽ αὐτοῦ. 


τοῦτο ἀνέθηκε μὲν Γνῶϑις 8$6enlóy, ἐκοίησε δὲ Moicto- 


' «Mis μαθητής ts καὶ υἱὸς Ἀλεοίτα. "Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος 


Ζεὺς οὐκ ἔχων “ὦ γένξια᾽ κεῖται δὲ ἐν τοῖς ἀναϑήμασι volg 
Σμικύθου.᾽ τὰ δὲ ἐς Σμίκυθον, γένος τε ὁποῖον ἦν ἀὐτῷ; 
καὶ ἀνθ᾽ Orov τὰ ἀναθήματα ἐς ᾿θλυμπίαν τὰ πολλὰ dvi. 


, ϑήκεν, ὁ ἐφεξῆς μοὶ λόγος δηλώσοιι ᾿Απὸ δὲ τοῦ ἀγάλμα-. 


tog τοῦ εἰρημένου προελϑόνεν ὀλέῥόν κατ᾽ εὐθεῖαν, yeh 
μά ἔστε ^h olg ἔχον γένεια οὐδὰ αὐτὸ, ᾿Ελαϊετῶν δὲ ἀνά 


ϑήμα, οὗ κατάβάντευ ἐκ Kolxov ss8lov ἐξ ϑυύλασσαν, «ρῶ 


. fov τῇ Αολίϑι. οἴκοδαι. Ἔούνου δὲ αὖϑις ἄλλο. ἄγαλβοα 


s abi ipei. » Kreis confecto Axcadico belli à dedicati, altitu-- 


— ἔχεται cfióg* τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ τοὺς iv Κνίδῳ 


ent γ4. 41" "5 : ἊΝ » Tui 


dinis peduiiseptem etvigusti, — Juzta vero.Pelopis. delubvam : 


. ΗΚ, est modice ἃ selo eminens. Super ea parvum- est Iovie 


v 


simulacrum altera manu prolata, Ex adverso: alis junt pese 
petua serie collocata signa: infer.ea Iovis et:Ganymedis. 
Homerus .quidem carmnibms mandavit suis, raptuur a dis 
Gunysiedeni Το ὩΣ pocula minietraret: pro 00'vero equos 
Troi patri datos. - Dedicavit Gnothis 'Bhessalgs: fecit Áristo-: 
clés discipulus et filius £l6octae, . &lius ibidem Iüpiter est 
imepüber, inter Smicythi dena ' Qus hio Smicythnus fuerit, . 


^ unde oriandus ,. ; €t quam ob. causam multa in Olympia. dona 


posuerit, euo:loco exponenms, Paühünm hine fecía:prós 
gressis! aliud est Jovis impuberis signüm. XBedicarunt Eleitáe; 
qui ἃ Càico digressi, Aeolidem print in ora maritima teune: 


runt. Aliud prosime positum | est Lovi vigntigb:: ieacriptio. te- 


δὰ * 


/ 
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49 — ^ .. HAIAK2N κι: 


. εῤῥονησίους ἀπὸ. ἐνὸν ὅγάναθεῖναι. κολεμίων φησίν. ἀνέ» 


ϑεόαν δὲ ἑκατέρωθεν παρὰ τὸν zie Πέλοπά vs καὶ τὸν 


- ᾿ἈἈλφειὸν ποταμόν. .. Ksulioss δὲ τῆς πόλεωξ τὸ, μὲν πολὺ 


i» τῇ ἠπείρῳ πεπόλισφαι τῇ «ζαρικῇ, ἔνϑα καὶ τὰ λόγου pi- 
λιστά. ἄξια αὐτοῖρ AM jn. πρλρυμένῃ, Χεῤῥόνησις 
Eee ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ ἀειμάμη 010977 γεφύρᾳ διαβατὸς & 


441 αὐτῆς.. Χαὶ φὰ᾿τναϑήφοκα ἐέῥϑεσον. ἐμ. Ολυμπίᾳ τῷ Δὲ 


ἐνταῦθα: οἰκοῦντες  ὡὁὡῳχδξ «iie. ὑξῳεφίων. μπύλεως ἔχοντες 


᾿ φὰν ὀνομαξόμενον Ἀόρημον. υἠνόϑημα, δι΄. αἰτίαν ἀναϑεῖ. 


ναυταῦ Ἐφεσίων sor - fico δὲ καὶ πρφς: τοῦ πείχει τῆς 
πάλτεως Ζεὺς ἐπὶ ἡλίου τοεραμμένος. δῳσμεὶῃ »: ἐπίγραμμα 
οὐδὲν παρεχόμενος. ἐλέμετο δὲ καὶ οὗτος Μομμίου τεκαὶ ἀπὴ 
τὸῦ ᾿Αχαιῶν εἰναι πρλόμοσοι (9) δὲ «ἂν τῷ βουλευτηρίῳ, 
“ἰώντων ὁπόσα ἀμάλματαιιὸς μάλιστα dg ἔκπληξιν ἀδίχων 
ἀνδρῶν, πεποίηται οὐπίρλησιο μὲν ^ Oque ἐφτίῳ αὐτῷ, ἔχει 
δὲ ἔν $xovigp. κεραυνὸν Ζεύφί.. e παρὰ antice aod ero toig 
ὠδλητοῖς,. καὶ πρφῃράσιν, utei» καὶ ἀδελφοῖς. ὅτι δὲ p» 
μασστοϊς. εἐπὺὴ κάσρου ἡρατόμρμσθαι. gauleni,. μηδὲν i τὸν 


es SO. t 6 data wo Δ 3 LRL NER3 0 9j ΄ 


. statur, Cnidios Cherrhonesi incolas de|hostium spoliis dedi- 


cassej- Ipvithinc.Peldpein; 3p Alphouan a&ymem -apposue 
sunt, !.. Et. Caidiorum quidem urtíts, pays; jngxima, in- continenti 
Gorle: terra: condite eatjnet ibi.sshe;mBlta sunt. memoret 
digno; Quae. vero &erihougexais, Qdaeiüjr, insula. est. pon 


|' cotinenti.tertae coninneáas Allinc lovi! dopum hocin-Olympian 
 müssum; sdignti etiBphiésü 'Gorgsi; auquidimi comtinni Ephesi 
. mum, nomime osigaum :posuexe.. Est. .etiqng ;ad . Altis: Hairus 


appaxitus Tüpiter ade dWliei:ocpasuin sotuvarsuss t iite insi 
ftione::. Vulgavitfamihà& Mummio:.de Achaicis ranubiis d 


citum. (2); In: euis Igwi tsi. signuin -apeaje- phrfidiosis; hee 


münibus quati moxiiseuforamidanda, ..-Horcins .ei'eognonen, 
idowgt υοίεϊωταη δια δὶ, Idem. θχίαροσ)ο! 1guem | Romon 
Dium Filium &pptllaruns.:-. Vütaquae: máni Amen tenet. So- 
Jenne ivero: athlstis: ommbus, éorumque párentibus, fratribus 


| gini map isis per Psart uis: AguibDe verbia: conce 
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Ἰολυμαίων ἀγῶνα. ἔσεσθαι παρ’ αὐτῶν κοκούργημα., οὗ. 
àb ἄνδρες οἱ ἀθληταὶ καὶ τόδδ Ecc. προσκατόμνυνται,. δέκα, 
΄ ἐφεξῆς. μηνῶν ἀπκηκριβώσθαί σφισι, τὰ πάντα ἐς ἄσκησιν. ; 
λινύουσι. δὲ καὶ ὅσοι τοὺς παῖδας ἢ τῶν ἵππων τῶν dyo- í 
S«fopévov τὸὺὐς : πώλουρ. κρίνουσιν ,. ἐπὶ δικαίῳ καὶ ἃ ἄνευ, 
δώρων ποιξῖσϑαι πρίσιν, καὶ τὰ ἐς τὸν δοχιμαζόμενον δὲ 
. aui μὴ, φυλάξειν καὶ. ταῦτα ἐν ἀποῤῥήτῳι- τοῦ κάπρῳ δὲ 
ὅ τι χρῆσθαί σφιδι μετὰ τῶν ἀϑλητῶν τὸν. 'ὅρκον. χαθέστη- 
| aen οὐκ ἐμνημόνευσα ἐπερέσθαι". ἐπεὶ vois γε ἀρχαιοτέροις. 
ἧς τὰ ἱερεῖα ἦν καθεστηκὸς, ἐφ᾽ ᾧ τις ὅρκον ἐποιήσατο, 
μηδὲ ἐδώδιμον εἶναι. τρῦτο ἔτι ἀνθορπφ. δηλοῖ δὲ οὐχ᾽ 
ἥκιστα καὶ “ Ομηφος" τὸν γοῦν κάπρον, xa9' ὅτον τῶν 
τομίων ““γαμέμνων ἐπώμοσεν, ἦ μὴν εἶναι. τὴν Βρισηΐδα. 
ἑμυτοῦ τῆς δὐνῆς ἀπείρατον, τοῦτον τὸν χάπρον ἀφμέμε.- 
ψον ὑπὸ τοῦ κήρυκος ἐποίησεν ἐς θάλασσαν" 
'H, καὶ ἀπὸ σφάραγον. κάπρου τάμε νηλέϊ χαλκῷ, 449 
Τὸν. μὲν. Ταλθύβιος. πολιῆς. ἁλὸς dg. μέγα λαῖτμα 
ΟῬίψφ᾽ ἐμιδινήσας, βόσιν ἰχϑεύφωνν, m 


iu 
- 


: 


deierare , nihil se fraudis facturos , quo minus Olympici ládi-: 
rite fiant. - Athletue quidem i ipsi hoc sinplius iurant, sé de- 
éem perpetuos inénses accurate medithtob, quae ad' exercita- 
tionem réquiruntur. Iurant praeterea, qui vel de viris, velde . 
pullis equorumin certamen prodeuntium pronunciaturi sunt, ob 
rem iudicandam pecuniam se nullam capturos. Qua verore ad- 
ducti quemyis aut probarint, a aut improbarint, senon esse in vul, 
gus prolatüros. Tam vero Sus ille: confecta iureiurando culnam 
sit usui, percontari in mentem nori venit, Veteri quidem reli- 
gione sancitum scio , ne victima vescerentur homines, super . 
qua iusiurandum coneeptuin fuisset, - Id Homerüs testatür, 
quum-exsectum illum suem, super quo gamemnon iusiuran- 
- dum concepit,  Briseidem se non atügisse, i in maré a T«lh- 
Bio fétiali abietíum dixit; | o UT Ue fen 
΄ ' Hoc' &i& , atque 'süis praeduro n fero | * 
. Dissecuit ,.: quem Tesi e conor "im under . | 
Pipcibsesuequereta escam, 208 0 bk hor 


ἃ v 
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οὕτω μὲν τὸ ἐρχαῖον 4à τοιαῦτα ἐνόμιξον. ἔδει δὲ sed 
. φῶν ποδῶν τ οὔ Ὃρλίον. συνάκιον χαλοσᾶν. . ἐπιγέγραξται 
δὲ ἐλεγεῖα ine αὐτοῦ, δεῖμα θέλονέα vois ixtoQoov6 κε- 
ριστάναι. τοσαῦτα ἐντὸς τῆς ᾿Αλτεῶς ἀγάλμωνα εἶναι dun 
ὠνηριϑμησάμεθα ἐς τὸ ἀκριβέσνανον. (8) ΤῸ ἀνάϑημε 
γὰρ τὸ πρὸς τῷ μεγάλῳ ναῷ ὑπὸ ἀνδρὸς Κορινθίου τεθὲν, 
Κορινϑίων δὲ οὐ τῶν. ἀρχαίων, ἀλλ᾽ οἱ «αρὰ βασιλέως 
ἔχουσιν εἰληφότες τὴν πόλιν, τοῦτο và ὀνέθημα ᾿Αλέξαν. 
ὄφός ἐστιν ὁ Φιλίππου , 44 εἰκασμένος δῆθεν. 


" . CAPUT XXY, 
Alia praeter Jovis signa recensentur, εἴτα. chori puerorum a Mes- 
- ;'seniis naufragis Olympiae posita — signa puerorum ab Agri- 
 gentinis in muro Altis posita — de populis, qui Siciliam ix- 
tolunt — binis Hereulis signis —— signis eorum, qui ad cer- 
. tamen eum Hectore ineundum sorte ducti sunt^ -— signo Her- 
culis de cingulo oti Azuzótie- exriabtia, — -. siámo Herculis 

a "Thasiis posito. 


| Ὅ ,ἐσα δὲ ἀλλοῖα χαὶ οὗ ᾿μιμησὶρ ἐστι «ιὸς; , "— 
᾿μεϑα xol τούτων. εἰκόνας δὲ οὐ τιμῇ τῇ πρὸς τὸ ϑεῖον, 
τ δὲ dg αὐτοὺς χάριτε ἐνατεθείσαρ τοῖς ἀνθρώποις, λόγῳ 


ἀἰφαὸ hoc quidem p prisci fuit xitus institutum, , Ante Hori 
Iovis pedes aenea tabula est, in qua incisi elegi sunt ad pee 
rantium terrorem compositi. 'numeravimus quam accuratir 
sime, , quaecunque, Iovi intra Altin signa posita sunt. (3) Nam 
quod. prope maximum templum Corinthius. ,quidam dedicavit, 
(non de priscis ille quidem Corinthiis , sed quos Caesar de- 
duxit coloniam) is est Aléxander "Philippi filius , ; lovis ornatu. 


Car.. XXV... Jam, Vero et eas persequemur. imagines, 
. quae lowis uon sunt simulacra. Nam quae non. religionis causa, 
sed ad homines honestandos. ponite. sunt etatüse, eas recen- 


* 
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σφᾶς $65 lc τοὺς. ἀθλητὰς. ἀναμίξομεν. Μεσσηνίους τοὺς 
ἐπὶ τῷ πορϑμῷ κατὰ ἔθος δή τε ἀρχαῖον [κατ᾿ ἔτος] πἐμ- | 
soyceag ig Ῥήγιον χορὸν παέδων πέντε ἀριθμὸν xe. τριά- | 
ϑιόντα, καὶ διδάσκαλόν τε ὁμοῦ τῷ χορῷ, καὶ ἄνδρα αὖ- 
ληνὴν, ἐς ἑορτήν τινα τῶν “Ῥηγίνων ἐπιχώριον, κατέλιυ 
Bev αὐτούς ποτε συμφορὰ, μηδένα ὀπίσω τῶν ἀποστιλέν-. 
TOV eglópy ἀποσωθῆναι" ἀλλὰ ἡ ψαῦς ἡ ἄγουσα toUg 
“αἴδαρ. ἠφανίσθη σὺν αὐτοῖς κατὰ τοῦ βυϑοῦ. ἔστι ydo - 
δὴ ἡ κατὰ τοῦτον ϑάλασσα τὸν πορϑμὸν. ϑαλάσσῃς χειβμε: 
οιωτάτη πάσης. οὔτε γὰρ ἄνεμοι ταράσσουσιν αὐτὴν ἀμ- 
φότέρωϑεν, τὸ κόμα ἐπάγοντες ix τοῦ ᾿ἡδρίου, καὶ ἐξ id | 
ρὸν πελάγους , ὃ καλεῖται Togonvóv. ἦν τὲ καὶ ἀνέμων 
ἀπῇ πνεύματα , ὁ δὲ καὶ τηνικαῦτα ὁ πορϑμὸρ κίνησιν 
βιαιοτάτην αὐτὸς ἐξ αὑτοῦ καὶ ἰσχυρὰς ὀταρέχεται. σαλυᾷου 
δοίαρ᾽ ϑηρία τε τοσαῦτα ἐς αὐτὸν τὰ ἀθροιξζόμενά ἐστιν, 
ὡς καὶ τὸν ἀέρα τὸν ὑπὲρ τῆς ϑαλάσσης erts dvewlu. 

. ὁ«λασϑαι τῶν ϑηρίων τῆς ὀσμῆς, ὡς σωτηρίας vs ix νοῦ 
 Sog0noó μηδὲ ἐλπίδος τὶ ὑπολείπεσθαι vuveyd. εἴ δὲ 
᾿ἐνταῦϑα συνέπεσε καὶ Ὀδυσσεῖ διαφθαρῆναι τὴν ναῦν, ἄλ- 448 
Aeg piv οὐκ ἄν tig πείθοιτο. ἐμνήξασθαι (vet ἐρ τὴν "Era 
λίαν αὐτόν. τὸ δὲ ἐκ τῶν ϑεῶν εὐμενὲς ἐπὶ παντὶ ἐργά-. 


sebíiiras 4n athletarum eommemoratione. Quin à Mumertini 
freti accolae. ad festos ludorum dies, quos Rhogimi solent Ὁ 
ritu agitebant, pueros trigmta quinque, cumque his: chori 
magistrum et tibicinem "misissent, nave fracta, ad unum 
ómnes périere. Est enim fretum illud foedissimis tempestati- 
bus infame: siquidem venti e diverse superi inferique maris - 


| , regione (qude maria Adriacum et Tyrrhenum vócant) spiran. 


tes, ab alto &ndas cient, et procellis infestissimas reddunt. H 
Quin et quüm venti posuere, ea est influentis et refluentis pe- 
Jági concitatio, tam gravis belluarum magna copia: inmatan- 


tium odor, ut naufragis nulla salutis reliqua fiat spes. Quod In 


si navem hoc in freto Ulysses fregisset, non ille quidem in 
Italiam 3teolumis enatasset. Sed nimirum: deoram lenitas 
in σεν infortuniis inalorum- aliquam ellevatiotem affert. 


L 
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ξεται ῥασνονην. τότε δὲ ἐπὶ τῇ. ἀπωλείᾳ τῶν. χαίδων οἱ 
Μεσσήνιοι πένϑορ ἦγον, καὶ ἄλλα τὸ 6.puduv ἐρ τιμὴν αὐτῶν 
ἐξευρέθη, καὶ εἰκόνας ἐς Ὁλυμαίαν ἀνέθεσαν χαλκᾶς, οὖν 
δὲ αὐτοῖς τὸν διδάσκαλον τοῦ χοροῦ καὶ τὸν αὐλητήη.. à 
μὲν δὴ ἐπίψραμμα ἐδήλου τὸ ἀρχρῖον, ἀναθήματα. ya, 
νῶν ἐν và. “πορϑμῷ Μεσσηνίων χρόνῳ δὲ ὕστερον Ἱππίας. 
ὁ λεγόμενος. πὸ Ἑλλήνων γενέσθαι σοφὸς, . τὼ ἐλεγεῖα ix. 
αὐτοῖς ἐποίησεν... ἔργα δέ εἰσιν. Ἠλείου. Κάλλωνος αἴ sixó- 
. (λύκε δὸ κατὰ τὴν ἄκραν. ἐν Σικελίᾳ, τὴν. τετραμ- 
μένην ἐπὶ, Διβύης καὶ Νόταν, καλρυμένην δὲ. “Πάχυνον, 
Moxir πόλις" οἰκοῦσι δὲ Αἰβυὲρ ἐπ᾽. αὐτῇ, καὶ Φοίνικερ. 
voUroug τοῖς ἐν οτύῃ βαρβάροις ᾿κραγαντῖνφε οκςατασταᾶν- 
τες ἰπολέμουν, καὶ λείαν τὰ καὶ λάφυρα ἀπ᾽ αὐτῶν λα- 
βόντες ὠνέδεσαν τοὺς. παῖδαρ, ἐς ᾿Ολυμπίαν τοὺς χαλκοῦς, 
προτείνοντάς ve τὰς δεξιὰς, καὶ εἰχασμένους εὐχομένοις 
τῷ ϑεῷ᾽ κεῖνται δὲ ἐπὶ. τείχους. οὗτοι τῆς "Missus: Καλά- 
μιδος. 0b εἶναι σφᾷς ἔργᾳ ἐγώ τε εἴκαζον, καὶ. ἐς αὐτοὺς: 
κατὰ τὰ αὐτὰ εἶχεν ὁ λόγος. (8) Σικελίαν δὲ ἔθνη τοσάδε 
οἰκεῖ" Σικανοί τὸ καὶ Σικελοὶ καὶ Φρύγερ.. οὗ μὲν ἐξ "Iza- 
λίας διαβεβημότες ég αὐτὴν, Φρύγες, 05 ἀπὸ τοῦ ZXxaudy-. 
Mamertini istum puerorum interitum luxere ; et quum alios 
ilis homoxes habuere, tum statuam, ex aere.suam singulis ρον 
Sueré ,. Quaque: ii una chori magistro et tibicini. —Vétus im 
scriptio :donum. esse Mamgrtinoram. indicat freti, accolarum. 
Interiecto. dei tempore, Hippias,, quj. inter Graecos;.sapien- 
tiae laude claruit, elegis titulpa earum statuarum, fecit. Sunt 
illae quidem Callonia Elei opug. (2). δὲ, Δα Pachymum Siciliae 
promontorium, quod in Africam ef ad Àustros conversum est, 
Motye urbs; 5 quam Afri Poenis penmnisti tenent. Ea cixitate bello 
. subacta, Ágrigantini de manubija puerorum aeneas posuere sta- 
tuas, dexteras teudentium, et vota se Ipvi nuncupave Bignifican- 
| tium.; Adhaerent statuae illae Altis muris: Calamidis opus esse, 
et ipse suspicor, et homigum sermong vulgatum. est. (8). Sici- 
liam quidez.gqntes hae propemodum incolunt, Sicani, Siculi, 
Phryges: et ili quidem, ex Italie, Phryges .vexo.aà Scemandro 
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. 490v φ«ατωμὸῦ «el χώραρ. τῆς Τρωάδος. οἷ δὲ “Φαίνικες. 
xal ἀέβυες στόλῳ ἀφίκοντο ic τὴν νῇσον κοινῷ, καὶ ἄποι- 
xos :Καρχηϑονίων tial." τοσαῦτα μὲν ἐν Σικελίᾳ. ἔϑνη βάᾳ- 
βαρα.: Ἑλλήνων. δὰ “Ιῳριεεῖς τε ἔχουαιν αὐτὴν καὶ "ἴωνες, 

᾿φαὶ, κοῦ Φωχικοῦ: καὶ ταῦ-: ᾿ἀστικοῦ γένουξ. ἑκατέρου: μοῖρα ᾿ 
σκὶ πολλή. .(4) Ἐπὶ δὲ. τοῦ' αὐτοῦ τείχους τά τε ᾿άχραγαν. 444^ 
αἰωρουτάναθήβοτα καὶ Ηφακλέρυς δύο εἰσὶν ἀνδριάντες yu- 
prol , ψεαζδεῷ, ἡλικίαν... αεῤφίδὲ ἐν Νεμέᾳ τοξεύοντα, ἔοικε, 
λέουγα, τοῦτον μὲν δὴ τόν «dean, καὶ ὁμοῦ τῷ Ἥρα: 
κλεῖ τὰν λέοντα, ει αραγγῦνοξ, ᾿ἀνέϑηκεν Ἱπαοείων,, Νικο- 

᾿άμου δέ ἐστι “Μαιψαλίου πάχψη" τὸ δὰ ἄγαλμα τὸ. ἕτερ 
᾿ἀναξίππου μὲν ἐστιν ἀνάϑημα ὑΜευδαίου, μετεχομίσϑη δὲ 
᾿ἐνταῦβα. ὑπὸ" Ἡλείωγ' τὰ πρὸ τούτου δὲ' ἔκειτο ἐπὶ τῆς 
ὁδοῦ τῷ πέρατι,» ἢ. ἄγοι μὲν ἐξ Ἤλιδος ἔς Ὠλυμπίαν, κα- 
λεῖται. δὲ ἱερά. (8) Ἔστι δὲ καὶ ἀναϑήματᾳ ἐν κοινῷ τοῦ. : 
᾿Αχαιὰν ἔθνους »ὅσοι -προξολῥααμένον τοῦ "Extogog ἐς uo- 
νομαχίαν᾽ ἄνδρα" Ἑλληνὰ, τὸν κλῆρον ἐπὶ τῷ ἀγῶνι ὑπέ- 
εἰευϑάν. ϑδξοι μὲν δηρέσρηξαόι iU ναοῦ τὸ μεγάλοὺ πλη- 
olov, δόρδιὙι xo? dagigi 'ditfidkibvor- dxaviixoo ài ἐπὶ 


et Troia transmisere. At Libyes et Poenos.una et eadem classe 
in^ colonidm'deduxere Camtliaginenbes. Aiqui^dii quidem e — — 
barbafis gentibus Siciliae iutuiltw. ' E. Graebie:vero Dorien- ΄ 
Ses, et Ióneb ," Phocici.etiumr-et Attiei nominis: pags: ion uti- 
que tuigua.-^(4) In eodem Altis: muro praeter Agrigentino-- 
^' yam; dona" inclusa sunt et Bleroulis. signa duo nuda, 'aetate-pue- - 
vili^unmnsidém.ad eumimagbiefi;expressus, qui sagittis im 
| WNeineuilbónem confecit Hime:cum:eone. dicavit/Tarentinus - 
Hippotiou; ^-Nicodami élteeum'opüis est;-altesusr veró Ána- 
xippiMisdusli dédiontio fuiti;-In'hune'locufe ub Eléis. tans - 
portatum est, quum ante positum esset in firie eius viad, quae 
in Olympjbin:ex Elide ducit,.et Sacra. dicitur: via-:^(5) De— 
dicarunt vero oommüni impensa: Áchoici concilii? populi -eo- 
rum signay;qui ex: provocatione; cwn. Meptoxe;.. sorte, ducti, 
erant congressuri: atgue: hi, quidem hastis ot clypeis armati 
prope magnas ἀερυρίαια, SG9Bc: Yo agens: imsistito basi alteri 


Ἰ 
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ξτέρου βάσρου πεποίηται “Νέστωρ τὸν ἐχσυου κλῆρον 
᾿Φοβεβληκὼς ic τὴν κυνῆν. . τῶν δὲ ἐπὶ τῷ Ἕχεσρι κληρῦυ. 
μένων ἀρυϑμὸν τὸν ὀχτὼ (τὸν γὰρ ἕνατον αὐτῶν , i τοῦ 
᾿Οδυσσέως εἰκόνα , Νέρωνα χομίσαι λέγουσιν és “Ῥώμην 
τῶν δὸ ὀκτὼ τούτων ἐπὶ μόνῳ τῷ" ἀγάλματι ᾿Δγαμέμνονος 
τὸ ὄνομά ἔστι φεγραμμένον" «γέγραπται δὲ καὶ εὐδῖο. ἐπὶ 
τὰ λαιὰ “ἐκ δεξιῶν.. ὅτου. δὺ ὁ ἀλεκτρυών: ban? i 
vj ἀσπίδι;, Ἰδομενεύς idtw δ' ἀπόγονος. Miboi* τῷ δὲ Ἶδο. 
μενεῖ γένος ἀπὸ τοῦ "HAlov τοῦ καϊρὸς Πασρράης. "Hiios 
δὲ ἱερόν φάδιν sive τὸν ὄρνιθα, καὶ ἀγγέλλειν diiiva 
, μέλλουτὸος τοῦ βίου. ᾿γέγραπναι. δὲ καὶ ἐπίγραρμα. ἐπὶ τῷ 
βάθρῳ — 
Τῷ at αχαιοῖ τὰ ἀγάλματα ταῦ τ᾽ ἀνέθηκαν, 
*Byyovot ἀντυϑέου Τανταλίδα Τέλόπος. a 
445: τοῦτο o μὲν δὴ ἐνταῦθά ἐστι γέγφαμμένον," ὁ δὲ ἀγαῖματο. 
P ποιὸς ὅστις ἦν, ἐπὶ τοῦ Ἰδομενέως γέγραπται. τῇ ἀσπίδι᾽ 


Πολλὰ μὲν ἄλλα σοφοῦ ποιήμαρα, καὶ τόδ᾽ "Quosá | 
“Ἔργον; iv. ndi τὸν. τέκε σαῖδα Mise. ; 


- Nestor, conibctis in galeam sortibus; Ft sorte quidem foven 
exiere, sed octo duntaxat. extant: Nam Ulyssem (fuit enim 
e&t ipse in.eo.nuimero) Nero 'Remam:-asportasse. diceur. Uni 
vero tautüxo ;. Ágamemmomi scilioeb,: nomén adscripium est, 
aique interso Quidem: ordine ,-& dextite 3n. laevato partem ex- 
- eurrentbus Jiferis.  Etris;quideur :; cuis in. scuto pro irisigni 
gallus. gollinaceüs , ; -Idemeneus estiMinois nepos, a Pasipbae 
Solis Blie, exinndus.; ^ Gallinaceum |: certe .soli sacram avem. 
celebrant, . duod. catitu. κα: ortum: nungiek. Indisá sunt i 
^ haa legis es tus Ya v es uud 20D i23 
τ . Signa: Iovi haec olini hago .posuistis Achivi, ..' 
BE " . Queis genus a diro Tantalida Pelope. . 
. Üpificis nomerria Apée instriptum est Idomenei scuto: ^ : 
| ᾿ "Praestaris fáude' opérum inültórum fecit Omnatas, ' 
Uo 67 7» Qai patris Aegine]. cuique. Micon:.gensitob, 01.10.0... 


ἢ 
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(6) OU πόῤῥω δὲ τοῦ ᾿“χαιῶν ἀναϑήματος καὶ Ἡρακλῆς | 


ἔστιν ὑπὲρ τοῦ ξωστῆθος μαχόμενος πρὸς τὴν ᾿Δμαξόνα 
| ἤφιπαον γυναῖκα. τοῦτον Εὐαγόρας μὲν γένος Ζαγκλαῖος 
ἀνέϑηκεν, ἐποίησε δὲ Κυδωνιάτης Αριστοκλῆς. ἐν δὲ τοῖς 


μάλιστα ἀρχαίοις καταριϑμήσασϑαι καὶ τὸν ᾿Δριστοκλέα'. 


ἔστι" καὶ σαφῶς μὲν ἡλικίαν οὐκ ἔχοι τὶς ἂν εἰπεῖν αὐτοῦ, 
δῆλα ὃὲ ὡς πρότερον ἔτι ἐγένετο 9 πρὶν ἢ τῇ Ζάγκλῃ τὸ 
ὄνομα γενέσθαι τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν Μεσσήνην. (7) Θάσιοι δὲ 
Φοίνικες. τὸ ἀνέκαθεν ὄντες, καὶ ἐκ Τύρου καὶ Φοινίκης 
τῆς ἄλλης ὁμοῦ Θάσῳ τῷ ᾿Δἀγήνορος κατὰ ξήτησιν ἐκπλεύ- 
δαντες τὴν Εὐρώπης, ᾿ἀνέθεσαν Ἡρακλέα ἐς ᾿θλυμπίαν, 
τὸ βάϑρον χαλκοῦν ὁμοίως τῷ ἀγάλματι. μέγεϑος μὲν δὴ 
τοῦ ἀγάλματός εἶσι πήχεις δέκα, δόπαλον δὲ ἐν τῇ δεξιᾷ, 
τῇ δὲ ἀριστερᾷ χειρὶ ἔχει τόξον. ἤκουσα δὲ ἐν Θάσῳ, τὸν 


«αὐτὸν σφᾶς Ἡρακλέα, ὃν καὶ Τύριοι, σέβεόϑαι, ὕστερον᾽ 


δὲ ἤδη τελοῦντας ἐς ᾿Ἕλληναρ νομίσαι καὶ Ἡρακλεῖ τῷ “4μ- 
φιτρύωνος νέμειν τιμάς. τῷ δὲ “ναθήματι τῷ ἐρ Ὄλυμ. 
axle Θασίων ἔπεστιν ἐλεγεῖον" 


(8) Non longe ab Achaeorum. domo Hercules « et, , cum eque- 


stri Àmazone pro baltheo pugnans. Euagoras quidem Zan- 
claeus posuit, fecit Cydionates Aristoclea, Potest hic Aristocles 
inter vetustissimos numerari; nec certo quisquam eius aetatem 
prodere queat. Hoc eonstat, fuisseillum, antequam Zanclé 
(quo nomine aetate nostra appellatur) Messene vocaretur. 


(7) Beüicarunt et Thasii (qui e Tyro et reliqua Phoenice 


oriundi, ad Enropam quaerendam cum Thaso Agenoris filio 
classi profecti sunt) Herculem in Olympia aeneum, super 
aenea basi. . Eius magnitudo est cubitum X: dextera clavam, 


arcum laeva tenet. Et Thasi quidem audivi Tyrium esse 
Herenlem ,. quem Thasu eb initio essent venerati : sed enim. 
quum ee illi Graecis adiunxiseent, coeptos. ab 16. Amphitryo-: 


Mis: etiam filie honores haberi.  Adscripti sunt Thiasiorum 
dono elegi: ες 


! 


8 


"Tíoc ub» ys Μίκωνος ᾿Ονγατᾶς ἐξετέλεσσεν' 
«Αὐτὸς ὃν Αἰγίνῃ δώματα ναιετάων. 
τὸν δὲ ᾿οθνατῶᾶν τοῦτον, οὕτινος τῆς tíyvnc ἐστὶ τὰ ey. 
ματα, ὄντα Αἰγινήτην, οὐδενὸς ὕστερον ϑήσομεν τῶν cx 
Δαιδάλου τε καὶ ἐργαστηρίου. τοῦ ᾿ἀττικοῦ. 


ΣΙ 
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CAPU T XXVI. 
De signo victoriae a Dorjensibus Messeniis Olympiae posito — 
Smicythi donaria recensentur —- inter ea signum Agonis 
(Certaminis) halteres portantis — de Smicytho —- Minervae 


et Victoriae noh alatae signo — signis Herculis quorundam 
— laborum ab Heracleotis positis et de Heraclea ipsa. 


446 M. εὐσσηνίων δὲ τῶν Ζωριέων οἱ Ναύπακτόν ποτε παρὰ 
᾿4“ϑηναίων λαβόντες ἄγαλμα ἐν Ὀλυμκλίᾳ "Νίκης ἐπὶ τῷ 
κίονι ἀνέθεσαν, τοῦτό ἐστιν ἔργον μὲν Mivüclov Παιω. 
νίου, πεποίηται δὲ ἀπὸ ἀνδρῶν πολεμίων , ὅτε ᾿Δκαρνᾶσι 

᾿ «al Οἰνιάδαις (ἐμοὶ δοκεῖν) ἐπολέμησαν. Μεσσήνιοι δὲ 

αὐτοὶ λέγουσι τὸ ἀνάϑημά όφισιν ἀπὸ τοῦ ἔργου τοῦ ἐν 
E τῇ Σφακτηρίᾳ νήσῷ᾽ μετὼ 3 Αθηναίων , καὶ οὐκ ἐπιγράψαι 


. Signa Micone satus haec est fabricatus Onatas, 
Contigit Aeginae cui coluisse domos. 
Onatam hunc Aeginetam, cuius haec opera fuere , nulli se- 
cundum ducimus eorum, qui ἃ Daedalo ex Attica officim 
nobiles artifices extitere. Ὁ | i 


Car. XXVI. . E Doriensibus Messeniis i 1, qui olim Nar 
pactum ab Atheniensibus acceptam tenuere, Victoriae signum 
super pila dedicarunt, : Opus. hoc. fuit Mendaei Paeonii, de 
manubiis factum Ácarnanum (sicutí ego existimo) et Oerriada- 
rum.. At Messenii ipsi monumentum esse preedicant rei ad 
Sphacterisin cum Atheniensibus gestae,. atque id eo maxime 
argumento, quod hostium nomen adscripturi fuerint, .si Acar- 
nanes ili, aut Oeniadae fuissent, quorum certe simultatem 


b 
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“τὸ ὄψομαι τῶν πολεμίων, σφᾶς τῷ. ἀπὸ. “ακεδαιμονίων δεί- 
μασι". iol Οἰνιαδῶν 03: xol χαρνάνων οὐδένα ἔχουν φό- 
βον. (2) Τὰ δὲ -ἀναϑήματα. Σμικύθου πολλά τὸ ἀρι- 
μὸν καὶ οὐκ ἐφεξῆς ὄντα εὕρισκον. ἀλλὰ Ἰφίτου μὲν τοῦ 
Ἠλείαν καὶ Ἐκεχειρίας στεφανούσης τὸν Ἴφιτον, τούτων 
. μὲν τῶν. εἰκόνων ἔχεται. τοσάδε ἀναϑήματα νῶν Σιμικύϑου' 
Ἀμφιτρίτη καὶ Ποσειδῶν τὸ καὶ ᾿ΕΠΟτία" Γλαῦκος δὲ ὁ ποιή- 
σαρ. ἐστὶν ᾿Αργεῖος. - παρὰ δὲ τοῦ ναοῦ τοῦ μεγάλου τὴν 
àv ἀριστερᾷ πλευρὰν. ἀνέθηκὲν ἄλλα" Κόρην τὴν 4ήμη- 
τρος καὶ ᾿ἀφροδίτην, Γανυμήδην τὸ καὶ Αρτεμιν". : “οιη- 
τῶν δὲ Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον, καὶ ϑεοὺς αὖϑις ᾿4σκληπιὸν 
καὶ ὙὝγίειωαν. . (8) "yv vs ἐν τοῖς ἀναϑήμασίν ἐστι τοῖς 
ΟΣμικύϑου φέρων ἁλτῆρας. οἱ δὲ ἁλτῆρερ. οὗτοι παρέσχον- 
«o ἀχῆμα. τοιόνδδ. κύκχλου παραμηκεστέρου,. καὶ οὐκ ἐς 
τὸ ἀχριβέστατον περιφεροῦς εἰσιν ἥμισυ. . πεποίηται δὲ, 
ὡς καὶ τοὺς δακτύλους τῶν χειρῶν διϊέναι καθάπερ δι᾽ ὀχά-, 
. yov ἀσπίδος. τούτων μὲν. δὴ σχῆμα ἐστι. τὸ εἰρημένον. 
Παρὰ. δὲ τοῦ ᾿ἀγῶνος τὴν εἰκόνα Διόνυσορ καὶ ὁ Θρᾷξ 
veriti non fuissent: at ne Lacedaemonios offenderent, de in- 
dustria inscriptionem :znissam fecisse. (2) Et Smicythi qui- 
dem multa: offendi passim posita. dona; et post Iphiti Elei 
a: praeside induciarum: dea. (' Εκεχειρίαν Gráeci vocant) coro— . 
7 pam accipientis imaginem haec propemodum. perpetuo or- 
dine collocata.sunt, . Amphitrite, Neptunus, Vesta; quee 
' omnia fecit Glaucus Árgivus. . Idemsvero Smicythus ad lae- 
vum. magni templi latus Proserpinam. dedicavit, Venerem, 
Ganymedem, Dianam: e:poefis Homerum et Hesiodum: Deos 
rursus.alios, Aesculapium, et Hygian, (8) Et inter cetera 
Smicythi.dona Agonis (id est.certáminis) ipsius tanquam det 
signum est, halteres portantis. Halteres isti speciem praefe- 
. runt.semicirculi, non exacte rotundi, sed. oblongioris; ita 
vero.sunt fabricati, ut manuum digiti per'eos traiici possint, 
 veluü per. amenta. clypeorum. — Haec halterum: figura. est. 
Prope Agopis signum est Liber Pater, Orpheus Thrax, etoc 
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ἔστιν Ὀρφεὺς, «αἱ ἄγαλμα “Διὸς, οὐ δὴ καὶ ὀλίγῳ “πρότε. 


| Qgov ἐπεμνήσθην. ταῦτα ἔργα ἐστὶν Aoyslov “Ἰονυσίου, 
᾿τεϑῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ Σμικύϑου καὶ ἄλλα ὁμοῦ τούτοις 1ξ- 


ψουσι" Νέρωνα δὲ ἀφελέσθαι φασὶ καὶ ταῦτα, τοῖς ὃὲ 
ἐργασαμένοις αὐτὰ, γένος οὖσιν ᾿ργείοις . “ϊιονυσίῳ τι 
καὶ Γλαύκῳ, διδάσκαλόν σφισιν οὐδένα ἐπιλέγουσιν’ ἦλι- 


. βίαν δὲ αὐτῶν ὁ τὰ ἔργα ἐς ᾿Ολυμαίαν ἀγαϑεὶς ἐπιδείκνυ- 
447σιν ὁ Σμίκυθος. (4) Τὸν γὰρ δὴ Σμίκυϑον τοῦτον 'Ho- 


δοτος ἔφη ἐν τοῖς λόγοις, εὑς "voti τοῦ iv “Ῥηγίφ τυ- 
᾿ραϑνήσαντος γενόμενος δοῦλος καὶ ταμίας τῶν ᾿Αναξίλα 
χρημάτων, ὕστερον τούτων ἀπιὼν οἴχοιτο i5 Τεγέαν τε: 
λευτήσαντος ᾿Δναξίλα. τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναθήμασιν ἐπιψράμ- 
ματα καὶ πατέρα Σμικύϑῳ Χοῖρον, καὶ “Ελληνίδας αὐτῷ 
, πόλεις ' Prjyióv τὸ πατρίδα καὶ τὴν ἐπὶ τῷ πορϑμῷ Μεσοή- | 
ψην δίδωσιν οἰκεῖν" καὶ τὰ μὲν ἐπιγράμματα ἐν Τεγέᾳ Ἐ 


: φησὶν αὐτόν. τὰ δὲ ἀναθήματα ἀνέϑηκεν ἐς ᾿Ολυμαίαν, 


εὐχήν τινα ἐκτελῶν ἐπὶ σωτηρίᾳ παιδὸς νοσήδαντος νόσον 


| »φϑινάδα. (6) Πλησίον. δὲ τῶν μειζόνων ἀναθημάτων 
᾿ Σμικύϑου, τέχνης δὲ τοῦ ᾿Δργείου Γλαύκου, ᾿Αϑηκᾷς 


ἄγαλμα ἕστηκε κράνορ ἐπικειμένη, καὶ αἰγίδα ἐνδεδυχυῖα᾽ 


Iovis (cuius ante mentionem foci) & signum. . Sunt haec omnia 
Argivi Dionysii opera. Alia item dedicata a Smicytho me- 
morant, quae Nero amoverit.  Opificum ipsorum Dionys 
et, GlaucifArgivorum certi ruagistri non produntur: quo vero 
fuerint tempore, ex ὅμβα Smicythi aetate intelligi potest 
(4) Smicythum enim Herodotus scripsit Anaxilae Rheginorum . 
tyranhi serviun, ac deiude,quaestorem fuisse; mortuo ver 
Anaxila, Tegean migrasse. .Testantur inscriptiones multa, 
Choerum ili patrem, Graecas urbes Bhegium patriam, εἰ 
Messenen, quae ad fretum est, domicilium fuisse. Epigram- 


᾿ mata quidem Tegeae sunt: dona vero, guae superius emume- 


ravi, i» Olympia dicitur ex voto posuisse, liberató filio ta- 


bidi morbi periculo. (6) Qua in parte maiora sunt Smicythi 


dona, quae fecit Argivus Glaucus, prope est Minerva galeam 


- 
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Νικόδαμος μὲν εἰργάσατο ὁ Μαινάλιος, Ἠλείων δὲ ἔστιν 
ἀνάϑημα. παρὰ δὲ τὴν wav πεποίηται Νίκη" ταύτην 
"Μαντινεῖς ἀνέθεσαν , τὸν πόλεμον δὲ οὐ δηλοῦσιν ἐν τῷ 
ἐπιγράμματι. Κάλαμιρ 05 οὐκ ἔχουσαν πτερὰ ποιῆσαι AE 
gera, ἀπομιμούμενος τὸ ᾿Αϑήνῃσι τῆς ἀπτέρου κἀλουμέ- 


je ξόανον. (6) Πρὸς δὲ τοῖς ἐλάσσοσιν ἀναθήμασι. τοῦ 


* 


Σμικύϑου,, ποιηϑεῖσι δὲ vxo zhovvo[ov, πρὸς τούτοις 


^ "HoaxAtovg ἐδτὶ τῶν ἔργων τὸ ἐς τὸν λέοντα τὸν ἐν Νεμέᾳ. 


καὶ ὕδραν vs καὶ εἰς τὸν κύνα τοῦ ἄδου, καὶ τὸν ἐπὶ Ἐρυ- 
μάνϑῳ ποταμῷ κάπρον. ἐκόμισαν. δὲ αὐτὰ ἐς Ὀλυμπίαν. 
Ἡρακλεῶται Μαριανδυνῶν ὁμόρων βαρβάρων καταδρα» 
μόντες τὴν χώραν. Ἡ δὲ Ἡράκλεια πεπόλισται μὲν ἐπὶ 


Εὐξείνῳ πόντῳ, ἀπῳκίσθη δὲ ἐκ Μεγάρων" καὶ Τανα- 
ocio, δὲ μετέσχον Βοιωτῶν τοῦ οἰἷκισμοῦ. τούτων δὲ 
ἀντικρὺ τῶν. κατειλεγμένων , ἔστιν ἄλλα ἀναϑήματα ἐπὶ 


στοίχου.,. τετραμμένα μὲν πρὸς μεσημβρίαν, τοῦ Ὁ τεμένους 
δὲ ἐγγύτατα, ὃ τῷ Tini ἀνεῖται. 


et acgidem induta , Nicodami Maenalli opus, ab Eleis dedi- 

cata, Adsistit Minervae Victoria, quam Mantinenses, irni-, 
certum quo bello confecto, dedicarunt. Id enim non indicat 
inscriptio. . Calamis fecisse dicitur: alas, vero nón addidit, 

exemplar secutus signi eius prisci, quod Athenis est, et [π- 
volucre nuncupatur, (6) Proximo vero loco mittoribus Smi- 
cythi donis, quae Dionysius fecit, Herculis positi sunt labo— . 
res: pugna cum leone Nemeo, et cum hydra; Cerberi raptus, 
apri Erymanthii caedes. Haec omnia in Olympia Heracleo-- 
tae dedicarunt evastatis finitimis Mariandynorum finibus. Ac- 
colae Euxini Ponti sunt Heracleotae, Megarensium et Tana- - 
graeorum colonia, .E regione horum, quae iam enumeravi- 
mus, donariorum, alia sunt continenter posita signa, ad 
meridiem converáa, proxime ad fanum illud, quod Pelopi . 


- dedicatum est. 


Er Ὁ Ὁ m f« 


4; 
^ 
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CAPUT XXVII 
Donaria Phormidis Olympiae — inter ea equus, cui hippoma: 
inest — de miro cinere in duobus Lydiae templis — signo 
Phormidis — signi$ Mercurii arietem portantis et Mercurii 
cum caduceo — bobus aeneis a Corcyraeis' et Eretriensibus 


Olympiae positis — tropaed aeneo ab Eleis erecto — - Pen- 
᾿ tathli signo, Mendácorum donario. 


E. δὲ αὐτοῖς καὶ τὰ ἀνατεθέντα den ὑπὸ τοῦ Μαινα 


λίου Φόρμιδος , ὃς ἐκ Μαινάλου διαβὰς ἐς Σικελίαν παρὰ 


Γίλωνα τὸν Δεινομένους, καὶ ἐκείνῳ v& αὐτεῦ καὶ Ἰέρωνι. 


ὕστερον ἀδελφῷ τοῦ Γέλωνος ἐς τὰς στρατείας ἀποδεικνύ- 
pevog λαμπρὰ ἔργα , ἐς τοσοῦτο προῆλϑεν εὐδαιβονίας, 


448 ὡς ἀναϑεῖναι μὲν ταῦτα ἐς Ὀλυμπίαν, ἀναϑεῖναε δὲ καὶ 


᾿ἀπόλλωνι ἄλλα ἐς Δελφούς. τὰ δὲ ἐς Ὀλυμπίαν óvo τὲ 
εἶσιν ἵπποι καὶ ἡνίοχοι δύο, ἑκατέρῳ τῶν ἵππων παρεύτὼς 
ἀνὴρ ἡνίοχος. ὁ μὲν δὴ πρότερος τῶν ἵππων καὶ ὁ ἀνὴρ 
Διονυσίου τοῦ "Agytlov, τὰ δεύτερα δὲ ἔργα ἐστὶν «Αἰγινή- 
του Σίμωνος. τῷ προτέρῳ δὲ τῶν ἵππων ἐπίγραμμα. ἔπε- 
στιν ἐπὶ τῇ πλευρᾷ, τὰ. πρῶτα. οὐ σὺν μέτρῳ. λέγει δὴ 
οὕτω" | 


9, . . lU 
4 


Ca». XXVIL Inter haec illa spectantur , quae. dicavit 
Phormis Maenalius. . Hic a Maenalo quum in Siciliam trans- 


misisset, multa dedit bellicae virtutis documenta, pluribus - 


expeditionibus partim a Gelone Dinomenis filio, partim vero 
a Gelonis írstre Hierone susceptis. Quare ad lucnlentam 
provectus fortunam, non haec duntaxat Olymepio Tovi, sed 
alia etiam —Delphico Apollini dona dicavit; — Olymipica eus 
dona sunt equi duo, aurigae totidem. Adsistit eXim suus 
utrique equo auriga. Alterum fecit Dionysiüs Árgivus, ÁAe- 
gineta Simon alterum. , Incisa est in prioris equi latere inscri- 
ptio, cuius prior pars non est metro adstricta: hoc fere modo, 


m —— — — a 
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"s e Φόρμις ἀνέθηκεν m 
Mowig Μεινάλιος, νὸν: δὲ Συραηόσιορ. 


(2) Οὗτός ἔστιν ὁ ἵππος, ὅτῳ "καὶ τὸ ἱππομανὲβ λόγῳ τῷ. 
Ἠλείων ἔγκειται. δῆλα δὲ καὶ ἄλλα ἐς τιμὴν ἀνδρὸς μά- 
γου σοφίᾳ γενέσθαι συμβαίνοντα τῷ ἵππῳ. μέγεϑος μὲν 
ἢ) εἶδος ἵππων ἀποδεῖ πολλῶν, ὅσοι vio. "Miren ἐντὸς 
ἑστήκασι" πρὸς δὲ ἀποκέκοπταί τε τὴν ovedv, καὶ ἔστιν 
᾿ ἐπὶ τῷ τοιῷδε ἔτι αἰσχίων. | ot δὲ ἵπποι ol ἄρσενες οὔτι 
που τοῦ ἦφος μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀνὰ πᾶσαν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁρ- 
γῶσιν ἡμέραν. καὶ yao ἐσθέουσιν ἐς τὴν ᾽άλτιν ἀποῤῥη- | 
' yvvovtsg τὰ δεσμὰ » ἢ καὶ ἐκφεύγοντες τοὺς ἄγοντας, καὶ 
ἐπιπηδῶσιν αὐτῷ πολλῷ δή τι ἐμμανέστερον, “ἢ “ἐπὶ τὴν 
καλλίστην ἵππον ἑῶσάν τε καὶ 20400 ἀναβαίνεσϑαι. . &30- 
λισθάνουσί vs δὴ αὐτοῖς αἷ ὁπλαὶ, καὶ ὅμως οὐκ ἀπαγο- 
οεύουσι, χρεμετίξοντἐς τε μᾶλλον, καὶ ἐπιπηδῶντες μετὰ 
βιαιοτέρας τῆς ὁρμῆς, πρὶν ἂν ὑπὸ μαστίγων καὶ ἀνάγκης 
ἰσχυρᾶς ἀφελκυσϑῶσι" πρότερον δὲ οὐκ ἔστιν ἀπαλλαγή 
ὄφισιν οὐδεμία ἀπὸ τοῦ χαλκοῦ. (8) Καὶ ἄλλο ἐν “υδίᾳ. 
ϑεασάμενορ οἶδα διάφορον μὲν ϑαῦμα 9. κατὰ τὸν ἵππον. 


ὔ 
4 


.Phormis dedicavit — , ^^. 

| Arcas Maenalius, nuncque Syracosius, 2 ! 

(2) Huic equo hippomanes-infusum Elei tr adunt magi homi— 
nis astu ,' quo esset intuentibés miraculo. Magnitudine ille 
quidem et specie inferior est equis:mnltis intra Altin positis, 
et deformiorem cauda praecisa reddit: sed illum mares equi - 
non vere tantum, sed plane quavis anni parte appetunt. 1r— 
rumpentes enim vel effractis vinculis intra Alüin, vel e recto- 
rum manibus elapsi, illum invadunt, nihil hercle minus furen- 
fer, quam si viventem pulcherrimam equam gregalem inituri 
adorirentur. Cedunt illis quidem ungulae ; non prius tamen 
desinunt hinuitu omnia late complere , rabidoque impetu de- ὁ 
iuo. in eum insilire,. quam seuticis et acriori aliqua vi edo— 
mili ab illo aere abstrahantur. (3) Aliud certein Lydia ipse mi- 
vaculum vidi, illud quidem a Phormidis equo diversum, nun 


6 


ed 
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τὸν Φόρμιδος, μάγων μέντοι σοφίας οὐδὲ αὐτὸ ἀπηλλα. 


γμένον. ἔσφε γὰρ. Αμδίοις ἐπίκλησιν Περσικοῖς ἱερὰ, ἐν 
wo τῷ “Ἱεροκαισαρείᾳ καλουμένῃ πόλει, καὶ ἐν “Ὑπαίσοις, ἐν 


ἑκατέρῳ δὲ τῶν ἱερῶν οἴχημά 7 καὶ iv τῷ οἰκήματί i ἔστιν 
ἐπὶ βωμοῦ τέφρα" χρόα δὲ οὐ κατὰ τέφραν. ἐστὶν αὐτῇ 

τὴν ἄλλην. ἐσελθὼν δὲ ἐς τὰ οἴκημα ἀνὴρ μάγος, καὶ bois 
ἐπιφορήσας αὖα ἐπὶ τὸν βωμὸν, πρῶτα μὲν τιάραν ἐπέϑετο 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, δεύτερα δὲ ἐπίκλησιν ὅ ὅτου δὴ ϑεῶν ἐπάδει 
βάρβαρα καὶ οὐδαμῶς συνετὰ λλησιψ᾽ ἐπάδει δὲ ini 
γόμενος ἐκ βιβλίρυ. ἄνεν δὲ δὴ πυρὸς ἀνάγκη. πᾶσα ἀφϑῆ- 
vc, τὰ ξύλα, καὶ περιφανῆ φλόγα ἐξ αὐτῶν ἐκλάμψαι. 
τάδε μὰν ἐς τοσοῦτον ἡμῖν δεδηλώσϑῳ. (4) Ἔ στε δὲ iv 
τοῖς ἀναθήμαφι τούτοις καὶ αὐτὸς ὁ Φόρμις ἀνδρὶ ἄνϑε. 
στηκὼς πρλεμίῳ, “καὶ ἐφεξῆς 6 ἑτέρῳ τε καὶ τρίτῳ αὖϑις μά: 


ζεται. γέγᾳαπται δὲ ἐπὶ τούτοις; τὸν στρατιώτην μὲν τὸν. 


μαχόμενον Φόρμιν εἶναν τὸν Μαινάλιον, τὸν δὲ ἀναϑέντα, 
Συρακούσιον “υκόρταν. δῆλα δὲ ὡς οὗτος ὁ «“υκόρτας 
κατὰ φιλίαν ἀναθείη τοῦ Φόρμιδος. τὰ δὲ ἀναϑήματα 
| . τρῦ duxóqta καλεῖται Φόρμιδος καὶ ταῦτα ὑπὸ “Ελλήνων, 


tamen magorum ertís expers. Sunt in Lydis, qui Persici 
cognomine vocantur, urbes Hierocaessrea et Hypaepa. [π 


. templo utriusque urbis amplissimo! cellae cum aris; super. 


his cinis alio longe colóre a vulgari cinere. Huc, ingressus 
magus ubi, foco aridis liguis ieypositis, tiara caput velarit, 
invocat Deum nescio quem. Ex. libro enim carmen recitat 
barbaricum,. lingua plane. ignota Graecis, Ubi peroravit, 
sponte sua e lignis, nullo igne admoto, purissima emicat 
flamma. Sed ut redeat, unde huc digressa est oratio, inter 
.Phormidis donaria $psius Phortnidis statua visitur cuin hoste 
cominus dimicans, uno, et item altero ac tertio, (4) Δάν 

$Cr iptum est, puguantem illum militem Phormin Maenalium 
/' esse: ! dedicatum fuisse a Syracusano Lycorta. Satis perspi- 
cuum cuivis 6886 potest, dedicasse Lycortam mecessitudina 
adductum Phopmidis, À Graecis tamen ; quae Lycortae fue- 
, xunt dona, Phormidis appellantur, (6) At Mercurima aric- 
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(δ) Ὁ di Βρμῆς ὁ τὸν κριὸν φέρων ὑ ὑπὸ τῇ μασχάλῃ, καὶ 
ἐπικείμενος τῇ κεφαλῇ κυνῆν, καὶ χιτῶμά qe καὶ χλαμύδα | 
ἐνδεδυκὼς; οὐ τῶν Φόρμιδορ Eso ἀναθημάτων ἐστὺν, ὑπὸ 
δὲ ᾿ἀρκάδιον ix Φενεοῦ δέδοται τῷ θεῷ. -᾿Ονατᾶν. δὸ τὸν 
| Hiper , σὺν δὲ αὐτῷ. Καλλιτέλην ἐργάσασθαι λέγει τὸ 
ἐπίγραμμα. δοκεῖ μοι δὴ, τοῦ. Ὀνατᾶ μαθητὴρ. 4j παῖς ὃ 
Καλλιτέλης ἦν. Οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Φενεατῶν ἀναθήματος 
ἄλλο ἐσεὶν ἄγαλμα, κηρύκειον Ἑρμῆς ἔχων.. ἐπίγραμμα 
δὲ ix' αὐτῷ, Γλαυκίαν ἀναθεῖναι γένος "Ρηγῖνον, ποιῆ- 
σαι δὲ Κύλλωνα Ἠλεῖον. (6) Βοῶν δὲ τῶν χρλκῶν, ὁ μὲν. 
Κορκυραίων, ὁ δὲ ἀνάϑημα Ἐρετριέων, τέχνη δὰ 'Egs- 
τριέωρ. ἐσεὶ Φιλησίου. καὶ ἀνθ᾽ ὅτου μὲν οἱ Κορχυραῖοι 
τόν τε iv ᾿Ολυμαίᾳ καὶ ἕτερον βοῦν ἐς “Δελφοὺς. ἀνέϑεσαν, 
δηλώσει μοι τὰ ἐρ Φωκέας τοῦ λόγου. ἐπὶ δὲ τῷ Ὀλυμπία- 
σιν αὐτῶν. ἀνυθήματι συμβῆναι, τοιάνδδ ἤκουσα. σαῖς ΄ 
| μικρὸς ὑπὸ τούτῳ καθήμενος τῷ βοῖ, ἐς τὸ κάτω. vevev- 
90g ἔπαιξεν. ἀνασχὼν δὲ ἐξαίφνης τὴν κεφαλὴν , κατεάγη 
v5 αὐτὴν πρὸς τὸν qoae, καὶ ἐχ τοῦ τραύματος ἡμέραι 


* 


^ 80 

teni sub ala portans, galea capit armatus,  ddemque amictus 
tunica et Glilamyde,. nihil emnino is ad "Phioraidis 'doríaria . 
pertinet. -  Olympio enim Iovi Pheneatae ex Arcadia illum dé 
dicarunt. Fecisse Onatam ÁAeginetam , et cum eo δἰ) Cal- 
litelem, indicatinscriptio. Fuit autem Onatae vel disclpulus 
vel filins (ati ego arbitror) Calliteles, Non longe a Phenea- 
tum den aliud est Mercurii signum : caduceum ig tenet: 
, testatur inscriptio positum a Glaucia Rhegino; opificem fuissg 
Callonem Eleum. (6) Duae item ex aere boves ibidem sunt; 


alteram Corcyrael, Eretrienses alteram dedicarunt: ütraqué . 


Eretriensis PÉilesii ς opus. Quam obrem vero Corcyraei bo- 
vem: iü Olympia unam, et unam item Delphis dedicarint, | 
quum ad Phocensium res pervenerit historia, exponemus. 
Etenim quod de Olympica eorum bove me "audire memini, 

id nempe est: paryulum puerum, quum sub ea bove aedens 
pronus luderet, sublatum temere caput tam vehementer aeri 


04 


ta 
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' ὥσεερον ἀπέθαμεν: οὐ πολλαῖς. λεῖοι uiv Og. vov βοῦν, 
4δ0 ὅτε αἵματι ἔποχοοιν' ἐβουλεύρντο ἐχκομίόκαι τῆς "Asso" ὁ 
. δὲ σφᾶς ὁ ϑεὸς ὁ ἐμ. “ελῳοῖς. κατὰ τὸ ἀνάϑημᾳ. πεαϑάροια 
ἄρα ἐπ᾿ αὐτῷ ποδηδαμένους, ὁπόσα “Ἑλληπξς τἐαὶ. ἀχουσίῳ : 
φόνῳ vopítoudiv. - (7) Ἔστι 03 ὑπὸ ταῖς £v τῇ "ἀλτει xla- 
ἀάνοις κατὰ μέσον μάλιστά που τὸν. περίβολον τρόπαιον 
ῦν, aux δπίγραμμα ἐπὶ τῷ τροπαίῳ. ἐπὶ. τῇ ἀσκίδι, 
λείους ἀπὸ “ακεδαιμονίων ἀναστῆσαι. ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ 
«at τὸν ἄνδρα ἐπέλαβεν ἐκεῖνον. ἀφεῖναι τὴν ψυχὴν, ὃς, 
vov Ἣραίου τῆς ὀροφῆς κατ᾽ ἐμὲ ἀνασκευαξομένης, iv 
φαῦϑα ὁμοῦ τοῖρ ὕσλοις εὐρέϑη χείμενος. (8) Τῶν δὲ ἐν 
ἸΘοάκῃ ΜΜενδαίων τὸ ἀνάϑημα ἐγγύτατα ἀφίκετο, ἀπατῆσαί 
; ea. ὡς dvàgog εἰκὼν εἴη πεμτάϑλου" καὶ κεῖται μὲν παρὰ 
φὸν λεῖον ““ναυχίδαν" ἔχει. δὲ ἁλτῆρας ἀρχαίους. ἐλε- 
γεῖον ài ἐπ’ αὐτῷ γεγραμμένον ἐστὶν ἐπὶ vob. μηροῦ" 


T Ζηνὶ ϑεῶν βασιλεῖ μ᾽ ᾿ ἀκροϑίνιον ἐνθάδ᾽ ἔϑηκαν 
᾿Μενδαῖοι, Σίπτην χερσὶ βιασσάμενοι." u 
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excesserit. 'Elei bovem caedis ream extra Altin exportare in 
animo, Jabebant; sed. Apollinis, Delphici oraculo mgoniti sunt, 
| ul doyem. eo ritu 'expiarent Y quo. solent Graeci inconsultae 
caedis fraudem eluere. (7) Es| sub platanis circa medium 
fere Altis ambitum. aeneum tropaeum: titulus in affixo ibi 
clypeo incisus docet, .Eleos victis Lagedaemoniis illud ere- 
xisse, Haec nempe. illa fuit pugna, in qua ille animam exha- 
davit, cuius cadaver , quum lunonis templum sartum. tectum 
purerent, inter tecti fastigium et lacunar cum armis repertum 

. (8) Mendaeorum certe (qui sunt in Thracia ) donum 
sul videri possit quinquertionis statua. Posita Ale quiden 
est iuxta Eleum Anauchidem, balteres priscos tenens. ln 
eius femore inscriptio incisa, ' ᾿ 


Mendasi, Sipte saevo Mavorte subacta, y 
Primiàas sumpgo hic me posuere Iovi, 


- 
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, 


ἡ uf» δὴ Θρῴκιόν τι εἶναι χεῖχος καὶ πόλις ἔοικεν ἡ 1 Σίπτη. 
“Μενδαίοις δὲ αὐτοῖς γένος τε Ἑλληνικὸν, καὶ ἀπὸ Ἰωνίας. 
: ἐστίν" οἰκοῦσι δὲ ἀπὸ ϑαλάσσης ἄνω τῆς πρὸς ivo 


σόλει. EE 


- 


^ 


"'oniici potest, Sipten Thraciae castellun vel urbem fuisse. 
| Mendaei e Graecia atque adea ex lonia oriundi sunt. Sedes . 
Mendaeorum ab eo mari, quod ÁAenum urbem alluit, ten- 
gunt versus superiorem regionis partem. 
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